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PREFAZIONE 


n  secolo  XV  fu  per  V  Italia  il  secolo  deljie  grandi  trasforma- 
zioni  nel  campo  della  vita  sociale,  e  di  una  immensa  attività 
ift  quello  della  vita  letteraria.  Prima  di  scadere  nell'  ultima 
abbiezione  politica,  gli  Italiani  toccarono  ancora  una  volta  le 
gloriose  vette  della  civiltà.  Il  loro  grande  fatto  naàonale  fu  il 
Rinascimento  dell'antichità  e  questo  era  talmente  fisso  nella 
memoria  e  negli  istinti  delle  stirpi  latine,  Che  se  ne  scorgono 
ì  primi  tentativi  ancora  al  tempo,  in  cui  Carlomagno  rinnovò 
rimpero  romano. 

La  notizia  degU  antichi  non  s*'era  mai  spenta  del  tutto  ;  in 
ogni  secolo  un  certo  numero  di  autori  latini  fu  letto,  e  per- 
fino al  tempo  della  maggiore  barbarie,  Y  antica  cultura  sgorgò 
più  o  meno  copiosa  dalle  sue  sorgenti  pressoché  chiuse  intera- 
mente. Essa  ripullulò  all'epoca  degli  Ottoni  e  di  Silvestro  II, 
di  Giovanni  di  Salisbury  e  di  Vincenzo  di  Beauvais  e  si  ri- 
svegliò poscia  sotto  gh  Hohenstaufen,  sino  a  che  il  grande  agi- 
tarsi del  secolo  xiv  preparò  la  trasformazione  del  susseguente. 
Ma  qual  differenza  tra  l'erudizione  dei  dotti  del  Medio-Evo  e 
quella  degli  Umanisti!  I  primi  restringono  i  loro  studi  ad  un 
nuóiero  scarsissimo  di  scrittori  latini,  che  leggono  pur  sempre 
con  un  senso  di  misterioso  timore  e  che  tentano  di  piegare, 
con  interpretazioni  forzate,  a  sentimenti  cristiani;  per  gli  ultimi 
invece  è  questione  di  leggerli  tutti,  di  comprendere  in  tutta  la 
sua  estensione  lo  spirito  del  mondo  antico,  di  richiamarlo  in  vita 
e  di  identificarsi  in  esso  con  tutte  le  potenze  dell'anima.  Da 
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ciò  quel  febbrile  agitarsi  a  disseppellir  codici  antichi,  a  trascri- 
verli, a  commentarli;  da  ciò  l'abbandono  quasi  completo  del 
volgare  italiano  per  adottare  unicamente  il  classico  stile  latino  ; 
*  da  ciò  il  culto  d^Ua  forma  a  scapito  della  sostanza  e  quello 
dell'arte  a  scapito  della  morale,  che  sono  le  note  più  caratte- 
ristiche di  quell'età. 

Il  Papato  del  Rmascimento,  sorto  dagli  istinti  del  tempo, 
che  lo  padroneggiavano,  e  preoccupato  più  de' suoi  interessi 
dinastici,  che  non  della  sua  grande  missione  spirituale,  non  vide 
in  sulle  prime  o  dissimulò  il  pericolo,  al  quale  si  esponeva 
aprendo  senza  restrizione  le  porte  del  Vaticano  alla  cultura  pa- 
gana. E  cosi,  pochi  anni  appena  dopo  la  morte  del  Petrarca, 
si  ebbe  lo  spettacolo  singolare,  ma  vero,  di  vedfer  l' arte  antica 
trionfante  di  ogni  ostacolo  regnar  sovrana  in  tutte  le  classi  e 
in  tutte  le  istituzioni  sociali,  come  unica  espressione  della  cul- 
tura nazionale. 

Questo  ritomo  al  passato  fu  tanto  più  notevole  in  quanto 
nello  stesso  tempo  s'apriva  anche  l'èra  del  pensiero  moderno. 
Per  questo  rispetto  poteva  dirsi  che  il  Rinascimento  anticipava 
la  Riforma,  od  anche  che  esso  era  la  Riforma  degli  Italiani.  Lo 
spirito  dell'uomo  s'era  omai  svincolato  dal  principio  d'autorità 
e  dalle  tradizioni  scolastiche,'  aveva  rivendicato  al  pensiero  la 
propria  indipendenza  e  ritemprava  le  proprie  forze  in  una  fonte 
di  civiltà  ampia,  rigogUosa,  inesauribile.  Fu  appunto  per  siffatta 
tendenza  che  alla  nuova  cultura  fu  dato  il  nome  di  Umanismo, 
e  quello  di  Umanisti  a'suoi  banditori.  A  nessuno  verrà  in  pensiero 
di  affermare  che  le  popolazioni  avessero  nella  mente  chiaro  e 
definito  il  concetto  del  nuovo  indirizzo  dato  agli  studi:  nell' ac- 
cettarlo e  seguirlo  esse  agivano  più  per  un  sentimento  istintivo, 
che  per  un  fine  prestabilito;  ma  non  è  meno  vero  che  tutto 
quel  movimento  letterario,  per  quanto  anche  a  noi  apparisca 
strano  ed  irregolare,  rispondeva  ad  un  bisogno  della  nazione. 
Gli  Italiani,  stanchi  dei  mali  ond'  erano  travagUati,  agognavano 
ad  uscirne,  ma  nelle  condizioni  dei  tempi  non  vedevano  spe- 
ranza di  salute,  e  quindi  aspiravano  al  passato,  che  vagamente 
presentava  loro  un'era  di  unità  e  di  forza,  di  grandezza  e  di 
gloria.  E  quando  questo  passato  cominciò  ad  essere  evocato  e 
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riapparvero  quei  gloriosi  avanzi  dell'  antichità,  che  erano  soprav- 
vissuti alle  ingiurie  del  tempo,  non  solo  esultarono  come  di  un^ 
vanto  nazionale,  ma  credettero  anche  di  aver  trovato  l'ideale 
che  cercavano.  Senza  por  mente  a  questa  disposizione  degli 
animi  sarebbe  impossibile  comprendere  le  ragioni  dell'  immenso 
favore, -con  cui  furono  accolte  le  nuove  dottrine,  e  della  con- 
siderazione in  che  vennero  gli  Umanisti,  che  le  professavano. 
L'Italia  offerse  a  quel  tempo  uno  spettacolo,  che  non  s'è  più 
ripetuto  né  in  altri  tempi,  né  altrove.  Da  un  capo  all'*  altro  della 
penisola  l'istruzione  ebbe  un  indirizzo  uniforme,  costante,  esclu- 
sivo e,  come  per  incanto,  sorse  una  letteratura  tutta  pagana, 
che  la  nazione  accettò  e  subì  per  oltre  un  secolo,  perché  si  il- 
ludeva sino  al  punto  di  credere  che  i  tempi  antichi  potessero 
riprodursi.  Fu  senza  dubbio  una  grande  aberrazione,  ma  era 
giustificata  dalle  ricerche  die  le  furono  compagne  ed  ispiratrici 
e  in  parte  anche  dalle  mutate  condizioni  dei  tempi. 

L'epoca  delle  grandi  ispirazioni  originali  era  passata.  Le 
nuove  opere  letterarie  e  tutto  il  complicato  e  vertiginoso  lavorìo 
del  Quattrocento  fu  intorno  alla  forma,  che  negli  esemplari  degli 
antichi  nuovamente  scoperti  appariva  limpida  e  pura  come  in 
terso  cristallo,  e  che  fu  troppo  presto  scambiata  con  la  realtà. 
Da  ciò  più  parole  che  idee,  più  arte  che  scienza,  più  eloquenza 
che  profondità.  La  poesia,  quando  non  é  esercitazione  rettorica, 
è  profanata  dalla  satira  piena  di  basse  contumelie  o  dall'epi- 
gramma scurrile  e  inunorale  :  la  prosa  nei  trattati  filosofici  offre 
un  complesso  di  massime  antiche,  ma  affastellate  senza  ordine 
e  senza  concetto  :  nella  eloquenza  frasi  sonore  e  immagini  accat- 
tate, che  per  lo  più  non  dicono  nulla  ;  nella  storia  una  pedan- 
tesca imitazione  degli  antichi,  che  mette  in  falsa  luce  gli  av- 
venimenti a  scapito  della  verità.  Del  resto  quella  letteratura 
non  s'informava  solo  dei  sentimenti  propri  degli  Umanisti,  ma 
ritraeva  fedelmente  anche  lo  stato  della  civiltà  in  cui  scrissero. 
Vìssuti  in  un'epoca  profondamente  corrotta,  essi  pure  furono 
travolti  dalla  corrente.  Senza  convinzioni  politiche,  essi  presta- 
rono r  opera  loro  indifferentemente  a  repubbliche,  a  despoti,  a 
papi,  e  scambiarono  l' indipendenza  con  la  instabilità  del  carat- 
tere. Guidati  solo  dall'  interesse  materiale,  abusarono  spesso  del 
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loro  sapere,  largheggiando,  come  tornava  il  conto,  ora  di  lodi 
immeritate,  ora  di  biasimo  ingiusto.  Irrequieti,  iracondi,  non 
seppero  vìvere  in  pace  neppure  fra  loro,  e  trassero  sovente  nel 
campo  delle  lettere  e  inasprirono  con  disoneste  invettive  quelle 
contese,  che  trattate  con  le  armi  straziavano  da  tanto  tempo 
r  Italia  nel  campo  della  politica.  La  tendenza  alla  scostumatezza 
e  allo  scetticismo,  che  era  nella  nazione,  fu  da  essi  secondata 
con  gli  scritti  osceni,  beffardi  ed  irreligiosi,  e  i  più  eminenti 
per  ingegno  in  ciò  si  segnalarono  sopra  gli  altri  in  modo  spe- 
ciale. 

Tutto  ciò  è  più  che  sufficiente  a  dare  un'idea  di  quegli 
uomini  e  di  quei  tempi,  né  certamente  è  da  maravigliare  se  le 
condizioni  poUtiche  e  morali  della  nazione  non  ne  risentirono 
giovamento.  Ma  ciò  non  ci  autorizza  al  tempo  stesso  a  negare 
che  un  vero  progresso  non  ci  sia  stato  nel  campo  della  vita 
intellettuale,  e  questo  deve  renderci  anche  più  indulgenti  nel 
giudicare  gli  Umanisti.  Infatti,  malgrado  le  colpe  e  i  difetti, 
che  ebbero  comuni  col  loro  tempo,  l'opera  loro  non  fu  meno 
utile  e  gloriosa.  Ed  è  merito  loro,  se  la  letteratura  nostra,  ri- 
temprandosi nelle  fonti  greco-latine,  acquistò  quella  purezza  di 
forme  e  quello  splendore  d'immagini,  di  cui  gli  antichi  rima- 
sero modelli  insuperati  :  merito  loro,  se  gli  studi  classici  diten- 
nero elemento  precipuo  di  educazione  e  di  cultura  per  le  gene- 
razioni avvenire:  merito  loro  infine,  se  l'Italia  divisa  dalle 
discordie,  corsa  dagh  avventurieri,  fatta  preda  degli  ambiziosi, 
riacquistò  precisamente  allora  coli' unità  della  cultura  la  co- 
scienza dell'unità  politica,  e,  come  un  di  la  Grecia  vinta  s'im- 
pose a  Roma  vincitrice,  cosi  essa  nel  suo  avvilimento  seppe 
imporsi  e  divenir  maestra  di  civiltà  alle  altre  nazioni  d' Europa. 
Pensando  a  tali  risultati,  chi  non  sentirà  orgoglio  anche  di 
quell'età  tanto  disordinata,  ma  pur  tanto  forte  e  operosa? 

Egli  è  appunto  di  quegli  uomini  e  di  quell'età,  che  l'opera, 
di  cui  diamo  ora,  sebben  tardi,  la  traduzione,  presenta  un  quadro 
degno  in  tutto  dello,  studio  e  dell'attenzione  di  quanti  s'inte- 
ressano di  un  periodo  pur  tanto  importante  e  ancora  non  ab- 
bastanza conosciuto  della  nostra  letteratura.  La  grande  e  me- 


I 


PREFAZIONE  xi 

ritata  celebrità  che  essa  acquistò  al  nostro  Autore  sino  dalla 
sua  prima  comparsa  (1859),  quando  a  lui  piacque  di  chiamarla 
modestamente  un  semplice  «  tentativo  giovanile  »,  e  il  plauso 
unanime  con  cui  fu  accolta  dai  dotti  venti  anni  dopo,  allorché 
nella  seconda  edizione  apparve  sotto  forma  novella  e  in  gran- 
dissima parte  rifatta  ed  ampliata,  potrebbero  assai  facilmente 
dispensarci  daUo  spendere  molte  parole  intorno  ai  pregi  sostan-/ 
ziali,  che  la  contraddistinguono  e  la  rendono  il  lavoro  più  com-  ) 
pleto,  che  oggidì  si  possegga  su  quel  primo  periodo  del  Rina- j 
scimenio,  che  s'intitola  dell'Umanismo.  Ma  noi  non  crediamo 
che  essa  debba  essere  destinata  ai  soli  dotti  di  professione   e 
siamo  fermamente  persuasi  che  anche  in  una  cerchia  più  vasta 
di  lettori  possa  essere  letta  con  diletto  non  scevro  di  utilità. 
La  copia  stragrande  dei  fatti,  l'mtuito  sicuro  nell' apprezzarli, 
r  abilità  somma  nel  coordinarli  e  classificarli  sono  doti  che  ren- 
dono il]  libro  del  signor  Voigt  in  sommo  grado  istruttivo,  e 
possono  contribuire  ad  insegnar  cose  o  del  tutto  ignorate  o  male 
apprese  e  a  rettificar  giudizi  appassionati  o  fondati  sul  falso. 
A  ciò  s'aggiunga  la  fluidità,  la  limpidezza  e  la  vivacità  della 
forma,  nella  quale  si  rispecchiano  vive  e  parlanti  le  figure  e 
i  caratteri  degli  Umanisti  non  solo  come  tipi  individuali  di 
un'  epoca  piena  delle  più  strane  contraddizioni,  ma  anche  come 
rappresentanti  dei  singoli  indirizzi,  che  prese  allora  la  lettera- 
tura. Sotto  questo  rispetto  sembra  quasi  di  assistere  ad  una 
magica  fantasmagorìa,  dove  l.e  immagini  si  succedono  con  una 
varietà  sempre  crescente,  che  affascina  e  stimola  sempre  più 
la  nostra  curiosità.  E  in  verità  l'Autore  ha  fatto  rivivere  nel 
suo  libro  così  al  vivo  quei  tempi  e  quei  personaggi,  che  leg- 
gendolo ci  par  ^  essere  in  mezzo   ad  essi,  di  accenderci  dei 
loro  entusiasmi  e  di  agitarci  delle  stesse  loro  passioni. 

Tanto  dal  lato  della  forma  adunque,  quanto  da  quello  della 
sostanza  era  tempo  che  un'  opera  scritta  con  tanta  serietà  d' in- 
tenti fosse  resa  accessibile  anche  a  quelli  fra  i  nostri  connazio- 
nali che,  ignorando  la  lingua  tedesca,  non  la  conoscevano  che 
per  fama;  e  noi  presentandola  ora  in  veste  italiana,  non  esi- 
tiamo a  credere  di  aver  soddisfatto  ad  un  debito  di  gratitudine 
verso  l'illustre  Autore  e  in  pari  tempo  ad  un  desiderio  più 
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volte  manifestatosi  fra  noi  nel  circolo  degli  studiosi  del  nost 
Rinascimento.  Ad  essi  il  giudicare  quanto  i  nostri  sforzi  abbia 
corrisposto  alle  loro  aspettative.  All'Autore  la  nostra  più  schie 
riconoscenza  pei  consigli  onde  ci  fu  largo  e  per  la  cortesia,  e 
cui  volle  arricchire  la  nostra  edizione  di  aggiunte  e  correzi* 
del  tutto  inedite.  All'egregio  collega  ed  amico,  dottor  Gui 
Biagi,  i  nostri  sinceri  ringraziamenti  per  la  spontanea  sua  eoo 
razione  nel  fastidioso  incarico  della  revisione  e  correzione  de 
stampa. 


Roma,  gennaio,  1888. 


Il  Traduttore. 
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L^UIia  erede  di  Roma  antica.  L'Italia  sede  del  claMlclimo  risorto. Sopravvivenza  della 
Utteratnra  latina  nel  Medio-Evo.  Ostilità  della  Chiesa  contro  di  essa.  I  libri  olasslol  nel 
eonraati.  Non  hanno  verona  inflaensa  sulla  enltara  generale.  La  Chiesa  osteggia  lo  svol- 
geni  deirintllvidoalltà.  Emancipazione  di  questa  per  mezzo  del  ceto  laicale.  Dante  Alighieri 
e  P antichità.  Dante  e  la  lingua  latina.  Dante  e  IMdea  della  fama.  Dante  laico.  Preenr- 
«ori  deir  Umanismo  :  Albertino  Mussato,  Ferreto  da  Vicenza,  Giovanni  da  Cermonate. 


Nessun  paese  d'Europa  fu  testimone  di  mutamenti  così  svariati 
e  profondi, quanto  Y  Italia.  Anche  la  massima  delle  crisi,  che  l'uma- 
nità abbia  attraversato,  lo  sfasciarsi  dell'antica  potenza  imperiale 
e  il  sorgere  di  una  nuova  vivificata  nel  sangue  di  Cristo,  doveva 
esser  causa,  in  Italia  più  che  altrove,  di  forti  perturbazioni  e 
''compigli.  L' Italia  era  chiamata  allora  a  diventare  l'anello  di  con- 
giunzione tra  l'antichità  pagana  e  il  mondo  cristiano.  Di  quest'ul- 
timo essa  custodiva  nel  proprio  seno  il  palladio  dell'avvenire,  la 
pietra  angolare,  su  cui  era  fondata  la  Chiesa  ;  dell'antichità  serbava 
molteplici  avanzi,  eredità  di  gran  lunga  maggiore  di  quanto  altri 
a  prima  vista  avrebbe  potuto  credere.  Se  v'era  paese,  nel  quale 
lo  spirito  antico  potesse  rivivere  e  compenetrarsi  nelle  fibre  del 
nuovo  organismo  sociale,  questo  doveva  essere  certamente  l' Italia. 

L' Italia  era  il  paese  che,  nonostante  le  tante  invasioni  straniere, 
aveva  conservato  più  puro  e  schietto  l' idioma  degli  antichi  romani. 
Centro  della  vita  religiosa  e  civile,  essa  fu  l'erede  legittima  della 
linirua  universale  del  Lazio,  di  quella  lingua  che  fu  organo  della 
politica,  dell'erudizione,  della  religione.  Oltre  a  ciò,  la  prima  e 
l'ultima  e,  accanto  alla  dominazione  universale,  la  più  gigantesca 
creazione  del  genio  romano,  il  diritto  e  la  scienza  giuridica,  non 
veane  mai  completamente  a  scadere  in  Italia,  sebbene  talvolta  abbia 
trascinato  una  sterile  esistenza  negli  archivi  dei  notai.  E  questo 
«tesso  diritto,  a  mano  a  mano  che  il  sangue  degli  antichi  popoli 
«i  fondeva  con  quello  dei  nuovi,  mantenne  anche,   quando   più   e 
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<iiiando  meno,  un'  influenza  inavvertita   bensì,  ma   continua  sulle 
idee  di  questi  ultimi  e  sulla  loro  vita  sociale  e  politica. 

Ma,  fatta  astrazione  anche  da  questo,  mille  altre  sono  le  memorie 
Molla  stirpe  eroica  di  Romolo,  che  passarono  in  retaggio  alle  nuove 
generazioni.  Talvolta  non  è  clie  un  rudero  monumentale,  che  sorire 
a  guisa  di  sfìnge  misteriosa,  come  le  leggende  medievali  della  sta- 
tua equestre  di  Marco  Aurelio  o  della  costruzione  del  Pantheon. 
Tal  altra  è  una  reminiscenza  oscura  e  confusa,  come  quella  del 
Cesarismo,  quale  fu  risuscitato  ai  tempi  di  Carlomagno,  o  dell'an- 
tica  Repul)ì)lica,  quale  voleva  restaurarla  Arnaldo  da  Brescia  col 
Senato,  coi  Consoli  e  col  Popolo  romano.  Sposso  é  anche  una  isti- 
tuzione rimasta^  in  vita  senza  che  possiamo  renderci  conto  della  sua 
antica  origine,  quali  le  scuole  de*  grammatici,  le  formule  consue- 
tudinarie dei  notaj  e  tante  altre  usanze  della  vita  sociale,  privata 
0  perfino  religiosa.  Ma  più  d'ogni  altra  cosa  l' Italia,  e  Roma  in 
modo  speciale,  non  harino  mai  potuto  dimenticare,  il  ricordo  del- 
Tantica  potenza,  colla  quale  un  giorno  padroneggiarono  il  mondo. 
k  Ed  anche  nei  tempi  del  maggiore  imbarbarimento  Tantico  pagane- 
simo risorge  col  fascino  di  una  visione  magica  ;  lo  spirito  del  male 
seduce  un  maestro  di  scuola,  Yilgardo  da  Ravenna,  a  cercar  fama 
e  gloria  immortale  nel  culto  e  nello  studio  di  Virgilio,  di  Orazio  e 
di  Giovenale,  e  lo  fa  ribellare  con  orgoglioso  disprezzo  alla  Chiosa; 
Roma  riproduce  tipi  di  demagoghi  e  di  tiranni,  clie  la  invitino 
a  ripigliare  sul  Campidoglio  T  antico  scettro,  come  Alberico  e  i 
Crescenzj,  coi*tigiane  che  ricordano  le  Frini  e  le  Asjjasie  dei  tempi 
antichi,  e  Papi  che  conducono  una  vita  da  Eliogabali  e  giurano 
per  Giove  e  per  Venere. 

Finalmente,  non  solo  la  gerarchia  ecclesiastica,  ma  anche  riin- 
^  poro  germanico  (due  istituzioni,  che  eì)bero  la  loro  culla  in  Italia, 
la  (|Ufile  poi  fu  testimóne  delle  loro  lotte  e  della  loro  caduta)  non 
debbono  le  loro  tendenze  di  dominazione  universale  se  non  a  quello 
spirito  di  cosmopolitismo,  che  era  nelle  idee  degli  antichi  romani 
V.  elle  si  trapiantò  neir  una  e  nell'  altro.  Per  tiil  modo  la  lingua,  il 
diritto  e  la  Chiesa  di  Roma  furono  le  tre  forze,  che  prepararono 
il  terreno  alla  formazione  di  una  grande  famiglia  europea,  strin- 
gendo i  popoli  in  un  vincolo  spirituale  clie,  partendo  dall'  Italia, 
tornava  ad  essa,  e  le  conceileva  di  diritto  T egemonia  su  tutta 
r  Europa. 

Dando  appena  un' occliiata  alla  storia  politica  d'Italia  nei 
secoli  XIV  e  xv,  si  sarelibe  indotti  a  credere  elio  la  penisola  fosse 
divenuta  afìatto  impotente  a  compiere  la  missione»,  che  le  era  stata 
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affidata.  Da  un  capo  all' altro  essa  ha  T  aspètto  di  un  campo  aperto 
il  tutte  le  passioni  più  stolte  e  più  feroci.  I  suoi  piccoli  Stati 
0  le  sue  città,  tolto  il  ritegno  deirautorità  imperiale,  non  si  ser- 
vono della  libertà  se  non  per  tormentarsi  con  gelosa  invidia  e 
jii.nerchiarsi  a  vicenda.  L'eterno  antagonismo  dei  principi  e  degli 
usurpatori  contro  le  repubbliche,  e  in  queste  ultime  le  lotte  inces- 
santi tra  la  nobiltà  ed  il  popolo  e  quelle  dei  patrizi  fra  loro  e 
bielle  rappresentanze  popolari  pure  fra  loro,  la  guerra  civile  insomma 
in  tutte  le  forme  più  svariate,  contribuiscono  a  mantener  vivo  lo 
.scompiglio  e  ad  accrescere  T  impotenza.  La  penisola  è  già  matura 
iilla  dominazione  straniera  e  non  a  quella  di  un  padrone  soltanto. 
L'assenza  della  Curia  da  Roma  e  il  dissidio  ecclesiastico  fomentano 
le  religiose  discordie  degli  animi,  e  i  sintomi  precursori  del  grande 
I^cisma  accennano  ad  un  totale  divorzio  tra  le  nazioni  in  ciò  che 
concerne  la  fede  ed  il  culto.  Come  poteva  Roma  continuare  ad 
essere  il  tempio  dell'  idea  cristiana  universale? 

Ma  appunto  allora  si  svolse  in  Italia  il  germe  di  una  nuova 
<"! viltà,  che  dovea  portare  i  suoi  frutti  innanzi  tutto  nel  campo 
letterario  ed  artistico  e  raccogliere  poi  sotto  la  bandiera  delle  let- 
tere e  delle  scienze  non  T  Italia  soltanto,  ma  tutto  il  mondo  civile. 
A  mano  a  mano  che  questo  nuovo  indirizzo  prevale,  vanno  per- 
<lcado  importanza  la  politica  della  Chiesa,  e  le  rivoluzioni.  Risu- 
^cita^e  lo  spento  mondo  ellenico  e  romano  per  attirarli  nella  cer- 
Hiia  del  mondo  cristiano  e  fonderli  in  esso,  restaurare  la  scienza 
iintica,  infondere  l' olezzo  dell'  arte  pagana  nei  primi  germogli  della 
vita  romantica  cristiana,  congiungere  il  culto  della  forma  e  della 
l^ellezza  materiale,  quali  le  intesero  j^li  antichi,  con  lo  spirito  delle 
nuove  idee,  —  ecco  la  meta,  cui  tendono  d'ora  in  avanti  le  più 
nobiU  menti,  ecco  l' ideale,  cui  sono  volti  gli  sforzi  di  un  Ariosto, 
di  un  Tasso,  di  un  Bramante,  di  un  Palladio,  di  un  Leonardo,  di 
un  Raffaello. 

Ora  il  nostro  assunto  non  è  che  di  studiare  un  periodo  ed  un 
lato  solo  di  questo  svolgimento  storico,  vale  a  dire  il  risorgere 
•Iella  classica,  antichità  e  il  suo  compenetrarsi  nella  vita  intellettuale 
d'Italia.  Anzi  più  propriamente  noi  restringiamo  il  nostro  studio 
ai  primi  passi  e  ai  primi  tentativi  fatti  su  questa  via  prima  appren- 
ilendo,  indi  imitando,  con  sperimento  ardito,  talvolta  temerario, 
<lelle  proprie  forze.  È  dunque  un  periodo  di  evoluzione  e  di  svi- 
luppo quello,  cui  teniam  dietro,  e  vano  sarebbe  il  cercare  in  esso 
creazioni,  le  quali  portino  in  sé  il  marchio  della  maturità  e  della 
durata. 
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In  sostanza  il  Rinascimento,  anche  secondo  le  idee  d'allora,  non 
è  che  la  manifestazione  di  quanto  vi  ha  di  strettamente  umano 
nello  spirito  e  nel  sentimento  dell'uomo,  dell'umanità  intesa  nel 
senso  greco  e  romano,  e  quindi  in  aperta  contraddizione  con  le  idee 
del  Cristianesimo  e  della  Chiesa. 

E  adunque  un  processo  d'assimilazione.  Non  sono  concetti  nuovi 
che  si  manifestino  nel  campo  della  storia,  ma  bensì  quelli  di 
un'età  già  da  lungo  tempo  trascorsa,  di  una  letteratura  morta  da 
secoli,  che  però  risorgono  a  nuova  vita  ed  esercitano  sulle  nuove 
generazioni  un  fascino  irresistibile.  Qualche  cosa  di  simile  s'è  av- 

tverato  anche  nel  mondo  antico,  quando  l'Asia  fu  invasa  dalla 
corrente  della  civiltà  ellenica  e  quando  il  Lazio  superbo  si  lasciò 
soggiogare  dalla  coltura  greca.  Ma  anche  il  Quattrocento  uscì 
trasformato  dalla  sua  fusione  col  mondo  antico,  e  spogliandosi 
delle  vecchie  idee  medievali,  avviò  il  pensiero  per  una  via  al  tutto 
^  nuova. 

Le  glorie  della  classica  antichità  restano  in  modo  speciale  con- 
segnate ne'  suoi  monumenti  letterari  ;  con  questi  essa  giacque 
lungo  tempo  dimenticata;  con  questi  dovea  risvegliarsi  a  nuova 
vita.  La  sua  storia  adunque  si  lega  in  tutto  a  quella  della  sua 
letteratura.  Dell'oblìo  che  per  ben  sette  secoli  coperse  i  nomi  e  le 
opere  degli  scrittori  greci  e  latini,  parlarono  (come  di  un  fatto 
incontrastabile)  gli  uomini  stessi  che  li  richiamarono  in  vita.  E  il 
computo  era  giusto  ;  coli'  Imnfìi*a  roniano  scomparve  anche  a  poco 
a  poco  ogni  gusto  per  la  letteratura  latina,  e  nel  settimo  secoli) 
può  dirsi  che  non  ve  ne  fosse  più  traccia.  Tuttavia  a  noi  non  pare  di 
poter  ripetere,  senza  le  necessarie  riserve,  una  tale  sentenza.  Questi 
uomini,  stando  in  mezzo  alla  fiamma,  non  s'accorsero  delle  scintille, 
che  pure  ardevano  fuori  d' essa.  E  sta  di  fatto  che,  al  pai'i  dei 
libri  di  giurisprudenza,  molte  altre  opere  di  storia,  filosofia  e  poe- 
sia latina  non  giacquero  mai  al  tutto  dimenticate;  che  anzi,  in 
mezzo  alla  cronache  e  agli  studi  ascetici  e  della  scolastica,  nella 
tranquillità  dei  chiostri  continuarono  pur  sempre  ad  esser  letti 
Sallustio  e  Plinio,  Cicerone  e  Seneca,  Virgilio  e  Lucano,  Orazio  ed 
Ovidio,  Terenzio  e  Plinio.  Anche  nei  Padri  della  Chiesa  troviamo 
sovente  citati  autori  profani,  ai  quali  essi  andavano  in  buona  parte 
debitori  della  loro  erudizione.  Per  mezzo  dei  loro  scritti  e  di  quelli 
dei  loro  posteriori  compilatori  ecclesiastici,  massimamente  di  Isidon>^ 
X  da  Siviglia,  certo  tradizioni  del  sapere  antico  si  mantennero  sempre 
in  vita.  Altre,  benché  più  o  mono  mutile  e  svisate,  furono  tenute 
vive  dalle  leggende  e  dalla  poesia,  come  i   racconti   confusi   della 
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«nierra  Trojana,  di  Alessandro  Magno  e  di  taluni  imperatori  ro- 
mani. Ancli^Boezio,  il  cui  libto  della.  Consolazione  fu  in  ogni 
tempo  grandemente  pregiato,  diede  ne'  suoi  Commentari  [un  forto 
impulso  allo  studio  della  filosofìa  aristotelica.  E  finalmente  in  ogni 
periodo  del  Medio-Evo  è  facile  incontrare  copie  manoscritte  di 
autori  classici,  che  stanno  a  provare  quanto  viva  fosse  T  importanza 
che  si  dava  all'antica  letteratura. 

Se  noi  volessimo  far  Tenumerazione  di  tutti  gli  scrittori  del 
Medio-Evo,  che  più  o  meno  si  accostarono  ed  attinsero  ai  classici 
antichi,  ci  troveremmo  dinanzi  ad  una  serie  non  breve  di  nomi, 
taluni  dei  quali  veramente  considerevoli;  e  così  saremmo  quasi 
condotti  a  persuaderci,  che  fosse  superfluo  per  lo  meno  tutto  quello 
slancio  impetuoso,  con  cui  nel  secolo  decimoquinto  si  tentò  di 
far  rinascere  Tantichità.  Alla  corto  di  Carlomagno  si  leggono  con  )C 
avidità  i  poeti  latini  e  se  ne  imitano  i  versi.  Né  da  quel  tempo 
in  poi  appare  che  essi  sieno  stati  mai  dimenticati.  In  più  di  una 
corte  vescovile  e  nei  celebri  conventi  dei  Benedettini  la  poesia  e 
la  filosofia  latina  trovano  un  nuovo  asilo  e  si  mantengono  vive 
nelle  collezioni  delle  biblioteche  e  nelle  esercitazioni  delle  scuole, 
l^er  quanto  le  imitazioni  sieno  fiacche  e  meschine,  si  vede  però 
che  tendono  alla  riproduzione  dei  buoni  modelli  antichi.^  Eginardo 
si  propone  di  imitare  Svetonio,  Vitichindo  Sallustio  ;  egli  cerca 
l'effetto  con  pomposi  discorsi  all'antica  ;  le  immagini  e  i  sentimenti 
'lell'antica  Roma  lo  esaltano  in  sommo  grado.  Anche  Adamo  di^t 
Brema,  certamente  il  più  fortunato  seguace  di  Clio  nel  Medio-Evo, 
s'è  formato  evidentemente  sull'esempio  di  Sallustio.  Eccardo  di 
Aura  si  fa  bello  delle  sentenze  di  Cicerone  e  in  qualche  altro  la 
forma  e  il  pensiero  o  certi  passi  riportati  mostrano  assai  chiara- 
mente una  certa  familiarità  con  gli  antichi.  È  noto  lo  zelo  con 
cui  Rat^rio  di  Verona  e  Gerberto  si  diedero  a  raccogliere  e  certa- 
mente lessero  altresì  molti  libri  antichi,  perfino  di  poeti,  quali 
Plauto  e  Terenzio,  Persio  e  Giovenale.  E  qual  tesoro  di  cognizioni 
classiche  non  possedeva  Giovanni  di  Salisburv!  I  suoi  versi  sono 
^gj?iati  su  quelli  di  Ovidio,  la  sua  prosa  su  quella  di  Ciceroiie, 
e  in  Quintiliano  egli  studia  le  regole  dell'eloquenza.  ^  Gli  epici  non 
sanno  trovare  altri  modelli  da  imitare,  fuorché  Virgilio,  Lucano  e 


^  Cfr.  Diìmmler,  Gesvhichte  des  ostfrankischen  Reìclis,  voi.  II,  Berlino,  1805, 

^  Schaarschraidt,  lohaéuu's  Sarasheriensis^  Lipsia,  1802,  pag.  82  e  segg.,  dove 
^^  uo'indiciizioue  particolareg:j.Mata  delle  sue  coj^nizioni. 
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Claudiana:  quindi  è  clie  a  corpo  morto  si  flàiino  airadorazion, 
deiraiiticliità,  e  Gualtioro  di  ('Iiatillon  parla  degli  Dei  o  dol  Fatoe 
come  se  non  fosse  nati*  e  vissuto  cristiano.  ^ 

Taluni  hanno  creduto  altresì  di  trovare  dei  precursori  deirli 
umanisti  nei  Cìrrwi  raijayitrs  e  nei  (T(dìardi,  porcile  sfacciatamonte 
esalt<ano  i  piaceri  mondani,  tirano  in  scena  frequentemente  le  an- 
tiche Deità  pagane  e  si  ridono  dei  freni  imposti  dalia  scuola  o 
diilla  Chiesa.  -  Ma,  ben  guardando,  in  (jucste  nature  mohili  e  in- 
tolleranti (Fogni  giogo  non  si  scorge  che  un  fremito  di  sonsnalitù 
spensierata,  (juale  è  proprio  dell'età  giovanile,  <3  le  poche  remini- 
scenze scolastiche  sparse  (|ua  e  là  non  bastano  ad  attestare  una 
grande  tamiliarità  col  pensiero  antico.  Simili  manifestazioni  non 
lianno  efficacia  durevole  e  non  possono  esercitare  verun  influsso 
sulle  età  più  lontane. 

¥j  in  realtà  a  nessuno  degli'  umanisti  è  venuto  mai  in  mento 
di  riguardare  qualsiasi  dei  poeti,  degli  storici  e  degli  eruditi  sin 
(jui  ricordati  come  precursore  della  propria  scuola.  Non  era  que- 
stione di  cognizioni  più  o  meno  estese  intorno  airantichità  ;  la  vera 
questione  era  di  comprenderoMn  tutta  la  sua  estensione  lo  spirito 
del  mondo  antico,  di  richiamarlo  in  vita  e  di  identificarsi  in  esso 
con  tutte  le  potenze  deiranima.  Un  solo  fatto  basterà  a  fornirno 
la  prova:  nessuno  degli  uomini  sopra  citati,  né  Raterio,  ne  Goi^ 
berlo,  ne  A])elard(),  nò  Giovanni  di  Salisburj,  conobbe  il  greco, 
anzi,  ciò  chf3  è  assai  più,  nessuno  espresse  mai  il  desiderio  di  im- 
padronirsi dei  tesori  rlella  letteratura  greca,  di  cui  pur  doveva 
aver  letto  tanti  eloui  negli  scrittori  latini.  Qual  differenza  da  co- 
storo agli  umanisti,  nei  quali  il  solo  nome  di  (ìmero  bastava  a 
suscitare  slanci  del  più  vivo  entusiasmo! 

E  sta  in  fatto  che  durante  tutto  il  Medio-Evo  prevalse  una  cor- 
rente di  idee  al  tutto  contrario  a  quelle  del  mondo  antico.  La  fe^le 
cristiana  e  la  Chiesa  non  si  erano  ancora  riconciliate  con  esso. 
Erano  venute  crescendo  in  continua  lotta  col  paganesimo,  del 
quale  alcuni  deboli  si)lendori  brillavano  ancora  attraverso  i  ruderi 
do'  suoi  templi.  Quantunque  vinto,  adunque,  esso  rimaneva  pur 
sempre,  co'  suoi  ideali  a])belliti  dall'arte,  un  formidaì)ile  nemico. 
Già  anche  ai  tempi  della  decadenza  esso  aveva  esercitato  il  fascino 


1  V.  P:u^lelll)(»^^^   Vchev  den  LigvrinvH  —  nelle  Forschuìigcn  crr  dei'tsTÌwi^ 
Grsrhichtr,  voi.  XI,  <»ott.ìnj:en,  1871. 

2  Dapprima  il  Biurklinrilt,  voi.  I,  p.  221,  245,  poi  il  Bartoli,  Z precursori  M 
Riiìasciiììcnttt^  Fironze,  1877. 
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èlle  sue  seduzioni  su  qualche  venerando  Padre  della  Chiesa,  che 
«lappriina  ora  stato  retore  o  sofista.  Altri  pure  non  aveano  voluto 
riiinegrare  del  tutto  il  seno  materno,  al  quale  avevano  succhiato  i 
pnmi  <;:ermi  della  vita  intellettuale  :  Basilio  scrisse  un  libro  in  sua 
difesa;  Gregorio  di  Nazianzo,  Girolamo  ed  Agostino  nutrivano  per 
l'antichità  sentimenti  di  particolare  venerazione.  Che  se  anche  più 
tardi  si  cita  il  rigorismo  di  Gregorio  Magno  come  una  prova  del 
disprezzo  in  che  al  suo  tempo  erano  tenuti  i  poeti  pagani,  il  fatto 
stftjso  ch'egli  sentisse  la  necessità  d' insistere  energicamente  contro 
la  lettura  di  quelli,  è  una  prova  che  il  fascino  da  essi  eserci- 
tato non  s'era  spento  del  tutto.  Alenino  rimproverò  più  volte  al- 
larcivescovo  di  Treveri  il  suo  amore  per  Virgilio,  il  poeta  mendacia 
che  lo  teneva  lontano  dal  Vangelo,  benché  egli  stesso  dovesse  la  . 
sua  coltura  precisamente  allo  studio  di  Virgilio,  di  Cicerone  e  di 
altri  antichi.^  L'abate  Vibaldo  di  Korvév,  che  era  stato  vivamente 
colpito  dalle  sentenze  e  dallo  stile  di  Cicerone  e  che  ne  raccolse 
le  opere,  era  pur  sempre  angustiato  dal  timore  di  apparire  piut- 
tosto ciceroniano,  che  cristiano,  e  protestava  che  di  tali  studi  egli 
non  si  occupava  se  non  come  farebbe  un  esploratore  nel  campo 
nemico.  -  Perfino  quando  la  lotta  coi  ricordi  dell'antichità  cessò 
di  preoccupare  troppo  vivamente  gli  spiriti,  che  s'erano  volti  esclu- 
J'ivamente  alla  controversia  tra  il  Papato  e  l' Impero,  e  quando 
l'oi  nel  dissidio  scoppiato  fra  le  autorità  ecclesiastiche  la  scienza 
non  ebbe  altro  pensiero,  fuorché  quello  di  temprare  armi  canoni- 
che e  teologiche,  —  perfino  allora  non  si  sapeva  difendersi  da  un 
Jv^^atiraento  di  misterioso  timore  di  fronte  alle  domate  potenze  che, 
per  quanto  avvinte  alla  catena  infernale,  parevano  sempre  vivo 
«'  minacciavano  una  fiera  vendetta.  I  tempi  dell'  antichità  greca 
'>  romana  apparivano  come  una  notte ,  nella  quale  gli  uomini 
avessero  adorato  spiriti  impuri;  ma  questi  spiriti,  cacciati  in  bando 
«na  volta  dalla  fede  cristiana,  continuarono  a  tessere  la  trama 
della  loro  esistenza  nelle  superstizioni.  No,  la  Chiesa  sino  a  die, 
di  fronte  agli  intrighi  mondani,  non  ebbe  altro  in  mira,  fuorclié 
'li  rappresentar  sulla  terra  il  regno  di  Dio,  non  potè  mai  stendono 
Hcunciliata'  la  mano  all'antichità.  Ella  non  potè  mai  tollerare  che 
1<-  meati  si  volgessero  con  predilezione  ad  un  passato,  che  non  era 


'  EjHst.  216,  243  nei  Momnn.  Aìnnìiiana  ediJ.  W'attenbach  et  Diimmler. 
<>if^  »  ciò  Vita  Ahhvini,  §  10. 

^  Scritto  di  Rrtinaldo  di  Hildesheim  a  Vil)alil(»  e  risj)osta  di  questi  nei  Monvtu. 
^'"'Vioma,  ed.  Jaffè.  X.  207.  201 
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il  SUO,  e  che  gli  occhi  di  tutti  fossero  distratti  dall'affisarsi  in 
quel  regno,  che  Cristo  le  avea  promesso  per  Tavvenire,  e  di  cui 
sola  teneva  le  chiavi. 

Coerentemente  a  ciò  la  Chiesa,  finché  si  mantenne  pura  e  non 
aspirò  che  alla  dominazione  spirituale,  signoreggiò  e  fece  servire 
a'  suoi  scopi  le  due  più  potenti  leve  delle  azioni  umane,  il  senti- 
mento e  r  immaginativa.  L^hitelletto  poi  era  tenuto  in  frenojj^l- 
rjincella  sua^  la  Scolastica.  Ella  preferì  di  soffocare  ogni  senso  del 
bello,  piuttostochè  lasciare  che  si  svolgesse  all'ombra  della  classica 
antichità.  Non  fu  dunque  per  semplice  caso  (e  lo  ripeteremo  ancora 
nel  corso  di  quest'opera),  che  soltanto  coli'  impallidire  della  luce 
che  emanava  dalla  Chiesa  abbiano  potuto  rivivere  i  più  modesti 
.splendori  del  paganesimo,  che  per  sì  lungo  tempo  erano  stati  sof- 
focati da  quella. 

Se  ciò  non  fosse,  non  si  saprebbe  intendere,  né  spiegare  come 
mai  lo  zelo  di  tanti  dotti  del  Medio-Evo  per  far  risorgere  la  clas- 
sica letteratura  sia  rimasto  al  tutto  infruttuoso  e  non  abbia  avuto 
nessuna  efficacia  sulla  coltura  generale  di  quell'epoca.  Sta  in  fatto 
che  l'antichità  è  un  mondo  a  sé;  né  giungerà  ad  intenderla  pie- 
namente se  non  chi  sappia  considerarla  come  tale.  Nessuna  parte 
della  scienza  può  prosperare  sino  a  che  sia  condannata  a  servire 
ad  un'altra. 

Vero  è  che  noi  dobbiamo  la  conservazione  della  letteratura 
classica  (in  quanto  è  stata  conservata)  specialmente  alle  corpora- 
zioni religiose.  Con  una  cura  che  le  onora,  esse  hanno  custodito 
per  secoli  e  moltiplicato  con  copie  il  patrimonio  ricevuto  dai  loro 
predecessori.  Ma  questa  non  fu  mai  la  principale  loro  missione, 
né  a  quest'opera  si  accinsero  mai  con  vero  entusiasmo.  Il  copiar 
libri  non  era  che  un'arida  occupazione,  imposta  talvolta  dalla  re- 
gola dell'ordine  per  dirozzare  i  feroci  costumi  del  tempo,  per  col- 
mare gli  ozi  dei  monaci  meno  robusti  od  anche  per  procacciare  fil 
convento  qualche  guadagno  ;  tal'  altra  soltanto  concessa,  e  in  altri 
casi  ancora  vietata.  Se  dunque  nei  celebri  conventi  dei  Benedettini 
di  Monte  Cassino,  di  Clunj,  di  S.  Gallo  e  di  Fulda,  accanto  ai 
libri  di  teologia,  ai  mesvsali  e  alle  opere  ascetiche,  furono  copiati 
anche  molti  lavori  classici,  ciò  può  essere  accaduto  tanto  per  or- 
dine degli  abati,  quanto  anche  per  semplice  passatempo  di  qualche^ 
«lilettante.  Ma  restava  sempre  un  esercizio  sterile  e  materiale.  K 
molte  volte  accadde  altresì  che,  mentre  il  pomposo  abate  s'aggirava 
col  falcone  sulla  mano  per  le  sue  terre  o  s'avviava  ai  tornei  e 
alle  feste  di  corte,  o  nei  sontuosi  banchetti  assisteva  alle  farse  <i^i 
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giullari,  e  mentre  i  monaci  andavano  attorno  sfaccendati  o  inaftiai- 
vano  di  vino  generoso  gli  oziosi  loro  colloqui,  i  libri  giacevano 
polverosi  o  imputridivano  nel  fondo  di  qualche  cella  umida  e  buja, 
eccettuati  forse  soltanto  i  registri  urbariali,  dai  quali  apparivano 
le  rendite  e  i  privilegi  del  convento,  i  messali  e  i  rituali.  Non  è 
quindi  improbabile  che  col  volgere  dei  secoli  quivi  sieno  andati 
perduti  altrettanti  classici,  quanti  ne  furono  conservati  per  mezzo 
(Ielle  copie.  In  quei  conventi  essi  erano  bensì  stati  accolti  come 
ospiti,  ma  diritto  di  cittadinanza  non  era  mai  stato  loro  con- 
ceduto. 

Né  in  maggior  conto  si  tenne  generalmente  ciò  che  ne  costi- 
tuiva la  parte  sostanziale.  Sino* a  che  la  cultura  e  specialmente 
r istituzione  rimasero  soltanto  nelle  mani  del  clero,  l'antica  lettera- 
tura fu  guardata  sempre  con  diffidente  sospetto.  Quindi  è  che 
Tapparente  suo  risorgimento  nell'epoca  dei  Carolingi  e  il  contrac- 
colpo che  esso  ebbe  in  quella  degli  Ottoni  restarono  senza  effetto, 
come  i  contatti  con  Bisanzio,  archivio  dell' ellenismo,  non  produs-  > 
sere  nell'occidente  se  non  velleità  effimere  e  passeggere.  Mancava 
la  continuità  degli  intenti,  mancava  il  concorso  delle  foi*ze  volte 
ad  uno  scopo  comune.  Nei  più  prevaleva  Tidea  che  la  lingua  latina 
non  potesse  servire  se  non  di  scuola  preparatoria  pel  clero.  La  si 
imparava  dal  Donato  e  da'  suoi  barbari  successori,  e  vi  si  aggiun- 
{.'eva  la  lettura  di  taluni  scritti  di  Cicerone  o  di  qualche  poeta, 
l»or  trovarvi  esempi  da  applicare  alle  regole  grammaticali.  Così  lo 
studio  degli  autori  latini  tirava  innanzi  stentatamente,  quale  pro- 
[iedeutica  alla  istruzione  degli  ecclesiastici  o  come  occupazione  al 
tutto  secondaria  e  insignificante.  Ne  le  cose  mutarono  nemmeno 
quando  essi  furono  portati  fuori  dei  conventi  e  trapiantati  nelle 
J'cuole  e  nelle  università.  Anche  in  questo  non  furono  adoperati  se 
non  in  servigio  delle  altre  scienze,  né  godettero  mai  di  vita  propria 
nemmeno  nell'opinione  degli  spiriti  più  elevati,  di  un  Abelardo  e  % 
'H  un  Giovanni  di  Salisburjf^Ls  notizie  che  riguardavano  l'anti- 
chità, servivano  tutt'al  più  a  riempire  le  lacune  di  qualche  sistema 
)t«ologico  o  filosofico,  a  quel  modo  che  le  colonne  marmoree  degli 
antichi  templi  e  palazzi  si  adoperavano  senza  ombra  di  vergogna 
%'lì  usi  più  comuni  della  vita  e  alla  costruzione  di  nuovi  e  me- 
schini edifici. 

Noi  non  ripeteremo  qui  la  vecchia  canzono,  che  nega  ogni  potenza 
''•  giudizio,  di  critica  e  di  gusto  al  Medio-Evo.  Ma,  per  quanto 
^nche  essa  sia  stata  più  volte  ripotuta  con  soverchia  leggerezza, 
^^n  si  può  tuttavia  negare  che  il  patrimonio  intellettuale  ed  oste- 
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tico  dell'anticliittà  per  più  secoli  rimase  come  affatto  perduto.  E  noi 
abbiamo  voluto  mettere  qui  in  mostra  alcuni  fritti  meno  osservati 
por  questo  soltanto,  che  essi  sono  una  prova  di  più  delFazion^ 
tirannica  esercitata  dalla  Chiesa,  e  perchè  nei  capitoli  susseguenti 
di  quest'opera  int<3ndiamo  dare  un  fondamento  più  saldo  e  sicuro 
allo  nostre  asserzioni. 

•  La  Chiesa  signoreggiante  non  tollera  il  libero  svolgimento  di 
nessuna  individualità.  Tutti  debbono  rassegnarsi  e  diventare  sem- 
plici anelli  nella  grande  catena  del  suo  sistema  e  sottostare  alla 
legge  delle  sue  istituzioni.  Essa  non  riconosce  nessun  patrimonio 
int?llettuale  particolare,  e  questo  principio  volle  applicato  anche 
alla  letteratura  classica.  Per  ciò  le  opere  antiche  furono  a  suo  ta- 
lento abbreviate  ed  ampliate,  cristianizzate  e  mutilate,  perciò, 
ticma  un  preciso  intento  di  falsificazione,  si  fecero  servire  i  nomi 
di  illustri  autori  a  dar  credito  a  posteriori  abborracciature.  Si  sa, 
per  esempio,  che  Donato  è  diventato  un  modello  tipico  per  o{rni 
grammatica,  Servio  per  ogni  commento  a  Virgilio.  La  forza  clu^ 
resiste  a  tali  abusi,  è  la  critica,  della  quale  Y  individuo,  fidando 
in  sé,  si  serve  di  fronte  alla  tirannide  dell'autorità. 

Oltre  a  ciò,  la  Chiesa  stessa  si  fondava  sopra  una  moltitudine 
di  autorità  affatto  discordi  fra  loro,  e  la  scienza  ecclesiastica  aveva 
appunto  r  assunto  di  conciliare  le  loro  contraddizioni  e  di  arro- 
tondare Tedificio  dottrinale  secondo  certe  tendenze  determinate.  Per 
non  rovesciare  nessuna  di  queste  autorità,  essa  le  tenne  tutte  in 
egual  conto.  Ed  anche  i  classici  dovettero  rassegnarsi  ad  essere 
trattati  a  questo  modo.  La  morale  filosofica  di  Aristotile  non  do- 
vova  trovarsi  in  contraddizione  con  quella  della  Chiesa;  Cicerone, 
Seneca,  Boezio  furono  considerati  come  scrittori  di  ugual  valore: 
Floro,  Eutropio  e  Valerio  Massimo  furono  messi  a  paro  con  Sal- 
lustio e  Livio  ;  accanto  a  Virgilio,  Stazio,  Lucano,  Giovenale  e 
Persio  furono  senza  distinzione  collocati  un  Marbod  di  Rennes,  un 
Alano  dalle  Isole  e  Giovanni  di  Salisburv.  Il  distinguere  fra  tali 
autorità  sarebbe  stato  ufficio  della  critica,  e  meglio  ancora,  di  un 
certo  gusto  individuale  per  la  squisitezza  della  forma  e  la  profon- 
dità del  concetto.  Ma,  anche  il  gusto  la  Chiesa  non  lo  tollerava,  per- 
chè era  sempre  un  privilegio  individuale. 

Per  procacciare  libertà  d'azione  a  questa  forza  individuale,  1''^ 
nuova  scienza,  che  raccolse  Teredità  delle  nazioni  classiche,  dovette 
uscire  dal  chiostro  e  sottrarsi  al  giogo  della  disciplina  ecclesiastici 
o  delle  scuole.  I  suoi  adepti  dovettero  spogliarsi  dei  sacri  paluda- 
menti, indossando,  come  fiirli  dell'antica  Roma,  la  tunica  e  la  toga- 


-^ 
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Nella  società  sorse  una  nuova  classe  di  persone  con  una  coltura 
nuova  e  sua  propria,  ora  accanto  alla  Chiesa,  ora  contro  essa,  ma 
sempre  profondamente  separata  da  ({uella.  Ciò  non  poteva  acca- 
d*?re  se  non  in  Italia,  dóve  nelle  vene  scorreva  qualche  goccia 
ancora  del  sangue  antico,  dove  il  suolo  conservava  ancora  molti 
classici  monumenti,  e  dove  la  memoria  della  passata  grandezza  si 
oollegava  con  Torgoglio  patriottico.  Presso  gli  ecclesiastici  e  i  monaci 
«Ielle  regioni  galliche,  britanniche  e  germaniche  gli  studi  dell'anti- 
clùtà  rimasero  come  cosa  di  erudizione  e  qua  e  coh\  come  modelli 
di  pompa  stilistica.  In  Italia  erano  cosa  del  cuore  e,  suscitandovi 
l'entusiasmo,  si  convertirono  in  carne  ed  in  sangue. 


Chiunque  tenga  dietro  allo  svolgersi  progressivo  della  nuova  Italia, 
non  può,  qualunque  intento  abbia,  passar  oltre  senza  fermarsi  al 
nome  di  Dante  Alighieri.  Vero  è  però  che  non  possiamo  annove- 
rarlo fra  i  restauratori  della  classica  antichità.  La  sua  coltura  si 
fonda  ancora  interamente  sulle  discipline  del  trivio  e  del  quadrivio, 
le  sue  stelle  polari  sono  la  Bibbia  e  il  «Filosofo»,  e  in  seconda 
linea  egli  segue  alternativamente  Agostino  e  Tommaso  d'  Aquino, 
Boezio  e  Cicerone.  Egli  se  ne  sta  al  tutto  dentro  la  cerchia  della 
dottrina  ecclesiastica  é  della  scolastica  e  può  ancora  a  tutt'uomo 
immergersi  nelle  loro  astmserìe  e  sottigliezze  cattedratiche.^  A  lui 
e  lecito  ancora  di  sentir  orrore  pei  settatori  e  gli  eretici,  ed  egli 
avrebbe  certximente  rinnegato  la  libertà  di  pensiero,  di  cui  tanto 
si  compiacquero  i  posteriori  umanisti.  Forse  nessuno  de'  suoi  pre- 
decessori e  contemporanei  ha  letto  e  studiato  Virgilio  con  più  ai^ 
dorè  di  lui  ;  egli  lo  esalta  come  suo  maestro,  come  fonte  «  clic 
spande  di  parlar  sì  lungo  fiume  »  ;  lo  chiama  altresì  «  il  nostro 
divino  poeta  »  ;  -  ma  ({uosto  poi  si  trasforma  per  lui  in  una  autx)- 
rità,  ipale  Aristotele  o  un  dottore  della  Cliiesa,  in  un  mistico 
asceta,  in  un  precursore  di  Cristo.  Dejiili  scrittori  antichi,  ai  quali 
potè  accostarsi,  egli  s'appropria  talune  idee,^  e  su  essi  si  forma  vm. 
concetto  del  come  il  patrimonio  intellettuale  si  raccolga  dallo  pas- 

1  IVr  «^s.  ìw\  Paradiso^  i\  vii. 

*  hìfrrìio^  e.  1,  De  Monarf*hù(„  Iil>.  II,  cì\\ì.  3. 

^  Che  questi  scritfori  non  losHero  molti  lo  mostrano  il  Witte  iiellji  sua  e^lizioiie 
(Iella  Monan-hiji,  edif.  uU.  VindoI),  1874,  \)n<x.  lxxv,  «•  Io  Srhnck,  Dantcs  kUmsische 
SttfflÌ€ii  ì'nd  Jh'ioff'ttn  iMtini,  nei  nuovi  Idhrhi'rlu^r  fur  Phil.  ìdìd  Pildof/,  18(J5 
parte  II,  p»«r.  253  e  }!e«:«:. 
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saie  generazioni  e  fii  tramandi  aumentato  alle  venture.^  Ma  delL 
sapienza  degli  antichi  egli  non  si  vale  se  non  in  date  circostanze 
Il  suo  pensiero  non  la  padroneggia  mai  interamente.  Egli  è  ancoi 
molto  lontano  dal  ravvisare  negli  antichi  scrittori  i  rappresen 
tanti  di  un  tempo  migliore.  Anche  la  lingua  più  raffinata  e  pie 
colta  degli  antichi  non  esercita  su  lui  verun  ascendente  e  non  gli 
lusinga  punto  V  orecchio.  Lo  spirito  di  Dante  è  maestosamenù 
severo;  i  lenocinii  della  forma  non  hanno  verun  allettamento  per 
lui;  egli  cerca  nelle  profondità  il  tesoro  della  sapienza  e  non  si 
commove  punto  all'  attraente  bellezza  della  superficie.  In  lui  non 
e'  è  goccia  alcuna  del  sangue  ellenico  o  dei  poeti  latini  ellenizzati. 
La  sua  fantasia  è  sempre  infrenata  dalle  regole  della  logica,  né 
<?gli  concede  mai  al  proprio  genio  un  troppo  libero  volo. 

Eppure,  (tanta  è  la  potenza  dei  sommi  ingegni  !)  nelle  opere  di 
/I^Dante  si  presente  già  come  un  alito  di  quei  misteriosi  impulsi,  che 
sembrano  trascinare  irresistibilmente  verso  i  tesori  del  classicismu 
antico.  Egli  ha  letto  i  migliori  poeti  latini,  Ovidio,  Virgilio,  Orjjpo 
e  Giornale,  e  quantunque  gli  apprezzi  soltanto  pel  valore  pratica 
della  loro  sentenze,  come  più  tardi  gli  umanisti  per  l'armonia  dei 
loro  versi  e  per  il  prestigio  del  loro  stile  poetico,  è  già  cosa  per 
sé  abbastanza  notevole  che  egli  non  si  periti  di  citare,  accanto 
alle  solite  autorità,  le  sentenze  di  un  poeta  e  ardisca  servirsene 
in  appoggio  degli  artificiosi  suoi  sillogismi.  Di  ciò  si  hanno  esempi 
numerosissimi  non  tanto  nel  suo  poema,  quanto  nelle  opere  in 
prosa.  Ma  anche  nel  poema  è  singolare  il  miscuglio  ch'egli  fa  di 
<»ose  sacre  e  profane,  di  stòria  antica  e  moderna,  di  mitologia  pa- 
gana e  di  tradizioni  cristiane.  Egli  introdusse  Tantichità,  sebbene 
a  frammenti,  nella  poesia  italiana  presso  a  poco  a  quel  modo  che 
il  suo  contemporaneo  Brunetto  Latini  dapprima  tradusse  in  lingua 
volgare  alcuni  scrittori  latini,  Ovidio,  Boezio  e  alcune  orazioni  di 
Cicerone,  poi  si  appropriò  alcune  sentenze  di  quest'ultimo  e  cosi  si 
fé'  credere  un  gran  maestro  di  rettorica.  -  La  lettura  di  Livio  non 
poteva  a  meno  di  scuotere  profondamente  l'animo  di  Dante:  in 
essa  gli  si  rivelò  l'ideale  di  quel  sentimento  patriottico,  nella  cui 
luco  rifulgono  le  gesta  dell'antica  Roma:  di  ciò  ne  fa  testimonianza 
il  secondo  libro  della  Monarchia. 

Dante  ha  riconosciuto  che  la  lingua  latina  va  innanzi  per  no- 
biltà  e  bellezza  alla  lingua  volgare,  che  non  aveva  ancora  norme 

1  De  Moiìarrhia,  lib.  I,  cap.  1. 

2  Gìov.  Villani,  Croìi.,  lib.  Vili,  cap.  10:  «  il  quale  fv  gixin  filosofo,  f  A' 
sommo  maestro  in  rettoì^ira,  tanto  in  bene  sapere  dire  quanto  in  bene  dittare  f- 
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fisse  e  un  pieno  svolgimento.  ^  Egli  aveva  cominciato  la  Divina  Com-S 
media  in  esametri  latini  :  Ultima  regna  canam  ecc.  Ciò  non  ostante, 
più  tardi  mutò  consiglio  e  si  appigliò  al  «volgare  illustre».  Che 
a  ciò  l'abbia  condotto  un  pensiero  d'orgoglio,  sorto  in  lui  dal  ve- 
dere come  i  grandi  poeti  antichi  non  erano  intesi  e  quindi  neanche 
debitamente  apprezzati  dai  suoi  contemporanei,  e  che  appunto 
<juesto  pensiero  l'abbia  persuaso  a  lasciar  da  parte  la  lira  clas- 
sica e  a  toccarne  una  nuova  più  acconcia  agli  uomini  moderni, 
avvegnaché  ad  un  lattante  si  offrirebbero  invano  cibi  solidi,-  come 
?ì  pretende  aver  egli  una  volta  affermato,  a  noi  non  sembra  pro- 
kbiie.  Bensì  ci  pare  più  conforme  al  vero  che  quella  risoluzione 
.gli  sia  venuta  da  una  considerazione  non  meno  orgogliosa,  quella 
cioè  di  dar  credito  e  riputazione  alla  spregiata  lingua  volgare, 
scegliendola  a  vestire  i  suoi  alti  concepimenti.  Quando  Giovanni 
di  Virgilio  lo  sconsigliava  dall' abbandonare  le  nobili  produzioni  del 
SQo  intelletto  in  mano  alla  plebe  ignorante  e,  secondo  la  frase 
evangelica,  dal  gettare  le  margherite  ai  porci,  o  dall'avvolgere  le 
castaUe  sorelle  in  un  abbigliamento  troppo  volgare.  Dante  nella 
prima  delle  sue  egloghe  respinse  scherzando  il  consiglio.  ^  Sul  fi- 
nire della  sua  vita  nel  trattato  De  Vuìgari  Eloquio  egli  celebrò 
anche  teoricamente  e  in  barbaro  latino  il  trionfo  del  volgare  illu- 
stre. Eppure  le  due  egloghe  latine,  che  di  lui  possediamo,  sono 
pi*ecisamente  tanto  notevoli,  perchè  in  esse  si  tenta  di  imitare 
l'eleganza  degli  antichi  e  Virgilio  è  preso  a  modello  anche  per  la 
fonna.  Perfino  l'uso  della  lingua  volgare  nella  Divina  Commedia 
lia  portato  un  frutto,  che  certamente  non  era  nelle  intenzioni  del 
poeta,  ma  che  fu  di  sommo  giovamento  pei  tempi  posteriori,  quello 
di  allontanare  il  grande  poema  dai  circoli  ecclesiastici  e  di  acco- 
starlo a  quella  parte  della  nazione,  che  era  chiamata  a  rappresen- 
tare r  indirizzo  umanistico. 

In  un  solo  punto  le  opinioni  religiose  di  Dante  vengono  aper- 
tamente contraddette  e  vi  si  insinua  un'  idea  antica,  che  è  poi  quella 
che  dà  r  impulso  all'attività  degli  umanisti  e  che  essi  si  appro- 
priarono e  cercarono  con  instancabile  zelo  di  far  accettare  univer- 

1  Convito^  tratt.  I,  cap.  5. 

*  Secondo  il  noto  racconto  di  frate  Ilario  in  una  lettera  ad  U^niccione  della 
J^apgiola,  presso  Mehiis,  Vita  Amhros.  Trareì\sari,  papr.  32L  Evidentemente  esso 
*ervi  di  fondamento  anche  ali* opinione  più  volte  ripetuta  d^l  Boccaccio  (Como? eo 
*opra  la  Commedia  di  Dante,  Oj)ere,  voi.  IV,  Firenze,  1724,  pnjy.  17),  salvo  che 
St^<^t* ultimo  Pha  acx;omodato  un  poco  al  suo  modo  di  pensare. 

'  L'Egloga  di  Giovanni  presso  Mehus,  I.  e,  p.  320. 
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siiliueiite.  È  il  pousiero  della  gloriii  e  della  fama.  Ltx  Chiesa  con- 
forta il  credente,  che  obbedisce  a'  suoi  precetti,  con  la  promessa 
di  un  premio  in  una  vita  avvenire.  Affatto  pagano  è  il  desiderio 
<!i  trovare  un'adeguata  mercede  allo  proprie  azioni  nella  lode  dei 
contemporanei  e  dei  posteri,  nella  immortalità  del  proprio  nome. 

Niente  di  più  naturale  che  quel  desiderio   dagli  altri   poeti  sia 
passato  nel  nostro  e  che  quei  nomi  celebrati   ancora   dopo   più  di 
un  millennio  abbiano  acceso  nel  suo  petto  una   fiamma   di   nobile 
invidia.  Prima  d'ogni  altro  poi  ({uello  del  Mantovano,  «  Di  *cui  la 
lama   ancor   nel  mondo   dura,  E  durerà   (]uanto  '1  moto  lontana» 
(Inf.  e.  II).  Fra  i  pagani  virtuosi  i  poeti  formano  un  gruppo  spc?. 
ciale  in  causa  dell'  «  onrata  nominanza  »,  che  godono  ancora  sulla 
terra:  Omero  prima  d'ogni   altro,   Orazio,  Ovidio,  Lucano.  Essi  si 
volgono   a  Dante   «  con   salutevol   cenno  »  e  lo  fanno  «  della  Ioin) 
schiera  ».^  Virgilio  ammonisce  il  suo  alunno  :  «  seggeudo  in  piume. 
In  fama  non  si  vien,  nò  sotto  coltre  »,  senza  la  (jual  fama  la  vita 
si  dilegua  «  Qual  fummo  in  aere  ed  in  acqua  la  schiuma  ».-  Non 
è  nella  natura  di  Dante  di  cercar  la  lode  coi  piccoli  artifici  della 
vanità.  Egli,  nella  piena  coscienza  della  propria  forza  e  del  proprio 
valore,  aspira  apertamente  all'alloro,  e  siccome  (juesta  aspirazione 
non   può   tradursi   in  preghiera   cristiana,   invoca  Apollo,  affinchè 
lo  renda  degno  di  ottenerlo.  ^  Senza  aml)agi  egli  si  fa  predire   da 
Brunetto  Latini,  che  toccherà  un  giorno  il  «glorioso  porto  ideila, 
fama   e   che  in   Firenze   i  Bianchi  ed  i  Neri  «  avranno  fame  »  di 
lui  e  si  glorieranno  di  possederlo.  *  Come  poeta  egli  sente   denti'o 
di  so  la  forza,  colla  quale  l'uomo  «  si  eterna  »  e  dopo  la  presente 
vita   ne   lascia   un'altra   nelF  immortalità  del    nome.  ^    Anzi    nella 
teoria  della  fama  Dante  va  ancora  un  passo  più  innanzi,  ed  ò  s<v 
guito  più  tardi  con  gioig,  dagli  umanisti  :  il  poeta  ha  il  potere  di 
rendere  immortali  anche  gli  altri,  ricordandoli  nel  suo  poema.  ^  Cosi 
ej;li  crea  a  sé  ed  agli  altri  un   cielo,  che  gareggia  con  quello  della 
(iterna  beatitudine. 

Ciò  non  ostante,  a  Dante  non  manca  per  nulla  la  coscienza  del- 
l'antagonismo di  queste  idix?  con  (quelle  predicate  dal  Cristianesimo. 

^  /*'/!,  e.  IV,  cui  SDtio  <lsì  a'rjriuii'rore  le  pan)!^  di  Sta/io,  P*'>v/.,  e.  xxi. 

*  Iiìf,^  e.  XXIV. 

•^   Pcii'WÌ.^    f.    I. 

*  Inf.^  e.  XV. 

'•  Pattuì.^  e.  IX. 

Vedi  so  far  %\  deo  Tuoino  eccellente, 
Si  che  altra  vita  la  prima  reliufiua. 

^'  ('(V.  |)('r  l'ff.  Lif..  e.  xxix.  XXXI.  xxxii. 
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Ed  egli  mette  in  bocca  parole  di  pentimento  nel  Purgatorio  al 
pittore  Odorisi  da  Gubbio  per  l'ardente  desiderio  di  gloria,  che  lo 
animò  in  vita  e  no  distolse  i  pensieri  da  Dio,  e  gli  fa  dire  che  la 
fama  fra  gli  uomini  non  è  altro,  che  4C  un  fiato  Di  vento,  che  or 
vien  quinci  ed  or  vien  quindi  »  e  «  color  d'erlja  Che  viene  e  va  », 
I>arole  dalle  quali  egli  trae  ai'gomento  per  esaltare  sempre  più 
l'umiltà  cristiana.  ^  È  però  abbastanza  caratteristico  che  all'orgo- 
jrlioso  pittore  si  ascriva  a  colpa  ciò  che  nel  poeta  invece  sembra 
cosa  affatto  naturale,  perchè  parve  tale  anche  agli  antichi  j)oeti. 
Ma  è  noto  che  Dante  stesso  non  ha  mai  cercato  di  vincere  in  sé 
l'amor  della  gloria,  anzi  lo  ha  confessato  più  volte  apertamente.  ^ 
Così  ciò  che  nella  figura  di  Dante  colpisce  ed  attrae  maggiormente 
noi  moderni,  è  questa  ardita  rivelazione  di  sé  medesimo  al  cospetto 
del  mondo  intero.  È  l'uomo  che  ha  la  coscienza  di  quanto  vale,  è 
la  maestà  del  pensatore  e  del  poeta,  che  i  suoi/  contemporanei  ve- 
devano riflessa  nell'ampia  fronte  ^  nei  bruni  tratti  del  volto.  E 
(l'uesto  solitario,  che  era  giunto  a  tanto  sapere  e  a  tanta  perfezione 
nell'arte,  e  il  cui  mondo  era  frutto  dei  propri  studi  e  della  energia 
del  suo  spirito,  era  un  laico,  non  legato  da  nessun  vincolo  né  alla 
Chiesa,  né  alla  scuola,  né  alla  patria,  ed  egli  in  una  vita  piena  di 
vicende  doveva  mettersi  in  una  condizione  nuova  come  poeta.^ 


Da  Dante  al  Petrarca  il  passaggio  sembra  naturale,  poiché 
quest'ultimo  da  giovanetto  poteva  aver  conosciuto  il  vecchio  mae- 
stro. Ma,  in  quanto  a  cultura  e  a  modo  di  vivere,  distano  grande- 
mente l'uno  dall'altro.  Più  assai  che  Dante,  s'accosta  al  moto  . 
umanistico  (del  quale  è  l'avvenire)  un  gruppo  di  poeti  e  di  storici,  > 
che  appartengono  all'  Italia  settentrionale  e  che  evidentemente  sono 
cresciuti  alla  scuola  della  letteratura  classica. 

Il  principale  fra  essi  è  Albertino  Mussate^  padovano,  di  umile  ^ 
origine,  e  che  solo  per  virtù  propria  e  senza  esempi  dinanzi  a  sé 
giunse  a  sollevarsi  al  di  sopra  de'  suoi   contemporanei.   Egli  assi- 
steva nel  suo  penoso  ufl^t-io  un  vecchio  maestro  di  scuola  quando, 
per  la  morte  del  padre,  a  21  anno  si  trovò  a  capo  di  una  famiglia 

1  Pury.^  e.  XI. 

*  Cfr.  Burckhardt,  I,  pag.  170  e  se^>'.,  dove  vengono  ciUiti  anche  altri  passi. 

^  Giov.  Villani,  Cronica^  IX,  136.  Egli,  notando  la  straordinarietà  del  fatto, 
scrive:  «  Questi  (Dante)  fif  grande  letterato  qitatti  in  ogui  scienza^  tì'tt<t  fosse 
laico  *  ecc. 

VoiQTi  Umanismo  —  Yéì,  I.  * 
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composta  della  vecchia  madre,  di  una  sorella  e  di  due  minori  fra- 
telli, che  dovea  mantenere.  Questa  circostanza  lo  costrinse  a  dedicarsi 
con  zelo  all'esercizio  della  giurisprudenza  e  a  cercare  una  fonte  di 
guadagno  in  mezzo  agli  affari,  ai  processi  e  ai  pubblici  uffici.  Come 
.figlio  del  popolo  e  come  buon  cittadino  si  procacciò  ben  presto 
r  amore  di  tutti  e  si  sollevò  alle  più  alte  dignitÀ  e  ai  primi  onori 
della  città  e  spesse  volte  ebbe  commissioni  importantissime  pressa 
principi,  papi  e  repubbliche.  Al  solo  Enrico  di  Lussembm'go  fu 
inviato  ben  cinque  volte.  Ma  non  per  questo  si  spense  in  lui  del 
tutto  r  interna  vocazione,  che  lo  chiamava  alla  poesia  e  alla  let- 
teratura. Egli  è  forse  il  primo  esempio  di  una  natura,  nella 
quale  la  passione  poeMca  faceva  contrasto  colla  professione  lucrosa^ 
benché  egli  sapesse  congiungerle  insieme  ambedue.  Simili  contrasti 
incontreremo  di  sovente  nella  vita  degli  umanisti.  Esperto  sin  dalla 
gioventù  nella  grammatica  e  nella  verseggiatura,  il  Mussato  raccolse 
ben  presto  attorno  a  sé  un  piccolo  gruppo  di  poeti,  fra  i  quaU 
sono  particolarmente  menzionati  il  giurisperito  Lovatto  ^  e  Bonat^ 
tino.  Ma  la  sua  fama  rimase  per  lo  più  circoscritta  alk  piccola 
cerchia  della  sua  patria.  S' egli  dedica  a  qualcuno  le  creazioni  della 
sua  musa,  questi  è  sempre  il  Vescovo  di  Padova  o  la  corporazione 
dei  notari  di  quella  città.  Mecenati  di  più  larghe  vedute,  che  con- 
siderassero la  letteratura  come  patrimonio  di  tutta  la  nazione,  in 
allora  non  e'  erano. 

Oltre  ai  lavori  storici,  che  tengono   pur  sempre   alto  il  nome 
del  Mussato,  egli  ha  scritto  una  tragedia*  ad  imitazione  di  Seneca, 
alcune  epistole  in  metro   elegiaco,  alcune  egloghe  ed  altre  poesie, 
nonché  alcuni  trattati  filosofici  De  lite  naturile  et  fortunae,  De 
casibus  fortunae,  che  certamente  gli  furono,  suggeriti  dalla  lettura 
di  Cicerone  e  di-  Seneca,  e  che  non  contenevano  nulla  che  fosse 
desunto  dalla  morale  cristiana.  Ancor  più  importante  è  la  notizia 
dataci,  ch'egli  abbia  scritto  Be  vita  et  moribtis  suis.  Sarebbe  questa 
la  prima  autobiografia  che  s' incontri  nel  Medio-Evo,  quando  non 
si  voglia  far  passare  come  tale  la  «  Vita  Nuova  »  di  Dante.  Por 
troppo   questo   libro,   come   tante   altre   sue  produzioni   poetiche  e 
filosofiche,  è  andato  perduto.  In  ciò  egli,  por  quanto  a  noi  consta, 

*  È  quegli,  di  cui  il  Petrarca,  Rer.  fììtrmorand.^  d.  II,  scrive  :  «  Lovatus  pa- 
tariniis  fiat  sitper  poctantìn  oìnniioiì^  qiu)s  nostì^a  vel patnon  nostì^rum  vidit 
aetas^  facillime  princeps^  msijuris  c.ivilis  studiimi  amplexxfs  euni  norem  Musù 
dìtodecim  Tabula^s  immisn'ixset,  et  animinn  ab  Helicoìiiis  òtris  ad  foreìisem 
strepitimi  deflexisset  ».  Infatti  Mehus  ha  provato  che  qui  si  deve  leggere  non 
DonatKs,  ma  Lovatìfs,  Vita  Ambr.  Traveì's.,  pag.  232. 
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è  runico  predecessore  del  Petrarca,  e  non  è  senza  importanza  che 
un  poeta  ed  uomo  di  stato  di  una  piccola  repubblica  si  preoccupi 
tanto  e  s'adoperi  egli  stesso,  affinchè  le  vicende  della  sua  vita  sieno 
conosciute  dai  posteri.  Ma  egli  è  il  precursore  del  Petrarca  altresì 
pel  fatto,  che  nel  1316,  per  opera  de'  suoi  amici  e  per  deliberazione 
dell'università,  fu  pubblicamente  e  solennemente  dichiarato  poeta  e 
incoronato  di  una  corona  di  edera  e  di  mirto.  D'allora  in  poi  il 
popolo  soleva  chiamarlo  «  il  poeta  »,  ed  anche  nei  documenti  è 
contrassegnato  come  tale  e  come  storico  di  Padova.  Ciò  non  ostante, 
travolto  nei  parteggiamenti  della  città,  egli  morì  esiliato  a  Chiog- 
gia  il  31  maggio  1329,  ma  il  suo  corpo  fu  trasportato  in  patria 
e  sepolto  in  S.  Giustina.  Così  il  suo  nome  rimase  lungamente  ce- 
lebre a  Padova  e  vi  si  soleva  additare  la  casa,  dov'egli  è  vissuto. 
Ma  fuor  di  patria  la  sua  fama  non  potò-  mai  allargarsi,  come  egli 
avrebbe  ardentemente  desiderato.  ^ 

E  indubitato  che,  quanto  a  stile  ed  a  gusto,  egli  è  rimasto 
per  gran  tratto  al  di  sotto  degli  antichi.  Che  egli  gli  abbia  studiati 
con  zelo,  più  che  altro,  apparo  da  talune  reminiscenze  e  forse  da 
una  migliore  struttura  dei  periodi  e  dei  versi.  Del  resto  egli  tien 

^  Il  compendio  della  vita  del  Mussato  scritto  da  Sicco  Polentone  nella  sua 
grande  opera  De  scriptorilnis  latinis  e  riportato  dal  Muratori,  ScripU.  rer,  Italie. 
t X,  p.  1  e  segg.,  fondasi  forse  in  parte  suir autobiografia.  Il  Facciolati  {Fasti  gymn^ 
Patata  t  n,  p.  XV,  xvi),  ha  altre  date  pel  tempo  dell'  incoronazione  e  della  morte, 
ponendo  quella  nel  1314  e  questa  nel  31  maggio  1339.  Ma  il  documento  del  9  lu. 
glio  1329  riportato  dal  Gloria  negli  Atti  d.  r.  Istit.  Veneto,  t  VI,  ser.  v,  p.  45,  è 
coDchiadente.  In  tutto  il  re^to  i  risultati  ottenuti  dal  Gloria  e  specialmente  V  interpre. 
tazìoDe  dei  versi  a  pag.  30,  non  mi  persuadono.  Sulle  edizioni  delle  opere  rimaste 
del  Mussato  veggansi  il  Bohmer,  Fontes  rer.  Gerni.^  voi.  I,  pag.  xix,  e  il  Potthast, 
^iblioth.  La  notizia  del  seppellimento  in  Padova  è  tolta  da  Guglielmo  da  Pa- 
«trengo.  De  originibua  rerutn^  Venet,  1547,  fol.  13.  Per  gli  apprezzamenti  v.11  Dòn- 
lùges,  Kritik  der  Qiiellen  fìir  die  Geschichte  Heinrichs  VII^  Berlin,  1841,  pag.  37 
€«egg.* 

*  QU  ttadi  intorno  ad  Albertino  Moasato  e  al  posto  che  gU  compete  fra  i  precursori 
<tel  Rinaaeimento,  si  sono  notevolmente  acerescinti  in  questi  ultimi  anni.  Per  tacere  d*  altre, 
VMriUao  di  essere  notate  le  seguenti  monografie:  Friedenaburg,  A,  Muuaio  und  teine  HU 
4<eris  Anguata  (For§ehung,  zur  deut$eh,  Oeteh»  v.  xxiu);  F.  Nevati,  Xa  biografia  di  A.  Mua- 
*9toMl  De  Seriptt.  iUuetr,  di  Bieco  Polentone  {Aréh,  etor,  Trieet,  v.  u  188S);  Wychgram, 
A.  Miueaio,  Ein  BeUrag  tur  ital.  Oeeeh,  dea  14  lahrlt,  Leipzig  1880  ;  A.  Zardo,  Albertino 
MmatOf  Padova  1884;  M.  Minoja,  Della  vita  e  deUe  opere  di  A.  MueeatOt  Roma  1884;  01o> 
Ha,  Nuovi  doeuvtenti  intomo  <ul  A,  Mueeato  (Atti  del  r.  Istituto  Veneto,  Serie  vi  t.  I),  col 
<|ttU  intende  combattere  le  asserzioni  del  Kdnig  (Ueber  die  Ilerkmft  de»  4*  Mueaato);  F. 
boriti,  Swni  studi  m  A,  Muaeato  (Oiom,  ator,  della  letter,  ital.  voi.  vi  p.  477  e  segg.  voi.  vii 
1^  1  e  segg.):  egli  accetta  le  conclusioni  del  Gloria  quanto  air  anno  della  nascita  (13G2)  del 
Munto,  ma  non  quanto  al  luogo  e  alla  illegittimità  de'  suoi  natali.  —  Anche  il.Ktirting  ha 
^*AMcxato  al  M.  alcune  pagine  importanti  della  sua  opera  Die  Anfange  del  Renaiaaanceli' 
**feturf  Leipzig,  1884,  p.  310  e  segg.  (Nota  del  Traduttore) 
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più  del  fare  gonfio,  pomposo  ed  oscuro  dei  Papi  e  di  Pier  Delle/ 
Vigne,  che  non  della  limpida  scorrevolezza  di  Cicerone  e  di  Sallustio. 
I  biirbarismi  del  latino  medievale  non  lo  offendono  puntò,  ed  egli 
senza  scrupolo  gli  frammischia  a  frasi  ed  immagini  classiche.  A 
lui  non  pare  fuor  di  proposito  lo  scrivere  i  tre  libri  della  sua  sto- 
ria in  vei*si  eroici  e  il  seminarvi  per  entro  allusioni  mitologiche 
o  d'altri  tempi.  L'arte  storica  per  lui  sta  tutta  nelle  espressioni 
tecniche  tolte  a  prestito  dall'antico  stato  romano,  nel  patetico  stra- 
scico delle  concioni  e  in  ogni  specie  di  ornamenti  poetici.  E  così,  se 
come  autodidatta  egli  resta  un  fenomeno  degno  d'attenzione,  non 
giunge  però  mai  ad  essere  una  grande  individualità  come  scrittore. 
Al  Mussato  si  lega  assai  da  vicino  Ferreto  da  Vicenza,  che 
ancor  giovane  gì'  indirizzò  alcuni  versi  da  lui  composti  in  morte 
di  un  altro  poeta  vicjentino.  Benvenuto  Campesano,  al  quale  egli 
predisse  eterna  fama,  quantunque,  a  quanto  sembra,  egli  non  so- 
pravviva che  nelle  parole  del  suo  amico.  Anche  questi  ebbe  una 
vena  abbondante,  ma  i  suoi  versi  andarono,  come  quelli  del  Mussato, 
nella  massima  parte  dimenticati.  Egli  celebrò  in  esametri  la  morte 
di  Dante,  ma  si  lasciò  andare  anche  a  canti  assai  licenziosi.  Lodando 
nel  Mussato  l'amor  della  gloria,  egli  si  confessa  tiranneggiato  dalla 
stessa  passione.  Ma,  a  quanto  pare,  egli  non  era  che  un  semplice 
poeta  ^  e  si  immaginava  di  dover  vivere  alla  maniera  di  Vii^giho 
e  di  Orazio.  Per  ciò  lo  vediamo  deplorare  amaramente  la  mancanza 
di  mecenati  al  suo  tempo,  poiché  i  principi  non  sembravano  punto 
desiderosi  di  vedersi  glorificati  presso  la  posterità.  ^  Se  i  poeti, 
dico  egli,  oltre  alla  speranza  della  fama,  che  sola  ora  gli  sprona, 
potessero  aspettarsi  anche  una  mercede,  il  loro  numero  sarebbe  di 
gran  lunga  maggiore.  Ma  poi  soggiunge  in  tono  derisorio,  che  in 
tal  caso  mancherebbe  agli  storici  l'occasione  di  falsificare  la  storia 
per  far  piacere  a  qualche  principe.  Sembra  adunque  che  pel  suo 
poema,  che  canta  Can  Grande  con  lo  ampollosità  di  Lucano  e  di 
Claudiano,  non  sia  stato  troppo  lautamente  ricompensato.  La  sua 
storia,  nella  quale  sull'esempio  del  Mussato  narra  con  prosa  vivace 
lo  cose,  delle  quali  egli  stesso  fu  testimone,  è  dedicata  ad  un  rag- 
guardevole cittadino  di  Vicenza.  In  Ferreto  abbiamo  il  primo  esem- 

*  Prefazione  alla  Ili^st  rerum  in  Italia  gestarutn  ap.  Maratorì,  Script.^  t  IX, 
p.  945:  «  Nos^aiiterri  soli  Poeticae  jugiter  inteìtdentes,  satis  in  ea  more  nostì'o 
prò  fucini  US  »  ecc. 

2  Ibid,  pag.  1051  :  «  Neqxte  cniin  aj^id  prittcipes  nostros  tanti  est  sapientia 
•ut  jy^r  rtrtittis  setnitam  ambulantes  fama  se  decoì'ari  velint  ».  Simili  lamenti  a 
pag.  941,  1019,  1119. 
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pio  di  uno  scrittore  che  cerca  un  mecenate  generoso,  e  il  primo 
tipo  di  un  poeta  di  corte,  che  trovò  tanti  imitatori  nella  schiera 
degli  umanisti. 

Anche  Ferreto  non  va  esente  da  una  certa  gonfiezza  di  frasi  e 
dalla  smania  di  fare  uno  sfoggio  inutile  di  classica  erudizione.  Ma 
nella  storia  il  suo  stile  splende  di  una  corta  vivacità,  come  puro 
assai  giudiziosa  è  la  disposizione  della  materia  e  sorprendente  la 
purezza  del  linguaggio  attinto  alla  scuola  dei  classici.  ^ 

Per  bontà  di  forma  tanto  il  Mussato,  quanto  il  Ferreto  sono 
superati  dal  notajo  e  sindaco  milanese  Giovanni  da  Cermenatef  che 
si  propose  a  Inodelli  Livio  e  Sallustio,  e  che  seppe  dar  vita  al  suo 
racconto  con  concioni  artificiose,  ma  anche  con  molto  vigore  di  senti- 
mento. Egli  non  è  però  che  uno  storico,  e  lo  spirito  vivificatore 
dell'antichità  è  appena  visibile  in  lui.  Come  gli  altri  due,  egli  non 
rappresenta  che  un  lato  solo  deirumanismo.  Il  vero  umanista  invoco 
si  sente  compenetrato  dal  nuovo  spirito  tanto  come  uomo,  quanto 
•come  scrittore. 

>  Cfr.  Dònniges,  1.  e,  pag.  73  e  segg.* 

*  Intorno  al  Ferreto  tono  da  vedere:  la  monografia  ohe  ne  scrisse  lo  Zanella  {Scritti 
vari,  Firenze  1877,  pag.  91  e  segg.);  lo  studio  di  Max  lìaue:  Ferreto  von  Vieenxa,  teine 
DiehiuHgen  und  •cine  Oe»ehiehl»werkf  Halle  1884,  e  le  reeenslonl  che  ne  feeero  K.  Wenck 
nella  Dtuttche  Literaiurzeitung,  1885,  n.  S2,  e  Carlo  Cipolla  nel  Qiom.  ttor.  della  Letter, 
itah  Tol  y,  p.  2i8  e  segg.  V.  anche  la  Memoria  del  Cipolla  nel  rol.  VI  dello  stesso  gior- 
nale, p.  53  e  segg.,  dorè  sono  alcuni  importanti  riscontri  tra  il  poema  del  Ferreto  in  onoro 
4t  Cangrande  e  V  EcctriiU»  del  Mussato.  {Nota  del  Traduttore) 
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Opere  d«I  Petrarca.  Le  Lettere.  Letteratura  biografica  intorno  al  Petrarea.  Sna  Im- 
uua  itorlea.  ConTenevoIe  da-  Prato,'  tao  maestro.  Bdneazlone  mosioale  del  Petrarca, 
■tadi  gloridlei:  Virgilio  e  Cicerone.  Il  Petrarca  difensore  della  poesia.  Sao  concetto 
n.  Eloqaean  latina  e  stile.  ISntadasmo  del  Petrarca  per  V  antichità.  Sue  ricerche 
l  lerltti  di  Cicerone.  I  libri  De  latàde  phttonphiae  e  De  Gloria  di  Cicerone.  L«  Ora- 
I  •  le  Lettere  dello,  stesso.  Il  Petrarca  e  la  sna  biblioteca.  Sna  prima  idea  di  una  bi' 
Nt  pnbbliea.  Il  Petrarca  numismatico.  H  Petrarea  e  la  llngna  greca.  Barlaamo.  Il  Pe- 
a  Cd  Omero,  n  Petrarca  a  Roma.  Il  Petrarca  e  Cola  di  Rlenxo.  Il  Petrarca  difensore 
i  libertà  romana.  Il  Petrarea  come  patriota  italiano.  Il  Petrarca  e  Carlo  IV. 
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Fu  tutt'  al  più  un  vago,  presentimento  quello  che  condusse  Dante   )f 
ettare  ano  sguardo  nella  terra  promessa  delF  Umanismo  ;  ma  egli 
vi  potè  porre  il  piede.  Lo  scopritore  di  questo  nuovo  mondo  fu 
mcesco  Petrarca.  ^  Egli  non  solo'  ne  ha  dischiuso  gli   orizzonti, 


-ì 


«1 


'  Notiamo  sin  d' ora,  che  le  citazioni  delle  opere  latine  del  Petrarca  si  riferi- 
)  ordinariamente  ali*  edizione  delle  sue  Opeva  omnia  di  Basilea,   1554,  non 
è  questa  sia  assolutamente  la  migliore,  —  poiché  le  .edizioni  anteriori,   dalle 
è  stata  messa  insieme,  sarebbero  pur  sempre  da  preferire,  —  ma  perché  è 
>mpleta  e  più  facile  a  ritrovarsi.  Sarebbe  veramente  cosa  che  farebbe 
lore  a  qualcuna  delle  Accademie  italiane,  se  pensasse  a  sostituirvene  una 
tutto  completa  e  che  servisse  di  modello  alle  altre.  Per  le  Epistolae  de 
xiliaribus  io  mi  servo  deir  edizione  del  Fracassetti  e,  in  grazia  delle 
le  della  traduzione  italiana,  ch'egli  ne  ha  fattq  {Lettere  di  Frane.   Pc 
^).  Bla  forse  queste  note  sarebbero  state  meglio  unite  air  originale,  che 
traduzione,  che  pochi  leggeranno.  Le  Epistolae  sine  titulo  e  quelle  re- 
ium  siamo  pur  sempre  costretti  a  leggerle  nelle  meschine  vecchie  edi- 
traduzione  che  anche  di  queste  fece  il  Fracassetti,  è  compenso  suffi- 
mancanza.  E  non  si  può  nemmeno  darsi  a  credere  che  l'edizione 
»tti  non  lasci  nulla  a  desiderare.  Se  si  facesse  un  prospetto  ed  una 
dei  manoscritti,  apparirebbe  assai  facilmente  che  anche  quelli  di 
le  non  sono  al  tutto  inutih  accanto  a  quelli  di  Firenze  e  di  Parigi, 
occasione  di  confrontare  un  Cod.  ms.  e.  123  della  reale  Biblioteca 
appartiene  al  principio  del  secolo  xv  e  che,  sebbene  non  contenga 
libri  delle  Epist.  rer.  famil.  e  le  prime  sei  lettere  del  4°  Hbro, 
iccanto  ad  un^ testo  molto  corrotto,  ha  talune  lezioni  assai  impor- 
rò, questo  Codice  ha  cinque  indirizzi,  che  il  Fracassetti  non  co- 
rvette sostituire  con  altrettanti  Ad  ignotiim:  V epist.  famil.  Ili,  9, 
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ma  ha  tracciato  altresì  ai  venturi  la  via  da  percorrere.  Nella  sua 
grandiosa  figura  si  ha  la  prova  più  sorprendente  di  quanto  sia 
grande  T importanza  del  genio  nella  storia  dell'umanità,  e  come 
esso'  sia  da  riguardare  piuttosto  come  una  apparizione  miracolosa, 
che  non  come  un  fenomeno  prodotto  da  cause,  delle  quali  si  possa 
dare  una  piena  ragione.  Chiunque  voglia  persuadersi  di  ciò  non 
avrà  da  fare  altro,  che  emanciparsi  dai  giudizi  convenzionali,  i 
quali  in  Italia  ed  in  Francia  sono  ancora  come  altrettanti  canoni 
intorno  al  Petrarca,  ed  accostarsi  invece  all'opinione,  che  .di  lui 
avevano  generalmente  i  contemporanei. 

Infatti,  non  ò  nostro  proposito  di  occuparci  qui  del  cantore  di 
Laura  e  dell'affascinante  armonìa  de' suoi  sonetti  e  delle  sue  can- 
zoni. Per  quanto  queste  composizioni  abbiano  un  incanto  irresisti- 
bile, non  ci  mostrano  in  lui  che  il  maestro  più  perfetto  di  quella 
lingua  melodica,  ch'egli  trovò  già  formata,  il  creatore  impareg- 
giabile di  quel  mondo  di  fantasie  amorose,  alle  quali  egli  seppe 


è  in  questo  Codice  ad  Matthtieum  Patavinum;  quella  IH,  12,  «wf  Marcum  Ja- 
nvensem  (come  anche  le  altre  XVII,  9,  e  XX,  4)  j  quelle  III,  16  e  17  ad  Paganinum 
Mixtiolanensem  e  a4  eiendem;  T  altra  III,  19  ad  Leltum  suum.  Anche  il  posto 
assegnato  a  talune  lettere  dal  Fracassetti  nel  suo  Epistolarium  non  è  sempre  il 
oiù  conveniente,  né  giusta  la  data.  Finalmente  mancano  le  lettere  dirette  al  Pe- 
trarca: di  tali  lettere  il  solo  Baldelli  {Del  Petrarca^  pag.  221)  ne  notò  sopra  un 
codice  parigmo  del  secolo  xiv  ben  30,  quasi  tutte  di  Francesco  Nelli  di  Firenze. 
—  Ultimamente  FHortis,  tanto  benemerito  di  questi  studi,  ne  ha  promesso  la 
pubblicazione.  —  I  Poematu  minora  del  Petrarca  sono  da  me  citati  secondo 
l'edizione  di  Basilea,  ma  ho  raffrontato  anche  con  qualche  vantaggio  quella  del 
Rossetti,  che  è  bensì  fatta  sopra  un  solo  manoscritto,  ma  pur  contiene  qualche 
utile  schiarimento  per  la  correzione  dei  testi.  —  Per  le  Rime  mi  valsi  dell' edi" 
zinne  del  Marsand.  Altre  singole  edizioni  saranno  citate  ai  loro  luoghi. 

Le  notizie  riguardanti  la  biografìa  trovansi  raccolte  presso  il  Baldelli,  il  cui 
lavoro  sul  Petrarca  ancora  oggidì,  fra  gli  italiani,  è  il  più  completo,  sebbene 
sia  stata  pubblicata  in  seguito  qualche  lettera,  di  cui  egli  si  servi  traendola  dai 
manoscritti.  In  ogni  caso  egli  merita  più  fede  del  celebre  De  Sade.  La  Vita  del . 
Petrarca  del  Campbell  (2  voi.  Lond.  1841)  è  scritta  pel  popolo  e  splendidamente 
stampata,  ma  non  ha  alcun  valore  ed  è  piena  di  errori.  Invece  del  Blanc  abbiamo 
un  eccellente  articolo  sul  Petrarca  nella  Allgem.  Encyclop.  der  Wissensch.  und 
Ki>nste  (1844).  —  Il  Mèzières  (Pétrarque,  2*  edit.,  Paris,  1868)  è  assai  superfi* 
ciaie  e  s' è  ben  poco  giovato  dei  tesori,  che  sono  nella  Biblioteca  nazionale  dì  Pa- 
rigi, —  Il  lavoro  di  L.  Geiger  sul  Petrarca  (Lipsia,  1874)  è  comparso  come  scrìtto 
d*  occasione  per  la  festa  secolare,  e  presenta  il  poeta  sotto  diversi  aspetti  ad  un 
numero  piuttosto  esteso  di  lettori.  —  L*  ultima  e  più  estesa  biografia  fatta 
con  un  concetto  assai  largo  e  che  contiene  al  tempo  stesso  ampi  estratti  degli 
scritti  del  Petrarca,  è  quella  del  Kòrting  {Petrarca's  Leben  %tnd  Werke,  Leipzig, 
1878). 
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dar  tanto  prestigio  coli'  ispirazione  sentimentale  del  suo  canto.  La 
tentazione,  ch'egli  provò,  di  gettare  alle  fiamme  le  sue  «  rime  »y 
come  frivolezze,  non  deve  essere  stata  molto  forte;  tuttavia  tutti  sanno 
che  egli  ne  parlò  sempre  come  di  un  €  giovanile  errore  » ,  nel  quale 
^li  avea  seguito  il  falso  gusto  del  vulgo,  e  da  cui  non  aspettava 
punto  r  immortalità  del  suo  nome.^  Così  la  pensavano  anche  i  mi- 
gliori tra*  suoi  contemporanei,  così  si  giudicava  ancora  un  paio  di 
secoli  dopo  lui  con  sano  istinto  o,  se  si  vuole,  con  un  vivo  senti* 
mento  di  riconoscenza  per  altri  e  ben  più  importanti  servigi  da 
lai  resi  alle  lettere.  Ma  questi  restano  nascosti  al  nostro  sguardo,, 
perchè  sono  come  le  fondamenta  invisibili  di  queir  edificio,  nel  quale- 
ci  moviamo  ora  a  nostro  agio. 

Il  genio  del  Petrarca,  per  dir  tutto  in  una  parola,  sta  nel  mondo 
dell'Umanismo  da  lui  richiamato  in  vita.  E  non  solo  nell'aver  fatto 
'  rivivere  l'antichità  sepolta  in  un  lungo  letargo,  ma  nell'aver  messo 
a  tenzone  il  passato  col  presente  che  lo  circondava,  antiveggendo 
in  questa  lotta  il  sorgere  di  un'  età  nuova.  Quivi  egli  additò  un 
compito  arduo  ed  immeilso,  ma  fecondo  quant'altro  mai,  dio  T in- 
dirizzo ad  una  moltitudine  d' ingegni ,  e  se  anche  dopo  poche  ge- 
nerazioni altri  lo  sopravvanzarono ,  successe  a  lui  come  allo  sco- 
pritore del  Nuovo  Mondo,  il  quale  dopo  breve  volger  di  tempo, 
8i  trovò  in  fatto  di  cognizioni  positiiw  superato  da  qualunque  fan- 
ciullo, che  frequentasse  la  scuola  II  nome  del  Petrarca  splendei 
come  una  stella  di  prima  grandezza  non  solamente  nella  storia 
letteraria  d' Italia ,  ma  in  quella  del  mondo  civile ,  e  non  solo  in 
<iaesta ,  ma  nella  storia  dell'  umanità  intera ,  per  quanto  pure  se 
»e  allarghi  il  concetto,  ed  apparirebbe  ugualmente  grande,  anche 
se  non  avesse  mai  scritto  un  solo  verso  in  lingua  italiana. 

Chiunque  si  faccia  a  scrivere  dell'attività  di  un  tal  uomo  e 
^o^a  seguire  il  corso  de'  suoi  pensieri,  sarà  sempre  costretto  a 
considerarlo  sotto  aspetti  affatto  parziali  e  dovrà  confessare  di  non 
conoscerlo  sotto  tanti  altri ,  che  forse  non  isfuggiranno  ad  inve- 
stigatori più  fortunati.  Ma  non  sarà  poco  se  attraverso  la  corteccia 
«ara  dato  di  giungere  sino  al  midollo.  Ora  noi  ci  riterremo  ab- 
Wanza  soddisfatti,  se  riusciremo  a  mettere  in  particolare  evidenza 
*iuei  momenti  della  vita  e  dell'attività  del  Petrarca,  dai  quali  partì 


^  Soìtetto  I;  Epist.  de  reb.  ftimil.  Vili,  3,  i»lentica  coW Appetta,  litt.  del  Fra- 
^setti  qnst,  6;  epist.  var.  9;  epist.  metr.  Ili,  27;  de  rebus  senti.  V,  3,  XIII,  10, 
^V,  1  (pag.  1047).  Anche  la  dedicatoria  del  trattato  De  vita  solitaria  parla  delle 
^^J^hì  in  lingua  italiana. 
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U  primo  impulso  ai  posteriori  rappresentanti  e  alle  scuole  del- 
rUmanismo.  Infatti,  ciò  che  più  di  tutto  fa  meraviglia  si  è  questo» 
che  in  lui  si  riscontrino  non  solo  certe  tendenze  generali,  ma  anclie 
sentimenti  e  pensieri,  che  poi  nel  corso  dei  secoli  s' incontrano  ad 
ogni  passo  nel  campo  della  letteratura. 

I  primi  moti  di  uno  spirito  altamente  dotato  sono  spesso  i  più 
decisivi,  e  sono  sempre  i  più  difficili  a  contrassegnare.  Il  Petrarca 
stesso  più  tardi  aveva  l' intima  persuasione  di  esser  giunto  all'al- 
tezza, alla  quale  si  trovava,  da  sé  solo  e  per  mezzo  de'  suoi  libri. 
Egli  non  si  professava  debitore  che  agli  illustri  antichi  ;  alla  gene- 
razione contemporanea,  e  a  Dante  stesso  non  gli  pareva  di  dover 
nulla.  Del  suo  primo  istitutore,  la  cui  scuola  frequentò  per  circa  . 
quattro  anni  a  Carpentrasso  e  dal  quale  ebbe  i  primi  rudimenti 
della  grammatica,  ma  che  poi  continuò  ad  istruirlo  nel  latino,  nella 
rettorica  e  nella  poesia,  non  ci  dà  nemmeno  Jl  nome.  E  questo 
sarebbe  andato  certamente  perduto,  se  Filippa  Villani  ^  non  ce  lo 
avesse  conservato:  egli  si  chiamava  Convenevole  (o  Convennole))! 
da  Prato.  Quando  il  Petrarca  era  ancor  giovinetto,  correvano  forse 
sessant'anni  da  che  egli  aveva  aperta  la  sua  scuola,  e  tuttavia  era 
sempre  assai  povero.  Il  padre  del  poeta  gli  dava  di  quando  in 
quando  qualche  sussidio,  ed  altrettanto,  dopo  la  morte  del  padre, 
fece  il  figlio,  che  del  resto  eia  tutto  l'orgoglio  del  maestro.  Quando 
questi  fu  interrogato  scherzando  dal  cardinale  Giovanni  Colonna: 
Ditemi  un  po',  maestro,  fra  i  grandi  vostri  discepoli,  che  voi  arnat^ 
sì  teneramente,  non  e'  è  forse  anche  il  nostro  Francesco  ?  il  buon 
(grammatico  die  in  uno  scoppio  di  pianto,  si  ritirò  in  disparte  com- 
mosso e  giurò  solennemente  che,  al  pari  di  quello,  egli  non  ne 
aveva  amato  nessuno.  Ttitti  sapevano  che  il  giovane  Petrarca  era  • 
pel  buon  vecchio  oggetto  di  una  affezione  spinta  alla  follia.* 

E  di  ciò  si  rammentava  il  Petrarca  stesso  anche  negli  ultimi 
anni  della  sua  vita.  Ma  ciò  non  gì' impedì  di  parlare  di  lui  dal- 
l'alto scanno  in  cui  sedeva,  piuttosto  con  superba  compassione,  che 
con  pietoso  rispetto.  Pare  che  Convenevole  fosse  in  particolar  modo 
dominato  dall'idea  -  comune  del  resto  a  tutti  i  maestri  di  latino  - 
di  dover  scrivere  libri;  ma  non  sembra  che  sia  mai  andato  più 
in  là  di  qualche  titolo  abbastanza  strano  e  di  qualche  prefazione. 
Tuttavia  il  Villani  lo  qualifica  come  poeta.^  Ed  esiste  anche  una 


J  Pag.  13,  ediz.  Galletti. 

«  Petrarca,  Epist.  rer.  senti.  X,  2  e  XV,  1  del  1374. 

3  Egli  lo  chiama  vir  mcdiocris  poesis  peritus. 


CONVENEVOLE  DA  PRATO  20 

joesia  poli  metrica,  che  assai  probabilmente  fu  composta  dal  vec- 
chio maestro  di  scuola  di  Carpentrasso,  quando  in  età  avanzatis- 
«ima  era  tornato  a  vivere  a  Prato,  sua  patria.  ^  E  un  omaggio, 
}ieno  zeppo  d'allegorie,  reso  al  re  Roberto  di  Napoli,  al  quale  il 
)oeta,  Cristo,  lo  Spirito  Santo  e  mille  altre  figure  allegoriche  e 
nitologiche  fanno  caldo  invito  di  movere  in  aiuto  di  Roma  de- 
ferta e  di  far  sì  che  il  Papa  vi  torni.  La  lingua  è  gonfia  ed 
)scura,  la  latinità  barbara,  i  magri  esametri  per  lo  più  rimati  giu- 
sta il  falso  gusto  medievale,  e  da  cima  a  fondo  vi  si  sente  V  in- 
luenza  della  scuola.  Ma  per  l'autore  la  parte  poetica  sta  tutta  nelle 
>ersonificazioni  allegoriche.  Vi  s'  incontra  tuttavia  qualche  remi- 
liscenza  virgiliana,  e  non  manca  qualche  passo  pieno  di  sentimento 
[uando  egli  vi  introduce  Roma,  che  in  nero  paludamento  e  col  petto 
quarciato  addita  i  templi  che  rovinano,  e  quando  rappresenta 
'  Italia  col  crine  scomposto  e  colle  vesti  che  le  cadono  a  brani. 
!lgli  evgca  gli  eroi  deirantichità,  i  Fabj,  Bruto,  Orazio  Coclite,  i 
)eci  e  gli  Scipioni,  paragonando  con  essi  la  plebe,  che  ora  popola 
loma.  Qui  non  si  vede  "più  il  maestro  di  scuola,  che  tutti  gli 
inni  educa  una  generazione  come  le  altre  :  <iui  e'  è  lo  spirito  a> 
lente,  che  comunica  agli  altri  la  propria  energia.  Certo,  quanto 
illa  forma,  il  Petrarca  si  solleva  molto  più  in  alto,  ma,  quanta 
ille  idee,  qualche  cosa  deve  essergli  rimasto  nel  fondo  dell'animo 
lalle  sue  conversazioni  col  maestro. 

Il  padre  del  Petrarca  possedeva  alcuni  scritti  di  Cicerone  e  gli  { 
iveva  molto  cari,  ma  più  di  tutto  pel  loro  valore  giuridico.  Essi  ' 
caddero  nelle  mani  del  fanciullo,  ancor  prima  ch'egli  avesse  un'  idea 
Iella  loro  importanza,  e  mentre  i  suoi  con^agni  di  giuoco  si  infa- 


1  È  gtata  illustruta  sui  due-manoscritli  della  Magliabechiana  e  dell' Ambraser 
Sammlung  di  Vienna  dal  Mehus,  Vita  Ambros.  Traversarti  pag.  208  e  segg.,  dal 
Primisser  neWArchiv  fùr  Getjgr.  Hist.  ecc.  (pubblicato  da  Hormayr)  ann.   1818, 
N.  78  e  79,  e  dal  D'Ancontv,  Il  Maestro  del  Petrarca  nella  Rivista  Ital.  di  scienze^ 
Uttere  ed  arti,  anno  I,  Milano,  1874.  A  tutto  rigore  <ion  si  può  affermare  che 
l'autore   sia   Convenevole.    Ma  egli  non   era  soltanto  professor  Pratensis  (vale 
a  dire  graminaticus\  egli  è  anche  nativo  di  Prato,  e  nei  versi  addotti  dal  Mehus 
*>  chiama  terrigena  Prati^  e  la  città  di  Prato  prega  per  lui  :  Supplico  prò  nato, 
qi'i  regia  carmina  n/dit  ecc.  Convenevole  è  anche  morto  a  Prato,  poiché  quivi 
1  suoi  concittadini  lo  stimarono  meritevole  di  solenni  esequie  e  dell'alloro  e  pre- 
^'Jirono  il  Petrarca  di  scriverne  T  epitaffio.  Né  vi  ha  nulla  di  sorprendente,  se  ])iù 
^'^Pili  le  sue  reminiscenze  cronologiche   si   confondono  e   s' egli  mostra  ignorare 
questa  poesia.  Certo  è  che  «llfficihnent^  ci  fu  a  quel  tempo  un  altro  poeta  latino 
'>ato  e  morto  a  Prato.  Anemie  la  concordanza  di  molti  jMMisieri  c<»n  quelli  «lei  Pe- 
trarca mi  pare  un  argomento  in  appoggio  della  nostra  ipotesi. 
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stidivano  colla  grammatica  e  con  le  favole  di  Esopo,  egli  sì  diletr 
tava  del  maestoso  andamento  e  delle  armoniche  cadenze  delle  pa- 
role latine.  Quanto  più  s' inoltrava  nell'  intelligenza,  tanto  più  gli 
pareva  che  la  lingua  di. Cicerone  superasse  di  gran  lunga  tutte  le 
altre.  ^  L'orecchio  adunque,  o  meglio  il  senso  dell'armonia  e  del. 
ritmo,  fu  l'organo  che  risvegliò  in  lui  il  sentimento  della  bellezza/ 
della  forma,  che  nel  Medio  Evo  era  andato  interamente  perduto.} 
Il  verso  e  l'armonia  erano  in  lui  come  una  cosa  innata.^  Il  liuto 
<ed  il  canto  furono  la  sua  delizia  per  tutta  la  vita;  del  suo  liuto 
disponeva  in  modo  affatto  speciale  anche  nel  suo  testamento,  e  al 
suono  di  questo  soleva  sposare  la  declamazione  .  de'  suoi  sonetti. 
Anche  del  canto  degli  uccelli,  a  quanto  narra  il  Boccaccio,  si  di- 
lettava sommamente.  ^  Egli  cangiò  ^oi  il  suo  nome  di  Petracco  in 
quello  più  armonioso  di  Petrarca.  La  sua  voce,  scrive  Filippo  Vil- 
lani, era  così  dolce  e  intonata,  che  non  si  restava  mai  sazi  di 
udirla.  Anche  in  questo  riguardo  è  evidente  l'analogia  di  ciò  che 
•egli  cercava  nella  lingua  latina  e  nell'  italiana.  Gli  esametri  latini 
f  rimati,  che  egli  scrisse  in  sua  gioventù,  probabilmente  sotto  la 
(direzione  di  Convenevole,  possono  considerarsi  come  una  transizione 
da  una  lingua  all'altra. 

Questa  passione  per  quanto  hanno  di  musicale  la  lingua  latina 
■e  il  verso  antico  crebbe  ancor  più  viva  per  gli  ostacoli  frapposti 
dal  padre.  Questi  voleva  che  il  Petrarca  si  dedicasse  allo  studio 
lucroso  delle  leggi,  e  a  tale  scopo  lo  tenne  sette  ^nni  sotto  una 
rigida  disciplina  alle  università  di  MontpeUierp  di  Bologna.  Allora 
^li  scritti  di  Cicerone  e  dei  poeti  latini  diventarono  un  frutto  vie- 
tato, ch'egli,  per  evitale  lo  sdegno  del  padre,  era  costretto  a  na- 
scondere e  a  gustare  in  segreto.  Tuttavia  quando  una  volta  successe 
una  scena  violenta  fra  loro,  il  padre  trasse  dal  letto  e  di  sotto  al 
letto,  dove  erano  nascosti,  tutti  i  libri,  che  sembravano  distrarre, 
il  figlio  da'  suoi  studi  giuridici,  e  sotto  i  suoi  occhi  gli  gettò  alle 
fiamme.  Soltanto  quando  vide  che  Francesco  scoppiò  in   un  gran 


i  Sola  tne  verbotnmi  dulcedo  qiiaedam  et  sonoritas  detiiiebat,  v.t  quicquid 
nlùfd  vel  legereni,  vel  audiretn^  raitcum  mihi  longeque  dissonum  rideretitr. 

2  Egli  stesso  dice  con  Ovidio: 

l^onU  tua  Carmen  numero»  veniebat  ad  aptoa: 
Quicquid  tentabam  dicertf  versu»  erat, 

3  loh.  Bochacii  De  vita  et  vi07'ibìfs  Frane,  Petrarchae^  presso  il  Rossetti, 
pag.  323:  In-  rnusicalibiis  rero^  provt  in  fidicinis  et  eantilenis,  et  non  ditm{sO' 
Iv.ììì)  hominuìn  tantìnn^  fted  ctiam  aviwn^  delectatìts  ita  ut  ipsemct  se  beììc gtrd^ 
^t  gesscrat  in  vtrisqve. 
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pianto  e  se  ne  stava  lì  immobile  còme  un  eretico  destinato  al  rogo, 
ne  ritrasse  un  Virilio  e  il  libro  delle  Rettoriche  di  Cicerone  e 
glieli  consegnò  dicendo:  prendi  il  primo  per  sollevare  talvolta  il 
tuo  spìrito,  e  il  secondo  ti  sia  un  aiuto  ne' tuoi  studi  giuridici! 
Che  giovò?  n  genio  si  fece  strada  da  sé,  gettò  da  parte  il  diritto 
civile  e  s'alzò  con  rapido  volo  sulle  vette  del  Parnaso,  i    Virgilio  j^ 
e  Cicerone  erano  i  due  astri,  che  brillavano  ancora  di  mezzo  alle 
fitte  nebbie,  che  avvolgevano  l'antichità.  Movendo  da  essi,  il  Pe- 
trarca si  vide  schiuso  dinanzi  un  nuovo  mondo  raggiante  di  bel- 
lezza e  di  meravigliosa  sapienza.   L'uno  e  l'altro  sono  per  lui  i 
padri  della  romana  eloquenza,  gli  occhi  della  lingua  latina.^  Yir-/ 
gilio  fa  tenuto  in  grande  onore  durante  tutto  il  Medio  Evo,  ma  l 
ora  come  un  sinistro  indovino  ed  un  mago,  che  poteva  scongiurarsi 
per  misteriose  apparizioni,  e  la  cui  tomba  sulla  via  di  Pozzuoli 
incuteva  un  brivido  di  raccapriccio  in  chiunque  vi  passasse  dap- 
pr^o,  ora  quasi  come  un  santo.  Un  dotto,  quale  ^Giovanni  di  Sa-  €f 
lisbury,  gli  attribuiva  una  sapienza  divina,  perchè  sotto  il  volo 
^ella  favola  insegnava  profonde  verità  filosofiche.  ^  Dante  gli  tribù- y* 
lava  una   mistica  adorazione.   Anche  il  Petrarca  non  seppe  mai  V^ 
«iicolarsi  del  tutto  dalle  idee  che  allora  correvano,   quantunque 
^li  vedesse  al  tempo  stesso  in  Virgilio  un  genio  inesauribile  d' in- 
venzione e  il  più  perfetto  modello  di  forma  e  di  melodia,  e  uscisse 
in  amare  invettive  contro  il  cardinale  Alberti,  più  tardi  papa  In- 
nocenzo VI,  che  lo  chiamò  mago  e  negromante,  perchè  studiava 
^uel  poeta. "*  Sino  dalla  sua  gioventù,  il  Petrarca  corredò  il  suo 
Virgilio,  oltreché  dei  commenti  di  Servio,  di   moltissime  chiose 
«uggeritegli  dalla  lettura.  E  questo  fu  il  libro  più  caro  al  suo  cuore, 
da  cui  non  si  staccò  mai  per  tutta  la  vita  -  tranne  il  decennio  che 
gli  fu  rubato,  -  il  libro,  che  egli  salvò  dalle-  fiamme  con  le  sue 
lagrime.  In  esso  egli  notò  il  giorno  in  cui  gli  fu  rubato  e  quello 
in  cui  lo  ritrovò   novamente,  il  giorno  della   morte  di  suo  figlio» 
di  quella  del  suo  Socrate  e  d'altri  amici,  di  quella  di  Laura  ;  anche 
'Secchio  egli  v^fece  delle  postille  a  Servio  o  lo  confutò.^  Su  Vir- 


'  Petrarca,  Epist.  rer,  senil.  XV,  1. 

*  Petrarca,  Ber,  meinorand.,  lib.  II  (Opp.  pa^^.  AGÌ):   Trionfo  della  fama, 
^'  III,  16  e  segg. 

^  Scbaarschmidt,  pag.  97. 

*  Pefrarca,  EpUt.  rer,  fam.*W,  5,  XIII,  6.  S^iil.  I,  3, 

'  Le  più  antiche  testimonianze  per  il  Virgilio  dell'Ambrosiana  sono  le  lettere 

*  17  e  18  ottobre  1460  e  14  febbraio  1471  nelle  Indagini  sitila  libreria  Visc- 

''^^'  P.  I,  pag.  119,  130:  et  è  etiandio  ghiosato  de  mano  del  Petrarca:  oltre  a 
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gilio  e  sul  suo  carattere  e^^li  non  osò  mai  di   fare  la   più   piccola 
osservazione:  era  il  santo  suo  prediletto. 

Il  nome  di  Cicerone  era  stato  fino  a  questo  tempo  teputo  in 
jj^rande  venerazione,  ma  il  Petrarca  avrebbe  avuta  tutta  la  ragione 
di  dire  che,  prima  di  lui,  ben  pochi  ne  avevano  studiato  le  opere, 
e  nessuno  avea  professato  un  vero  culto  per  lui.  Ciò  che  gli  altri 
dicono  con  asciutta  brevità,  Cicerone  lo  dice  con  viva  e  fiorito 
eloquenza;  all'utile  aggiunjjo  il  diletto,  alla  maestà  del  pensiero 
congiunge  sempre  lo  splendore  e  la  dignità  della  forma.  ^  Egli  e 
un  sole  Vii  facondia,  dinanzi  al  quale  impallidiscono  Sallustio,  Livio, 
e  Seneca.  «  O  gran  padre  della  romana  eloquenza,  esclama  il  Pe- 
trarca, non  io  solo,  ma  tutti,  «guanti  amano  circondarsi  dei  fiori 
della  lingua  latina,  ti  rendono  grazie.  La  tua  sorgente  è  quella 
che  inaftìa  e  i*avviva  il  nostro  terreno.  Al  tuo  esempio,  alte  tua 
guida,  alla  luce  che  ci  è  venuta  da  te  noi  ci  professiamo  debitori 
dei  passi,  che  ^Jjbiamo  fatti  nella  vita  dell'arte,  per  quanto  pur 
sieno  meschini  ».  ^ 

Vero  ò  che  anche  il  Petrarca  si  permise  talune  osservazioni  sul 
carattere  politico  e  civile  di  Cicerone,  come  già  Agostino  non  ne 
aveva  nella  sua  «  Città  di  Dio  »  accettato  tutte  le  opinioni  e  sen- 
tenze; ma  tuttavia  i  due  nomi  di  Cicerone  e  di  Seneca  suonano 
per  lui  «.  quasi  come  quelli  di  due  divinità  ».  ^  E  questo  sentimento, 
come  lo  animava  nella  sua  prima  gioventù,  non  lo  abbandonò 
neanche  nell'  ultima  vecchiaja.  Quando  egli  nel  «  Trionfo  dell«i 
Fama»  si  vide  passar  dinanzi  gli  eroi  deirantichità,  il  gran  Man- 
tovano procedeva  compagno  ad  Omero,  e  a  lui  seguiva  immedia- 
tamente Miirco  Tullio,  sotto  i  piedi  del  quale  «  Torba  fioriva  »,  i)oi* 
che  mostrò  chiaramente  «  quant'  à   eloquenza  e  frutti  e  fiori  ». 

In  realtà  il  concetto  vero  della  poesia  era  andato  perduto  e  il 
nome  stesso  non  ispirava  più  veruna  fiducia.  Il  poeta,  udivasi 
spesso  ripetere,  non  ha  altro  ufficio,  fuorché  quello  di  spacciare 
menzogne,  e  gli  antichi  per  di  più  trascinano  al  gentilesimo  e  ad 
ogni  sorta  di  vizi  obbrobriosi.  E  taluni  non  vollero»  fare  un'ecce- 
zione nemmeno  a  favor  di  Virgilio.  Ancor  da  giovane  il  Petrarca 

fio  la  lettera  del  Deceiuhrio  al  (Caselli  del  14t»8  presso  il  Sassi,  pag.  294,  «TH  ♦• 
presso  il  Baldellì,  Prtrm-ra,  pii<(.  178  e  se«:}jr.  Neil' iscrizione  del  Petrarca  si  dew 
leggere  III  invece  di  iti. 

1  Petrarca,  De  rita  solitaria,  lili.  II,  sect.  Vili,  cap.  2.  Cfr.  Pva^fat.  in  Episfi- 
famil.^  ed.  Fracassetti,  voi.  I,  p.  IG,  21  e  sepfg. 

2  I^ettera  a  Cicerone  del  19  dicembre  1345,  nelle  Epist.  rer.  faìnil.  XXIV,  4. 
=*  Petrarca,  Epist.  ver.  famil.  XXlV,  2,  variar.  33. 
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n  trovò  costretto  a  prendere  le  difeso  e  a  scrivere  in  lode  della 
poesia.^  E  con  u{?uale  ardore  difese  poi  da  vecchio  l'uno  e  Taltra 
contro  coloro,  che  non  sapevano  perdonare  le  leggerezze  e  le  osce- 
nità dei  poeti  latini.  Ai  rigidi  teologi  egli  oppone,  che  anche  Gi- 
rolamo, Lattanzio  ed  Agostino  s'eran  dedicati  all'eie quenza,  alla 
poesia,  alla  filosofìa  e  alla  storia;  che  ben  difficilmente  senza  tali 
studi  sarebbero  stati  in  grado  di  combattere  vittoriosamente  l'ere- 
sia, e  che  per  ultimo  anche  la  poesia  era  chiamata  a  cantare  per 
bocca  di  qualche  pio  genio  le  lodi  di  Cristo  e  della  vera  religione.'^ 
Egli  ricorda  le  parabole  del  Redentore  nelF  Evangelo,  le  quali  non 
«)no  altro  se  non  la  forma  allegorica  della  poesia.  Egli  sarebbe 
'[uasi  tentato  di  dire  che  la  teologia  nel  suo  insieme  non  è  che 
la  poesia  di  Dio.^  —  E  quante  altre  volte  il  Petrarca  non  s'  è  im- 
pegnato in  questa  lotta  a  difesa  della  poesia  contro  i  suoi  detrat- 
tori! Questo  anzi  è  uno  dei  temi  suoi  favoriti,  anche  perchè  gli 
offriva  occasione  di  difendere  sé  stesso  e  la  sua  fama.  E  per  più 
di  un  secolo  i  suoi  seguaci  la  tennero  viva  anche  dopo  di  lui, 
combattendo  sempre  con  le  stesse  armi  e  contro  gli  stessi  nemici, 
'lapprima  in  Italia,  poi,  e  ancor  più  lungamente,  in  Germania,  in 
Inghilterra,  in  Francia  ed  in  Ispagna.  Dappertutto  la  Chiesa  e  la 
Scolastica  non  diedero  tregua  ai  poeti  antichi  ;  ma  da  ultimo  dovet- 
te) pur  rassegnarsi  a  tollerarli. 

Il  Petrarca  andava  altamente  orgoglioso  di  chiamarsi  poeta: 
tra  €  poema  »  e  <  rime,  »  secondo  lui,  la  differenza  è  immensa.  Il 
jioema  non  può  far  senza  della  lingua  latina  e  della  forma  antica,' 
ed  anche  quanto  al  concetto  sostanziala  deve  togliere  dall'antichità I 
quanto  più  sia  possibile,  appropriandosi  in  copia  immagini  e  remi- 
niscenze della  poesia  latina.  Per  poetare  a  ciuesto  modo,  bisogna 
aver  fatto  grandi  studi.  Le  rime  non  sono  che  uno  studio  go 
iiiale  da  menestrelli,  scherzi  e  giuochi  di  parole,  di  immagini,  di 
sentimenti.  Eppure  le  «Rime»  del  Petrarca  non  perirono,  ed  an- 
cora oggidì,  dopo  parecchi  secoli,  ci  sono  migliaia  di  persone,  clie 
se  ne  sentono  inebriate  :  i  poemi  invece  non  vengono  letti  che  da 
♦lualche  dotto,  e  non  già  per  farne  la  sua  delizia,  come  potrebbe 
essere  di  qualche  poeta  antico,  ma  unicamente  per  trarne  alcune 
^letizie,  che  vi  sono  sparse  per  entro,  e  per  formarsene  un  concetto, 


^  Epùt.  re?',  senil.  IV,  4. 
«  Epist.  rer.  senil.  I,  4;  XIV,  11. 

^  Theoìogiatn  poeticam  esse  de  Beo.  -  Epist  rer.   fauni.  X.  4  Ji  sr.o  fr:T(elli> 
Berardo,  certosino  a  Montrieu. 

VoiOT,  Umanismo  ^  Voi.  I.  3 
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di  cui  il  poeta  stesso  poco  avreb])e  ad  inorgoglire.  Ed  infatti  se 
v'  è  luogo,  <ìove  il  suo  genio  poetico  sia  meno  visibile,  egli  è  per 
l'appunto  nelle  Bucoliche  e  nel!'  Epopea,  nelle  quali  si  propose  di 
imitare  Virgilio.  Per  contrario  in  taluna  delle  sue  lettere  politiche, 
nelle  quali  egli  rivela  sé  stesso  e  le  tempeste  del  suo  cuore,  e 
dove  anche  negli  esametri  latini  si  sente  V  ispirazione  e  lo  slancio 
lirico  del  Canzoniere,  e'  è  qualche  cosa  che  manifesta  la  sacra  pre- 
senza della  Musa.  ^  Ma  i  poemi  soltanto  in  allora  potevano  creare 
le  grandi  riputazioni,  i  poemi  soltanto,  condotti  sul  modello  degli 
antichi,  potevano  condurre  all'ambita  coronazione  in  Campidoglio. 
Ed  egli  stesso  più  volte  e  solennemente  si  espresse  sugli  onori, 
elio  la  società  dava-  ai  poeti.  «  I  poeti  splendono  nella  fiinia,  nel 
nome  e  nelP  immortalità,  che  essi  possono  procacciare  non  solo  a 
se  stessi,  ma  anche  agli  altri,  poiché  essi  soli  godono  il  privilegio 
di  salvare  qualsiasi  nome  dall'obblivione  ».  ^ 

E  strano  come,  assegnando  un  posto  così  elevato  al  poeta,  il 
Petrarca  abbia  conservato  della  poesia  un  concetto  così  meschino, 
([uale  nei  secoli  precedenti  era  emerso  dall'ammirazione  per  Virgilio 
e  da  un  Cristianesimo  affatto  mistico.  Infatti,  egli  pure  si  mostra 
persuaso  che  l'essenza  della  poesia  stia  tutta  nell'allegoria  e  che  il 
suo  scopo  ultimo  sia  la  morale,  idea  del  resto  che  si  riscontra  iu 
tutti  i  disertori  della  poesia  pagana  e  in  luti  i  seguaci  del  pen- 
siero cristiano  da  Prudenzio  in  poi,^  e  che  si  mantenne  anche  at- 
traverso il  Medio  Evo.  Ma  in  Italia  il  primo  ad  usare  dell'allegoria 
in  proporzioni  alquanto  grandiosg  sembra  essere  stato  Brunetto 
Latini.  Dante  pure  vede  ih  essa  l'anima  della  poesia.  *  Ma  dei  veli 
simbolici  e  di  una  certa  misteriosa  oscurità  si  compiacciono  sol- 
tanto gli  spiriti  più  profondi.  Il  Mussato  e  Ferreto  da  Vicenzii  se 
ne  tengono  affatto  lontani  :  pel  primo  la  poesia  sta  nello  splendore 
delle  parole,  nelFespressione  classica  accompagnata  da  un  gran  cor- 
redo di  erudizione  mitologica:  Ferreto  la  ripone  nell'eleganza  della 
frase  e  nella  struttura  armonica  del  verso. ^^  Ma  pel  Petrarca ilfar 

*  Veggasi  princi{)aImentB  VEpi.st.  metr.  ì,  7,  la   poesia  De  stata  avo.  iWH* 

quale  ejrli  stesso  si  loda  tanto  nel  dialojro  III  Di^  Coatmiptìf.  nivndi. 

2  Lil).  I.  liìvecfirannii  contra  ìììedinnn  qì/nriffam  (Opp.  pag.  1205V 

"^  Ci*.  El)ert,  Grschichtp  dcr  christlich'lateìnisr.hcn  Litrratin%  Leipzijr,  1S74. 

png.  271,  277  e  seg^^ 

^  lììf.,  c/  ix': 

e  Mirate  U  dottrioa  efae  •*  asconde 
Sotto  *1  velame  degli  versi  strani  », 

•">  Ferreto  svolgo  questo  concetto  nella  sua  Historia,  presso  Muratori,  Scriptt 
t.  IX,  pag.  1018. 
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USO  del  Velo  poetico  non  è  sola  questione  di  forma,  bensì  un  vero 
lùsogao  del  cuore.  Si  sa 'già  anche  di  altri  poeti,  che  preferirono 
di  esprimersi  in  forma  enigmatica  e  misteriosa  appunto  per  quel 
senso  innato  di  ritrosia,  che  si  prova  quando  si  debba  mettere  in 
palese  tutto  ciò  che  succede  nell'  intimo  del  nostro  animo.  Per  ciò 
{rli  tornò  cara  la  forma  dell'egloga,  per  nascondere  sotto  un  velo 
abbastanza  sicuro  e  tuttavia  attraente  i  suoi  attacchi  contro  il  Papato 
di  Avignone,  le  sue  opinioni  politiche  e  tante  altre  circostanze  sue 
personali.  Anche  in  altri  suoi  scritti,  si  in  prosa  che  in  poesia,  la  sua 
pei'sona  appare  per  lo  più  come  in  una  penombra;  egli  si  compiace 
di  presentarsi  in  forma  enigmatica  e  parla  di  sé  e  degli  altri  con 
immagini  abbastanza  velate  ed  oscure  e  senza  mai  pronunziare  il 
nome  di  chicchessia. 

Per  tal  modo  non  ci  farà  più  nessuna  maraviglia  che  pel  Pe- 
trarca anche  teoricamente  la  poesia  e  Tallegoria  si  confondano  in- 
i^ieme  e  diventino  una  stessa  cosa.  Égli  caratterizza  come  anime 
volgari  quelle,  alle  quali  sfugge  il  senso  allegorico,  che  è  in  tutte 
le  migliori  produzioni  poetiche  :  egli  invece  lo  trova  dappertutto, 
perfino  in  Virgilio  e  nella  Bibbia.  «Supremo  intento  del  poeta  è 
<Iuello  di  avvolgere  la  verità  in  un  bel  velo,  per  guisa  eh'  essa 
resti  nascosta  alla  plebe  ignorante,  ma  non  sia  nemmen  tanto  fa- 
<jile  a  ritrovare  anche  pei  lettori  più  colti,  i  quali,  trovatala,  tanto 
maggiormente  se  ne  compiaceranno.»^  Ora  ir  ritrovarla  era  in 
realtà  abbastanza  difficile,  se  il  Petrarca  stesso  in  più  luoghi 
ha  dichiarato  che  riteneva  impossibile  V  intelligenza  delle  sue 
^loghe,  se  non  se  ,ne  aveva  la  spiegazione  da  lui  medesimo. 
Suo  fratello  Gerardo  restò  al  tutto  maravigliato  quando  egli  gli 
i*ivelò  che  la  prima  egloga  della  sua  Bucolica,  nella  quale  sono  a 
colloquio  fra  loro  due  pastori,  Silvio  e  Menico,  non  si  riferiva  ad 
^Itri  che  a  loro  due.  Infatti  il  poeta  s'era  dato  il  nome  di  Silvio, 
perchè  avea  sempre  odiato  la  città  ed  amava  le  selve.  E  così  con- 
^muando,  e  perchè  il  fratello  Menico  non  faccia  inutili  sforzi,  gli 
'Spiega  il  senso  nascosto  dei  vari  passi  e  delle  parale,  mostrandogli 


'  Ihid.  Qualche  a>sa  di  simile  trovasi  nel  Privilegio  «lei  Poeti  scritto  da  lui  il 

'  aprile  1341  (opp.  pag.  1254):  Virtittem  rei  sub  mmìcììis  colorih's  ahsconditani 

altìsonis  relebratam  canninihifs  et  rbdris  elofpni  svavitatc  respergat^ 

\tQe  Kit  qvaesitif.  difflcilior  magis  atqve  iureuta  dìdvesrat.  E   \\q\Y Africa ^  IX, 

)0,  ed  Corradini  : 

9ub  ignoto  tamen  ut  celentur  amieiUt 

Xttda  alibi  et  tenui  frustrentur  lumina  velo, 
Interdumque  2^010^  ìxentant  fugiantqxie  viciaaim. 
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che  anche  la  parola  inde  non  si  trovava  al  suo  posto  «  senza  un 
misterioso  significato  ».  Anche  al  tribuno  Cjla  di  Rienzo  egli  spie;,'(> 
il  senso  della  quinta  egloga,  che  gli  avea  dedicata  col  titolo  «li 
Pietas  pastoralis.  Quanto  ciò  fosse  necessario ,  lo  mostrano  le  in- 
terpretazioni affatto  errate  di  Benvenuto  da  Imola  e  di  Donat.» 
degli  Albanzani,  quantunque  ambedue  fossero  stati  una  volta  amici 
del  Petrarca.  ^  Questa  poesia  era  adunque  per  tutti  uh  enigma 
inesplicabile,  un  vero  mistero.  Di  altre  egloghe  sappiamo  dal  Buc- 
caccio,  che  il  poeta,  sotto  il  velo  di  dialoghi  apparentemente  pa- 
storali, celebrò  le  lodi  del  vero  Dio  e  della  Trinità  e  ne  cantò  al 
tempo  stesso  lo  sdegno  contro  i  pessimi  timonieri  della  navicelli 
di  Pietro.  ^  Ma  per  verità  le  allusioni  ad  Avignone,  a'  suoi  Papi 
e  cardinali,  e  il  simbolico  significato  del  pastore  e  della  greggia  o 
simili  non  sono  punto  difficili  a  riconoscersi.  Il  segreto  adunque 
non  si  riduce  ad  altro, .  fuorché  a  quanto  il  Petrarca  innumerevoli 
volte  e  chiarissimamente  ripetè  in  prosa.  Ma,  se  ammettiamo  una 
identica  ipotesi  rispetto  al  poema  dell'  «  Africa  » ,  dobbiamo  pur 
confessare  che  Tallegoria,  se  v'  è,  ci  riesce  al  tutto  inintelligibile. 
Minor  difficoltà  invece  s'incontrerebbe  nel  considerare  come  sim- 
ì»olico  il  linguaggio  delle  «  Rime,  »  e  già  uno  de'  suoi  amici 
ha  manifestato  la  persuasione,  che  sotto  la  tanto  celebrata  Ma- 
donna Laura  sia  da  intendere  l'alloro,  e  sotta  questo  la  brama 
ardente  di  conseguir  fama  di  poeta.  Quanto  ai  «  Trionfi  »,  è  certo 
che  il  Petrarca  si  compiacque  di  innestarvi  allusioni  a  doppio 
senso,  ma  esse  non  sono  di  natura  simbolica,  come  presso  Danw, 
col  quale  forse  egli  intendeva  di  gareggiare,  bensì  si  direbbero  al- 
trettanti indovinelli  non  difficili  a  sciogliere,  dato  un  po'  di  acume 
naturale  e  un  po'  di  erudizione  classica. 

» 

I  poeti,  scrisse  una  volta  il  Petrarca,  sono  rari,  ma  più  ran 
ancora  sono  gli  oratori.  ^  Sotto  il  nome  di  arte  oratoria  egh  in- 
tende non  tanto  l'arte  di  commovere  colla  parola  viva  un  uditorio, 
quanto  e  assai  più  l'attitudine  a  dare  maggior  efficacia  e  attrattiva 

1  Petrarca,  Eplst.  re7'  fawil.  X,  4  ed  Epist  var.  42,  eil.  Fracassetti.  Li  quella 
è  (letto:  quoìiiam  id  geaìts  est,  qund  itisi  ejc  ipso  qui  mndidit  auditvm,  iat^^ 
ligi  non  possiti  e  cosi  in  altre  lettere.  Gli  atHfomenti  delle  egloghe  pubblicati  iial- 
PHortis  negli  Scritti  ined.  di  F.  Petrarca,  pag.  359  e  segg.,  a  me  sembrano  imec? 
opera  dell' Albanzani.  Se  gli  avesse  scritti  il  Petrarca,  come  voleva  il  vescovo  ili 
Olmiitz,  il  Boccaccio  ne  avrebbe  saputo  qualche  cosa. 

'^  De  Genealogia  Deorum^  XIV,  10,  22  e  Comentn  sopra  la  Contedia  di  iJfi'ft* 
cap.  1  (opere,  voi.  V,  pag.  35). 

•*  De  renxedin  t/trif/squc  fortiaiae^  lib.  II,  dial.  102:  insignis  2>f^tan(in^  nKtjff 
tìvatorirm  raritas. 
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ai  [H'opri  pensieri  mediante  il  prestigrio  della  forma,  vale  a  dire  coti 
Teloquenza.  Egli  non  s'aspettava  minor  fama  da'  suoi  trattati  o 
<laUo  sue  lettere  di  quello  che  dalle  sue  poesie,  e  l'alloro  confo- 
rito*jrli  non  lo  meritò  per  queste  soltanto,  ma  altresì  per  le  sikj 
prose.  E  in  realtà  egli  ha  fatto  rivivere  nel  suo  tempo  Tantica 
eloquenza,  ed  è  divenuto  il  padre  di  questa  neirelà  moderna. 

S'è  creduto  di  non  poter  mai  sorridere  abbastanza  della  vanità, 
con  la  quale  il  Petrarca  era  abituato  a  parlare  del  proprio  stilo, 
e  dc4  plauso  che  gli  tributavano  i  suoi  amici,  esagerando  invece 
la  perfezione,  che  lo  stile  raggiunse  in  epoche  posteriori.  S'è  tro- 
vato a  ridire  sul  suo  modo  di  scrivere  il  latino,  gli  furono  rim- 
proverati taluni  errori  grammaticali  e  più  di  un  barbarismo,  s'  è 
<I?tto  che  il  suo  periodare  è  oscuro  e  impacciato,  il  modo  di  scri- 
vere faticoso  e  contorto  e  ridondante  di  troppe  reminiscenze  anticlio, 
di  quando  in  quando  privo  affatto  di  ogni  eleganza,  e  troppo  sovrac- 
carico di  luoghi  comuni  nei  trattati,  come  nelle  lettere  troppo 
gonlìo  e  ampolloso.  Per  ultimo,  quasi  per  compassione  e  per  ri- 
>^peUo  del  nome,  s'  è  rivelata  la  colpa  di  tutto  questo  sftl  cattivo 
gusto  e  sulla  barbarie  dei  tempi,  nei  quali  visse,  e  si  concesse  al 
Petrarca  una  minima  parte  di  quella  gloria,  di  cui  l'hanno  rico- 
nosciuto degno  i  suoi  seguaci.  Questi  giudizi  cominciano  a  farsi 
strada  sino  dal  principio  del  secolo  15*^,  vale  a  dire  sino  da  quando^ 
il  puro  ciceronianismo  cominciò  a  prevalere.  ^ 

Ma  se  nello  stile  noi  cerchiamo  l'uomo,  so  noi  ne  misuriamo  il 
valore  non  già  dalla  soddisfazione  estetica,  che  ci  procaccia,  ma  dal- 
Telficacia  che  esso  ha  avuto  sulle  posteriori  generazioni,  non  vi  ha 
dubbio  che  il  Petrarca  ci  apparirà  come  il  primo  stilista  del  tempo  ^ 
moderno.  Infatti  egli  scrive  con  quella  disinvoltura  e  scioltezza,  con 
cui  ogni  uomo  è  solito  parlare,  raccontare,  conversare.  Mentre  tutti 
gli  altri,  educati  fra  le  pastoie  della  Scolastica,  s' arrendono  ai 
dettami  inesorabili  della  logica  e  non  arrischiano  un  passo  più 
in  là,  il  Petrarca  si  svincola  da  questi  ceppi  e  parla  come  gli 
detta  r  intimo  suo  sentimento.  Scrivendo,  egli  non  vuole  soltanto 
giovare  al  suo  secolo  ed'  istruire,  ma  aspira  a  qualche  cosa  di 
])iù  :  egli  vuol  dare  un  libero  sfogo  al  suo  spirito,  non  vuol  es- 
sere prima  un  uomo  e  poi  uno  scrittore  ;  scrivere  e  vivere  per  lui  è 


I  Di  taluni  di  questi  ^-""uuli/i  ri  occuperemo  ancora  nel  terzo  lihro.  Essi  sono 
ftt.Mti  ripetuti  anche  in  alcune  storie  moderne  della  letteratura.  Cfr.,  ad  esempio, 
il  Tirahoschi,  t.  V,  pag.  820,  <love  le  iti  finite  votizìc  utili  per  la  colmi  izione  di 
<ju<»l  tempo  sono  poste  a  riscontr»)  colla  sincerità  del  Petrarca. 
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una  cosa  sola.  ^  Tutti  i  suoi  scritti,  ma  principalmente  le  sue  let- 
tere, sono  utili  ed  importanti  per  lui.  Ciò  che  in  lui  fu  biasimato 
come  gonfiezza  e  chiacchiera  inutile,  era  piuttosto  V  ingenua  loqua- 
cità di  un  fanciullo,  che  si  compiace  di  aver  famigliare,  dopo  lun- 
ghi sforzi,  l'uso  della  lingua  e  vi  si  esercita  quasi  istintivamente.  La 
copia  sovrabbondf^nte  delle  cognizioni  e  delle  idee,  unita  aUa  co- 
scienza del  facile  eloquio,  lo  spinge  a  farne  parte  agli  altri.  Allora 
ogni  idea,  vale  a  dire  quel  fenomeno  del  lavoro  dello  spirito  che 
un  dogmatismo  scolastico  avrebbe  condannato,  acquista  i  suoi 
diritti.  Se  il  Petrarca  vuol  raccontare  al  cardinale  Colonna  con 
quali  pensieri  si  sia  aggirato  per  Roma,  alla  parola  «  aggirarsi  > 
si  risovviene  della  scuola  peripatetica  e  non  può  astenersi  dal 
mettere  in  evidenza  la  sua  opinione  sulle  diverse  scuole  dei  filosofi 
antichi  e  sulla  relazione  che  hanno  con  la  dottrina  del  Cristiane- 
simo, per  poi  interrompere  bruscamente  un  tale  discorso  e  per 
continuare  a  parlare  delle  antichità  di  Roma.  *  Era  appunto  neces- 
sario uno  spirito  così  nobile  per  romperla  affatto  coU'arido  metodo 
scolastica.  La  missione  del  Petrarca  e  il  miglior  frutto  de'  suoi 
classici  studi  era  appunto   quello   di   contrapporvi  l'uomo  intera- 

.mente  libero  di  sé  medesimo. 

E  questa  non  è  una  nostra  induzióne;  il  Petrarca  stesso  n^ 
aveva  la  piena  coscienza.  Se  talvolta  gli  si  rimproverava  di  non 
scrivere  chiaro  abbastanza  perchè  potesse  essere  inteso  da  tutti,  egli 
respingeva  superbamente  da  sé  una  tale  accusa,  dicendo  che  essa 

'era  da  fare  piuttosto  ai  legulei;  in  quanto  a  sé,  riteneva  che  non 
fosse  da  pregiar  troppo  qualunque  scritto  intelligibile  senza  un 
certo  sforzo  di  mente,  e  preferiva  di  non  essere  inteso,  all'  esser 
lodato  dalla  moltitudine.  ^  Ogni  pensiero  veramente  profondo  deve 
essere  rivestito  di  una  forma  corrispondente.  E  per  quanto  egli 
abbia  studiato  negli  scritti  di  Tullio  e  di  Livio  in  guisa  da  averli 
a  memoria  e  da  esserseli  fatti  passare  in  carne  ed  in  sangue,  tutta- 
via protesta  sempre  di  voler  conservare  il  proprio  stile,  benché 
disadorno,  anziché  prenderne  a  prestito  uno  migliore  da  altri. 
Ognuno  infatti  deve  formarsi  uno  stile,  che  gli  sia  proprio  e  na- 
turale come  i  tratti  dal  volto,  come  l'atteggiamento  e  il  moto  del 
corpo,  come  la  voce  e  il  discorso.  -* 

1  Epist.  de  reh.  faniil.  VI,  4.  Praefat.  in  epist.  famil.  pag.  25:  Scribendt  €>ìhi* 
trìihi  vivendique  v.nus  finis  erit. 

2  Epist.  de  reh.  famil.  VI,  2. 

3  Epist.  rcì\  famil.  XIV,  2,  cui  appartiene  la  lettera  XIV,  1. 

^  Epist.  rev.  famil.  XXll,  2  al  Boccaccio:   «  Suus  [stilus)  nnqve  forìmM*- 
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Accanto  a  questo  grandioso  sforzo,  che  da'  suoi  contemporanei 
fu  sentito,  benché,  come  era  naturale,  non  ne  parlino  di  piena 
coscienza,  la  latinità  e  il  ciceronianismo  dello  gtile  non  è  che  cosa 
secondaria  e  insignificante.  Quello  sforzo  soltanto  basterebbe  a  collo- 
care il  Petrarca  fra  i  più  grandi  innovatori  che  sieno  mai  stati. 
E  tuttavia  anche  la  restaurazione  di  una  lingua  più  pura  o  più 
dignitosa  gli  stava  a  cuore,  e  per  quanto  anche  in  ciò  sia  stato 
supei-ato  da  altri,  non  può  dirsi  ch'egli  non  abbia  fatto  moltissimo 
per  riuscirvi.  Bensì  non  bisogna  mettere  il  suo  latino  a  confronto 
con  quello  del  Poliziano,  del  Bembo  e  del  Mureto,  ma  invece  con 
quello  dei  monaci  dei  tempi  anteriori,  ch'egli  stesso  incidentalmente 
paragona  ad  un  albero  storpio,  che  non  porta  frutti,  né  foglie.^ 
Bisogna  ricordarsi  ch'egli  imparò  l'antico  idioma  s^za  una  vera 
guida  grammaticale,  —  ai  primi  informi  rudimenti  non  si  può  dare 
tal  nome,  —  che  solo  a  poco  a  poco  riuscì  a  procacciarsi  diversi 
autori  antichi  e  migliori  manoscritti,  e  che  egli  aspirava  a  far  sua 
non  tanto  la  dicitura  dell'  età  aurea,  quanto  quella  dell'  antichità 
in  generale.  Oltre  a  ciò,  i  suoi  scritti  sono  giunti  sino  a  noi  in  tale 
stato  di  deperimento,  che  non  sarebbe  facile  lo  sceverare  in  essi 
gli  errori  suoi  da  quelli  dei  posteriori  copisti  e  dei  tipografi.  Si  sa 
finalmente  che  nelle  sue  opere  egli  riempiva  assai  spesso  i  margini 
di  correzioni  o  le  inseriva  a  forza  nel  testo,  e  questo  pure  é  un 
fatto  che  ha  la  sua  importanza,  qualunque  sia  del  resto  il  risul- 
tato ch'egli  possa  averne  ottenuto. 

Il  Petrarca  avea  cominciato  dall'  innamorarsi  della  dolce  arrao- 
Bia  del  verso  virgiliano  e  della  pròsa  tulliana.  La  bellezza  delle 
forme  ritmiche  e  la  ricchezza  melodica  del  latino  classico  lo 
incatenarono  ogni  dì  più,  man  mano  che  il  suo  orecchio  ne  restava 
ammaliato  e  ch'egli  si  veniva  con  sempre  maggior  ardore  eser- 
citando nell'imitazione.  Questo  primo  contatto  coU'antichità  fu 
<^?i  potente,  che  la  sua  ammirazione  per  essa  non  conobbe  confini 

^^*i  ierranclv-sque  est.  ,,»,,Et  est  sane  cinque  natiiraliter  ut   in  ndtic  et  gè- 
^'f,sic  in  voce  et  sertnone  quiddarn  swnn  oc  proprvnn^  quod  colere  et  cq^ti- 

SHm  (ptam  mutare  cion  facilins  tiitn  melius  atque  feliciv.s  sit. Sum  qui 

^li'mtm  scriptis  non  furtitn ,  sed  precario  uti  velim  in  tempore^  sed  duni  liceat^ 
*««>  malim.  Un  certo  sentimento  della  grandezza  di  un  tale  concetto  trovasi  nel 
*^Jo  XV  soltanto  in  Paolo  Cortesi,  De  hom.  doct. ,  ed.  Galletti ,  pag.  224 ,  quando, 
J"prt  tutte  le  accuse  lanciate  contro  lo  stile  del  Petrarca,  aggiunge:  quamquam 
^HAnia  <yi«,  nescio  quo  pacto^  sic  inornata  delectant. 

*  Un  Lexicon  Petra tyihicum,  quasi  come  un  registro  de*  suoi  peccati  stilistici, 
i  ba  dato  C.  E.  Chr.  Schneider  nella  sua  edizione  della  Historia  Julii  Caesaris 
^ranc.  Petrarchae,  Lips.  1827,  proeni.  pag.  xxxxii  e  segg. 
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ed  o*4"li  si  sentì  tratto  come  da  una  mano  invisibile  e  da  un  mi- 
sterioso incanto  a  darsi  tutto,  cuore  e  mente,  a  questo  mondo 
antico,  della  cui  g:raudezza  era  così  fanatico  adoratore.  Quando 
e'rli  leggeva  Virgilio,  gli  pareva  di  conversare  coi  Fabj,  coi.  Metelli 
e  cogli  Scipioni,  e  dimenticava  i  tempi  sciagurati,  nei  quali  una 
maligna  stella  l'aveva  fatto  nascere.  ^  Egli  era  fermamente  pei^suaso 
che  prima  della  venuta  di  Cristo  fosso  vissuta  una  moltitudine 
<rnomini  segnalati  per  virtù  e  per  ingegno,  ma  al  tempo,  stesso 
credeva  che  la  virtù  e  V  ingegno  non  si  trovassero  più  sulla  terra 
al  suo  tempo.  Il  fatto  per  lui  era  fuori  di  questione;  soltanto 
cercava  un  modo  di  spiegarlo.  ^  Ciò  ch'egli  aveva  appreso  da^4i 
antichi,  a'  suoi  occhi  aveva  un  valore  per  lo  meno  uguale  a  «guanto 
egli  poteva  creare  da  se,  anzi  spesse  volte  non  sapeva  più  distin- 
guere l'una  cosa  dall'altra.^  Egli  sentiva  che  all'altezza,  cui  ora 
giunto,  non  era  giunto  se  non  per  mezzo  dei  lumi  avuti  dall'antichità, 

.  e  cosi  confondeva  facilmente  i  pregi  di  questa  con  l'alta  stima  che 
avea  di  se  stesso.  E  a\Tebbe  finito  col  delirare  in  mille  vanej,^- 
gi amenti,  se  al  tempo  stesso  questo  forte  sentimento  del  proprio 
valore  non  si  fosse  sollevato  in  lui  e  non  lo  avesse  messo  in  iso- 
lazione col  mondo  che  gli  stava  dattorno.  Per  tal  modo  egli  s'ac- 
cinse con  entusiasmo,  ma  in  pari  tempo  con  circospetta  attività 
aU'opera,  che  gli  appariva  come  la  più  alta  missione  della  sua  vita, 
al  risveglio  deirantichità  già  spenta  e  sepolta. 

.  Nella  Provenza,  dove  il  suo  genio  si  ridestò,  i  libri  erano  gii 

unici  monumenti,  che  contenessero  vivi  ricordi  dell'antica  Roma, 
Egli  comprese  che  gli  scritti  degli  antichi,  sepolti  nella  polvere  e 
rosi  dal  tarlo  e  in  parte  già  perduti,  sarebbero  inevitabilmente  e 
irreparabilmente  periti,  se  non  si  poneva  tosto  mano  a  salvarli. 
Naturalmente  quest'opera  di  redenzione  fu  rivolta  prima  di  tutto 
agli  scritti  di  Cicerone,  che  più  di  ogni  altro  autore  era  caduto 
in  dimenticanza.  Lo  stesso  Giovanni  di  Salisbury,  certamente  il  pit' 
versato,  prima  del  Petrarca,  fra  gli  scrittori  del  Medio  Evo  neU'*^ 
lettura  degli  antichi,  conosceva  invero  un  numero  considerevole  deU*-' 
opere  iìlosofìche  di  Cicerone,  ma  ben   poco   delle  rettoriche,  deU^ 


ci 


IO. 


*  Epist.  ver.  faniiì.  XXIV,  8,  Jiretta  n  T.  Li  vii 
'  2  Epiòt.  ver.  famil.  XVL  4. 

^  Epist.  i'Ct'.  fainil.  VI,  2.  pMir.  315:  Tcstattfs  sfni  taìì)Cii,n>c  nihìl  ììùvui<tf* 
nihil  fere  ìunnu  dìrrre,  ini, /io  nro  iìihil  alìoiì'm  ;  onnn'a  cnim^vtidcnmìqf'^ 
didi''inìì's^  nostra  sifot.  itisi  foisa.i  ahst\'ìa'it  ea  /fobis  obìivio.  Siiuilmenle  and*'' 
XXII,  2. 
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Ietterò  soltanto  le  famigiiari,  delle  orazioni,  a  quanto  pare,  nulla. ^ 
Brunetto  Latini  sembra  aver  tradotto  in  volitare  talune  orazioni  ed 
limi  parte  della  cosi  detta  «  Rettorica  ad  Erennio  ».  Dante  non 
avea  conosciuto  che  i  libri  del  Sommo  Bene,  dell'  Amicizia,  della 
Vecchiezza,  degli  Uffici,  i  Paradossi  e  la  Rettorica.  ^  Anche  Gual- 
tiero Burley,  di  poco  posteriore  al  Petrarca,  riferisce  il  titolo  di 
un  considerevole  numero  di  opere  di  Cicerone;  ma  evidentemente 
molte  di  questa  non  le  ha  mai  vedute,  conosce  pochissimo  lo  ora- 
luoni,  e  non  pare  che  abbia  mai  avuto  in  mano  le  lettere.  ^  In 
complesso  si  vede  che  gli  scritti  filosofici  di  Cicerone  godevano 
ancor  di  qualche  credito,  ma  le  sue  opere  di  eloquenza  erano  al  tutto 
(limenticate.  Perfino  la  Francia,  dove  era  immediata  V  influenza 
'l?ir università  di  Parigi,  sembra  essere  stata  poverissima  di  mano- 
s^critti  e  di  lettori  dei  classici,  come  appare  dagli  inventari  delle 
!>ue  biblioteche  nel  Medio  Evo.  In  quelle  dei  re  e  di  altri  principi 
il.  nome  di  Cicerone  non  figura  mai.  Bensì  in  qualche  antico  con- 
vento, come  quello  di  Corbia,  conservavasi  un  piccolo  numero 
de'  snoi  scritti  filosofici  e  rettorici,  ma  vi  giacevano  cóme  sepolti.* 
1\t  tal  modo  si  spiega  come  il  'Petrarca  credesse  quasi  di  essere 
^tiito  il  primo  a  disseppellir  Cicerone. 

Ancor  da  giovane  egli  s'era  dato  con  grande  zelo  a  raccogliere 
(^  opere  di  M.  Tullio,  poiché  l'adorazione  ch'egli  professava  a 
iuesto  grande  romano  cresceva  in  lui  ad  ogni  nuova  opera  che 
w  leggeva  o  di  cui  sentisse  parlare.  Qual  gioia,  ad  esempio, 
ion  provò  egli  quando  scoperse  che  Quintiliano  poneva  Cicerone 
^^ùlto  al  di  sopra  di  Seneca!  Ogni  cenno. di  altri  autpri  su  opero 
H  Cicerone,  ch'egli  ancora  non  possedeva,  era  per  lui  un  potente 
sprone  a  cercarle.  Se  si  trovava  in  viaggio  e  vedeva  spuntare  in 
'<>ntananza  qualche  vecchio  monastero,  pensava  subito  :  chi  sa  che 
'l^ivi  non  sia  qualche  cosa  di  ciò,  eh'  io  ardentemente  desidero! 
A  25  anni  circa  gli  capitò  di  andare  a  Liegi ,  e  avendo  udito 
^^^  in  quella  città  vi  erano  molti  libri  antichi,  risolse  imme- 
"i'Uamente  di  trattcnervisi.  Due  nuove  orazioni  di  Cicerone  fu- 
l'ouo  il  premio  della   sua   risoluzione  :   una  la   copiò  egli  stesso,  di 

'  Schaarschmidt,  papr.  87,  92. 
Io  concludo  ciò  dal  vedere  queste  sole  opery  citate  nep-li  srritti  in  verso  e 
'^  prosa  (li  Dante.  Ad  una  medesima  conclusione  viene  lo  Scluick,  Klassischc  Stìf- 
^'"^  i'iid  Bnt, ietto  Latini^  nei  nuovi  Jahrbifcher  fi'r  Philol,  ìrnd  Pacrlog.  18(55, 
'''^"-  II,  pa-   204. 

*  Cfr.  Cireì'Oiih'  Opp.  ree.  Orelli,  edit.  alt.  voi.  Ili,  Turici  1.S45,  pag.  xi. 

*  I)eschami)s,  pag.  25,  20,  38.- 
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propria  mano,  Taltra  la  trascrisse  un  suo  amico,  ed  ambedue  fu- 
rono subito  diffuse  in  Italia.  ^  Quanto  grande  fosse  il  pericolo  che 
andassero  perdute,  appare  dal  fatto  che  in  quella  industriale  e 
fiorente  città  essi  durarono  gran  fatica  a  trovare  un  po'  d' inchiostro, 
che  del  resto  aveva  il  colore  dello  zafferano,  più  che  non  fosse  nero.- 
Egli  non  cessava  dallo  spronare  i  suoi  amici  ed  ammiratori  a:  far 
ricerche  nei  vecchi  monasteri  e  ad  interrogare  gli  eruditi.  A  Roma 
e  in  Toscana,  in  Francia  e  in  Ispagna,  in  Germania  e  in  Inghil- 
terra mandò  preghiere,  esortazioni,  danaro  e  lettere,  nelle  qmili 
indicava  qnali  manoscritti  gli  stessero  maggiormente  a. cuore.  Pei^ 
fino  in  Grecia  fé'  cercare  opere  di  Cicerone, .  ma  in  quella  vec» 
trovò  un  Omero  in  lìngua  greca.  Spesse  volte  non  aveva  la  me- 
noma speranza  di  trovare  ciò  che  desiderava,  eppure  insisteva 
perchè  si  facessero  nuove  ricerche;  altre  volte,  dopo  lungo  aspet- 
tare, riceveva  scritti,  che  possedeva  già  in  parecchi  esemplari.^ 
Quasi  da  ogni  viaggio  un  po'  lungo  egli  tornava  con  qualche 
scritto  di  Cicerone,  che  fino  a  quel  momento  non  avea  conosciuto; 
di  altri  non  era  giunto  a  conoscere  se  non  il  titolo,  e  non  gli  re- 
stava altro,  fuorché  deplorarne  la  perdita."*  Cosi  era  accaduto  dei 
libri  della  Repubblica,  dopo  lunghe  e  infruttuose  ricerche.  ^  Ma  i 
trattati  «Della  Consolazione»  e  «Delle  lodi  della  Filosofia»  ejrli 
era  pur  sempre  persuaso .  di  doverli  trovare.  L'ultimo  lo  trovò 
menzionato  da  Agostino  in  modo;  che  gliene  fece  nascere  ancor 
più  vivo  il  desiderio  :  quante  cose  importanti  non  doveva  aver 
contenuto,  se  quel  venerando  padre  della  Chiesa  aveva  confessato, 
che  gli  era  stato  di  grande  giovamento  per  la  sua  conversione  e 
per  venire  a  conoscere  la  verità  l  Per  molti  anni  il  Petrarca  avea 

• 

1  In  relazione  a  ciò  egli  menziona  neir^e^r.  famil.  XIII,  6,  pag.  238,  cM 
dalla  sua  escursione  in  Germania  avea  portato  con  sé  l'orazione  di  Cicerone p^ 
Arrhia. 

*  Epist.  rer.  senti,  XV,  1. 

3  Epist.  rer.  famil.  Ili,  18,  XVHI,  13,  14,  semi.  III,  9,  XV,  1.  Anche  il  v.>- 
kime  contenente  scritti  di  Cicerone,  che  il  Boccaccio  gli  mandò  e  che  questi  aveva 
trj? scritto  di  propria  mano,  sembra  che  non  contenesse  se  non  cose  già  note,  quan- 
tunque il  Petrarca  {Epist.  rer.  famil.  XVIII,  4)  cortesemente  parli  di  opvso'lii 
eximiis  prorsìts  et  raris. 

^  Reì\  memorand.y  lib.  I  (Opp.  pag.  447). 

5  Poiché  oggimai  nessuna  vorrà  credere  che  egli  li  abbia  posseduti.  ^vW^ 
Apfih^ia  cantra  Gallura  egli  li  nomina  enumerando  tutti  gli  scritti  di  Cic'^ 
rone  accanto  ad  altri,  che  non  aveva  mai  veduti,  come  fa  altresì  il  Burley.  Cnv 
non  ostante  lo  Schio,  pag.  74,  sostiene  che  perfino  il  Loschi  abbia  conosciuto  i  libri 
De  Republica  e  che  non  sieno  scomparsi  se  non  nel  secolo  xv.  I  passi  citati  ili 
Lattanzio  e  di  Agustino  hanno  novamente  ingannato. 
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creduto  di  possedere  quello  scritto;  ma  non  poteva  mai  trovarvi 
quel  punto,  che  aveva  così  potentemente  operato  sull'animo  di 
Ajrostino.  Finalmente  nel  libro  De  Trinitate  di  quest'  ultimo  sco- 
perse un  passo  tolto  da  quel  trattato,  di  cui  non  trovò  nemmeno 
una  parola  nel  suo  esemplare.  Allora  s' accorse  dell'  errore  :  un  falso 
titolo  l'aveva  ingannato.  Ma  che  ad  ogni  modo  fosse  opera  di  Cice- 
rone, glielo  attestava  indubbiamente  «la  sua  celestiale  e  inimi- 
tabile eloquenza  ».  Più  tardi  apprese  da  un  codice,  che  gli  fu  re- 
galato a  Napoli,  che  quest'opera,  ch'egli  aveva  creduto  «Le  lodi 
(iella  filosofia  »,  non  era  altro  che  un  brano  delle  Accademiche,  e 
indispettito  del  suo  errore  si  permise  un  giudizio  abbastanza  severo 
contro  quest'ultimo  scritto.  ^ 

Il  Petrarca  non  poteva  mai  dimenticare  la  perdita  dei  libri  di 
Cicerone  €  De  Gloria  ».  Una  volta  egli  ricevette  in  dono  da 
Raimondo  Sopranzo,  vecchio  curiale,  che  possedeva  molti  libri,. 
ma,  come  giurista  di  professione,  non  apprezzava  fra  gli  autori 
antichi  che  il  solo  Livio,  un  volume  di  vari  scritti,  tra  i  quali 
erano  i  libri  <  Dell'  Oratore  »  e  «  Delle  Leggi  »  nella  forma  imper- 
fetta, nella  quale  allora  erano  letti,  e  «  i  due  eccellenti  libri  «  De 
Glma>,^  Questo  volume  e  un  altro,  che  pur  conteneva  scritti  di 
Cicerone  e  che  era  una  preziosa  eredità  avuta  dal  padre,  il  Pe- 
trarca li  prestò  una  volta  al  suo  vecchio  maestro,  del  quale  ali- 
biamo tenuto  parola.  La  povertà  persuase  a  quest'ultimo  una  azione- 
disonesta:  egli  die'  in  pegno  i  libri,  e  quando  il  Petrarca  glieli 
ridomandò,  trovò  scuse  e  pretesti  per  diflferire  la  restituzione,  poi 
si  vergognò  di  confessare  il  fatto  e,  mentre  quegli  si  tratteneva 
alle  fonti  del  Sorga,  scomparve  improvvisamente  da  Avignone.  Egli 
*'ra  tornato  alla  sua  patria  in  Toscana  e  non  die'  più  alcuna  no- 
tizie di  sé.  Ma  i  libri  prestati,  nonostante  tutte  le  ricerche,  non  si 

^  Egli  neWepist.  rer,  senil.  XV,  1  lo  chiama  subtile  opus,  magis  qnatn  ne- 

^f^mrium  aut  utile.  L'Hortis  (3f.  T.  Cicerone^  pag.  51)   crede  di  poter  additare 

•all'inventario  della  Biblioteca  Visc-Sforz.  il  manoscritto  che  ha  tratto  in  errore 

^*  Petrarca,  mentre  in  realtà  esso  dà  una  parte  delle  «  Accademiche  »  sotto   il 

*itolo  Le  laude  philosophiae.  — -  Le  notizie  sullo  scritto  ciceroniano   <  De  Con- 

^flatione  »  s'appoggiano  senza  dubbio  sopra  un  equivoco:  forse  il  libro  di  Boezio 

^  stato  trascrìtto  sotto  il  nome  di  Cicerone.  Se  il  solo  monastero  di  Gorbia  pos- 

^eva  tre  manoscritti  di  quel  trattato,  come  poteva   essere    andato  perduto? 

V  Deschamps,  pag.  38,  41,  103. 

*  Affatto  arbitraria  è  la  notizia  data  dal  Manetti  (che  scrisse  la  vita  del  Pe- 
trarca incorno  alla  metà  (lei  secolo  xv),  ed.  Galletti,  pag.  87,  che  i  libri  «  de  Gl'o- 
•ia  »  sieno  stati  trovati  dal  Petrarca  in  extremo  fere  Germaniae  angulò  abstrusns^ 
f  che  dopo  la  morte  di  lui  sieno  andati  nuovamente  perduti. 
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])i)terono  più  ritrovare,  e  quelli  De  ùìorìa  andarono  perduti  p.?r 
sempre.  —  Il  Petrarca  era  persuaso  di  averli  posseduti.  Ma  noi 
anche  qui  non  possiamo  difenderci  dal  dubbio,  che  un  falso  titol  > 
8Ìa  stato  la  causa  di  un  nuovo  errore.  Infatti  il  possesso  di  questo 
libro  risale  agli  anni  suoi  più  giovanili.  Più  tardi  egli  non  sa- 
pcA'a  richiamarsi  alla  memoria  nulla  affatto  del  contenuto  di 
quello  scritto,  prova  evidente  che  esso  non  gli  era  mai  stato  fami- 
liare. Può  darsi  adunque  che  delF  esistenza  dei  libri  De  Gloria 
egli  sia  venuto  in  chiaro  dalla  lettura  assidua  del  libro  De  Officiù. 
Nulla  di  più  facile  che  vedere  un  fantasma,  quando  si  è  persuasi 
che  esista.  Se  il  Petrarca  avesse  spinto  più  a  fondo  le  proprio 
indagini,  chi  sa  che  i  libri  «  De  Gloria  »  non  si  fossero  ridotti  ad 
essere  alcuni  capitoli  dejle  «  Tn^culane  ».  ^  L' intitolazione  arbi- 
traria dei  copisti  secondo  una  qualche  parte  di  un  libro,  che  ad 
essi  sembrasse  particolarmente  importante,  ha  tratto  più  d' una 
volta  in  errore.  - 


1  Per  es.  Tvscid.,  lib.  I,  III,  2.  V.  15  ecc. 

2  Petrarca,  Epist.  ver.  senii.  XV,  1.  Cfr.  Epist.  ré;>\  famil.  XXIV,  4,  pag.  267. 
Si  faccia  attenzione  che  nel  Petrarca  si  tratta  sempre  di  un  ricordo  dei  primi  aiini. 
ioi^se  deiranno  1331,  nel  quale  egli  scrisse  V epist.  rer.  famil.  I,  2  al  Sopranzo, 
ihe  allora  era  già  vecchio,  poiché  l'indirizzo  nel  codice  di  Dresda  suona  cosi:  Ve- 
nerando s&rii  Rayniondo  Superano  jnrisconsiilto.  Se  allora  il  Petrarca  cono- 
scesse già  le  «  Tusculane  »  di  Cicerone,  come  oppone  THortis  (M  T.  Cicerone, 
|)a£r.  55),  noi  non  possiamo  saperlo,  poiché  non  si  hanno  in  proposito  più  vecchia 
testimonianze.  Un  manoscritto  col  titolo  de  Gloria  esisteva,  secondo  Paolo  Ma- 
nuzio, ancora  cento  anni  più  tardi  nella  biblioteca  di  Bernardo  Giustiniani,  o  al- 
meno era  contrassegnato  così  nel  catalogo  di  essa.  Ad  esso  poi  si  riferiscon*» 
ìe  dicerie  corse  fra  i  letterati  che  il  Filelfo  o  P.  Alcionio  T  abbiano  abbruciato. 
Ma  Bernardo  era  il  figlio  del  celebre  umanista  Leonardo  Giustiniani,  il  bibliofilo. 
<?d  era  umanista  di  qualche  valore  egli  pure.  Come  mai  in  una  tal  casa  àvrebl)»' 
potuto  rimanere  nascosto  lo  scritto  si  a  lungo  cercato  di  Cicerone,  se  realment»' 
vi  fosse  stato?  Quirini,  Diatriba,  pag.  37.  Deschan\ps,  pag.  41.  —  Rimane  oscura 
*iltrcsi  la  questione  che  cosa  il  Petrai'ca  abbia  veduto  di  Varrone.  La  sua  lettera 
ad  esso  del  P  ottobre  1343  esiste  in  due  versioni,  che  del  resto  sono  opera  del 
Petrarca  entrambe.  Nell'edizione  veneta  del  1501  e,  dietro  questa,  in  quella  «li 
I:Jnsilea  di  tutte  le  opere,  pag.  785,  é  detto:  Nullae  tatnen  extant  vel  admodum 
ìareì'oe  tìiorum  operinn  reliquiario  licet  divinaruìn  et  hunianarìtni  Itbros,  eJ" 
<juilnfs  sonantius  nomen  habes.  pueruni  7ne  ridisse  meminerini  et  recordatione 
t'nquear,  summis  ut  ajunt  labiis  gustata^  dulcedinis.  Hos  alicubi  forsitan  la- 
titare sìtspicor,  eaque  nmltos  jam  per  annos  7ne  fatigat  cura  ecc.  Con  minore 
sicurezza  nell'edizione  delle  Epist.^  Lugdìoii^  IGOl  e  presso  il  Fracassetti,  Epist. 
l'cr.  famil.  XXIV,  6:  Nullae  tanien  extant  rei  admodìnn  lacerae  tuorum  operinn 
relìqìtiac^  e  quibus  aliqua  pridcm  ridi  et  recoi^atione  torqueor  summis  ìft  ajioft 
labiis  gu^tatae  dulcedinis.  Et  ea  ipsa,  praecipi'e  dirinarum  et  hunianarwn  re- 
2'ì'in  libros adìiuc  alirvbi  latitare  suspicor  ecc.  Probabilmente  in   questo 
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Non  si  è  mai  potuto  mettersi  d'accordo  nel  precisare  quali 
opv'ie  di  Cicerone  sieno  state  ritrovate  dal  Petrarca.  In  realtà  ò 
cosa  difficile  parlare  di  ritrovamento,  quando  non  si  sa  quali  li-a 
jrli  scritti  di  Cicerone  debbano  considerarsi  come  già  anteriormente 
Hoti.  Di  taluni  è  evidentemente  accaduto  che  furono  tratti  alla 
luce  del  giorno  dal  silenzio  di  qualche  biblioteca  claustrale,  vennero 
copiati  una  volta  o  due,  e  poi  tornarono  ad  essere  dimenticati, 
per  poi  risorgere  novamente  ed  essere  cosi  scoperti  per  la  seconda 
volta.  Anche  il  merito  dello  scopritore  per  lo  più  non  si  riduceva 
afl  altro ,  fuorché  a  dar  loro  una  maggior  diffusione,  non  potendosi 
Monevolmente  considerare  come  nuovi  se  non  quelli,  la  memoria 
(lei  quali  era  andata  interamente  perduta,  o  che,  trovati  in  altri 
paesi,  erano  stati  trasportati  in  Italia. 

Per  tal  modo  ^on  v'ha  dubbio  alcuno  che  le  opere  di  Cicerone, 
anche  le  filosofiche  e  le  rettoriche,  per  V  impulso  dato  dal  Petrarca,. 
furono  lette  e  copiate  infinite  volte  più  di  prima,  e  di  ciò  si  hi 
una  prova  nella  loro  diffusione  al  principio  del  secolo  susseguente. 
Ma  rispetto  a  due  categorie  di  esse,  alle  orazioni  e  alle  lettere, 
e?li  fece  molto  di  più.  Quantunque  anche  nel  Medio  Evo  Cicerone 
tosse  stato  sempre  ammirato  come  un  grande  oratore,  le  sue  ora- 
zioni e  i  suoi  scritti  oratorii  erano  rimasti  affatto  trascurati,  senza 
<labbio  perchè  allora  l'artificio  oratorio  non  aveva  altro  campo  da 
svolgersi,  fuorché  il  sermone  religioso.  Una  certa  diffusione  ebbero 
nel  secoli  12**  e  13°  soltanto  le  Catilinarie,  le  Filippiche  ed  una 
parte  delle  Verrine,  quella  per  la  Legge  Manilla  e  forse  talune  mi- 
nori. Più  di  dodici  orazioni  diffìcilmente  avrebbero  potuto  trovarsi 
in  qualunque  luogo,  e  più   di  venti  in  generale  non   si  trovano 


<*aso  il  Petrarcii  pensava  nuovaineiite  al  vecchio  Sopranzo,  »lal  quale  egli,  giusta 

l'fjpwf.  ret\  senti.  XV,  1,  ricevette  Varronis  aliqua^  ma  soltanto  a  prestito,  n(»ii 

JB  dono,  come  i  supposti  libri  De  Gloria.  In  ogni  caso  è  evidente  come  fosse  oscuro 

H  Petrarca  il  contenuto  di  quel  codice,  né  gli  è  rimasto  in  mente  nulla,  affatto 

^olla  delle  o|>ere  di  Varrone.  Io  ricordo  qui  la  lettera  di  Coluccio  Salutato  a  Pm- 

^nino  Cappelli  (24  sett.  1390)  negli  opusc.  di  Haupt,  voi.  II,  pag.  115,  secondo  la 

Snaie  nelPereilità  lasciat^i  dal  Petrarca   doveva   trovarsi   il  libro  di  Varrone  7)^ 

^enmris  orlns  terrae^  mentre   Antonio  Loschi  pensava  che  fosse  il  De  Ivìgiia 

iaiùta.  —  Né  maggior  valore  attribuiamo  alla  notizia  del  Petrarca  nei  Rer.  ntf' 

*fmytb.,  lih.  I,  cap.  2,  dalla  quale  s'è  concluso,  ch'egli  avesse  conosciuto  gli  epi- 

l?rammi  e  le  lettere  dell'imperatore  Augusto.   Anche   questa  è  una  reminiscenza 

giovanile,  di  cui  si  ricordò  da  vecchio:  qw^  opus  inexpliciUim  et  carie  semesì ri n 

tdf/Uscputi  mihi   admiKhfìu    in    rnaiifs    rcììt    frustraque  postmodvm   qvaesi- 

ìer/i  ecc. 
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mai  nominate  in  tutto  il  Medio-Evo.  ^  I  bibliografi  di  quel  tempo 
non  si  danno  nemmeno  la  pena  di  raccoglierle  e  di  dame  un  ^elenco 
•quanto  più  era  possibile  completo.  Ci  voleva  un  uomo  che  rianimasse 
■questa  letteratura  e  cercasse  con  ogni  sforzo  di  farla  risorgere.  Il 
Petrarca  si  ricordava  sempre  con  intima  compiacenza  della  scoperta, 
che  avea  fatta  a  Liegi  dell'orazione  pel  poeta  Archia  e  di  un'al- 
tra. 2  Più  tardi  ricevette  dal  giureconsulto  Lapo  di  Castiglionchio 
<Iuattro  altre  orazioni,  che  fino  allora  egli  non  avea  conosciuto, 
tre  le  quali  le  Filippiche  e  la  Miloniana.  Egli  lo  ricambiò  invian- 
<logli  Torazione  per  Archia.  Ma  non  sapeva  staccarsi  dai  manoscritti 
ricevuti,  uno  dei  quali  conservò  del  tutto,  mandandone  all'aniico 
una  copia  meglio  scritta  ed  emendata;  gli  altri  non  si  risolse  a 
restituirli  se  non  dopo  quattro  o  più  anni.  Del  resto  era  ancora 
lontano  dalFaver  la  collezione  completa  che  si  ebbe  più  tardi,  ma 
<?ho  non  si  potè  mettere  insieme  se  non  a  poco  a  poco.^ 

Ma  qual  trionfo  non  fu  per  il  Petrarca  l'aver  trovato  nel  1345 
nella  biblioteca  del  duomo  di  Verona  un  vecchio  codice  quasi  con- 
sunto e  che  conteneva  le  lettere  di  Cicerone!  Da  parecchie  cita- 
zioni di  antichi  si  sapeva  dell'esistenza  di  tali  collezioni,  e  ne 
•parlarono  anche  alcuni  scrittori  del  Medio-Evo.  Per  lunghi  anni 
il  Petrarca  le  aveva  inutilmente  cercate:  ora  il  caso  gliele  metteva 
dinanzi.  Erano  le  lettere  ad  Attico,  a  M.  Bruto  e  al  fratello  di 
•Cicerone,  Quinto;  che  ci  fosse  un'altra  collezione,  il  Petrarca  lo 
ignorava  affatto.  Il  contenuto  di  esse,  ch'egli  premurosamente  intei^ 
rogò,  gli  rivelò  un  altro  lato  della  grande  personalità  del  venerato  n»- 
mano,  che  qui  imparò  a  conoscere  non  tanto  come  filosofo,  quanto 
come  uomo  debole  e  di  carattere  alquanto'  oscillante.  Ma  l'antico 
amore  al  padre  della  romana  eloquenza  prevalse  sopra  ogni  altra 
considerazione.  Quantunque  infermiccio  e  stanco,  trascrisse  il  co 
<lice  di  propria  mano,  perchè  non  voleva  affidare  ad  amanuensi 
prezzolati  la  decifrazione  dei  fogli   accartocciati,  e  perchè  voleva 

*  Cfr.  Adami  Clerici  Flores  histoHai^mi,  presso  Mehus,  Ffto  ^wiftr.  Jjvjm^ 
.san\  ]iag.  212.  Niebulir  nel!' edizione  (h'ationnm  Cir^ronis  prò  M.  Fonteio  et pi^> 
C.  Rahirio,  Romae,  1820,  pag.  36. 

*  In  sé  questo  ritrovamento  non  era  f,'Tan  cosa  ;  perchè  per  Y  edizione  di  Halin 
di  questa  orazione  i  manoscritti  di  Erfurt  e  di  Bruxelles  tornarono  più  utili  'li 
tutti  quelli  esistenti  in  Italia, 

y  Petrarca,  Epist  rer.  famil.  VII,  16,  XII,  8,  XVIII,  12;  Epht.  rar.  45.  Un 
lumn  svolgimento  di  queste  questioni  trovasi  nel  Cia^roìie  dall' Hortis,  pajr.  3S-4Ì 
Ma  sono  degne  di  attenzione  anche  le  notizie  sulT eredità  lasciata  dal  PelrarcA 
delie  orazioni  di  Cicerone  nella  lettera  del  Salutato  a  Lombardo  da  Serico  presso 
il  Bandini,  Catal.  codd.  ìat.  hihlìot.  Laurnitianae,  t.  III,  png.  567. 
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assicurarsene  il  pronto  e  sicuro  possesso,  avvertito  dall'esperienza 
anteriormente  fatta,  quando  avendo  in  mano  altri  preziosi  mano- 
scritti, se  li  vide  poi  sparire  dinanzi  tutto  ad  un  tratto.  Questa 
copia  fu  poi  uno  dei  libri  suoi  prediletti,  ebbe  un  cospicuo  luogo 
nella  sua  biblioteca  e  fu  cosi  gelosamente  custodita,  che  nessuno 
potè  ottenere  finché  egli  visse  il  permesso  di  trarne  un  altro 
esemplare.  Ma  ne'  suoi  scritti  il  Petrarca  introdusse  numerose  ci- 
tazioni delle  lettere  di  Cicerone  e  in  tal  modo  arricchì  la  letterìi- 
tura  di  un  elemento  affatto  nuovo  e  fecondo.  Con  vero  orgoglio, 
subito  dopo  la  prima  lettura,  egli  fecJe  conoscere  al  mondo  la  sua 
scoperta,  annunciandola  in  uno  scritto  indirizzato  a  Cicerone  stesso, 
e  anche  vecchio  si  compiaceva  vivamente  della  fortuna,  che  gli  era 
toccata  a  Verona.^ 

Non  senza  ragione  noi  ci  siamo  alquanto  dilungati  sulla  cura 
speciale,  che  il  Petrarca  consacrò  agli  scritti  di  Cicerone:  infatti 
non  sarebbe,  arrischiato  il  dire  che  Cicerone  fu  quello  che  ^li 
apei*se  la  via  all'  intelligenza  degli  altri  scrittori  latini.  Nelle  «  Ac- 
cademiche »  di  M.  Tullio  egli  imparò  ad  apprezzare  Varrone, 
negli  «  Ufficj  »  lesse  la  prima  volta  il  nome  di  Erennio,  le  «  Tu- 
sculane  »  gli  ispirarono  un  vivo  amore  a  Terenzio.^  Sebbene  di  pre- 
ferenza andasse  sempre  in  traccia  degli  scritti  perduti  di  Cicerone,  • 
tuttavia  nella  sua  mente  i  classici  latini  componevano  già  una  sola 
famiglia,  ed  ogni  lacuna  in  questa  lo  affliggeva  come  una  perdita 
dolorosa.  I  suoi  viaggi  ed  il  frequente  mutar  di  dimora,  la  mol- 
titudine delle  sue  relazioni  amichevoli,  la  sua  fama,  che  assai  fa- 
cilmente gli  teneva  aperte,  le  porte  dovunque,  gli  facilitavano 
racquisto  e  l'uso  dei  manoscritti  dei  classici.  Cosi  gli  riusci  di  avere 
a  sua  disposiziono  una  ricchezza  letteraria,  quale  non  era  mai  stata 


1  La  lèttera  a  Cicerone  prèsso  il  Fracassetti  è  stampata  come  Epist.  ver.  fami!. 
X^I\V  3,  e  XXI,  10.  Le  questioni  critiche,  che  si  legano  a  questo  argomento,  fu- 
rono «la  me  svolte  in  un  discorso  «  Sulla  tradizione  manoscritta  delle  lettere  di 
Cicerone  »  nei  Bericht.  der  k.  sàchs^  Gesellschhft  der  Wissensch.,  1879,  pag.  41 
«  segg.  Io  fui  graditamente  sorpreso  «el  vedere  che  contemporaneamente  il  dott. 
Viertel,  tenendo  una  stessa  via,  in  tutte  le  questioni  principali  sia  esattamente 
penenuto  ai  medesimi  risultati,  che  publ)licó  nel  suo  discorso-programma  «  Lei 
scoperta  delle  lettere  di  Cicerone  fatta  dal  Petrarca  »,  Kònìgsl)erg,  1879.  —  Che 
rosii  sapesse  in  generale  il  Petrarca  degli  scritti  di  Cicerone,  si  vede,  più  che 
tutt<»,  dalla  Apologia  cantra  Gallimi  (1372),  e  ciò  che  pensasse  degli  scritti  per- 
duti, che  cercava,  e  di  quelli  mutilati  che  restavano,  rilevasi  neWEpLst.  rer.  famìL 
XXIV,  4  «liretta  a  Cicerone.  Le  specialità  presso  l'Hortis,  M,  T.  Cicerone. 

2  Epist.  rer.  famil.  Ili,  18. 
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posseduta  da  alcuno  prima  di  lui.  ^  Egli  aveva  le  rarità  più  pre- 
ziose, non  conosciute  da  nessuno,  fuorché  da  lui.  Egli  solo  leggeva 
le  poesie  di  Catullo,  che  altrimenti  avrebbero  continuato  a  restar 
sepolte  nella  biblioteca  del  duomo  di  Verona:  tutti  i  manoscritti 
di  Properzio  sembrano  dovuti  al  Petrarca.  Di  Livio,  Dante  non 
avea  conosciuto  che  i  primi  quattro  libri.  ^  Il  Petrarca  ne  posso 
deva  20.  Ma  per  l'appunto,  quanti  più  ne  aveva,  di  altrettanti 
cresceva  in  lui  il  desiderio.  Si  sapeva  che  Livio  n'aveva  scritti 
142;  quanto  non  si  adoperò  egli  per  rintracciarli  tutti  1^  E  corno 
rimpiangeva  la  |)erdita  delle  Storie  di  Sallustio,  *  come  lo  tormen- 
tava il  pensiero  di  aver  una  volta  posseduto  le  «  Antichità  »  di 
Varrone  e  di  non  poter  più  ritrovarle! 

Non  è  difficile  immaginare  quanto  cara  dovesse  tornare  al  suo 
possessore  una  collezione  di  libri  cercati,  acquistati  -e  raccolti  con 
tante  fatiche.  I  primi  ad  essere  messi  a  parte  del  tesoro  di  sapienza 
ch'essi  contenevano,  furono  gli  amici,  vicini   o   lontani,  del  poeta. 
11  Petrarca  confessa  che  il  suo  desiderio  di  posseder  libri   è   insa- 
ziabile, che  essi  gli  forniscono  la  più   gradita  delle   conversazioni, 
e  eh'  egli  si  trova  fra  loro  come  fra  amici   caramente  diletti.  ^  In 
essi  il  suo  spirito  cerca  e  trova  pur  sempre  un  fidato  asilo,  anche 
nei  momenti  di  scoraggiamento  e  sconforto.  Ma  non  sempre  trova- 
vansi  essi  tutti  riuniti,   poiché  mutando   frequentemente  dimora, 
egli  non  poteva  sempre  portarli  tutti  con  sé.  Per  molti  anni    una 
parte   giacque   a  Valchiusa,   un'altra   qua  e  cola  in   Italia.  Nella 
sua  villa  alle   sorgenti   del  Sorga  glieli  custodiva  il  suo  vecchio 
)(  fattore,   «  il  più  fedele  animale,  che  esista  sulla  ten^a  ».  Quan- 
tunque digiuno  affatto  di  ogni  cultura  letteraria,  costui  conosceva 
per  lunga  pratica  le  opere  degli  antichi  e  quelle  del  suo  padrone, 
e  per  mezzo  del  lungo  contatto  con  questi  libri  pareva  diventare 
di  giorno  in  giorno  più  istruito  e  contento,  come  si  vedono  tante 
volte  i  vecchi  servitori  immedesimarsi  nella  vita  e  nelle  tendenze 
del   loro   signore.   Quand'egli   improvvisamente  morì,  il    Petrarca 
accorse  immediatamente  da  Avignone  alla  villa,  perchè  i  libri  non 
restassero  senza  custode.  ^^  Non  son»  più  i  tempi  in  cui  un  monaca 


*  QuanU»  tosse  ve^'pisi  presso  il  Kòrtiufr,  pag.  481  e  8e{:jr. 

*  Schùck,  I.  e.  j)ag.  270. 

■^  Epist.  rer.  famil.  XXIV,  8,  diretta  a  T.  Livio. 
-*  Rcr.  mernorand.,  lih.  I  (Opp.  pag.  447,  448). 
••'»  Epist.  rcr.  fauìil.  Ili,  18. 
«  Epist  rcr.  famil.  XVI,  1,  deli)  gennaio  (1353). 
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rinchiuso  uell  ammuffita  sua  cella  sta  copiando  i  libri  dol  suo  con- 
vento e  ne  moltiplica  gji  esemplari  per  uso  de'  suoi  più  giovani 
confratelli.  Il  Petrarca  si  fece  un  comodo  gabinetto  da  studio, 
nel  quale  egli  se  ne  stava  circondato  da'  suoi  libri,  come  da  lìdi 
compagni  della  vita,  e  dal  quale  egli  diffondeva  le  sue  produzioni 
ad  un  estesissimo  numero  di  lettori  Egli  poteva  quasi  darsi  a 
credere  che  i  grandi  spiriti  dell'antichità  se  ne  stessero  personal- 
mente raccolti  intorno  a  lui  e  conversassero  da  pari  a  pari  con 
lui  al  notturno  chiarore  della  sua  lampada.  Tutti  gli  umanisti  suoi 
s^uaci  si  compiacquero  d'esser  detti  bibliomani,  e  di  tipi  simili 
non  venne  mai  meno  interamente  lo  stampo.  Ed  una  bella,  ma 
non  troppo  accettabile  tradizione  ci  riferisce,  che  l'ultimo  giorno 
di  sua  vita  il  Petrarca  fu  trovato  nel  suo  gabinetto  da  studio  ad- 
dormentato  sopra  un  libro. 

Ma  anche  sotto  un  altro  aspetto  la  sua  collezione  figura  come  Y 
la  prima  biblioteca  moderna.  Egli  era  continuamente- preoccupato 
dal  pensiero,  che  essa  non  dovesse  servire  a  lui  solo,  ma  che  an- 
che dopo  la  sua  morte  restasse  unita  e  fosse  accessiì)ile  a  qual- 
siasi dotto.  A  lui  erano  parsi  in  ogni  tempo  più  grandi  e  stimabili 
Pisistrato  e  Tolomeo  Filadelfo  in  mezzo  al  tesoro  di  libri  da  essi 
accumulato,  che  non  Crasso  in  mezzo  alle  sue  ricchezze.  Una  volta  egli 
concepì  il  pensiero  che  i  suoi  libri,  ai  quali  avrebbe  desiderato 
di  unire  anche  quelli  del  Boccaccio,  comperandoli,  fossero  deposi- 
tati in  qualche  pio  asilo  «  a  sua  eterna  memoria  ».  ^  Più  tardi  gli 
parve  che  questo  asilo  potesse  esser  Venezia.  Quando  nel  13G2  la 
peste  e  le  violenze ,  alle  quali  si  aì)bandonava  la  «  Grande  Compa- 
gnia »,  lo  costrinsero  ad  abì)andonare  Milano,  desiderò  di  trapian- 
tarsi air  ombra  della  Repubblica  e  fece  al  Senato  la  domanda  che 
gli  assegnasse  quivi  un  palazzo.  In  compenso  egli  avrebbe  fatto 
erede  de'  suoi  libri  l' evangelista  S.  Marco,  affinchè  fossero  con- 
servati in  luogo  sicuro  a  memoria  di  lui  e  per  uso  dei  cittadini» 
Questa  raccolta  poi  avrebbe  potuto  aumentarsi  con  acquisti  ed 
assegni,  e  così  la  Repubblica  avrebbe  potuto  vantatasi  di  possedere 
una  grande  e  celebre  ì)iblioteca.2  Infatti  il  gran  Consiglio  accettò 
Tofterta  e  gli  assegnò  il  palazzo  delicjdue^Torrj.  Quivi  lungamente 
dimorò  il  Petrarca,  ma  non  pare  che  i  suoi  libri  od  una  parte  di  essi 
sieno  rimasti  a  Venezia,  né  che  sieno  stati  ceduti  dopo  la  sua  morte. 

1  Epht.  rei-,  senti.  I^  4,  al  Boccaccio. 

*  Atque  ita  fucile  poterit  ad  lOìa/n  magnuén  et  faìììosani   hihUothcrmn   ar 
paretn  teteriìnis  pervenir i. 

ToiOT,  DmanhiM  —  Voi.  I.  4 


50  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  PRLMO 

Piuttosto  sembra  che  i  suoi 'eredi  li  abbiano  venduti  e  dispersi.^ 
^  Soltanto ,  queir  idea  non  venne  più  abbandonata.  E  noi  vedremo 
ch'essa  fu  ripresa  e  condotta  ad  effetto  a  Firenze,  e  che  ad  essa  è 
dovuta  la  conservazione  di  molti  preziosi  monumenti  letterari. 

Né  il  Petrarca  mancò  di  tener  d'occliio  altri  tesori  dell'anti- 
chità e  di  tener  vivo  in  altri  il  pensiero  che  dovessero  essere  cu- 
stoditi e  conservati.)(fegli  non  fu  propriamente  il  primo,  che  facesse 
con  vera  passione  raccolta  di  monete  e  medaglie  antiche,  ma  senza 
dul)bio  il  primo  a  considerarle  come  qualche  cosa  di  più  che  sem- 
plici rarità*  e  a  riconoscerne  il  pregio  e  il  valore.  *  Gli  amici  che 
gliene  mandavano,  potevano  tenersi  sicuri  della  sincera  sua  grati- 
tudine. Trovandosi  egli  a  Roma,  i  vignaiuoli  accorrevano  a  ven- 
dergli tutte  le  monete  d'oro  e  d'argento  che  trovavano  lavorando 
nei  campi,  ovvero  lo  pregavano  d'interpretare  le  figure  degF im- 
peratori improntate  su  quelle.  Queste  rendevano  a'  suoi  ocelli  viva 
od  immediata  testimonianza  di  quel  mondo,  che  egli  non  aveva 
imparato  a  conoscere  che  dai  libri.  Egli  andava  superbo  di  aver 
donato  a..Carlo_IV  alcune  monete  d'imperatori  romani  come  mo- 
numenti della  grandezza  de'  suoi  antenati,  e  sperava  che  gli  se^ 
vissero  di  sprone  ad  opere  magnanime.^ 

Assai  per  tempo  il  Petrarca  aveva  appreso'  che  i  romani,  le 
opere  dei  quali  egli  leggeva  con  tanto  entusiasmo,  veneravano  ne- 


1  La  risoluzione  del  Gran  Consijflio  del  14  settembre  1362,  nella  quale  tr.>- 
vasi  la  proposta  del  Petrarca,  veggasì  presso  TAgostinì  I,  pag.  xxviii,  b.  e  ilFraca>- 
setti,  nella  nota  alla  traduzione  della  Epist.  var.  43  al  Beninténdì,  28  agosto  1362. 
riteriori  notizie  presso  il  Valentinelli,  Bibliot.  t  I,  part.  II  e  segg.  e  presso  il  Bii- 
rozzi,  Petrat-ra  a  Venezia.  Il  suo  dubbio  che  il  Petrarca  sia  mai  stato  a  Veuezin** 
abbastanza  giustificato  (pag.  289).  Ciò  che  trovò  il  Tomasino,  Petratra  r«?rfiti"'<, 
pag.  72,  non  è  confermato  da  verun  contrassegno  del  possessore,  come  il  Morelli?' 
il  Baldelli  {Petrarca^  pag.  139)  hanno  dimostrato.  Sembra  che,  dopo  la  partenzAclfl 
Petrarca  da  Venezia  (1367)  il  contmtto  sia  stato  sciolto  da  ambo  le  parti  ili  c<»- 
mune  accordo.  Così  il  Boccaccio,  subito  dopo  la  morte  del  Petrarca,  chiede  al  sr*^ 
nero  di  lui,  che  cosa  sia  stato  disposto  della  Biblioteca;  ìiam  apì*d  ììos  alti  wrio 
nrdunt.  alti  refevvnt  (Ij?tterf\  ed.  Corazzini.  pag.  383).  Con  lui  trattò  anche  il 
Salutato  intorno  ad  alcuni  libri  dell'eredità  del  Petrarca.  Ma  il  Poggio,  che  c^»^ 
tamente  avea  inteso  ciò  dal  Salutato,  nell'in-aziorte  funebre  dice  positivamente: 
Petrarcha  habint  iìigentern  mpiam  librorinìiy  qin  post  ejv.s  ohitum  otnnts  re- 
ni'ndati  et  rarità  hfrminihus  dispt'trtiti  snnt. 

*  Il  Mtìntz  {Les  arts  a  la  conr  des  Papes,  p.  II,  pag.  103)  fa  menzione  dì  uo 
ricx-.o  cittadino  di  Treviso,  che  si  dilettai  va  di  tali  raccolte,  ma  che  col  suo  n>zio 
latino  era  le  mille  miglia  lontano  da  quello  degli  umanisti.  Egli  era  Oliviero  Forza 
o  Forzetta. 

3  Epist.  ver.  famil  XVIII,  8,  XIX,  3,  12. 
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?li  scrittori  greci  i  loro  modelli  non  mai  pareggiati.  Quanti  «altri 
prima  di  lui  non  lo  sapevano!  ma  a  nessuno  venne  in  mente  d* im- 
padronirsi della  lingua  di  questi  greci,  di  questa  nazione  pur  sem- 
pre viva  e  sì  facilmente  accessibile,  per  appropriarsi  i  tesori  della 
sua  poesia,  della  sua  filosofia,  della  sua  storia,  e  traducendoli, 
metterli  a  contatto  immediato  col  mondo  occidentale  latino.  Che  7 
se  anche  si  avevano  alcune  traduzioni  di  Aristotele  e  di  S.  Gio-  ] 
vanni  Grisostomo,  queste  non  avevano  però  servito  di  verun  ecci- 
tamento a  continuare.  Ora  questo  solo  pensiero ,  anche  rimanendo 
un  semplice  tentativo  e  un  desiderio,  era  un  avvenimento  letterario 
d'immensa  importanza.  Infatti  costituiva  il  primo  passo  alla  fu- 
sione dell'antico  mondo  ellenico  con  la  cultura  occidentale. 

In  Italia  vi  erano  pur  sempre  stati  taluni,  ai  quali  non  era 
ignota  la  lingua  greca,  e  specialmente  nelU  Italia  meridionale,  dove 
se  ne  sentiva  il  bisogno  in  causa  di  antiche  relazioni  ecclesiastiche, 
e  a  Venezia  ed  a  Genova,  dove  quella  lingua  occorreva  pei  rap- 
porti commerciali.  Certamente  quei  grecisti  non  erano  né  letterati, 
né  maestri,  ma  uomini  unicamente  dediti  alla  pratica  degli  affari. 
Ma  in  Provenza  mancava  affatto  ogni  occasione  di  soddisfare  un  de- 
siderio, quale  il  Petrarca  nutriva  in  petto  da  lungo  tempo.  Ora, 
fiuesta  occasione  si  presentò  finalmente,  quando  nel  1339  il  mo- 
naco basiliano  Barlaamo,  calabrese  di  nascita,  ma  che  avea  vis- 
suto lunghi  anni  a  Costantinopoli,  comparve  ad  Avignone  per  avviar 
trattative  in  nome  dell'imperatore  Andronico  col  papa  Benedetto  XII 
per  la  unione  delle  due  chiese.  Doveva  essere  convocato  un  Concilio 
e  in  esso  s'  avea  a  disputare  sulla  processione  dello  Spirito  Santo 
dal  Padre  e  dal  Figlio.  Ma  l' inviato  dovette  prima  tornare  a  Costan- 
tinopoli; si  dovea  trattare  con  altre  potenze,  specialmente  colla 
Francia  e  con  Napoli,  é  così  la  cosa  andò  in  lungo  per  anni.  ^  Il 
Petrarca  imparò  a  conoscere  quest'uomo  e  lo  scelse  poi,  al  suo  ritorno 
nel  1342,  per  proprio  maestro.  Egli  apprese  in  una  assidua  istru- 
Mone  di  tutti  i  giorni  gli  elementi  della  lingua  greca,  ma  ben 
presto  Barlaamo  fu  eletto  vescovo  di  Gerace  in  Calabria  e  dovette 
ibbandonare  Avignone.  Il  Petrarca  stesso  aveva  cooperato  a  quella 
loniina,  raccomandando  il  suo  maestro  al  re  Roberto  di  Napoli. 
fa  egli  era  ancora  lontano  dal  potersi  ajutare  da  sé  nella  nuova 
ngua,  cui  attendeva,  molto  più  che  in  allora  non  v'  era  nessun 
uto  di  grammatiche  e  di  lessici.  Egli  stesso  confessa  di  non  aver 


i  I  documenti  veggansi  i)resso  il  Rainaldo,  Annal.  edles.  1330,  N.  19,  31,  32. 
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bevuto  che  il  primo  latte  della  scienza  greca.  ^  Ma  sembra  anche 
che  il  suo  entusiasmo  sia  stato  alquanto  calmato  dal  maestro,  che 
era  un  teologo  vanitoso,  ma  senza  gusto.  Perchè  non  lo  segui? 
Egli  era  libero  di  sé.  Parlando  di  Barlaamo,  egli  si  perde  in  mille 
strane  circonlocuzioni,  quasi  sentisse  il  bisogno  di  scusarsi  di  non 
aver  condotto  a  termine  onorevolmente  il  suo  studio  del  greco. 
Più  volte  egli  ripete,  che  la  morte  gli  ayeva  rapito  il  maestro,  ma 
ciò  non  accadde  che  cinque  anni  dopoché  questi  aveva  assunto 
il  suo  vescovato  in  Calabria.  Altrove  nota  che  il  maestro  stesso  non 
conosceva  punto  T  eloquenza  latina,  e  con  una  certa  compiacenza 
soggiunge,  che  Barlaamo  stesso  confessava  di  aver  appreso  non 
poco  dalla  conversazione  col  suo  discepolo,  ciò  che  per  vero  era 
molto  indifferente  per  V  istruzione,  di  cui  si  trattava.  Ma  il  Boccaccio, 
nel  suo  entusiasmo  febbrile  di  apprendere,  parla  di  Barlaamo  di- 
versamente  e  lo  esalta  come  un  grande  erudito.  Non  v'  ha  dubbio 
che  per  un  poeta  coronato  era  una  grande  questione  di  amor  pro- 
prio il  tornare  discepolo,  come  è  certo  altresì  che  gli  avrebbe  costato 
non  poca  fatica  e  un  grande  sacrificio  lo  studiar  tanto  da  giungere  ad 
intendere  e  gustare  le  opere  greche  e  il  conquistare  in  esse  quegli 
allori,  che  in  un  altro  campo  aveva  ottenuto  con  tanta  facilità. 
Checché  ne  sia,  egli  si  accontentò  di  molto  menò,  lasciando  ad 
altri  di  accingersi  con  più  energia  ad  un  compito  cosi  laborioso. 
Un  nuovo  impulso  venne  al  Petrarca  nel  1353  da  un  illustre 
ìàzantino,  Niccolò  Sigeros,  pretore  di  Albania,  che  era  venuto  ad 
Avignone  per  trattare  della  riunione  della  Chiesa  greca  con  la  ro- 
mana. Anche  costui  era  stato  eccitato  dal  Petrarca  a  far  ricerai 
n  Costantinopoli  degli  scritti  perduti  di  Cicerone.  Questi  non  gli 
pervennero  mai^  ma  in  luogo  di  questi  Sigeros  gli  spedì  in  dono 
un  esemplare  dei  canti  di  Omero.  Non  ostante  lo  scisma  religioso 
e  non  ostante  l'odio  radicato  da  secoli,  questa  volta  Toriente  e 
l'occidente  si  stesero  amichevolmente  la  mano,  e  V  intermediario  di 
questa  riconciliazione  fu  il  venerando  cantore  di  Troja.  Egli  e  il 
primo  esule,  che  cerca  un  asilo  in  occidente  dall'  imminente  invasione 
barbarica  dei  Turchi,  e  se])bene  non  sia  stato  portato  da  mani  an- 
f^^eliche,  come  la  santa  Casa  di  Loreto,  il  Petrarca  non  lo  accolse  con 
minore  venerazione.  Questo  fatto  separato  è  il  principio  e  la  spinta 
a  quella  emigi\izione  letteraria,  che  fu  feconda  di  così  portentose 
conseguenze  :  la  letteratura  ellenica  minacciata,  al  pari  della  politica 


1  In  ipso  stxidionmi  lucte  —  ego  Wm  priiiwm  ìiichoahani^  —  t»  so^'jiiuns? 
di  essere  rimasto  un  elemcntarìi's  GrajìfS. 
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bizantina,  deirestremo  eccidio,  cercò  e  trovò  in  Italia  un  asilo  ed 
iin  nuovo  avvenire.  Il  Petrarca  col  suo  Omero  tra  le  mani  (ch'egli 
appena  sapeva  leggere)  è  stato  il  primo  a  promovere  lo  studio  del  L 
greco.  Il  suo  entusiasmo  per  questo  libro  non  aveva  confini,  eppure 
t?^li  non  poteva  assaporarne  le  bellezze  ;  sapeva  soltanto  in  che  aita 
stima  lo  tenevano  Cicercme,  Orazio  e  Plinio.  Egli  possedeva  altresì 
parecchi  scritti  di  Platone  in  lingua  greca,  e  soleva  dire  che  il 
primo  dei  poeti 'e  ij  primo  dei  filosofi  gli  facevano  l'onore  di  al- 
bergare in  casa  sua.  Ciò  gli  diede  coraggio  di  chiedere  a  Sigeros 
anche  le  opere  di  Esiodo  e  di  Euripide,  e  concepì  ancora  la  spe- 
ranza, già  vecchio,  di  imparare  il  greco.  Ma.il  tutto  si  ridusse  a 
dare  la  spinta  al  Boccaccio  aflinchè  traducesse  Omero  in  latino, 
^condo  il  suo  uso  di  incoraggiare,  dalla  sua  altezza,  e  di  patroci- 
nare simili^  tentativi.  E  infatti  il  merito  di  aver  dato  all'  Italia 
per  mezzo  di  Leonzio  Pilato  una  traduzione,  per  quanto  meschina, 
di  Omero,  spetta  senza  alcun  dubbio  in  primo  luogo  al  Boccaccio, 
per  quanto  pure  il  Petrarca  lo  attribuisca  francamente  a  sé  stesso. 
A  questo  scopo  egli  aveva  acquistato  in  Padova  un  esemplare  greco 
<ii  Omero  e  avea  fatto  fare  una  copia  della  traduzione  latina  a 
proprie  spese,  ^  contribuendo  fors'anco  all'onorario  pel  traduttore. 
Cosi  egli  arricchì  la  sua  biblioteca  di  una  miniera  di  nuove  cogni- 
7Ìoni  da  poterne  usare  nelle  sue  opere.  *  Che  se  anche  Omero  fu 
per  lui  oggetto  di  profonda  venerazione,  senza  però  poterglisi  mai 
accostare,  gli  resterà  sempre  tuttavia  la  gloria  di  averlo  introdotto 
pel  primo  nel  mondo  occidentale  e  di  aver  quivi  suscitato  il  desi- 
derio di  conoscere  la  greca  letteratura.^  Noi  a"VTemo  occasione  di 
vedere  come  e  con  quanto  ardore  ciò  si  mandò  ad  efletto,  come 
gr  italiani  navigarono  a  Costantinopoli  e  i  greci  vennero  in  Italia, 
i  primi  per  apprendere,  gli  altri  per  insegnare,  e  come  tutti,  gio- 
vani e  vecchi,  si  diedero  allo  studio  del  greco,  per  guisa  che  il 

*  Di  più  non  dice  sicuramente  la   lettera  al  Boccaccio   {Epist.  var.  25):   Et 
nmìc.  eoeptU  vestHs  prò  virili  parte  lihens  faveo. 

*  Come  lo  abbia  fatto,  lo  mostra  il  Kòrtijig,  pag.  476. 
^  Cosi  egli  canta  neir^/Wra,  IX,  144,  ed.  Corradini: 

MiUihut  ex  tanti»  unuè  mihi  tumrnua  Hom&rua 
Uniu  fiabet,  quofl  •ttseipiam,  quod  nh-er  amem'gue, 

Vìù  che  in  qualunque  altro  scritto,  il  Petrarca  parla  de' suoi  studi  di  greco  nel 
rìnrrraziamento  che  manda  a  Sigeros  in  data  del  10  gennaio  1354  {Epist.  rer. 
famil.  XVIII,  2)  e  nella  lettera  ad  Omero,  a  nome  del  quale  qualcuno  da  Bologna 
^li  aveva  scritto  {Epist.  XXIV,  12  del  9  ottobre  1360).  Oltre  a  ciò  nelle  Epist.  rei\ 
p^nil.  HI,  6,  V,  1,  \X  2,  XI,  9.  Rer.  metnorand.,  lib.  II.  (0/)p.  p.  464).  De  igno-^ 
'untia  sui  ipsius  {Opp.  pag.  1162). 
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genio  deirantica  Grecia,  richiamato  a  nuova  vita  dal  Petrarca,  non 
se  ne  stette  più  d'allora  in  poi  negletto  e  inoperoso. 

Sino  dalla  sua  gioventù  il  Petrarca  era  stato  sempre  tormentati> 
dal  desiderio  vivissimo  di  veder  Roma,  che  per  lui  continuava  pur 
sempre  ad  essere  la  capitale  del  mondo.  Questo  suo  desiderio  fa 
soddisfatto  per  la  prima  volta  nel  gennaio  del  1337.  i  Egli  s'aggiriV 
pei  Sette  Colli  come  un  uomo  rapito  fuori  di  sé,  e  trovò  tutto 
quello,  di  cui  aveva  letto  negli  antichi,  tutto,  dalla  reggia  di  Evan- 
dro e  dalla  caverna  di  Caco  ai  sacri  luoghi,  dove  Pietro  e  Paolo  ri- 
.  cevettero  la  corona  del  martirio.  La  sua  fantasia  soltanto  lo  ajutava 
a  scoprir  le  rovine;  i  romani  del  suo  tempo  non  ne  sapevano  nulla; 
r  ignoranza  e  la  superstizione  aveano  messo  la  benda  ai  loro  occhi. 
Non  v'  è  luogo,  esclama  il  Petrarca,  dove  Roma  sia  men  conosciuta, 
che  a  Roma  stessa.  *  Era  pur  sempre  l'antica  regina  del  mondo  & 
al  tempo  stesso  non  era  più  tale.  Gli  antichi  palagi,  nei  quali  abi- 
tarono tanti  «  uomini  sommi  »,  il  Petrarca  li  vide  cadenti,  crollati 
i  templi  e  gli  archi  trionfali,  le  mura  della  città  in  frantumi.  Ei 
romani  d'allora  non  si  vergognavano  di  esercitare  un  traffico  i^o- 
minioso  di  quelle  venerabili  rovine,  delle  marmoree  colonne,  delie 
soglie  dei  templi  e  dei  monumenti  sepolcrali,  per  adornare  la  voluta 
tuosa  Napoli.  Non  andrà  molto,  pensava  egli,  che  anche  gli  ultimi 
avanzi  saranno  scomparsi.^  Egli  invocava  i  papi  d' Avignone  affinchè 
avessero  compassione  della  regina  del  Tebro,  che  ogni  di  più  veniva 
scadendo.  *  Questa  gli  appariva  come  una  matrona  già  grave  d'anni 
e  col  crine  ormai  incanutito,  pallida  e  macilente  d'aspetto,  in  laceri 
panni  e  tuttavia  dignitosamente  altera  e  superba  delle  sue  memo- 
rie. ^  «Ma  chi  potrà  dubitare,  che  l'antico  valore  di  Roma  non 
abbia  a  risorgere,  se  essa  comincia  a  conoscere  sé  medesima?»*^ 

1  Della  posteriore  dimora  del  Petrarca  a  Roma  parla  il  Kòrting  a  pag. -J^JS. 

2  Epist.  de  reb.  fam.  VI,  2  al  cardinale  Giovanni  Colonna. 

3  Ad  Nicolaxtm  Laurentii  De  capessenda  libcì^tate  hortatoria  {Opp.  pag.  5" 

Epist.  metr.  II,  13: 

•      Et  quanta  int^grae  fuU  olim  gloria  Romae^ 
SMquÌ€te  te$iantur  adìwCf  quas  langior  a§ta* 
Frangere  non  valuit  eoo. 


Funditiu  ita  ruent  {labmUit  patriae  fragmenta)  manibus  convulsa  n^ani'u 

*  Epist.  metr.  I,  2.  Benedicto  XII;  II,  5.  Clementi  VI  ed  qI.  Oltre  a  ciò 
r  amjwllo'sa  glorificazione  di  Roma  neW  Epist»  metr.  II,  92. 

5  De  paci/tcanda  Italia  Exhortatio  ad  Carolum  TV  w,^  Epist.  rcr.  /aw 
X,  1  del  24  febbraio  1350. 

^  Epist.  rer.  famil.  VI.  2,  pag.  314.  Similmente  nei  passi  (XeW Africa  II,  '^^ 
315,  "324,  che  certo  si  riferiscono  a  Cola. 
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Queste  profetiche  fiarole  il  Petrarca  le*  cre^lette  già  anticipata- 
mente avverate  dal  gran  tentativo  di  Cola  di  Rienzo.  La  scossa 
politica,  che  Roma  e  V  Italia  ne  provarono,  fu  come  lo  scatenarsi 
di  un  turbine,  che  prorompe  impetuoso,  portando  qua  e  là  la  desola- 
zione, ma  che  poi  passa  senza  lasciar  traccia  di  sé.  Invece  lo  spi- 
rito, che  durante  quella  rivolta  persuase  le  menti  degli  uomini,  non 
fu  più  dimenticato.  Ed  è  il  medesimo,  in  nome  del  quale  il  Petrarca 
parlava  e  scriveva.  Da  ciò  la  maravigliosa  affinità,  tra  quelle  due 
grandi  individualità  ;  che,  per  quanto  la  loro  carriera  sia  stata  di- 
versa, in  entrambi  però  si  personificava  la  stessa  idea. 

Non  è  inverosimile  che  la  prima  scintilla  si  sia  destata  nel  seno 
«il  Cola  per  opera  del  Petrarca.  Non  furono  le  sole  canzoni  e  le 
poesie  del  celebrato  cantore  quelle,  che  in  Roma  e  in  tutta  Italia, 
accesero  tanti  nobili  cuori.  Si  può  inoltre  ritener  come  certo,  che 
Cola  non  sia  rimasto  estraneo  alla  famosa  incoronazione  del  giorno 
di  Pasqua  dell341  sul  Campidoglio.  Né  ci  sembra  da  attribuire 
ad  un  semplice  caso  il  fatto,  che  egli  stesso  più  tardi  cercasse  di 
essere  incoronato  «  come  tribuno  »  e  munisse  i  suoi  scritti  di  quel 
Diotto  <  dato  dal  Campidoglio  »,  che  si  leggeva  nel  notissimo  di- 
ploma di  poeta  conceduto  al  Petrarca.  L'anno  dopo  scoppiarono  in 
Roma  i  prodromi  della  rivoluzione,  per  effetto  della  quale  Cola  fu 
inviato  come  legato  del  popolo  e  dei  Tredici  ad  Avignone,  per  in- 
durre il  papa  a  trasportar  novamente  la  sua  residenza  alla  sede 
di  Pietro.  ^  Egli  parlò  nel  pubblico  concistoro  con  calore  e  al  tempo 
stesso  con  somma  abilità,  destò  una  profonda  impressione  e  trovò 
fliolti  che  consentivano  con  lui, 'quamlo  dipinse  la  miseria  della 
deserta  città  e  la  selvaggia  ferocia  delle  fazioni,  in  che  era  divisa 
b  sua  nobiltà.  E  non  si  disgustò  nemmeno  col  papa  :  egli  ricevette 
ona  risposta  lusinghiera,  che  si  affrett(>  di  riportare  a  Roma,  e 
allora  gli  fu  concesso  V  ufficio  di  notajo  della  Camera  romana,  che 
avea  domandato  e  che  nella  sua  povertà  gli  assicurò  un  buon  pro- 
vento. D'allora  in  poi  egli  fu  designato  col  nome  di  cameriere  e 
familiare  del  Papa,  ma  nella  lettera  ai  Romani  egli  si  chiama* 
og^^mai  console  romano.  Appunto  in  quel  tempo  egli  imparò  a 
conoscere  il  Petrarca,  e  l'uno  e  l'altro  si  scambiarono  i  loro  pen- 
«eri  intomo  a  Roma,  al  suo  abbandono  e  alla  nuòva  sua  mis- 
rione  mondiale.  Un  giorno,  trovandosi  Cola  col  Petrarca  dinanzi 
illa  porta  di  una  Vecchia  chiesa,  il  primo  svolse  con  gran  fuoco 


J  Questo  scopo  della  legazione  del  gennaio  1343  è  dato  da  Giov.  Villani,  XII» 
K  Cfr.  O^egoroviu^,  Gfschichte  der  Stadt  Rom^  voi.  VI,  pag.  226  e  segg. 
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o  con  accese  parole  il  suo  disegno  di  far  rivivere  rantico  splendore 
di  Roma.  Il  poeta  tremò  neiriidir  ripetere  i  suoi  medesimi  pensieri 
dalla  bocca  di  un  uomo,  che  era  risoluto  a  tutto  tentare  per  riu- 
scir neir  impresa.  Mi  pareva,  gli  scrisse  poco  dopo,  che  un  oracolo 
si  fosse  fatto  sentire  dal  santuario  e  che  Dio  stesso,  non  un  uomo, 
avesse  parlato.  Ogni  volta  eh'  io  mi  ricordo  delle  tue  parole,  mi 
corrono  agli  occhi  le  lagrime  e  mi  cresce  il  dolore  nell'anima.  Ma 
lo  lagrime  che  versa  il  mio  cuore,  sono  virili.  —  Incerto  tra  la 
speranza  e  la  disperazione,  io  dico:  oh  se  mai  potesse  avvenire  — 
oh  se  avvenisse  a'  miei  giorni  —  oh  se  io  potessi  avere  una  parte 
nell'onorata  impresa  e  nella  gloria  che  l'accompagnerà!  ^ 

Per  quanto  diversa  fosse  la  vita  e  la  cultura  di  ambedue,  che 
s' incontrarono  per  la  prima  volta  ad  Avignone,  tuttavia  in  molti 
clementi  trovasi  una  girando  somiglianza  fra  loro,  e  ciò  spiega  la 
simpatia  che  s'ispirarono  scambievolmente.  Anche  Cola  s'era  assai 
per  tempo  nutrito  nella  lettura  di  Livio,  Sallustio  e  Valerio  Mas^ 
simo  ;  e  non  ignorava  neanche  Seneca  e  Cicerone.  Benché  notajo  di 
professione,  egli  amava  molto  le  arti  della  rettori ca  e  la  pompa 
del  dire  ornato,  sebbene  gli  mancasse  un'  adeguata  squisitezza  di 
gusto.  2  Di  lui  ci  resta  una  serie  di  lettere  scritte  durante  la 
sua  carriera  politica,  talune  delle  quali  tanto  estese  da  sembrar 
veri  discorsi.  E  qual  conto  egli  facesse  di  questi  prodotti  della 
sua  penna,  si  vede  dal  fatto  che,  secondo  un'  usanza  seguita  anche 
dal  Petrarca  e  da  altri  scrittori,  ne  conservava  gelosamente  gU 
abbozzi  e  le  copie.  ^  È  anche  vero  però,  che  dal  suo  modo  di  scrì- 
vere non  appare  eh'  egli  abbia*  tratto  grande  profitto  dalla  let- 
tura dei  classici;  dappertutto  abbondano  vocaboli  usati  soltanto 
nella  pratica  notarile  e  nelle  dispute  della  filosofia  scolastica,  dap- 
pertutto un  fare  gonfio  e  artificioso,  che  spesso  riesce  afiatto  inia- 

• 

1  VEpist.  sine  tit.  G  (ed.  di  Basilea)  e  presso  il  Fracassetti  riportata  neWApp^*^ 
litt.  (voi.  Ili)  Epist.  2,  diretta  amico  svo^  senza  dubbio  può  ritenersi  diretta  a  C»«* 
€  assegnarsi  ali*  anno  1343.  Ora  si  comprende  come  il  Petrarca  neirJS/)!>t<jrf^''. 
oofaum  Lavrentii  hwtatm^ia  (presso  Fracassetti  Epist.  var,  48,  pag.  42T)  die»" 
Testis  ego  sihi  suni^  sempeì^  etwi  hoc,  quod  tandeyn  peperit,  sttb  pt'^fcordiis  h^ ^ 
bìtisse^  e  i)iù   tardi  (1352)   soggiunga  nella  lettera  al  Nelli:  ut  qui  i»  iUortro 
ulti  mani  libertatis  Italicae  spcin  posueram,  quein  din    ante   mihi  rf^J»^"*] 
dilectumque  ecc.   e   poscia:  seu  sola  l'cteris  eisque  ipsis  in  locis  (ad  Avign<«i«i| 
<love  allora  Cola  era  prigioniero)  rontractae  olim  amicitiae  >nìemoria. 

2  L'autore  della  Vita  di  Cola  di  Rienzo,  Lìb.  I,  cap.  I,  dice:  Fv  datm 
gioventudine  nudrirato  di  latte  d' eloquenza ',  buono  grammatico^  mrglioìt  ^'^\^ 
•ì^ico^  autorista  buono. 

3  II  Petrarca  loda  que.sto  metodo  neW  epist.  var.  38  a  Cola. 
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telligibile.  Il  suo  stile  è  T  immagine  fedele  di  quello  strano  miscuglio 
di  elementi  diversi,  di  cui  si  componeva  la  sua  stessa  natura;  esso 
ci  mostra  l'upmo,  quaFera,  co'  suoi  slanci  sentimentali  e  scorretti, 
e  cosi  si  comprende  com'  egli  potesse  avea  tanto  fascino  sul  Pe- 
trarca. ^  Ma  in  altro  campo  della  scienza,  Cola  si  cercò  una  via 
*ua  propria.  Come  i  suoi  sogni  lo  portavano  sempre  a  vaneggiare 
dietro  gli  eroi  deirantica  Roma,  così  anche  il  suo  sguardo  fu  po- 
tentemente attratto  dai  ruderi  e  dalie  macerie  della  grande  città, 
a  cui  nessuno  o  ben  pochi  da  molti  secoli  avean  posto  mente.  Egli 
^ì  accinse  a  leggere  le  antiche  iscrizioni  sulle  mura,  sulle  gemme, 
sulle  monete  e  a  dare  un  nome  alle  statue  e  alle  rovine  di  Roma 
e  dei  luoghi  circostanti.  Ed  oggimai  non  v'  è  più  dubbio  che  la 
prima  «descrizione  della  città  di  Roma  e  delle  sue  maraviglie» 
(la  prima  dopo  la  vecchia  Mirabilia  Romae)  e  la  prima  collezione 
letteraria  delle  iscrizioni  di  Roma,  cominciata  sino  dal  9°  Secolo 
per  opera  di  un  pellegrino  tedesco,  e  inserita  in  quell'opera,  non 
itanno  altro  autore  se  non  il  celebre  tribuno.  *  Per  tal  modo  Cola 
figura  come  il  primo  fondatore  di  un  ramo  importante  della  scienza 
archeologica,  che  ancora  oggidì  al  colmo  del  suo  splendore  si  com- 
piace di  ricordare  i  meriti  di  lui. 

Forse,  giovane  com'era  e  pieno  di  belle  attitudini,  Cóla  si  sa- 
rebbe fatto  un  nome  come  archeologo  e  come  scrittore,  se  dà  ciò 
non  lo  avessero  distolto  il  desiderio  di  emergere  nella  politica  e  la 
sete  del  plauso  popolare  come  oratore.  Immerso,  come  il  Petrarca, 
nei  ricordi  dell'  antir^i  Roma,  egli  fremeva  alla  vista  della  miseria 
presente,  e:  Dove  sono,  esclamava,  i  grandi  di  un  tempo,  dove  la 
loro  sublime  giustizia?  Oh  potessimo  noi  esser  nati  e  vissuti  con 
loro!  E  cosi,  amaramente  piaijgendo,  strappava  anche  dagli  occhi 
degli  altri  le  lagrime. 

In  mezzo  alle  sue  agitazioni  popolari  egli  è  sempre  poeta  e  fa- 
natico ammiratore  di  Roma  antica.  Egli  fece  collocare  nel  palazzo 
dfel  Campidoglio  un  quadro  allegorico,  nel  quale  vedovasi  un  mare 

*  Epist.  ret\  famil.  XIII,  G:  Nicolaits  Laurentii  vir  fan  indissimi  fs  est  et 
^  persiiodendum  efficeix  et  ad  oratoriatn  p7'onu^,  dictator  {litteraruni)  qitoqite 
^^tlcis  oc  lepidits,  non  multae  quidam^  sed  sitavis  colorataeque  sententiae. 

^  La  prova  molto  acutamente  sostenuta  da  G.  B.  de  Rossi  nel  Bollettino 
^Itlstit.  di  corrtsp.  archeol.  per  Vanno  1871^  Roma,  1871,  pag.  13  e  segg.  è 
accettata  dalKHenzen  nel  Corpus  inscript.  Latin. ^  v.  VI,  p.  XV  e  dal  Jordan, 
*'opoffraphie  der  Stadi  Roin  in  Alterthum^  voi.  I,  p.  II,  Berlino,  1878,  pag.  76. 
^a  una  confenna  positiva  se  ne  ha  anche  nelle  parole  del  vecchio  biografo:  tinte 
*>ittvre  antiche  {antichi  pitaffi)  imlgarizzava  (pubblicava),  queste  figure  di 
*^anno  giustamente  interpretava. 


t 


58  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  PRIMO 

burrascoso,  su  .cui  naviga  una  nave  senza  timone  e  senza  remi,  ft 
in  essa  sta  inginocchiata  e  piangente  una  donna  in  abito  vedovile 
colle  chiome  disciolte,  le  mani  incrociate  sul  petto  in  atto  di  pre- 
gare, e  sopra  di  essa  pose  l'iscrizione:  Ecco  Roma!  E  similmente 
vi  dispose  una  figura  allegorica  dell' Italia  ed  altre.  Questo  moda 
di  rappresentar  Roma  vedova  e  sola  è  stato  adottato  anche  da  Dante» 
ed  era  usato  di  preferenza  dal  Petrarca.^  Ma  le  parole  d' ordine  di 
Cola  da  questo  tempo  in  poi  furono  sempre  la  santa  Italia,  la  santa 
Roma,  il  santo  Popolo  romano,  la  santa  romana  Repubblica,,  quan- 
tunque talvolta,  secondo  le  esigenze  rettoriche,  contrassegnasse 
Roma  col  nome  di  «  spelonca  di  ladri  »,  secondo  la  frase  usata  dal 
Petrarca.  Poi  ordinò  che  la  tavola  di  bronzo  portante  la  lex  regia^ 
per  mezzo  della  quale  il  popolo  romano  conferi  l'autorità  impe- 
riale a  Vespasiano,  e  che  da  papa  Bonifacio  Vili  era  stata  ado- 
perata alla  costruzione  di  un  altare  nella  chiesa  di  S.  Giovanni  Late- 
rano,  fosse  rimossa  di  là  e  collocata  in  luogo  a  tutti  visibile  nella 
stessa  chiesa.  Egli  la  spiegò  poi  al  popolo  e  gli  dimostrò  per  meno 
di  essa  la  sua  inalienabile  sovranità,  senza  dubbio  coli' intendimento 
di  offrirgli  una  nuova  occasione  di  conferire  i  diiùtti  imperiali.- 
Imperocché  è  indubitato  che  quel  sentimento  che  lo  esaltava  tanto 
per  le  virtù,  la  libertà,  lo  splendore  dell'antica  Repubblica,  gli  facea 
scala  anche  a  riguardare  sé  stesso  come  instauratore  di  questo 
mondo  ideale,  come  liberatore  di  Roma  e  d'Italia.^  Ora  gli  bale- 
nava nella  mente  sconvolta  un  Bruto  ed  un  tribuno  del  popolo,  ora 
di  nuovo  Roma  come  regina  del  mondo,  e  talvolta  parlava  anche 
con  calore  di  Giulio  Cesare.  Egli  non  aveva  nessun  chiaro  discer- 
nimento del  limite,  sino  al  quale  poteva  giungere  il  suo  entusiasmo 
declamatorio,  ed  oltre  il  quale  cominciava  a  far  capolino  la  sua 
vanità  personale;  e  appunto  nel  bilico  di  tali  perplessità  egh  com- 
mise le  sue  maggiori  stoltezze. 

È  noto  come  Cola  istituì  il  proprio  tribunato,  coiìie  ripristinò 
in  Roma  la  sicurezza  e  ordinò  una  rigida  giustizia,  come  sottomi»? 


1  Dante,  Pvrgat.  canto  vi.  Se  lo  si  trova  anche  nel  DiUamondo  dell'Ubero, 
probabilmente  è  imitato  ad  esempio -del  Petrarca. 

2  Vita  di  Cola^  cap.  2,  3.  Come  gli  piacesse  trar  profitto  dall'  antichità  appropri 
lini,  lo  mostra  anche  la  derisoria  interpretazione,  che  egli  diede  delle  sigle  S.  T. 
Q.  R.  nelle  seguenti  parola  :  Sozzo  popolo  questo  romano,  di  cui  parla  Benv.  Ram* 
baldi  nel  Coninu  sulla  Div.  Cofnni.  Farad,  e.  xvi. 

3  Cfr.  il  suo  scritto  a  Carlo  IV  del  1350  presso  Papencordt,  Cola  di  Rùn^'\ 
XJrk.  13,  pag.  xxxiii:  nihil  actitni  pittavi^  si  quae  legendo  didiceram^  non  cg* 

grederer  ea^ei^ceìido. 
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0  almeno  ridusse  air  impotenza  le  fazioni  dei  m)bili,  e  come  le  sue- 
ambascerie  annunciarono  alle  repubbliche  d'Italia  e  ad  altre  pò- 
tenze  l'esistenza  del  nuovo  Stato.  Questo  momento  di  ebbrezza  ci 
è  stato  descritto  al  vivo  dal  vecchio  biografo,  il  quale  ci  narra 
come  tutti  fossero  pieni  delle  più  gioconde  speranze,  come  sembrasse 
tornato  il  buon  tempo  antico,  come  illustri  personaggi  fossero  in- 
viati in  qualità  di  ambasciatori  al  tribuno,  come  gli  oppressi  ri- 
corressero tutti  a  lui  e  come  egli  promettesse  loro  protezione  ecl 
aiuto,  protestando  pubblicamente  che  voleva  ricondurre  il  regno  ' 
della  giustizia  sulla  terra.^ 

Ma  per  intendere  appieno  T  entusiasmo,  con  cui  fu  salutato  il 
primo  apparire  di  Cola  non  solamente  in  Roma  e  in  Italia,  ma  do- 
vunque giunse  il  grido  delle  sue  gesta,  noi  dobbiamo  tener  conta 
di  alcune  circostanze,  che  a  noi  in  tanta  lontananza  di  tempi,  e 
dopo  tante  esperienze  consimili,  non  sembrano  più  di  così  grave 
momento,  vale  a  dire  della  prima  apparizione  di  Cola  sulla  scena  del 
mondo,  che  ai  lontani  parve  l'apparizione  del  campione  della  li- 
bertà, anzi  del  redentore  dell'  umanità,  e  del  gran  prestigio  del  nome 
di  Roma  che,  quasi  a  sfregio  dei  papi  d' Avignone,  risorgeva  cir- 
condato di  un'aureola  al  tutto  nuova.  Il  Petrarca  ci  narra,  che 
perfino  ad  Avignone  ne  rimanevano  colpiti  :  le  lettere  che  Cola  man- 
dava alla  Curia,  erano  tosto  copiate  e  diffuse  dovunque,  come  se 
fossero  piovute  dal  cielo;  non  si  sapeva  più  se  si  dovessero  mag- 
giormente ammirare  i  discorsi  o  le  gesta  del  tribuno  :  lo  chiama- 
Uno  un  Bruto,  perchè  avea  dato  la  libertà  a  Roma,  e  un  Cice- 
rone, perchè  nelle  sue  parole  si  sentiva  tutta  la  superba  maestà  del 
popolo  romano.2 

Ha  il  Petrarca  stesso  era  il  più  attivo  promotore  di  questo  en- 
tusiasmo; egli  era  attonito  e  commosso,  come  chi,  destandosi  da 
Qn  sogno  felice,  lo  vede  avverato.  Di  mezzo  ad  un'  età  tanto  rozza  e 
povera  di  idée  egli  vedeva  sorgere  un  eroe,  quale  appunto  aveva 
agnato  ne'  suoi  libri,  per  fare*  un'  altra  volta  Roma  regina  del 
mondo.  Egli  lo  chiamò  addirittura  un  terzo  Bruto,  un  secondo  Ca- 
millo, un  nuovo  Romolo.  Tu  splendi  come  un  faro,  gli  disse  una 
yolta;  il  presente  e  l'avvenire  saranno  pieni  della  tua  gloria.^  Nella 
^Dova  repubblica  egli  vide  una  trasformazione  della  vita  pubblica. 


J  Vita  di  Cola,  cap.  21»  22.  * 

*  Petrarca  a  Cola  Epist.  var.  38.  Apologia  cantra  Galli  a/jusdafn  cahminias 
^pp.  pag.  1181). 
3  Epist.  var,  38  del  Panno  1347. 
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il  principio  deiretà  dell'oro,  «la  faccia  della  terra  al  tutto  mu- 
tata ».^  Egli  si  sentiva  inebriato,  quando  vedeva  il  tribuno  datare 
le  sue  lettere  dal  Campidoglio  e  dal  primo  anno  della  nuova  Re- 
pubblica.2  Le  congratulazioni,  che  egli  inviò  alla  €  famosa  città  dei 
sette  colli  »  e  al  suo  tribuno  in  un  discorso  tutto  pieno  di  sensi 
liberi,  ci  mostrano  abbastanza  chiaramente,  come  egli  facesse  della 
I)olitica  sul  genere  di  quella  di  Livio,  e  come  si  fosse  contentato 
della  parte  di  lontano  spettatore,  esprimendo  le  più  esagerate  spe- 
ranze.^ 

Ma,  pur  troppo,  a  queste  speranze  tenne  dietro  il  più  amaro 
dei  disinganni,  quando  Cola,  attraverso  la  maschera  deir.uomo  an- 
tico,  lasciò  sempre  più  apertamente  travedere  la  sua  vanitosa  follia 
e  guastò  r  opera  propria,  circondandola  di  farse  ridicole.  Nella  sua 
Tnente  c'era  una  ressa  vertiginosa  e  sempre  nuova  di  pensieri  e 
di  lidee.  La  Roma  antica  e  la  Roma  papale,  fantasmi  liviani  eapo- 
"calittici,  e  una  moltitudine  di  idee  affatto  contradittorie  s'agitavano 
nella  sua  mente  :  un'  Italia  libera  e  una  Roma  dominatiùce,  la  so- 
Tranità  popolare  e  l' imperialismo,  una  chiesa  ed  un  papa  con 
autorità  universale,  ma  anche  tribuni  popolari  onnipotenti,  la  li- 
lìertà  in  nome  della  pace  universale  e  della  giustizia,  ma  al  tempt» 
«tesso  il  dispotismo  e  il  terrorismo,  la  semplicità  repubblicana  e 
il  lusso  smodato,  un  sentimento  speciale  per  la  tranquillità  e  feli- 
cità domestica  e  un  orgoglio  sprezzante,  spesso  puerile,  l'ispirazione 
<;ontinua  dello  Spirito  Santo  e  gli  arbitri  più  capricciosi.  E  appunto 
quando  i  suoi  buoni  successi  venivano  ogni  dì  più  scemando,  egli  cer- 
-cava  di  mettere  in  sempre  maggiore  evidenza  la  propria  persona,  non 
aspirando  ad  altro,  fuorché  ad  assumere  nuovi  titoli  e  nuove  dignità, 
il  circondarsi  di  pompa  e  di  feste  e  a  cingersi  in  tóapo  la  corona  d'im- 
peratore e  crearsi  una  corte  imperiale.  Sono  caratteristici  gli  ^^ 
pellativi,  ch'egli  pubblicamente  e  solennemente  aggiunse  al  suo  nome, 
■e  del  significato  dei  quali  spesso  egli  non  aveva  se  non  un'idea 
molto  confusa.  Invece  il  titolo  di  rettore  della  città  di  Roma,  che 
il  papa  gli  avea  conferito,  ma  che  non  aveva  un  colorito  antico, 
non  volle  mai  che  gli  fosse  dato.  Egli  si  chiamava  tribuno,  ma  non 
assunse  mai  altri  colleghi  ;  per  lui  quella  parola  designava  soltanto 
in   generale  un  difensore  della  libertà  e  della  giustizia  e  una  di- 

1  Epist.  Stne  tit.  4,  A^opend.  litter.  epist.  8,  ed.  Fracassetti. 

*  Come  nelle  lettere  presso  il  Gaye,  Carteggio^  T.  I,  pag.  3i^,  397,  402.  Se  qui 
«i  dice  sempre  :  Datìon  in  capitalo ^  o  è  un  errore  di  lettura  o  uno  scarabocchio 
<lì  Cola  non  troppo  letterato. 

3  Epist.  vav.  48. 
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guità  repubblican^,  che  lo  poneva  a  capo  della  città.  D  primo  di 
ji^osto  dèi  1347  egli  si  cinse  la  collana  .di  cavaliere  e  prese  il  ba- 
{.Tio  della  consacrazione  nel  battistero  dell'imperatore  Costantino: 
il  15  agosto,  giorno  dell'Assunzione  di  Maria,  egli  doveva  essere 
«lecorato  della  <  corona  tribunizia  »,  che  affermava  avessero  preso 
anticamente'  tutti  i  tribuni;  ma  in  quella  occasione  si  fé  inaspet- 
tatamente cingere  sei  corone,  di  foglie  di  quercia,  di  edera,  di  mirto,.' 
(li  ulivo,  di  alloro  e  di  argento  dorato.^  Quando  portava  lo  scettro 
dei  senatori,  sul  pomo  di  esso  stava  una  croce  d'oro  con  una  re- 
liquia, e  nello  stemma  figuravano  le  chiavi  di  S.  Pietro  e  la  sigla 
^.  P.  Q.  R.  Non  contento  di  ciò,  egli  inventava  sempre  nuovi  ti- 
toli da  aggiungere  al  principale.  Di  chiamarsi  Augusto  si  giustificò 
col  papa  Clemente  VI  adducendo  le  seguenti  ragioni:  che  lo  Spi- 
rito  Santo  per  mezzo  suo  in  pochi  giorni  avea  liberato  la  repu]> 
Mica  romana,  che  lo  avea  fatto  suo  cavaliere  alle,  calende  del  mese 
<li  agosto,  che  avea  preso  il  bagno  della  consacrazione  nel  batti- 
stero di  Costantino.^  Ma  che  voleva  egli  mai  dire  colla  frase  tn- 
^unus  augustu^s?  Oltre  a  ciò  egli  si  chiamò  candidatus,  perchè 
amava  sopra  tutto  di  vestire  di  bianco.  Altri  titoli  si  attribuì  uni- 
camente per  pompa,  come  quelli  di  «  severo  e  benigno,  di  libera- 

<  tore  della  città,   di  entusiasta  per  V  Italia,   di  amico   dell'  uni- 

<  verso  »,  ma  in  modo  però  che  questi  appellativi  entravano  sem- 
pre nella  formola  ufficiale  adotta'ta.^  Presentandosi  poi  V  occasione, 
<^li  ricorse  ad  altri   titoli  onorifici ^  come,  ad  esempio,   «  tribuno 

<  della  libertà,  della  pace,  della  giustizia  ;  illustre  liberatore  della 

<  santa  romana  repubblica  ».'*  E  questi  erano  appunto  i  titoli ,  ai 
quali  ambiva  V  antico  notaio,  cui  venne  in  aiuto  il  poeta  inventando 
un  significato  simbolico  per  ciascuno  di  essi. 

La  propria  catastrofe.  Cola  se  la  preparò  da  sé  stesso,  quando 
<?bbro  di  potere  e  di  vanità  cominciò  a  rovesciare  T  ultimo  fonda- 
mento della  potenza  terrena.  Sempre  «  dietro  ispirazione  dello  Spi- 

<  rito  Santo  » ,  egli  volle  clie  i  giurisprudenti  della  città  prendes- 
sero in  esame  i  diritti  del  santo  popolo   romano.  Poiché  essi  giu- 


1  Papeiicordt,  Docum.  X,  png.  20. 

2  Letteni  a  Clemente  VI  presso  il  Papeiicordt,  Dfxtum.  6,  pag.  x. 

3  Candidatus^  Spiritus  Sanrti  Miles^  Nicolans  Severus  et  Clemens^  Libercttor 
l'his^  Zelatnr  Italiae^  Amator  Orbis  et  Tribunus  Angustus.  Cosi  nella  lettern 
Clcimente  VI,  presso  il  Papencórdt,  Doann.  6,  pag.  xi,  in  una  pubblica  ordinanza, 
J-  Docum.  7,  pag.  xiii,  e  nello  scritto  alla  Signoria  di  Firenze,  presso  il  Gaye, 
L  p«g.  •'^8. 

<  FiTfifto  il  Gaye,  t.  I,  pag.  5.3,  presso  il  Papencordt,  Bitcvnì.  T,  pag.  1. 
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<Iicarono  che  il  Senato  e  il  popolo  di  Roma  avevano  gli  stessi 
diritti  su  tutta  la  terra,  che  erano  stati  riconosciuti  dagli  antichi 
romani,  egli  dichiarò  di  voler  rivendicare  tali  diritti.  Egli  invit4!) 
<;^arlo  IV,  «che,  a  quanto  sì  dice,  si  intitola  re  di  Roma»  a  re- 
carsi co'  suoi  palatini  in  questa  città.  Al  tempo  stesso  dichiarò  cit- 
tadini romani  tutti  gli  abitanti,  della  santa  Italia  e  gl'invito  a 
prender  parte  all' elezione  dell'imperatore  in  Roma,  dove  20,000  rap- 
presentanti dovevano,  per  ispirazione  dello  Spirito  Santo,  eleggere 
un  italiano  col  nome  di  Augusto.  ^  Allora  anche  il  popolo  di  Roma 
cominciò  a  sussurrare.  Taluni,  dice  il  biografo,  lo  dissero  pazzo,  ed 
egli  stesso  sembra  di  questa  opinione,  mentre  nota  che  nei  linea- 
menti di  Cola  si  è  sempre  osservato  un  sorriso,  che  avoa  dello  strano.' 
Ora  è  chiaro  che  in  Cola  di  Rienzo  una  certa  energia  istintiva, 
e  nel  Petrarca  una  gran  sete  di  gloria,  misero  la  febbre  dei  fatti 
magnanimi  dell'antichità,  ma  è  chiaro  altresì  che,  non  rispondendo  a 
ciò  le  forze  dell'uno  e  dell'altro,  il  tutto  finì  in  una  ridicola  masche- 
rata. Non  v'ha  dubbio  che  il  tribuno  ebbe  i  suoi  momenti  di  en- 
tusiasmo, nei  quali  si  proponeva  di  non  aver  altro  in  mente  che  il 
bene  di  tutti  e  la  felicità  del  popolo.  In  quei  momenti  egli  ha  cer- 
tamente sognato  uno  stato,  nel  quale  i  buoni  fossero  tutelati  e  puniti 
i  malvagi,  oel  quale  la  giustizia  fosse  uguale  per  tutti,  la  tirannia 
schiacciata,  soccorsi  i  pòveri,  le  vedove,  gli  orfani,  protetta  le  chiese 
e  i  monasteri,  richiamati  in  seno  alla  Chiesa  i  ribelli,  composti  i 
dissidj  domestici  e  così  via;^  utopie  politiche  non  dissimili  da  quelle 
morali,  che  il  Petrarca  deduceva  dalle  sue  idee  sulla  virtù  e  dal 
concetto,  ch'egli  s'era  formato  della  filosofia.  Ma  in  mezzo  a  queste 
idee  c'era  sempre  qualche  cosa  di  personale,  e' era  l'uomo  preoc- 
cupato di  sé  medesimo.  Infatti  egli  si  ricorda  di  cantori  e  di  poeti, 
che  esaltano  le  sue  gesta.  ^  Egli  si  culla  nella  supposizione  di  essere 
idolatrato  dai  romani  e  dagli  italiani,  egli  proclama  l'immortalità  del 
suo  nome,  e  si  immagina  che  i  suoi  avversari  non  osteggino  tant'i 
la  sua  Repubblica,  quanto  la  gloria  del  suo  nome,  né  più,  né  meno 
come  il  Petrarca  in  ogni  nemico  della  poesia  vede  un  nemico  suo 


1  Vedi  lo  scritto  a  Firenze  del  19  ^ttemì)re  1347  presso  il  Gaye,  1. 1,  pag.  40t 

2  Vita  di  Cola,  Lib.  /,  cap.  I,  27:  in  sua  bocca  sempre  riso  aj)parinii'^ 
qìtaiche  modo  fantastico.  Taluni  l'hanno  chiamato  fantastiat  e  pa*:o.  Anche 
secondo  Oiov.  Villani  (XII,  90)  le  persone  più  ragionevoli  si  persuasero,  che  h 
detta  impresa  del  trtlnmo  ei^a  ini' opera  fantastica  e  da  poco  dìtrarc. 

3  Presso  il  Papencordt,  Dontm.  II,  pag.  20  e  Doann.  13,  pag.  36. 
^  Vita  di  Cola,  Libr.  I,  cap.  10. 
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personale.  ^  E  precisaniente  come  il  Petrarca  nella  sua  incorona- 
zione si  die  Taria  di  non  averla  desiderata  e  di  credere  che  essa 
non  fosse  se  non  un  omaggio  reso  alla  poesia;  così  anche  il  tri- 
buno professò  apertamente:  «  se  ho  ambito  di  essere  cavaliere  e 
di  essere  incoronato  della  corona  di  tribuno,  Dio  m'è  testimonio 
th'io  non  assunsi  tal  titolo  per  vaiia  gloria,  ma  soltanto  ad  onoro 
e  gloria  dell'ufficio  stesso  e  dello  Spirito  Santo,  per  la  cui  ispira- 
7Jone  e  nel  cui  nome  s'intitolala  mia  nomina  di  cavaliere  ». ^  Ma 
quando,  perduta  ogni  potenza,  implorò  umilmente  protezione  ed  ajuto 
da  Carlo  IV,  egli  confessò  il  suo  orgoglio  e  la  sua  tracotanza,  la 
«uà  vanità  e  la  sua  ambizione,  dalle  quali  si  lasciò  sedurre  nei 
fìiopni  felici,^  e  finalmente  nel  suo  abbandono  -tindò  tant' oltre  da 
gloriarsi  della  sua  umiltà  e  della  sua  spontanea  rinuncia  ad  ogni 
desiderio  di  gloria.  ^ 

n  successo  sfortunato  dell'  impresa,  dalla  quale  si  aspettava  nuovi 
onori  sulla  terra  e  il  principio  di  un'età  dell'oro,  fu  pel  Petrarca 
wn  grave  colpo,  molto  più  ch'egli  l'aveva  incoraggiata  e  che  quindi 
la  sua  fama  ne  soffriva  qualche  detrimento.  Gli  tornò  duro  il  dover 
rinunciare  al  proprio  sogno  e  il  dover  prestar  fede  alla  cruda  realtà 
delle  cose.  Egli  ricevette  una  copia  di  uno  dei  più  pomposi  e  più 
«tolti  manifesti  del  tribuno.  «  Io  raccapriccio,  io  non  so  che  cosa 
debba  rispondere.  Io  riconosco  la  triste  sorte^  che  grava  sulla  nostra 
patria,  e  dovunque  io  mi  volga,  non  trovo  che  argomento  di  addo- 
lorarmi maggiormente.  Se  Roma  va  scissa  in  partiti,  dove  si  tro- 
verà l'Italia?  E  se  l'Italia  si  copre  d'obbrobrio,  qual  vita  mi  resta? 
h  questa  universale  gramaglia  soccórrano  gli  uni  con  danaro,  gli 
altri  col  vigore  della  persona,  gli  uni  cella  forza,  gli  altri  col  con- 
siglio: io  non  so  che  cosa  potrei» dare,  fuorché  —  delle  lagrime  ».^ 

Accorrere  a  Roma  e  por  mano  egli  stesso  all'  impresa,  non  era 
^^sa  che  potesse  convenire  al  Petrarca.  Egli  era  pur  sempre  in  teoria 

^  Papencordt,  Donnn.  12,  pag.  xxvi.  Docinn.  13,   pagr.   xxxv:  qimnìqvinn 
^'^^'fti  prectninentes  in  mimdo  illam   {famam  rìoyninis  gloriosam)  ej^tingirerfi 
*^^nt  ob  invidiam  et  timorem^  ne  videlicet  nomeìi  metan  gratiim   in  Italia 
^O'e  clarutn  nomen  eòtntm  obscurutn  faciat  et  ìteglectìtm. 

*  Ibid.  Dociim.  11,  pag.  xxii. 
'  Ibid.  Docton.  12,  pag.  xxvi. 

*  Egli  scrive  airarcivescovo  di  Praga  (Thiil.  Dorinn.  20,  pag.  Lxy:  NvUkì  est 
^''ìì  hominimu  qui  tantinn  {sihi)  in  pompe  et  rane  glorie  pvesiimptione  de- 
^^^rit,  quantum  ego  nieis  accusationibus  niichi  ipsi^  nec  pbfra  de  sumptix 
%n*ibtfs  et  operibus  rirtifosis,  qiiam  de  hnjvsmodi  meìs  delictiSy  sct^iptttre 
^  tmdiqife  jatn  redundant. 

•'  Epist.  rer.  famil.  VII,  5,  (22  novembre  1347). 
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quel  medesimo  sognatore,  che  Cola  di  Rienzo  era  stato  nella  pra« 
tica.  Per  ciò  egli  non  seppe  suggerirgli  che  espedienti  volgari:  di 
gettarsi  in  braccio  alla  plebe,  di  aver  cura  della  sua  virtù  o  della 
sua  fama,  di  evitare  ^  qualunque  ridicolaggine  e  simili.  Una  volta 
in  una  lettera  a  Cola  gli  aveva  dato  il  consiglio  di  schiacciare  i 
romani  nemici  della  libertà;  ora  pretendeva  di  trovare  la  causa 
dell'insuccesso  in  questo,  che  il  tribuno  non  aveva  seguito  quel 
consiglio  e  avea  lasciato  le  armi  alla  nobiltà,  quando  l'aveva  nelle 
sue  mani.  Della  fuga  di  Cola  da  Roma  si  mostrò  assai  malcontento: 
egli  avrebbe  desiderato  invece  che  il  tribuno,  anziché  presentarsi  in 
atto  di  supplicante  al  re  di  Boemia  e  come  prigioniero  al  Papa  in 
Avignone,  avesse  preferito  una  morte  gloriosa  sul  Campidoglio.  Tutr 
tavia  egli  non  isconfessa  nemmeno  ora  il  suo  entusiasmo  di  prima, 
come  già  T  aveva  incoraggiato  coi  propri  scritti  quando  credeva  di 
poter  avere  anch' egli  la  sua  parte  di  gloria  nell'impresa.  Egli  non 
può  dispregiare  colui,  nel  quale  avea  riposto  l' ultima  sua  speranza 
per  la  saluta  d'Italia,  e  che  avea  saputo  tradurre  in  atto  le  aspirazioni 
del  suo  cuore.  «  Gran  delitto  invero,  —  esclama  egli  indignato  — 
delitto  da  puftirsi  con  la  croce  e  con  l'avvoltojo,  che  un  romano  non 
abbia  sapìito  rassegnarsi  a  veder  la  sua  patria,  che  pur  dovrebbe 
esser  regina,  ridotta  schiava  dei  più  spregevoli  fra  gli  uomini!  »  — 
«  Qualunque  sia  per  etssere  la  fine,  io  non  .posso  mutare  opinione 
e  ne  ammirerò  .sempre  il  principio!  »2  Tuttavia  quando  Cola  fu 
condotto  prigione  in  Avignone  e  invocò  il  suo  ajuto,  egli  non  fece 
nulla  per  lui,  e  con  egoistica  rassegnazione  e  con  sospiri  che  mo- 
rivano sulla  carta,  si  dichiarò  impotente  ad  ajutarlo.  E  si  ristrinse 
ad  eccitare  i  romani  a  ricordarsi  della  maestà  del  loro  nome,  a  non 
lasciarsi  rapire  la  libertà  già  acquistata,  se  avevano  ancora  qualche 
goccia  dell'  antico  sangue  nelle  vene,  e  ad  interporsi  per  la  libera- 
zione del  tribuno,  che  avea  fatto  tanto  per  essi.  Egli  stesso  sarebbe 
stato  pronto  a  morire  per  la  verità,  se  la  sua  morte  avesse  potuto 
essere  utile  alla  Repubblica.  ^ 

Ora  egli  è  ben  certo  che  né  le  lacrime  del  Petrarca,  né  il  sacri- 
fizio d'i  sé  medesimo  ch'egli  offriva,  non  giovarono  in  nulla  nò  alla 
Repubblica,  nò  al  suo  tribuno;  tuttavia  non  è  affatto  senza  impoi^ 
tanza  il  vedere  come  il  poeta  continui  pur  sempre  a  serbarsi  fedele 
alla  causa  già  perduta  della  libertà  romana.  Ed  è  prova   dell' affi- 


1  Ept'fit.  rer.  famil.  VII,  7  a  Cola  (29  novembre  1347). 

2  EpisL  ver.  famil.  XIII,  6  del  10  agosto  1352. 

•*  Epist.  s.  tic.  4,  presso  il  Fracassetti,  voi.  III.  Appesici.  Utttr.  epist.  i, 
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nità  dei  sentimenti  che  lo  ravvicina  a  Cola,  è  prova  che  ambedue 
sono  figli  delio  stesso  tempo  e  della  stessa  idea,  e  che  quindi  non  si 
paò  ammirar  Tuno  e  passar  sopra  indifferenti  sull'altro. 

Noi  dobbiamo  figurarci  un  tempo,  nel  quale  non  s'era  ancor 
fatta  r  esperienza  che  uno  può  essere  un  gran  dotto,  anzi  posseder 
latta  la  sapienza  del  mondo,  ed  essere  al  tempo  stesso  un  politico 
al  tutto  inetto,  e  nel  quale  si  vedeva  la  gerarchia,  tanto  popolare 
allora,  condurre  la  sua  politica  con  principj  al  tutto  eccessivi.  In 
questo  caso  soltanto  arriveremo  la  comprendere  come  il  Petrarca 
»  credesse  infallibile  anche  in  affari  di  stato,  e  come  egli,  ciò  che 
sorprenderà  ancor  più,  fosse  creduto  tale  da  molti,  anzi  universal- 
mente. L'essere  l'opera  di  Cola,  alla  quale  egli  avea  tanto  applau- 
<Jito,  svanita  come  una  farsa  e  l'aver  egli  stesso  avuto  una  parte 
<^sì  importante  in  quella  comica  impresa,  non  gli  faceva  punto 
mutare  opinione.  Egli  rimase  sempre  persuaso  che  causa  dell' in- 
successo furono  unicamente  gli  errori  e  le  umane  debolezze  di  Cola, 
Anzi  si  riposava  tranquillo  nella  coscienza  di  aver  sempre  consigliato 
la  moderazione  e  la  giustizia,  e  per  tal  modo  le  lagrime  letterarie, 
^be  egli  soleva  tributare  alla  memoria  del  tribuno,  gli  parevano  il 
più  degno  omaggio,  che  un  romano  potesse  rendere  alla  propria 
patria. 

Egli  consideravasi  come  eternamente  vincolato  dal  diritto  di 
cittadinanza,  che  gli  era  stato  conferito  all'occasione  della  sua  in- 
<X)ronazion6  sul  Campidoglio.  A  lui  pareva  quasi  che  Roma,  ^opo  la 
morte  del  tribuno,  concentrasse  tutte  le  sue  speranze  in  lui,  come 
Qna  madre  vedovata  del  figlio  maggiore,  aspettandosi  da  lui  difesa 
e  consiglio.  Per  ciò  egli  si  credette  obbligato  a  prendere  almeno  la 
parola  per  essa,  giacché  non  le  potea  giovare  coi  fatti.  Il  papa 
aveva  nominato  una  commissione  di  quattro  cardinali  per  riordi- 
iiare  l'amministrazione  al  tutto  scompigliata  della  città.  A  questi  il 
Petrarca  inviò  due  Memoriali,  nei  quali  mise  in  opera  tutta  la  sua 
^pienza  politica  attinta  alle  storie  di  Livio  per  avviare  sulla  buona 
^rada  quei  prelati  destituiti  affatto  di  ogni  cultura  classica.  ^  Nulla 
*ì^lio  di  quegli  scritti  serve  a  mostrare  la  presunzione  e  al  tempo 
tesso  l'inettitudine  del  Petrarca  a  distinguere  il  mondo  reale  da 
Ueilo  de' suoi  studi.  La  quistione  principale  era  di  decidere  se 
Ir  amministrazione  della  città  si  dovessero  ammettere  soltanto  i 
abili  od  anche  i  borghesi.  Ora  il  Petrarca  dichiara  esplicitamente 
le,  se  si  vuole  rialzar  Roma  dal  suo  abbattimento,  si  deve  aver 

1  I  Memoriali  del  18  e  24  novembre  1351  nelle  Epist.  rei\  famil  XI,  16, 17. 
TotOTy  VmanUmù  —  Voi.  I.  6^ 
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presente  l'esempio  di  quei  tempi,  nei  quali  la  città  «  si  innalzò  dal 
nulla  alle  stelle  ».  Come  norma  direttiva  poi  cercò  d'inculcare  alla 
commissione  il  principio,  che  nessun  nome  può  stare  a  paragone 
(sonantius)  di  quello  di  Roma,  e  che  il  solo  nome  dell'antica  re- 
gina del  mondo  deve  imporre  rispetto  anche  per  la  Roma  moderna. 
Il  popolo  di  Roma,  la  borghesia  —  egli  non  dice  quali  classi  intenda 
con  questo  nome  —  raffigura  a' suoi  occhi  l'antica  plebe,  poiché 
i  nobili  sono  designati  come  «  tiranni  stranieri  »  pieni  d'orgoglio 
e  di  rapace  avidità.  Questa  nobiltà  abusa  dell'eccessiva  sommissione 
del  popolo  romano  e  lo  tratta  come  già  un  tempo  furono  trattati 
i  Cartaginesi  ed  i  Cimbri.  Egli  desidera  che  si  sappia  che  non  odia 
gli  Orsini,  e  che  ha  cari  e  venera  i  Colonna,  ma  che  sopra  ogni 
cosa  ama  il  bene  di  Roma  e  d' Italia.  Ma  come  mai  può  chiedersi 
se  cittadini  romani  possano  far  parte  del  Senato?  Essi  debbono  anzi 
esclusivamente  o  almeno  nella  maggior  parte  formarlo,  e  tutt'al  più 
tollerare  qualche  elemento  straniero.  E  si  richiama  in  proposito  ad 
una  famosa  sentenza  di  Manlio  Torquato,  e  a  quel  modo  che  ai 
nobili  dello  stato  della  Chiesa  propone  in  esempio  Valerio  Publicola, 
Menenio  Agrippa,  Cincinnato,  Fabrizio  e  Curio,  cosi  fa  una  cosa 
sola  della  plebe  romana,  che  mostrò  quanto  valesse  sotto  Cola  ài 
Rienzo,  col  popolo  romano  di  Livio.  Come  non  dovrebbe  questo  po- 
polo, esclama  egli,  prender  parte  all'amministrazione  pubblica,  questo 
popolo  che  una  volta  signoreggiò  tutte  le  nazioni  dall'  alto  del  Cam- 
pidoglio, dove  rintuzzò  l'orgoglio  dei  Galli  Senoni,  dove  trasciniV 
tanti  re  avvinti  al  carro  trionfale  dei  vincitori,  dove  ricevette  gli 
omaggi  dei  popoli  soggiogati? 

Il  buon  popolo  di  Marte,  che  non  ebbe  l'uguale  al  mondo, gì* 
uomini  virtuosi  e  gli  eroi  che  seguono  il  carro  trionfale  della  fama, 
Scipione  Africano  il  vecchio  innanzi  tutti,  padroneggiavano  la  menta 
del  Petrarca  a  tal  segno  da  trasportarlo  in  un  mondo  al  tutto  ideale, 
dove  le  illusioni  erano  tanto  più  facilmente  possibili.  Come  cono- 
scitore profondo  dell'  antichità,  egli  si  credeva  un  oracolo  infallibile, 
e  come  uomo  celebre  si  credeva  chiamato  a  far  prevalere  la  pro- 
pria opinione  in  tutte  le  quistioni  d'ordine  patriotticQ.  Più  diana 
volta  egli  scongiurò  i  Papi  d' Avignone  a  far  ritorno  alla  vedovata 
chiesa  di  Roma,  ma  le  sue    preghiere  venivano  accolte  come  pii 
desiderii  di  un  poeta,  e  in  realtà  non  erano  neanche  nuUa  di  più. 
Non  ostante  che  vi  godesse  il  diritto  di  cittadinanza,  egli  non  fermio 
mai  la  sua  dimora  a  Roma,  e  nonostante  tutto  il  suo  patriottismo, 

1  Trionfo  della  Fatua,  cap.  I,  II,  3. 
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se  ne  stette  per  lunghi  anni  a  godere  agiatamente  le  sue  prebende 
in  quella  stessa  città  di  Avignone,  che  così  amaramente  rimprove^ 
rava  ai  Papi  e  che  dichiarava  il  luogo  più  detestabile  di  tutta  la 
terra.  Vuol  dire  adunque,  che  anche  in  lui  s'era  infiltrata  una 
buona  dose  di  quel  veleno,  che  l'avara  Babilonia  avea  saputo  ino- 
culare in  quanti  vi  dimoravano,  ^  lasciando  anche  stare  che  a  lui 
sarebbe  stato  molto  più  facile  il  fuggire  di  là  e  il  ricoverarsi  a 
Roma,  che  non  ai  Papi,  ai  quali  ciò  era  impedito  da  numerosi  osta- 
coli politici. 

Il  Petrarca  è  stato  più  volte  celebrato  come  un  grande  patriota, 
ed  è  anche  vero  che  per  molti  secoli   dopo  di  lui  non   e'  è  stato 
nessuno,  che  abbia  lamentato  con  tanta  passione  i  mali  della  sua 
patria,  e  che  abbia  cercato  al  pari  di  lui  di  richiamarla  all'  antica 
unità  e  gloria,  restituendo  a  Roma  il  suo  seggio  primitivo.  Ma  veri  ^ 
sacrifici  personali  egli  non   fece  mai  né  all'Italia,  nò  a  Roma.  | 
Egli  non  si  giovò  mai  del  credito,  che  godeva  nelle  corti  e  presso 
le  repubbliche,  e  del  favore  che  gli  concessero  i  principi,  per  ti- 
rarli ad  avverare  i  suoi  ideali  politici.  Egli,  animo  vanitoso,  non 
pensò  mai  ad  altro  che  alla   sua  fama,  e  per  quanto  egli  facesse 
un  gran  conto  della  propria  parola,  che  volentieri  interponeva  ne- 
gli  affari  più  importanti,  essa  non  fu  mai  accolta  se  non  come 
un  bel  sogno  di  poeta,  ed  anche  quando  s' atteggiava  allo  sdegna 
e  al  rimprovero,  era  ricambiato  con  un  mondo  di  cose  graziose > 
ma  inconcludenti.  Egli  volle  immischiarsi  nella  guerra  che  ardeva 
tra  Genova  e  Venezia,  come  se  a  pacificarle  bastassero  le  frasi  for- 
bite e  i  periodi  bene  arrotondati;  ma  Venezia  assai  garbatamente 
lo  ringraziò  della  sua  offerta.  ^  Ed  egli  se  ne  mostrò  ugualmente  con- 
tento.  Infatti  non  si  guastò  con  nessuna  delle  due  parti,  e  più 
tardi  si  congratulò   con  quella  che  vinse.  A  lui  bastava  di  poter 
proclamare  in  faccia  al  mondo  il  suo  grande  concetto  politico,  che 
dovessero  cessare  le  guerre  civili  tra  g^^  italiani,  e  che  tutti  si  unis- 
sero per  la  gran  lotta  contro  gì'  infedeli  e  per  la  liberazione  di  Ter- 
rasanta,  —  idea  per  verità  assai  comune,  predicata  abbastanza  spessa 
dai  Papi,  ma  rimasta  pur  sempre  una  vuota  parola. 


1  Ejpist  rer.  famil.  XII,  11.  Che  Avignone  gli  fosse  venuta  in  odio  soltanto 
dopo  la  morte  di  Laura,  jion  è  vero.  Egli  ne  parla  sempre  con  frasi  d' indigna*^ 
zjone,  tanto  sotto  l'aspetto  patriottico,  quanto  sotto  quello  morale. 

*  La  corrispondenza  è  nel  Lib.  epist.  variar.  1-4  delPediz.  di  Basilea;  ambedue 
gli  scrìtti  del  Petrarca  sono  anche  come  epist.  rer.  famil.  XI,  8  e  XVIII,  16  ediz. 
Fracassetti.  Oltre  a  ciò,  V  epist.  XIV,  5  al  Doge  e  al  Consiglio  di  Genova. 
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Quando  la  causa  di  Cola  fu  interamente  perduta  e  questi  lan- 
guiva prigioniero  a  Praga,  il  Petrarca  pensò  ne'  suoi  sogni  di  pa- 
triottismo poetico  'di  accostarsi  ad  una  figura  altrettanto  prosastica, 
quanto  era  stata  poetica  quella  del  tribuno  romano.  Per  aiutar 
Roma  e  T  Italia  a  rialzarsi  dall'abbattimento  in  cui  le  aveano  get- 
tate le  sconsigliate  riforme  di  Cola,  egli  invitò  Carlo  IV  a  passare 
le  Alpi,  nella  fiducia  ch'egli  fosse  l'uomo  da  poter  restaurare  l'antica 
potenza  imperiale.  Ma  la  cosa  ebbe  poi  un  esito  affatto  diverso,  e 
si  vide  che  il  sognatore  era  un  solo,  mentre  V  altro  assai  più  facil- 
mente seppe  sottrarsi  ad  una  catastrofe  tragica  o  al  tutto  ridicola. 
In  ogni  caso  però  la  corrispondenza  letteraria  con  l' imperatore  e 
re  era  un  onore  ben  diverso  da  quello,  che  gli  era  venuto  dall^  ami- 
cizia del  povero  notajo  comparso  ad  Avignone.  Che  a  quel  passo 
lo  spingesse  l'esempio  di  Dante,  non  è  inverosimile,  sebbene  non  se 
ne  possa  addurre  prova  veruna.  Ma  lo  scritto  di  Dante  ad  En- 
rico VII  è  un  manifesto  politico,  ed  egli  diresse  contemporanea- 
mente un  appello  agli  italiani.  ^  Invece  il  Petrarca  s'accosta  all'  im- 
peratore piuttosto  come  uno  scrittore,  che  volentieri  si  mette  sotto 
la  protezione  di  un  potente  mecenate,  e  se  cerca  d' insinuarsi  come 
consigliere  politico,  lo  fa  in  modo  del  tutto  privato  e  per  mezzo  di 
una  lettera  confidenziale.  Egli  avrà  udito  altresì  come  Carlo  e  i 
dotti  ecclesiastici  che  lo  circondavano,  avessero  mostrato  un  inte- 
resse speciale  pel  tribuno  prigioniero,  che  aveva  tentato  d' indurlo 
ad  impadronirsi  della  corona  italiana  e  a  restaurare  l'antico  impero 
romano.  Facendo  che  Roma,  la  veneranda  matrona  m  laceri  panni, 
tenga  un  discorso  al  re  invitandolo  a  ripristinare  la  libertà  d' Italia, 
egli  gli  mette  sott'occhio  al  tempo  stesso  lo  svolgersi  glorioso  del- 
Tantica  storia  romana.  Esalta  la  saggezza  del  re,  ma  cerca  altresì 
di  guadagnarlo  ad  una  saggezza  maggiore,  della  quale  egli  stesso 
è  il  rappresentante:  l'amor  della  gloria.  Egli  lo  lusinga  col  dirgli 
che  per  la  sua  cultura  tuìtì  lo  considera  come  tedesco,  ma  copie 
italiano,  egli  che  tante  volte  avea  predicato  la  cacciata  d^li  stra- 
nieri dall'  Italia  e  che  vedeva  degli  stranieri  perfino  negli  Orsini  e 
nei  Colonna.  -  Trascorso  un  anno  senza  alcuna  risposta,  egli  ripetè 


1  Dantis  Alligherà  Epistolae  cura  notis  Caroli  Witte^  Patavii  1827,  pag.  19, 30. 

*  Ancora  neWepist.  rer.  famil.  XI,  13  airAcciaJMoli  egli  invoca  Tajuto  tlel 
cielo,  ut  cjorpus  italicum  labe  barbarica  purgatimi  tneditllitus  agnoscatn^  E  noto 
poi  come  spesso  questo  tema  yenga  toccato  nelle  Rime.  — -  La  sua  prima  lettera, 
a  Carlo  IV,  epist.  rer.  famil.  X,  1  è  stata  dallo  Jàger  ed  anche  dal  Palm  {Italie- 
nische  Ereignisse  in  den  ersten  Jahren  Karls  TV^  Gòttingen  1873,  pag.  58, 60) 
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al  re  in  una  seconda  lettera  «  ciò  che  sarebbe  tornato  utile  alla 
sua  fama  ed  al  pubblico  bene  ».  ^  Ma  la  risposta,  che  per  vero  non 
giunse  al  poeta  se  non  dopo  tre  anni,  era  stata  mandata  imme- 
diatamente :  ^  in  essa  Carlo  accordava  benignamente  la  sua  grazia 
al  celebre  «abitatore  dell'Elicona»,  ma  teneva  cortesemente  lon- 
tano il  consigliere  che  voleva  imporglisi,  e  saggiamente  lo  avver- 
tiva che  quelli  non  erano  più  i  tempi  dell'antico  impero  romano, 
e  che  gli  eroi  di  quel  tempo  vennero  a  noi  trasfigurati  dalla  luce 
poetica,  e  per  ultimo  faceva  bellamente  intendere,  che  il  mondo 
non  si  governa  con  semplici  frasi  scolastiche.  Il  Petrarca,  per  quanto 
pure  inclinasse  al  dogmatismo,  dichiarò  tosto  che  in  tali  cose  egli 
non  si  sentiva  da  tanto  da  disputare  con  un  imperatore;  ma 
tuttavia  conservò  sempre  l'opinione  che  il  mondo  fosse  rimasto 
sempre  lo  stesso,  soltanto  gli  uomini  avessero  perduto  dell'antica 
energia;  ed  ebbe  l'infelice  idea  di  addurne  in  prova  l'esempio  di 
Cola,  che,  secondo  lui,  mostrava  come  anche  allora  potevansi  far 
grandi  cose,  massimamente  se,  invece  di  un  povero  tribuno,  a  quelle 
si  fosse  accinto  un  imperatore.  ^ 

Dopo  tale  scambio  di  idee  non  farà  più  nessuna  meraviglia, 
che  il  Petrarca  non  sia  stato  chiamato  a  parte  di  nessun  negoziato 
politico,  quando  Carlo  IV  nell'ottobre  del  1354  effettivamente  passò 
le  Alpi,  e  dal  poeta,  che  in  ciò  vedeva  una  tacita  adesione  alle 
sue  idee,  fu  salutato  con  giubilo  e  con  la  promessa  di  una  gloria 
imperitura,  sebbene  egli  non  fosse  venuto  alla  testa  di  un  esercito, 
ma  soltanto  con  picciolissimo  seguito.  ^  Soltanto  quando  fu  a  Man- 
tova ed  erano  già  finite  le  trattative  con  gì'  inviati,  il  re  desiderò 
<ìi  conoscere  di  persona,  il  celebre  letterato  e  lo  mandò  ad  invitare. 
D  16  dicembre  il  Petrarca  vi  giunse  ^  e  vi  fu  accolto  con  segni  di 
tórenza,  trattenendosi  un  intero  giorno  in  colloqui  confidenziali 
con  Carlo.  Ora  e'  era  tutta  la  ragione  di  aspettarsi  che  il  patriota 

più  giustamente  datata  nel  2À  febbraio  1351,  che  non  dal  Fracassetti  nel  1350.  Non 
«  può  negare  tuttavia,  che  essa  possa  avere  un  certo  rapporto  coi  destini  di  Cola 
a  Praga. 

*  Epist,  rer.  famil.  XII,  1. 
«  Presso  il  De  Sade,  t.  Il,  n.  34. 

3  Epùt  rer.  famil.  XVIII,  1  del  23  novembre.  Noi  non  possiamo  collocare,  col 
Fracassetti,  questa  lettera  nel  1354,  perchè  Carlo  allora  era  già  in  Italia.  Essa 
cade  adunque  nel  1353  e  il  calcolo  di  tre  anni  fatto  dal  Petrarca  non  è  esatto^ 

*  Epist.  rer.  famil.  XIX,  1. 

*  Che  la  presenza  del  Petrarca  ad  Udine,  segnata  dall' Huber  {Regesten  Kar- 
/'s  IV)i\  14  di  ottobre  del  1354,  si  fondi  su  un  calcolo  erroneo  e  che  queir  indi- 
cazione si  riferisca  invece  alla  seconda  venuta  di  Carlo  a  Roma ,  è  stato  dimostrata 
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non  si  fosse  lasciata  sfuggir  l'occasione  di  far  presenti  ancora  una 
volta  i  suoi  voti  ardentissimi  «  per  V  Italia,  nostra  madre  comune, 
e  per  Roma  capitale  d' Italia  ».  Ma  di  ciò  non  traspare  alcun  cenno 
nella  lettera  scritta  su  queir  incontro  a  Lelio  Colonna.  Il  re  si  mostrò 
superiore  d'assai  al  poeta  nella  pratica  degli  uomini  e  delle  cose, 
lo  apprezzò  per  quello  che  era,  una  grandezza  letteraria  di  primo 
ordine,  e  sembra  anche  essersi  preso  giuoco  della  sua  vanità.  In 
sulle  prime  si  parlò  naturalmente  del  tempo  e  della  rigidezza  inso- 
lita della  stagione.  Indi  il  re  interrogò  il  Petrarca  sui  suoi  lavori 
e  mostrò  il  desiderio   di  vedersi  dedicata   una  delle  sue  opere,  e 
principalmente  il  libro  De  viris  tllitstrtòtcs^  che  era  ancor  molto 
lontano  dall'essere  portato  a  compimento.  Egli  accettò  alcune  mo- 
nete imperiali,  che  il  Petrarca  gli  offerse  in  dono,  ma  non  parve 
comprendere  l' intenzione  del  poeta,  che  esse  dovessero  servirgli  di 
inprone  a  conquistare  la  signoria  del  mondo  e  a  circondarsi  di  gloria 
immortale.  Si  fece  raccontare  diffusamente  dal  Petrarca  la  storia 
<lella  sua  vita  e,  con  talune  domande  lusingando  il  suo  amor  proprio, 
gli  lasciò  credere  che  egli  fosse  un  personaggio  noto  anche  al  di  là 
delle  Alpi.  Ma  quando  il  poeta  entrò  a  parlare  del  suo  tema  favo- 
rito, la  solitudine,  ch'egli  si  compiaceva  di  cercare  sui  monti  e  nei 
boschi  e  talvolta  anche,  come  allora,  nelle  stesse  città,  il  re  si  lasciò 
andare  a  un   sorriso,   e   quando  il   Petrarca,  nel  lungo   e  vivace 
scambio  di  parole  che  ne  nacque,  uscì  fuori  a  rammentare  il  libro 
che  ultimamente  avea  pubblicato  appunto  su  tale  argomento,  il  re 
lo  interruppe  aggiungendo  che  lo  conosceva  e  che,  se  gli  fosse  ve- 
nuto tra  le  mani,  l'avrebbe  senz'altro  dato  alle  fiamme.   Evidente- 
mente egli  giudicava  ridicolo  che  il  filosofo,  della  solitudine  avesse 
fissato  da  anni  la  sua  dimora  alla  corte  dei  Visconti  in  Milano  e 
cercasse  tanto  sollecitamente  la  grazia  dei  principi  e  dei  grandi. 
L'accorta  affabilità  del  re  non  lasciò  sospettare  al  Petrarca  quanto 
fosse  scaduto  nella  sua  estimazione  questo  classico  difensore  di  una 
politica  al  tutto  ideale.  Le  sublimi  aspirazioni  venivano  piuttosto 
dalla  sua  penna,  che  dal  suo  cuore.  ^ 

dal  Werunsky  {Der  erste  Rómerzug  Kaiser  Karl  IV,  Innsbruck  187 8 y  pag.  S)  e 
riconosciuto  anche  dall'  Huber  nel  Ltt.  Centraìblatt.  Sembra  anche  dipendere  da 
un  errore  di  data  Taltra  asserzione  che  il  colloquio  in  Manto^-a  abbia  avuto  luopo 
«oltanto  il  24  dicembre,  come  si  dovrebbe  concludere  dalla  data  (ÌqW  epist.  rer. 
famil.  XIX,  2. 

1  La  relazione  sulP  incontro  è  nellVjJi^f.  rer.  famil.  XIX,  3  a  Lelio  Colonna 
in  data  25  febbraio  1355.  É  da  notarsi  pure,  come  il  Petrarca  neir<rpijf.  XIX,  4 
raccomandò  questo  amico  air  imperatore.  Su  questi  a\Tenimenti  è  da  vedere  P  opera 
del  Friedjung,  pag.  299.  e  segg. 
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Il  Petrarca  non  tenne  T  invito   fattogli  di  accompagnare  il  re 
«  Roma.  Così  almeno   si  risparmiò   lo   spettacolo   dell'indecorosa 
incoronazione  e  della  frettolosa  partenza  dell'incoronato  prima  del 
<»der  della  sera.  Si  sa  che  questa  era  una  conseguenza  degli  accordi 
presi  anteriormente  in  Avignone.  Il  poeta  non  sembra  essersi  mai 
ricordato  che  il  re,  cui  suggeriva  tante  imprese  ghibelline,  aveva 
le  mani  legate  ed  era  schiavo  del  clero.  Da  ciò  il  suo  terribile 
disinganno,  quando  l'imperatore,  avendo  raggiunto  il  suo  scopo 
principale  e  non  considerando  l'Italia  se  non  come  un  mezzo  di 
rinsanguare  le  sue  finanze,  si  affrettò  di  tornare  a  casa  come  un 
fuggiasco.  Il  Petrarca  sfogò  il  suo  sdegno  in  una  lettera  piena  di 
amari  rimproveri  e  di  invettive.  ^  Egli  è  stato  più  volte  lodato  pel 
coraggio  virile  in  essa  mostrato.  Dopo  di  che  si  crederebbe  che 
<ìgni  rapporto  fra  loro  fosse  rotto  per  sempre,  e  in  realtà  nella 
loro  corrispondenza  troviamo  una  lacuna  di  sei  anni.  Ma  l' impe- 
ratore s'arrese  poi  spontaneo  al  perdono,  e  mandò  doni  al  grand'uomo, 
invitandolo  alla  sua  corte  in  Boemia.  Noi  avremo-altro^e  occasione 
<^i  mostrare  le  importanti  conseguenze  derivate  nel  campo  delle 
ietterà  da  questa  corrispondenza.  Per  ora  basti  il  notare,  che  anche 
il  Petrarca  si  arrese  ed  accettò  la  riconciliazione.  Ma,  non  punto 
ammaestrato  dall'esperienza  e  incorreggibile  nelle  sue  utopie,  egli 
toma  tosto  a  scongiurare  l'imperatore  affinchè  venga  in  Italia  a 
Istaurare  la  grandezza  di  Roma  e  dell'impero.  Né  lo  scoraggiava 
pnnto  il  fatto,  che  sino  allora  egli  «  avea  predicato  al  deserto  ». 
%Ii  era  soddisfatto  di  aver  adempito  al  proprio  dovere  e  di  aver 
fatto  ogni  sforzo  per  dare  al  mondo  un  nuovo  Augusto.^ 

'  Epist  rer.  famil  XIX,  12. 

*  La  nuova  serie  delle  chiamate  dell' imperatore  comincia  coW  epist.  rer.  fa-- 

ynil.  XXIII,  2  in  data  21  marzo  1361,  anno  che  è  stato  adottato  anche  dalP  Jàger. 

^  questa  è  detto  nuovamente  :  Surge,  inqiiam,  surge  jam  Imperatore  et  clamo- 

rem  urbis  atque  orbis  te  vocantis  cxaudi,  ecc.  Poi  seguono  le  epist.  XXIII,  8, 15, 21. 

MsL  l'ordine  di  queste  lettere  non  è  sicuro. 


CAPITOLO  SECONDO 


Il  Petrarca  e  rUmanUmo.  Lotta  eontro  la  Seolaitlea.  Contro  gli  antrologl,  gU  tlebi- 
mlitl  ed  ogni  aorta  di  anperstlslone.  Contro  1  medici.  Contro  1  giurlatl.  Contro  la  flioioib 
delle  aeuole.  Contro  Aristotele.  Prevalenia  di  Platone.  Coodlaione  del  Petrarca  di  fronte  iIIa- 
rellglone  e  alla  Chiesa.  Il  Petrarca  e  S.  Agostino.  Sua  condislone  di  fronte  alla  teologia  delle 
seaole.  Lotta  eontro  gli  Ayerrolstl.  Il  Petrarca  diiinisore  del  Cristianesimo. 


Fin  qui  abbiamo  abbastanza  diffusamente  narrato  l'intervento 
non  chiesto  dell'  ideologo  nelle  trattative  tra  la  Chiesa  ed  il  popolo 
a  proposito  degli  avvenimenti  occorsi  ai  tempo  di  Cola  e  di  Carlo  IV  ; 
ora  possiamo  passare  ad  avvenimenti  di  minore  importanza,  quali 
si  rilevano  dalle  sue  lettere.  Quanto  all'esito,  ogni  volta  che  il 
Petrarca  volle  immischiarsi  nella  politica,  fu  sempre  sfortunato  e 
dovette  accontentarsi  che  fosse  riconosciuto  il  sublime  slancio  de' suoi 
pensieri  e  delle  sue  parole.  La  politica  pratica  era  riserbata  ad  uomini 
della  tempra  del  cardinale  Albornoz,  che  somigliava  ai  grandi  po- 
litici di  Roma,  senza  saperlo  e  fors'anco  senza  aver  letto  nulla 
delle  loro  gesta. 

Quanto  le  antiche  memorie  di  Roma  sieno  state  non  solo  stu- 
diate  dal  Petrarca,  ma  si  sieno  immedesimate  nelle  sue  idee,  apparirà 
da  ogni  pagina  che  stiamo  per  aggiungere.  Tutto  acquista,  nella 
lingua  classica  e  attraverso  il  prisma  della  «romanità»,  un  altiv 
colorito,  e  il  Petrarca  in  questa  luce  ancora  incerta  si  sarebbe 
mosso  come  un  sonnambulo,  se  la  lotta  contro  i  pregiudizi  tradi- 
zionali, alla  quale  si  sentiva  chiamato,  e  i  prepotenti  impulsi  di 
uno  spirito  conscio  della  sua  missione  non  avessero  mantenuto  un 
giusto  equilibrio  tra  le  sue  utopie  e  il  mondo  reale. 
-^  Una  proprietà  caratteristica  dell'  uomo  di  genio  è  quella  di  non 
aver  l^t  coscienza  della  propria  influenza^,  sia  nella  sua  pienezza, 
sia  nell'efficacia  che  esercita.  Il  passo  ch'egli  fa  fare  in  un  ramo 
della  scienza,  che  forse  non  è  nemmeno  uno  dei  più  importanti,  si 
estende  ad  altri  rami,  ch'egli  appena  ha  toccati,  e  tuttavia  allora 
soltanto  acquista  la  sua  vera  importanza.  Dove  i  risultati  sono  visibili 
e  palpabili,  come,  ad  esempio,  nelle  invenzioni  tecniche,  il  nesso  si 
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riconosce  assai  facilmente.  Ma  la  continuità  e  la  propaganda  nel 
campo  della  potenzialità  astratta  e  spirituale  sono  incalcolabili  ed 
hanno  qualche  Qosa  di  fenomenale.  Si  sentono  nella  parola  e  nella 
scritto,  nel  modo  di  pensare  e  di  operare,  ma  non  sempre  riesce  di 
riprodurle.  Cosi  è  presto  detto  che  il  Petrarca  segna  il  principio 
dell'L^manismo  nelle  lotte  spirituali  del  mondo  moderno.  Ma,  invece 
di  spiegare  ciò  che  noi  sostanzialmente  intendiamo  sotto  il  nome 
ài  Umanismo  e  di  sviscerare  questo  concetto  negli  elementi  suoi 
caratteristici  ;  preferiamo  di  presentare  il  Petrarca,  quale  ci  appare 
nella  lotta  da  lui  sostenuta  contro  tutto  ciò  che  si  contrappone  * 
air  umanismo  o  tende  ad  arrestarlo.  Di  più,  noi  ci  restringiamo  al 
campo  puramente  scientifico  e  delle  singole  discipline,  perchè  in 
questo  principalmente  il  Petrarca  stesso  più  chiaramente  vide  ciò 
che  si  doveva  abbattere  ed  annientare ,  come  pregiudizio  e  come 
consuetudine  tradizionale  al  tutto  inammissibile. 

Egli  si  accinse  allMmpresa  con  animo  risoluto.  Né  si  propose 
di  abbattere  questo  o  quel  ramo  di  scienza,  ma  tutto  il  sapere  quale 
era  stato  messo  insieme  dalla  Scolastica,  e  che  a  lui  appariva  come 
una  immensa  congerie  di  frantumi,  nei  quali  non  v"  era  da  ripescare 
nemmeno  un  granellino  di  verità,  che  dunque,  come  affatto  inutile, 
anzi  dannoso,  doveva  senza  pietà  essere  distrutto.  Per  lui  non  v'  ò 
nulla  che  abbia  valore,  tranne  ciò  che  ha  un'  immediata  relazione 
con  Tuomo,  non  v'è  dottrina  che  meriti  rispetto,  se  non  si  accorda 
coi  supremi  fini  della  vita  umana.  Per  ciò  il  suo  disprezzo  raggiunge 
il  colmo  quando  gli  accade  di  parlare  del  metodo  tenuto  dagli  sco- 
ntici. È  impossibile  che  una  mente  che  ragiona,  se  ne  trovi  sod- 
disfatta. Costoro,  egli  dice,  trattano  la  scienza  come  una  merce  e 
a  fine  di  lucro:  perfino  quelli  fra  essi,  che  si  dedicano  alle  cosi 
dette  arti  liberali,  pensano  alla  mercede,  non  appena  entrano  nella 
scuola.  Questi  venditori  di  scienza  al  minuto  fanno  buon  mercate 
^d  loro  ingegno  e  della  loro  lingua,  e  sono  più  spregevoli  del 
^^larinaio  o  dell'agricoltore,  che  non  vendono  se  non  il  loro  braccio  e 
h  loro  forza  corporale.  ^  Il  Petrarca  si  ride  della  dignità  di  maestre 
6  di  dottore,  che  con  pompose  apparenze  trasforma  d'un  tratte 
Qn  idiota  in  un  dotto  presuntuoso.  2  Le  università  per  lui  sono  nidi 
ii  tenebrosa  ignoranza.  Se  per  caso  gli  avviene  di  nominare  la  cele- 
bre università  di  Parigi,  «la  madre  di  ogni  dottrina»  o  «l'immensa 

I  Her.  ìneììioi^and.  Lih.  I  {Opp.  pag.  450);  De  vita  solitaria^  Uh:  I,  sect.  IV 

p.  I^  et  al. 
*  J}e  vera  sapientia^  Dial.  I  {Opp.  pag.  365). 
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università»,  lo  fa  soltanto  nel  momento,  in  cui  gli  viene  offerta 
la  corona  di  poeta  e  quando  egrli  non  poteva  denigrare  la  fama  di 
lei  senza  menomare  la  propria.^ 
*~^  Il  vero  dotto  per  lui  è  l'uomo  attivo,  la  vera  scienza  quella 
■che  serve  alla  virtù.  Per  ciò  egli  crede  di  dover  essere  in  una  sola 
persona  storico,  filosofo,  poeta  e  teologo.  Mentre  lo  scolastico  cerca 
quanto  più  può  di  separare  fra  loro  le  sue  discipline,  egli,  come 
umanista,  vuol  fondere  le  sue  in  una  cultura  universale.  Se  taluno 
gli  chiede  a  quale  arte  si  dedichi,  egli  risponde  di  voler  essere 
non  già  maestro,  ma  semplicemente  umile  alunno  di  un'  arte  sola, 
e  questa  unicamente  desiderare,  non  possedere:  l'arte  di  diventar 
migliore.  Egli  la  caratterizza  poi  in  generale  come  l' arte  «  della 

f  virtù  e  della  verità».* 

'  Con  questa  noflpia  egli  misura  gli  sforzi  scientifici^  degli  altri, 
o  ne  mostra  la  pochezza  o  la  nullità.  Il  grammatico,  dice  egli,  corre 
dietro  alle  leggi  del  linguaggio,  ma  come  facilmente  trasgredisce 
le  eterne  leggi  di  Dio  !  Il  poeta  preferisce  di  zoppicare  nella  sua 
<;ondotta  morale,  anziché  ne'suoi  versi.  Lo  storico  si  occupa  delle  gesta 
dei  re  e  dei  popoli,  ma  non  sa  rendersi  ragione  della  sua  breve 
esistenza.  L'aritmetico  e  il  geometra  vogliono  calcolare  e  misurar 
tutto,  ma  non  sanno  far  conti  col  loro  spirito.  I  dilettanti  di  mu- 
sica trovano  le  armonie  degli  accordi,  ma  non  mai  l'armonia  delle 
loro  azioni.  Gli  astronomi  deducono  dal  moto  degli  astri  i  destini 
delle  città  e  degli  imperi,-  ma  non  sanno  ciò  che  accade  di  loro 
nella  vita  quotidiana  :  preveggono .  le  ecclissi  del  sole  e  della  luna, 
ina  non  s'accorgono  di  quelle  del  loro  spirito.  I  filosofi  cercano 
la  causa  prima  di  tutte  le  cose  e  non  sanno  che  cosa  sia  Dio,  il 
creatore;  essi  descrivono  le  virtù,  ma  non  le  seguono.  Dai  teologi 
sono  sorti  i  dialettici,  se  non  pure  i  sofisti  :  essi  non  vogliono  es- 
ser figli  riconoscenti  di  Dio,  ma  pretendono  di  conoscerlo  ed  anche 
questo  solo  per  apparenza.  Perfino  coloro  che  si  dedicano  all'elo- 
quenza —  e  qui  ir  Petrarca  non  esclude  neanche  sé  •stesso  —  si 
guardano  bene  dall'  usare  nel  discorso  parole  comuni  e  volgari,  ma 
non  sanno  schivare  le  più  basse  trivialità  della  rita.  «  Oh  se  tu 
sapessi  —  esclama  egli  all'amico  suo  —  come  ciò  mi  addolora  e 
mi  opprime  e  quanto  bisogno  sentirei  di  esprimermi  su  ciò  più 
A  lungo  »  !  3 

1  Epist  ver.  famil  IV,  5,  6. 
«  Epist:  rer.  senti.  XII,  2  {Opp.  pag.  1004). 

3  Epist  rer.  famil.  XVI,  14.  Una  parte  delle  parole  surriferite  ricorda  quelle 
<li  Agostino  {Confess.  Lih,  7,  cap.  18,  19). 
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Appunto  questo  ardente  desiderio,  questa  continua  aspirazione, 
ci  mostra  il  Petrarca  al  colmo  della  sua  ^andezza.  Ma  quando 
egli  s' accinge  a  svolgere  questo  sublime  concetto,  onde  ha  accesa 
la  mente,  o  s'arresta  impacciato  o  cade  nella  sua  vanitosa  loqua- 
cità. Innanzi  tutto  però  mostriamolo  in  lotta  colle  singole  disci- 
pline, che  allora  o  nelle  università  o  neir  opinione  generale  gode- 
vano il  maggior  credito.  In  questa  lotta  per  vero  egli  è  piuttosto 
un  polemista,  che  un  riformatore  e  si  mostra  giudice  acuto ,  ma 
troppo  acerbo  ed  esclusivo;  bisogna  però  aver  presente  che  do- 
vunque, prima  di  por  mano  a  un  nuovo  edificio,  occorre  di  sgom- 
brare d'ogni  parte  un  cumulo  immenso  di  macerie  affatto  inutili; 
bisogna  ricordarsi  che  il  dubbio  scientifico  è  stato  sempre  l'ori- 
gine prima  di  ogni  grande  scoperta  e  che  un  uomo  solo  può  bensì 
aprir  nuovi  orizzonti  alla  scienza  in  generale,  ma  non  rinnovare 
tutte  le  scienze.  Questa  lotta  è  stata  sostenuta  dal  Petrarca  non 
sempre  direttamente  e  con  opere  scritte  con,  tale  intento  speciale; 
ma  il  suo  spirito  battagliero  si  rivela,  più  o  meno,  in  tutte,  e  più 
che  altrove,  nei  trattati  e  nelle  lettere,  dove  ora  con  scrii  attacchi 
e  con  amaro  sarcasmo,  ora  con  motti  pungenti  e  con  trionfante 
dispr^szo  ha  sempre  di  mira  lo  stesso  scopo. 

Primi  fra  tutti  egli  cita  dinanzi  al  suo  tribunale  gli  astrologi,^ 
gli  alchimisti  e  tutti  quei  falsi  profeti  che,  illusi  essi  stessi.  dannoS 
ad  intendere  di  posseder  le  arti  di  conoscere  i  futuri  destini  degli 
uomini  0  di  strappare  alla  natura  i  suoi  segreti.  Noi  ci  sentiremmo 
per  avventura  tentati  di  sorridere  delle  continue  invettive,  che  egli 
scaglia  contro  di  essi,  e  in  realtà  non  vi  si  incontra  che  una  serie 
di  luoghi  affatto  comuni.  Ma  egli  scriveva  in  un  tempo,  in  cui 
r  astrologo  di  corte  contava  fra  i  più  insigni  scienziati ,  in  cui  a 
Bologna  ed  a  Padova  esistevano  cattedre  speciali  di  astrologia,  in 
cui  la  Chiesa  non  osava  ancora  separar  con  linea  precisa  dalla  fede 
la  taumatologia  orientale ,  che  pei  contatti  con  l' oriente  era  pene- 
trata nella  scienza  e  nella  vita  pratica  ;  in  cui  essa  partecipava 
della  superstizione  e  ne  considerava  come  realtà  le  finzioni,  quand'an- 
che le  condannasse  e  le  punisse  come  opera  del  demonio,  e  in  cui 
aveva  ancora  bisogno  delle  allucinazioni  diaboliche  come  contrap- 
posto alla  sua  virtù  liberatrice.  In  simili  tempi  era  certamente 
atto  di  grande  coraggio  lo  stigmatizzare  apertamente,  come  fece  il 
Petrarca,  tali  arti  e  tali  superstizioni.  Che  se  anche,  ciò  non  ostante, 
esse  durarono  ancora  per  parecchi  secoli,  non  è  men  vero  però 
che  la  lotta  iniziata  da  lui  trovò  saldi  e  risoluti  propugnatori  negli 
umanisti. 
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Indifferente  alle  difficoltà,  che  la  Chiesa  si  creò  da  sé  con  le 
sue  idee  intorno  alle  superstizioni,  il  Petrarca  si  fonda  in  parte  sulle 
testimonianze  antiche,  in  parte,  e  assai  più,  sul  proprio  buon  senso. 
/  Egli  nota  che  un  uomo   come  Cicerone  non  curava  per  nulla  le 
^  superstizioni  grossolane  della  plebe  romana  ;  Agostino  stesso  le  aveva 
(  combattute  vivamente  con  ragioni  filosofiche  e  dogmatiche.^  Gli 
auguri  e  i  prodigi,  di  cui  leggeva  in  Livio,  e  gli  oracoli  e  i  responsi 
delle  Sibille  non  erano  per  il  Petrarca  che  altrettante  menzogne; 
la  critica,  che  ne  avea  svelato  la  fallacia,  lo  faceva  ridere  degli 
oroscopi,  che  si  tiravano  ancora  al  suo  tempo.  In  tali  cose,  lungi 
dal  vedere  V  influenza  di  spiriti  maligni,  egli  non  iscorgeva,  al  pari 
di  Cicerone,  se  non  la  malizia  e  la  follia  degli  uomini.  Il  credervi 
era  cosa  indegna  di  qualsiasi  uomo  ragionevole,  non  diciamo  poi 
di  un  filosofo.  Anche  i  sogni  e  i  presentimenti  non  hanno  nessun 
fondamento  razionale.  Né  egli  muta  opinione  in  proposito  neanche 
dopo  che  gli  accadde  di  vedere  in  sogno  come  morto  il  suo  diletto 
amico  Giacomo  Colonna  vescovo  di  Lombès  e  di  ricevere  venticinque 
giorni  dopo  la  conferma  di  tale  visione:  tutt'al  più  gli  è  accaduto 
come  a  Cicerone,  che  ebbe  pure  casualmente  un  sogno  simile.  Ck)sì 
egli  non  si  serviva  se  non  del  senso  comune,  che  dalle  esperienze 
quotidiane  si  forma  una  filosofia  pratica  della  vita,  per  pei'suadersi 
dell'  impostura  degli  uni  e  della  credulità  degli  altri.  Questi  astro- 
logi,  egli  prosegue  a  dire,  non  sanno  ciò  che  accade  nel  cielo,  ma 
sono  tanto  impudenti  da  dare  ad  intendere  di  saperlo,  e  persistono 
sfacciatamente  nelle  loro  menzogne,  per  mantenersi  in  credito.  Essi 
parlano  di  cose  che  Dio  solo  conosce,  e  preferiscono  di  dh'e  delle 
assurdità,  anziché  di  confessare  la  loro  ignoranza.  Gli  uomini  as- 
sennati, e  principalmente  coloro  che  pretendono  di  possedere  una 
cultura  scientifica,  dovrebbero  vergognarsi  di  dar  retta  alle  loro  mil- 
lanterie, come,  per  esempio,  quando  pretendono  di  predire  grandi 
calamità  da  una  lunga  congiunzione  di  Marte  e  di  Saturno.  Solo 
il  vulgo  ignorante  si  preoccupa  di  ciò  che  porta  nel  suo  seno  l'av- 
venire.  Sui  pianeti  e  sugli   uomini  c'è  un  volere  supremo  che 
impera,  e  dai  giusti  suoi  decreti  dobbiamo  aspettarci  e  accettare 
il  nostro  destino;  cosi  insegnano  i  libri  divini.  La  sorte  cieca  ed 
ingiusta  non  esiste.  —  E  segue  narrando  trionfalmente  di  un  vec- 
chio  astrologo  della  corte  di  Milano,  che  egli  una  volta  condusse 


1  II  Petrarca  ripete  le  loro  opinioni  neWepist.  rer.  famil.  IH,  8  e  nelle  R^- 
memorand.  Lib.  IV,  cap.  3,  4,  8. 
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i  confessarsi  vinto  dalle  sue  ragioni,  ma  che  si  scusava  dicendo, 
jhe  r  arte  sua  era  quella  che  gli  dava  dà  vivere.  ^ 

'  Dagli  agiologi,  la  scienza  dei  quali  non  era  altro  fuorché  im- 
>ostui*a,  il  passo  era  breve  ai  medici,  che  in  realtà  usavano  allora 
irti  molto  ciarlatanesche.  Il  Petrarca  si  compiace  di  presentare  la 
^osa  in  modo  da  far  apparire  di  essere  stato  da  essi  provocato, 
)er  tutto  il  male  che  dicevano  della  poesia;  ma  in  realtà  il  primo 
id  avviare  la  contesa,  fu  lui.  Durante  una  malattia  del  papa  Cle- 
nente  VI  egli  diresse  di  proprio  impulso  una  lettera  a  quest'ul- 
timo ,  in  cui  gli  raccomandava  di  stare  in  guardia  dai  medici,  tutti 
ignoranti  e  impostori.^  Uno  dei  medici  del  papa  giudicò  assurdo 
3he  il  Petrarca  volesse  ingerirsi  in  cose,  delle  quali  punto  non 
r  intendeva  :  il  poeta  pensasse  piuttosto  alle  bugie,  che  spacciava 
jer  conto  proprio.  Allora  appunto  il  Petrarca  scrisse  contro  di  lui 
][uei  quattro  libri  di  Invettive,  che  sono  il  primo  saggio  moderno 
ìi  questo  genere,  e  appunto  per  questo  meritano  di  essere  ricoc- 
iate.^ A  difesa  della  poesia  egli  tirò  in  campo  tutti  gli  argomenti, 
che  altrove  abbiamo  già  riportato,  e  d'altro  lato  attaccò  la  profes- 
sione della  medicina  con  sì  mordace  sarcasmo,  da  persuadersi  di 
e  aver  schiacciato  il  suo  avversario  per  tutta  V  eternità  ».  Con 
molta  finezza  egli  seppe  trovare  i  lati  ridicoli  nel  contegno  dei 
medici,  e  mise  in  derisione  le  loro  ciarle  sul  polso,  sugli  umori, 
sui  giorni  critici  e  sulF  efficacia  maravigliosa  dei  loro  rimedi.  E 
siccome  il  suo  nome  correva  sulle  bocche  di  tutti,  così  le  sue  pa- 
role sollevarono  dovunque  grande  remore.  In  Avignone  ebbe  parec- 
chie contese  coi  medici  personali  dei  Papi  e  dei  cardinali,  i  quali 
si  vendicavano  di  lui  dicendo  improperi  dell'arte  sua  prediletta, 
la  poesia.  Quanto  più  lo  provocavano,  e  tanto  maggiore  si  faceva 
in  lui  r  avversione  alla  medicina.  E  non  cessò  mai  dallo  scredi- 
tarla per  tutto  il  resto  della  sua  vita  e  ne'  suoi  scritti  con  un  ac- 
canimento, che  si  sarebbe  detto  confinare  con  la  stranezza.  Ancor 

1  De  remed.  utv.  fortunae^  Uh,  /,  dial.  lU-112:  epist.  ver,  senti.  I,  6,  III, 
1  et  al.  &Ia  si  vegga  un  pò*  chi  in  questa  lotta  gli  sta  a  fianco  fra*  suoi  contem- 
[M>ranei  !  Per  lo  più  Giovanni  Villani,  ma  in  termini  assai  più  rimessi,  come,  per 
tempio,  quando  combatte  la  scienza  astrologica  di  Cecco  d'Ascoli  {Cron.  X,  40). 

«  Epist  rer,  famil.  V.  19  del  13  marzo  1352. 

3  I  Libri  IV  Invectivarutn  contro  medicutn  quetndam  {Opp.  pag.  1200, 1233) 
sono  stati  scritti  .un  pò*  per  volta  nel  corso  della  disputa.  ì^eWepist.  rer.  famil.  XII, 
>  del  18  gennaio  1352,  dove  si  parla  della  malattia  del  papa,  non  si  fa  ancora^ 
menzione  di  uno  scritto  centro  il  suo  medico,  ma  sibbene  neW  epist.  XV,  5  e  6 
del  3  e  17  aprile  1352.  L*  ultima  invettiva  ha  la  data  del  12  luglio  (1352?).  Il  De 
Sade  suppone  che  il  medico  del  papa  fosse  Giovanni  d*Alais  o  Guido  de  Chauliac. 
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da  vecchio,  quando  cominciava  a  soffrir  qualche  acciacco,  si  van 
lava  continuamente  di  tener  lontani  dalla  sua  casa  i  medici,  e  » 
per  riguardi  speciali  doveva  riceverne  taluno ,  non  ne  seguiva 
consigli.  ^  Essi  gli  sconsigliarono  V  uso  delF  acqua  fresca  e  dell< 
frutta  acerbe,  delle  quali  era  avido,  come  altresì  i  troppo  prolun 
gati  digiuni,  quantunque,  rispetto  a  questi  ultimi,  il  pericolo  chi 
gli  nuocessero  non  era  poi  tanto  grande,  quanto  egli  avrebbe  va 
luto  far  credere.  Continuando*  nel  suo  solito  regime  di  vita,  si  con 
servò  sano  e  robusto  e  si  rideva  dei  loro  avvertimenti.  E  coi 
particolare  compiacenza  narrava  come,  essendo  stato  una  volta  infer 
mo,  i  medici  avessero  predetto  che  sulla  mezzanotte  sarebbe  morto 
e  invece,  tornando  al  mattino  susseguente,  lo  trovarono  al  tavolino 
mentre  stava  scrivendo.  * 

Ma  più  che  i  suoi  rancori  personali,  nei  quali  per  lo  meno  il 
capriccio  aveva  altrettanta  parte,  quanta  la  persuasione,  hanno 
importanza  per  noi  le  ragioni,  che  egli  adduce  a  carico  dei  medici. 
Vero  è  che  di  medicina  egli  non  si  intendeva  affatto,  ma  pure  per 
lui  era  cosa  evidente  che  questa  scienza  non  aveva  finora  esistito 
e  doveva  o  confessare  la  propria  impotenza,  o  cercare  altre  via 
Egli  fu  anche  il  primo  a  sollevare  dei  dubbi  sui  vecchi  sistemi, 
e  per  questo  nella  storia  della  medicina  egli  ha  diritto  ad  essere 
menzionato  onorevolmente.  Il  suo  concetto  in  questo  riguardo  noB 
appare  tanto  dalle  sue  polemiche  ed  invettive  contro  V  odiata  classe 
dei  medici ,  quanto  dalle  idee  più  moderate  tih'  egli  manifesta  ad  un 
amico  da  lui  molto  apprezzato,  il  celebre  fisico  Giovanni  de'Dondl 
Egli  non  contesta  punto  che  vi  sia  una  scienza  medica,  ma  non 
può  credere  che  i  medici  del  suo  tempo  o  i  loro  predecessori  ne 
sieno  stati  in  possesso.  Non  si  potrebbe*  affermarlo,  soggiunge  egli, 
nemmeno  degli  antichi;  infatti  noi  non  sappiamo  in  qual  modo 
propriamente  Ippocrate  curasse;  in  quanto  a  Galeno  poi  si  sa 
che  era  un  millantatore  poco  degno  di  fede,  e  in  generale  i  me 
dici  greci  non  possono  esser  tirati  in  campo,  perchè  medici  di  ni 
altro  paese  con  costumi  e  tempre  diverse  dalle  nostre.  Gli  Arab 
sembrano  a  lui  i  più  spregevoli.  Ora,  se  gli  antichi  stessi  non  tro 
vano  grazia  presso  di  lui,  dove  avranno  i  moderni  attinto  il  sa 
pere?  Essi  non  possono  stare  al  paro  che  con  gli  astrologi,  pei 


1  Cfr.  Epùt.  ret\  senti.  XII,  2,  XIV,  8  et  al  Tuttavia  egli  coltiva  rami< 
2ÌH  con  parecchi  medici  illustri,  che  il  Fracassetti  enumera  nella  nota  air£'pùt.  rei 
fainil  XXII,  12. 

«  Epist.  re»'  senti.  XUI,  8,  XIV,  14. 
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che  esercitano  una  professione  triviale  e  menzognera,  e  dovreb- 
bero riconoscere  la  loro  ignoranza.  Essi  abusano  della  credulità  del 
TÓlgo  ignorante,  che  s'inchina  dinanzi  alle  loro  misteriose  sentenze 
è  venera,  come  sapienza  greca,  i  nomi  enigmatici  dei  loro  veleni. 
Quando  citano  gli  aforismi  di  Ippocrate,  che  non  intendono,  si  atr 
teggiano  nella  loro  prosunzione  a  padroni  del  cielo  e  si  danna 
l'aria  di  aver  la  chiave  di  tutti  i  segreti  della  natura.  Il  Petrarca 
non  crede  nemmeno  alla  loro  esperienza,  perchè  la  natura  agisce  . 
per  ìfte  affatto  imperscrutabili.  Del  resto,  questa  ansiosa  sollecitu- 
dÌDe  per  la  conservazione  della  vita  gli  sembra  anche  contraria 
alla  filosofìa  ed  alla  religione  :  bisogna  vivere  secondo  le  leggi  della 
natura,  e  dove  queste  non  bastano,  aver  fiducia  in  Dio,  non  in 
Ippocrate,  e  molto  meno  poi  nei  suoi  ignoranti  discepoli,  che  per 
ài  più  esigono  laute  ricompense  per  le  loro  imposture. 

Un  simile  stoicismo  emerge  ancor  più  in  singoli  casi  pratici. 
A  Manfredo  Pio,  signore  di  Carpi,  il  Petrarca,  oltre  alla  racco- 
niandazione  di  un  medico  illustre,  inviò  anche  un  rimedio  migliore^ 
che  nessun  Ippocrate  avrebbe  potuto  suggerirgli ,  vale  a  dire  il 
consiglio  di  confidare  in  Dio  e  di  sopportare  con  virile  animo  i 
dolori  corporali  ed  anche  la  morte.  Ciò  non  ostante  più  d'una 
volta  egli  stesso,  cadendo  infermo,  ebbe  ricorso,  oltreché  alla  filo- 
i^fia,  anche  ai  medici.  Quando  a  Milano  cominciò  a  manifestarsi 
la  peste,  dall'  alto  del  suo  seggio  egli  dichiarò  stoicamente  ad  un 
medico  che  non  si  doveva  fuggire  la  morte,  la  quale  nel  fatto  po^ 
teva  raggiungere  Tuomo  dovunque  ;  e  quindi  egli  voleva  aspettare 
tranquillo  ciò  che  Dio  avesse  disposto  di  lui.  Ma  ciò  non  gli  im- 
pedì, quando  il  morbo  infieri  maggiormente,  di  fuggire  a  Padova,. 
«  poscia  a  Venezia.  ^ 

Accanto  alla  medicina,  lo  studio  che  offriva  lucri  era  quello- 
della  giurisprudenza,  e  questa  circostanza  era  bastata  perchè  il 
Petrarca  dall'alto  del  suo  scanno  filosofico  guardasse  'ad  osso  con 
disprezzo.  Che  egli,  sebbene  contro  voglia  e  solo  forzatamente,  abbia 
itteso  per  ben  sette  anni  allo  studio  del  diritto,  non  è  accennato 
n  nessuno  de' suoi  scritti.  L'unico  frutto  di  quegli  anni  accademici 
on  sembra  essere  stato  altro,  fuorché  una  grande  avversione  per 
de  disciplina  e  conseguentemente  una  persuasione  sempre  più  ferma 


1  EpUt.  rer.  famil  IX,  1,  XXII,  12.  Epist.  ret\  senil,  XII,  1,  2,  V,  4,  XV,  .^  * 
a/.  Tutte  le  opinioni  espresse  dal  Petrarca  sulla  medicina  e  sui  medici  trovansi 
(poste  in  ordine  metmlico  in  un  lavoro  delP  Henschel  (  lanus.  Zeitschrift  fin^ 
*jch.  imd  Lùeratur  der  Medicin.  Voi.  I.  Breslavia,  1846,  pag.  183  e  segg.). 
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della  propria  vocazione  agli  studi  umanistici.   Queir  avversione  lo 
trasse  più  tardi  ad  invettive  contro  la  giurisprudenza  e  i  giuristi 
più  violente  ancora,  che  contro  i  medici  e  la  medicina.  O  la  me- 
moria di  quegli  anni  di  lavoro  forzato  gli  lasciò  un  tale  disgusto, 
che  preferiva  di  non  pensarvi  mai,  o  non  era  giunto  a  formarsi  un 
concetto  ben  chiaro  di  questa  disciplina.  Infatti  egli  aveva  notato 
con  una  certa  sorpresa  che  gli  antichi  romani  tenevano  in  grande 
onore  lo  studio  del  diritto.  Oltre  a  ciò  il  diritto  civile  italiano,  per 
quanto  pure  sfigurato,  era  pur  sempre  una  derivazione  del  diritto 
antico,  e  nelle  relazioni  della  vita  civile  non  si  poteva  far  senza  delle 
decisioni  dei  tribunali  In  questo  campo  non  pare  che  il  Petrarca 
sia  penetrato  molto  addentro.  Egli  non  seppe  separare  convenien- 
temente il  concetto  storico  dalla  pratica  ordinaria,  né  rendersi  una 
ragione  del  necessario  loro  collegamento.  Egli  opinava  che  T  epoca 
più  splendida  degli  studi  giuridici  coincidesse  precisamente  con  quella, 
in  cui  r eloquenza  toccò  il  sommo  della  perfezione  per  opera  di  Ci- 
cerone, e  che  poscia,  continuando  a  scadere,  quegli  studi  si  sieno  ri- 
dotti ad  uno  sterile  tirocinio  per  la  pratica  forense.  Dei  grandi  giù- 
risprndenti  romani,  tanto  pregiati  più  tardi  dal  Valla  anche  dal  lato 
della  forma,  il  Petrarca,  a  quanto  pare,  non  aveva  notizia  alcuna. 
E  non  sembra  nemmeno  che  egli  abbia  mai  veduto  la  grande  raccolta 
giuridica  fatta  compilare  da  Giustiniano.  Infatti,  egli  parla  sempre 
di  quella  giurisprudenza  di  mestiere,  che  allora  si  insegnava  nelle 
università  e  che  a  lui  pareva  uno  studio  soverchiamente  largo,  e 
pieno  delle  astruserie  e  dei  cavilli  della  casistica.  Ai  legulei  e  pro- 
curatori del  suo  tempo  egli  guarda  con  superbo  disprezzo,  perchè, 
non  curando  T  origine  del  diritto  e  delle  leggi,  attendono  soltanto 
air  esercizio  pratico  della  lóro  scienza,  che  è  fonte  di  immediati  gua- 
dagni.^ Egli  è  convinto  che  egli  pure  avrebbe  potuto  diventare  un 
grande  giureconsulto,   come  desideravano  i  suoi  genitori,  ma  gli 
ripugnava  troppo  di  prostituire  il  suo  ingegno  a  soli  scopi  di  ma- 
teride  interesse.^  La  via  che  egli  ha  scelto,  conduce  alla  gloria;  ai 
più  celebri  giuristi  del  suo  tempo  egli  predice  che  ben  presto  sa- 
ranno dimenticati.  Ck)l  più  grande  fra  questi,  il  decretalista  Giovanni 
di  Andrea,  T  orgoglio  di  Bologna,  intavolò  da  giovane  e  con  ardire 
quasi  temerario  una  disputa.  Volentieri  egli  gli  lascia  il  vanto  di 
essere  nella  sua  scienza  il  primo  uomo  del  suo  tempo  e  protesta 


>  In  questo  argomento  egli  si  addentra  principalmente  neWejìist,  rer.  famil 
XX,  4  al  genovese  Marco  Portinari,  1356  o  1357. 
«  Epist.  rer.  famil.  XXIV,  1. 
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di  venerarlo  come  'tale.  Ma  non  può  riconoscergli  quella  cultura 
universale,  che  i  contemporanei  gli  attribuivano  e  gU  rimprovera 
una  quantità  di  errori,  nei  quali  è  caduto  a  proposito  dì  taluni 
scrittori  antichi,  come,  per  esempio,  quanda  antepone  Valerio  Mas- 
simo ad  ogni  altro  maestro  di  morale,  quando  annovera  Platone  e 
Cicerone  tra  i  poeti,  e  dà  come  contemporanei  Ennio  e  Stazio.^  Se- 
condo lui,  era  una  vanità  al  tutto  puerile  il  far  pompa  di  pura  me- 
moria. In  ugnar  modo  il  Petrarca  non  giunse  mai  a  comprenderò 
come  la  pratica  del  diritto  fosse  una  necessità  politica.  A  ciò  tro- 
vava uno  scoglio  immediato  nella  quotidiana  esperienza,  che  era  in 
aperto  contrasto  con  la  morale.  A  lui  sembra  che  gli  uomini  abbiano 
fatto  un  riprovevole  abuso  'del  diritto  e  vorrebbe  veder  reintegrate 
le  norme  suggerite  dagli  antichi  filosofi.  In  questo  riguardo  egli 
accenna  in  poche  parole  ad  una  serie  interminabile  di  polemiche, 
nelle  quali  spezzarono  più  d' una  lancia  i  suoi  successori. 

Dove  l'Umanismo  dovea  farq  le  sue  maggiori  prove  contro  il 
metodo  scolastico,  era  appunto  nella  sua  forma  astratta  e  com^ 
sistema  filosofico.  Il  Petrarca  non  si  spinse  tanto  oltre,  perchè  le 
scienze  che  prima  di  tutto  richiamarono  la  sua  attenzione,  furono 
appunto   quelle  che  hanno   una  più   stretta  attinenza  con  la  vita 
pratica.  Ma  se  la  dialettica  costituiva  l'arma  principale  de' suoi 
avversari,  egli  doveva  necessariamente  o  imparare  a  maneggiarla, 
0  torla  ad  essi  di  mano.'  Fidando  negli  ajuti  della  rettorica,  nella 
quale  era  valentissimo,  égli  credette  di  doversi  appigliare  a  questo 
secondo  espediente.  La  dialettica,  egli  dice,  può  essere  un  eccellente 
esercizio  per  lo  spirito  dei  giovani,  come  è  utile  al  fanciullo  il  giuoco 
per  esercitare  la  sua  forza  corporale;  ma  essa  non  è  lo  scopo,  bensì 
la  via  per  giungere  allo  scopo,  con  uno  sfoggio  per  vero  assai  ri- 
dicolo di  sillogismi.  Infatti,  un  maestro  in  questa  arte  s'era  proposto 
di  dimostrare  che  la  poesia  e  la  rettorica  erano  le  più  inutili  di 
tntte  le  arti.*  Ciò  bastò  per  far  divampare  la  guerra  col  Petrarca. 
D'allora  in  poi  egli  s' immaginò  di  essere  un  nuovo  Socrate  desti- 
nato a  svelare  tutte  le  imposture  dei  sofisti.  Nei  più  celebrati  maestri 
di  filosofia  egli  non  vedeva  che  altrettanti  pazzi,  i  quali  invecchiano 
facendo  una  guerra  di  parole  e  dimenticando  le  idee,  delle  quali 
quelle  dovrebbero  essere  il  segno,  si  pavoneggiano  stoltamente  nelle 


i  Eptst.  reì\  famil.  IV,  15,  16,  a  Giovanni  di  Andrea.  Del  resto  la  confusione 
di  Suuio  Cecilio,  che  egli  fa  contemporaneo  di  Ennio,  con  Papinio  Stazio,  in  ori- 
gine deriva  da  Gualtiero  Burley. 

'  Epùft.  reì\  famil.  I,  b.  11. 
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loro  sterili  dispute  e  speculazioni,  e  non  sono  ammirati  che  dal  volgo 
insipiente.^.  La  vera  filosofia  procede  modesta  additando  la  via,  nella 
quale  soltanto  si  può  trovare  salute;  essa  non  va  a  caccia  di  vuoti 
concetti,  ma  si  sforza  di  diffondere  la  morale  fra  gli  uomini,  guidando 
quelli  che  la  seguono,  nel  porto  della  vera  felicità.  Come  si  vede, 
per  lui  la  morale  è  tutta  la 'filosofia;  il  vero  filosofo  è  Una  cosa 
identica  col  buon  cristiano.- 
f  II  grande  scudo  che  i  suoi  avversari  gli  contrapponevano,  era 
1  naturalmente  Aristotele,  nome  venerato  e  al  quale  nessuno  fin  allora 
'  aveva  osato  negare  la  sua  ammirazione.  Il  Petrarca,  adoratore  del- 
l' antichità,  veniva  per  tal  modo  combattuto  e  vinto  nello  stesso  suo 
campo.  È  curioso  il  vedere  come  egli  cerchi  dapprima  di  schermirsi 
abilmente  dall'  accusa  mossagli  di  essere  in  contraddizione  con  sé  me- 
desimo, e  come  da  ultimo  arditamente  si  faccia  innanzi,  contrappo- 
nendo a  questo  un  altro  nome  non  meno  famoso.  Infatti  negli  anni 
in  cui  scrisse  le  sue  invettive  contro  i  medici,  egli  si  era  contentato 
d' accusare  i  suoi  ayvel'sari  di  non  intendere  Aristotele  e  di  inter- 
pretarne malamente  le  dottrine.  Ma  egli  stesso  non  lo  conosceva  se 
non  nella  guasta  lezione  che  allora  correva,  ed  è  certo  poi  che,  uscito 
dall'università,  non  s'era  più  occupato  della  filosofia  che  vi  si  in- 
sognava. Egli  sapeva  però  che  i  manuali  non  contenevano  le  vei*e 
dottrine  di  Aristotele  nella  loro  purezza,  ma  erano  piuttosto  informi 
rafiazzonamenti,  nei  quali  non  rimaneva  quasi  traccia  di  ciò  che 
aveva  insegnato  lo  Stagirita.  Sapeva  inoltre  che  i  commentatori 
arabi  e  giudaici,  Averroè  sopratutto,  vi  aveano  messo  la  mano;  e 
questo  bastava  a  iarT?ibollire  in  lui  gli  antichi  sdegni,  perchè  il 
pensiero  gli  correva  tosto  ai  medici  arabi,  ai  rozzi  pagani,  ai  caparbi 
giudei,  atroci  persecutori  di  Cristo,  e  simili.  Col  tempo  Aristotele, 
che  egli  appena  conosceva,  deve  essere  stato  coinvolto  nel!' odio, 
eh'  egli  portava  ad  Averroè  ancor  meno  conosciuto  ;  ma  del  primo 
pai'lava  con  molto  TlSfefBTf,  mentre  contro  gli  Arabi,  gli  Averroisti 
e  gli  Aristotelici  vuotava  il  sacco  di  tutte  le  contumelie.  Tuttavia 
nel  suo  segreto  egli  doveva  confessare  a  sé  stesso ,  che  anche  quegli 
scritti  di  Aristotele,  che  egli  leggeva  in  una  traduzione  non  sempi-e 
sonza  sospetto  di  infedeltà,  non  avevano  alcuna  attrattiva  per  lui. 
Quanto  egli  si  sentisse  incerto  nel  pronunciare  la  sua  opinione  su 


1  De  re)7ied.  utr.  foì'tiniae.  Praef.  {Opp.  pag.  2):  De  contemptìt  mundi,  Dial  I, 
(Opp.  pag.  379)  et  al 

2  Inv£ct.  cantra  medicum,  Lih.  II,  {Opp.  pag.  1212).  E  cosi  anche  in  altri 
luoghi  di  questo  scritto.  Ejììst.  rer.  famil  XVII,  1. 
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Aristotele  e  come  gli  incutesse  paura  ravvicinarsi  di  troppo  a  questo 
colosso  antico,  lo  mostra  ad  evidenza  lo  scritto  De  sui  tpsius  et  mul-jL 
iorum  (s.  aliorum)  ignorantia,  che  è  diretto  a  combattere  una  setta, 
dalla  quale  Aristotele  era  venerato  come  un  Dio.  In  questo  scritto*^ 
il  Petrarca  muta  due  volte  il  suo  sistema  di  difesa.  Egli  ci  narra  che 
dapprima,  quando  i  suoi  avversari  mettevano  innanzi  una  sentenza 
aristotelica  come  un  assioma,  egli  o  cercava  di  scivolarvi  sopra 
con  uno  scherzo,  o  soggiungeva  sommessamente  che  Aristotele  era 
stato  si  un  grand'  ipomo,  ma  sempre  un  uomo,^  e  come  tale  aveva 
ignorato  di  molte  cose.  Quando  poi  gli  avversari  stessi,  logici  di 
puro  sangue,  dichiaravano  T eloquenza  un'arte  indegna  d'uno  scien- 
ziato e  si  mostravano  disposti  a  rinnegarla  anche  in  Aristotele,  se 
Ti  fosse  stata,  il  Petrarca  cambia  tono  e  sostiene  che  lo  Stagirita  è 
scrittore  pieno  di  eleganza  e  di  armonìa,  e  soltanto  è  stato  svisato  da' 
suoi  seguaci,  digiuni  affatto  di  ogni  buon  gusto.  Ma  finalmente,  dopo 
avere,  continuando  a  scrivere,  assalito  i  suoi  oppositori  d' ogni  parte, 
egli  non  si  perita  di  dire  schietta  ed  aperta  la  propria  opinione. 
La  quale  era  appunto,  eh'  egli  accettava  la  testimonianza  degli  an-| 
tichi  e  specialmente  di  Cicerone,  che  Aristotele  sia  stato  nella  sua 
lingua  scrittore  limpido  e  ornato  ;  ma  nel  tempo  stesso  era  costretto 
a  confessare  che  lo  stile  delle  sue  opere,  quali  gli  stavano  dinanzi, 
non  lo  dilettava  gran  fatto.  Inoltre  Aristotele  insegnava  sì  che 
cosa  sia  la  virtù,  ma  non  ne /predicava  l'esercizio  con  lo  zelo  ar- 
dente di  un  Cicerone  o  di  un  Seneca.  E  ■  soggiungeva  non  essergli 
ignoto  che  gli  Aristotelici  lo  avrebbero  anatomizzato  per  l'audacia 
delle  sue  opinioni,  ma  non  per  questo  egli  credeva  di  doverlcf  na- 
scondere.* 

Altrove  egli  si  esprime  ancora  più  apertamente  intorno  ad  Ari- 
stotele, dichiarando  di  voler  tener  fronte  da  solo  alla  «  fanatica 
moltitudine  »  de'  suoi  adoratori  e  di  non  voler  «  seguire  in  silenzio 
l'opinione  erronea  dei  più  ;  »  non  potersi  mettere  in  dubbio  la  gran- 
'lezza  del  filosofo,  ma  esservi  ogni  ragione  per  dubitare  della  sua 
eloquenza,  poiché  €  nei  libri  che  sono  giunti  fino  a  noi,  non  se  no 
trova  indizio  veruno  ».^ 

Tali  parole  fanno  epoca  nella  storia  delle  scienze,  come  una 
«rrande  battaglia  nella  storia  politica.  Infatti,  per  esso  il  Petrarca 
non  si  collocò  soltanto  di  fronte  ad  un  solo  avversario  o  ad  una  scuola 


*  Dulcis  oc  svavis,  sed  ab  hù  sc^her  farti fs  Aristoteles  (Opp.  pag.  1143). 

*  Ibid.  pag.  1159. 

3  Ber.  7)ìemorand.  Lib.  II,  {Opp.  pag.  466). 
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Ì particolare,  ma  aftrontò  arditamente  un'autorità,  alla  quale  da  se- 
coli nessuna  aveva  mai  osato  di  ribellarsi.  Il  colpo  non  cadeva  su 
Aristotele  soltanto,  ma  altresì  sulla  Chiesa  e  sui  sistemi  seguiti  nel 
Medio-Evo. 

Come  contro-altare,  il  Petrarca  iniziò  e  promosse  il  culto  di  Pla- 
tone. In  ciò  egli  operò  più  per  naturale  istinto,  che  con  perfetta  co- 
gnizione di  causa.  Presso  gli  aristotelici,  Platone  era  sì  poco  stimato 
e  conosciuto,  da  far  loro  credere  ch'egli,  al  pari  di  Pitagora,  non 
abbia  scritto  nulla  o  tutt' al  più  un  pajo  d'opere  al  tutto  insigni- 
ficanti. Il  Petrarca  possedeva  circa^^sedicide^^oi  scritti,  ma  iu 
esemplari  greclTcKe  giacevano  inesplorati  nella  sua  biblioteca  a 
guisa  di  libri  sibillini.^  Il  Boccaccio  s'era  accinto  una  volta  a  farne 
la  traduzione,  ma  ben  presto  avea  dovuto  convincersi,  che  le  forze 
non  rispondevano  al  desiderio.  Il  Petrarca  stesso  in  più  di  una  ci^ 
costanza  si  dà  l' aria  di  averle  studiate,  ma  confessa  di  averle  poi 
abbandonate  per  la  partenza  del  suo  maestro  di  greco,  Barlaamo.  E 
può  darsi  benissimo,  che  egli  da  quest'  ultimo  se  ne  sia  fatta  spie- 
gare qualche  parte.  Del  resto  si  sa  ch'egli,  per  sé,  era  ben  lontano 
dal  poter  intendere  Platone  in  greco.^  Ciò  ch'egli  conosce  della  yita 
e  delle  dottrine  di  quest'  ultimo,  ordinariamente  lo  deve  alle  opere 
di  Cicerone  e  di  Agostino.^  Quindi  è  che  il  concetto,  ch'egli  s'era 
formato  del  grande  Ateniese,  era  assai  confuso  e  imperfetto.  Ma  egli 
sapeva  che  gli  scolastici  lo  mettevano  in  derisione  —  e  questo  era 
già  un  argomento  assai  forte  a  suo  favore;  —  sapeva  inoltre  che 
Cicerone,  Seneca,  Apulejo,  Plotino,  Ambrogio  e  Agostino  lo  avean 
tenuto  in  gran  pregio,  e  che  nell'  antichità  gli  era  stato  dato  l'ap-  i 
pellativo  di  divino.'*  Ciò  era  più  che  bastante  per  lui.  E  se  anche  " 
non  intende  di  mettersi  a  giudicare  quale  dei  due,  Aristotele  o  Pia-  ^ 
tone,  sia  più  grande,^  nondimeno  la  questione  nel  suo  interno  è  già  ] 
risoluta  da  un  pezzo.  In  altri  momenti  egli  nomina  Platone  come 
il  primo  tra  i  filosofi,  a  lui  aggiudica  il  primato  su  tutti,  chiama 
«  divina  »  l' eloquenza  che  si  ammira  in  tutte  le  sue  opere,  e  vi- 


i  De  sui  ipsius  et  mnltor.  ignorantia  {Opp.  pag.  1162). 

2  Nel  Dialogo  II.  De  Contemjitìi  mu»idi  egli  si  fa  dire  da  Agostino  :  -  et  h^ 
ex  Platonis  librù  libi  fmniliariter  nota  suntj  quibus  'avidissime  nuper  tHfl<- 
huisse  dicevis.  Egli  risponde  :  Incubueram^  fateor,  alcu^i'i  spe  nic^noque  desiderÙK' 
sed  2>eregrinae  linguae  noi'itas\  et  fastinata  praeceptoris  absentia  praecidcmnt 
jjt^opositutìi  meìtni. 

3  Su  ciò  anche  J'Hortis,  M.  T.  Cicerone^  pag.  62. 
*  Epist.  rer.  famil.  XVIH,  2. 

5  De  sui  tps.  et  mvltov.  ignorant.  (Opp.  pag.  1161). 
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Supera  con  parole  di  scherno  i  filosofi  delle  scuole,  che  negano  T ec- 
cellenza di  lui.^  Anzi  egli  si  associa  pienamente  ai  gi*eci  del  suo  tempo 
che  del  resto  non  godono  della  sua  stima),  quando  essi  esaltano 
Aristotele  per  Y  immensità  delle  sue  cognizioni,  ma  chiamano  di- 
vino Platone  per  la  sublimità*  delle  sue  idee.  Anche  nel  «  Trionfo 
della  Fama  »  Platone  incede  primo  tra  i  filosofi,  nella  schiera  dei 
quali  egli  andò  più  presso  al  segno  «  al  quale  aggiunge  a  chi  dal 
cielo  è  dato  »  ;  soltanto  dopo  di  lui  viene  Aristotele.^  L'aver  poi  Ago- 
stino sentenziato  che  Platone  fra  tutti  i  filosofi  s'accostò  più  d'ogni 
altro  alle  dottrine  del  Cristianesimo,  è  tal  prova  della  grandezza  di 
lui,  che  rende,  superflue  tutte  le  altre. 

Anche  qui  ciò  che  sorprende,  non  è  il  giudizio  del  Petrarca,  fon- 
dato invero  sopra  argomenti  troppo  deboli  e  scarsi,  bensì  il  dono 
della  divinazione,  e  l'aver  dischiuso  nuovi   orizzonti.  Ci  volle  un/ 
secolo  prima  che  la  lotta  tra  Aristotele  e  Platone  per  T  egemonia  S^IT 
del  pensiero  fosse  trasportata  nel  campo  scientifico  ;  e  poscia  passò 
circa  un  altro  mezzo  secolo  prima  che  la  vittoria  di  Platone  fosse  j 
accertata.  Se  da  quel  fatto  non  derivò  che  una  prima  conseguenza, 
quella  di  veder  sempre  più  scossa  V  autorità  di  Aristotele,  in  questo 
noi  dobbiamo  ravvisare  il  principio  di  una  vera  rivoluzione  gravida 
di  conseguenze  ben  più   importanti.  Infatti  Aristotele  col  suo^m^e-   ^ 
todajìialettico,  che  dava  unità  e  consistenza  al  dopma,  era  diven- 
tato un  vero  sostegno  della  Chièsa,  quando  il  platonismo  fu  visto  sor- 
^ere  autonomo  accanto  ad  esso  e  dare  origine  ad  una  teosofia,  la 
quale  orgogliosamente  si  poneva  di  fronte  alla  teologia  ed  alla  fede. 

Come  giungeva  a  comporsi  nell'anima  del  Petrarca  questo  dis- 
sidio, dell'umanismo,  del  libero  pensiero,  che  attinge  forza  soltanto 
da  sé  medesimo,  da  un  lato,  e  della  fede  religiosa  dall'altro,  che  si 
iiùpone  all'uomo  come  un  dogma?  Invero  la  sua  posizione  di  fronte 
alla  Chiesa  è  tutt' altro  che  semplice  e  chiara.  Su  altri  punti  spesso 
noi  avremo  occasione  di  vedere,  com'egli  è  il  prototipo  degli  uma- 
nisti che  gli  tennero  dietro  :  su  questo  egli  non  è  tale  affatto,  o  è 
piuttosto  in  un  senso  molto  più  elevato  ed  esteso. 

Negli  anni  suoi  giovanili,  quando  il  fascino  dell'eloquenza  tul- 
liana e  le  reminiscenze  eroiche  dell'antichità  lo  padroneggiavano 

1  Eptst.  rer.  famil.  IV,  15,  XVIII,  2,  Rer.  memorand.  Lib.  I,  {Opp.  pag.  452). 

2  Rer.  memorand.  Lib.  I,  {Opp.  pag.  453). 

3  Trionfo  della  Fama,  cap.  3.  Si  confronti  con  questo,  per  tacere  degli  sco- 
lastici propriamente  detti,  il  Philohihlion  di  Riccardo  De  Bury  (cap.  3):  in  questo 
Aristotele  è  sempre  V at^hiphilosophus :  Plato  prior  tempore,  sed  doctrinis  pò» 
Jtterior, 
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interamente,  non  pare  ch'egli  si  sia  curato  della  fede  e  della  Chiesa 
più .  di  quanto  facessero  altri  giovani,  che  accettavano  le  dignità 
ecclesiastiche  per  assicurarsi  una  ricca  prebenda,  lasciando  che  delle 
sorti  della  Chiesa  prendesse  cura  il  suo  Capo  invisibile.  Ma  con  la 
serietà  degli  anni  più  tardi  sorse  anche  in  lui  il  bisogno  di  occu- 
parsene, molto  più  che  egli  aggirava  a  farsi  largo  come  poeta,  come 
vaticinatore  nel  senso  degli  antichi  profeti. 

L'epoca  della  residenza  in  Avignone,  della  grande  pestilenza  e 
di  tutti  quei  mali,  che  afflìssero   la  vita  sociale  d'allora,  è  ricca 
di  querimonie,  di  prediche,  di  sinistre  predizioni.  E  l'epoca  di  una 
insana  esaltazione  religiosa,  che  sul  finire  del  secolo   dà  luogo  ad 
una  lunga  e  fiacca  indifierenza.  Centinaia  di  monaci' e  di  settatori 
vedevano  imminente  la  comparsa  dell'Anticristo  e  inculcavano  spa- 
ventati la  penitenza,  il  cilicio  e  la  cenere.  A  queste  grida  di  dolore 
si  associa  il  Petrarca,  querulo  ed  ampolloso  al  pari  degli  altri,  ma 
più  arguto  e  colto  nell'espressione.  Egli  pure  è  inesauribile,  quando 
gli  accade  di  descrivere  la  corruzione  e  la  miseria  del  suo  tempo. 
Egli  vede  l'umanità  sull'orlo  di  un  abisso,  nel  quale,  progredendo,, 
non  potrà  non  precipitare;  egli  le  predice  una  terribile   vendetta 
per  aver  disertato  Cristo,  e  stupisce  della  pazienza  di  Dio,  che  fa 
tacere  il  suo  sdegno  e  differisce  il  giorno  del  giudizio.  Ora,  esclama 
egli,  sembrano  invidiabili  i  tempi  di  un  Nerone  e  di  un  Domiziano, 
mentre  non  si  può  nò  vivere  virtuosamente,  né  onoratamente  mo- 
rire. Il  mondo  è  venuto  in  tale  prostrazione  e  miseria,  che  nulla 
si  può  immaginare  di  peggio.  L'unica  consolazione  che  si  prova,  è 
quella  di  non  esser  nati  più  tardi,  mentre  il  mondo,  precipitando 
verso  la  propria  rovina,  deteriora  ogni  dì  più.  E  la  colpa  di  tanti 
mali  s'aggrava  sul  Papa,   che   non   si   cura  di  andare  a  sedere 
dov'  ò  la  tomba  del  principe  degli  Apostoli  e  di  dove  furono  date 
leggi  al  mondo  intero.  «  Mentre  seguiamo  la  nostra  bandiera,  siamo 
traditi  e  ci  afli'ettiamo   alla  nostra  rovina  sotto  la  guida  del  no- 
stro duce,  e  se  Cristo  non  sorge,  vendicatore,  tutto  è  perduto  ».^ 

Così  il  Petrarca  associa  la  sua  voce  a  quella  di  tutti   i   pessi- 
misti del  suo   tempo.  Ma  anche  in  questo  campo  egli   non  è  che 


1  JLe  lettere  senza  indirizzo  sono  quelle,  nelle  quali  il  Petrarca  sfoga  di  preferenza 
il  suo  sdegno,  (confr.  specialmente  le  Epist.  s.  tit.  6,  7,  li,  12,  13);  ma  simili 
sf(>ghi  si  incontrano  in  tutte  le  opere  del  Petrarca,  per  es.  ne\Y Epist  famil. ^ 
II,  10:  ttsed,  ut  res  etoit^  in  dies  peiora  conjtcio^  quatnvis  jam  pejom  wV 
2if)ssi)n  nedìon  timeve,  sed  fingere.  Cfr.  Epist.  rer.  famil.  XI,  7  o  XX,  1,  dove 
è  detto:  nuoxdxis  in  dies  ad  extrema  praecipitans  sccum  omnia  in  deteriux 
trahit. 
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un  sofista,  un  rigido  censore  sì,  ma  che  si  sdegna  non  tanto 
per  la  cosa  in  sé,  quanto  per  T ufficio  che  occupa.  Basta  confron- 
tare soltanto  qualche  aspetto  della  sua  vita  con  le  sue  parole,  per 
andarne  convinti.  Egli  stigmatizza,  infatti,  assai  volentieri  con  conte- 
gnosa serietà  o  con  arguto  sarcasmo  la  vita  licenziosa  del  clero  e 
dei  monaci,  ^  ma  egli  pure  aveva  ricevuto  gli  ordini  ecclesiastici, 
era  prete,  .canonico  ed  arcidiacono  senza  curarsi  de' «suoi  doveri  sa- 
cerdotali, senza  serbar  nella  vita  quella  continenza,  che  tanto  lodava 
in  teoria.  È  noto  che,  vivendo  in  concubinato,  ebbe  due  figli,  che 
poscia  fece  legittimare.  La  figlia  ebbe  onorevole  collocamento.  Il 
%lio  Giovanni  tenne  vita  scapestrata;  ma  il  padre,  che  contro 
l'espressa  volontà  di  lui  voleva  adoperarlo  per  proprio  comodo 
come  suo  scrivano,  lo  considerò  sempre  come  una  vera  croce  e  non 
gli  addimostrò  mai  vero  affetto  paterno.*  Egli  si  scagliò  più  volto 
contro  l'ostentata  pietà  e  l'ipocrisia,  ma  non  senza  vanità  faceva 
pompa  della  propria  devozione  e  de'  suoi  digiuni.  E  quante  volte 
non  protesta  egli  di  essere  e  di  voler  rimanere  fermo  nella  fede 
di  Cristo,  e  tuttavia  si  rivela  filosofo  pagano,  quale  lo  avea  fatto 
lo  studio  dell'antichità  ! 

Ancora  al  tempo,  in  cui  Cicerone  e  Virgilio  erano  gì'  idoli  suoi 
prediletti,  vennero  in  mano  al  Petrarca  le  Confessioni  di  Agostino^^ 
Libro  invero  meraviglioso,  queste  Confessioni  !  In  esse  si  confondono 
insieme  il  retore,  che,  fidando  nel  fascino  delle  sue  parole,  cerca 
J>n  arringo,  ove  far  pompa  del  proprio  genio  artistico,  col  cristiano, 
che  sa  di  non  poter  nulla  da  sé  e  di  poter  tutto  colla  grazia  di 
Dio.  Forse  qualche  resto  di  quella  tendenza, al  teatrale,  che  aveva xC 
Agostino,  lo  sedusse  ad  aprir  tutto  intero  al  pubblico  il  suo  cuore 
ft  a  dare  spettacolo  della  sua  conversione.  Vanitoso  e  superbo  del 
proprio  sapere  sin  che  trasse  la  vita  nelle  sensualità  gentilesche, 
lascia  travedere  la  viziata  sua  educazione  di  retore  anche  quando 
più  tardi  s' immerge  nel  mar  della  grazia  e  con  patetica  unzione 
^nfessa  la  propria  pochezza.  Egli  non  può  riformai'si  al  punto  da 


^  Cosi  per  es.  neir  Epist  sine  ttt.  18,  dove  narra  una  storiella  di  un  vecchio 
binale  dissoluto  degna  di  stare  tra  le  Facezie  del  Poggio.  Perciò  non  parve 
1  Fracassetti  nec  catholico,  nec  cordato  viro  dignv.ni  di  immischiarsi  nelle  Epi- 
V)/a<?  sine  titulo  del  Petrarca  {Prolegom.  p.  V),  e  non  le  tradusse,  né  inseri  nella 
Poprìa  edizione. 

*  Epìjst.  rer.  famil,  XXII,  7,  XXIII,  12,  entrambe  comentate  dal  Fracassetti. 
1  notizia  che  riguarda  la  morte  del  figlio  avvenuta  per  pestilenza  nel  1361,  re- 
slrata  nel  Virgilio,  presso  il  Baldelli,  Petrarca^  p.  181.  Secondo  questa,  il  figlio 
ft  nato  nel  1336. 
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fat*  dimenticare  al  tutto  l'uomo  antico.  E  così  egli,  al  pari  del  Pe- 
trarca, si  trova  come  al  limite  di  due  età;  ambedue  ricordano  il 
mito  di  Giano  con  una  fronte  volta  al  passato,  coli' altra  Tolta  al- 
l'avvenire; ambedue  ci  attraggono  con  lo  spettacolo  di  un  uoiflo 
in  lotta  con  sé  medesimo,  che  vorrebbe  tornare  fanciullo,  ma  nou 
può  sciogliersi  dalla  catena,  che  lo  tiene  avvinto  ai  ricordi  di  un 
altro  tempo. 

Ciò  spiega  il  fascino  irresistibile  che  questo  libro  delle  Confes- 
sioni esercitò  sempre  sul  Petrarca  e  l'entusiasmo  che  lo  animava, 
quando  gli  accadeva  di  parlare  di  Agostino.  Egli  si  sentiva  legato 
per  una  certa  affinità  di  tempra  a  quest'uomo,  e  nell'  immagine  di 

^  lui  vedeva  riflessa  la  propria  ;  ia  sé  riconosceva  il  germe  di  quelle 
.stesse  tendenze,  che  in  lui  pure,  ridestandosi,  avrebbero  combattuto 

luna  fiera  battaglia.  Ed  invero  a  nessun  uomo  egli  somigliò  mai. 

j  tanto,  quanto  a  questo  padre  della  Chiesa,  dal  quale  nondimeno  lo 

/separava  un  millennio.  Più  volte  egli  si  compiace  di  chiamarlo:  il 
mio  Agostino.  Superbo  seguace  di  Cicerone,  fino  a  questo  momento 
egli  avea  ben  poco  badato  ai  luminari  della  Chiesa  :  pieno  di  sé,  il 

> poeta  avea  sopraffatto  in  lui  il  cristiano,  i  In  questo  libro  trovò 
l'uomo  che  parla  all'uomo,  trovò  i  sentimenti  che  si  agitavano  dentro 
di  lui  espressi  con  una  vena  di  spontanea,  e  spesso  irresistibile 
eloquenza.  ^  D' allora  in  poi  esso  diventò  il  libro  prediletto  del  suo 
<Juore.  *  Egli  aveva  finalmente  trovato  il  suo  eroe,  che  ben  presto 
fu  trasformato  da  lui  in  un  vero  idolo  e  del  cui  culto  egli  si  glo- 
riava pubblicamente,  come  già  in  altri  tempi  s'era  gloriato  sino 
-alla  nausea  di  aver  scelto  Scipione  V  Africano  a  protagonista 
<iel  suo  poema.  Raro  è  ch'egli  nomini  Agostino  senza  aggiungervi 
gli  appellativi  di  «  filosofo  di  Cristo  »  o  di  «  sole  della  Chiesa  >. 
Nel  dialogo  del  «  Disprezzo  del  mondo  »,  nel  quale  Agostino  accanto 
all'allegorica  figura  della  verità  rappresenta  le  parti  di  suo  confes- 
sore, egli  lo  presenta  come  un  ecclesiastico  pieno  di   dignità  e  di 

1  Epist.  rer.  semi.  XV,  1  :  Nondum  sane  sanctorum  libros  atligeram,  fi 
enore  coecus  et  typho  tìonidus  aetatix. 

*  Epist.  rer.  famil.  X,  3,  pag.  81  egli  nomina  A^gustini  scatentes  lacryidi 
Confessionuni  libros^  de  qmhus  quidam  ridiculi  homines  ridere  solent.  Man* 
<lando  <^o\V Epist.  rer.  famil.  XVIII,  5  a  suo  fratello  Gherardo,  il  certosino,  l« 
Confessioni  di  Agostino,  scrive:  Accensìini  liher  hic  aniìnum  inflammahity  ^^ 
^Igentes  accenderei.  —  Et  libi  inter  legeìidiim  flitent  lacrymaej  et  legenda  p' 
ins^  et  flendo  la^taberis  ecc.  E  nel  Dialogo  I  De  Contemptu  Mundi:  QwoftV»-* 
Confessionum  tuaì^on  libros  lego.,  inter  duos  co^itrarios  affectìfs,  spnn  ridelicei 
€t  metum  (licei  non  sine  lachrgmis  interdum)  legere  me  arbitìyyr  non  alienane 
sed  propriae  meae  peregrinationis  historiam. 
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modestia,  nel  quale  però,  dalFeloquenza,  che  gli  sgorga  dal  labbro, 
è  facile  riconoscere  Tuomo  del  suo  cuore,  colui  che  gli  è  «  su  mille 
t^arissimo  ».  ^  Nessuno  prima  di  lui  aveva  considerato  un  padre 
della  Chiesa  a  quel  modo.  Nei  classici,  il  Petrarca  aveva  imparato 
a  leggere  un  autore,  dagli  scritti  del  quale  sino  a  quel  tempo  non  si 
erano  estratti  che  singoli  passi,  per  servirsene  nelle  scuole  insieme 
con  le  dottrine  di  Tommaso  d'Aquino  e  con  le  glosse  del  de  Lyra. 
Agostino  fu  il  primo  che  condusse  il.  suo  ammiratore,  il  quale  sino 
ad  allora  non  aveva  avuto  cari  se  non  Cicerone  e  Virsrilio,  a  leir- 


gere  e  studiare  anche  Ambrogio,  Girolamo  e  Gregorio.  E  a  lui  egli 
si  professa  debitore  di  aver  appreso  a  stimar  più  la  salute  dell'anima, 
che  l'eloquenza.  *  Il  Petrarca  senza  dubbio  ha  contribuito  non  poco 
ad  assicurare  al  suo  Agostino  il  primo  posto  anche  nella  stima  dei 
posteriori  umanisti. 

n  Petrarca  inoltre  è  il  primo  che  segnò  una  separazione  netta 
a  precisa  tra  la  nuova  teologia  e  la  religione  di  Cristo,  quale  ò 
insegnata  nei  libri  del  Nuovo  Testamento,  nelle  opere  di  Girolamo 
e  di  Lattanzio,  ma  sopratutto  in  quelle  del  suo  diletto  Agostino. 
Per  lui  i  teologi  i  filosofi  e  i  giuristi  meritano  di  essere  disprez- 
zati allo  stesso  modo.  Il  sacro  nome  della  teologia,  che  una  volta 
fu  glorificato  da  degni  cultori,  è  ora  disonorato  (scrive  egli)  da 
profani  e  ciarlieri  dialettici,  e  da  ciò  questo  inutile  ingombro  di 
dottori  e  maestri^  L'erudizione  dei  quali  non  gli  inspira  verun  ri- 
spetto, come  non  gli  garba  punto  la  credula  superstizione  monacale; 
ai  primi  manca  la  sapienza  degli  antichi,  ai  monaci  manca  il  sano 
ariterio  filosofico  dei  romani.  È  veramente  singolare  come  negli 
scritti  del  Petrarca  si  parli  così  poco  di  santi  e  di  eresie,  di  mira- 
coli e  di  reliquie,  di  visioni  e  di  rivelazioni.  Egli  non  le  combatte, 
e  concede  che  possano  in  qualche  modo  servire  alle  moltitudini^ 
ma,  in  quanto  a  so,  si  riserva  piena  libertà  di  pensiero  ed  è  per- 
«luaso  di  poter  trovare  la  via  che  lo  conduca  a  Dio  ed  a  Cristo, 
anche  senza  la  guida  della  Chiesa.  Per  tutto  ciò  che  la  Chiesa  ha 
fatto,  sino  dai  tempi  de'  primi  Padri,  per  lo  svolgimento  successivo 
delle  sue  dottrine,  per  tutto  quel  miscuglio  che  è  in  essa  di  paga- 
nesimo e  di  superstizione,  per  la  sua  gerarchia  infine,  egli  è  affatto 
indifferente,  e  non  si  cura  che  della  propria  anima  e  della  propria 
religione.  Tuttavia,  siccome  egli  si  procacciò  non  poca  gloria  come 
difensore  del  Cristianesimo,  importa  vederne  le  ragioni  e  i  motivi. 

1  Prae fatto  del  Vialogus  De  Contemptu  mundi, 

«  Epist,  rer.  famil  XXII,  10 

3  De  rcììiedio  uti\  fortwiae,  Lib.  I,  dial.  46. 
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Esisteva  a  quei  tempi  una  setta  filosofica  di  liberi  pensatori,  i 
così  detti  Averroisti ,  che  partivano   da  principi  affatto  opposti  a 
quelli  del  Petrarca.   Di   costoro   è    quasi  impossibile  formarsi  un 
chiaro  concetto,  poiché,  a  quanto  se  ne  sa,  essi  non  consegnarono 
mai  le  loro  dottrine  in  veruno  scritto,  e  perchè  noi  non  li  cono- 
sciamo, come  parecchie  altre  sètte  di  eretici,  se  non  per  gli  attacchi 
e  le  invettive  dei  loro  avversari.  Ma  non   si  andrebbe  certamente 
lungi  dal  vero,  se  si  cercassero  le  prime  traccie  di  queste  tendenze 
alla  corte  degli  Svevi,  nel  materialismo  incredulo,  che  è  stato  rim- 
proverato a  Federico  II  e  a  Manfredi ,  e  di  cui  si  trova  la  spiega- 
zione nella  predilezione,  che  essi  mostrarono  pei  filosofi  arabi.  I  papi 
A  presero  ben  presto  a   combattere  gli  ardimenti  di   questa  nuova 
•  scienza,  che  tanto  sfacciatamente  rinnegava  la  fede,  ma  di  cui  non 
si  conoscono  quasi  le  dottrine  ed  i  propugnatori.  Già  Averroè  stesso 
aveva  vietato   di  renderle  accessibili  alle  moltitudini,  volendo  che 
fossero  riserbate  ai  soli  adepti.  Cosi  esse  erano  rimaste  sempre  un 
privilegio  di  pochi  spiriti  eletti  e  orgogliosi,  che  di  quando  in  quando 
convenivano  insieme  in  certe  università,  come  a  Padova  e  a  Parigi. 
Sembra  che  formassero .  una  specie  di  lega  segreta,  tenuta  insieme 
per  mezzo  di  un  tacito  accordo  e  di  segni  o  parole  convenzionali> 
e  simile  nella  sua  organizzazione  e  nella  posizione  assunta  di  fronte 
alla  Chiesa  alle  moderne  Logge  dei  Liberi  Muratori.  Ordinariamente 
si  suole  designarli  dal  nome  del  loro  maestro  ;  ma  taluni  gli  chia- 
mano col  nome  di  atei  ed  epicurei,  il  quale  ultimo  appellativo  nel 
Medio-Evo  si  applicava  a  tutti  coloro,  che  facevano  professione  di 
non  credere  in  Dio,  né  nella  vita  avvenire.  Perlopiù  sono  i  fisici 
e  i  medici  che  la  pensano  a  questo  modo,  avvezzi,   come  sono,  a 
non  affidarsi  che  alla  testimonianza  dei  sensi  e  al  rigido  ragiona- 
mento logico.  Ogni  principio  soprannaturale  è  da  essi  negato  o  con- 
finato nel  campo  della  teologia,  il  cui  metodo  vogliono  affatto  se- 
parato da  quello  della  logica.  Ammettono  però  al  tempo  stesso  una 
dottrina  della  «  doppia  verità  »,  e  questa  permette  ad  essi  di  uni- 
formarsi nella  vita  e  nelle  credenze  ai  precetti  della  Chiesa  e  di 
sfuggire  così  alla  persecuzione.  Del  martirio  non  hanno  sete  veruna, 
e  per  converso  s'aff'rettano  a  godere  la  vita  e  i  suoi  piaceri  con 
cinica  ostentazione.  Così,   senza  mai  essere  stati  seriamente  perse- 
guitati, giunsero  a  mantenersi  in  Francia  e  in  Italia  sino  al  tempo 
della  Riforma.  ^ 

1  Questi  cenni  genenili  sono  tratti  principalmente  dai  materiali  offertici  à\ 
Kenan  nella  sua  opera:  Aterì-oes  et  V  Averi oisme,  Piiris,  1852,  pag.  222  esegg- 
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Il  Petrarca  imparò  a  conoscere  una  società  di  questo  genere- 
nel  1366  a  Venezia,  dove  il  commercio  intelWttuale  con  Padova  fu 
in  ogni  tempo  animatissimo.  I  suoi  capi  ci  son  fatti  conoscere  da 
un  Tecchio  registro.  In  esso  rileviamo  i  nomi  di  Leonardo  Dan- 
dolo, il  figlio  del  celebre  Andrea,  e  illustre  uomo  di  stato  egli  pure, 
quantunque  qui  non  figuri  che  come  soldato  ;  di  Tommaso  de'  Ta- 
lenti, mercatante  senza  veruna  particolare  cultura  letteraria;  di 
Zaccaria  Contarini,  nobil  uomo  della  Repubblica.  Ma  intellettual- 
mente emergeva  su  tutti  maestro  Guido  da  Bagnolo,  reggiano,  fìsica  . 
di  molta  erudizione  e  medico  di  Pietro  re  di  Cipro.  ^  Erano  dunque 
uomini  di  elevata  condizione  sociale  quelli,  ai  quali  la  Repubblica 
concedeva  protezione  pei  loro  liberi  pensamenti,  ciò  che  prova  che 
anche  taluni  fra  i  nobili  nutrivano  idee  non  dissimili.  Come  pen- 
sassero e  come  si  conducessero  ce  lo  dice  il  Petrarca  stesso,  il 
quale,  come  loro  avversario,  non  mette  in  mostra  se  non  la  parta 
più  scandalosa  delle  loro  dottrine,  o  quella  almeno,  che  in  modo 
particolare  provocava  le  sue  ire. 

Anche  questi  sono  i  «  filosofi  moderni  »,  i  «  neofiti  di  una  nuova 
misteriosa  sapienza  »,  una  società  insomma  di  liberi  pensatori.  Or- 
gogliosi delle  loro  arti  dialettiche,  essi  dichiaravano  che  una  fede 
imposta  dall'autorità  non  poteva  acquetare  che  i  pusillanimi.  Essi 
i^elegavano,  quanto  più  fosse  possibile,  lo  spirito  dentro  lo  spirito, 
respingevano  ogni  postulato,  se  non  si  fondava  sulla  materiale  osser- 
vazione e  sulla  logica,  e  si  gloriavano  di  quei  soli  risultati,  che 
credevano  di  dovere  all'assoluta  libertà  del  pensiero.  Era  dunque, 
S€  non  e'  inganniamo,  il  metodo  scolastico,  che  cercava  di  eman- 
ciparsi da  ogni  freno  e  da  ogni  disciplina,  nonché  dalla  Chiesa,  per 
farsi  innanzi .  in  nome  proprio  come  scienza,  còme  vera  filosofia. 
Ma,  come  suole  sempre  accadere  che  si  rovescia  di  seggio  una  auto- 
^tà  per  sostituirvene  un'  altra,  così  di  Aristotele  s'  ò  fatto  come 
^1  profeta  di  questa  scuola,  e  de'  suoi  commentatori,  specialmente 
^i  Averroè,  i  suoi  evangelisti.  Le  scienze  naturali,  in  quanto  si  fon- 
dano sul  puro  empirismo,  ofirivano  spesso  argomento  a  dispute,  ma. 
'fivece  di  credere  a'  propri  occhi,  si  tornava  all'autorità  di  Aristotele 

*  dal  Reuter,  Geschichte  der  religiosen  Anfklarung  ini  Mittelalter,  voi.  II,  Berilli 
Ì8n,  p.  49-173. 

'  La  doppia  glossa  in  un  codice  della  Marciana,  che  li  dà  coi  loro  nomi  e  la 
*oro  condizione,  presso  l'Agostini  T.  I,  p.  5,  illustrata  dal  Fracassetti,  nella  nota 
^  lett  V,  12  (voi.  II,  p.  62)."  Anche  nell'opera  Petrarca  e  Venesia  (1874)  p.  106' 
la  notizia  è  ripetuta.  Su  Guido  qualche  cenno  nel  Tiraboschi,  Bihliot.  Modenese 
.  I,  Modena,  1781,  p.  )34. 
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o  degli  Arabi  e  si  questionava  con  grande  serietà,  se  crediamo  al 
Petrarca,  su  problemi  tutt'altro  che  filosofici,  come  per  esempio 
sul  numero  dei  peli  della  giubba  del  leone  o  su  quello  delle  penne 
della  coda  del  falcone,  sulle  diverse  specie  di  elefanti,  ovvero  se 
il  coccodrillo  sia  Tunica  bestia,  che  può  muovere  la  mascella  supe- 
riore, o  se  sìa  vero  clie  la  fenice  si  precipiti  nelle  fiamme  aroma- 
tiche e  rinasca  dalle  sue  ceneri,  e  così  via. 

Anche  di  fronte  al  Cristianesimo  questi  filosofi  assunsero  un 
contegno  affatto  indipendente.  Ma  questa  indipendenza  era  già  di 
per  sé  una  opposizione,  che  però  non  osava  manifestarsi  e  si  accon- 
tentava, nel  sentimento  della  propria  superiorità,  di  volgere  uno 
sguardo  di  disprezzo  sulla  credula  moltitudine.  Se  in  questi  circoli 
cadeva  il  discorso  su  Cristo,  sugli  Apostoli,  e  sul  Vangelo,  o  si 
«spargeva  su  essi  a  larga  mano  il  ridicolo,  o,  non  osando  tanto,  si 
manifestava  il  proprio  disprezzo  con  maligni  sorrisi  o  con  muti 
cenni  convenzionali.  Nelle  pubbliche  dispute  si  premetteva  che  si 
parlava  «  fatta  astrazione  dalle  credenze  religiose  ». 

Poiché  il  Petrarca  era  venerato  come  il  più  grand'  uomo  del 
suo  tempo  e  questi  dialettici  non  si  ritenevano  di  troppo  inferiori 
a  lui,  essi  si  aspettavano  di  vederlo  tacitamente  d' accordo  con  loro» 
e  in  questa  supposizione  gli  si  accostarono  quelli,  che  più  sopra 
abbiam  nominato,  i  quali  del  resto  erano  anche  suoi  amici  perso- 
nali. Forse  gli  animava  anche  quel  desiderio,  che  suol  essere  co- 
mune a  tutti  i  settatori,  di  far  propaganda  delle  proprie  dottrine 
nelle  classi  e  negli  uomini  più  segnalati.  Ma  s' ingannavano  ;  che  anzi 
appunto  per  questo  il  Petrarca  non  volle  aver  mai  nulla  di  cornane 
•con  loro.  Egli  si  era  ormai  abituato  a  riguardarsi  come  un  uomo 
unico  e  senza  pari  fra' suoi  contemporanei.  Non  solo  la  sua  dottrina 
lo  metteva  al  di  sopra  di  tutti,  ma  egli  era  anche  il  più  grande 
pensatore  del  suo  secolo,  e  non  partecipava  a  chicchessia  nemmeno 
le  sue  opinioni  religiose.  I  suoi  contemporanei  non  erano  in  p'ado 
di  comprendere  perchè  egli  tanto  prediligesse  Agostino  e  non  si  sen- 
tisse portato  ad  amare  ugualmente  Aristotele.  Oltre  a  ciò,  egli  era 
^ià  vecchio,  e  si  sa  che  i  vecchi  non  mutano  facilmente  le  opinioni» 
nelle  quali  sono  vissuti  per  tanti  e  tanti  anni  di  seguito. 

Per  tutte  queste  ragioni  è  facile  a  comprendere,  che  il  Petrarca 
non  poteva  essere  troppo  ben  disposto  per  quei  nuovi  «  filosofi  >• 
Egli  gli  dipinge  come  uomini  che  si  ridono  di  iSocrate  e  di  Pitagora, 
<ìi  Platone  e  di  Aristotele,  che  hanno  in  dispregio  Seneca  e  Cicerone, 
che  si  burlano  di  Virgilio,  che  lianno  in  conto  di  ciurmadori  loquaci 
Ambrogio,  Agostino  e  Girolamo.  Poco  o  nulla  importa  ad  essi,  che 
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sia  andata  perduta  la  maggior  parte  degli  scritti  degli  antichi  :  essi 
sono  persuasi  di  saperne  abbastanza,  anzi  di  saper  tutto.  L'eloquenza 
ai  loro  occhi  è  un'arte  indegna  di  un  vero  scienziato.  —  Senza  dubbio 
queste  espressioni  mirano  a  ferire  direttamente  ed  esclusivamente 
il  Petrarca,  grande  adoratore  dell'  antichità,  e  probabilmente  essa 
sono  esagerate  dalla  fantasia  stessa  di  lui  in  ciò  che  hanno  di  più 
acre  e  virulento.  Sono  dogmi  assurdi  della  setta,  la  quale  natural- 
mente non  poteva  al  tempo  stesso,  come  il  Petrarca  le  rinfaccia, 
ammirare  il  comentatore  Averroè  e  disprezzare  Aristotele.  Oltre  a 
ciò,  itf  un  altro  punto  il  Petrarca  stesso  dice  che  Aristotele  è  il  loro 
idolo,  e  con  uguale  disprezzo  li  chiama  ora  aristotelici,  ora  aver- 
roisti.  Ma  taluni  di  essi  lo  provocarono  anche  personalmente.  Uno  , 
parlava  delle  lotte  interno  sostenute  da  Agostino  come  di  favole  in- 
ventate ed  assurde,  e  quando  il  Petrarca  gliene  fece  rimprovero» 
rispose  soiTidendo  :  saresti  ben  folle,  se  tu  credessi  ciò  che  vai  di- 
cendo. Un  altro,  che  andò  a  vederlo  nel  suo  studio  a  Venezia,  fece 
ilinanzi  a  lui  pompa  sfacciata  di  incredulità,  chiamando  l'apostolo 
Paolo  un  fanatico  ciurmadore,  protestando  di  non  credere  una  pa- 
rola di  quanto  è  nella  Bibbia  e  affettando  di  compassionare  il  Pe- 
trarca e  le  sue  credenze  religiose.  Era  quel  medesimo  che,  secondo 
la  relazione  del  Boccaccio,^  ebbe  il  coraggio  di  affermare  che  il  Pe- 
trarca non  era  uno  scienziato,  e  che  Averroè  stava  molto  al  di  so- 
pra di  Paolo  e  di  Agostino,  ignoranti  spacciatori  di  favole.  Il  Pe- 
trarca non  potè  più  contenersi  e,  afferrandolo  pel  braccio,  lo  mise  alla 
porta. 

Ma  se  tali  erano  i  sentimenti  di  taluni  di  questi  filosofi,  non  v'ha 
dubbio  tuttavia  che  il  Petrarca  esagera,  quando  afiferma  che  essi 
brulicavano  per  ogni  dove  come  una  moltitudine  di  formiche,  che 
il  loro  numero  cresceva  di  giorno  in  giorno,  che  essi  avevano  in- 
vaso le  città  e  le  scuole  e  che  ambivano  al  monopolio  della  scienza. 
Poiché  in  questa  lotta  egli  s'immaginava  di  rappresentare  la  parte, 
ch'ebbe  già  a  sostenere  Agostino  contro  i  Pelagiani,  aveva  bisogno 
-gli  pure  di  una  moltitudine  di  avversari,  e  poiché  in  realtà  un  nu- 
ìiepo  così  sterminato  non  si  trovava,  se  lo  creò  nella  sua  fantasia, 
nfatti  come  supporre,  se  avesse  esistito,  che  la  Chiesa  si  fosse  mo- 
tota  indifierente  di  fronte  ad  esso,  e  come,  anche  ammettendo  che 
ni  avessero  divulgato  soltanto  oralmente  le  loro'  dottrine,  non  ne 
arebbe  giunta  a  noi  verun' altra  notizia,  fuorché  quella  che  ce  ne 
i  il  Petrarca? 

*  Boccaccio,  Lettere,  pag.  349. 
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Il  Petrarca  esortò  un  giovane  filosofo,  il  monaco  agostiniano 
Luigi  Ma^igli,  a  scrivere  contro  Averroè,  «  cane  arrabbiato  »,  che 
latrava  contro  il  Cristianesimo  e  la  fede  cattolica,  e  contro  i  suoi 
moderni  seguaci.^  Non  fu  ascoltato,  anzi  troviamo  che  il  Marsigli 
più  tardi  viveva  in  amichevoli  rapporti  con  uno  dei  più  zelanti 
propugnatori  delle  dottrine  di  Averroè  a  Padova,  maestro  Marsilio 
di  S.  Sofia.2  Fu  allora  che  il  Petrarca  stesso  si  risolse  di  dar 
di  piglio  alla  penna  scrivendo  il  celebre  trattato  «  DeUa  propria  e 
deir  ignoranza  di  molti  altri  »,^  nel  quale  per  l'appunto  mette  a 
riscontro  ed  esalta  la  semplicità  cristiana  sopra  la  boriosa  vanità 
filosofica.  Per  combattere  i  filosofi  egli  fa  pompa  della  più  dimessa 
umiltà,  nella  quale  in  realtà  egli  è  più  orgoglioso ,  di  quanto  fossero 
essi  stessi  nella  loro  sapienza  dialettica.  Ogni  pagina  del  libro  ci 
mostra  evidentemente  che  esso  è  stato  scritto,  non  tanto  per  assalire 
di  fronte  e  smascherare  l'orgoglio  smodato  de' suoi  avversari,  quanta) 
e  assai  più  per  far  palese  a  tutti  la  meschinità  di  coloro,  che  s'erano 
permessi  di  spennacchiare  la  sua  fama  e  mettevano  in  dubbio  la 
sua  autorità.  Invece  che  della  cosa  in  sé,  nella  quale  ci  sarebbe 
pure  stata  tanta  materia  di  vive  polemiche,  il  Petrarca  si  preoc- 
cupa delle  questioncelle  individuali,  nelle  quali  è  stato  trascinato 
con  questo  o  con  quello  de'  suoi  a\'versari.  E  si  giustifiea  ad  ogni 
momento  col  dire,  con  umiltà  invero  poco  agostiniana,  ch'egli  ha 
da  combattere  una  battaglia  contro  l'invidia,  perchè  appunto  per  in- 
vidia i  miscredenti  aristotelici  tentavano  di  abbassarlo  al  livello  della 
loro  ignoranza  e  di  far  credere  che  egli  disprezzasse  Aristotele,*  Il 
loro  disprezzo  della  religione  e  della  sua  fama  era,  agli  occhi  del 
Petrarca,  un  doppio  delitto,  ch'egli  non  poteva  perdonare.  Quando 
i?i  raccolgono  insieme,  scrive  egli,  si   burlano  di  Cristo  e  di  me. 


I  Epùit.  .s.  tit.  20  a  Lodovico  Marsigli  {Opp.  p.  812). 

*  Wesselofsky,  zu  Gùjv.  da  Prato^  voi.  I,  p.  I,  pag.  514. 

3  Zh  sin  ipsius  et  ìnvltorum  (s.  alion^mj  ignorantia  {Opp.  p.  1141  seg.) 

II  Petrarcii  scrisse  qiiest'  opera  nella  prima  sua  forma,  secondo  Yepist  rer. 
jfcnil.  XV.  8,  neir  anno  1367,  o,  secondo  eh'  egli  stesso  scrive  neir  autografo,  due 
anni  prima  della  nuova  redazione,  che  finì  il  25  o  il  29  giugno  del  1370,  quindi 
nel  1368.  Questa  seconda  indicazione  passò  negli  esemplari  copiati  più  tardi.  V. 
Tomraasini,  Petrarca  rediv.  p.  30,  Mehus,  Vita  Ambr.  Travo's.  p.  238,Bandinl 
Catal.  codd.  lat.  bibl.  Lament.  t.  IV,  p.  196.  Dietro  ciò,  non  si  deve  prendere 
troppo  alla  lettera  la  nota  fatta  dal  Boccaccio  il  5  aprile  1373  (Lettere,  p.  349). 
che  il  Petrarca  abbia  scritto  quel  libro  pridic.  È  naturalmente  la  fonte  principale 
di  quanto  s'è  narrato  più  sopra.  Agg-iungansi  le  epist.  rer.  senti.  V,  3  e  XIV  8,  ed 
-elitre  note  sparse  qua  e  là. 

<  De  ignorantia,  p.  1142,  1143,  1158,  1164  et  al. 
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perchè  non  seguo  le  loro  opinioni.^  Dalle  sue  parole  si  direbbe  quasi 
che  r  intera  setta  ripetesse  unicamente  la  sua  origine  dalla  lottA 
invidiosa  che  sosteneva  contro  la* sua  autorità,  e  che  tutto  il  mondo 
scientifico  d'allora  si  fosse  sollevato  contro  di  lui. 

Il  Petrarca  non  si  mostra  mai  tanto  zelante  nel  difendere  lai 
religione  di  Cristo,  quanto  nei  momenti  in  cui  gli  avviene  di  com-t 
battere  a  corpo  a  corpo  con  gli  averroisti.  Ma  più  che  il  Cristianesimo  ( 
in  se  stesso,  egli  difende  il  proprio.  «  Quanto  più  odo,  scrive  egli, 
bestemmiare  contro  la  fede  di  Cristo,  tanto  più  m'accendo  di  amore 
per  lui  é  mi  sento  rinvigorito  nella  mia  credenza.  Poiché   a  me 
accade  come  a  colui,  nel  cui  petto  si  sia  alquanto  intiepidito  l'amore 
pel  proprio  padre  ;  il  quale,  se  ode  poi  che  taluno  osi  vituperarlo, 
sente  ad  un  tratto  rinascere  in  sé  quell'affetto,  che  prima  pareva 
spento,  e  appunto  ciò  deve  provare  ognuno,  che  sia   vero  figlio. 
Spesso,  e  ne  chiamo  Dio  stesso  in  testimonio ,  le  bestemmie  degli 
eretici  mi  hanno  trasformato  di  semplice  credente  in  credente  ze- 
lantissimo.  Gli  antichi  pagani,  se  anche  intorno   alle  cose  divino   • 
avevano  molte  credenze  erronee,  non  per  questo  le  deridevano,  e  i 
loro  errori  sono  scusabili  in  quanto  essi  non  avevano  la  conoscenza 
del  vero  Dio  e  non  avevano  mai  udito  parlare  di  Cristo  ».2 

Cosi  la  boriosa  oltracotanza  de'  suoi  avversari  offerse  al  Petrarca 
l'occasione  di  deporre  ai  piedi  della  sapienza  celeste  tutta  la  sua 
«cienza' terrena  e  di  cercare  appunto  la  sua  gloria  in  questo  atto 
^i  devota  sommissione.  Sta  di  fatto  che  in  tutti  i  suoi  scritti  egli 
park  sempre  col  più  profondo  rispetto  delle  dottrine  di  Cristo,  ma 
Jiell' ultimo  periodo  della  sua  vita  e  sin  da  quando  entrò  in  conflitto 
<^n  gli  averroisti ,  noi  lo  vediamo  farsene  propugnatore  ardentissimo 
anche  di  fronte  agli  antichi.  Egli  chiama  Dio  in  testimonio  della 
'feracità  de'  suoi  sentimenti  quando  protesta  di  voler  essere  piuttosto 
*omo  virtuoso,  che  dotto  ;  egli  implora  da  lui  sensi  di  vera  umiltà, 
per  poter  conoscere  la  propria  ignoranza  e  fragilità  e  per  tenersi 
^ontano  dall'orgoglio  degli  aristotelici.  Qualunque  pusillo  che  crede 
h  Dio,  ha  per  lui  maggior  valore  di  Platone,  di  Aristotele  e  di  Ci- 
cerone con  tutta  la  loro  sapienza,  poiché,  di  fronte  a  Cristo,  essi 
lon  sono  che  miseri  seguaci  di  dottrine  prive  di  autorità  ed  erronee. 
l  se  i  suoi  avversari  gli  rimproverano  il  suo  ardente  amore  per 
icerone,  egli  risponde:  sì,  sono  ciceroniano,  ma  quando  sono  in 
lestione  le  più   sublimi  verità  della  religione,  quando  si  tratta 


•  n)i<I.  p.  1156. 
«  Ibid.  p.  1151. 
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deir  eterna  salute,  io  non  sono  né  ciceroniano,  né  platonico,  io  sona 
cristiano.  Egli  è  inoltre  persuaso  che  Cicerone  avrebbe  abbracciata 
la  fede  di  Cristo,  se  avesse  potuto  conoscere  il  Vangelo,  allo  stesso 
modo  che  Agostino  affermava  altrettanto  rispetto  a  Platone.  Il  Cri- 
stianesimo è  per  lui  V  unica  ed  incrollabile  base  di  ogni  vera  scienza, 
il  solo  fondamento  sul  quale  lo  spirito  umano  può  appoggiarsi  nelle 
sue  speculazioni.  Il  Vangelo  sarà  sempre  per  lui  il  suo  libro  predi- 
letto anche  in  mezzo  alla  lettura  degli  antichi  poeti,  filosofi  e  storici.^ 
Dopo  ciò  si  spiega  facilmente  come  anche  i  moralisti  più  rigidi 
del  suo  tempo  non  solo  non  osarono   rimproverare  al  Petrarca  il 
culto  ch'egli  professava  per  l'antichità,  ma  erano  anzi  fra  i  più 
ardenti  suoi  ammiratori.  Anche  più  tardi  la  Chiesa  si  compiacque 
di  annoverare  fra' suoi  difensori  il  padre  dell'Umanismo.  Fatta  astra-/ / 
zione  da  un  pajo  di  lettere  poetiche  scritte  contro  il  Papato  avi-}(^ 
gnonese,  che  naturalmente  dalla  Chiesa  sono  state  messe  all'  Indice,! 
gli  altri  suoi  libri,  nei  quali  si  alterna  il  culto  per  Laura  e  l'en- 
tusiastica ammirazione  per  gli  antichi,   non  provocarono  le  ire  di 
verun  ombroso  inquisitore.  Ma  noi,  edotti  dall'esperienza,  possiamo 
giudicare  le  cose  da  un  ben  diverso  punto  di  vista.  Quei  sostenitori 
del  vuoto  formalismo,  contro  i  quali  egli  lottava,  non  hanno  in  so- 
stanza  recato  alcun  danno  veramente  grave  alla  fede  ;  la  loro  dot- 
trina non  aveva  più  neanche  l'apparenza  di  una  dottrina  nuova. 
I  seguaci  del  Petrarca,  invece,  non  lo  imitarono  punto  nel  rispetto 
eh'  egli  mostrava  per  la  religione,  e  bene  spesso,  agitando  la  fiaccola 
del  paganesimo,  osarono  contrapporla  agli  splendori  omai  illangui- 
diti della  fede  e  più  di  una  volta  si  vantarono  della  vittoria. 

1  Cfr.  De  ignorantia,  p.  1145, 1146, 1162, 1163.  Epist.  ver.  fatnil.  VI,  2,  et  al. 
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11  Petrarea  fllMofo  ftoleo.  Il  Petrarea  repnbblleano  e  cortigiano.  Il  Petrarca  Incet- 
tatore di  prebende.  Il  Petrarca  nella  lolitadlne.  Culto  dell*  amlciala.  Il  Petrarca  e  Laura. 
Il  Petrarca  e  Dante.  Sao  orgoglio  e  ma  vanità.  Conteia  col  cardinale  flraneew.  Saa  cete  di 
glòria.  Ineoronaalone  In  Campidoglio. 


Le  lotte  del  Petrarca  contro  gli  Averroisti  ci  hanno  fatto  cono- 
scere un  aspetto  caratteristico  del  suo  spirito  :  studiandolo  nel  suo  in- 
sieme, noi  lo  troveremo  sempre  uguale  a  sé  stesso.  Egli  voleva  essere 
qualche  cosa  di  più  di  un  illustre  scrittore,  voleva  sollevarsi  al  di 
«opra  de'  suoi  contemporanei  come  pensatore  e  filosofo,  farsi  ammi- 
rare e  venerare  come  un  astro,  della  cui  luce  non  si  sapesse  nò 
donde  veniva,  né  che  cosa  realmente  fosse.  Pensiero  terribilmente 
audace  e  nuovo,  sebbene  in  realtà  non  vi  corrispondesse  se  non 
molto  inadequatamente  la  sua  vita  pratica  e  ad  ogni  passo  il  pro- 
feta rivelasse  in  sé  l'uomo. 

Anche  in  questo  caso,  il  Petrarca  s'accorse  che,  a  far  spiccare 
tanto  più  luminosamente  la  propria  persona  egli  aveva  bisogno  di 
un' illusione- ottica,  di  un  retroscena  a  tinte  molto  dense  od  oscure. 
Come  aveva  esagerato  nel  dipingere  gli  Averroisti  coi  più  tetri  co- 
lori, così  ora  non  si  stanca  mai  di  deplorare  la  miseria  morale  del 
8UO  secolo  e  la  corruzione  de'  suoi  contemporanei.  Sia  eh'  egli  vi 
contrapponga  l'alto  grado  di  civiltà  degli  antichi,  sia  che  pianga 
2oi  monaci  il  torrente  di  colpe  che  travolge  l' umanità,  egli  è  pieno 
di  sé  e  della  propria  grandezza,  considerandosi  quasi  come  in  esilio 
in  mezzo  ad  una  società  tanto  rozza  e  corrotta.  Egli  non  vuole  più 
lè  scrivere,  né  operare  per  giovare  al  suo  secolo,  alla  cui  miseria 
lessun  rimedio  é  tanto  che  basti.  Per  «  dimenticare  coloro,  coi 
inali  una  maligna  stella  lo  condannò  a  vivere  »,  vuole  aggirarsi  in 
spirito  coi  magni  spiriti  dell'antichità,  vivendo  in  una  sdegnosa 
K)litudine  in  mezzo  ai  contemporanei.^  Il  pensiero  che  lo  governa, 


1  Epist.  ver.  famil.  VI,  4.  Simili  espressioni  s'incontrano  in  tutti  i  suoi  scritti. 
\jiche  neWepist.  ad  posteritatem  (in  principio  dell'  ediz.  Fracassetti  delle  Lettere 

YoiaT,  Vmaniino  —  Voi.  I.  7 
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e  che  s'incontra  infinite  volte  ne' suoi  scritti,  è  quello  di  tenersi 
lontano  dalla  turba  infinita  degli  sciocchi,  dal  volgo  profano,  e  di 
disprezzare  ciò  che  le  moltitudini  adorano,  adorando  ciò  che  esse 
ignorano.  1  Eppure  in  gioventù  egli  aveva  libato  quant' altri  mai  al 
calice  della  voluttà,  né  avea  disdegnato  i  piaceri  della  vita,  co^ 
rendo  anche  in  traccia  di  quella  ammirazione,  che  pur  si  dava  l'aria 
di  disprezzare. 

In  qualunque  direzione  noi  teniamo  dietro  al  corso  delle  sae 
idee,  vi  troveremo  pur  sempre  una  sete  ardentissima  di  verità» 
mista  ad  un  bisogno  non  meno  prepotente  di  emei^ere,  una  lotta 
continua  dei  migliori  istinti  colle  passioni,  ch'egli  non  riesce  a  par 
droneggiare. 

Il  Petrarca  voleva  ritrarre  la  filosofia  stoica  non  solo  negli 
scritti,  ma  nella  stessa  sua  vita.  Per  lui  è  vero  filosofo  soltanto 
colui,  che,  dotato  di  attitudini  superiori,  vive  in  modesta  ritiratezza, 
alieno  da  ogni  vanità  ed  ostentazione  e  non  innamorato  d'altro, 
fuorché  della  scienza  e  della  virtù.  Come  scrittore  e  poeta,  egli  ri- 
poneva tutto  il  suo  orgoglio  nell'eloquenza,  vale  a  dire  in  quell'arte 
pericolosa,  che  facilmente  trascina  all'ammirazione,  m|i  bene  spesso 
trae  in  errore  lo  scrittore  o  l' oratore,  non  meno  che  il  lettore  o 
l'uditore.  Questo  pericolo  non  è  sfuggito  all'acuta  osservazione  del 
Petrarca.  L'eloquenza,  a*  suoi  ^guardi,  deve  essere  una  musa  casta 
e  pudica.  Egli  non  ignora  che,  per  essere  pregiata,  essa  deve  an- 
dar congiunta  colla  virtù  e  colla  sapienza,  e  allora  soltanto  pud 
essere  «  una  grande  sorgente  di  gloria  ».  Per  converso,,  egli  parar 
gena  la  dolcezza  e  il  fascino  esteriore  della  parola  ai  vezzi  bugiardi 
di  una  meretrice  o  al  veleno  misto  di  miele.  *  «  È  vana  quella 
gloria,  che  s'acquista  fra  gli  uomini  col  solo  prestigio  della  parola».* 
—  «  Tien  conto  dei  soli  fatti!  Le  parole  son  vuoti  suoni,  vane 
millanterie,  sforzi  impotenti;  nei  fatti  soltanto  troverai  pace,  virtè 
e  tranquillità  ».^  Questo  contrasto  lo  colpisce  talmente,  ch'egli  sentii 
il  dovere  di  rimproverare  allo  stesso  Cicerone  ciò   che  a  lui  pare^ 

familiari,  voi.  I,  p.  3),  che  è  come  il  suo  testamento  ai  posteri,  egli  dice:  «/»»• 
cubui  unire  inter  inulta  ad  notitiam  vetitstatts,  quoniaìn  mihi  semper  aeias 
ista  (ìiostra)  displicìiit  ecc. 

1  Citiamo  soltanto  uno  dei  tratti  più  notabili  àfàVepist.  rer.  famil.  XIX,  "«v 
«  Et  miraris  quod  pavcis  placeo,  cui  cum  paifcis  convenite  cui  omnia  fere  alU^' 
rideìitur  oc  vulgo,  a  quo  semper  quod  longissirne  abest,  id  penitus  recttttn  tW^j 
censeo  f 

*  Be  rem.  ut7\  fort.  lib,  I,  dial.  9. 

3  Epist.  ad  po^teritatem,  I,  e. 

^  De  remed.  lib.  II,  dial.  102. 
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bolezza.  €  Che  giova  addottrinar  gli  altri  e  magnificare  la 
3n  tanto  strascico  di  parole,  se  tu  stesso  poi  non  la  segui  >ì^ 
»ve  lo   accusa  di  venir  meno  ai  grandi  principi  stoici  da 

tanta  eloquenza  esposti  e  difesi,  lagnandosi  continuamente 

.  suo  esilio  e  dello  sue  infermità,  ora  delle  cabale  e  degl'  in- 

lel  foro,  quando  della  perdita  di  qualche  bene  di  fortuna,  e 

degli  attacchi^  contro   il  suo  nome,  e  vituperando  spesso 

Ile  lettere  le  stesse  persone,  che  poco  prima  aveva  lodato.  * 

contraddizione  tra  gli  atti  e  le  parole,  questa  boriosa  man- 
li  carattere,  alla  quale  in  sostanza  si  riduce  quanto  al  nostro 
b  stato  più  o  meno  vivamente  scritto  contro  il  grande  oratore, 
ino  sfuggite  all'occhio  acutissimo  del  Petrarca,  forse  perchè 
bava  ili  sé  stesso  le  medesime  perplessità  e  gli  stessi  contrasti, 
iti,  come  egli  a  Cicerone,  così  Agostino  altrove  dice  a  lui: 
i  giova  cantare  agli  altri  sì  dolcemente,  se  tu  stesso  non  ti 

E  in  altra  luogo*  egli  stesso  esclama  :  «  pur  troppo  a  noi 
jhe.  viviamo  nell'arringo  della  palestra  letteraria,  sta  più  a 
la  pompa  delle  parole,  che  l'onestà  della  vita  e  siamo  più 
i  della  gloria,  che  della  virtù  1  »  * 

che  il  Petrarca  massimamente  agognava,  era  di  collocarsi 
seggio  elevato  al  di  sopra  de'  suoi  contemporanei,  come  pen- 
e  come  filosofo,  e  di  guardare  da  quell'altezza  con  disprezzo 
se  terrene  e  alle  lodi  degli  uomini.  Per  lui  non  esistono  gli 
i,  che  la  nascita  ed  il  lignaggio  pongono  tra  uomo  ed  uomo, 
^brità,  dice  egli,  non  si  acquista  colla  nobiltà  dei  natali,  ma 
azioni.  È  ridicolo  il  gloriarsi  dei  meriti  altrui  ;  anzi  le  pec- 

nipoti  degenerati  spiccano  ancor  più,  messe  a  riscontro  con  la 
iegli  antenati.^  Conformemente  a  ciò,  il  Petrarca  è  un  or- 
3  repubblicano  in  teoria,  e  i  principi  non  sono  per  lui  che 
nti  Demetri  Palerei  e  Dionigi,  contro  i  quali  un  nuovo  Pla- 
•n  doveva  peritarsi  di  alzare  la  voce.  Ciò  non  ostante,  le  corti 
3  per  lui  una  certa  attrattiva  e  i  palazzi  dei  potenti  lo  se- 
io,  e  infatti  vi  annidò  l'Umanismo,  che  per  secoli  ne  formò 
^or  lustro.  D'allora  in  poi  l'ideale  di  questo  nuovo   Virgilio 

ttera  a  Cicerone,  Epist.  rer.  famil.  XXIV,  3.  In  Arezzo  s'è  trovata  una 
ella  quale  un  burlone  risponde  al  Petrarca  sostenendo  la  parte  di  Cice- 
.  Leonardi  Bìntni^  epist.  IV,  4,  ed.  Mehus. 
aefat.  in  epist.  famil.  edit.  Fracassetti,  voi.  I,  p.  25. 

Contemptìi  mundio  dial.  III.  {Opp.  p.  415). 
ist.  ret\  famil.  XVI,  14. 

remed.  utì\  fort.  I,  16,  II,  5. 
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od  Orazio  è  la  reggia  di  un  nuovo  Augusto  circondato  da  una 
schiera  di  Mecenati,  ed  egli  non  sogna  che  una  vita  sgombra  di 
cure,  anche  guadagnata  al  prezzo  di  una  devozione  servile. 

Ancora  in  Avignone  il  Petrai*ca  aveva  imparato  a  conoscere  le 
corti  dei  Papi  e  dei  Cardinali,  e  le  avea  frequentate.  Ora  che  cosa 
lo  incatenava  a  quella  Curia,  mentre  non  si  stancava  di  inyeire 
contro  i  vizi  della  nuova  Babele?  Non  Laura,  non  amici,  dai  quali 
non  sapesse  dividersi,  ma  le  grasse  prebende,  che  gli  assicuravano 
uha  vita  comoda  e  agiata.  I  Papi  gli  ofersero  ripetutamente  un 
segretariato  nella  Curia  ;  ^  egli  lo  rifiatò  come  ufficio  servile,  ma 
quando,  reduce  dall'  Italia,  ricompar\'e  nuovamente  alla  Curia,  non 
fu  che  per  'chiedere  ai  principi  della  Chiesa  nuove  prebende.  Ott^ 
nutele,  se  ne  andò  immediatamente,  per  goderle  in  Italia,  e  non 
tenne  alcun  conto  del  desiderio  di  quegli  «  Arsacidi  »  di  trattenerlo 
in  Avignone  ;  tutt'  al  più  egli  si  dichiarò  «  legato  ad  essi  per 
qualche  beneficio  ricevuto  ».^ 

In  Italia  il  suo  Augusto  fu  il  re  Roberto  di  Napoli,  che  gli  preparò 
r  incoronazione,  e  pel  quale  egli  professò  sempre  una  profonda  ri- 
conoscenza ed  una  entusiastica  ammirazione.^  Quando  i  Correggio 
nel  1345  s'impadronirono,  per  mezzo. di  una  sorpresa  notturna,  di 
Parma,  il  Petrarca,  che  li  aveva  conosciuti  ad  Avignone,  entrò  in 
città  coi  vincitori,  lui,  che  nelle  sue  poesie  si  era  fatto  sempre 
Tapostolo  della  libertà  contro  i  tiranni.  In  Italia  si  era  abituati  a 
cercare  la  libertà  nei  governi  repubblicani,  che  in  realtà  più  o 
meno  erano  venuti  in  potere  di  piccoli  principi  o  di  repubbliche 
vicine  più  forti.  Firenze,  che  in  fatto  di  cultura  teneva  il  primo 
posto,  patria  naturale  del  Petrarca,  rimaneva  in  realtà  chiusa  per 
lui.  Egli  non  ha  potuto  mai  dimenticare,  nonostante  il  suo  culto 
teorico  per  la  libertà,  che  fosse  stata  precisamente  una  repubblica 
quella,  che  aveva  condannato  ^ir^silioJa^sua_J§miglia,  EgU  era 
entusiasta  per  T  antica  repubblica  romana  e  per  quella  di  Cola  di 
Rienzo,  ma  non  amava  punto  le  repubbliche,  che  allora  esistevano, 

*  Che  f  li  sia  stato  offerto  il  cappello  cardinalizio,  non  è  affermato  se  non  &* 
Secco  Polentone  presso  il  Mehus,  Vita  Amhros.  Travers.  p.  200  e  presso  il  To» 
masini.  Petrarca  redir.^  pag.  191.  Nessun  altro  parla  neanche  'di  un  vescorato^ 

2  Epht.  rer.  fatuiL  XII,  11,  rlel  21  marr-rio  (1352).  i 

3  Non  sono  però  liberi  da  servilismo  i  seguenti  versi  dell' <yM.v^  meU'.  IL  li 

iSum  tutu  ex  meritOf  Éibi  me  tneaque  omnia  eoli 

Devoti:  ingenium,  calamnm,  linguamque  manumqite 

Et  $i  quoti  nuperest  aliud.  Mihi  eharior  ipee 

A'iim,  poetquam  dedit  e«*e  »uum;  dvminoque  euperbit 

Mene  mea,  4 
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in  Italia.  Il  poeta  si  trovava  meglio  presso  i  principi,  che.  non 
presso  i  governi  continuamente  in  preda  ai  partiti,  nei  quali  la 
sua  musa  non  sarebbe  stata  curata  e  a  lui  avrebbe  mancato  uno 
stabile  mecenate.  Ma  non  fu  senza  scandalo  de'  suoi  amici  ed  am- . 
miratori,  che  egli  nel  1353  prese  stabile  dimora  .a  Milano  presso  X 
il  Visconti,  il  tiranno  più  detestato  in  Italia,  che  si  sottomise  colla 
violenza  una  città  dopo  Tal  tra  e  che  non  seppe  far  dimenticare  la 
sua  efferatezza  con  ver  un  atto  magnanimo  e  generoso.  Il  Petrarca 
sentì  il  bisogno  di  giustificarsi,  allegando  che  la  liberalità  e  le 
splendide  promesse  dell' arcivescovo  Giovanni  Visconti  lo  avevano 
sedotto.  Egli,  scioltosi  appena  dalle  catene  babilonesi  e  dal  carcere 
di  Avignone,  e  dopo  aver  tante  volte  ricusato  la  protezione  dei  Papi 
e  dei  re  di  Francia  e  di  Sicilia,  non  aveva  saputo  resistere  alle  cortesi 
preghiere  di  quel  «  grande  italiano  »,  il  quale,  richiesto  che  cosa 
volesse  da  lui,  soggiunse  che  non  desiderava  se  non  la  sua  presenza 
a  Milano,  della  quale  egli  e  il  suo  paese  si  tenevano  altamente 
onorati,  promettendogli  ozio  e  libertà,  non  piaceri,  non  ricchezze, 
non  bnori.  ^  In  realtà  i  Visconti  prepararono  al  poeta  una  vita 
agiata  nella  casa  assegnatagli  attigua  al  Duomo,  ciò  che  gli  fé'  dire 
eufemisticamente  di  essere  l'ospite  di  Sant'  Ambrogio.  Né  pretesero 
da  lui  verun  servigio  speciale,  tranne  quello  di  stendere  di  quando 
in  quando  per  essi  qualche  lettera  ufficiale  e  di  accompagnare  in 
qualità  di  oratore  qualche  ambasceria.  *  Ora  egli  si  affretta  altresì 
a  dire ,  che  anche  in  quella  grande  città  e  a  quella  corte  viveva  da 
.filosofo  e  da  anacoreta,  ma  il  fiitto  è  che  egli  si  compiaceva  degli 
onori  che  vi  riceveva,  e  con  ciò  si  obbligava  sempre  più  a  qìiei 
tiranni.  Egli  vi  rimase  otto  interi  anni,  sino  a  che  la  pestilenza  e  Vj 
la  guerra  ne  lo  snidarono.  V 

Quella  dimora  destò  uno  scandalo  e  gettò  un'  ombra  sinistrai^ 
sul  filosofo.  Il  mondo  de'  suoi  ammiratori  e  perfino  i  suoi  amici  più 
affezionati  non  sapevano  darsene  pace.  Quando  il  Boccaccio  seppe 
per  la  prima  volta,  che  il  suo  soììvagits  Silvanus,  encomiatore  en- 
tusiasta della  libertà  e  dell'onesta  povertà,  aveva  piegato  il  collo 
al  giogo  dei__Visconti,  che  minacciavano  di  ^servaggio  la  città  di 
'irenze  suajp^tria,  e  eh'  egli  aveva  accettato  i  loro  doni  e  s'  era 
fatto  loro  cortigiano,  esclamò  che  ciò  era  impossibile.  Ma  quando 
Francesco  Nelli  gli  die'  le  prove  del  fatto  nelle  lettere  stesse  del 

>  Epist.  var.  7,'  epist.  ver.  famil.  XVI,  12, 

*  Le  epvit.  var,  6,  epist.  rei\  famil^  XIX,  18  sono  scritte  dal  Petrarca  in 
nome  di  Galeazzo  Visconti.  E  in  nome  pure  dei  Visconti  furono  tenuti  i  tre  di- 
scorsi che  dì  lui  possediamo,,  accompagnando  tre  ambascerie. 
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Maestro/ non  si  trattenne  dal  dire  che  €  il  delitto  di  Silvano  me- 
ritava la  vendetta  del  cielo  »  !  Come  poteva  egli  rinnegare  in  tal 
[  modo  le  sue  dottrine  e  i  suoi  sentimenti  ?  Egli,  che  aveva  rimpro-  / 
verato  a  Cicerone  ed  a  Seneca  la  fiacchezza  del  loro  carattere  !  Né  J 
l'onesto  Boccaccio  si  peritò  di  manifestargli  apertamente  il  suo 
pensiero,  parlando  però  di  Silvano,  come  di  una  tei'za  persona.  «  Io 
non  posso  che  arrossir  di  vergogna  e  condannate  l'indegna  sua 
azione  ».  Né  diversamente  giudicarono  gli  altri  suoi  amici,  i  quali 
tutti  si  sentivano  come  offesi,  essi  che  avevano  levate  a  cielo  le 
poesie  e  la  vita  incontaminata  del  Maestro.  Oggimai  là  fama  del 
filosofo  era  svanita,  egli  l'aveva  usurpata  ipocritamente  e  Tunico 
movente  delle  sue  azioni  non  era  che  la  sete  dell'oro.  ^'  H  Petrarca 
ricevette  parecchie  di  tali  lettere  da'  suoi  amici,  e  fra  esse  da  un 
pseudonimo  un  sonetto,  nel  quale  s' invita  «  l'unico  sole  e  l'unica 
luce  del  mondo  »  ad  abbandonare  la  corte  dei  tiranni  e  a  cercare 
altrove  la  libertà.  *  Ma  egli  si  sentiva  troppo  al  di  sopra  di  tutti 
per  curare  di  giustificarsi;  per  rispondere  a  tutte  quelle  lettere, 
egli  dice,  sarebbe  necessario  scrivere  un  intero  libro.  ^  E  la  vene- 
razione di  cui  egli  godeva,  era.  sì  grande,  che  la  collera  degli  amici 
col  tempo  svanì. 

È  noto  che  il  Petrarca  in  seguito  prese  stanza  per  qualche 
tempo  a  Venezia,  dove  la  Repubblica  lo  accolse  bensì  ospitalmente, 
ma ,  a  quanto  sembra ,  non  soddisfece ,  quanto  egli  avrebbe  vo- 
luto, alla  sua  sete  di  onori  e  di  omaggi.  Infat'ti,  se  dopo  se  ne  al- 
lontanò,  non  è  da  credere  che  ciò  sia  avvenuto  soltanto  perchè 
quivi  gli  fecero  guerra  gli  Averroisti.  E  non  fu  veramente  contento 
se  non  quando  più  tardi  i  Carrara  gli  fecero  una  splendida  acco- 
glienza a  Padova.  Presso  costoro  egli  passò  tranquillo  i  giorni  della 
sua  vecchiaia,  avvolto  sempre  nell'atmosfera  delle  corti  e  tuttavia 
godendo  di  quella  agiatezza  ed  indipendenza,  alle  quali  aveva  sem- 
pre agognato.  Il  poeta  partecipava  ai  banchetti  dei  grandi  e  rice- 
veva le  visite  loro.  Gli  stessi  principi  guardavano  a  lui,  come  a 
qualche  cosa  di  superiore,  e  certamente  nessun  letterato  ebbe  in 
vita  una  condizione  maggiore  della  sua,  se  forse  si  eccettui  nei 
tempi  moderni  il  filosofo  di  Ferney.  I  re  andavano  a  gara  per 
onorarlo  e  lo  colmarono  di  doni.  Il  Papa  Urbano  V  lo  invitò  a 

1  V.  la  bella  lettera  del  Boccaccio  al  Petrarca  del  18  luglio  13ó3  nelle  sue 
Lettere^  ecliz.  Corazzini,  p.  47. 

8  La  sua  risposta  neìV  Appeftd,  epist,  5,  ed.  Fracassetti. 

3  Epist,  rar.  25  al  Boccaccio,  18  agosto  1360.  Una  risposta  evasiva  néìVepùt, 
rer.  famil.  XVI,  10. 
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Roma,  non  già  perchè  assuinpsse  qualche  ufficio  o  lavoro,  ma  solo 
perchè  la  sua  presenza  desse  lustro  alla  Curia.  ^  Il  filosofo  si  scusava 
sempre  adducendo  gì'  incomodi  della  vecchiaia  e  i  travagli  delle 
infermità.  Egli  conobbe  le  arti  di  farsi  cercare  e  pregare,  e  parve 
tanto  più  grande  rifiutando  ogni  onore.  Come  potrebbe  da  vecchio, 
«criveva  egli  ad  un  amico,  vivere  neir  intimità  dei  potenti,  se  Taveva 
anche  prima  sempre  fuggita?  Una  sola  cosa  desiderava:  ritirarsi 
ad  una  vita  quieta,  modesta  e  solitaria,  per  poter  leggere,  scri- 
Tere  e  provvedere  con  esercizi  di  pietà  e  religione  alla  salute  del- 
l' anima.  * 

Ma  tutti  quegli  onori  il  Petrarca  non  li  ottenne  senza  rimettervi 
buona  parte  de'  suoi  principi  filosofici.  Egli  seppe  lusingare  le 
orecchie  dei  principi  col  dolce  linguaggio  della  lode  e  della  ri- 
conoscenza, e  in  compenso  dei  benefici  ricevuti  prometteva  loro 
r  immortalità  per  bocca  del  poeta.  Ed  egli  si  compiace  più  volte 
<li  ripetere  che  papi  e  re  lo  cercavano,  ma  più  superbamente  ancora 
«i  vanta  di  essere  sempre  stato  libero  e  di  non  aver  mai  accettato 
nno  stato,  che  avesse  potuto  comecchessia  toglierlo  a  sé  stesso  e 
a'  suoi  studi.  Nessuno  poteva  affermare  eh'  egli  avesse  speso  molto 
tempo  in  servigio  dei  principi.  Poco  gliene  rubarono  le  loro  mense; 
nessuno  —  e  questo  lo  crediamo  davvero  —  i  loro  affari  di  Stato. 
Quando  tutti  nei  loro  palazzi  erano  in  moto,  egli  n'era  fuggito, 
ricoverandosi  nella  quiete  deUa  propria  stanza  a  studiare,  o  all'aperto 
a  meditare  da  solo.  Non  fu  lui  che  cercò  i  principi,  ma  i  principi 
che  cercarono  lui,  e  se  vollero  godere  della  sua  compagnia,  dovet- 
tero anche  sottostare  ai  capricci  e  alle  stravaganze  di  lui.^ 

A  tanto  non  si  arriva  se  non  si  è  maestri  nell'arte  del  saper 
vivere.  Ed  anche  il  filosofo  vuol  mangiare  e  bere  ed  aver  la  sua 
parte  nei  piaceri  del  mondo,  piuttosto  che  condannarsi  a  trangu- 
giare il  calice  amaro  delle  privazioni.   Anche  in   questo  le  teorie 
<lel  Petrarca  non  sono  ferme  e  precise.  Ora  gli  pare  .desiderabile 
la  beata  tranquillità  di  Orazio  e  vuol  evitare  la  dura  e  gretta  po- 
vertà, nel  senso  di  poter  avere  in  larga  misura  ciò  che  il  suo  cuore 
Madera,  avendo  bensì  imparato  ad  amare  l'aurea  mediocrità,  senza 
Jerò  sentirsi  la  forza  di  tollerarla.'*  Ora  assurgeva  il  tono  e  l'ispi- 

1  Epist,  rer.  senti.  XIV,  3. 

«  Epùt,  rer,  tenti.  XIV,  6. 

3  Ibid.  VI,  2,  XVI,  3  al  Boccaccio.  Filippo  Villani  pag.  15:  Ceterum  cum 
varias  frequentaret  invitua  et  renitens,  in  illis^  quod  dictu  mirabile  est,  soli" 
trius  eroi, 

^  Epist.  rer.  senil.  VIII,  3. 
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razione  di  un  anacoreta,  imprecando  alForo  ed  alle  ricchezze,  augi 
randosi  poche  frutta  per  nutrirsi  e  una  fonte  per  dissetarsi,  no 
curandosi  d'altro,  fuorché  di  prepararsi  ad  una  buona  morte.  Ài 
un  servigio  qualunque,  fosse  pur  nella  Curia,  egli  non  avrebbe  ma 
fatto  il  sacrificio  della  propria  libertà;  i  segretariati  e  i  benelid 
con  cura  d^anime  respinse  sempre,  sotto  lo  speciale  pretesto. che  la 
cura  dell'anima  propria  gli  dava  anche  troppo  da  fare.  Ma  il  viyere 
dei  redditi  di  prebende,  senza  far  nulla  perdesse,  e  l'accettar  doni 
dai  principi  ricambiandoli  con  adulazioni  smaccate ,  non  erano  cose 
che  offendessero  punto  la  sua  dignità.  Basta  ricordare  che  il  prio- 
rato di  Migliarino  egli  l' ottenne  da  Clemente  VI  in  Avignone, 
quando  in  qualità  di  cittadino  romano  onorario  gli  presentò  una 
deputazione  romana  e  tenne  un  discorso  pieno  di  tante  lodi  pel 
papa  francese,  che  questi  non  volle  tardare  un  momento  a  ricom- 
pensamelo. ^ 

Non  sarebbe  senza  un  certo  interesse  il  sapere  quante  prebende 
e  dignitiX  ecclesiastiche  il  Petrarca  .si  sia  venuto  buscando  nella 
sua  lunga  vita.  Ma  non  se  ne  trovano  se  non  cenni  staccati  in  ta- 
lune lettere,  e  questi  mancano  poi  affatto  ogni  volta  che  egli, 
trovandosi  ad  Avignone,  trattava  personalmente  le  cose  sue.  Ciò  si 
verifica  specialmente  riguardo  agli  anni  suoi  giovanili,  nei  quali 
dalla  Chiesa  trasse  il  suo  maggiore  sostentamento.  Non  v'ha  dubbia 
eh'  egli  prese  gli  ordini  sacri,  perchè  per  avere  una  prebenda  erano 
indispensabili  ;  del  resto  per  lo  stato  ecclesiastico  egli  non  ebbe  mai 
veruna  inclinazione.  La  sua  prima,  prebenda  fu  un  canonicato  a 
Lombès,  che  il  papa  Benedetto  XII  gli  conferì  nel  1335,  senza  dubbio 
dietro  preghiera  del  suo  amico,  il  vescovo  Giacomo  Coloiuia.  Ch'egli 
sia  stato  incatenato  nella  Babilonia  papale  dall'amore  di  Laura 
soltanto  e  dalle  attrattive  dell'  idillica  solitudine  di  Valchiusa,  è 
stato  detto  e  ripetuto  più  volte.  Ma  con  maggior  verità  potrebbe 
affermarsi  che  egli,  al  pari  di  cento  altri,  vi  si  trattenne  attratto 
dall'aviditil  dei  favori  papali  ;  e  le  invettive,  nelle  quali  di  quando 
in  quando  prorompe  contro  Avignone  e  la  Curia,  sono  quasi  sem- 
pre la  conseguenza  di  domande  rimaste  insoddisfatte.  Fin  d'allora 
egli  si  giustificava  col  dare  a  credere  che  andasse  a  caccia  di  pW" 
bende  non  per  sé ,  ma  per  altri.  Tuttavia  a  Sant'  Agostino  non  a 
perita  a  confessare  le  proprie  sollecitudini  per  procurarsi  una  tita 
comoda  e   una  vecchiaia  scevra  di   cure.  ^  Quando  nel  novembre 

1  II  Breve  del  7  ottobre  1342  presso  il  De  Sade,  t.  IH.  Piéc.  just.  p.  5i 
*  A  ciò  pure  si  riferiscono  le  aollicitudines  et  edentes  animitm  ao-af^  d«l» 
quali  Agostino  gli  fa  rimproYero,  nel  dial.  de  Contemptii  mundio  II  (deiranno  1349. 
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del  1347  lasciò  Avignone,  egli  era  già  lautamente  provveduto.  In- 
fatti nell'ottobre  del  1346  aveva  ottenuto  un  canonicato  in  Parma,  -^ 
ai  quale  poi  nel  1350  tenne  dietro  un  arcidiaconato  nella  stessa 
cattedrale,  e  in  quel  frattempo  Jacopo  da  Carrara  gli  conferi  un 
altro  canonicato  nel  duomo  di  Padova,  che  gli  rendeva  circa  260 
ducati,  oltre  Tabitazione  gratuita  in  una  casa  attigua  al  duomo 
stesso.  1 

Ma  ancora  nel  1351  egli  torna  ad  Avignone  e  vi  si  trattiene  un 
anno  e  più,  aggirandosi  fra  la  turba  dei  curiali  nelle  anticamere 
del  Papa  e  dei  cardinali  e  dando  triste  spettacolo  di  sé,  come  egli 
stesso  confessa,  con  grande  meraviglia  de'  suoi  stessi  amici.  Final- 
mente trionfa  e  può  annunciare  orgoglioso  al  suo  Simonide  di  Roma, 
che  le  sue  insistenti  sollecitazioni  hanno  vinto  :  il  comune  amico, 
l'abate  di  Vallombrosa,  ottenne  quanto  desiderava.  Tanti  affanni 
egli  s'era  preso  per  servire  un  amico  !  Ma  dodici  giorni  dopo  era 
già  bello  e  concluso  un  altro  affare.  Egli  aveva  condotto  con  sé  ad 
Avignone  il  suo  figlio  spurio  Giovanni,  allora  quindicenne,  scape- 
strato quant' altri  mai  e  avverso  ad  ogni  studio  e  ad  ogni  disciplina,  • 
perchè  non  rimanesse  senza  protezioni  ed  appoggi,  se  il  padre  gli 
venisse  a  mancare.  Ebbene:  questo  triste  soggetto  se  ne  tornò  al 
suo  maestro  provveduto  di  un  buon  canonicato  nel  duomo  di  Ve- 
rona.2  Ma  il  padre  continuò  a  rimanere  ad  Avignone,  e  ve  lo 
trattenne  «  il  grande  amore,  che  portava  a'  suoi  amici  ».  Egli  as- 
sicura che  i  due  più  influenti  cardinali,  Guido  di  Monfort  ed  Elia 
di  Talleyrand,  lo  ivevano  chiamato  alla  Curia,  ed  egli  era  venuto 
senza  sapere  che  cosa  volessero  da  lui,  avendo  da  lungo  tempo  ap- 
preso a  frenare  le  proprie  cupidigie.  Ma  sarebbe  stato  riprovevole 
orgoglio  il  non  tener  conto  del  loro  invito.  Essi  si  dettero  ogni 
premura  per  farlo  ricco,  ma  misero,  sovraccaricajidolo  di  affari.  E 
doleva  dire  che,  invece  delle  comode  prebende,  gli  fu  offerto  un  se- 
gretariato apostolico,  ch'egli  si  affrettò  di  rifiutare.  Anche  un  espe- 
limento  quanto  allo  stile  non  riuscì:  si  trovò  che  egli,  scrivendo, 

^  Alla  storia  già  nota  di  queste  prebende  s'aggiungono  ora  i  documenti  tro- 
vati dal  Livi  e  riportati  negli  Atti  e  Memorie  delle  Deputazioni  di  storia  patria 
9Per  le  provincie  dell'Emilia  N.  S.  voi  III,  p.  II,  Modena,  1878,  p.  289.  A  quanto 
^lomontasse  la  prebenda  di  Padova,  si  rileva  dalla  nuova  investitura  del  1390.  Il 
^ve  presso  lo  Schio,  Vita  di  Ant.  Loschi^  p.  163.  Intorno  alla  casa  presso  il 
C^Qomo,  che  una  volta  portava  Teffigie  del  poeta,  v.  Qloria,  negli  Atti  del  r.  Istituto 
boleto,  T.  VI,  Ser.  V,  Venezia,  1879-80,  p.  2Ì. 

'  Epiat»  rer  famil.  XII,  13  dei  24  maggio  e  XIII,  2  del  5  giugno  1352.  Quanto 
^  sforzi  fatti  per  riuscire  veggasi  Vepist,  var.  35  al  veronese  Guglielmo  da  Pa- 
^tK&go:  in  essa,  parlando  del  canonicato,  dice:  prò  quo  totiens  laborastis. 
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peccava  di  oscurità  e  di  gonfiezza.  Ma  i  suoi  mecenati  volevano  por 
sempre  ad  ogni  modo  aiutarlo  e  sembra  che  vi  sieno  riusciti  È  vero 
che  taluno  de'suoi  ammiratori  non  mancò  di  giudicare  strano  che  egli, 
il  filosofo,  ogni  due  anni  sentisse  il  bisogno  di  fare  un  pellegrinaggio 
ad  Avigpone,  e  spiegò  il  fatto  attribuendolo  non  tanto  alla  sua  in- 
quietudine, quanto  alla  sua  avidità.  Ma  egli  impose  silenzio  a  tutti, 
rispondendo  superbamente  che  al  rimprovero  di  cupidigia  faceva 
contrasto  l'intera  sua  vita,  soggiungendo  al  tempo  stesso  che  negli 
uomini  superiori  è  insito  il  desiderio  di  cangiare  dimora,  e  che  in 
lui  questo  desiderio  era  una  specie  d'infermità  spirituale,  un  bisogno 
febbrile  dell'intelletto  e  del  cuore.^ 

Sembra  infatti  che  il  Petrarca,  instancabile  sollecitatore  di  pre- 
bende, avesse  l'abitudine  di  rinnovai^  T assalto  ogni  due  anni,  tanto 
per  lasciar  tempo  alla  Curia  di  dimenticare  per  un  momento  la  sua 
importunità.  Soltanto  negli  ultimi  anni  non  andò  egli  stesso  in  per- 
sona ad  Avignone,  valendosi  invece  dell'  opera  de'  suoi  amici  ed 
agenti.  Ma  siccóme  in  tal  modo  egli  non  poteva  adoperarsi  atti- 
vamente per  gli  altri,  come  dapprima,  non  tardò  ad  inventare  nuovi 
sofismi  morali  per  scusare  quella  sete  sfrenata  di  sempre  nuovi  guar 
dagni.  Su  ciò  mancano,  a  dir  vero,  più  minuti  ragguagli,  ma  non 
sono  difiìcili  a  immaginare,  quando  si  pensi  al  trafiico  impudente  che 
allora  si  faceva  in  Avignone  dei  benefici  ecclesiastici,  in  onta  a  qual- 
siasi incompatibilità  e  a  qualunque  norma  di  diritto.  Nel  1358  il 
Petrarca  assicurava  l'arcivescovo  di  Genova  che  egli  presso  i  Visconti 
menava  una  vita  di  semplice  letterato"",  in  una  bSata  mediocrità  lon- 
tana ugualmente  dalla  miseria  e  dalla  ricchezza,  non  pensando  ad 
altro,  fuorché  a  fare  una  buona  morte.  Ma  non  andò  molto  che 
l'arcivescovo  riseppe  per  altra  via,  che  egli  si  era  procurato  altre  fonti 
di  lucro.  Il  poeta  non  potè  negarlo,  ma  sostenne  che  le  spese  gli 
erano  cresciute  e  che  il  danaro  non  lo  teneva  morto  nello  scrigno. 
Egli  scoperse  inoltre  in  sé  stesso  una  prerogativa,  che  gli  altri  non 
avevano,  poiché  mentre  in  essi  col  crescere  delle  ricchezze  cresceva 
anche  la  brama  di  possederne,  egli  invece,  più  arricchiva,  più  era 
tranquillo  e  contento.  Con  ciò  intendeva  dimostrare  la  teoria,  che  lo 
potevano  colmare  di  doni  senza  punto  turbare  in  lui  la  serena  equa- 
nimità filosofica.^  E  già  nel  1361  egli  sollecita  il  cardinale  Talleyrand 


1  Jì:pvft.  rer.  famil,  XIII,  5,  del  19  agosto  1352,  XIV,  7^  dell' 8  novembre. 
Anche  le  lettere  XIV,  4  e  XV,  si  riferiscono  senza  dubbio  a  questo  argomento. 

s  Epist.  rer.  fam'iL  XIX,  16,  17.  NelP  ultima  leggesi:  Sed  ad  hunc  diem  quo 
plus  habui,  eo  minus  optavi^  et  quo  rerum  copia  largior,  eo  et  tranquilliteu  vitae 
m^jor  et  cìtpiditas  animi  minor  fuit^  minusque  sollicitudinum  et  curaruni. 
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«  il  yescoTo  di  Cavaìllon,  affinchè  gli  ottengano  dal  papa  nnove  li- 
beralità, che  lo  salvino  dalla  sordida  povertà  e  dalle  sollecitudini 
della  vita  quotidiana.^  Il  cardinale  ebbe  novamente  T  infelice  idea, 
che  il  Petrarca  fo^se  assunto  nella  Curia  in  qualità  di  segretario.  ^ 
Che  cosa  abbia  ottenuto,  non  sappiamo.  Ma  il  canonicato  di  Verona, 
che  era  stato  dato  e  poi  ritolto  a  suo  figlio  per  la'  sua  vita  disor- 
dinata, continuò  a  restare  in  famiglia,  poiché  è  noto  che  il  papa,  dopo  > 
la  morte  del  figlio,  lo  conferì  al  padre.^ 

Ed  anche  negli  ultimi  anni,  ch^  egli  passò  in  voce  di  santo  nella 
solitudine  di  Arquà,  non  disdegnò  di  valersi  del  favore  del  papa  per 
veder  crescere  la  somma  dei  propri  redditi.  Affatto  caratteristico  è  il 
suo  modo  di  chiedere.  Egli  ha  quanto  basta  pei  bisogni,  che  può  avere 
un  canonico.  Ma  dovendo  provvedere  a  molti  amici,  ha  tante  spese, 
quante  occorrerebbero  al  mantenimento  di  un  intero  capitolo.  Con- 
duce volentieri  una  vita  semplice  e  solitaria  alla  campagna;  ma 
deve  tener  servi» —  €  oh,  potessi  farne  a  meno!  »  —  e  acconten- 
tarsi di  due  soli  cavalli  e  di  tre  scrivani.  Di  quando  in  quando, 
mentre  vorrebbe  pranzar  solo  e  a  suo  modo,  gli  capita  una  schiera 
di  ospiti,  che  pur  deve  accogliere,  convenientemente  per  non  sem- 
brare avaro  (1).^  Nessuno  è  in  grado  di  dispensar  benefici  quanto 
il  papa,  purché  lo  voglia;  ma  il  povero  poeta  non  sa  pregare,  perchè 
di  tali  cose  non  si  ricorda  mai.  Soltanto  fa  notare  una  cosa:  se  gli 
si  conferirà  una  prebenda,  si  ha  anche  la  certezza  di  poterla  assai 
presto  conferire  ad  altri,  attesa  la  sua  vecchiaia  e  le  sue  infermità."* 
—  Ma  tutti  questi  artifizi  non  valsero.  Un  curiale  suo  amico  gli 
scrisse,  che  il  papa  gli  era  sempre  benevolo,  ma  diffìcilmente 
avrebbe  fatto  qualche  cosa  per  lui,  perché  era  assediato  da  una 
schiera  affamata  di  cardinali  novamente  creati.  Allora  il  Petrarca 
si  chiuse  nel  suo  orgogliosi  prima,  vergognandosi  di  essersi  ab- 

1  Epist.  var.  55  ed  epist.  rer.  senti.  I,  3:  DirUias  alti,  ego  paupertatem  ap- 
peto,  sed  non  omnem  profecto^  non  sordidam,  non  tristem  neque  sollicitam^  sed^ 
tranqitiliani,  sed  pacifieamy  sai  honestam. 

«  Epist.  var.  35,  del  10  agosto  1361. 

3  Egli  si  loda  spesso  e  assai  volentieri  della  propria  frugalità;  ma  è  noto  che 
con  gli  anni  divenne  sempre  più  pingue.  Questo  è  riferito  dai  primi  biografi.  Il  Boc- 
caccio, presso  il  Rossetti,  Petrarca,  p.  321  scrive  :  Stahan  proc^rìts,  forma  venusUts, 
facie  rotimda  ecc.  Secco  Polentone,  presso  il  Mehus,  Vita  Ambra?.  Travers.,  p.  199: 
pinguior  enitn  simv.l  et  senior  fathis  est.  La  vita  di  Tomasino,  Petrarca  rediv. 
p.  191:  Vultìts  teres  a/c  pinguis  —  Corpms  in  senio  pingue -^  habtfit.  Quella  di 
P.  P.  Vergerlo  ibid,  p.  175  e  del  De  Sade,  V.  IH.  Pi^  just.  p.  13:  piena  facies, 
T-otundiora  membra  et  in  senectiUe  ad  crassitudinem  vergens. 

^  Epist.  var.  15  a  Francesco  Bruni,  ed  epist,  rer.  senil.  XIII,  12  allo  stesso. 
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bassato  a  pregare,  e  protestò  energicamente  che  i  beni  della  fortu» 
gli  erano  indifferenti  e  ben  poco  si  sarebbe  curato  della  parte,  ci 
gliene  sarebbe  toccata.  Ma  al  tempo  stesso  non  potè  trattenersi  da 
r  inveire  contro  la  insaziabile  rapacità  dei  prelati.  La  prebenda  rifii 
tatagli  si  trasforma  nella  sua  fantasia  in  un  simbolo  della  mal; 
amministrazione  ecclesiastica:  il  papa  vorrebbe  raddrizzarla,  ma  v 
si  oppongono  i  cardinali.  €  La  verità  ed  io,  scrive  egli,  abbiam( 
nella  Curia  potenti  avversari:  essi  mi  contrastano  ogni  ricompensa 
ed  ogni  onore  ».  E  continua  riversando  a  piene  mani  la  coppa  del 
disprezzo  sull'intero  ceto  cardinalizio.  E  mentre  una  parola  amiche- 
vole di  qualsiasi  fra  i  membri  di  quel  collegio  lo  avrebbe  fatta 
andare  orgoglioso,  egli  non  si  perita  di  ripetere  che  in  essi  ciò  che 
si  rispetta  è  V  infula  e  la  dignità,  quando  invece  gli  onori  che  si 
tributano  al  poeta,  sono  onori  tributati  alla  sua  stessa  persona. 
E  poiché  il  pensiero  della  morte  per  lui  sembra  essere  la  qualifica, 
che  contraddistingue  il  vero  filosofo,  cosi  per  isver^ognarli  del  tutto, 
egli  li  pone  con  tutte  le  loro  pompe  e  mollezze  nella  schiera  di  co- 
loro, che  da  quel  pensiero  con  ogni  cura  rifuggono.^ 

Per  tal  modo  resta  evidentemente  dimostrato  che  il  Petrarca  fra 
gli  incettatori  di  prebende,  che  resero  tristamente  famosa  per  Te- 
nalità  e  corruzione  la  corte  avignonesej  fu  uno  dei  pèssimi.  E  come 
tale  lo  consideravano  quei  medesimi,  che  più  glTstavano  dappresso, 
primo  fra  tutti  il  suo  più  caldo  ammiratore,  il  buon  Boccaccio,  il 
quale  nell'  elogio,  che  scrisse  di  lui  ancora  vivente,  cerca  pure  di 
giustificarlo  comecchessia  di  tali  accuse.  Ma,  quanto  ai  frequenti 
viaggi  ad  Avignone,  egli  non  sa  addurre  altra  miglior  ragione, 
fuorché  il  bisogno  che  il  poeta  provava  di  tornare  di  quando  in 
quando  a  studiar  gli  uomini  e  la  società,  della  quale  poi  per  mesi 
e  mesi  viveva  dimentico  €  nella  più  appartata  solitudine!  »  Quanto 
ai  benefici,  egli  non  ne  possedeva  di  troppi,  e  tutti  erano  esenti 
da  qualsiasi  obbligo  di  cure  pastorali  e  conferitigli  di  loro  pro- 
prio impulso  dai  papi.*  Certamente,  se  uomo  al  mondo  merita 
dalla  Chiesa  speciali  riguardi,  questi  era  il  Petrarca,  ma  egli  ne 
godette  senza  renderle  alcun  servigio,  costretto  al  tempo  stesso  a 
mascherare  con  ogni  sorta  di  ipocrisie  e  di  sofismi  il  palese  con- 
trasto tra  la  mollezza  della  sua  vita  e  la  rigidezza  dei  principi,  dei 
quali  voleva  farsi  bello  agli  occhi  del  mondo. 


1  Epist.  rer.  senti.  XIII,  12,  13,  ambedue  al  Bruni,  suo  agente  traffari  presso 
la  Curia. 

«  Presso  il  Rossetti,  1,  e.  p.  319,  321. 
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Cento  volte  il  Petrarca  ci  narra  com'egli,  fuggendo  i  rumori 
delle  città  e  il  consorzio  degli  uomini,  si  ritirò  nel  silenzio  della  sua 
stanza  framezzo  a' suoi  libri,  ovvero  errando  per  boschi  e  cam- 
pagne  ed  ascoltando  il  canto  degli  uccelli  e  il  mormorio  delle  fonti, 
solo  e  meditabondo  andò  seguendo  il  corso  de'  suoi  pensieri  e  delle 
sue  fantasie.  Né  egli  si  dipinge  come  tale  soltanto  nelle  sue  rime, 
poiché  anche  nelle  sue  lettere  e  ne'  suoi  scritti  filosofici  non  si  stanca 
mai  di  presentare  al  lettore  un'  identica  immagine  della  sua  vita 
di  poeta.  Che  se  anche  in  tali  descrizioni  evidentemente  si  scorge 
un  fondo  di  vanità  e  di  ostentazione,  non  è  per  questo  men  vero 
che  l'intonazione  fondamentale  di  esse  rivela  un  sentimento  pro- 
fondo dell'  arte  ispirato  agli  spettacoli  della  natura  e  ai  moti  intimi 
del  cuore.  Né  certo  verun  altro  parlò  mai  con  pari  entusiasmo  delle 
dolceaze  della  vita  campestre ,  nessuno  attinse  più  larga  vena  di  poe- 
sia dalla  contemplazione  della  natura,  nessuno  amò  di  più  intenso 
amore  la  quiete  idillica  dagli  studi  e  della  solitudine.  w^ 

Un  angolo  appartato  alle  sorgenti  del  Sorga  lo  aveva  irresisti^  y 
bilmente  affascinato  fin  dal  primo  vederlo,  quando  tornò  da' suoi  studi 
fatti  a  Bologna,  e  immediatamente  acquistò  quivi  una  casetta  e  un 
bardino,  che  poi  piantò  e  coltivò  secondo  il  suo  gusto  «  a  somiglianza  . 
di  Fabricio  o  di  Catone  ».  Una  vecchia  massaia,  tipo  di  operosità 
e  fedeltà,  provvede  a'  suoi  parchi  bisogni.  Due  domestici  e  un  cane 
compongono  il  resto  della  famiglia,  cui  di  quando  in  quando  s' ag- 
giunge uno  scrivano.  Quivi  il  poeta  se  ne  vive  in  mezzo  ad  un  po- 
polo povero  e  laborióso,  che  dalla  agricoltura  trae  il  principale,  anzi 
l'unico  sostentamento.  Con  questo  popolo  si  addomestica,  benché 
lo  sappia  ignaro  de'  suoi  canti,  dell^  sua  dottrina  e  della  sua  filo- 
sofica grandezza,  e  protesta  altamente,  che,  sazio  di  lode  e  di  fama, 
^li  ama  meglio  di  confondersi  con  coloro  che  ignorano  la  sua  gloria.  ^ 
Spesso  si  ciba  del  pane  grossolano,  di  cui  si  cibano  i  pastori,  ed  é 
Bn  lusso  quando  lo  accompagna  con  uve,  fichi,  noci.  Veste  alla  guisa 
dei  villici  e  gli  aiuta  a  pescare.  Ma  ciò  ch'egli  predilige  è  la  con- 
templazione solitaria  della  natura  nella  vasta  quiete  dei  campi.  S'ag- 
irà pel  verde  lussureggiante  dei  prati  e  dei  boschi  ;  sale  le  colline 
«s'inebria  delle  viste  incantevoli;  passa  le  intere  giornate  nelle 
Macchie ,  deliziandosi  del  garrulo  cinguettìo  degli  uccelli  o  del 
lento  muggito  dei  tori;  s'addormenta  sotto  l'ombra  di  un  albero 
0  sulla  fresca  riva  del  fiume;  si  riposa  la  sera  nel  giardino  presso 

'  Epist.  ver.  famil.  XI,  12.  Usque  ad  satietateni  notus  in  patria^  fifgiensqn.e 
futidit'.m^  qttaero  ttbi  lateam  solus,  inglorius  et  ignotits.  Mira  cupiditas  inter 
tot  prefertim  inanis  glotnae  sectatores! 
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il  mormorio  d'una  fonte;  s'aggira  per  valli  e  per  monti  a  contem 
piare  i  miti  splendori  della  luna  e  ad  udire  il  canto  dei  pastori, 
che  custodiscono  i  loro  armenti.  In  quei  momenti  solenni  la  mass 
non  tace,  e  una  tavoletta  fedele,  che  lo  accompagna  dovunque,  ac- 
coglie i  pensieri  del  poèta,  pensieri  che  talvolta  sono  semplici  sogni 
o  deliri.  Nelle  sue  poesie  bucoliche  egli  si  compiace  di  chiamarsi 
Solivago  e  Silvio  :  gli  amici  non  lo  chiamano  diversamente.  La  vit& 
errabonda  ed  oziosa  è  il  privilegio  del  poeta,  il  quale  intanto  in- 
.  segna  a'  suoi  contemporanei  ciò  che  prima  ignoravano,  il  sentimento 
I     della  natura  e  il  fascino  che  esso  esercita  sul  cuore  umano. 

A  cRTs^ aggiungano  le  ore  deliziose  ch'egli  passa  .nella  sua  bi- 
blioteca, attendendo  unicamente  a  studi  geniali,  aggiungansi  le  veglie 
prolungate  fra  libri,  che  lo  trovano  ancor  desto  aL mattino.  Infatti 
molte  delle  sue  lettere  sono  datate  «  nel  profondo  silenzio  della  notte  » 
0  «  al  primo  albeggiar  dell'  aurora  ».  Cosi  nella  quiete  idillica  délk 
campagna  egli  trovava  quella  calma,  che  le  lettere  domandano  ;  cosi 
apprese  quanto  ^i  meglio  si  poteva  apprendere,  l'arte  vera ^ del 
vivere.^ 

Ciò  che  nel  solitario  di  Valchiusa  colpisce  maggiormente  i  suoi 
contemporanei,  non  è  tanto  il  poeta  colle  sue  canzoni  amorose,  quanta 
il  filosofo,  che  vive  segregato  dal  mondo.  Lo  vediamo  nel  Boccaccio, 
il  quale  parla  della  solitudine  dell'amico  suo  con  sensi  di  misterioso 
timore,  come  degli  arcani  della  Dea  venerata  nella  foresta  Aricia. 
Le  sorgenti  del  Sorga  e  la  casetta  del  Petrarca  subito  dopo  la  sua. 
morte  si  additavano  ai  forestieri  come  il  santuario,  dove  fu  scritto 
il  libro  4C  Della  vita  solitaria  ».2^oltanto  più  tardi  la  memoria  del^a^ 
monico  cantore  di  Laura  si  congiunge  con  quella  della  valle  di  Val- 
chiusa  piena  de'  suoi  lamenti,  e  noi  sogliamo  rappresentarci  il  filosofo 
.  curvo  sopra  i  suoi  libri  nella  modesta  abitazione  di  Arquà  con  di- 
[   nanzi  gli  uliveti,  ch'egli  piantò  e  coltivò  con  le  sue  proprie  mani. 

1  Efiist  rer.  senti.  XIII,  4,  8,  XXI,  12,  senti.  X,  2  e  altr.  Dalle  epistole  me- 
triche addurremo  solo  un  pajo  di  esempi: 

I.  7.  8a«p*  diu  totoa  agimu$  per  dtvia  9oU 

Inqu«  manu  ealaniu$  dextra  est,  al  carta  tiniétram, 
Oceupat  et  variae  eomplent  praeeordia  cura*. 
III.  17.  Solus  ego  populum  fugieru  et  rura  pererram 
Soltu  et  ad  ripam  tenera  reeupintu  in  herba 
Ardente*  traneire  diea  rabiemque  leonis 
Curarum  lifyer  videOf  vaecmeque  matoruwi  aec. 

Le  scene  descritte  nelle  rime  non  hanno  bisogno  di  essere  ricordate. 

2  Boccaccio,  De  Mumtibus  ecc.  p.  435.  Egli  aggiunge  :  Nec  dubinm  qiùn  adhuc 
filii^  iiepotes  et  qui  nascentur  ab  illi3^  ampliori  cum  honore  tanti  vatìs  odmi- 
ratioìie  vestigia  venerentitr. 
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Anche  gli  antichi  poeti  latini  cantarono  IIb  delizie  della  vita  idil- 
lica dei  campi,  e  gli  stessi  guerrieri  e  politici  dell'antica  Roma  si 
compiacquero  di  consacrare  agli  studi  letterari  i  momenti  di  riposo, 
che  godevano  nelle  loro  ville.  Ma  il  Petrarca,  alieno  dai  piaceri 
sensuali  che  essi  cercayano,  si  sente  ed  ò  superiore  ad  essi ,  mentre 
non  si  compiace  che  di  interrogar  sé  medesimo  e  i  grandi  ricordi 
del  passato.  Molto  s*ò  parlato  di  una  tal  quale  tendenza  monastico- 
ascetica,  che  per  un  certo  tempo  lo  avrebbe  padroneggiato  ;  ma  in- 
dubbiamente si  è  frainteso.  Per  quanto  egli  parli  volentieri  de' suoi 
digiuni,  delle  sue  vigilie  e  delle  sue  mortificazioni,  e  per  quanto 
cerchi  di  porre  in  mostra  la  modestia  della  sua  vita,  e* è  sempre  in 
tali  dichiarazioni  qualche  cosa,  che  rivela  molto  più  l'orgoglio  del 
letterato,  che  non  l' umile  semplicità  dell'  uomo  veramente  religioso. 
Egli  ha  scritto  un  libro  sulla  vita  solitaria,^  che  piacque  infinita- 
mente ai  monaci,  perchè  ci  videro  glorificato  il  loro  stato,  ma  tut- 
tavia si  scosta  assai  da  ogni  ascetica  contemplazione,  pel  modo 
filosofico  onde  è  condotto  e  per  lo  splendore  dellg  stile  in  cui  è 
scritto,  e  più  ancora-  perchè  non  fa  differenza  tra  i  filosofi  pagani 
f  e  gli  anacoreti  cristiani.  Esso  non  raccomanda  la  devota  e  uniforme 
j  solitudine  del  chiostro,  ma  bensì  il  raccoglimento  necessario  allo 
A  studio  e  la  voluttà  che  si  prova  nella  contemplazione  della  natura, 
I  lungi  dagli  strepiti  del  mcftido  esteriore,  in  una  vita  più  intima  e, 
/  più  geniale.  Chi  vive  una  vita  libera  alla  campagna,  si  sottrae  a'  suoi 
•  doveri  verso  il  mondo,  ma  non  rinuncia  al  mondo.  Il  leggere,  lo 
scrivere  e  il  meditare  furono  sempre  i  maggiori  diletti  del  Petrarca;* 
in  questo  senso  egli  magnifica  i  vantaggi  che  gli  offre,  e  sola  può 
offrirli,  la  solitudine  :  quiete,  libertà  ed  ozio.  Lavorando  e  scrivendo 
continuamente,  egli  sente  la  pienezza  della  vita  nel  proprio  petto. 
Quando  una  volta  il  Boccaccio  gli  disse,  che  era  tempo  che  si  ri- 
posasse sui  propri  allori  e  si  concedesse  una  tranquilla  vecchiaia, 
egli'  respinse  il  consiglio  come  indegno  di  sè.^  Un'altra  volta  lo 
stesso  Boccaccio  gli  regalò  le  opere  di  Agostino  legate  in  un  grosso 
volume.  E  il  Petrarca  lo  assicura  che,  per  attendere  a  quella  let- 
tura, egli  dimentica  di  cibarsi,  e  passa  qualche  notte  senza  cori- 

1  II  libro  De  Vita  solitaria  fu  veramente  incominciato  a  Valchiusa,  giusta 
VAppend,  liti,  epist.  6,  ed.  Fracassetti,  del  17  maggio  1349.  Ma  nel  dicembre 
del  1354,  giusta  Vepist.  rer.  famil.  XIX,  3  il  P.  dice  a  Carlo  IV,  ch'egli  lo  aveva  pul> 
blicato  «  recentemente  ».  L*  ultimo  tocco  adunque  vi  fu  dato  durante  la  sua  di- 
mora nella  tumultuosa  Milano. 

*  Epist.  rer.  senil.  XIII,  7.  Invect.  cantra  mediatm,  lib.  IV.  {Opp.  p.  1225). 

5  Epist,  rer.  senil.  XVI,  2. 
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^  carsi,  tanto  è  il  diletto  che  prova,  diletto  che  naturalmente  non 
può  essere  compreso  dalla  turba  ignorante  volta  unicamente  ai  di- 
letti dei  sensi.^  In  quell'aureola  misteriosa,  della  quale  gli  piacque 
di  circondarsi,  egli  guarda  altresì  con  disprezzo  alla  vita  familiare. 

I  /La  moglie  e  la  filosofia  sono  due  cose,  che  sì  escludono  a  vicenda, 
^1  (  poiché  la  donna  è  il  vero  demonio  dell' uomo,  e  dove  essa  regna,  non 
vi  può  essere  pace,  né  tranquillità.  Spesso  il  matrimonio  porta  con 
sé  pericoli  d'  ogni  specie,  più  spesso  è  causa  di  disonore  e  quasi 
sempre  di  noie  e  disgusti.  Chi  ama  le  voluttà  e  si  compiace  del 
cinguettio  di  molti  figli,  può  prender  moglie  e  provvedere  in  questo 
mondo  alla  perpetuazione  del  proprio  nome.  Noi  provvederemo,  se 
ci  sarà  dato,  all'eternità  del  nostro  non  colla  carne,  ma  con  lo  spi- 
rito, non  per  mezzo  dei  figli,  ma  coi  libri,  non  colla  cooperazione 
della  donna,  ma  con  quella  della  virtù.- 

Tale  é  la  dotta  solitudine,  nella  quale  il  Petrarca  vuol  ritirarsi 
per  fuggire  dagli  uommi,  per  sottrarsi  alla  loro  ammirazione  e  per 
non  udire  le  loro  lodi.  Ma  egli  sapeva  benissimo  che  quel  conte- 
gnoso riserbo  non  avrebbe  fatto  che  accrescere  la  sua  gloria.  In- 
fatti, quanto  più  egli  fuggiva  gli  omaggi,  più  vivo  si  faceva  negli 
altri  il  desiderio  di  conoscere  un  uomo  tanto  straordinario.  E  come 
si  compiaceva,  quando  molti  anche  ragguardevoli  personaggi  face- 
vano una  corsa  a  Valchiusa  unicamente  per  vederlo  e  parlargli!' 
Fra  costoro  eranvi  parecchi  cardinali  di  Avignone,  e  primo  di  tutti 

\il  re  Roberto  di  Sicilia.'*  Come  debbono  essergli  suonati  dolci  all'orec- 
chio gl'inviti  fattigli  ancora  alle  sorgenti  del  Sorga  per  l'incoro- 
nazione !  Al  re  Siface,  scrive  egli,  si  presentarono  gli  ambasciatori 
di  Roma  e  di  Cartagine  per  chiedergli  alleanza  ed  aiuto,  e  lo  tro- 
varono assiso  sul  trono  in  tutta  la  maestà  della  sua  potenza;  a  me 
giunsero  quegli  inviti,  mentre  io  m'aggirava  solitario  pei  boschi  o 
lungo  la  riva  del  fiurae.^  Così  gli  entusiasmi  poetici  in  mezzo  agli 
incanti  della  natura  vengono  turbati  da  quel  fondo  di  vanità  or- 
gogliosa, che  in  tutto  gli  fa  vedere  unicamente  la  propria  persona, 
e  che  ingenuamente  gli  fa  dire,  che  egli  solo  é  quegli  che  dà  lustro 
e  fama  a  quei  luoghi.® 


1  Epist.  ver.  famil.  XVIII,  3. 

2  Epist.  rer.  senti.  XIV,  {Ojrp.  p.  1034). 

3  Invect.  e.  mediai m,  I.  e.  {Opp.  p.  1226). 

4  Epùst.  ver.  famil.  XII,  12. 
•">  Epist.  7'er.  famil.  IV,  4. 

fi  Appena,  litt.  epist.   6,    ed.  Fracassetti:  quid   habet  locu^  ille  gloriosivs 
habi tatare  Francisco  f  Ed  anche  altrove. 
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Il  medesimo  sentimento,  col  quale  accolse  allora  quelle  vìsite 
e  quegli  inviti,  lo  spinse  invece  in  altri  tempi  a  ricercare  la  com- 
pagnia degli  uomini.  La  solitudine  del  Sorga  gli  è  divenuta  insop- 
portabile: l'Italia,  sua  patria,  è  troppo  lontana,  troppo  vicine  la 
detestata  Avignone  e  la  Curia.  Egli  torna  a  rivedere  i  suoi  simili, 
ma  non  trova  luogo,  dove  possa  fermarsi  a  lungo:  colpa  sua,  colpa 
<legli  altri,  colpa  di  tutti.  Egli  è  costretto  a  vagare  sulla  terra  come 
un  ramingo,  cui  non  si  concede  riposo,  e  anela  ad  una  vita  migliore.^ 
Ed  eccolo  correre  da  una  città  all'altra,  insaziabile  sempre  di 
incensi  ed  omaggi.  Lo  stesso  Scipione  Africano  —  esclama  egli  a 
sua  giustificazione  —  divenne  pel  consorzio  giornaliero  co' suoi  con- 
cittadini un  personaggio  qualunque  :  che  cosa  può  sperare  uno  che 
non  sia  Scipione  e  non  viva  in  m^zzo  a  romani?* 

Noi  possediamo  la  confessione  stessa  del  Petrarca,  che  toglie 
ogni  dubbio  in  proposito  e  spiega  nel  modo  più  semplice  la  sua 
solitudine  a  Valchiusa,  al  suo  Linterno  presso  Garignano  e  sui 
colli  Euganei.  Egli  confessa  infatti,  che  spesse  volte  fuggì  le  grandi 
città  e  la  compagnia  degli  uomini,  ritirandosi  nella  solitudine  dei 
boschi  e  nelle  vaUi  più  appartate,  ma  non  vi  fu  spinto  da  altro, 
fuorché  da  un  sentimento  di  vanità.  Egli  voleva  poter  vantarsi  di 
fronte  a' suoi  ammiratori  anche  di  quegta  singolarità,  di  non  essere, 
cioè,  vanitoso  alla  maniera  volgare  degli  altri,  ma  in  sostanza  non 
si  appartava  da  tutti  se  non  per  parere  ancora  più  grande.^ 

Cicerone  ha  scritto  un  libro  sull'amicizia,  e  Seneca  pure  nelle^)^ 
sue  lettere  parla  di  essa  as^ai  spesso  e  con  vero  entusiasmo  ;  perchè 
non  se  ne  occuperebbe  anche  il  Petrarca?  E4nfatti  tanto  le  lettere, 
quanto  gli  altri  suoi  scritti  riboccano  di  sentenze  intorno  a  questo 
nobilissimo  tra  i  sentimenti  umani  e  di  esempi  desunti  dall'antichità. 
Nel  poema  dell' «  Africa  »  l'amicizia  ha  il  suo  rappresentante  ti- 
pico nella  persona  di  Lelio,  e  uno  splendido  elogio  di  essa  occupa 
buona  parte  del  libro  secondo."*  Ed  anche  nella  vita  pratica  il  Pe- 
trarca voleva  essere  considerato  come  un  modello  perfetto  di  ami- 
cizia. La  madre  gli  ha  fatto  dono  di  due  fratelli,  ma  l'amicizia  gli 
ha  regalato  assai  più.  Fra'  suoi  amici  egli  si  sente  più  ricco  di  qual- 
siasi principe  o  re.^  Anche  nelF  «  Epistola  alla  posterità  »  egli  si 
vanta  di  aver  con  ogni  sollecitudine  cercato  onorevoli  amicizie  e 

1  Epist.  rer.  farnil.  XV,  4,  8. 

*  Epist.  rer.  senti.  VI,  2. 

3  De  Contetnpti',  mìnìdi^  dial.  II.  [Opp.  p.  389)  Epist.  rer  famil.  IX,  14. 

4  II.  510,  ed.  Corriulini. 

*  Epist.  rer.  fmnil,  IX,  2. 

VoiOT,  Umanitmo  —  V»l.  I.  8 
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di  averle  coltivate  colla  massima  cura.  De*  suoi  amici  egli  parla 
sempre  con  entusiasmo,  e  quando  sono  morti,  li  ricorda  con  pietoso 
affetto.  Ma  qual  conto  in  realtà  ne  facesse,  non  apparisce  ben  chiaro. 
Non  escludendo  n  eppure  il  dilettissimo  Lelio  e  Giacomo  Colonna  e 
il  Boccaccio,  noi  non  riscontriamo  in  nessuno  quei  vincoli  intimi 
col  Petrarca,  sui  quali  si  fonda  la  vera  amicizia.  Essi  erano  piutr 
tosto  un  gruppo  scelto  fra' suoi  ammiratori,  e  gli  prestano  i  loro 
omaggi  sotto  forma  di  ammirazione  entusiastica,  come  quando  Fran- 
cesco Nelli  gli  scrive  dichiarandosi  felice  di  poter  essere  un  con- 
temporaneo del  Petrarca.^  Le  lettere  che  egli  dirige  ad  essi,  non 
toccano  mai  dei  loro  interessi ,  e  per  lo  più  sono  soliloqui,  in  testa 
ai  quali  egli  fa  Tenore  a  qualche  amico  di  mettere  il  suo  nome. 
Per  tal  maniera  V  amicizia  non  ò  pel  Petrarca  quel  sentimento,  che 
lega  in  dolce  corrispondenza   di    affetto  gli  uomini  e  li  fa  capaci 
dei  più  sublimi  sacrifìci,  ma  semplicemente  un  apparato  esteriore, 
di  cui  egli  ha  bisogno  per  circondare  di  maggior  prestigio  il  suo 
trono  filosofico,  servendosi  degli  amici,  come  un  principe  farebbe 
de' suoi  cortigiani.  Ai  più  intimi  egli  dà  pseudonimi  antichi,  chia- 
mandoli Socrate,  Lelio,  Simonide.  Con  altri  non  si  accontenta  di  dirsi 
schiettamente  amico,  ma  va  in  traccia  di  frasi  ciceroniane  per  ren- 
dere più  pomposa  l'espressione.  «  Chi  pensa  soltanto  a  trar  profitto 
da' suoi  amici,  fa  mercato  dell'amicizia,  non  la  rispetta»,  —  eoa 
scriveva  il  Petrarca  a  Francesco  Bruni,  abbreviatore  della  Curia, 
dal  quale  egli  evidentemente  s'aspettava  ajuto  per  ottenere  sempre 
nuove  prebende.*  In  quest'  ultimo  senso  ordinariamente  si  mantiene 
il  culto  dell'  amicizia,  come  tante  altre  cose,  nella  letteratura  uma- 
nistica posteriore,  con  questo  però  che  il  Petrarca  sapeva  almeno 
rivestire  la  sua  avidità  di  una  certa  grandiosa  apparenza  esteriore 
di  dignità,  mentre  i  suoi  seguaci  la  mettono  a  nudo*  sempre  più 
sfacciatamente. 

E  neanche  quanto  all'amore  è  da  credere  che  il  Petrarca  nu- 
trisse sentimenti  gran  fatto  diversi  da  quelli,  che  nutriva  rispetto 
air  amicizia.  Quello  che  è  certo,  si  è  che  il  suo  non  è  l'amore  dei 
trovatori,  come  pure  tanti  hanno  detto,  perchè  i  canti  d'amore  del 
Petrarca  non  hanno  altro  di  comune  con  quelli  dei  trovatori  se 
non  la  circostanza  affatto  casuale  di  esser  nati  sotto  il  medesimo 
cielo  di  Provenza.  Assai  più  probabile  sembra  invece  che  egli  abbia 


1  Quid  suavius^  quid  amicins  dici  poteste  risponde  il  Petrarca  neir£l)i«^ 
rer.  fawil.  XII,  9. 

2  Epist.  rer.  senil.  XIII,  13.  Cfr,  epiit,  rer.  famil.  IX,  11. 
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attinto  le  sue  ispirazioni  da  Dante  e  da  Cine.  Ma  ben  presto  ap- 
paiono indizi  evidenti  di  una  imitazione  dei  poeti  antichi,  come 
quando  accenna  al  volgo,  che  lo  segna  a  dito  e  dal  pallore  dell^  sue 
guance  argomenta  che  egli  sia  consunto  da  un  amore  senza  speranza, 
e  si  dice  divenuto  la  favola  delle  genti,  tra  le  quali  il  suo  nome 
corre  ammirato  e  famoso.^  Fu  questo  il  sentimento  che  invase  il 
Petrarca,  quando  ancor  giovane  s' aggirava  elegante  e  attillato  per 
le  vie  di  Avignone,  e  che  crebbe  col  crescere  della  sua  fama  e  lo 
spinse  a  sempre  nuove  manifestazioni  del  suo  inestinguibile  e  di- 
sperato amore.  Le  lagrime  e  i  sospiri  soavissimi,  ch'egli  seppe  ri-  * 
vestire  di  numeri  così  armoniosi,  attirarono  ben  presto  l'attenzione 
di  ognuno  suU'  uomo  maraviglioso,  il  cui  nome  correva  sulla  bocca 
di  tutti,  ma  più  specialmente  delle  donne  e  delle  persone  sensi- 
bili e  €  senza  grammatica  ».  Infatti,  contraddistingue  in  modo  spe- 
ciale il  suo  amore  appunto  quella  tendenza  a  rinchiudersi  nel  prò- 
prio  dolore,  qfuell' accarezzarlo,  quel  vivere  di  esso  soltanto  sino  a 
restarne  consunto,  aspirando  continuamente  alla  morte.  Ma  anche 
in  questo  egli  non  vuole  aver  nulla  di  comune  col  resto  degli  uomini. 
Il  suo  amore  deve  essere  qualche  cosa  di  veramente  sublime,  un 
amore  che  non  s'arresta  nei  sensi,  ma  si  solleva  allo  spirito,  non 
fuggevole,  non  passeggero,  ma  stabile  e  duraturo  quanto  la  vita.* 
Infatti  se  tale  non  fosse,  quale  interesse  vi  prenderebbe  il  mondo? 
Il  pensiero  veramente  non  è  nuovo,  e,  prima  del  Petrarca,  Dante 
all'amor  sensuale  contrappose  un  amore  tutto  affatto  spirituale.  Ciò 
spiega  come  sia  stato  possibile,  che  il  nostro  poeta  abbia  continuato 
per  interi  decenni  a  riempire  il  mondo  de'  suoi  lamenti,  benché 
r  amore  per  Laura  non  possa  averlo  padroneggiato  sì  a  lungo,  come  . 
d' altra  pai-te  è  certo  che  non  gli  impedì  di  vivere  in  concubinato  con  ? 
altre  donne  e  di  generarne  figliuoli,  per  quanto  anche  egli  esalti  la 
forza  purificante  di  esso,  che  in  lui  smorzava  ogni  fiamma  men  pura. 

1  Ovidii  Amor.  lU,  1,  29: 

8aep«  aUquU  digito  vatem  designai  éunUm, 
Atqué  ait:  Ai«,  hie  t»t  quem  feriu  urit  Amor. 
—  lyibula  —  IMO  tenti*  —  tota  jaetaria  in  urhe  ecc. 
Pers.  I|  28.  At  pulchrun  eàt  digito  monatrari  et  dicier  hie  e»t. 

Il  Petrarca  ricorda  a  suo  fratello  Gerardo  neWepùt.  rer.  famil.  X,  3:  quanta 
twbis  ftierut  cura  auant/ieque  vigiliaCy  ut  furor  nostcr  late  notvs  et  nos  essemus 
popiflonon  fabula  —  denique  quid  non  fecimns  ut  amor  ille  —  plaìisibiliter 
caneretìir.  Rpist.  metr.  Ili:  fabula  quod  populo  fuerbn  digitoque  iwtatus.  Al- 
trettanto nel  primo  sonetto  ed  altrove. 

2  Per  ciò  egli  dice  ad  Agostino  nel  dial.  Ili  De  Contempli  7nundi\  che  Cice- 
rone parla  soltanto  de  communi  atnore  honiinum,  in  me  autem  singularia 
qvtaedam  sunt. 


116  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  TERZO 

Così  Laura,  che  negli  anni  giovanili  può  aver  suscitato  un'a^ 
dente  passione  amorosa  nel  Petrarca,  diventa  più  tardi  nulla  più  che 
un  simbolo  ideale,  dal  quale  partono  e  al  quale  convergono  tutte  le 
fantasie  del  poeta,  a  quello  stesso  modo  che  i  suoi  amici  non  sono  per 
lui  se  non  altrettanti  strumenti  buoni  a  far  spiccare  il  culto  eh*  egli 
professava  di  nutrire  per  l'amicizia.  Giacomo  Colonna,  che  fra' suoi 
amici  lo  conosceva  meglio  d'  ogni  altro  e  al  quale  egli  dedicò  una 
splendida  pittura  delle  sue  pene  amorose  in  versi  latini,  scherzando 
gli  disse  che  egli  non  aveva  inventato  il  bel  nome  di  Laura  se  nofl 
per  poterlo  magnificare  e  perchè  la  gente  ne  parlasse  :  la  vera  Laura 
del  suo  cuore  non  era  altro  che  la  poesia  :  pura  finzione  la  donna 
de'  suoi  pensieri,  finzione  e  ipocrisia  le  sue  lagrime  e  i  suoi  sospiri. 
€  Oh,  fossero  pure  finzioni  e  non  follie!  »  si  accontentò  di  risponder? 
il  Petrarca,  senza  tuttavia  aggiungere  verun'altra  giustificazione.^ 
Negli  anni  più  tardi,  nei  quali  si  volse  alla  filosofia,  egli  si  dà  l'aria, 
è  vero,  di  vergognarsi  di  quelle  antiche  catene  e  del  plauso  che 
i  suoi  canti  gli  fruttarono  presso  la  gente  volgare.  Ma  sino  alla 
estrema  vecchiaia  egli  va  cercando  tra  le  vecchie  carte  sempre 
nuove  testimonianze  del  suo  antico  amore,  e  ricordandolo,  ricorda 
altresì  la  fama  che  da  esso  gli  venne.*  E  come  da  ultimo  le  rive 
del  Sorga  gli  sono  care  perchè  egli  stesso  le  ha  rese  famose,  così 
non  può  dimenticar  Laura,  perchè  l'ha  fatta  celebre  co' suoi  canti.' 
Ed  anche  in  questo  appare  evidente .  l' unica  e  costante  preoccu- 
pazione del  Petrarca,  l' amore  sconfinato  di  sé  e  una  sete  insaziata 
di  gloria. 

Il  misurare  il  merito  e  la  grandezza  degli  altri  e  il  riconoscerli, 
facendo  astrazione  da  sé,  era  cosa  impossibile  pel  Petrarca,  si  trat- 

1  Eptst.  metr.  I,  7.  Kjnst  rev.  famil  II,  9.  Quella  poesia  De  statu  m,  1* 
cui  sentimentale  dolcezza  rapiva  lo  stesso  Petrarca,  e  le  espressioni  del  Colonna 
hanno  evidentemente  una  relazione  fra  loro. 

2  Eptst.  var.  9,  del  1373. 

3  Nella  poesia  Z)^.9to?j/:  Carm inibì fsqi'e 07*fìata  meis  auditaque  longe.^éi^'^ 
Virgilio  egli  se<:na  11  giorno  della  sua  morte:  Laìn-apropriis  virtìitilms  illvstris 
et  meis  longvm  celebrata  carminibìts  ecc.  Agostino  nel  dial  IIL  De  Contmia^ 
mxmdi  gli  ricorda:  Cogita  quantìon  tu  famae  illiits  addideris  ecc.  Nella  Can- 
zone :  Che  dcbh)  io  far  f  la  fama  di  Laura  richiede  che  egli  non  cessi  dì  cjuitarU: 

E  $ua  fama  che  spira 

In  molU  parti  ancor  p9r  la  tua  linguaf 

Prega  che  non  tttingua  eco. 
Nel  sonetto  21  in  morte  di  L.  è  descritto  ciò  che  furono  l'uno  per  T altra  vicen- 
devolmente :  Io  gloria  in  lei  ed  ella  in  me  rirtvte.  Anche  nel  trionfo  della  Morte 
cap.  2,  Laura  tnisllgurata  gli  dice: 

E  piacemi  'l  bel  nome  (ae  '{  ver  odo). 
Che  lunge  e  presto  eoi  tuo  dir  m' acquisti. 
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tasse  pure  di  antichi,  contro  i  quali  oggimai  non  può  più  nulla 
l'invidia.  Nessuno  fra  i  contemporanei  poteva  pretendere  di  stargli 
a  paro;  ma  fra  quelli  sui  quali  poteva  cadere  il  suo  sguardo,  uno 
solo  emergeva  come  rupe  solitaria  e  gigante.  Dante  Alighieri.  Il 
Petrarca  evita  di  parlarne,  quasi  gì' ispiri  una  segreta  paura.  Ma 
non  è  supponibile  che  negli  anni  giovanili  egli  non  abbia  conosciuto 
più  da  vicino  la  gran  figura  letteraria  di  Dante ,  e  che  questa  non 
abbia  esercitato  su  lui  veruna  influenza.  Quando  Dante  mori,  egli 
entrava  nel  suo  diciassettesimo  anno  di  età,  e  la  fama  del  gran 
Ghibellino  era  diffusa  dovunque.  Il  Petrarca  stesso  narra  di  aver 
udito  sino  alla  noia  le  grandi  lodi,  che  dovunque  si  tributavano  a 
r^ante,  e  appunto  questo  fu  ciò  che  gli  fece  venire  in  uggia  la  lingua 
volgare,  nella  quale  da  giovane  avea  poetato.  Ma  nessuno  vorrà 
credere  che  sieno  puramente  casuali  le  molte  reminiscenze  dante- 
sche, che  s'incontrano  nelle  sue  poesie  giovanili.  L'uso  poetico  del- 
l'allegoria, il  travestimento  artificiale  delle  figure  reali  della  vita, 
Tanione  del  vero  col  fantastico,  il  culto  dell'amore  platonico  e 
alcune  forme  poetiche  speciali  non  si  possono  riferire  ad  altri, 
faorchè  a  Dante.  Anche  in  Dante  troviamo  tratteggiata  la  grande 
figura  di  Roma,  che  siede  solitaria  come  vedova  sconsolata  ;  anchVgli 
si  sente  compreso  di  venerazione  pel  sacro  suolo  e  pei  monumenti  di 
Roma.  Chi  indagasse  più  addentro,  troverebbe  parecchi  altri  punti 
di  somiglianza.  Nessun  dubbio  che  il  Petrarca  abbia  conosciuto  la 
<  Vita  nuova  ».  Anche  della  Divina  Commedia  egli  non  dice  di  non 
averla  conosciuta,  ma  semplicemente  di  non  possederla  fra'  suoi 
libri.  1  Invece  fra  gli  scritti  latini  di  Dante,  non  troppo  diffusi  a 
luel  tempo,  forse  egli  non  ebbe  notizia  che  della  lettera  indirizzata 
ad  Enrico  VII. 

Che  il  Petrarca  non  nutrisse  soverchia  simpatia  per  Dante  e  che 
Don  consentisse  nelle  lodi  e  neirammirazione  che  generalmente  gì 
^1  tributavano,  è  cosa  nota  e  di  cui  s'  è  molto  parlato.  Si  disse  che 
tutto  ciò  proveniva  da  invidia,  da  avversione  per  un  rivale  che  gli 
feceva  paura.  Il  buon  Boccaccio,  che  era  pieno  di  venerazione  per 


'^ 


*  Dopo  tale  dichiarazione  del  Petrarca,  non  si  comprende  come  taluni  abbiano 
preteso  di  aver  BCOi>erto  la  sua  copia  autografa  della  Divina  Commedia.  Sul  co- 
^lice  (Iella  Vaticana  pubblicato  dall' UbaMini,  e  su  quello  della  Palatina,  del  quale 
s  occupò  tanto  il  Palermo  (/  manoscritti  Palatini,  voi.  II,  p.  599  e  nella  Re- 
p/icA  contenuta  nel  voi.  III),  il  Fracassetti  espresse  un  giudizio  negativo  nella  nota 
iik  traduzione  deWepist.  rer.  famil.  XXI,  15.  A  che  cosa  possono  servire  i  con- 
ly)nti  grafici  in  una  questione  fondata  sul  falso?  Si  ricerchi  prima  che  cosa  è 
tmasto  dei  manoscritti  del   Petrarca,  oltre  il  Virgilio  dell'Ambrosiana  e  prescin- 
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entrambi,  feco  ogni  sforzo  per  ricondurre  il  Petrarca  ad  un  più 
giusto  giudizio  dei  meriti  di  Dante,  mirando  in  certo  modo  a  ri- 
conciliare fra  loro  i  due  grandi  fiorentini,  glorie  somme  della  sua 
patria.  Egli  fece  omaggio  al  Petrarca  nel  1359  d'un  esemplare 
^  della  DivmaTommedia,  che  di  propria  mano  copiò  appositamente 
per  lui,^  facendo  al  tempo  stesso  un  ampio  elogio  di  Dante,  del 
quale  poi  si  scusa  pure  ampiamente  col  Petrarca.  Questi  accolse 
il  dono  dell'amico  assai  freddamente.  Il  suo  zelo  patriottico  non  lo 
commosse  punto;  anche  su  Dante  non  espresse  veruna  opinione, 
anzi  nella  lunga  lettera  di  risposta  evitò  a  bello  studio  di  nomi- 
narlo.2  L'unico  pensiero  che  lo  occupa,  è  quello  che  si  possa  cre- 
derlo invidioso  di  Dante;  evidentemente  egli  si  sente  offeso,  che  si 
abbia  il  coraggio  di  mettergli  Dante  al  fianco.  Egli  assicura  che  se 
il  destino  gli  avesse  fatti  nascere  contemporanei.  Dante  sarebbe  stato 
uno  de'  suoi  più  cari  amici,  e  protesta  altamente  di  ammirare  la 
forza  del  suo  carattere,  che  né  la  povertà,  né  le  persecuzioni  po- 
terono mai  domare.  Egli  non  di  sprezza  Dante,  ma  gli  ignoranti 
suoi  adoratori,  che  sogliono  levare  a  cielo  il  loro  poeta  nelle  pub- 
bliche piazze  e  nelle  taverne,  senza'  conoscerne  il  vero*  merito.  Ma 
non  lo  invidia  nemmeno  :  come  potrebbe  egli  invidiare  chi  per  tutta 
la  sua  vita  scrisse,  sia  pure  altamente,  in  quella  lingua  volgare 
alla  quale  egli  dedicò,  ma  per  semplice  passatempo,  una  parte  della 
sua  gioventù  ?  Egli  non  invidia  lo  stesso  Virgilio.  Inoltre  il  plauso 
dei  lanaiuoli,  dei  tavernieri  e  di  gente  simile  non  lo  alletta  punto» 
e  già  gli  dà  abbastanza  noia  la  misera  fama  che  porta  il  suo  nome 
sulle  bocche  del  popolo,  e  si  chiamerebbe  felice  se  con  Omero  e  Vi^ 
gilio  potesse  sottrarsi  al  plauso  volgare.  Soltanto  coloro  che  invi- 
diano la  sua  gloria,  lo  dicono,  stoltamente,  invidioso  di  Dante.  Ed  è 
strano  altresì  il  modo  con  cui  egli  spiega  perchè  nella  sua  gioventù 
non  abbia  mai  cercato  di  possedere  il  grande  poenia  di  Dante.  In  al- 
lora, tutto  volto,  come  era,  alla  poesia  volgare  e  non  avendo  ancora 
imparato  «  ad  aspirare  a  qualche  cosa  di  sublime  »,  egli  aveva 


dendo  forse  da  brevi  note,  quali  vengono  menzionate  dal  Mehus,  Vita  Am^' 
Travers.  p.  200  e  daìV  Histoire  littér.  de  la  France,  voi,  XXIV,  p.  575.  Andu 
sulle  lettere  autografe  contenute  nel  codice  della  Laurenziana,  già  posseduto  dal 
Beccatelli*  io  non  solleverei  più  alcun  dubbio  dopo  le  indagini  fatte  dal  mio  dotu 
collega  Rfihl  nel  Rfiehi.  Mìtsemn.  1880. 

1  La  poesia  che  lo  accompagna,  Italiae  Jam  certìts  honos  ecc.  è  stata  pii 
volte  stampata,  ultimamente  nelle  Lettere  del  Boccaccio  delPediz.  Corazzini,  p.  53 
Nella  Vaticana  Tesemplare  è  visibile. 

*  Cujus  hodie  nomine  scienter  ahstinin. 
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sempre  temuto,  se  avesse  studiato  Dante,  di  diventarne  a  sua  insa- 
puta e  contro  sua  voglia  imitatore.  Né  si  preoccupa  punto  di  spie- 
gare perchè  gli  paresse  vergognoso  l'apprendere   qualche  cosa  da 
Dante  o  V  imitarlo,  mentre  non  si  vergognava  punto  di  apprendere 
da  Cicerone  e  da  Virgilio  e  di  imitarli.  Egli  è  che  non  voleva  andar  ' 
debitore  di  nulla  a'  suoi  contemporanei,  non  voleva  essere  parago- 
nato con  nessuno  di  essi,  non  voleva  che  alcuno  partecipasse  con 
lui  alla  gloria  di  uomo  grande.  Per  questo,  e  non  per  altro,  non 
amava  che  gli  si  parlasse  né  di  Dante,  né  del  suo  poema  imnior- 
tale;  non  era  invidia  nel  vero  senso  della  parola,  era  una  specie 
di  tacita  avversione  e  di  gelosia  fomentata  da  molta  superbia.  ^  E 
forse  questo  medesimo  sentimento   fu  quello,  che  svegliò  in  lui  il 
pensiero  di  superar  Dante  anche  nella  lingua  volgare  con  un  gran- 
dioso lavoro-  Nell'anno .  1357^  come  comunemente  si  ammette,  si 
die'  a  scrivere  i  «  Trionfi  »,  che  certamente  gli  furono  ispirati  dal 
trionfo  della  Chiesa  nel  canto   vigesimo   nono  del  Purgatorio,  che 
^màì  egli  conosceva  anche  primaTdel  dono  fattogli  dal  Boccaccio. 
n  lavoro  sofferse  qualche  interauzione,  ^  ma  poi  fu  ripreso  e  conti- 
nuato sino  alla  più  tarda  età,  senza  nemmeno  accostarsi,  ben  s' in- 
^nde,  anche  da  lontano  alla  grandezza  del  suo  modello.  ^ 

Invece  dal  canto  suo  II  Petrarca  si  lamenta  assai  di  sovente  di 
«ssere  circondato  da  nemici  e  da  invidiosi.  Egli  ne  aveva  bisogno, 
perchè  tutto  ciò  che  è  grande  e  straordinario  finisce  sempre  per 
dispiacere  alla  moltitudine  dei  mediocri  e  perché  l' invidia^  battezza 
la  gloria  col  nome  di   follia.   Egli   ebbe  avversari,  senza  dubbio:  / 
i  pedanti   delle  scuole ,  che  egli   assalì,  i  medici  e  gli  aristotelici  ) 
^pra  tutto,  avranno  probabilmente  dato  libero  sfogo  al  loro  sdegno  j 
<5ontro  di  lui;  altri  avranno  vantato  la  superiopità  dei  loro  studi  V 
<u  quelli  delle  umane  lettere,  ed  altri  ancora  avranno  parlato  con 
poco  rispetto  di  lui  e  della  poesia  o  si  saranno  annoiati  dell'ecces- 
iiva  ammirazione,  che  in  generale  gli  si  tributava,  e  taluno  perfino 
8i  sarà  arditamente  levato  a  negargliela.   Il  Petrarca  si  trovava 


^  Nel  dial.  II  De  Contemptu  mundio  per  es.,  egli  si  fa  dire  da  Agostino: 
Uttnam  non  libi  magis  superbia^  quam  invidia  nocuisset^  hoc  enim  crimine, 
^indice,  liber  es.  —  La  lettera  al  Boccaccio  è  Vepist.  rer.  famil.  XXI,  15. 

*  Epist.  rer.  tenil.  V,  2  al  Boccaccio  :  Magnum  opus  inceperam  in  eo  genere 
I  lingua  volgare),  sed  aetatem  respiciens  sìthstiti. 

'  In  Italia  le  relazioni  tra  Dante  e  il  Petrarca  hanno  dato  origine  a  buon 
mero  di  lavori  e  divennero  quasi  il  tema  prediletto  dei  letterati.  Citerò  soltanto 
Cardaccl,  Stitdi  letterari,  p.  323. 
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collocato  tanto  al  di  sopra  di  loro,  che  questi  attacchi  non  avrebbero 
dovuto  turbarlo  né  nelle  relazioni  della  vita  quotidiana,  né  nel  campo 
de' propri  studi.  Egli  avrebbe  dovuto  passarvi  sopra,  senza  curar 
sene.  Ma  non  fu  così.  Ogni  volta  che  un  giudizio  men  che  rispet- 
toso intomo  a'  suoi  studi  o  alla  sua  persona  gli  veniva  all'  orecchio, 
o  quando  s'accorgeva  che  le  sue  parole  non  erano  accolte  con  quella 
fede  con  cui  si  accolgono  gli  oracoli,  l'offesa  sua  vanità  se  ne  cruc- 
ciava, spesso  anche  assai  puerilmente,  e  gridava  tosto  di  essew 
circondato  d'ogni  parte  da  nemici  invidiosi,  che  cospiravano  a  sce 
mar  la  sua  gloria.  Un  tale,  eh'  egli  dapprima  onorò  col  titolo  di 
amico,  si  era  permesso  di  far  qua  e  colà  qualche  osservazione  critica 
intorno  a'  suoi  scritti;  tanto  bastò,  perché  egli  sorgesse  sdegnate 
a  qualificarlo  come  suo  nemico  e  a  gettargli  in  faccia  superbament€ 
l'antico  Stcs  docet  Minervam.  ^  Un'  altra  volta  gli  fu  riferito  ch< 
taluni  avevano  portato  un  giudizio  poco  favorevole  sul  suo  ingegna. 
ed  ecco  ch'egli  si  scaglia  impetuoso  contro  quella  «  moltitudine  di 
anime  volgari  »,  che  nei  loro  giudizi  sono  tanto  più  ardite  e  pronte, 
quanto  maggiore  é  la  loro  ignoranza  e  leggerezza;  di  tali  fatili 
ciarle  non  bisogna  curarsi,  schiacciando  l'altrui  invidia  sotto  il 
peso  della  propria  virtù  e  dottrina.  Si  può  per  un  momento  coprir 
d'un  velo  la  luce,  ma  non  ispegnerla;  essa  risplende  per  virtù  prò* 
pria  e  spazzerà   d'un  tratto-  le   nubi,  che  tentano   di   oscurarla. 

• 

€  Molti  eh'  io  non  conosco  e  non  mi  curo  punto  di  conoscere,  si 
sono  arrogati  il  diritto  di  giudicarmi.  In  verità  io  non  so  chi  abbia 
dato  loro  un  tale  diritto  ».  2  Taluni  si  erano  permessi  di  non  nu- 
trire per  gli  antichi  poeti  tutta  quella  ammirazione,  di  cui  egli 
invece  si  faceva  un  vanto  :  Virgilio  e  Orazio,  secondo  essi,  erano 
morti  da  un  pezzo  e  non  metteva  conto  di  far  tanto  romore  intorno 
al  loro  nome  !  Il  Petrarca  li  chiama  addirittura  letterati  «  gonfi  di 
vento  »,  che  nella  loro  presuntuosa  ignoranza  parlano  a  quel  modo 
per  distogliere  i  loro  contemporanei  da  uno  studio,  nel  quale  non 
possono  seguirli.  ^  Nelle  sue  contese  con  gli  Averroisti  egli  and6 
tanto  innanzi,  da  invocar  quasi  una  specie  di  inquisizione  a  tutela 
delle  incolumità  della  sua  fama.  Poiché  in  essi  egli  non  combatte 
tanto  gli  eretici,  quanto  i  suoi  personali  avversari,  gli  sembra  uno 
scandalo  la  soverchia  libertà  di  parola,  che  ad  essi  è  concessa  e 
della  quale  essi  abusano  per  denigrare  i  nomi  più   celebri,  molte 


1  Epist.  metr.  II,  18. 

2  Epist.  ver.  senti.  II,  3. 

3  Al  re  Roberto  di  Sicilia,  epist.  reì\  famil.  IV.  7. 


\ 


i 


ORGOGLIO  E  VANITÀ  DEL  PETRARCA  121 

più  che,  come  sempre,  la  moltitudine,  composta  di  sciocchi,  facil- 
mente s'induce  a  prestarvi  fede.  ^ 

Ma  più  di  tutti  è  caratteristico  un  fatto  avvenuto  negli  ultimi 
anni  di  vita  del  Petrarca,  e  che  acquista  maggiore  importanza  dalla 
nobile  condizione  delle  persone  che  vi  ebbero  j;^arte.  Notammo  già 
che  il  Petrarca  mandò  da  Arquà  nel  1372  l' ultima  petizione,  con 
cai  chiedeva  al  papa  Gregorio  XI  una  nuova  prebenda,  che  però 
non  ottenne  per  l'opposizione  fatta  da  alcuni  cardinali.  Ora  ap- 
punto in  quella  occasione,  taluno  si  permise  di  mettere  in  dubbio 
anche  i  suoi  meriti  letterari.  Il  cardinale  Filippo  de  Cabassoles, 
antico  mecenate  ed  amico  del  Petrarca,  al  quale  questi  dedicò  il 
suo  trattato  della  «  Vita  solitaria  »,  nell'atto  di  congedarsi  dal  papa 
tornò  a  raccomandargli  vivissimamente  il  poeta,  chiamandolo  vera 
ed  unica  fenice  sopra  la  terra.  Uscito  che  fu,  un  altro  cardinale, 
anche  esso  francese,  *  ripigliò  il  discorso  intorno  al  Petrarca,  scher- 
zando malignamente  su  questo,  sul  cardinale  e  specialmente  sulla 
fenice.  Parlò  della  sua  ignoranza,  riferendosi  forse  al  tentativo  mal 
riuscito  vent'anni  prima  nella  stilistica  ufficiale  e  soggiungendo  che 
il  buono  e  il  meglio  di  quanto  aveva  scritto,  era  rubato  agli  an- 


<  De  ignorantia  (Opp.  p.  1165). 

^  Il  fermare  con  certezza  chi  fosse  questo  cardinale  non  mi  è  stato  possi- 
le, e  d'altronde  il  Petrarca  non  ne  dà  il  nome,  né  venin'altra  chiara  indicazione. 
Da  quanto  appare  dall'  invettiva  citata  nella  nota  seguente  e  scritta  nel  1373,  egli 
^  stato  tre  lustri  prima  (quindi  nel  1^38)  protonotario  della  Curia.  Il  tempo,  in 
f«i  diventò  cardinale,  si  lega  vagamente  al  secondo  ritorno  del  Petrarca  alla 
Ciria  di  Avignone.  Era  di  nascita  illustre,  per  cui  il  suo  innalzamento  poteva 
*nche  attribuirsi  a  riguardi  speciali  per  la  sua  famiglia.  Finalmente  era  in  un'  età 
ornai  avanzata  (p.  583)  (ut  togati  senis  rtdiculutn  pileum  expavescam).  Indarno 
•0  cercai  questi  contrassegni  fra  i  cardinali  francesi  presso  il  Duchesne,  Hist.  de 
^*  ks  cardin.  frane,  t.  I,  Paris,  1660,  presso  il  Ciaconio ,  Vitae  et  res  gestae 
^(nHf.  ronuDwr.  et  S.  R,  E,  Cardinalium^  t.  II,  Roraae,  1667,  e  presso  il  Ba- 
«ào,  Vitae  Paparum  Avenionensium^  t  I,  Paris,  1693.  Di  Roberto  di  Grne\Ta, 
^glio  del  conte  Amedeo  III,  più  tardi  antipapa  Clemente  VII,  l'epitaffio  dice  che 
'Osse  dapprima  protonotario  apostolico.  Ma  nel  1373  egli  non  contava  che  31  anni. 
I  (lae  Guglielmi  D' Aigrefeuille  furono  pure  protonotari,  ma  il  più  vecchio  mori 
Uicoranel  1369  e  il  più  giovanfs  al  tempo  dell'invettiva  non  aveva  che  34  anni.  Il 
^  Sade,  t  UL  p.  779  e  il  Fracassetti  nella  nota  alla  traduzione  deWepist  rer.  famil. 
(in,  1  si  decisero,  dietro  le  lettere  del  Petrarca,  per  Guido  della  casa  dei  conti 
li  Bouiogne  sur-Mer,  spesso  detto  falsamente  Guido  di  Montfort.  Questi  in  realtà 
«leva  dirsi  parente  dei  re  di  Francia  e  ottenne  il  cappello  per  intercessione  della 
arte  nel  1342.  É  vero  altresì  che  il  Petrarca  nel  1352  ebbe  con  lui  amichevole 
MTÌapondenza.  Mp,  se  quando  ebbe  l'arcivescovato  di  Lione  non  contava  che  20 
toi  (1340),  nel  1373  non  poteva  dirsi  vecchio,  né  si  ha  notizia  che  prima  sia  stato 
otODotarìo^  ciò  che  d'altronde  è  anche  molto  improbabile. 
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tìchi  filosofi  e  poeti,  né  lasciò  intatto  nemmeno  il  suo  carattere, 
biasimandolo  di  vivere  in  Padova  e  in  Arquà  sotto  la  protezione 
di  un  tiranno,  il  Carrara,  mangiando  il  pane,  che  avrebbe  dovuto 
essere  dei  poveri  e  delle  vedove.  Egli  conosceva  il  Petrarca  da 
lungo  tempo,  e  quand'era  ancora  protonotario  della  Curia,  aveva 
cercato  l'amicizia  di  lui  e  se  n'era  tenuto  onorato,  aiutandolo  anche 
nelle  pratiche  fatte  in  allora  per  ottenere  sempre  nuove  prebende.  Il 
Petrarca  fu  avvertito  di  quella  scena  da  Francesco  Bruni,  suo  agente 
presso  la  Curia,  che  vi  assistè  di  persona.  Egli  indovinò  tosto 
il  nome  del  suo  denigratore,  vituperandolo  come  suo  nemico  vi- 
gliacco e  bugiardo,  vero  figlio  del  demonio  padre  d'ogni  falsità, 
uccello  di  mal  augurio,  e  così  via.  Del  resto  abbiamo  già  menzio- 
nato altrove  le  violente  invettive,  che  egli  scagliò  contro  i  cardinali, 
che  non  gli  erano  favorevoli.  Anche  il  Boccaccio  ne  ebbe  notizia 
e  si  fece  innanzi  come  suo  fedele  campione,  tessendo  l'apologia  di 
lui.  Il  Petrarca  non  potè  per  lungo  tempo  dimenticare  quello 
smacco,  che  gli  era  toccato  contemporaneamente  al  diniego  opposto 
alla  sua  domanda.  Anche  un  anno  dopo  lo  sdegno  gli  pose  in  mano 
la  penna  e  lo  fece  inveire  contro  il  cardinale  francese,  chiamandolo 
sleale  traditove  dell'antica  amicizia,  salito  per,  vie  tenebrose  e  cod 
mezzi  simoniaci  agli  onori  del  cappello  cardinalizio,  cresciuto  tra  il 
sudiciume  dei  monaci  mendicanti,  e  protestando  al  tempo  stesso 
altamente  ch'egli  si  rideva  della  sua  vanitosa  albagia.  * 

Di  tali  fastidi  il  Petrarca  si  compensava  colla  compiacenza, 
colla  quale  accettava  gli  omaggi   anche  delle  persone  di  minor 

1  Epist.  ver.  famil.  XIII,  11  al  cardinale  de  Cabassoles,  Xm,  12  e  13  al 
Bruni  e  XIV,  8  al  Boccaccio.  QuestMltima  lettera  il  Fracassetti  la  riferisce,  certo 
erroneamente,  alle  contese  con  gli  Averroìsti,  che  erano  finite  da  un  pezzo.  VÀ^ 
logeticmn  del  Boccaccio  ivi  menzionato,  quod^  ira  nòbili  dictante^  in  censores 
tneos  effudisti,  non  sembra  sia  stato  conservato:  certo  non  si  può  accettar  come 
tale  il  fiacco  elogio  citato  da  Rossetti,  Petrarca  p.  316  e  segg.  Ma  rioTettivi 
del  Petrarca,  della  quale  qui  si  parla!^  è  ricomparsa  alla  luce  dopo  500  addì  ìd 
un  codice  esistente  a  Greifswald,  e  fu  pubblicata  da  E.  Moller  nei  Jahrò.  f^ 
philol.  und  paedagogtk,  2  Ahtheil.  Jahrg.  1873,  p.  5G9  e  segg.  sotto  questo  titolo: 
Petrarcae  invectiva  contra  q%iendam  Gallura  innominatum  in  dignitate  posiM^ 
Secondo  il  Tomasino,  Petrarca  rediv.  p.  31.  essa  si  trova  sotto  lo  stesso  tìtolo 
anche  nella  biblioteca  Vaticana.  Per  essa  soltanto  si  comprendono  meglio  que!l« 
lettere.  Dell*  autenticità  deir  Invettiva  non  si  può  dubitare  ,  nonostante  qualche 
oscurità  che  ancora  rimane,  come  a  p.  582  Tallusione  ad  un*  altra  invettiva  contro 
un  uomo  potente  e  temuto  d' Italia.  Basta  inoltre  notare  le  seguenti  concordanze: 
nella  prima  lettera  al  Bruni  è  detto  «  et  nullum  timeam,  nisi  quem  diligo.  Jj»*^ 
vero  non  diligam^  itt  audisti;*  e  nell'invettiva,  pag.  582:  nullum  timeo,  nisi 
quem  diligo,  te  non  diligo. 
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conto.^  È  vero  che  egli  accoglieva  le  lodi  con  una  certa  aria  di  ri- 
trosia e  di  modestia,  ma  con  ciò  non  mirava  che  a  farsi  ammirare 
ancor  più.  Talvolta  egli  stesso  è  il  primo  a  parlare  della  sua  fama 
«  si  giustifica  coir  esempio  di  Ovidio,  di  Seneca  e  di  Stazio,  che 
nelle  loro  opere  si  predicono  una  vita  immortale  nei  secoli  ven- 
turi. *  Anche  nel  suo  maggior  poema  egli  inserì  superhe  profezie 
Bul  giovane,  che  dopo  molti  secoli  nascerà  in  Toscana,  e  canterà, 
nuovo  Ennio,  le  gestft  di  Scipione  in  un  poema  intitolato  V  €  Africa  », 
ricondurrà  fra  gli  uomini  il  culto  delle  Muse  e  riceverà  Tallero  in 
Campidoglio.  ^  Come  al  solito,  la  vanità  anche  nel  Petrarca  si  ma- 
nifesta sempre  più  palese  col  crescere  degli  anni;  Tuomo  non  di- 
mentica facilmente  le  adulazioni,  si  abitua  ogni  dì  più  a  vedersi 
onorato,  si  persuade  del  proprio  merito,  diventa  in  generale  più 
loquace  e  quindi  anche  più  ambizioso.  Soltanto  in  questo  modo  si 
può  spiegare  come  il  Petrarca  abbia  potuto  spesso  felicemente  far 
tacere  il  suo  sano  criterio,  prendendo  un'aria  di  modestia,  che  non 
-era  troppo  sincera.  Da  giovane  (confessò  egli  una  volta)  rorgoglìo 
gli  faceva  disprezzar  tutti,  fuorché  sé  stesso;  nella  virilità  non 
disprezzò  che  sé  medesimo  ;  da  vecchio  disprezzava  innanzi  tutto  so 
stesso,  lasciando  valere  soltanto  quel  poco,  che  mediante  la  virtù 
si  solleva  sopra  il  disprezzo.*  Precisamente  sull'orlo  estremo  della 
vecchiaia  egli  era  persuaso  che,  per  godere  più  sicuramente  il  frutto 


1  Cfr.  epist.  rer.  famil  VII,  14,  16.  XIII,  11;  senil  H,  1,  VI,  3,  6  et  al. 
*  De  remed.  utr.  fortunae,  lib.  I,  dial.  117. 

3  Africa^  ed.  Corradini  II,  441: 

Oemert  jam  vidéor  genUum  poti  9iuevla  multa 

FifdbuM  Etnuei»  j«v«ficin,  qui  getta  rtnarret. 

Nate,  tua,  et  noM»  veniat  veltU  Enniue  alter, 
IX,  216:       Hie  ego,  nam  Icnge  elausa  sub  valle  (Valohinn)  Mdentem 

Adepexi  juvenem  ece. 
n,  Sn  !       Agnoeeo  Juvenem,  tera  de  gente  nepotUm 

Quem  regio  Italiae  quevnve  uUima  proferet  aetae* 

ffune  t(bi  Ttuea  daUt  latit  Flortntia  muri»  eoe. 

Jlle  diu  profuga*  revoeabit  ekrmine  Mueae 

Tempus  in  extremum,  veteretque  Hélieone  eorore» 

SeetHuet,  vario  quamvia  agitante  HtmultUf 

Franeieeo  eui  nomen  erit  •«o. 

4  EpMt.  rer.  senti.  XHI,  7.  Il  Petrarca  sembra  riferirsi  ad  una  espressione 
usata  da  lui  negli  anni  della  sua  virilità.  ^eìVepist.  metr.  I,  7  aveva  cantato: 

NU  uequam  invideOf  nuUum  ferventiue  odi, 
Ifuttum  detpieio  niei  me,  Ueet  haetenu»  idem 
Deepieerem  cunetoe  et  me  super  attra  levarem, 

E  qualche  cosa  di  somigliante  trovasi  neWepist.  ad  posterit.  (1.  e):  Sensi  super- 

biam  in  aliis,  non  in  me,  et  cum  parvus  fuerim,  semper  minor  judido  meo 

fui.  —  Eloquio,  ut  quidam  dixerunt,  darò  oc  potenti,  ut  mihi  visum.  est,  fra- 

^ili  et  obscuro,     * 
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della  sua  filosofia,  nulla  giovasse  tanto,  quanto  il  guardare  al  sao 
orgoglio  giovanile,  che  però  non  avea  fatto  che  mutar  veste,  come 
chi  si  è  sollevato  da  un  pezzo  al  di  sopra  di  tali  debolezze.  Una 
volta  in  gioventù  s*era  abbassato  a  confessare  dinanzi  ad  un  amico 
di  non  saper  nulla,  giusta  il  detto  di  Socrate;  negli  anni  più  ma- 
turi ricordò  con  una  certa  orgogliosa  compiacenza  questa  sua  con- 
fessione. ^  Così  anche  in  questo  incontriamo  le  stesse  contraddizioni, 
che  formano  la  caratteristica  speciale  della  sua  vita  e  del  suo  modo 
di  pensare. 

Ma  se  taluno  potesse  ancor  dubitare  della  sconfinata  vanità  del 
Petrarca,  che  nacque,  si  può  dire,  e  crebbe  con  lui  e  non  lo  lasciò 
'  sino  alla  morte,  non  sarebbe  difficile  il  persuaderlo  raccogliendone 
qua  e  colà  le  prove  dalle  sue  opere  e  dalle  stesse  sue  confessioni. 
Ma  tutto  questo  a  che  gioverebbe  ?  A  scusare  per  avventura  questa 
vanità,  come  sogliono  fare  i  letterati  d'Italia,  o  a  stigmatizzarla, 
come  fece  uno  degli  ultimi  critici  tedeschi,  o  finalmente  ad  accettare 
la  solita  conclusione,  che  anche  i  grandi  uomini  hanno  le  loro  de- 
bolezze? A  noi  sembra  che  la  storia,  lasciando  ogni  carattere  in- 
quisitorio e  badando  più  all'insieme  che  ai  particolari,  non  debba 
tanto  arrestarsi  all'  investigazione^  minuta  della  moralità  dei  singoli 
atti  della  vita  quotidiana,  bilanciando  rigorosamente  i  vizi  e  le  virtà, 
quanto  invece  debba  tener  conto  di  tutte  le  circostanze  concomi- 
tanti, o  in  altre  parole  dell'ambiente,  nel  quale  s'  è  trovato  il  gran- 
d'uomo,  di  cui  si  parla.  Allora  soltanto  si  avrà  .una  norma  non 
fallace  per  giudicarlo,  tanto  in  so  stesso,  quanto  di  fronte  a  qualche 
altro  più  grande  di  lui,  come  altresì  nell'  influenza  che  esercitò  sai 
suoi  contemporanei.  E  sotto  questo  punto  di  vista  il  Petrarca  anche 
ai  nostri  occhi  non  perde  nulla  di  quella  grandezza,  che  è  stata  con- 
fessata anche  dagli  uomini  del  suo  tempo. 

In  sostanza  la  strana  vanità,  di  cui  gli  si  fa  colpa,  non  è 
che  una  sete  morbosa  ed  inestinguibile  di  gloria.  Ma  anche  questo 
sentimento,  il  più  nobile  e  il  più  forte  nei  popoli  dell' antichità  clas- 
sica, il  palpito  continuo  che  anima  la  loro  storia,  fu  ricliiamatoe 
introdotto  nel  mondo  moderno  dal  Petrarca.  L'ascetismo  cristiano 
lo  aveva  condannato,  poiché,  sebbene  esso  trasporti  lo  spirito  al  di 
là  della  morte  e  della  tomba,  non  esce  però  mai  dalla  sfera  dell* 
cose  mondane,  ed  ha  la  sua  meta  e  il  suo  compimento  quag^ù,  al 
cospetto  delle  future  generazioni.  Non  v*  è  che  la  coscienza  profonda 
dell'alta  missione  della  storia  e  la  persuasione  intima  che  le  ceneri 


1  Epist.  rer.  senti.  XV,  6. 
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da  lungo  tempo  consunte  dei  trapassati  possano  rianimarsi  e  ricom- 
porsi in  figure  vive  dinanzi  alFocchio  delia  mente,  o  il  convinci- 
mento che  la  grandezza  dell*  animo  e  delle  opere  lasci  sulla  terra 
una  traccia  imperitura  e  che  ogni  generazione  abbia  qualche  cosa  da 
imparai^  dalla  precedente  e  debba  quindi  ricordare  con  affetto  quelli 
che  le  lasciarono  esetnpi  ed  ammaestramenti  :  in  altre  parole,  non 
V*  è  che  il  presentimento  e  quasi  la  divinazione  di  ciò  che  Tuomo, 
come  individuo,  può  essere  per  Finterà  umanità  non  destinata  a 
perire,  —  che  possa  dar  vita  all'idolo  della  gloria,  all'immortalità 
del  nome.  Questa  s'affacciò  al  Petrarca  dal  mondo  romano,  special- 
mente da  Cicerone,  dagli  storici  e  dai  poeti.  La  storia  antica  gli 
apparve  in  generale  come  un  tempio  della  gloria,  e  al  tempo  stesso 
gli  fornì  una  prova  luminosa  del  fatto,  che,  nonostante  la  distanza 
dei  tempi,  anzi  appunto  per  essa  le  figure  assumono  un  aspetto 
sempre  più  splendido  ed  eroico.  Quegli  uomini,  che  non  indietreg- 
giarono dinanzi  a  nessun  disagio  e  perfino  dinanzi  alla  morte  per 
sottrarre  il  loro  nome  alFoblio,  avevano  raggiunto  il  loro  intento, 
e  il  Petrarca  andava  orgoglioso  di  assicurarsi  la  propria  gloria, 
proclamando  la  loro.  Quale  compiacenza  nel  collocarsi  accanto  ad 
essi  e  nel  pensare,  che  dopo  tanti  secoli  il  suo  nome  sarebbe  pur 
ricordato  insieme  con  quello  di  tanti  grandi  !  Anche  Dante  ne  aveva 
avuto  un  presentimento  prima  di  lui;  ma  il  Petrarca  fu  il  primo 
ad  averne  un  concetto  chiaro  e  preciso,  ed  è  forse  questa  la  più 
importante  scoperta,  ch'egli  lasciò  all'umanità.  Può  farci  meraviglia, 
ch'egli  stesso  sia  stato  del  tutto  padroneggiato  da  questa  idea  ? 
Giovane  ancora,  essa  gli  toglieva  il  sonno  e  il  riposo;  divenuto 
vecchio,  egli  dovette,  in  onta  a  tutte  le  obbiezioni,  confessare,  che 
lo  stimolo  più  potente  per  le  anime  grandi  è  l'amor  della  gloria.  ^ 
Questo  lo  rende  alacre  ed  instancabile  nel  coltivare  la  scienze,  questo 
gli  fa  più  dolci  le  veglie  prolungate  ad  abbellire  lo  -stile.  La  gloria 
lo  anima  ad  intraprendere  sempre  nuovi  lavori  :  dall'  €  Africa  » 
principalmente  egli  si  attende  fama  ed  onore,  perchè  sarà  «  opera 
rara  ed  eccellente  ».  *  Quest'  è  Tunica  passione,  che  sta  in  cima  a 

• 

1  Epist.  rer.  senti.  V,  6.  Invece  di  acidume  le  innumerevoli  prove,  che  se  ne 
incontrano  nelle  sue  opere,  ci  acw)utenteremo  di  due  sole  citazioni.  Ancor  gio- 
vane egli  cantava  neir  Epist.  metr.  I,  1  : 

Implumen  tepido  praeeep*  me  gloria  nido  / 

Expulit  et  eoelo  Juetit  volitare  remoto, 

K  poco  dopo  la  sua  incoronazione  Epist  metr.  II,  11  : 

ett  mihi  fama» 
Immortalitatie  ?u>noe  et  gloria  meta  laborum, 

«  De  Contemptìi  rmmdi,  Dial.  III.  (0/jp.  p.  410). 
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tutti  i  suoi  pensieri  e  lo  padroneggia  per  tutta  la  vita.  Ora  di-- 
vampa  in  lui  come  una  sacra  fiamma,  ora  si  manifesta  negli  sfogbi 
più  o  meno  vivaci,  ch'egli  concede  alla  sua  vanità.  Egli  la  chiama 
la  sua  più  grave  infermità ,  che  non  sa  come  vincere.  Essa  s' è 
impadronita  di  lui  sino  da  quando  egli  ebbe  coscienza  di  sé,  crebbe 
giorno  per  giorno  con  lui  e  lo  accompagnerà  sino  al  sepolcro.  ^ 
L*  ideale  della  sua  vita  è  la  gloria,  ma  il  tormento  maggiore  è  il 
pensiero  di  conservarla.  ^  Bensì  i  suoi  sentimenti  cristiani  erano 
in  contraddizione  con  questa  passione,  che  suole  pur  sempre  con- 
siderarsi come  una  eredità  rimastaci  dal  paganesimo.  Cicerone  aveva 
detto,  che  nei  grandi  era  anche  più  vivo  il  desiderio  della  fama; 
ma  il  Vangelo  non  conosce  uno  stimolo  di  questo  genere  per  bene 
operare.  Per  ciò  il  Petrarca  ammonisce  so  stesso  a  lasciar  queste 
fatuità  e  a  non  aspirare  che  alla  virtù,  poiché  la  gloria  non  è  che 
l'ombra  di  questa,  una  bugiarda  sirena,  tanto  più  da  fuggirsi,  quanto 
più  è  pericolosa  ;  egli  si  rimprovera,  come  una  colpa,  i  libri  che  ha 
scritto,  e  si  propone  di  continuare  i  suoi  studi  nell'umiltà  e  nel 
silenzio^  non  tenendo  l'occhio  che  alla  vera  luce,  Xìhe  viene  dall'alto.^ 
Tali  sone  le  prediche  ch'egli  fa  a  sé  stesso,  e  talvolta  crede  anche 
di  aver  trionfato,  ma  la  passione,  cacciata,  da  Un  lato  ,  toma  a 
riapparire  più  violenta  dall'altro.  Qualche  cosa  di  simile  aveva  prò- 
vato  in  sé  il  suo  grande  amico  spirituale  Agostino,  il  quale  lasciò 
scritto  :  «  Spesso  l'uomo  si  vanta  di  disprezzar  l' inutile  gloria,  ma 
il  vanto  stesso  è  un  atto  di  vanità.  Non  insuperbisca  egli  adunque 
di  quel  disprezzo,  che  non  è  sincero,  dal  momento  ch'egli  stesso  se 
ne  compiace  ».^  Questa  era  appunto  l' insanabile  infermità  del  Pe- 
trarca. 

Di  queste  sue  perplessità,  tra  una  passione  ardente  che  lo  divora 
e  la  filosofia  che  lo  condanna,  daremo  qui  un  esempio.  Degli  onori 
che  egli  si  aspettava  dalla  posterità  nel  tempio  della  storia,  il  Pe- 
trarca era  ansioso  di  pregustare  almeno  una  parte  in  cospetto  d^ 
suoi  contemporanei.  Il  pensiero  di  ricevere  la  corona  di  poeta  gli 


1  Canz.  T  vo  pensando  .• 

Qtietto  d'aliar  eh*  i*  m  ^addormiva  in  fasce f 
Venuto  è  di  di  in  dì  ereteendo  meeo  ; 
K  temo  eh*  un  eepolero  ambedue  ehiuda, 

*  Una  volta  egli  esprìme  questo  pensiero  nell'  Epist.  ntetr.  Il,  15  nel  vers-j: 
Magnus  enim  labor  est  magnete  custodia  famae.  E  questo  verso  gli  parve  ttnW  ' 
adatto,  che  lo  riportò  nelP  Africa,  VII,  292,  e  neìVEpist.  rer.  famil.  VII,  7  a  CoU-j 
lo  ripetè. 

3  Ibid.  p,  414-397.  Rer.  memorand.  lib.  III.  {Opp.  p.  512). 

*  Confess.  X,  38. 
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aveva  turbato  i  sonni  più  d'una  volta.  Forse  egli  ignorava  affatto 
che  la  spoglia  mortale  di  Dante  era  stata  incoronata.  Ma  anche 
nelle  università  altri  poeti  avevano  di  quando  in  quando  ricevuto 
un  tale  onore;  il  Mussato,  per  esempio,  nel  1316  in  quella  di  Pa- 
dova, e  lo  stesso  Convenevole,  l'antico  maestro  del  Petrarca,  in  Prato 
sua  patria.  Erano  ovazioni  locali,  di  cui  il  mondo  poco  o  nulla  sa- 
peva, n  Petrarca  mirava  a  qualche  cosa  di  più  grande,  benché 
allora  la  sua  fama  si  fondasse  ancora  su^e  sole  sue  poesie  volgari, 
non  avendo  nella  lingua  latina  pubblicato  se  non  certo  numero  di 
epistole  poetiche,  ed  essendo  appena  cominciato  il  poema  dell'Africa. 
Ciò  non  ostante,  egli  si  considerava  già  come  un  Virgilio  redivivo, 
e  nella  fantasia  gli  tumultuavano  confusamente  i  giuochi  nazionali 
e  le  gare  degli  antichi  EUeni,  la  corona  di  Delfo  e,  più  splendido 
ancora,  l' alloro  del  Campidoglio,  che  una  volta  aveva  cinto,  supremo 
onore,  la  fronte  dei  Cesari  e  dei  vati  più  famosi  del  mondo.  Egli 
voleva  presentare  a' suoi  contemporanei  uno  spettacolo,  che  non  era 
più  stato  veduto  sino  da  quando  Domiziano  incoronò  il  cantore 
della  Tebaide,  e  nel -quale  avrebbe  figurato  in  tutto  quello  splen- 
dore, che  un  tempo,  aveva  circondato  i  dominatori  del  mondo  e  i 
maggiori  poeti.  A  noi  non  cade  il  minimo  dubbio  che  i  preparativi 
sieno  stati  tutti  opera  sua.  Egli  seppe  acquistarsi  1'  ammirazione 
entusiastica  del  re  Roberto  di  Napoli  per  mezzo  del  suo  amico  Dio- 
nigi de'  Roberti,  agostiniano  di  Borgo  San  Sepolcro,  e  condusse  le 
trattative  per  mezzo  di  un  altro  amico,  Tommaso  Caloria  di  Mes- 
sina, col  quale  studiò  la  giurisprudenza  a  Bologna.  Che  se  anche 
al  t«mpo  stesso  seppe  fare  in  modo  che  altresì  V  università  di  Pa- 
rigi, di  cui  era  cancelliere  Roberto  de' Bardi  suo  compaesano,  gli 
facesse  un'identica  offerta,  è  fuor  di  dubbio  che  egli  non  riguardò 
mai  quest'  ultima  come  cosa  seria,  bastandogli  che  essa  servisse  di 
sprone  al  re  di  Napoli  e  al  Senato  romano  per  sollecitare  l' affare. 
I  due  inviti  gli  giunsero  lo  stesso  giorno,  il  primo  settembre  del  1340  : 
essi  lo  colsero,  come  s'è  veduto  più  sopra,  in  mezzo  alle  sue  elu- 
cubrazioni filosofiche,  e  mentre  s'aggirava  meditando  e  poetando 
pei  boschi  e  per  le  campagne.  Per  qualche  tempo  finse  di  titubare 
tra  Roma  e  Parigi.  A  Parigi  lo  attraeva  la  novità  della  ceremonia 
e  la  fama  della  grande  università;,  ma  naturalmente  da  ultimo  dio 
la  preferenza  €  alla  capitale  del  mondo,  alla  regina  delle  città  »,  al 
suolo  reso  sacro  dalle  ceneri  degli  antichi,  al  Campidoglio.  Ma  an- 
cora nella  valle  di  Valchiusa,  dove  il  tanto  desiderato  annunzio  gli 
venne,  egli  ne  sente  già  tutto  il  vuoto  e  la  nullità.  «  Tu  chiedi  : 
perchè  tanto  affaccendarsi,  perchè  tante  cure  e  fatiche?  Forse  che 
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r alloro  mi  farà  più  dotto  o  migliore?  Non  mi  farà  che  più  celebre, 
e  ciò  mi  esporrà  ancor  più  ai  morsi  dell'invidia.  Ma  il  trono  della 
scienza  e  della  virtù  è  nello  spirito  :  quivi  esse  stanno  come  in  loro 
sede  e  non  tra  le  frondi,  dove  s'annidano  gli  uccelli.  A  che  tutto 
questo  apparato?  Tu  chiedi  che  cosa  io  ne  pensi?  Né  più,  nò  meno 
di  ciò  che  pensi  tu  stesso.  Vanità,  nuli' altro  che  vanità:  vanitas 
vanitatum  et  omnia  vanitas,  come  dice  il  Savio.  Pure  gli  uomini 
sono  cosi  fatti  !  »  ^ 

L'incoronazione  ebbe  luogo  il  giorno  di  Pasqua  del  1341.  An- 
cora poco  prima  il  Petrarca  aveva  dichiarato  in  presenza  dei  Se> 
natori  romani  di  aver  desiderato  l'alloro  non  per  inebriarsi  di  gloria, 
ma  per  accendere  in  altri  l'amore  allo  studio.  Questa  dichiarazione 
fu  inserita  nel  suo  diploma  di  poeta,  che  fu  datato  dal  Campidoglio 
e  autenticato  con  una  bolla  d'  oro.^  Ma  quale  ebbrezza  per  lui, 
quando  la  ceremonia  fu  compiuta  ed  echeggiarono  le  acclamazioni 
della  festante  moltitudine!  Egli  parve  quasi  trasfigurato  a  sé  stesso, 
mentre  Roma  tutta  e  il  Campidoglio  e  i  Quiriti  sembravano  con!- 
fondersi  in  una  sola  voce  per  fargli  onore.^  Il  discorso  ch'egli  tenne  jj  ; 
in  quella  occasione,  non  si  distingue  invero  di  molto  dalle  solite U\ 
vuote  declamazioni,  che  allora  si  udivano  nelle  scuole.  A  guisa  di 
predicatore,  egli  prese  per  tema  un  passo  di  Virgilio  e  s'accinse  ad 
illustrarlo  con  grande  sfoggio  e  scialacquo  di  citazioni  da  Cicerone 
e  dai  poeti  latini.  Ma  parlò  anche  della  poesia,  dell'  amor  della 
gloria,  insito  in  tutti  gli  uomini  chiamati  a  cose  grandi,  e  del  grave 
compito  che  la  corona  gì' imponeva,  di  inerpicarsi,  cioè,  sui  ripidi 
gioghi  del  Parnaso.**  Il  giorno  in  cui  ottenne  solennemente  l'amato 
alloro,  restò  indimenticabile  nelle  sue  memorie.  Ma  egli  non  dimen- 
ticò neanche  quanto  ardentemente  l'avesse  agognato  e  come,  per 
averlo,  avesse  sacrificato  i  suoi  sentimenti  filosofici.  In  un'ora  di 
sincerità,  nel  mentre  si  compiace  dell'onore  toccato  a  lui  solo,  egli 
si  domanda  altresì  perchè  queir  alloro,  che  serve  soltanto  ad  abba- 
gliare le  moltitudini,  gli  stia  eternamente  fisso  molla  memoria,  quando 


1  Epist.  ver.  famil.  IV,  4,  5,  6  al  cardinale  Giovanni  Colonna,  1  sett^^mbre 
{ma  secondo  il  D(^  Sade  i  codici  parigini  le^'gono  X.  Kal.  sept.)  e  10  gett.  1340,  e 
a  Giacomo  Colonna,  14  febl»r.  1341. 

2  Opp.  p.  1250. 

3  Epist.  ret:  fatti  il.  IV,  7  al  re  Roberto  di  Sicilia,  30  aprile  1341.  Epist, 
metr.  II,  1. 

*  Il  discorso  è  stato  per  la  prima  volta  pubblicato  recentemente  dalPHortis: 
S(^ritti  inediti  di  F.  Petrarca^  p.  311. 
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invece  egli  avrebbe  fatto  assai  meglio  a  vivere  ritirato  aei  campi  e 
nei  boschi  e  in  mezzo  agli  agl'i coltori  è  ai  pastori,  che  ignoravano  i 
suoi  canti,  e  la  sua  fama.^ 

i  Epist.  nietr.  II.  11  : 

iMureci,  p0r  rarum  deeu*  atqut  hoc  tempore.  acU 
Speratunif  opfa/ttm^uc  mihi  tee. 

Cut  redit  in  duhium  totien»  nea  laurea?  numquid 
Non  eatie  e$t  mentinUee  eemelf  deeuit  ne  per  urkee 
Ciremn/erre  nova  vMdanUa  tempora  frondCf 
Teetarique  gregee  AoMtnatm,  popuUqxM  /avorem 
Infami  captare  via?  Laudarier  olim 
A  pauei*  mihi  propoeitum.  Quid  inertia  vulgi 
MUlia  eontulerini,  quid  murmura  vana  theatrif 


Votar,  Dmaniamo  —  Voi.  I.  u 


CAPITOLO  QUARTO 


li  PetTArcA  eome  Indlvldao.  La  iceiiii  sul  monto  Ventouz.  JLo  Ktadio  di  so  mededvo. 
I  dialoghi.  «  Del  segreto  conflitto  delle  cure  angosciose  del  proprio  eaore  ».  I  libri  €  DelU 
Vita  solitaria  >  e'  «  Dell'ozio  dei  religiosi  >;  i  dialoghi  «  Del  rimedio  oontro  i  dolori  e  le 
gioie  ».  Le  <  Confessioni  ».  Lotta  filosofloa  contro  r  <  Aeedia  ».  Effetto  delle  ConfeMlonl  t 
della  conversione  filosofica. 


Nulla  contrassegna  e  distingue  meglio  il  Medio-Evo  cristiano, 
—  sotto  questo  nome  possiamo  qui  intendere  i  secoli  che  hanno 
preceduto  il  Petrarca,  —  guanto  lo  spirito  di  corporazione,. Dopo 
il  caos  delle  trasmigrazioni  dei  popoli,  V  umanità  rinnovata  si  cri- 
stallizzò, per  modo  di  dire,  in  gruppi,  ordini  e  sistemi,  dei  quali  i 
maggiori  furono  la  gerarchia  e  il  feudalismo.  Perfino  la  vita  scien- 
tifica e  artistica,  che  pure  è  di  pochi  e  meno  facilmente  si  arrende 
a  seguire  la  via  comune,  si  uniformò  alle  tendenze  prevalenti:  ci 
fu  come  una  corrente  d'acqua  gelata  verso  alcuni  centri,  dai  quali 
poi  partirono  nuovi  raggi  di  luce  in  tutte  le  direzioni.  In  nes- 
sun altro  tempo  le  moltitudini  vissero  ed  operarono,  pensarono 
e  sentirono  con  tanta  uniformità.  Se  alcuni  grandi  uomini  eIne^ 
gono,  non  sono  che  rappresentanti  del  sistema,  in  mezzo  al  quale 
si  trovano  i  primi  fra  i  loro  uguali,  precisamente  come  i  capi  del 
feudalismo  e  della  chiesa.  La  loro  grandezza  e  potenza  non  deri- 
vano dagli  avvenimenti  o  dalle  qualità  loro  personali,  ma  dalla 
maggiore  energia,  con  cui  incarnano  in  sé  il  concetto  ideale  del  loi'o 
sistema  e  si  sacrificano  ad  esso.  Da  questa  concordia  di  pensiero  e 
di  opere  si  ottengono  eflctti  grandiosi,  e  ciò  è'natunile,  poiché 
tutti  mirano  ad  uno  scopo  comune  e  le  forae,  anziché  disgregarsi» 
rimangono  unite.  I  campioni  dell' umanità  non  sono  individui,  che 
padroneggino  moralmente  le  moltitudini ,  ma  gruppi  e  corpora- 
zioni, che  seguono  l'individuo  soltanto  come  una  bandiera. 
-^  Ora  chi  è  quel  forte,  che  spezza  queste  catene,  che  non  va  de- 
nitore di  nulla  al  suo  secolo,  che  si  solleva  a  tanta  altezza  solo  con- 
versando coi  morti  e  Ci)n  fó  mo(lc»siino,  che  osa  premontare  al  mondo, 
come  modello  <  d  esempio,  la  propria  individualità  e  conquistA  ad 


"> 
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un  tempo  l' ammirazione  dei  contemporanei,  e  la  venerazione  dei 
f   posteri?  Noi  non  dubitiamo,  sotto  qpesto  rispetto,  di  designare  il 
Petrarca  come  il  profeta  del  nuovo  tempo,  il  precursore  del  mondo 
moderno.  Egli  è  il  primo  nel  quale  T individualità  si  affermi  ardi- 
tamente con  tutti  i  suoi  diritti.  Anche  in  Dante,  che  attraversa  la 
vita  cupo  e  solitario,  esisto  un  sentimento  simile,  ma  è*  quasi  sempre 
nascosto,  e  non  si  manifesta  che  assai  raramente  e  confusamente 
attraverso  le  sue  concezioni  metodiche  e  convenzionali.  Nel  Petrarca 
invece  esso  appare  in  tutta  la  mobilità  e  varietà  delle  sue  mani- 
festazioni e  tocca  l'ultimo  limite,  al  quale  possa  arrivare.  Perfino 
la  sua  gran  sete  di  gloria  e  le  sue  piccole  vanità  ne  sono  una  parte 
integrante.  Ciò  che  studia  ed  impara,  ciò  che  fa  o  che  gli  accade, 
tutto  ha  un  valore  puramente  relativo,  in  quanto  tocchi  o  concerna 
la  sua  propria  persona  ;  il  mondo  esterno  non  è  per  lui  che  un'oc- 
casione ed  un  mezzo  per  compiere  la  propria  educazione  morale  ed 
intellettuale.  Anche  dai  libri  egli  attinge  idee  affatto  nuove;  poiché, 
mentre  la  su$i  memoria  si   arricchisce  di  cognizioni,  e  V  intelletto 
si  abitua  a  distinguere  e  a  giudicare,  tutto  il  suo  essere  si  identifica 
eoi  grandi  uomini,  che  vissero  prima  di  lui.  Negli  scritti  di  Cice- 
rone, di  Seneca  e  di  Agostino   egli  incontra  sentimenti,  che  sono 
simili  a  quelli  dell'animo  suo:  nei  libri  egli  cerca  l'uomo. 

Il  Petrarca  ha  fatto  molto  per  gii  studi  classici  ;  egli  ha  contri- 
buito più  d'ogni  altro  alla  rovina  della  Scolastica,  ma,  dopo  tutto, 
la  sua  maggiore,  la  sua  più  splendida  creazione  è  per.  1' appunto 
la  sua  stossa  individualità.  Spesso  egli  dichiara  che  lo  scopo  su- 
premo della  sua  vita  non  è  che  quello  di  adoperarsi  continuamefite 
a  proprio  vantaggio,  ma  egli  non  si  adopera  alla  guisa  del  clau- 
strale,  che,  preoccupato  unicamente  della  salute  eterna,  sta  sospeso 
tra  la  carne  e  lo  spirito  e  quando  ha  represso  gl'istinti  sensuali 
e  s' è  messo  regolarmente  sulla  via  della  devozione,  si  acqueta  nel- 
r aspettativa  del  regno  del  cielo;  nel  Petrarca  c'è  un  tumultuoso 
contrasto  di  sentimenti  e  di  affetti,  che  tendono  a  mettersi  in  ar- 
monia, ed 'appunto  ciò  caratterizza  l'uomo  moderno.  Naturalmente 
egli  guarda  anche  gli  uomini  che  lo  circondano  sotto  un  nuovo 
punto  di  prospettiva,  e  s'accorge  che,  ciascuno  conscio  della  sua 
propria  individualità,  va  per  la  sua  via,  senza  prooccuparsi  di  quella 
che  tengono  gli  altri.  ^ 

In  ciò  sta  la  spiegazione  di   quel  fascino   irresistibile,  che  egli 

»  Epiist.rer.  famil  X,  5  a  suo  {vi\W\\o  Cxev\\r<\o:  quis  faado  ('/tiìimcrctdireì'- 
.^itates  imiìnneriis  quibus  iuta'  se  dì.ssident  mortales,  ut  nec  l'iia  species  certe 
nec  ìinioìi  genux  homo  dim  homine  videat\n*f 
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esercitò  sui  suoi  contemporanei ,  i  quali  lo  riguardavano  come  un 
misterioso  profeta,  e  se  si  ripensa  all'effetto,  che  di  rimbalzo  quel  fa- 
scino doveva  produrre  su  lui,  il  suo  oi^oglio,  la  sua  ambizione  e  la 
sua  vanità  non  appariranno  che  come  semplici  macchie  del  carair 
tare,  anzi  come  naturali  conseguenze  della  coscienza  del  proprio 
valore  ;  la  quale  doveva  essere  grandissima,  perchè  sulla  terra  non 
v'era  nessuno  che  gli  potesse  star  sopra  od  accanto,  ed  egli  non 
poteva  quindi  paragonarsi  con  nessuno,  né  riconoscere  verun  giu- 
dice. Bensì  anche  il  Petrarca,  al  pari  dello  scopritore  del  Nuovo 
Mondo,  che  è  mortd  senza  il  sospetto  di  averlo  scoperto,  non  pr^ 
senti  il  mondo  moderno,  che  cominciò  con  lui:  ambedue  credettero 
di  essere  giunti  all'  antico,  tenendo  una  nuova  via.  Ma  il  Petrarca 
sentiva  qualche  cosa  dentro  di  sé,  che  gli  diceva  com'egli  solo  fra 
gli  uomini  se  ne  stesse  in  cospetto  di  Dio  a  una  distanza  infìnita 
dal  resto  degli  uomini. 

Il  Petrarca  ci  narra  una  scena  occorsagli  quando  egli  contara 
circa  32  anni  di  vita.  Accompagnato  soltanto  dal  fratello  Gerardo, 
egli  fece  l' ascesa  del  monte  Ventoux.  La  fatica  della  salita  risvegliò 
in  lui  il  pensiero  della  costanza,   che  occorre  per  raggiungere  la 
virtù,  che  è  scala  alla  vita  eterna.  Egli  raggiunse  la  sommità  e 
vide  le  nubi  accavallarsi  a'  suoi  piedi.   Quivi  gli  si  riaffacciò  l'in- 
tero corso  della   sua  vita.   Dieci  anni   prima  egli  aveva  lasciato 
l'università  di  Bologna  e  s'era  dato  senza  contrasti  al  culto  della 
poesia  e  dell'eloquenza.  Non  erano   corsi  ancora  tre  anni,  da  che 
era  cominciata  in  lui   quella  battaglia,  nella  quale   l'uomo  spiri- 
tuale era  insorto  contro  l' uomo  sensuale,  che  fino  a  quel  momento 
lo  aveva  interamente  padroneggiato.  Egli  guardò  nell'avvenire  per 
vedere  sino  a  qual  punto,  dopo  dieci  anni,  sarebbe  cresciuta  in  Ini 
quella  battaglia.  In  quello  stesso  momento  l'occhio   gli  corse  allo 
spettacolo  che  lo  circondava  :  da  un  lato  l' ampia  catena  delle  Ce- 
venne,  dall'altro  il  golfo  di  Lione  e  sotto  à'suoi  piedi  il  maestoso 
corso  del  Rodano.   Il  sole   volgeva  verso  il  tramonto,  egli  se  n^    I 
stava  come  solo  di  fronte  a  lui.  Egli  senti  il  bisogno  di  sollevai'^* 
lo  spirito  al  cielo  e  risolse  di  cercare  a  caso  nelle  Confessioni  »li 
Agostino,  che  av.ea  portato   con   sé,  il  primo  passo  che  gii  si  a^*  j 
facciasse,  e  di  considerarlo  come  un  ammonimento  venuto  dall'alti)- 
Egli  lesse  :  «  E  gli  uomini  vanno  attorno  per  ammirare  le  sommiti^ 
dei  monti  e  gì*  immensi  abissi  del  mare  e  l'ampio  corso  dei  fiuiai 
e  il  vasto  circuito  dell'Oceano  e  le  orbite  de' pianeti  —  e  dimenti- 
cano sé  medesimi  e  le  maraviglie,  che  sono  in  essi  ».^  Colpito,  non 

1  Ai'gì'st.  Cunfess.  X,  8  §  (3. 
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lesse  più  innanzi  e  chiuse  il  libro  e  si  sdegnò  con  sé  medesimo, 
perchè  non  molto  prima  aveva  letto  nei  filosofi  pagani,  che  nulla 
è  tanto  degno  di  meraviglia  quanto  lo  spirito  umano,  e  che  ad  un 
grande  ingegno  nulla  appare  grande  (fuorché  sé  stesso).  Nella  di- 
scesa e  fin  che  giunsero  ai  piedi  del  monte,  egli  non  profferì  più 
nessuna  parola.  Ma  quando  tornarono  nella  capanna,  dalla  quale 
erano  partiti,  si  pose  a  scrivere  e  narrò  il  fatto  veramente  singo- 
lare all'amico  suo  Dionigi  di  Borgo  San  Sepolcro.^ 

In  fondo  non  era  che  una  scena,  che  egli  rappresentava  con  so 
medesimo.  Era  una  imitazione  del  Tolìe,  ìege!  di  Agostino.  Ma 
noi  vediamo  che  in  quell'ora  si  maturò  in  lui  un  forte  pensiero, 
che  forse  era  in  lui  da  lungo  tempo.  Da  quel  momento  la  sua 
maggiore  preoccupazione  fu  quella  di  studiare  sé  stesso.  Comunque 
ciò  accadesse,  certo  é  che  l'amore  di  sé  crebbe  in  lui  sempre  più, 
a  mano  a  mano  cho  si  occupava  del  proprio  Io.  Eppure  la  perspicacia 
non  gli  mancava  per  scorgere  nel  proprio  interno  un  mondo  di 
debolezze  e  di  difetti,  una  voragine  addirittura  di  vanità.  Allora 
lo  prendeva  come  un  raccapriccio  di  sé  medesimo,  ma  a  tanti  doppi 
pareva  crescere  in  lui  l'amore  alla  propria  persona.  Egli  voleva  far 
armonizzare  quest'amore  con  gli  ideali  che  idoleggiava,  e  cominciò 
una  fiera  battaglia  con  sé  medesimo,  ma  di  sole  parole:  l'arma  vera, 
che  va  al  cuore,  dell'avversario,  non  ebbe  mai  il  coraggio  di  ado- 
perarla. Egli  credette  di  fare  un'  ammenda  bastante  col  meditare 
e  con  lo  scrivere  le  proprie  confessioni,  ma  queste  non  erano  che 
una  prova  di  più  dell'amore,  che  portava  a  sé  stesso.  Quello  spi- 
rito vanitoso,  ch'egli  si  proponeva  di  combattere,  gli  diveniva  ogni 
dì  più  caro  pel  suo  pentimento  e  per  la  dolorosa  battaglia,  che  so- 
steneva. 

Questa  battaglia,  che  da  quel  tramonto  veduto  dal  monte  Ven- 
toux  durò  nel  Petrarca  sino  all'età  senile  alquanto  più  calma,  co- 
stituisce il  fondo  de'  suoi  trattiiti  filosofico-morali,  frutto  della  sua 
età  matura.  La  serie  comincia  coi  dialoghi  €  Del  disprezzo  del 
mondo  »  o,  come  più  caratteristicamente  suona  il  titolo  nella  mag- 
gior parte  de'  manoscritti,  «  Del  segreto  conflitto  delle  cure  ango^ 
sciose  del  proprio  cuore  ».^  Seguono  i  libri  €  Della  vita  solitaria  » 

1  Epist.  rer,  fam.  IV,  1.  No! lo  vecchie  e<lizi<)ni  la  lettera  è  erroneamente  <li- 
retta  a  Giovanni  Colonna. 

*  Questo  libro  De  Contempttf  Mmidi  ovvero  De  secreto  confiv.tu  cifrarmm 
ntarttm,  chiamato  dal  Petrarca  anche  Secretinn  e  altrove  Liber  maa-imìts  rennn 
mearttm,  è  posto  dal  Fracassettì  e  dal  Kortin^  nell'anno  1342,  perchè  nel  Dial.  Ili 
Agostino  dice,  che  il  Petrarca  nutre  V  amore  per  Laura  (eh'  egli  conobbe  il  (> 


134  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  QUARTO 

e  «  Dell'ozio  dei  religiosi  »,^  e  chiudono  le  serie  i  dialoghi  «  Del  ri- 
medio contro  i  dolori  e  le  gioje  »,  .una  specie  di  sistema  di  filosofia 
pratica.^  Tutte  queste  opere  hanno  in  sostanza  un  contenuto  iden- 
tico, 0  almeno  la  medesima  intonazione  fondamentale  e  una  uguale 
tendenza.  Ciò  appare  più  evidentemente  negli  anni  più  giovanili 
del  Petrarca  e  in  modo  principalis^mo  nel  primo  scritto,  che  è 
tutto  dedicato  alla  propria  persona;  negli  anni  più  tardi  non  è 
visibile  se  non  in  date  occasioni  e  a  poco  a  poco  svanisce  dietro  le 
dottrine  stoiche  degli  antichi  e  i  precetti  del  Cristianesimo. 

Il  libro  «  Del  segreto  conflitto  delle  cure  angosciose  del  proprio 
cuore  »  è  un  vero  monumento  nella  storia  dello  spirito  umano,  e 
ci  presenta  V  immagine  di  una  individualità  altamente  dotata  e  in 
preda  a  forti  passioni,  al  pari  delle  Confessioni  di  Agostino,  del  Mon- 
taigne, del  Rousseau,  e  può  dirsi  la  chiave  e  al  tempo  stesso  la 
corona  di  tutte  le  altre  opere  del  Petrarca.  In  esso  abbiamo  una 
confessione  nel  vero  senso  della  pai'ola,  cominciata  colla  più  sin- 
cera intenzione  di  giungere  a  mettere  in  pace  la  propria  coscienza 
colla  più  schietta  rivelazione  dei  propri  falli.  Come  dice  nella  pre- 
fazione, il  Petrarca  non  iscrive  questo  libro,  come  gli  altri,  per 
sete  di  gloria;  egli  lo  scrive  per  sé  solo,  e  deve  essere  uno  specchio, 
che  egli  intende  di  tener  sempre  dinanzi  a  sé.  Tu  devi  essere  e 
sarai  il  mio  segreto,  dice  egli  al  libro. 


aprile  1327  per  la  prima  volta)  oggimai  da  sedici  anni,  e  perchè  Laura  vi  figura 
ancor  come  viva.  In  realtà  è  una  prova  decisiva  per  fissare  a  questo  tempo  la 
redazione  di  quel  passo  e  quindi  anche  il  concetto  e  il  principio  di  tutto  il  libro. 
Ma  anche  in  questo,  come  in  tanti  altri  suoi  libri,  il  Petrarca  lavorò  ad  inter\'alii. 
Secondo  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Traversaria  p.  237,  la  biblioteca  di  S.  Croce  pos- 
siede la  copia,  tratta  dall'accurato  Tedaldo  de  Casa  dall'  originale  del  Petrarca,  se- 
condo la  quale  il  primo  dialogo  fu  scritto  nel  11^3,  il  secondo  nel  1349,  il  terzo 
nel  1347,  o  per  lo  meno  fu  data  ad  essi  l' ultima  mano. 

^  Il  primo  fu  cominciato  nel  1346,  ma  finito  e  corredato  della  dedica  soltanto 
nel  1366;  il  secondo  fu  ideato  nella  quare^ma  del  1347,  ma  finito  soltanto  intomo 
al  1357. 

*  Il  Fracassetti  crede  che  questo  trattato  sia  stato* cominciato  nell'anno  1358. 
Giusta  VEpist.  rer.  famil.  XXIII,  12  nel  1360  era  finito,  in  guisa  che  non  restava 
che  di  copiarlo.  Tuttavia  molti  manoscritti  portano  in  fine  questa  notizia:  Ex  ori- 
ginali proprio  scripto  tnanu  —  Petrarce  —  et  per  ewn  ipsìim  adeantumper- 
ducto  Ticini  anno  Dotnini  1366,  IV.  (o  III)  nonas  Octobt^is  hora  tertia.  Amen, 
Petrarca  e  Venezia,  p.  106.  Valentinelli  Bibl  msc.  T.  IV,  p.  181.  Catalogus  codd, 
lat.  bibl.  Monac.  T.  II,  P.  L  p.  29.  Il  lettore  comprenderà  perchè  noi  qui  ab. 
biamo  accennato  all'incertezza  e  all'estensione  del  tempo  della  redazione  dei  trat 
tati.  Essa  ci  impedisce  di  cercare  dentro  questo  periodo  di  tempo  le  fasi  successive 
del  loro  sviluppo. 
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Il  solo  Agostino  è  degno  di  ascoltare  queste  confessioni.  Seneca  vi 
assista,  ma  come  uno  che,  partecipando  alle  miserie  altrui,  le  compati- 
sce. Agostino  invece  sta  dinanzi  al  Petrarca  in  vesto  di  sacerdote, 
lo  esofta  severamente  alla  sincerità  e  al  pentimento.  Egli  può  dirsi 
iltresì  Fautore  primo  di  tutti  questi  pensieri,  poiché,  giova  ripe- 
terlo, r  idea  di  scrivere  le  pròprie  confessioni  non  è  sorta  sponta- 
neamente nella  coscienza  del  Petrarca,  ma  gli  venne  dalle  Confessioni 
di  Agostino.  Quando  io  lo  leggo,  dice  egli,  tuttala  mia  vita  mi  sembra 
an  soglio  fugace,  un'ombra  vana;  egli  mi  scuote  in  guisa,  che  mi 
pare  di  svegliarmi  da  un  lungo  sonno  ;  la  mia  volontà  e  le  mie  cu- 
pidigie si  azzuffano  insieme,  1"  uomo  esteriore  è  a  tenzone  con  V  uomo 
interno.^  E  tuttavia  c'è  qualche  cosa  di  vero  nel  rimprovero  che 
una  Tolta  Giacomo  Colonna,  suo  amico  e  suo  Mefistofele  al  tempo 
stesso,  fece  al  Petrarca,  che  cioè  nella  sua  devozione  ad  Agostino 
e  alle  sue  opere  ci  fosse  più  finzione  che  realtà,  mentre  nel  fatto 
egli  non  aveva  mai  saputo  scostarsi  dai  poeti  e  dai  filosofi  delFan- 
tichità.  La  scena  del  monte  Ventoux  non  è  senza  una  certa  arti- 
ficiosità, che  del  resto  si  riscontra  anche  nell'entusiasmo,  che  il 
Petrarca  professava  per  quel  «  sole  della  chiesa.  »  Questa  è  già. 
sin  dalle  prime  una  osservazione,  che  scema  di  molto  il  valore  ed 
^1  pregio  della  confessione. 

D  Petrarca  accusa  sé  stesso  di  uno  smisurato  orgoglio,  nato  dalla 
persuasione  del  proprio  genio,  dalle  molte  letture  fatte  e  dalla  per- 
fezione del  proprio  stile;  egli  confessa,  che  la  sua  vanità  è  spinta 
*  tal  punto,  «  da  odiare  perfino  il  creatore  ».  Riconosce  che  la  propria 
'tobizione  non  ha  confini.  Solo  per  essere  maggiormente  ammirato 
«gli  cercò  un  tempo  la  solitudine.^  Neil'  amor  della  gloria  egli  rav- 
visa una  delle  passioni  più  pericolose,  perchè  alletta  con  le  apparenze 
della  grandezza  e  della  sublimità  e  seduce  con  le  forme  più  lusin- 
§Were.  La  brama  tormentosa  dell'  immortalità  del  nome  è  la  terri- 
bile infermità,  dalla  quale  non  sa  guarire.^  Fra  le  vanità  egli  si 

• 

^proverà  principalmente  quella  di  avere  ambito  l'alloro.  Quanto 
gli  costasse  una  tale  confessione,  si  scorge  dalle  ambiguità,  nelle 
qnali  avvolge  il  discorso  per  non  confessare  tutta  intera  la  verità. 
Sfatti,  talvolta  dice  di  averlo  desiderato  per  servire  di  sprone  a^li 

1  EpUt  rer.  famil.  II,  9  a  Giacomo  Colonna. 

'  De  Contemptu  Mundio  dial.  II,  (Oj>p.  p.  383,  389).  Noi  non  seguiamo  qui  la 
!rie  delle  confesBÌoni  concordine  segnato  dal  libro,  perchè  quest* ordine  non  ò 
iMnziaie,  come  appare  anche  dalle  fasi  successive  della  composizione  del  libro 
esso. 

»  Ibid.  dial.  IIL  (p.  397,  410). 
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altri  ad  imitarlo,  talvolta  per  amore  soltanto  del  nome  della  sua 
Laura.  ^ 

Questo  è  r  unico  punto  delle  sue  opere  in  prosa,  nel  quale  egli 
parli  un  po' più  estesamente  del  suo  celebre  amore,  ma  anche  qui 
in  termini  oscuri  ed  evidentemente  coli'  intenzione  di  non  rivelare  il 
suo  geloso  segreto.  Ora  egli  difende  il  suo  amore  come  una  pura  e 
nobile  esaltazione  dello  spirito,  ma  Agostino  e  la  sua  coscienza  gli 
impongono  di  riconoscere  in  esso  un  colpevole  delirio,  che  sviòla 
sua  mente  dal  cielo,  che  dal  creatore  la  volse  alla  créatura,  che 
lo  rese  al  tutto  dimentico  di  Dio.*  Anche  qui  noi  ci  troviamo  in 
un  caos  di  apparenze,  di  illusioni  e  di  contraddizioni,  che  rende 
sempre  più  fitto  il  velo,  che  circonda  quell'impenetrabile  mistero. 

Il  Petrarca  si  colloca  di  fronte  alla  filosofia  da  lui  seguita  nella 
sua  vita.  Egli  trova  che  il  suo  spirito  si  distrae  in  troppo  molte- 
plici occupazioni,  pende  incerto,  senza  un  disegno  prestabilito,  ora 
da  un  lato,  ora  dall'altro,  manca  al  tutto  di  unità  e  di  coesione.  La 
sua  mobilità  non  lo  lascia  perdurare  nei  propositi  più  salutari,  ^ 
da  ciò  appunto  deriva  «  quel  dissidio  interno,  queir  ansia  dell'anima 
^contenta  di  sé  :  essa  fastidisce  la  propria  sozzura,  ma  non  sa  mon- 
darsene; conosce  le  vie  fallaci  e  tortuose  e  non  le  abbandona,  tem^ 
il  pericolo  che  la  minaccia,  e  non  fa  nulla  per  evitarlo  ».^  I  mezo 
per  vincere  non  gli  mancano  :  le  dottrine  della  filosofia  stoica  da 
un  lato,  —  più  facili  invero  «  a  credersi,  che  ad  applicarsi  >  ;  —  dal- 
l' aitilo  i  precetti  della  religione,  —  purché  non  richiedano  inesorabil- 
mento  obbedienza  e  sommissione  tanto  dall'  uomo  dotto,  quanto  dal- 
l' ignorante,  purché  non  vogliano  abbassare  al  livello  del  popolo  chi 
sta  tanto  al  di  sopra  di  esso,  purché  lascino  all'uomo  che  pensa 
qualche  libertà  di  opinione,  anziché  opprimerlo  sotto  una  sola  ed 
unica  autorità."*  Tuttavia  queste  norme  rimangono  sempre  vere. 
Lo  stoicismo  solo  e  l' unione  con  Cristo  possono  restituire  la  pac^ 
all'anima,  e  non  c'è  via  di  mezzo.  Bisogna  accettarla  sul  serio  e 
senza  condizioni;  il  Petrarca   deve  dimenticare  il  mirto  e  perfino 


1  Ibid.  p.  403. 

«  De  Contempli  Mundi,  dial.  III,  (p.  398,  403). 

3  Ibid.  dial.  l.  (p.  382). 

*  Il  Petrarca  cosi  si  esprime  {dial.  III,  p.  398)  :  Snarn  quisqve  sententiam  ^ 
qtuUur;  est  enim  opinionum  ingens  varietas  (cosi  senza  dubbio  è  da  legg®*^ 
non  veritas;  anche  un  manoscritto  della  biblioteca  di  *  Kònigsberg  ha  queliti** 
zione)  libertasque  judtcandi.  Invece  Agrestino  dice,  con  la  chiesa:  Veritas  ^'^ 
atque  eadeìn  semper  est.  A  noi  sembra,  che  in  tali  parole  si  racchiuda  un  ^ 
cipio  importantissimo. 
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l'alloro,  che  solo  tra' suoi  contemporanei  fu  degno  di  cingere,  deve 
spogliarsi  di  ogni  passione  terrena,  se  vuol  conseguire  il  vero  Bene, 
se  vuol  sollevarsi  all'altezza  delle  Confessioni  di  Agostino.^ 

Più  volte  il  Petrarca  s'è  compiaciuto  di  dire  e  di  ripetere  che 
il  pensiero  della  morte  gli  stava  sempre  dinanzi  e  che  ne  portava 
dovunque  l'immagine  impressa  a  neri  tratti  nell'anima.  Il  tema 
riappare  nelle  sue  lettere  e  ne'  suoi  trattati  con  tanta  frequenza  da 
ingenerare  la  sazietà,  ed  egli  lo  tratta  sempre  con  filosofica  sere- 
nità. Ma  questa  -volta  egli  s' interroga  e  si  esamina  con  più  rigore. 
Ed  ecco  che  il  pensiero  della  morte  lo  riempie  di  uno  spavento 
puerile,  egli  non  sa  al  tutto  abituarvisi,  e  studiandosi  a  fondo,  s'.ac- 
corgo  di  essersi  fino  ad  ora  illuso  e  di  avervi  in  realtà  poco  e  poco 
seriamente  pensato.  Egli  vuole  che  questo  pensiero  gli  sia  realmente 
e  sempre  presente,  sino  ad  impallidirne  e  raccapricciarne,  vuole  che 
il  proprio  spirito  stia  in  continuo  tremore  del  tremendo  giudizio, 
in  cospetto  del  quale  sono  un  nulla  la  bellezza  del  corpo,  la  fama 
tra  gli  uomini,  la  leggiadria  dello  stile,  la  potenza,  la  ricchezza  ed 
ogni  cosa  ten'ena;  vuole  aver  sempre  dinanzi  alla  mente  l'inferno 
po' suoi  tormenti.  E  si  dispera  di  non  sentire,  come  pure  avrebbe 
dovuto  sentire,  e  si  condanna  ad  una  fantastica  contrizione,  alla 
quale  il  cuòre  rimane  estraneo.  Nel  silenzio  della  notte  egli  si  stende 
a  guisa  di  morente  sul  suo  letticciuolo,  s' immagina  di  esser  presso 
a  queir  estremo  anelito,  che  separa  l'anima  dal  corpo,  si  rappre- 
senta al  vivo  i  terrori  della  morte  e  del  giudizio,  gli  pare  di  ve- 
dere spalancato  l'inferno,  balza  atterrito,  invoca,  come  in  delirio, 
l'aiuto  di  Cristo,  scoppia  in  un  torrente  di  lagrime  e  -r  si  trova 
poi  con  sua  meraviglia  lo  stesso  uomo  di  prima.* 

Ora  queste  lotte  e  incoerenze  filosofiche  ci  spiegano  anche  le  lotte 
e  le  incoerenze  morali  del  Petrarca,  ci  spiegano  i  suoi  lamenti  perchè 
la  coscienza  gli  strappi  bensì  talvolta  dagli  occhi  le  più  amare  lagrime 
di  contrizione,  e  tuttavia  non  valga  a  mutare  in  nulla  i  suoi  propo- 
niti, né  riesca  a  soffocare  in  lui  il  sentimento  della  vanità.  Per  ciò 
^11  non  trova  nulla  di  più  deplorevole  nella  vita,  quanto  V  ansia 
Hbrile  degli  uomini  di  crearsi  delle  illusioni  e  (li  ingannare  sé 
stessi.  €  Qui  l'amore  e  la  presuntuosa  arroganza  hanno  una  parte 
éTandissima:  ognuno  si  reputa  da  più  che  non  é,  ama  sé  stesso  più 

^  Ibid.  dial.  l  (p,  377,  378). 

*  Ibid.  dialS^  (p.  378-380):  Corpus  hoc  in  morern  morientium  compono,  ipsam 
^l^toque  morti^  horam  et  quicquid  circa  eam  mens  horrendum  reperita  iaten- 
^^time  mihi  ipte  confingo,  itsque  adeo,  ut  in  agone  moriendi  positus  mihi  vi- 
^«ar  ecc. 
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che  non  dovrebbe,  e  non  si  può  quindi  più  distinguere  Tingannato 
dall'ingannatore  ».^ 

Ora  ci  riesce  d'intendere  anche  T indole  dellMnfennità  spirìtaale, 
di  cui  il  Petrarca  parla  per  la  prima  volta  in  queste  confessioni, 
e  sulla  quale  egli  ritorna  anche  assai  di  frequente  in  altri  libri  e 
con   intendimenti  al  tutto   diversi.  Egli  ne  parla  vagamente  e  ic 
aria  misteriosa,  ma  con  una  certa  compiacenza,  come  di  una  tri- 
stezza, che  non  ha  nessun  motivo  apparente,  come  di  un  dolore  che 
consuma,  ma  ha  in  sé  una  certa  dolcezza.^  La  vita,  il.  mondo  e  il 
destino   sono   le   tre  potenze  nemiche,  che  hanno  generato  questo 
inesplicabile  malanno.  Vero  è  che  la  vita  non  può  non  rincrescere, 
quando  si  vede  nel  mondo  tanto  tumultuar  di  passioni  e  una  mol- 
titudine così  svariata  di  dolori.  Forse  è  salutare  antidoto  contro 
ciò  il  richiamarsi  con  ogni  sforzo  nella  mente  le  gioie  della  vita 
e  il  goderne  con  giusta  misura.  A  questo   ragionamento  risponde 
asciai  saggiamente  Agostino:  chi  se  ne  sta  sano  e  incolume  sulla 
riva,  guarda  con  occhio  più  calmo  il  naufragio  degli  altri.^  Ma  il 
rimedio  filosofico  non  giovava  a  nulla.  Il  Petrarca  si  persuase  ben 
presto  che  la  causa  del  male  doveva  essere  in  lui  stesso.  Tuttala 
vita  intorno  a  sé  e  dentro  di  sé  gli  apparve  ora  come  una  continua 
lotta.  Ognuno  lotta  non  solo  contro  le  altre  creature,  ma  contro  la 
sua  propria  specie,   non  solo  contro  altri  individui,  ma  contro  sé 
stesso.  Fino  nelle  profondità  più  nascoste  del  proprio  petto  ognuno 
sostiene  contro  di  sé  «na  perpetua  battaglia  ed  è  travolto  dal  tu^ 
bine  di  affetti  e  di  passioni  repugnanti  fra  loro.^  L*  anima  è  come 
divisa  in  due  parti,  che  si  osteggiano  eternamente.  Ciò  rende  triste 
e  angosciosa  la  vita,  in  guisa  che  Tuomo  diventa  un  peso  e  un  sup- 
plizio a  sé  stesso.^  Spesso  il  Petrarca  si  lagna  di  quello  spirito  i^ 
requieto,  che  lo  fa  andar  vagando  qua  e  là;  egli  spera  di  far  rivivere 
in  sé  l'amore  alla  vita,  mutando  soggiorno,  e  poi  gli  par  di  qu^ 


1  Ibid.  dial.  I,  (p.  376). 

'  De  Reniedio  utriusqve  fortttncK^  lib.  II,  dial.  93:  dolendi  voluptas  quadu^^ 
quae  moestam  animant  facit^  pestis  eo  funestior^  quo  ignotior  causa  atqtte  *^ 
difflcilior  cura  est.  A  questo  passo  si  riferisce  il  Petrarca  neWÈpist.  ver.  senti 
XV,  9  ad  fin. 

3  I>e  Contemptu  nìundi\  dial.  II  (p.  394). 

*  De  Remedio  ecc.  Praefat.  ad  lib.  II,  {Opp.  p.  124). 

5  ^eìVEpist.  rer.  senil.  VAI,  8  il  Petrarca  descrive  cosi  gli  anni  suoi  gio»*" 
nili:  quippe  pìtgnantibus  inter  se  animae  partibus  et.  dissensione  perpetua  o^ 
civilihus  velut  bellis  vilae  statutn  pacemque  turbantibus  ecc,  '-'.ijìse  fnihi  p(ni^* 
et  labor  et  supplicium  factus  eram. 
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tarsi  tornando  al  luogo  di  prima.^  Quella  funesta  infermità,  dice 
egli,  lo  segue  dovunque,  né  gli  concede  mai  un  momento  di  tregua 
0  di  calma,  che  pur  sarebbe  il  sommo  dei  beni  per  lui.  Essa  lo 
opprime  e  lo  abbatte,  lo  tormenta  di  e  notte,  lo  circonda  di  tenebre 
e  di  paure,  e  gli  fa  provare  le  angosce  della  morte.  Il  suo  destino 
e  quello  degli  altri,  il  passato  e  l'avvenire  gli  stanno  sopra  come 
incubo  ti'emendo,  dal  quale  si  sente  oppresso  e  soffocato.  Il  genere 
ornano  in  generale  non  suscita  in  lui  che  odio  e  disprezzo,  la  mi- 
seria altrui  e  la  propria  lo  prostra  e  lo  -accascia.  Questa  infermità, 
peste  fatale  del  suo  spirito,  egli  la  designa  con  un  nome  speciale 
di  Acedia^  cioè  sazietà  o  fastidio  del  mondo.* 

Che  infermità  è  questa  acediaì  L'idea  in  origine  è  stata  de- 
sunta dal  quarto  libro  dell'etica  di  Aristotele  e  poi  colorita  con  con- 
cezioni medievali.  Se  la  parola,  secondo  la  sua  etimologia,  (axYj^eta), 
significa  la  pigra  indifferenza  dello  spirito  per  tutto  ciò  che  assorbe 
le  cure  dell'  uomo,  lo  stato  passivo  dell'  anima,  la  morale  religiosa 
rappresenta  questo  stato  ora  come  una  deplorevole  melanconia,  che 
proviene  da  cause  fisiche  e  morali  ad  un  tempo,  ed  ha  quindi  bi- 
sogno della  cura  del  medico,  ora  come  una  grave  colpa  di  infin- 
gardaggine.^ Assai  per  tempo  questa  apatia  appare  come  una  ca- 
ratteristica speciale  della  vita  solitaria  e  monastica,  in  parte  come 
«na  malattia,  come  un'  angoscia  dolorosa  del  cuore,  in  parte  come 
un'indolenza  colpevole,  contro  la  quale  si  raccomanda,  come  rimedio, 
il  lavoro.*  Neil'  etica  delle  scuole  1'  accidia  è  contrassegnata  come  . 
ono  dei  sette  peccati  capitali.  E  sono  sempre  daccapo  i  monaci,  spe- 
cialmente quelli  che  da  poco  tempo  si  sono  assoggettati  al  rigore 
della  regola,  che  assai  di  frequente  soggiacciono  a  questa  infermità, 
sia  che  dagli  effetti  che  il  rigido  ascetismo  produce  sul  sistema  ner- 
^^080  derivi  una  invincibile  ipocondria,  sia  che  essa  nasca  dal  troppo 
Violento  contrasto  tra  la  morta  monotonia  del  chiostro  e  il  moto  con- 
tinuo della  vita  sociale,  sia  finalmente  che  per  contraccolpo  la  vita 
contemplativa  generi  in  essi  il  sentimento  della  sua  assurdità.  In 
^ria  si  ammette  che  l'infermità  sia  in  parte  prodotta  da  cause 
fisiche,  ma  se  non  è  vinta,  la  si  qualifica  come  un  vizio.  I  sintomi^ 

'  EpUt  ad  posterit.  in  fine,  Epist.  rer.  famil.  XV,  8,  11,  del  1352. 

*  Le  Conteìiìptu  Mundi.  Dial.  II  (Qpp.  p.  391). 

'  SuII'  uso  della  parola  da  S.  Girolamo  in  poi  v.  Du  Gange,  Glossar,  med.  et 
'V'  latinit,  digess.  Henschel^  sub  voc.  Acedia. 

*  Cosi  spiega  la  voce  Cassìano  De  coenobioritm  institutis^  annoverando  Vacedia 
^  i  12  vizi  dei  monaci,  e  dichiarandola  taedium.  sire  ana:ietas  cordis,  Cfr.  Ebert, 
"**%  Gesch.  der  Literatitr  des  Mittelalters.  voi.  I,  p.  334,  voi.  II.  p.  75. 


1 40  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  QUARTO 

sotto  i  quali  si  manifesta. nel  chiostro,  sono  un  certo  languore,  una 
stanchezza  ed  una  sonnolenza,  che  invade  i  monaci,  che  ne  sono 
colpiti,  specialmente  nell'ora  in  cui  si  radunano  nel  coro  pel  ser- 
vizio divino.^ 

Se  non  andiamo  errati,  il  concetto   muta  essenzialmente  nella 
società  laica.  In  questa  non  si  tratta  più  di  una  malattia,  specifica  del 
chiostro,  ma  si  torna  invece  all'idea  originaria  del   tempo  antico, 
la  persuasione  che  V  operosità  è  elemeuto  essenziale  della  vita  del— 
l'uomo,  confermata  dall'esperienza,  la  quale  mostra  che  nel  lavor» 
egli  trova  il  benessere  ed   una  morale  soddisfazione,  condanna  & 
riprova  come  una  colpa  l'ozio  infingardo  e  neghittoso,  che  nel  suo 
egoismo  si  tien  lontano  dalle  gioie  e  dai  dolori  de'  suoi  simih.  In 
questo   senso  sembra  che  anche  Dante  abbia  inteso  l'accidia.  Nel 
quinto  cerchio  dell'  Inferno  egli  trova  gli  iracondi,  che  nella  palude 
Stigia  si  dilaniano  con  battiture  e  con  morsi  a  vicenda.  Sotto  questi, 
immersi  nella  belletta,  stanno  appunto  gli  accidiosi,  che  si  gorgo- 
gliano nella  strozza  queste  parole  : 

trìsti  fummo 

Nell'aer  dolce  che  del  Sol  s'allegfra 
Portando  dentro  acx^idioso  funamo.  * 

Ora  questa  unione  con  gli  iracondi  serve  meglio  d'ogni  altra 
cosa  a  caratterizzare  al  vivo  gli  accidiosi  ;  quelli  oltrepassarono  ogni 
misura  nelle  loro  azioni,  cedendo  senza  ritegno  ai  moti  impetuosi 
dell'animo;  questi  non  si  commossero,  neanche  quando  il  commoversi 
sarebbe  stato  conforme  alla  natura  umana;  rinnegarono  se  stessi, 
non  vendicandosi,  non  affliggendosi,  rimanendo  indifferenti  a  tutto 
ciò,  che  rendo  bella  e  desiderata  la  vita.  Questa  interpretazione,  alla 
quale  parecchi  nuovi  commentatori  del  divino  Poeta  vorrebbero 
sostituire  altre  spiegazioni  bizzarre  e  forzate,  è  stata  già  data  fin 
da'  suoi  tempi  dal  Boccaccio,  il  quale  si  occupa  di  questo  passo 
assai  diff'usamente.^  Egli  qualifica  l'accidia  come  una  stupida  e  ri-    ! 


i  Esempi  di  questo  volgare  concetto  accolto  nei  chiostri  nel  Caesarii  Heisté^ 
bacensis  Dialogus  miracidoruni^  ed.  Strange,  voi.  I,  Colon.  1851,  dist.  IV,  CAp.^ 
27,  38.  Egli  definisce:  Accidia  est  ea:  confusione  mentis  nata  tristitia^  site  ^ 
dium  et  amaritudo  animi  ininu)derata,  quajocuìidita^spiritimlisexstingvi^^ 
et  qitodatn  desperationis  praeripitio  niens  in  semel  ipsa  suhvertitur.  —  Acd^^ 
tnultos  tentai  et  tnidtos  per  deìperationem  praeripitat. 

2  Inferno^  e.  vii,  sulla  fine. 

3  Comento  sopra  Dante,  cap.  VII  (Opp.  voi.  VI,  Firenze  1724,  p.  53-65).  Ugoa^ 
mente  Benvenuto  Rambaldi,  Comtnentario  stdla  Dir.  Comrn.  Pifty.  e.  xv^^ 
(trad.  dal  Tamburini,  voi.  II,  p.  364  e  seg.). 
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provevole  indolenza,  mettendo  innanzi  contro  essa  l'esempio  delle 
formiche  instancabilmente  operose.  Contrariamente  al  metodo  da 
lui  segaito,  egli  descrive  Taccidioso  con  tanta  evidenza  di  colorito 
da  indurci  quasi  a  credere  che  egli  «alluda  a  qualche  persona  da 
lui  conosciuta.  L'accidioso  non  si  accinge  mai  a  nulla,  e  se  pure 
la  necessità  talvolta  lo  costringe  a  intraprendere  qualche  cosa,  non 
la  conduce  a  termine;  la  vita  gli  fugge,  come  se  non  vivesse;  i 
;5uoi  pensieri  si  fanno  sempre  più  tristi  e  cupi,  egli  fugge  la  società 
.  de'  suoi  simili,  cercando  la  solitudine,  4'oscurità  ed  il  silenzio  ;  non 
frequenta  la  chiesa,  nò  si  confessa,  non  esercita  veruna  opera  di 
misericordia  e  finisce  sconfortato  nella  povertà  e  nella  miseria,  odia 
la  propria  vita  e  sé  stesso  e  prova  dapprima  indifferenza,  poi  a  fa- 
stidio generale  d'ogni  bene  ». 

Si  sarebbe  mai  potuto  dire  altrettanto  del  Petrarca?  Un  uomo 
^tato  sèmpre  così  attivo  e  laborioso,  che  avea  veduto  avidamente 
corcati  e  ammirati  i  frutti  della  sua  operosità,  che  era  sempre  stato 
così  soddisfatto  di  sé  medesimo,  che  s'era  immerso  con  tanto  entu- 
siasmo negli  studi  dell'antichità,  che  non  fu  mai  insensibile  ai  pia- 
ceri della  vita  e  che,  vivo  ancora,  pregustò  le  gioje  dell'  immortalità, 
che  era  stato  sempre  cosi  largo  e  generoso  verso  gli  amici,  — 
avrebbe  provato  il  fastidio  della  vita?  Una  indolente  apatia  non 
fu  certo  quella  che  lo  invase  ;  al  contrario  egli  parla  del  suo  male, 
<H>me  di  una  continua  lotta.  Che  se  anche  la  contrassegnò  Impro- 
priamente col  nome  di  acedùi,  bisogna  aver  presente  che  né  egli 
era  in  grado  di  trovare  l'etimologia  di  questa  parola,  né  il  suo 
significato  lo  rendeva  degno  di  avere  un  posto  speciale  nella  filo-  . 
sofia  scolastica.  Egli  la  chiama  una  malattìa  filosofica  e  se  no  riporta 
a  Cicerone  ed  a  Seneca.  Qui  è  dove  dobbiamo  cercare  la  chiave 
del  segreto.  Cicerone  parla  nel  terzo  libro  delle  <  Questioni  Tu- 
sculane  » ,  al  quale  il  Petrarca  in  modo  speciale  rimanda,  di  una 
aegritìido  animi,  ma  in  modo  tale  che  non  può  certamente  susci- 
tare ne'  suoi  devoti  lettori  un  sentimento  di  simpatia:  invece  di 
addentrarsi  nelle  diverse  condizioni  dell'animo,  egli  cade  nei  soliti 
luoghi  comuni  del  sommo  Bene,  del  dolore  e  della  gioia  e  ripete 
le  opinioni  degli  stoici  e  degli  epicurei.  Ma  Seneca  nella  sua  opera 
4i  Della  quieto  dèlio  spirito  »  usa  espressioni  che,  come  frecce,  debbono 
essere  j)enetrate  nel  cuore  del  Petrarca,  e  rivela  l' indole  sua  debole 
ed  indecisa,  che  ha  una  grande  affinità  con  quella  del  Petrarca. 

Al  pari  del  Petrarca,  Seneca  ha  sentito  in  sé  un  ardente  desi- 
derio di  imparare  a  tollerar  la  vita,  in  un'epoca  disgraziatissima, 
per  mezzo  della  filosofìa,  ma  la  sua  era  piuttosto  la  cultura  d'  un 
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retore  artificioso  nel  pensiero  e  nella  parola.  Conformemente  alL-a 
sua  filosofia  egli  avrebbe  dovuto  condurre  uua  vita  semplice  e  riti- 
rata, ma  il  suo  ingegno  lo  portò  sopra  una  via,  nella  quale  pot^ 
spiegarne  la  potenza  agli  otchi  del  mondo.  Egli  riconosce  esser 
molto  meglio  lasciar  che  le  cose  che  si  studiano,  parlino  sem- 
plicemente da  sé,  rinunziando  agli  ornamenti  dell'eloquenza  e  ad 
ogni  velleità  di  gloria  presso  i  posteri.  Tuttavia  l'ambizione  lo  tra- 
scina sempre  in  alto  e  lo  ruba  in  certo  modo  a  sé  stesso.  La  lode 
e  l'adulazione  hanno  un  linguaggio  troppo  seducente  perch' e' possa 
resistervi,  ed  è  cosa  troppo  dura  il  dover  dire  a  sé  stessi  tutta 
intera  la  verità.  ^  Così,  confessa  egli  a  sé  stesso,  la  tua  è  una  vita 
al  tutto  artificiale  e  fondata  soltanto  sulle  apparenze;  tu  non  osi 
mostrarti  quale  sei  veramente,  costretto  sempre  a  portare  la  ma- 
schera e  ad  assumere  un  contegno,  che  contrasta  coli'  indole  tua 
naturale.  E  tuttavia  sarebbe  pur  sempre  meglio  essere  tenuto  da 
poco  per  la  semplicità  del  proprio  spirito,  di  quello  che  sottostare 
al  tormento  di  una  perpetua  ipocrisia.  *  Queste  perplessità  sono 
quelle,  che  costituiscono  la  sua  infermità.^  Più  volte  ha  tentato  di 
•vincerle,  ma  non  vi  è  mai  riuscito:  la  schiettezza  e  la  sincerità 
hanno  urtato  allo  scoglio  insuperabile  della  vanità  ,**  e  finalmente 
la  coscienza  della  inutilità  della  lotta  tolse  al  filosofo  ogni  forza 
e  coraggio.^  Contro  una  tale  prostrazione  di  corpo  e  d'animo  egli 
non  vede  altro  rimedio  che  una  vita  operosa  tutta  dedita  al  pri- 
vato od  al  pubblico  bene.  Ma  la  vita  pubblica  è  tutta  piena  di  pe- 
ricoli interni  ed  esterni,  ch'egli  pur  vorrebbe  evitare,  e  la  vita  pri- 
vata non  è  maggiormente  sicura. 

Queste  astruserie  filosofiche  non  hanno  mancato  di  produrre 
nel  Petrarca  un'  impressione  profonda.  Intento  com'era  a  studiare 
i  moti  del  proprio  animo,  per  regolarli,  e  tutto  occupato  del  proprio 
Io,  egli  sentì  l' influenza  di  questo  libro  di  Seneca,  come  aveva  sen- 
tito quella  delle  Confessioni  di  Agostino.  Anche  le  infermità  spiri- 
tuali possono  essere  e  sono  contagiose.  Imperocché  la  stessa  tendenza 
al  sofisticare  é  già  di  per  sé  una  malattia,  mentre  le  forze  dello 
spirito,  al   pari   che  i   sensi   del   corpo,   tendono  naturalmente  ad 


1  Cfr.  De  tranquill.  aniìnì,  I,  10-17. 

«  Ibid.  XVII,  1. 

•*  Animi  inter  utnongue  dnhii  nec  ad  recta  fortiter,  nec  ad  prava  ret^ 
gentis  infirmitas.  Ibid.  I,  4.  Altrove  la  chiama  anche  morbus. 

<  Tarn  malomm  quam  hononnn  longa  conversatio  antorem  indnit.  Ibid.  I,  3. 

•">  Recedo  itaque  non  pejor^  sed  tristior  —  nihil  horum  me  mutat,  nihil  non 
tamen  conattit.  Il)id.  I,  9. 
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estrinsecarsi  al  di  fuori  e  spiegano  in  tal  modo  la  loro  innata  at- 
tività. L'uomo  si  riconosce  dalle  opere,  non  dalle  vane  speculazioni 
e  dispute  intomo  al  proprio  essere.  Come  chi  è  infermo  del  corpo, 
aggrava  sempre  più  il  proprio  male  col  continuo  pensarvi;  cosi 
anche  chi  è  infermo  dello  spirito,  peggiorerà  il  suo  stato  accarez- 
zando le  proprie  allucinazioni,  le  quali  finiscono  colFassumere  aspetto 
di  misteriosi  segreti,  tanto  più  cari,  quanto  più  elevata  è  Tidea 
che  ci  danno  di  noi  medesimi,  perchè  Tuomo  s*  adagia  assai  volen- 
tieri  in  un  ordine  di  pensieri,  che  abbiano   il  loro  centro  in  lui 
st.e8SO. 

Dopo  le  sue  Confessioni  il  Petrarca  è  rimasto  né  più,  né  meno 
che  l'uomo  di  prima.  Da  esse  non  traspira  altro,  fuorché  quanto 
disse  sin  da  principio  e  quanto  egli  sapeva  da  lungo  tempo,  che 
cioè  egli  doveva  rinunciare  ad  ogni  vana  aspirazione  alla  gloria, 
mirando  invece  con  ogni  sforzo  alla  virtù,  e  che  per  tutto  il  resto 
della  sua  vita  egli  non  doveva  avere  se  non  un  solo  pensiero,  quello 
della  morte.  ^  Per  vedere  quanto  sincero  sia  questo  suo  proponi- 
mento, non  occorre  fame  ricerca  nella  sua  vita  e  ne'  suoi  scritti 
posteriori.  Le  stesse  Confessioni  ne.  somministrano  prove  più  che 
sufficienti.  Nel  momento  stesso  in  cui  egli  condanna  il  proprio  orgo- 
glio e  la  propria  vanità,  egli  si  compiace  «  del  proprio  genio  e  della 
ricchezza  inesauribile  del  proprio  spirito  ».  ^  Mentre  in  sul  principio 
egli  si  propone  di  scrivere  questo  libro  soltanto  per  sé  medesimo, 
ecco  che  lo  ha  già  pubblicato,  e  nel  terao  dialogo  gii  si  affaccia 
novamente  l'immagine  del  lettore  che  lo  ammira.^  Una  volta  egli 
aveva  voluto  essere  più  di  quello  che  era,  e  ciò  offendeva  la  lealtà 
dovuta  agli  uomini;  ora  voleva  essere  sincero  con  sé  medesimo,  e 
non  poteva.  A  questo  prezzo  egli  si  era  acquistato  la  riputazione 
di  gran  filosofo.  Il  Colonna  aveva  proprio  ragione,  quando  gli  rim- 
proverava di  aver  sino  dalla  prima  gioventù  talmente  ingannato  il 
mondo,  che  Tarte  dell'inganno  s'era  convertita  in  lui  in  vera 
natura. 

In  un  tempo  di  tante  calamità,  come  era  quello  in  cui  egli  visso, 
quando  l'Italia  e  la  'Francia  furono  desolate  dalla  pestilenza  del 
1348  e  le  chiese  e  le  strade  riboccavano  di  cadaveri  insepolti,  il 
Petrarca,  colpito  dalla  perdita  di  qualche  amico,  sentì  il  bisogno 


1  De  Coiitemptu  ^nundi,  dial.  III,  (p.  414). 
i  Ibid.  Dial.  III,  (p.  407). 

3  Ibid.  p.  410,  dove  Agostino  enumera  le  sue  miserie,  qnas  sciens  sileo^  ne 
arguar  a  quognam^  si  quis  forte  av.reni  in  hos  sermones  nostros  intulerit. 
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di  rientrare  seriamente  in  sé  stesso  e  concepì  Tidea  di  fare  una 
confessione,  che  diremo  filosofica.^  Egli  cerca  la  via  da  seguire, 
ma  non  la  trova.  Quantunque  T  immagine  della  morte,  che  altre 
volte  aveva  cercato  con  tanta  fatica  d'imprimersi  ndla  mente, gli 
stesse  ora  dinanzi  nella  sua  più  spaventevole  realtà,  egli  non  sa 
tuttavia  prendere  un'  energica  risoluzione  di  staccarsi  del  tutto 
dalle  cose  terrene.  Il  filosofo  non  ha  distrutto  in  lui  l'uomo  legato 
al  mondo  dei  sensi,  nonostante  il  potente  slancio  de' suoi  pensieri.  Lo 
spirito  spiega  le  ali  al  volo,  ma  non  può  trascinare  con  sé  il  fango, 
al  quale  è  incatenato.  Egli  lo  riconosce  e  lo  confessa,  ma  non  sa 
trovare  un  rimedio.  * 

In  realtà  pare  che  il  Petrarca,,  sotto  certi  rispetti,  pensasse  sul 
serio  ad  una  conversione  morale.  Ma  essa  non  si  avverò  prima 
ch'egli  provasse  in  sé  i  sintomi  forieri  della  vecchiaia,  forse  nel- 
l'estate dal  1352,  quando  si  disponeva  ad  abbandonare  Valchiusa 
e  a  trasportarsi  definitivamente  in  Italia.  Fu  allo^^a  infatti,  che  egli 
rinunciò  alle  abitudini  de'  suoi  primi  anni  ;  fu  allora  che  non  badò 
più  all'attillatura  delle  vesti  e  all'eleganza  della  calzatura;  fu  allora 
che  congedò  la  sua  concubina  e  fuggì  la  conversazione  di  certi 
amici  libertini  e  delle  dame.  Egli  narra  con  un  certo  dispetto  come 
nessuno  volesse  credere  a  quel  repentino  cangiamento,  come  l'an- 
tica sua  «  amica  »  assediai<se  continuamente  la  sua  porta,  come  gli 
anteriori  suoi  compagni  lo  richiamassero  alla  vita  spensierata  di 
prima,  e  come  perfino  i  calzolai  e  i  sarti  crollassero  il  capo  al 
vederlo  abbigliato  in  modo  tanto  nuovo  e  diverso.  ^  Egli  però  non 
prendeva  la  cosa  tanto  sul  serio,  quanto  suo  fratello  Gerardo,  il 
quale  effettivamente  da  una  vita  afflitto  mondana  era  passato  a 
vestir  l'abito  dei  certosini  ;  il  Petrarca  si  contentava  di  amijjirame 


J  Infatti  non  è  certamente  entusiasmo  religioso,  che  in  allora  era  fonte  (ii 

molte  stravaganze,  quello  che  gli  ha  dettato  le  parole  che  si  leggono  neWEpiit- 

metr.  I,  14  ad  se  ipsum.  Egli  non  è  nemmeno  sicuro  che  la  pestilenza  sia  un 

castigo  di  Dio: 

Sivt  est  ira  Deif  quod  erimina  nostra  msreri 
Certo  ego  erediderim,  teu  $ola  Injuria  ooeli 
Natura  variante  vice», 

m 

*  Pensieri  simili  a  quelli  contenuti  in  questa  poesia,  che  del  resto,  fra  le  latine 

i'  una  delle  più  belle;  trovansi  anche  weW  Epist.  metr.  Ili,  2: 

Fuìgentia  sidera  eiream 
Volvuntur  lege  aeterna;  noi  lumina  proni 
Figimui  in  terram,  terrena  eemper  amami», 

od  anche  neW  Epist.  metr.  II,  3. 

3  Epist.  7'ei\  famil.  IX,  3  Arnicis  sins,  giustamente  assegnata  dal  Fracassetii 
all'anno  1352,  perchè  il  Petrarca  al)bandonò  Valcliiusa  alla  metà  di  quest'anno. 
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il  coraggio  e  di  lodare  in  lui  la  severa  coerenza  tra  le  parole  ed 
i  fatti.  Ma,  quanto  alla  compagnia  delle  dame,  rimase  fermo  nel 
proposito  di  fuggirla,  e  credeva  di  andar  debitore  di  questa  sua 
fermezza  alla  forza  delle  sue  convinzioni  filosofiche.^  Vero  è  per^, 
che  in  altri  rispetti  era  sempre  viva  in  lui  quella  lotta  interna, 
che  Agostino  designa  colle  parole:  partim  velie,  partim  nolle.  In- 
vece della  solitudine  e  delle  foreste,  egli  andò  allora  a  visitare  la 
corte  dei  Visconti.  L'amor  della  gloria  andava  crescendo  e  crebbe 
in  lui,  come  egli  stesso  confessa,  a  mano  a  mano  che  cresceva 
la  sua  celebrità.  Così  V  infermità  spirituale  era  ancor  lungi  dal 
cessare.  * 

I  dialoghi  €  Sui  rimedi  contro  i  dolori  e  le  gioie  »  sono  Tultimo 
esame  di  coscienza,  che  il  Petrarca  affidò  alla  sua  penna;  poiché 
i  suoi  scritti  posteriori  di  morale  filosofica  hanno  un  carattere  po- 
lemico contro  i  suoi  avversari.  Anche  in  quei  dialoghi  prevale  un'al- 
tra tendenza,  affatto  obbiettiva,  sistematica.  Egli  infatti  mette  in 
scena  i  dolori  della  sua  vita  e  le  sue  gioie:  quelli  si  lagnano, 
queste  trionfano;  poi  si  esaminano  gli  uni  e  le  altre  con  metodo, 
che  richiama  quello  di  Seneca,  per  riuscire  da  ultimo  dXi^Aequam 
memento  oraziano,  che  è  quello  che  assicura  la  vera  felicità.  Tutto 
questo  è  svolto  con  una  dialettica  calma  e  tranquilla.  Anche  quando 
il  Petrarca  è  tratto  a  parlare  dei  filosofi  scolastici  e  dei  teologi  o 
dell'eloquenza  e  poesia  latina,  egli  manifesta  le  sue  opinioni  con 
quella  sicurezza  e  compiacenza,  che  viene  dalla  persuasione  del 
proprio  valore.  Ma  in  altri  punti  incontriamo  accenni,  che  rivelano 
a  un  tratto  l'indole  appassionata  dell'autore,  e  allora  la  sua  filo- 
sofia ha  scatti  febbrili.  Per  esempio,  ancora  nella  prefazione  vi  è 
un  lamento  sulla  vita,  che  presa  nel  suo  insieme  gli  sembra  triste 
e  piena  di  cure.  «  Con  qual  zelo  andiamo  noi  stessi  in  cerca  delle 
calamità  e  dei  dolori  I  E  con  ciò  non  facciamo  che  renderci  misera 
e  triste  la  vita,  la  quale,  condotta  virtuosamente,  dovrebbe  esser 
lieta  e  felice.  Il  principio  di  essa  è  cecità  ed  ignoranza,  il  corso 
di  essa  è  fatica  e  lavoro,  la  sua  fine  è  dolore;  l'errore  l'accom- 
pagna in  ogni  stadio  del  suo  sviluppo  ».  Ma  la  causa  di  tutto 
questo,  se  vogliamo  essere  sinceri,  sta  tutta  in  noi.  Noi  sappiamo 


1  Epist.  rer.  famil.  X,  5  a  suo  fratello  Gherardo,  11  giugno  (1352):  consor- 
tium  foeminae^  sine  qvo  interditni  aestimaveram  non  posse  viva^e^  morte  nunc 
gravims  pertimesco,  et  quamqvam  saepe  tentationiìnis  turber  acerrimis,  tamen 
dum  in  animum  redit  quid  est  foeniina^  mnnis  tentatio  con  festini  avolat. 

«  Epist.  rer.  famil.  XVII,  10,  a  Giovanni  d'Arezzo,  1  gennajo  (1354). 

VoiOT,  Umanùno  —  V«I.  I.  *       10 


146  LIBRO  PRIMO  -  CAPITOLO  QUARTO 

che  la  virtù  sola  ci  può  dar  la  vittoria^  e  tuttavia  dì  nostra 
volontà  ce  ne  teniamo  lontani.  E  per  tal  modo  il  Petrarca 
sta  impacciato  dinanzi  ad  un  terribile  pensiero,  che  sembra 
di  tutte  le  millanterie  degli  stoici.  La  contraddizione  è  n 
evidenza,  ma  non  tolta;  la  piaga  è  posta  al  nudo,  ma  n 
fermo  volere  di  sanarla.   La  lotta  intema  non  ci  dà  alcun 


CAPITOLO  QUINTO 


Tmauk  dal  Patnra  •  collo  trtboUto  al  eoo  noBM.  I  laol  Mrittl  coma  Mpl  di  nnovl  ge- 
Mri  Intoraii.  La  «  Egloghe  »,  lo  e  Spiatolo  poeti eho  »,  1*  <  Alrlea  ».  Lo  Philotogia,  oom- 
DMdlo.  I  TroiUti  fllotoAoo -morali.  H  Petrarea  atorlografo;  il  libro  De  virU  lUuatribu:  I  libri 
<  Dello  ooeo  momorabtU  ».  Suo  oogniilonl  geograflebo  od  otnograflebo.  Lo  e  Oraiionl  »  del 
PMrarea.  Lo  «  Lotloro  »  o  le  «  IiiTOttlyo  ».  Il  Petrarea  o  la  letteratura  dell' aTTonlro. 


Il  Petrarca  ci  assicura  di  essere  nella  vecchiaia  diventato  più 
calmo  e  di  essersi  riconciliato  con  sé  stesso.  ^  Ma  che  egli,  ciò  non 
ostante,  non  sia  mai  divenuto  quel  filosofo,  che  pretendeva  di  essere 
ielle  sue  confessioni,  lo  provano  ad  ogni  passo  i  suoi  scritti  senili. 
Dalla  sua  loquacità  anzi  traspare  ancor  più  la  vanità  e  T  ambizione. 
Ilosì  egli  si  risparmiò  uno  sterile  pentimento  e  T  inutile  sforzo  di 
(diventare  altro  uomo,  da  quello  che  era.  Nella  sua  solitudine  di 
À^rquà  e^li  gustò  a  lenti  sorsi,  e  non  più  con  V  avidità  di  prima,  il 
calice  della  gloria  e  della  ammirazione.  Quanto  più  egli  si  awici- 
aava  alla  tomba,  e  tanto  maggiore  appariva  la  sua  filosofica  maestà 
alla  crescente  generazione. 

È  strano  abbastanza,  che  quel  difetto  caratteristico,  che  i  mo- 
ralisti più  di  tutto  rimproverano  al  Petrarca,  quella  smania  vani- 
tosa di  emergere  e  di  circondare  la  propria  persona  di  un'aureola 
di  gloria  e  di  mistero,  sia  stato  appunto  la  causa  principale  della 
sua  influenza  sui  suoi  contemporanei  e  sulla  letteratura.  Nella  sua 
persona  si  imparò  a  mano  a  mano  a  venerare  il  poeta,  il  filosofo, 
r  erudito.  Nulla  provoca  tanto  la  prevalènza  e  la  diffusione  di  certe 
idee,  quanto  il  vederle  rappresentate  .e  quasi  incarnate  in  un  uomo. 
Egli  è  che  molti  sono  capaci  .di  venerarlo,  anche  senza  avere  un'idea 
chiara  e  precisa  di  ciò  che  egli  vuole.  Così  gli  omaggi,  che  la  vanità 
cerca  come  tributo  di  ammirazione  personale,  tornano  a  vantaggio 
delle  idee  stesse,  e  perfino  le  qualità  più  secondarie  degli  uomini 
grandi  hanno  un  significato  nell'ordine  generale. 

Il  Petrarca  era  ammirato  come  un  vero  portento  del  creato. 
Notammo  già  come  questa  ammirazione  non  gli  venisse  tanto  dalla 

■ 

1  EpUt.  rer.  senti.  Vili,  3. 
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fama  della  sua  dottrina  o  dal  fascino  irresistibile  delle  sue  canzoni, 
quanto  e  assai  più   dall'aria  di  mistero,  di   cui  era  circondata  la 
sua  persona.  ^  Perciò  la  venerazione,  che  gli  si  tributava,  talvolta, 
inconcepibile  e  puerile,  appare  tal  altra  quasi  come  un  presenti- 
mento e  commove.  Egli  era  ancor  giovane  e  viveva  ad  Avignone, 
quando  già  vi  accorrevano  dalla  Francia  e  dall'  Italia  colti  ed  illu- 
stri personaggi,  unicamente  per  vederlo  e  per  parlare  con  lui,  man- 
dando anche  in  anticipazione  preziosi  doni,  per  aprirsi  più  facil- 
mente la  via  sino  a  lui.  Se  non  lo  trovavano  in  città,  andavano  a 
cercarlo  nella  solitudine  alle  sorgenti  del  Sorga.  Narrando  ciò,  egli 
ricorda  che  Girolamo  racconta  qualche    cosa  di   simile  intomo  a 
Tito  Livio.  Papi  e  principi,  la  più  alta  nobiltà  ed  il  clero  andavano 
a  gara  per  colmarlo  di  doni  e  di  adulazioni.  Se  pjiù  tardi  le  ten- 
denze manifestate  unirono  in  vincolo  fratellevole  dapprima  Y  Italia 
e  poi  le  nazioni  colte  d' Europa,  il  fatto  ebbe  la  sua  prima  orìgioe 
dal  culto  comune  pel  Petrarca.  L' Italia  non  possedeva  che  un  solo 
nome,  che  risuonasse  caro  e  venerato  dalle  Alpi  sino  al  mar  Jonio» 
ed  era  come  un  ricambio  all'amore  ardente,  con  cui  il  Petrarca 
aveva  cantato  la  sua  grande  patria.  Un  decreto  del  senato  veneto, 
parlando  del  Petrarca,  dice  che  la  sua  fama  è  cosi  grande  su  tutta 
la  terra,  che  a  memoria  d'uomini  non  vi  fu  mai  tra  i  cristiani  un 
filosofo  morale  e  un  poeta,  che  potesse  paragonarsi  con  lui.^  Quanto 
non  andavano  superbi  di  lui  i  suoi  concittadini  di  Arezzo!  Una 
volta  eh'  egli  andò  fra  loro,  lo  condussero  come  in  trionfo  per  le 
vie  e  alla  casa,  ove  nacque,  al  cui  proprietario  fu  proibito  di  rifab- 
bricarla, perchè  rimanesse  intatta  a  memoria  del  grand*  noma^ 
Anche  Firenze,  il  terreno  più  fecondo  in  cui  fruttificò  la  semente 
dello  spirito  petrarchesco,  si  onorò  di   scrivere  il  grande  toscano 
fra'  suoi  cittadini.  A  spese  dello  Stato  furono  riscattati  e  restitniti 
al  poeta  i  terreni,  che  erano   stati  tolti  all'esiliato  suo  padre,  b 
considerazione  della  sua  fama,  la  Repubblica  risolse  di  aggiungere 
alla  sua  università  una  cattedra  di  belle  lettere,  e  invitò  ad  occu- 
parla con  le  offerte  più   lusinghiere  l'uomo,  che  «da  secoli  no^ 


1  Alla  sua  morte  Franco  Sacchetti  cantò  di  lui  (presso  il  Mehus.  Vita  àwìT' 

Travers.  p.  231): 

Colui  che  iemprt  avta  co*  viH  guerra. 
Cercando  i  modi  santi  e  41  regno  otemo,- 
TarUo  avea  gli  occhi  verta  il  eùl  divino  tot, 

2  Decreto  del  4  settembre  1362.  Vedi  sopra,  pag.  50. 

3  Ejìist.  rer.  senti.  XIII,  3.  Secco  Polentone  presso  il  Mehus,  Vita  Amhr.  Ti^ 
veì's.  p.  199. 
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Ifi,  avuto  e  difficilmente  avrà  anche  in  avvenire  l'eguale  »,  Tuomo 
«he  essa  onora,  «  come  se  in  lui  si  fossero  incarnati  lo  spirito  poetico 
di  Virgilio  e  l'eloquenza  di  Cicerone  >.  Sotto  la  sua  direzione  il 
nuovo  Studio  doveva  fiorire  e  sopravanzar  tutti  gli  altri.  Il  Boccaccio 
ebbe  T  incarico  di  portargli  questo 'invito,  ma  anche  questa  volta 
il  Petrarca  si  accontentò  del  solo  onore  di  essere  chiamato.  ^ 

Più  commovente  è  la  venerazione  che  professarono  per  lui  sin- 
goli individui.  Un  vecchio  maestro  di  scuola  di  Pontremoli,  già 
cieco,  poeta  egli  stesso  e  infiammato  di  vivo  amore  per  le  umane 
lettere,  andò,  guidato  a  mano  dal  suo  unico  figlio  e  da  un  discepolo, 
sino  a  Napoli,  per  udire  e  forse  toccare  un'  unica  volta  il  grande 
Petrarca.  Ma  questi  era  già  partito  da  Napoli,  onde  il  vecchio  gli 
corse  dietro,  rifacendo  la  strada  e  ripassando  l'Appennino  carico  di 
nevi,  sino  a  Parma.  Quivi  finalmente  lo  raggiunse  e  fu  felice  di 
baciare  quel  capo,  che  aveva  nutrito  sì  alti  pensieri  e  quella  mano, 
che  aveva  scritto  versi  così  delicati.  ^  Quando  il  Petrarca  dimorava 
a  Milano,  fu  a  visitarlo  un  uomo  già  attempato  della  vicina  Ber- 
gamo, il  quale  dapprima  aveva  esercitato  l'oreficeria  in  grande, 
ma  poi,  colpito  profondamente  dagli  scritti  del  grande  poeta,  aveva 
abbandonato  gli  affari  per  mettersi  allo  studio  delle  lettere,  che 
coltivava  con  amore  vivissimo.  Egli  pregò  con  tanta  insistenza  il 
Petrarca  che  volesse  onorarlo  di  una  sua  visita,  la  quale,  come  egli 
diceva,  lo  avrebbe  fatto  per  sempre  felice  e  famoso,  che  il  poeta 
finalmente  aderì  al  suo  desiderio.  Giunto  a  Bergamo,  e  accolto 
pomposamente  dalle  autorità  e  dai  maggiorenti,  ebbe  un'accoglienza 
principesca  dal  suo  ammiratore,  il  quale  lo  introdussse  in  una  stanza 
tutta  tappezzata  di  fregi  dorati,  dov'  era  un  lotto  di  porpora.  Il 
8U0  stemma,  il  suo  nome,  il  suo  ritratto  erano  in  tutti  gli  angoli 
della  casa,  molti  libri  intorno  a  lui,  tra  i  quali  tutti  i  suoi  scritti  ; 
e  il  suo  ospite  nella  sua  felicità  era  talmente  fuori  di  sé,  che  i 
suoi  di  casa  temettero  gli  desse  volta  il  cervello.  E  questi  non  era 
che  un  uomo  di  mezza  cultura,  guidato  più  dall'entusiasmo,  che 
dalla  intelligenza.^ 


1  Lo  scritto  dei  Priori,  del  Gonfaloniere  di  giustizia  e-  del  Comune  di  Firenze 
deir  aprile  1351  presso  il  De  Sade,  M&tnoires^  T.  Ili,  p.  125,  presso  il  Meneghelli, 
Opere^  voi.  IV,  p.  149,  presso  il  Boccaccio,  che  evidentemente  ne  fu  il  redattore, 
Jjettere  ed.  Corazzini  p.  391.  La  risposta  del  Petrarca,  nella  quale  egli  con  fredda 
cortesia  si  dice  propenso  ad  accettare  la  proposta,  neW  Epist,  rcr,  famil.  XI,  5. 

*  Epist^  rer.  senti.  XV,  7. 

3  II  Petrarca  narra  quella  visita  i\e\V  Epist.  re?;  famil.  XXI,  11  del  1358 
e  1259. 
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Nelle  lettere  e  nei  versi  de'  suoi  amici  tanto  vicini,  quanto  lontani 
predomina  il  tono  della  più  esagerata  ammirazione.  Quando  il  conto 
Roberto  di  Battifolle  lo  invitò  presso  di  sé  nei  monti  dell'Appennino, 
lo  assicurava  che  quei  monti  ardevano  dei  desiderio  di  essere  toccati 
da' suoi  sacri  piedi!  ^  Il  giureconsulto  Gabriele  Zamoreo  di  Parma 
celebrò  il  Petrarca  in  esametri,  come  «  padre  delle  sante  Muse,  > 
paragonando  il  suo  splendore  a  quello  del  sole,  che  oscura  tutte  le 
altre  stelle,  e  chiamandolo  un  secondo  Omero  e  Virgilio,  che  ricon- 
duce sulla  terra  V  età  dell'  oro.  Egli  lo  assomiglia  ad  un  leone,  e  sé 
stesso  ad  una  formica.*  Al  tempo  stesso  i  maestri  di  scuola  si  rac- 
colsero a  schiere  e  pieni  di  devota  ammirazione  attorno  al  Petrarca: 
dalle  sue  lettere  noi  ne  impariamo  a  conoscere  un  numero  consi- 
derevole. Essi  lo  riguardano  come  il  gran  corifeo  della  loro  arte 
grammaticale  e  rettorica.  Ma  anche  altri  individui  d'indole  aflFatto 
svariata  non  seppero  sottrarsi  a  quel  fascino.  Maestro  Pietro  da  Ca- 
stelletto, monaco  agostiniano  di  Santo  Spirito  in  Firenze,  il  quale 
più  tardi  rifece  in  parte  la  vita  del  Petrarca  scritta  dal  Boccaccio, 
aveva  veduto  una  volta  il  poeta  nella  sua  biblioteca  in  atteggia- 
mento di  uomo  estatico  e  assorto  nelle  cose  celestiali  e  divine,  ed 
assicurava  che,  ogni  volta  che  si  risovveniva  del  grande  maestro, 
si  sentiva  come  rapito  fuori  di  sé  e  trasformato  in  altro  uomo.^  Per- 
fino gli  uomini  della  tempra  del  vecchio  Filippo  Villani  serbavano 
una  viva  memoria  della  persóna  del  Petrarca.  Egli  era,  dice  quest'ul- 
timo, il  ritratto  della  perfetta  virtù  e  in  certo  modo  lo  specchio 
della  moralità.  Con  ciò  egli  esercitò  sul  disgraziato  suo  secolo  un'in- 
fluenza non  minore  di  quella  che  esercitarono  i  suoi  discorsi,  poiché 
molti  si  sforzavano  di  imitarlo.  Filippo  Villani  si  mostra  altresì  per- 
suaso, che  dalla  bocca  del  Petrarca  morente  sia  salita  al  cielo  una 
bianca  nuvoletta,  e  ravvisa  in   ciò  una  testimonianza  miracolosa 
dell'  etema  beatitudine,  alla  quale  è  stato  chiamato.^  Udiamo  final- 

1  Le  due  sue  lettere  al  Petrarca  presso  il  Mehus,  Vita  Ambr,  Travers.  p.  226t 
La  prima  è  indirizzata:  Celeberrimo  saeculi  dmnino  ecc,  La  seconda:  Totius  orbis 
unico  domino.  Le  lettere  del  Petrarca  a  luì  nelV  Epist.  rer.  senil.  II,  6,  7. 

*  La  poesia  di  questo  Zamoreo  del  1344,  al  quale  è  indirizzata  anche  una  delle 
lettere  metriche  del  Petrarca,  presso  il  Mehus,  1,  e.  p!  200,  ristampata  nei  Poemata 
minora  del  Petrarca,  ed.  Rossetti,  voi.  II,  p.  400. 

É 

Séntio  me  mimmuai,  U  nmmum.  Stniio  rteU 
Numen  inetse  Ubi,  Ubi  Pieridesqu*  /avert. 

3  Presso  il  Rossetti,  Petrarca  ecc.  p.  347. 

*  Villani,  p.  15.  Secondo  il  Manetti  presso  il  Mehus,  Specimen,  hist.  litt.  p.  69 
e  neirediz.  Galletti,  p.  88,  il  fatto  fu  raccontato,  poco  dopo  la  morte  del  Petrarca, 
da  Lombardo  da  Serico,  sul  petto  del  quale  egli  avrebbe  reso  Io  spirito. 
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mente  un  altro  contemporaneo.  Pochi  giorni  prima  della  morte  del 
Petrarca  fu  a  visitarlo  in  Arquà  il  giovane  Domenico  di  Arezzo, 
uomo  di  molteplice  cultura,  che  scrisse  anche  una  breve  vita  del 
poeta.  Ck)me  suo  concittadino,  egli  si  credette  lecito  di  mostrargli 
il  suo  libro  :  Fons  memoraòilium  universi.  Dopo  averlo  scorso  qua 
e  là,  il  maestro  gli  piantò  gli  occhi  addosso  e  gli  disse:  «  vattene, 
%lio  mio,  e  prosegui  con  buona  fortuna  nella  via  gloriosa,  nella 
quale  ti  se'  messo  !  Non  istancarti  mai  di  studiare  e  assicura  in 
tal  modo  l'immortalità  al  tuo  nome!  »  Pochi  giorni  dopo  Do- 
menico seppe,  che  un  colpo  apoplettico  aveva  ucciso  il  grand' uomo. 
Potrei,  dice  egli,  raccontar  tante  altre  cose  di  lui,  ma  ogni  volta 
che  vi  ripenso,  mi  si  riempiono  gli  occhi  di  lagrime  e  la  mano  tre- 
mante ricusa  di  scrivere.^ 

La  corona  di  gloria  che  cingeva  il  capo  del  Petrarca,  mandò 
lampi  di  splendore  fin  nei  paesi  più  barbari  d' allora.  Carlo  IV  in-- 
vitò  il  poeta  tre  volte  presso  di  sé  :  egli  ardeva  del  desiderio  di 
rivederlo,  di  pendere  dalla  sua  bocca  e  di  apprendere  da  lui  i  pre- 
cetti della  morale.  Il  suo  cancelliere,  il  vescovo  Giovanni  di  Olmiitz, 
era  come  ammaliato  dagli  scritti  del  Petrarca,  che  s'era  fatti  ve- 
nire, e  dalla  fama  del  maraviglioso  filosofo,  che  era  giunta  sino  a 
lui.  Ma  di  questa  influenza  ch'egli  esercitò  all'estero  si  parlerà  più 
tardi  in  altro  capitolo. 

Quelle  opere  latine  del  Petrarca,  delle  quali  ora  taluno,  che  non 
le  conosce,  si  permette  di  sorridere,  al  loro  tempo  levarono  tale  un 
rumore,  che  forse  non  potrebbe  avere  un  riscontro  se  non  nella 
esaltazione  febbrile  prodotta  dal  Werther  del  Goethe.  Appunto  perchè 
in  esse  si  sentiva  battere  il  cuore  dell'autore,  gli  animi  ne  restavano 
maravigliosamente  commossi.  Ciò  succedeva  perfino  di  quelli  scritti, 
nei  quali  il  sentimento  ha  una  parte  meno  accentuata,  come  per 
esempio  nel  trattato  «  Della  vita  solitaria.  »  E  non  furono  pochi 
coloro,  che  si  sentirono  trascinati  a  manifestarne  all'autore  la  loro 
profonda  ammirazione.  Un  medico  sanese  lo  assicurava,  che  in  pa- 
J^chi  punti  s'era  sentito  commosso  sino  alle  lagrime.  Il  vescovo 
^i  Cavaillon,  più  tardi  cardinale  di  S.  Sabina,  faceva  leggere  quegli 
scritti  durante  la  tavola  della  sua  famiglia  ecclesiastica,  come  se 
fossero  sacre  leggende.  Un  vecchio  e  pio  prioj*e  dei  Camaldolesi 
^on  trovò  citato,  tra  i  santi  eremiti,  S.  Romualdo,  il  fondatore  del 
8no  ordine,  e  mandò  al  Petrarca  la  vita  di  esso,  pregandolo  vi- 
vamente di  volerlo  mettere  nella  schiera.  Il  Petrarca  acconsenti, 

*  Dominicus  Aretinus  presso  il  Mehus,  Vita  Ambr.  Tì^avers.  p.  198. 
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ed  ecco  un  altro  che  chiese  subito  un  simile  onore  per  S.  Giovanni 
di  Vallombrosa.  I  domenicani  alla  loro  volta  si  lagnarono  di  trovar 
citato  nel  libro  S.  Francesco,  ma  non  S.  Domenico  ;  ma  il  Petrarca 
rispose  di  non  aver  letto  in  nessun  libro,  che  quest'ultimo  avesse 
menato  vita  solitaria.^  Anche  il  Poggio  fa  menzione  molto  onorevole 
di  questo  libro  e  dice,  che  anche  per  questo  solo  il  nome  del  Pe- 
trarca potrebbe  essere  immortale.*  Il  trattato  «  Dei  rimedi  contro 
le  gioie  e  i  dolori  »  parve,  ancora  cento  anni  dopo  che  era  stato 
scritto,  un  libro  pregevolissimo  e  degno  di  essere  posseduto  al  ca^ 
dinaie  di  Pavia  Ammannati,  giudice  assai  competente  in  fatto  di 
eleganza  e  di  •  gusto.^  Non  appena  giunse  ad  Avignone  la  notizia 
della  morte  del  Petrarca,  il  papa  Gregorio  XI,  che  pure  pochi  anni 
prima  aveva  ricusato  al  poeta  le  prebende  che  gli  chiedeva,  inca- 
ricò il  cardinale  vicario  in  Italia  di  cercarne  diligentemente  tutti 
gli  scritti,  di  farne  trarre  delle  buone  copie  per  suo  uso,  special- 
mente deir Africa,  delle  Egloghe,  delle  Epistole,  delle  Invettive  e 
della  bell'opera  Della  vita  solitaria.'*  Si  vede  da  questo  che,  fra 
gli  intelligenti  le  opere  latine  erano  state  accolte  con  non  minore 
entusiasmo  che  altre  volte  le  canzoni  e  i  sonetti,  e  che  l' aureola  di 
filosofo,  che  lo  circondava,  prevaleva  perfino  sulla  sua  fama  di  poeta. 
Nella  generazione  che  seguì,  il  Petrarca  non  sopravvisse  tanto  come 
cantore  di  Laura,  quanto  come  erudito  e  filosofo.  Così  lo  vediamo 
perfino  in  un  manoscritto  del  Canzoniere  rappresentato  nell'atto  di 
aprire  colla  mano  sinistra  un  libro  che  giace  sopra  un.  leggio,  mentre 
con  la  destra  si  dispone  a  scrivere.^ 

Nelle  opere  del  Petrarca  noi  troviamo  trattati  quasi  tutti  i  ge- 
neri letterari,  che  per  cento  anni  furono  coltivati  da'  suoi  discepoli, 
gli  Umanisti.  Ma  ciò  non  vale  tanto  rispetto  alle  sue  poesie,  quanto 
rispetto  a'  suoi  scritti  in  prosa.  Quanto  alle  prime,  fu  una  impo^ 
tante  innovazione  l' aver  bandito  la  rima  e  i  giuochi  di  parole,  che 
tanto  piacevano  nel  medio-evo,  e  l'essersi  servito  del  verso  esa- 
metro. Egli  non  ha  imitato  nemmeno  la  elegia  e  la  misura  delle 
strofe  antiche.  Quanto  nella  lingua  volgare  si  mostra  ricco  nel  trovar 
nuove  forme  di  versi  e  di  rime,  altrettanto  si  mantiene  sobrio  e 
semplice  nella  latina.  Ma  in  ciò  lo  seguì  soltanto  la  generazione, 
che  immediatamente  gli  tenne  dietro.  Anche  le  egloghe  bucoliche, 

1  Epist.  rer.  senil.  XV,  2. 

*  Epist.  II,  16  ed.  Tonelli. 

3  Jacobi  Picolomineì  epist.  102. 

*  Il  Breve  dell*  11  agosto  1374  presso  il  Meneghelli,  Ope?^,  voi.  VI,  p,  198. 
*»  Palermo,"  /  manoscritti  Palat,^  voi.  I,  p.  347. 
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!  quali,  ad  imitazione  di  Virgilio,  introdusse  personaggi  viventi 
Uegorìe,  furono  scritte  da  lui  in  gioventù,  e  non  furono  imitate 
on  da'  suoi  più  prossimi  seguaci.^  Molto  lette  e  cercate,  invece, 
no  le  Epistole  poetiche  scritte  sul  modello  di  quelle  di  Orazio, 
etrarca  stesso,  che  ne  scrisse  67,  aveva  per  talune  di  esse  una 
Qeziòne  veramente  paterna,  e  specialmente  per  quelle,  nelle  quali 
omina  T  elemento  lirico  non  meno  spiccatamente  che  nel  Can- 
ore, e  che  in  realtà  sono  le  più  belle. 

la  r  opera  principale,  per  la  quale  il  Petrarca  credeva  di  meri- 
la  corona,  ond'  egli  pretendeva  avesse  un  giorno  Augusto  cinto 
pò  del  cantore  delF  Eneide,  e  dalla  quale  si  aspettava  una  gloria 
mente  immortale,  era  il  suo  grande  poema  epico,  V Africa,  L'eroe 
lipale,  scelto  da  lungo  tempo  a  protagonista  del  poema,  era  Sci- 
9  l'Africano;  il  poeta  poi  aveva  nel  re  Roberto  di  Napoli  tro- 
anche  l'Augusto,  cui  il  poema  doveva  essere  dedicato,  non 
ite  che  egli  non  fosse  più  tra  i  viventi.  Appunto  dopo  l'in- 
aazione,  il  poema  fu  condotto  innanzi  alacramente  a  Yalchiusa 
circa  alla  metà.  Poi  rimase  improvvisamente  interrotto.  Era 
ito  il  tempo  dei  trattati,  che  fecero  perdere  al  poeta  il  vivo 
re  pel  suo  eroe,  e  che  lo  trasformarono  sempre  più  in  filo- 
Non  già  che  non  fosse  persuaso  di  avere  scritto  «  un'  opera 
olarmente  rara  ed  egregia,*  »  ma  disperava  di  poterla  condurre 
mine,  ed  annunciava  omai  la  risoluzione  di  gettarla  alle  fiamme, 
he  non  giungesse  imperfetta  alla  posterità.^  Ma  quante  volte 
tè  questa  minaccia,  altrettante  non  vi  pensava  sul  serio,  come 
il  suo  maestro  Virgilio.  Egli  volle  tenere  il  mondo  in  ansiosa 
ttazione.  Solo  un  frammento  fu  messo  in   circolazione,  e  con- 
Ya  il  ferimento  di  Magone  e  le  ultime  parole  del  morente.  Ai- 
critici  di  Firenze,  il  cui  giudizio  non  poteva  assolutamente  met- 
daparte,\lo  accolsero  malamente  e  non  risparmiarono  il  loro 
imo.  L'ira  del  poeta  divampò  in  una  violenta  invettiva,  che 
diresse  al  Boccaccio.^  D'allora  in  poi  egli  dava  in  escand^ 


A  ciò  non  contraddice  punto  il  fatto,  che  egli  più  tardi  riscrisse  un*  altra 

le  12  Egloghe.  In  una  copia  del  suo  autografo  leggesi  sulla  fine  :  Bucolico- 

Carmen  meum  explicit^  quod  ipse,  qui  ante  annos  dictaveram^  scripsi  manu 

na  apud  Mediolanum  1357.  Bandini,  BibL  Leop,  Laurent  T.  II,  p.  519. 

Praeclarum  rarumqite  opus  et  egregium. 

Nel  dialogo  in  De  Contemptu  mundio  il  quale,  come  è  stato  dimostrato  più 

.  al  più  tardi  fu  ridotto  nell'ultima  sua  forma  nelFanno  1347. 

Epist.  rer.  senil,  II,  1,  del  1363.  La  cosa  ci  viene  confermata  anche  da  una 

i  del  Boccaccio  del  5  aprile  1373  nelle  Lettere^  ed.  Corazzinì,  p.  349.  Il  fram- 
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scenze  ogni  volta  che  udiva  parlare  dell'  «  Africa  »  per  guisa  che 
nemmeno  i  suoi  più  intimi  amici  osavano  fame  motto  e  ancora  al  mo- 
mento della  sua  morte  non  sapevano,  se  il  poema  fosse  stato  vera- 
mente distrutto  dalle  fiamme.  Alla  «  Lettera  alla  posterità  »  il  Pe- 
trarca aggiunse  una  nota  marginale,  nella  quale  segnava  come 
compiuto  il  doloroso  sacrificio.^  Ciò  non  ostante,  fra  le  cose  lasciate 
da  lui  fu  trovato  anche  il  poema;*  ma  l'aspettazione,  che  fosse  cosa 
al  tutto  divina,  restò  alquanto  delusa.  Vi  si  trovò  tuttavia  una 
certa  grandiosità  nel  concetto,  il  poema  fu  universalmente  conside- 
rato cono  il  coronamento  di  tutte  le  sue  opere  poetiche,  e  T  «  Africa  » 
rimane  sempre,  per  una  serie  di  anelli  intermedi,  collegata  coli' Or- 
lando Furioso  e  con  la  Gerusalemme  liberata. 

In  anni  ancor  molto  giovanili  il  Petrarca  scrisse  anche  una 
Commedia  intitolata  €  Philologia  » ,  sotto  al  qual  nome  egli  cer- 
tamente non  intendeva  quella  scienza  ch'ehbe  più  tardi  un  tale  ap- 
pellativo, ma  piuttosto  una  cortigiana.  Infatti  la  commedia  era  de- 
stinata a  far  passare  scherzando  il  malumore  a  Giovanni  Colonna, 
e  il  poeta  stesso  non  tardò  a  vergognarsi  d' averla  .scritta.^  Sembra 
poi  che  sia  andata  perduta.  Quale  ricca  letteratura  di  questo  genere 
vi  abbia  tenuto  dietro ,  sarà  dimostrato  in  un  ulteriore  capitolo. 

mento  tolto  dalla  chiusa  del  6  libro  deìVAfrica  ricorre  più  volte  separatamente 
nei  manoscritti,  per  es.®  presso  il  Valentinelli,  Bibl.  ms,  ad  S.  Màrci  Venet.  T.  IV, 
p.  182.  Anche  il  Nelli  ne  fa  menzione  presso  l' Hortis,  Studi  s.  opere  lat.  del  Boc- 
caccio, p.  349. 

1  Queste  notizie  si  trovano  nella  Petrarchae  vita  di  P.  P.  Vergerio,  che  in  ordine 
di  tempo  sta  cosi  da  vicino  agli  ultimi  anni  del  Petrarca,  presso  Tomasini,  Pe- 
trarca  rediv.  p.  183.  La  glossa  diceva  :  Raro  unqiiam,  pater  aliquis  tam  moestus 
filium  unicum  in  rogum  misit,  quanto  id  feceriìn  dolore^  et  (si)  Oìnfies  labores 
meos  eo  in  opere  psrditos  acriter  tecum  volvas,  vix  ipse  lachrynuis  oontinetu. 
Giustamente  il  Vergerio  spiega  queste  parole  riferendole  air  Africa,  e  continua: 
Cui  rei  argumentum  est,  quod  in  ultimis  a^mis,  quotiescumque  Africae  mentio 
incidisset,  totus  conturbabatur,  molestiamque  mente  conceptam^  foris  facies  in- 
dicabat.  Sullo  stesso  argomento  v.  Boccaccio,  Lettere,  p.  383. 

2  Ora  è  stato  con  amorosa  cura  e  criterio  scientifico  pubblicato  dal  Corradini, 
mentre  le  vecchie  edizioni  erano  illegibili  ed  anche  quella  del  Pingaud  di  Parigi 
del  1872  è  fatta  senza  critico  discernimento. 

3  II  Petrarca  la  nomina  soltanto  neWEpist.  rer.  famil.  n,  7  diretta  al  Co- 
lonna nel  1331,  e  VI,  16.  Nella  prima  lettera  non  si  è  conservato  che  un  passo, 
dove  Tranquillino  diceva  :  Major  pars  hom,inum.  expectando  moritur,  che  certa- 
mente non  deve  essere  un  verso.  Il  Boccaccio  nel  suo  «  Elogio  »  del  Petrarca,  presso 
il  Rossetti,  Petrarca  ecc.  p.  324,  dà  alla  commedia  il  titolo  di  «  Philostratus  >  e  dice 
che  il  poeta  la  compose  sul  modello  di  Terenzio.  Siccome  egli  la  dice  pulcherrima, 
sembra  che  T abbia  conosciuta.  Era  Philostratus  il  personaggio  maschile  principale? 
Io  farei  notare  che  il  Boccaccio  nella  sua  15^  Egloga   sotto  il  nome  di  Phiìo- 
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Il  trattato  fijosofìco  morale,  quale  fu  scritto  dal  Petrarca  sul- 
l'esempio di  Cicerone,  ora  in  forma  semplicemente  esppsitiva,  ora 
in  dialogo,  rimase  per  secoli  un  genere  usato  di  preferenza,  come 
campo  adatto  alle  battaglie  delF  antica  fQosofia  e  dell'  erudizione 
archeologica. 

Non  meno  importante  e  durevole  fu  l'influenza^  che  il  Petrarca 
esercitò  sulla  storiografia.  Invero  egli  non  si  occupò  di  scrivere  la 
storia  de' suoi  tempi,  come  fecero  il  Mussato  e  il  Ferreto,  poiché  in 
fatto  di  questioni  politiche  si  accontentò  sempre  di  semplici  declama- 
aoni.  La  storia  della  propria  vita  gli  premeva  più  di  quella  di  tutti  i 
suoi  contemporanei.  Ma  la  storia  dell'antichità,  e  specialmente  quella 
di  Roma  gli  stava  molto  a  cuore,  e  gli  pareva  debito  sacrosanto  di  ri- 
suscitarla. Ed  anche  in  ciò  è  sommamente  caratteristico,  che  non 
si  preoccupasse  tanto  dello  svolgersi  successivo  dello  stato  romano, 
quanto  degli  uomini  più  grandi  e  più  celebri  di  Roma.  Ciò  che 
attira  la  sua  attenzione  nella  storia,  è  sempre  ed  unicamente  Tin- 
dividao.  Sembra  che  gli  studi  preparatori,  che  fece  sulla  vita  di 
Scipione  l'Africano  pel  suo  poema,  l'abbiano  condotto  a  concepire 
il  disegno  di  illustrare  con  un  libro  storico  speciale  il  suo  eroe.^ 
E  se  anche  da  principio  la  tela  gli  si  allarga  tra  mano,  parlando- 
visi  anche  di  Alessandro  Magno,  di  Pirro  e  di  Annibale,  non  vi  si 
tocca  però  di  veruno  dei  grandi  capitani  greci,  e  al  tempo  del  terzo 
dialogo  con  Agostino  il  disegno  si  restrinse  alle  vite  dei  grandi  eroi 
^Roma  da  Romolo  all'imperatore  Tito,  —  poiché  restavano  esclusi 
gli  scrittori  e  non  era  compreso  nel  libro  nemmeno  il  prediletto  suo 
Cicerone,  —  ed  anche  ridotto  entro  questi  confini  il  lavoro  gli  parve 
ingente  e  tale  da  richiedere  molto  tempo.  Egli  ha  scritto  31  vite  o  32, 
se  vi  si  comprende  la  vita  di  Cesare;  con  4  altre  l'opera  fu  com- 
piuta dopo  la  sua  morte  dal  suo  discepolo  Lombardo  da  Serico. 
Qnesto  lavoro  si  sollevava  per  gran  tratto  al  di  sopra  dei  tentativi 
rozà  e  grossolani,  coi  quali  sino  allora  s'era  cercato  di  trattare  la 
storia.  Il  Petrarca  ripudia  tutte  le  fonti  che  non  sieno  prettamente 


*tixpos  intende  il  suo  maestro,  il  Petrarca,  che  ritrasse  il  suo  discepolo  dalla  vita 
dissipata  e  mondana,  <^me  appare  dalla  derivazione  che  egli  fa  del  nome  da  oiXog 
^  amor  e  rp&KOi  =  conversio  {Lettere^  p.  267).  Giusta  T  interpretazione  del  Boc- 
*^o,  ciò  potrebbe  avere  una  relazione  con  Philostratus.  —  Lo  scritto  in  prosa  De 
<5wu  Medecte,  di  cui  fa  menzione  il  Mehus  nella  Vita  Anibros.  Travers.  p.  239,  e  che 
(^  avere  qualche  tendenza  drammatica,  non  è  certamente  del  Petrarca. 

i  Voi.  I,  p.  615.  ed.  Razzolini  :  si  mihi  historico  in  opere  libruni  unum  Scipio 
^ittut  tenete  in  Pierio  tenet  omnes.  Notus,  ut  arbitrar^  ad  hunc  ducem  amor' 
^  meus  etc. 
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classiche,  e  s' attiene  principalmente  al  suo  Livio,  col  quale  poi  inette 
a  riscontro  le  notizie,  che  gli  avviene  di  trovare  in  Valerio  Mas- 
simo od  in  Cicerone.  Egli  apprezza  al  giusto  il  valore  che  hanno 
i  commentari  di  Giulio  Cesai*e  scritti  da  lui  stesso,  e  sa  valutare 
ciò  che  Cui*zio  scrisse  intorno  ad  Alessandro.  Delle  tradizioni  e  delle 
favole  mediei^ali  non  tiene  il  minimo  conto.  Egli  non  vuol  seguire 
se  non  quegli  scrittori,  ai  quali  sa  di  poter  prestare  piena  fede: 
cerca  di  completarli  e  spiegarli  e  di  eliminare  le  contraddizioni, 
nelle  quali  s'incontra.  Lo  stèsso  Livio  non  è  per  lui  una  autorità, 
alla  quale  egli  debba  sottomettei*si  ciecamente  ;  la  critica  comincia 
a  spiegare  il  suo  volo.  Egli  si  solleva  al  di  sopra  della  sommessione 
servile  all'  autorità  degli  scrittori  precedenti,  il  suo  racconto  corre 
libero  e  spedito,  secondochè  più  gli  aggrada,  ed  anche  nello  stile  non 
imita  né  Livio,  né  Cesare,  ma  rimane  sempre  uguale  a  sé  stesso.  Del- 
l'importanza  del  lavoro  e  dell'influenza  che  esercitò,  fa  fede  il  gran 
numero  dei  manoscritti  che  si  scopersero.  Più  tardi  (1373)  il  Pe- 
trarca stesso,  pregato  da  Francesco  da  Carrara,  al  quale  l'opera  era 
stata  dedicata,  ne  scrisse  un  estratto,  che  fece  dimenticare,  come  ar- 
viene  spesso,  quest'ultima  e  che  fu  di  preferenza  trascritto.^ 

Alla  tendenza  morale  della  storia,  che  predomina  ancora  inte- 
ramente nel  concetto  che  ne  ebbe  il  Petrarca,  egli  consacrò  i  suoi 
«  Libri  delle  cose  memorabili  »,  esempi  tratti  dalla  vita  di  personaggi 
antichi  e  moderni,  disposti  secondo  certi  canoni  morali.  In  ciò  Va- 
lerio Massimo  è  iF  suo  principale  modello  e  la  sua  fonte  più  copiosa. 
Nell'andare  in  traccia  di  cose  curiose  gli  accade  non  di  rado  di 
uscire  dal  campo  della  fllosofla,  per  entrare  in  quello  degli  aneddoti 
e  delle  facezie,  iniziando  così  un  genere  letterario  coltivato  in  se- 
guito da  taluni  con  amore  speciale. 

Che  al  Petrarca  non  isfuggisse  l'importanza  degli  studi  geo- 
grafici ed  etnografici,  specialmente  per  mettere  a  riscontro  il  mondo 
antico  col  moderno,  se  ne  hanno  parecchie  prove  nelle  sue  lettere, 
e  nel  suo  <  Itinerario  Siriaco  » ,  manuale  scritto  pei  pellegrini  in 


1  L^  opera  maggiore  De  viris  illustìHbus  rimase  lungo  tempo  inedita,  ami 
ignorata,  sino  a  che  il  Rossetti,  Petrarca^  Gnd.  Celso  e  Boccaccio^  Trieste  182^ 
accertò  Y  esistenza  di  due  opere.  Poi  ne  fu  pubblicata  circa  la  metà  dietro  un  ma- 
noscritto di  Breslavia  dallo  Schneider  in  occasione  di  una  festa  accademica  in  4 
partes,  VratisL  1829,  sino  a  che  poi  nel  1834  la  pubblicò  per  intero  il  Razzolini. 
La  Historia  htlii  Caesaris,  che  prima  era  stata  attribuita  ad  un  Giulio  Celso, 
fu  pubblicata  anteriormente  a  Lipsia  nel  1827  dallo  Schneider.  UEpitome  si  trova 
nelle  edizioni  delle  opere  del  Petrarca. 
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Terrasanta.  Non  altrettanto  certo  è,  ch'egli  abbia  ideato  il  disegno 
di  una  «carta  d* Italia»,  o  che  per  lo  meno  vi  abbia  cooperato.^ 

Dei  discorsi  pubblici,  che  il  Petrarca  pronunciò  come  ambascia- 
tore o  rappresentante  comecchessia  di  qualche  stato,  non  si  aveva 
da  lungo  tempo  più  veruna  traccia.  Ora  invece  vediamo,  che  egli 
in  realtà  fu  più  volte  aggiunto  alle  ambascerìe  dei  Visconti  in 
qualità  di  oratore,  e  che  nel  1353  tenne  un  discorso  a  Venezia  di- 
nanzi al  Doge  e  al  Consiglio,  nel  1354  ne  tenne  uno  in  morte  del 
potente  arcivescovo  Giovanni  Visconti  a  Milano,  un  altro  nel  1358 
a  Novara  in  nome  di  Galeazzo  Visconti,  e  un  altro  ancora  nel.  1361 
a  Parigi  dinanzi  al  re  Giovanni  il  Buono.  Però  tutti  questi  discorsi 
sono  insignificanti  e  privi  di  gusto  non  meno  di  quello  che  tenne 
sul  Campidoglio  in  occasione  della  sua  incoronazione.  Egli  è  tut- 
tavìa il  primo  tra  gli  oratori  di  corte,  e  col  suo  esempio  aperse 
agli  Umanisti  un  campo  affatto  nuovo  e  speciale  di  attività.^ 

Sull'  importanza  delle  <  Lettere  >  del  Petrarca  abbiamo  già  par- 
lato precedentemente,  e  avremo  occasione  di  riparlare,  quando  ter- 
remo dietro  allo  sviluppo  dell*  epistolografìa.  Fu  lui  infatti  che 
la  innalzò  al  grado  di  vera  arte  e  ne  fece  un  anello  di  congiunzione 
della  futura  Repubblica  letteraria.  Egli  era  ancor  vivo,  che  già  H. 
formò  una  scuolar  di  epistolografi  intorno  a  lui;  vediamo  infatti 
come  i  suoi  amici  in  Firenze,  in  Venezia  in  Parma  ed  altrove  si 


1  Questa  notizia,  benché  Bpesso  ripetuta,  è  tolta  unicamente  daWItalia  illustr. 
di  Flavio  Biondo,  p.  353:  Pirtiira  Italiae  guani  impriniis  sequitnw\  Roberti 
regis  Siciliae  et  Fraytcisci  Petrarcae  ehis  amici  optts.  E  il  Biondo  parla  della 
stessa  carta  a  pag.  299.  In  una  lettera  del  cùd.  ms.  Dresd.  f.  Qò^  f.  119  il  Biondo 
fa  pregare  il  re  di  Napoli,  Alfonso,  a  mandargli  quelle  Carte  d*  Italia,  che  egli  pos- 
siede coi  nomi  del  tempo  d'allora.  Sembra  eh* egli  ne  abbia  ricevuto  una;  il  resto 
è  tutta  supposizione.  Quanto  all'altra  più  arrischiata  affermazione  del  Baldelli 
(Del  Petrarca^  p.  132),  non  ne  trovo  nelle  lettere  veruna  prova.  Bensì  è  molto 
probabile  T  ipotesi  che  la  Carta  sia  la  stessa,  che  una  volta  Matteo  Strozza  donò 
al  re  Alfonso.  Cfr.  la  descrizione  che  ne  dà  Alessandra  Macinghi,  Lettere^  ed. 
Guasti,  p.  78, 

*  I  discorsi  del  Codice  Viennese  erano  stati  già  notati  dal  Denis,  Mss.  theol. 
Bibl,  Palat.  Vindob.  T.  I,  p.  509.  Quello  al  re  Giovanni  fu  pubblicato  dal  Barbeu 
du  Rocher,  Ambassade  de  Pétrarque^  p.  214  e  segg.  ;  quello  tenuto  a  Venezia,  dal 
Fnlin,  Il  Petrarca  dimanzi  alla  signoria  di  Venezia^  p.  306  e  segg.  con  dubbi 
al  tutto  inutili  sulla  sua  autenticità,  e  dair  Hortis  negli  Scritti  ined,  di  Petrarca^ 
p.  329.  Quest'ultimo  pubblicò  altresì  a  p.  335  l'orazione  funebre  per  l'Arcivescovo, 
la  quale  però  non  esiste  che  nella  traduzione  italiana,  e  a  p.  341  il  discorso  che 
tenne  a  Novara,  nel  quale  egli  spiega  al  popolo  di  quella  città  un  versetto  di  un 
salmo  tanto  pedestremente,  da  dichiarargli  perfino  che  tneus^  mea,  menni  è  un 
pronome  possessivo. 
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sforzassero  di  scrivere  filosoficamente,  con  frasi  ricercate,  con  cita- 
zioni classiche,  con  allusioni  storiche  e  mitologiche.^  Anche  nell'«  In- 
vettiva »,  o  polemica  personale,  di  cui  egli  può  dirsi  T  inventore, 
non  è  rimasto  senza  imitatori. 

Tutto  ciò  che  egli  soleva  contrassegnare  come  poesia  e  come 
antichità,  —  due  concetti  che  a  lui  sembravano  tanto  afSni,  —  il 
Petrarca  ebbe  la  soddisfazione  di  vederlo  svolgersi  rigogliosamente 
mentre  era  ancor  vivo.  Giammai,  scrive  egli  mezzo  soddisfatto  e 
mezzo  ansioso,  giammai  fu  cosi  vero  il  detto  di  Orazio:  Scrtòtmus 
indocii  docttque  poemata  passim,  quanto  ora.  Ogni  giorno  gli  pio- 
vevano lettere  e  versi  da  tutte  le  parti  di  Italia  e  perfino  dalla 
Francia,  dalla  Germania,  dall'Inghilterra  e  dalla  Grecia.  I  giure- 
consulti lasciavano  da  parte  il  loro  Giustiniano  e  i  medici  li  loro 
Esculapio,  e  non  volevano  sentir  parlare  che  di  Virgilio  e  di  Omero. 
Perfino  nella  Curia  romana  si  insinuò  quel  contagio.  «  Io  temo  di 
avere  col  mio  esempio  contribuito  a  diffondere  questa  frenesia.  Si 
dice  che  Tallero  produca  dei  sogni  veritieri,  ma  io  temo,  che  quello 
eh'  io  mi  sono  acquistato  con  soverchio  ardore,  non  sia  ancora  ab- 
bastanza maturo  e  cagioni  a  me  e  a  molti  altri  dei  sogni  al  tutto 
fallaci  ».^ 


1  Le  lettere  degli  altri  sparse  qua  e  là  trovansi  nelle  Epistolae  rerum  va- 
riarum. 

«  Epist.  rer.  famil,  XIH,  7. 
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Primi  Impalai  dati  dal  Petrarca.  Loro  eoneentramento  In  FIrenM.  La  nobiltà  fiorentina 
4adiu  alla  mereatnra.  latrosione  pubblica  e  enltara  In  FIrense.  Lapo  da  Gastigllonchlo, 
^natmoo  Nelli,  ZanobI  da  Strada.  Oioyannl  Booeaeoio  ;  ino  lodlrlszo  letterario.  H  Boo- 
«Meio  e  11  Petrarca.  Il  Boeeaeclo  e  le  me  opere  Tolgati.  Il  Beccacelo  come  erudito.  Il 
Qbro  «  Delle  donne  illnttri  >.  Il  libro  «  Della  fine  Infelloe  degli  nomini  lUoitrl  ».  La 
«  0«OMlogia  degli  Del  >  ;  il  libro  e 'Sai  monti,  lalle  lelve  »  eee.  Il  Boccaccio  e  la  lette- 
nìn%  greca.  Leonxio  Pilato.  Il  Boeeaeelo  dotto  collezionista.  Il  Boccaccio  tee^aoe  ed  Iml- 
^*tore  del  Petrarea.  Armonia  tra  la  loa  vita  e  la  eoa  pertona.  Saa  povertà  e  mio  tenta- 
tivo di  entrare  al  aervlslo  di  Nicola  Acclajaoll.  Filoiofla  della  vita  e  vl^  pratica  del  Boc- 
«•eeio. 


Il  Petrarca  si  sarebbe  sentito  amaramente  deluso,  se  avesse 
potuto  paragonare  la  fama,  che  godeva  mezzo  secolo  dopo  la.  sua 
^orte,  con  quella,  che  nel  suo  ardore  febbrile  si  credeva  assicurata 
per  un  tempo  infinito.  Ma  perchè  mai  cercò  egli  la  gloria  nella 
cieca  ammirazione  e  nella  lode  romorosa  degli  uomini  ?  L'eco  di 
questa  si  perde  e  quella  si  fa  sempre  più  languida,  anzi  le  giovani 
generazioni,  che  si  sono  arrampicate  sulle  spalle  del  maestro,  di- 
Dienticano  volentieri  il  braccio,  che  le   ha  aiutate  a  salire,  e  si 

« 

immaginano  di  esser  più  grandi  di  lui,  perchè  allargano  Tocchio  al 
^  sopra  della  sua  testa.  Per  converso,  un'  altra  specie  di  gloria  è 
boccata  in  sort«  al  Petrarca,  quella  che  non  passa,  è  vero,  cosi 
facilmente  di  bocca  in  bocca,  né  d'orecchio  in  orecchio,  ma  si 
Mantiene  molto  più  a  lungo  e  viene  dalla  azione  costante,  sebbene 
%8so  invisibile,  che  il  suo  spirito  esercitò  sulle  seguenti  genera- 
^oni.  La  semente  che  egli  sparse,  fu  amorosamente  coltivata  da 
^olti  ed  ebbe  bisogno  di  secoli  per  giungere  a  maturità.  Non  solo 
^  tutte  le  pagine  di  questo  libro,  ma  in  quelle  altresì  di  qualun- 
<lue  altro,  che  narri  la  storia  dei  secoli  seguenti,  un  accorto  lettore 
^on  durerà  fatica  a  scorgere  lo  spirito  della  risorta  antichità,  e 
precisamente  in  quella  forma,  di  cui  seppe  rivestirlo  il  Petrarca. 

In  questa  parte  del  nostro  lavoro  noi  prendiamo  a  considerare 
6l' impulsi,  che  innanzi  tutto  vennero  dal  Petrarca,  e  che,  non  ar- 
f^ftrtandosi  ad  una  semplice  ammirazione  inoperosa,  crebbero  e  si 
dolsero  in  forze  vive  ed  attive  ;  in  altre  parole,  noi  ci  proponiamo 
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di  ritrarre  la  prima  propaganda,  che  esercitò  il  suo  spirito,  l'L 
fluenza  che  ebbe  il  suo  esempio.  E  fin  dalle  prime  troviamo  già,  ci 
r  ingente  lavoro,  al  quale  egli  si  era  sobbarcato  da  solo,  andò  si 
bito  dopo  diviso,  appropriandosi  gli  uni  questa,  gli  altri  quell 
parte  della  sua  attività  spirituale  e  riproducendola  ciascuno  aU^ 
loro  maniera  ;  vediamo  tutti  seguire  direzioni  diverse,  per  fondersi 
poi  in  nuovi  gruppi  ed  aiutarsi  e  completarsi  a  vicenda.  Quel  con- 
centramento di  forza,  che  nella  persona  del  Petrarca  era,  per  così 
dire,  tipico,  si  riproduce  ora  nella  generazione  toscana  o  meglio  in 
Firenze,  la  quale  da  questo  tempo  in  poi,  per  T  influenza  del  Pe- 
trarcA^  diventa  la  sede  delle  muse,  raccoglie  nel  suo  seno  i  migliori 
fra  i  suoi  discepoli  e  così  prepara  una  stanza  sicura  all'  Umanismo. 
Egli  è  innegabile,  che  le  scienze  e  le  lettere  moderne  ricevettero 
nella  maggior  parte  forma  e  carattere  da  questa   Repubblica. 

Molte  circostanze  contribuirono  a  fare  di  Firenze  il  centro  di  una 
cultura  superiore,  di  una  civiltà  più  raffinata,  di  una  grande  ope- 
rosità letteraria  ed  artistica.  Innanzi  tutto  vi  contribuì  lo  spiritolj 
repubblicano,  il  quale  acquistò  tanto  maggior  forza,  in  quanto  la 
capitale  della  Toscana,  crescendo  sino  a  diventare  una  delle  maggiori 
potenze  d' Italia,  era  costretta  incessantemente  a  tenersi  in  guardia 
contro  le  ambizioni  principesche  dell'alta  e  della  bassa  Italia.  Senza 
XXI  f.^'  un  forte  sentimento  di  patria  e  senza  politica  disciplina,  senza  ri^ 
jj      ■  chezza  e  cultura  questo  libero   Stato   avrebbe  dovuto  soccombere 

^-v.  alla  violenza  dei  tempi.  Ma  esso  aveva  la  sua  forza  nell'esistenza, 
al  tutto  singolare,  di   una  nobiltà  popolare  e  mercantile.  InfattT- 
nessun'altra  nobiltà  d' Italia  poteva    assomigliarsi  a    quella  di  F!L 
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renze.  A  Venezia  i  nobili  si  tenevariÓ^^appartatidal  popolo,  come 
*-\  una  fazione  di  cospiratori,  e  quello  era  tenuto  in  freno  e  in  paura 

^    ^^vC  dallo  «Stato»,  personalità   misteriosa  e  invisibile.  A  Genova,  afr 

.,  canto   alla  nobiltà  commerciale,   eravi   anche  una  nobiltà  campa- 

f'(  v.^*^  gnuola,  che  esercitava  il  ladroneccio  da' suoi  castelli.  I  Napoletani 

•        ("  facevano  consistere  il  privilegio  dei  nobili  nel  poter  vivere  del  pe<Ì- 

,     r  .v^         dito  dei  propri  possessi,  cullandosi  in  una  boriosa  ignavia  e  ùscen(fo 
\  tutt'  al  più  qualche  volta  a  cavallo.  Un  nobile  quivi  non  si  sarebbeji 

dato  per  nessuna  cosa  al  mondo   all'agricoltura;   l'attendere  agK!| 
.  affari  sembrava  cosa  abbietta  e  spregevole.  Nessuna  dote,  per  quanto 
ricca,  avrebbe  fatto  accettare  ad  un  nobile  la  figlia  di   un  altro  . 
nobile,  che  fosse  solito  a  vendere  il  reddito  de'  suoi    vigneti  ;  e^'li 
era  riguardato  come  un  vile  trafficante.  Anche  il  servizio  di  coiv  i 
non  dava  alcun  lustro,  e  si   stimava  di  più   l'ostinata  opposizione 
contro  il  governo.  Nello  Stato  della  Chiesa  vi  era  una  nobiltà  cam- 
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pagnuola,  che  esercitava  l'agricoltura  e  la  pastorizia,  ma  in  tempi 
così  scompigliati  inclinava  anche  al  ladroneccio  e  alle  lotte  di  par- 
tito nelle  vie  di  Roma.  Anche  qui  la  mercatura  era  tenuta  a  vile.^ 
Firenze  invece  aveva  una  nobiltà  fondata  julla  nascita,  che, 
senza  vergognarsene,  attendeva  al  commercio  e  ad  ogni,  affare,  qhe 
promettesse  guadagno,  e  che  anzi  poneva  tutto  il  suo  orgoglio  nel- 
l'essere intraprendente  e  ojperosay  Ce  ne  fa  fede  uno  storico  della 
stessaRepubblica,  un  uomo,  che  tenne  in  essa  i  più  alti  gradi.  La 
canea,  per  cui  Firenze,  a  differenza  degli  altri  stati  vicini,  cresce 
in  popolazione  e  ricchezza,  egli  la  trova  innanzi  tutto  in  questo  che, 
i  snoi  cittadini  da  giovani  escono  a  visitare  altri  paesi,  quivi  fanno 
buone  speculazioni  commerciali  e  poi  tornano  a  casa.  Così  è  facile 
tpovame  dappertutto,  tanto  presso  i  cristiani,  che  presso  i  pagani. 
Ancor  giovani,  essi  imparano  a  conoscere  il  mondo  e  la  vita.  Tor- 
nati a  casa,  formano  una  comunità  di  uomini  valenti  e  ricchi, 
che  non  ha  l'eguale  in  tutto  il  mondo.  *  —  Questi  nobili  mercanti 
Don  8i  recano  in  campagna  se  non  di  quando  in  quando  per  vil- 
leggiare e  cacciare,  ma  non  per  menarvi  una  vita  indolente  o  sel- 
vaggia. Mentre  lo  stimolo  del  guadagno  li  chiama  in  altri  paesi  anche 
al  di  là  del  mare,  sanno  anche  dimorare  pacificamente  l'uno  accanto 
dell'altro  nella  loro  città,  e  sanno  godere  i  comodi  e  le  agiatezze, 
di  cui  circondano  la  loro  casa,  il  centro  del  loro  commercio  mon- 
diale. Con  tal  maniera  di  vivere  la  nobiltà^^-poaa,Jn  condizioni 
ttguali_a  quelle  dei  ricchi  borghesi,  mantenne. con  questi  j^uptidiani 
i^pporti  e  noiPdrrado  si  uni  con  essi  in  vincoli  di  parentela.  Ma 
Bon  visse  mai  del  sudore  del  popolo,  anzi  aperse  ad  esso  le  sorgenti 
del  benessere  e  della  prosperità.  ^  ^ 

Presso  un  tal  popolo  anche  il  lusso,  che  è  una  conseguenza  neces- 
^a  della  ricchezza  commerciale,  assume  forme  più  nobili.  Si  pregia 
©  8i  coltiva  grandemente  la  cultura  intellettual0--e-rarte.  La  pub- 
blica istruzione  ancora  al  tempo  di  GiovannrVillani  ^  salita  a  tal 
grado,  da  destare  la  nostra  maraviglia:  a  Firenze' óranvi  da  otto 
^ 'diecimila  fanciulli  e  fanciulle,  che  sapevano  leggere;  da  1000  a 
l200,  che  imparavano  l'abbaco  e  l'algoritmo,  ripartiti  in  sei  scuole  ; 
5  da  550  a  600,  che  in  quattro  grandi  scuole  apprendevano  il  latino 
*  la  logica.^  E  vi  era  altresì ,  aggiungeremo  noi ,  un  uomo ,  che 

'  Questi  contrasti  con  la  nobiltà  fiorentina  sono  messi  in  evidenza,  certamente 
11  un  tempo  alquanto  posteriore,  dal  Poggio,  De  nobilitate  (Opp.  p.  67. 

'  Ooro  Dati  (nato  nei  1363),  Storia  di  Firenze^  p.  55. 

*  Cronica^  XI,  94  (T.  VI).  Pur  troppo  mancano  altrove  simili  dati  da  poterli 
iragonare.  Ma  in  una  città  non  dispregevole  come  Modena,  nel  1412  sì  odono 
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credeva  degne  di  menzione  tali  cose.  Nella  città,  che  Dante  avo 
detta  la  più  bella  e  la  più  illustre  figlia  di  Roma,  ogni  persoD 
colta  sa  già  parlare  per  lo  meno  delle  poesie  scritte  in  «  volgare  y 
gli  uomini  e  le  donne  delle  società  più  elevate  hanno  già  famigliai*» 
^\  il  poema  di  Dante.  Ma  non  è  oggimai  più  una  rarità  neanche  fra 
laici  la  cognizione  della  «  grammatica  »,  ossia  del  latino.  Anche  fn 
i  borghesi  vi  sono  pur  sempre  di  quelli ,  che  nelle  ambascierie  pai^ 
lano  latino  e  possono  far  senza  dell'interprete. 
c^j  Così^la  nuova  cultura  iniziata  dal  Petrarca  trovò  a  Firenze  un 
terreno  più  riccóè'megllolpre^aratp.  c(i  qualunque  altro.  ^  Noi  ri- 
cordereino  solfante  uh /l^apo /da  CasTiglioncJiro,  cKé  ""scambiò  col 
Petrarca  alcuni  scritti  at~tJicerone  e  che  amava  la  poesia,  benché 
poi  abl)ia  abbandonato  il  Parnaso  e  le  Muse  per  darsi  tutto  all'eàer 
cizio,  più  fruttifero,  della  giurisprudenza,*  .un  Francesco  Nellii 
priore  dei  Santi  Apostoli,  che  era  fra  i  più  intimi  amici  del  Pe- 
trarca, e  il  Boccaccio.  Anche  qui  non  tardiamo  a  trovare  un  maestro 
di  scuola  entusiasta  del  Petrarca  e  della  poesia.  Il  vecchio  Giovaniù 
da  Strada,  —  così  lo  chiamavano  dal  suo  paese  nativo  non  lontano 
da  Firenze,  —  teneva  una  scuola  pubblica  di  grammatica.  Egh  in- 
segnava ancora  all'antica,  ma_jl  BoccaccÌQ..^.jpiaIche  altro  furono 
suoi  scolari  e  appresero  dj^l^fcriih^tino.  Quando  mori,  la  scuola 
passò  in  mano  di  suo  figlio  Zanobi appena  ventenne,  che  la  assunse 
per  tirai*o  innanzi  alla  me^HtrUna  vita  piena  di  stenti  e  di  priva- 
zioni. Ma  la  Musa  del  Petrarca  lo  degnò  di  un  benigno  sorriso. 
Tutto  il  tempo  che  gli  sopravanzava,  era  da  lui  consacrato  alla 
lettura  degli  antichi  poeti  e  filosofi  o  alla  composizione  di  versi  e 
prose  di  forma  alquanto  artificiosa,  e  tutti  già  lo  tenevano  in  conto 


lamenti,  che  non  vi  sia  alcun  maestro  di  latino  {magister  grammatùxt^^  e 
che  poi  si  chiamarono  dal  di  fuori  con  uno  stipendio  di  100  lire,  erano  persoM 
al  tutto  ignote.  (Tiraboschi,  Bibl.  Moden.,  T.  I,  p.  58). 

1  Ubi  et  nohiles  ingenÌMmni  scatuì^igines  ei^umpttnt  et  dvlces  nidifiaint 
philonienae.  Petrarca,  Epist.  rn\  famil.  XXIV,  12,  In  lettera  ad  Omero  del  136(1 

*  Egli  fu  nel  1378  bandito  da  Firenze  come  guelfo,  insegnò  il  diritto  canonico 
a  Padova  e  mori  nel  1381  in  qualità  di  avvocato  concistoriale  a  Roma.  Di  lui  w* 
si  hanno  che  scritti  giuridici  e  alcuni  discorsi  pronunciati  in  occasione  di  talffl** 
ambascerie.  Tuttavia  il  Salut^ito  weìV  Epist.  28  ed.  Mehus  celebra  la  sua  culturi 
umanistica  e  lo  stile  delle  sue  lettere,  anzi  nell'epitaffio  lo  esalta  come 

Optimut  eloquio  «aeriqui  HelieonU  alumnua 
Et  ecUamo  seribem  vix  Cieerone  minor. 

Epistola  o  sia  Rag ion amento  di  yyxesser  Lapo  da  Castiglionchio^  colia  ^^ 
composta  da  Mehus,  Bologna,  1753.  Coììe.Storia  dello  Studio  di  Padova,  voi.  % 
p.  52-61. 
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di  poèta.  Poscia  incominciò  anche  un  poema  epico,  nel  quale  in- 
tendeva di  celebrare  Scipione  rAfncano;  ma  quando  seppe  che  }ì 
Petrarca  aveva  già  trattato  lo  stesso_argomento,  ne  smise  il  pen- 
siero.  1  Nel  13o(),  quando  il  Petrarca  fu  a  Firenze,  egji  potè  vedere 
di  persona  il  suo  idolo  e  fu  onorato  della  sua  amicizia.  Il  poeta 
insistette  a  lungo  perchè  abbandonasse  il  misero  mestiere  della 
scuola  e  perchè,  essendo  nato  a  qualche  cosa  di  meglio,  si  dedicasse 
tutto  allo  studio  di  Cicerone  e  dì  Virgilio,  e  cercasse  la  sua  gloria  nella 
poesia.  ^  Zanobi  tenne  V  invito.  In  seguito  noi  lo  vedremo  entrare 
al  servizio  dei  grandi,  ricevere  la  corona  di  poeta,  divenir  segretario 
del  Papa  e  salire  in  grande  ricchezza.  Ma  allora  egli  non  apparte- 
neva più  a  Firenze,  e  ben  presto  diede  anche  un  addio  alle  Muse, 
che  aveva  tanto  amato,  quand'era  povero  maestro  di  scuola.  Altri 
nomini  furono  coloro,  che  diedero  ad  esse  una  sede  fissa  sulle  rive 
dell'Arno. 

i  fra^  tutti  :x:fiHffono  i  tre  digijepoli  del  Petrarca,  Giovanni 
Boccaccioll  Luigi  Marsiglije  Colucci/ Salutato^  '  Tatti  vita  dei  quali 
m  da  principio  direzioni  al  tutttr'^i verse  :  il  Boccaccio  rap- 
presenta il  lavoro  paziente  ed  accurato  dell'erudito,  che  vive  a  so 
ed  a'  suoi  studi;  il  Marsigli  è  il  fondatore  della  prima  libera  as- 
sociazione, nella  quale  la  scienza  fu  coltivata  indipendentemente  { 
dalla  autorità  della  chiesa  e  delle  scuole  ;  il  Salutato  procaccia  al-  \ 
l' Umanismo  il  diritto  di  prender  parte  alla  vita  politica^  Essi 
sono  congiunti  fra  loro  da  un  certo  spirito  repubblicano,  che  era 
rimasto  del  tutto  ignoto  al  Petrarca,  uomo  di  idee  cosmopolitiche, 
nìa  che  pure  ha  la  sua  origine  nelle  sue  dottrine.  Sino  a  qual 
punto  tali  uomini  si  connettano,  anche  sotto  altri  rispetti,  col  Pe- 
^ca,  sarà  mostrato  abbastanza  ampiamente  più  innanzi  ;  per  ora 
contentiamoci  di  conoscere  le  particolarità,  che  si  connettono  diretr 
tamente  col  loro  carattere  personale  e  con  la  loro  posizione. 

All'uomo  di  genio,  come  ad  un  figlio  della  fortuna,  sembrano 
^turalmente  date  in  sorte  molte  di  quelle  cose,  che  gli  altri  deb- 
«^no  procacciarsi  con  molti  sforzi,  e  ciò  che  per  altri  costituisce 
^n  grave  ostacolo ,  per  esso  non  è  molte  volte  che  una  provvida  e 
ftvorevole  disposizione  del  caso.  Il  Petrarca  nelle  sue  tendenze  let- 
^rarie  ebbe  a  lottare  lungamente  col  proprio  padre,  che  voleva  fare 
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J  Filippo  Villani,  ed.  Galletti,  p.  16.  Matteo  Villani  libr.  V,  cap.  26. 
'  Petrarca,  Epist.  ret\  famil.  XII,  3,  e  certamente  anche  VEpist.  rer.  senti. 
'»  5.  Altre  lettere  del  Petrarca  a  lui  nelle  Epist.  var.  2  e  in  quelle  rer.  famil  XII, 
^  XIX,  2. 
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di  lui  un  avvocato,  e  tuttavia  prevalse  in  lui  con  tanto  maggioi^fop 
il  poeta,  essendo  cresciuto  T  entusiasmo  appunto  per  la  risolutezz 
con  cui,  insieme  alle  astruserie  giuridiche,  si  gettò  dopo  le  spa] 
l'intero  metodo  scolastico.  Quanto  diversa  fu  l'educazione  e  Ti 
U  dirizzo  che  ebbe  il  più  fedel^^dfil^cyjliscepoli,  Giovanni  Boccacc 
da  CertaldoTIBgli  non  aveva  ancora  raggiunto  il  settimo  anno,  e  già 
provava  a  comporre  brevi  poesie,  naturalmente  in  lingua  volgare 
Ma  suo  padre  l'aveva  destinato  alla  mercatura,  e  quindi  per  « 
lunghi  anni,  periodo  di  tempo  non  facilmente  riparabile,  lo  tenm 
al  banco  a  far  conti  e  contratti,  sino  a  che,  accortosi  finalmente 
delle  attitudini  del  figlio,  non  ne  contrastò  più  le  tendérize  studiose 
ma  lo  avviò  ad  una  scienza  che  gli  potesse  dar  lucro,  -il  diritte 
canonico.  Nessun  dubbio  che  i  primi  impulsi  gli  vennero  dalle  opeK 
scritte  in  poesia  volgare,  e  innanzi  tutto  dalla  Divina  Commedia 
di  Dante. ^  Né  egli  venne  meno  più  tardi  a  questo  suo  entusiasmo 
giovanile:  Dante,  soleva  dire  egli  stesso,  ha  nuovamente  dischiuso 
le  fonti  della  tanto  spi'egiata  poesia,  egli  ha  mostrato  al  mondo  che 
cosa  è  l'ispirazione  poetica.*  Vedemmo  già  com'egli  non  esitasse 
a  manifestare  la  sua  ammirazione  per  Dante  perfino  di  fronte  al 
Petrarca.  Certamente  egli  avrà  sin  da  principio  conosciuto  anche 
il  nome  del  Petrarca,  come  cantore  di  Laura.  Ma  più  profondamente 
lo  colpì  la  gloria,  di  cui  questi  si  circondò  come  autore  delle  Egloghe 
ejdeir  Africa,  e  quasi  come  un  nuovo  Virgilio.  Poiché  è  pretta  fa- 
vola che  questo  nuovo  indirizzo  sia  nato  in  lui  alla  vista  della  tomba 
del  vecchio  Virgilio.^  Quantun^o^più  giovane  delJPfìtuaEca^jsdi 
nove  anni,^  egli  se  lo  propose  a  modello,  come  farebbe  un  figlio 
od  uno  scolaro  del  proprio  padre  e  maestro.^  Egli  si  die  ora  alla 
lettura  degli  autori  antichi,  senza  indirizzo  alcuno,  ma  con  tanto 
maggior  ardore.  Suo  padre  lo  tenne  ancora  per  sei  anni  incatenato 
agli  studi  della  giurisprudenza,  inquietandosi  della  passione  che 
mostrava  per  le  lettere.  Anche  i  suoi  amici  gliene  facevano  riiQ- 

1  Giusta  VEpist.  rer.  famil.  XXI,  15  egli  aveva  scritto  a  quest'  ultimo  }>«'* 
ille  (Dante)  sihi  adolescenticlo  primiis  studiorum  diux  et  prima  fax  fuerit 

^  Lette7*ey  ed.  Corazzini,  p.  194. 

3  Egli  stefiso  non  ne  dice  parola,  e  solo  vi  accenna  Filippo  Villani,  «d-  ^ 
letti,  p.  18. 

^  Le  prove  addotte  dal  Corazzini,  Introduz.  p.  XI,  secondo  le  quali  il  ^ 
caccio  sarebbe  nato  non  nel  1313,  ma  verso  la  fine  del  1314,  non  nii  hanno  affatto 
jìersuaso,  e  mi  paiono  dirette  unicamente  a  rovesciare  V  asserzioue,  già  pef  ^ 
poco  fondata,  ch'egli  sia  nato  a  Parigi. 

5  Qif.eìn  ego  ab  ineunte  jxiventute  niea  prae  caeteris  cohieram^  dice  egli  fi** 
libro  De  casibìfs  illustr.  viror.  fol.  90. 
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proverò,  chiamandolo  il  €  poeta,  »,  ma  solo  per  derisiou^.  Il  Boc- 
caccio uon  si  lasciò  impaurire  da  tutto  questo.  Quando  a  venticinque  ^C 
anni  la  morte  del  padre  gli  permise  di  disporre  di  sé  medesimo,  la  ^ 
sua  risoluzione  era  già  presa.  Egli  non  ignorava  che  come  poeta 
non  avrebbe  mai  potuto  procacciarsi  quella  vita  agiata,  che  facil- 
mente avrebbe  potuto  ottenere  come  ecclesiastico  e  come  giurecon- 
sulto. Ma  lo  consumava  Tamor  della  gloria,  che  aveva  divanp^pato 
nell'anima  del  Petrarca,  e  continuamente  rimpiangeva  il  tempo  per- 
duto prima  di  acquistare  jl  sentimento  della  propria  forza  e  del 
proprio  genio.  Infatti  sino  all'estrema  vecchiaia  era  sempre  viva 
in  lui  la  prsuasione,  che  assai  probabilmente  avrebbe  potuto  di- 
venire ^  grande  poeta,  se  suo  padre  non  avesse  posto  inciampo  alla 
m  cj^riera.^ 

Dell*amicizia  del  Petrarca  il  Boccaccio  andò  sempre  superbo,  come 
di  un  onore  non  meritato.  Con  ammirazione  scevra  d' invidia  egli 
notava  come  quell'  amicizia  fosse  ambita  da  re  e  papi,  e  come  la  fam£^ 
del  Petrarca  riempisse  il  mondo  d' allora.  Egli  non  ne  scrive  mai 
il  nonoe,  senza  aggiungervi  gli  epiteti  più  gloriosi.  Egli  lo  chiama 
p  suo  illustre  e  sublime  maestro,  il  suo  padre  e  signore,  il  poeta 
cke  non  ha  rivali,  fuorché  i  sommi  dell'antichità,  l'uomo  vera- 
mente sceso  dal  cielo,  il  miracolo  del  suo  tempo.^  Ma  per  lunghi 
anni  egli  non  potè  ammirarlo  se  non  da  lontano,  e  non  osò  avvi- 
cinarlo aeai^che  in  forma  epistolare.  Non  si  ha  nemmeno  nessuna 
ppova  che  egli  si  trovasse  a  Napoli ,  quando  il  Petrarca  si  recò  a 
visitape  il  re  Roberto  prima  della  sua  incoronazione  in  Campidoglio. 
Soltanto  quando  questi  oell'  autunno  dd  1350  venne^a  Firenze,  dove 
il  Boccaccio  s' incontrò  anche  con  Zanobi, ^pr^e  coraggio  J[i  acco-___.. 
stareegli,  inviandogli  una  poesia.  Quello  fu  il  principiò  della  loro 
^icizia  personal^.^  Nella  primavera  susseguente  il  Boccaccio,  per 
incarico  del  proprio  governo,  si  recò  a  Padova  per  presentare  al  Pe- 

J  Io.  Bocatii  i«pi  r«v«ai.orias  Deorum,  Libri  XV.  B^aìl  1532.  Lib.  XV,  cap.  10. 

*  Ibid.  XIV,  10,  11,  19.  XV,  6,  14.  Comento  sopra  la  Conunedia  di  Ikante 

<^p.  1.  {Opere,  voi.  IV,  Firenze,  1724,  p.  34-35).  Cfr.  Petrarca,  EpÌ9t.  rer.  senil  I,  4. 

^  Si  deve  tener  ferma  la  precisa  affermazione  del  Petrarca,  Epiat.  rer.famil,  XXI, 

1^  Cfbe  esd  &i  videro  allora  per  la  prima  volta  in  occasione  del  suo  viaggio  at- 

^verso  r Italia  centrale.  In  tal  caso,  le  parole  del  Boccaccio  ego  qUadraginta 

^^Ì4  vel  amplius  sutts  fui  {Lettere,  p.  382),  quantunque  dal  contesto  sembrino 

^^cenoare  ad  una  amicizia  vicendevole,  non  vanno  riferite  se  non  al  culto  devoto 

7' egli  professava  pel  Petrarca.  Di  lettere  anteriori,  che  il  Corazzìni,  p.  XXIV  ri- 

*'*Qe  possibili,  non  havvi  traccia,  sebbene  il  Boccaccio  abbia  raccolto  insieme  tutte 

^^Qeche  ricevette  dal  Petrarca.  La  più  antica  che  sia  stata  conservata,  è  VEpist. 

^  famil.  XI,  1,  del  2  novembre  1350. 
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trarca  lo  scritto  onorevolissimo  dei  Priori,  col  qaale  lo  si  richiamava 
dall'esilio,  gli  si  restituivano  i  beni  paterni  e  gli   si  offriva  una 
cattedra  nella  nuova  università.  Allora  egli  rimase  come  ospite  pa- 
recchi giorni  in  casa  del  Petrarca,  e  vide  con  gli  occhi  propri  come 
il  grande  maestro  si  dedicasse  a' suoi  studi,  e  si  reputò  felice  di 
poter  trarre  copia  di  alcune  delle  sue  produzioni.  Verso  sera  poi 
scendevano  ambedue  nel  giardino,  che  splendeva  appunto  in  tutta 
la  sua  pompa  primaverile,  e  quivi  s'intrattenevano  a  ragionare  mo 
al  calar  della  notte. ^  Pai  ij^Boccacciojonjavide  ytKJ^' amico  suo 
se  non  otto  anni  jjiù_ tardi,  quando  fu  a  visitarlo  a  Milana  E  quella 
fu  r  ultimo  loro  incontro  :  a  Yenezia  il  Petrarca  mancÒjàTconv^ngr 
Egli  è  veramente  commovente  il  vedere  con  quanto  ardore  e 
con  quanta  abnegazione  il  Boccaccio  abbia  coltivato  questa  amicizia, 
che  era  l'orgoglio  della  sua  vita.  Conoscendo  l'entusiasmo  del  Pe- 
trarca per  Agostino,  gli  regalò  il  commentario  di  quest'ultimo  sopra 
i  Salmi.*  Egli  copiò  inoltre  di  propria  mano  per  lui  la  Divina  Com- 
media e  un  volume  contenente  scritti  di  Cicerone  e  di  Varrone;^ 
più  tardi  scrisse  un  elogio  del  Petrarca  e  delle  sue  poesie,  nel  qualfr 
prese  a  difenderlo  da  certi  rimproveri,  che  gli  erano  stati  fatti.*  B 
quando  nel  1372  un  cardinale  francese  sparlò  del  venerato  maestro 
in  presenza  del  papa  e  gli  contese  il  titolo  di  <  Fenice  dei  poeti,  > 
che  si  soleva  dargli,  il  Boccaccio  si  fece  nuovamente  innanzi  con 
una  apologia^  in  suo  favore.^  Ordinò  poi  in  serie  cronologica  e  riunì 
in  un  volume  le  lettere  che  il  Petrarca  gli  scrisse,  e  si  tenne  piii 
sicuro  dell'immortalità  per  tali  lettere,  che  non  per  i  suoi  propri 
scritti.^  Il  paragonarsi  soltanto  col  Petrarca  gli  sarebbe  sembrato 
un  delitto.  Lo  spirito  di  costui,  dice  egli,  si  eleva  in  regioni  iuac- 
cesvibili  agli  altri;  il  suo  stile,  meravigliosamente  fiorito,  abbonda 
di  sentenze  sublimi,  perchè  egli  scrive  soltanto  dopo  matura  rifles» 


1  Lettera  del  Boccaccio  al  Petrarca  del  18  luglio  1353  nelle  Lettere,  p.  47. 

*  Ora,  col  titolo  appostovi  dal  Petrarca,  nella  Biblioteca  di  Parigi.  Siit.  IH- 
téraire  de  la  France,  voi.  XXIV,  p.  575. 

»  Petrarca,  Epist.  rer,  famil.  XVHI,  4. 

^  Stampato  sotto  il  titolo  De  vita  et  morihus  domini  Francisci  Petrarehaf 
deFhrentia,  secundum  Johannem  Bochacii  de  Certaldo  presso  Bjo^&eVd,  Petrarca 
ecc.  p.  316  e  segg.  L'editore  cerca  di  dimostrare  a  pag.  %1,  che  il  Boccaccia 
tessè  queir  elogio  prima  di  conoscere  personalmente  il  Petrarca.  Io  inclinei*»  * 
metterlo  intomo  al  1353,  specialmente  per  V  allusione  alla  ripetuta  prcsena  d^i 
P.  presso  la  Curia  di  Avignone,  p.  319. 

5  V.  sopra  a  pag  122. 

6  La  sua  lettera  al  Petrarca  nelle  Lette9*e^  p.  123. 
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sione  ed  evocando  i  concetti  dalle  profondità  del  pensiero.^  Quando 
il  Petrarca  in  una  lettera  lo  onorò  col  titolo  di  poeta,  egli  declinò 
recisamente  un  tanto  onore.  Il  suo  ideale  era  di  seguire,  quanto  più 
modestamente  poteva,  le  orme  del  suo  Silvano.^  Dal  canto  suo  il 
Petrarca  in  quella  servile  devozione  non  vedeva  se  non  la  cosa  più 
naturale  del  mondo.  Era  già  somma  cortesia  il  lasciargli   sperare 
un  po' di  gloria  anche  per  lui.^  Questi   era  proprio  l'amico  fatto 
secondo  il  suo  cuore;  per  ciò  diresse  un  gran  numero  di  lettere  al 
Boccaccio  e  gli  lasciò  in  testamento  cinquanta  fiorini  d'oro,  perchè 
potesse  comperarsi  un  mantello,  che  lo  riparasse  dal  freddo  nelle 
lunghe  notti  invernali,  che  consumava  studiando.'^  Il  Boccaccio  era 
infermo ,  quando  ebbe  la  notizia  di  quest'  ultima  testimonianza  d'af- 
fetto e  della  morte  al  tempo  stesso  dell'  uomo,  pel  quale  egli  ebbe 
una  specie  di-  idolatria  pel  corso  di  oltre  quarant'anni.  Una  lettera, 
ch'ali  scrisse  allora  con  mano  tremante  in  lode  dell* estinto,  è  il 
documento  più  bello  e  più  commovente  della  loro  amicizia.^ 

Le  sollecitudini  del  Boccaccio  per  la  gloria  del  maestro  e  del- 
l' amico  non  cessarono  neanche  dopo  la  morte  di  quest'  ultimo.  L'an- 
gustia sua  maggiore  erano  le  sorti  del  poema  dell'  «  Africa,  >,  che 
il  Petrarca  aveva  risoluto  di  voler  dare  aUe  fiamme.  Quantunque 
egli  non  ne  conoscesse  il  contenuto  meglio  degli  altri,  il  Boccaccio 
era  intimamente  persuaso  che  quello  fosse  un  grande  e  meraviglioso 
poema,  degno  di  Omero  stesso  e  scritto  per  ispirazione  divina.*  Il 
mistero  che  il  Petrarca,  ad  imitazione  di  Virgilio,  aveva  mantenuto 
sulla  sua  esistenza,  teneva,  dopo  la  sua  morte,  gli  animi  tutti  in 
ansiosa  trepidazione.  Taluno  diceva  che  l'Africa  non  esisteva  più; 
altri  che  il  Petrarca  nel  suo  testamento  aveva  espressamente  ordi- 
nato che  si  desse  alle  fiamme;  altri  infine  che  egli  avesse  affidato 
ad  una  commissione  l'incarico  di  esaminare  quali  fra' suoi  scritti 
non  pubblicati  fossero  degni  di  sopravvivere.  In  vista  di  quest'ul- 
tima eventualità,  il  Boccaccio  diresse  una  epistola  in  versi  al  tribu- 
nale, ch'egli  temeva  potesse  comporsi  di  giureconsulti,  e  in  essa  a 
nome  delle  Muse,  dei  re,  dei  popoli  e  delle  città  implorava,  che  non 


J  Epilogus  Libri  de  montihus  etc.  neir  edizione  citata  de  Genealogia  Deorvm 
aggiunto  a  pag.  504.  Ugualmente  nelle  Lettere^  p.  349. 

*  Petrarca,  Epist.  rer,  fatnil.  XVIII,  15.  Boccaccio,  Lettere^  p.  140. 

3  Epist.  rer.  famil.  XVIII,  4  al  Boccaccio:  Venient  tamen  qui  te  forsitan 
mirentur^  riempe  quetn  jam  nitnc  mirari  incipit  invidia. 

^  Petrarcae  testamentum,  da  ultimo  presso  il  Fracassetti,  voi.  Ili,  p.  542. 

5  Lettere,  ediz.  Corazzini,  p.  ^9. 

«  Cosi  si  esprime  egli  nell'Elogio  del  Petrarca,  1.  e.  p.  319,  324. 
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sì  lasciasse  perire  quel  grande  capolavoro.  Così  ^11  '  fu  il  primo  ad 
adoperarsi  attivamente  per  la  conservazione  del  poema,  di  cui  più 
tardi  fu  mandato  un  esemplare  a  Firenze.^ 

Del  Boccaccio  come  padre  della  bella  prosa  toscana  e  novelliere 
amabile  e  arguto,  non  è  nostro  compito  di  occuparci,  come  non  ci 
\  siamo  occupati  delle  rime  del  Petrarca.  Ma  può  sorprendere,  che 
nelle  sue  opere  latine  non  si  trovi  mai  fatta  menzione  di  quelle  che 
egli  scrisse  in  italiano,  mentre  il  Petrarca,  tra  le  sue,  ricoi*da  spesso 
anche  queste,  sebbene  con  un'aria  di  affettato  disprezzo.  Anche  il 
Boccaccio  confessa  la  sua^graa^sete  di  gloria,^  ma  non  crede  di 
poter  ottener^£ama-^a  non  da*  suoi  studi  classici.^  Si  è  detto  anzi 
che  gir  scritti  licenziosi  composti  in  gioventù  gli  pesassero ,  come  un 
rimorso,  sulla  coscienza  neUa  sua  vecchiaia,  e  che  avrebbe  deside- 
rato di  poterli  distruggente,  se  non  fossero  stati  oggimai  diffusi  per 
tutta  Italia.  Egli  si  duole  che  un  mecenate,  al  quale  professa  ve- 
nerazione, voglia  raccomandarli  alle  donne  della  propria  famiglia: 
esse  non  vedranno  in  lui  che  un  vecchio  e  spregevole  mezzano  ;  gli 
valga  almeno  di  scusa  V  avere  scritto  quei  libri  in  gioventù  e  dietro 
vive  istanze  di  un  personaggio  assai  ragguardevole.^  Sta  il  fatto  però, 
che  duecento  anni  più  tardi  un  giudice  assai  competente  in  cose 
letterarie  pronunciò  un  giudizio  al  tutto  opposto,  dicendo  che  gU 
scritti  latini  del  Boccaccio  vivevano  ancora,  ma  di  una  vita  molto 
stentata,  mentre  il  Decamerone,  ricco  di  infinite  bellezze,  era  oggimai 
tradotto  in  tutte  le  lingue  e  non  sarebbe  mai  mòFto.^ 

Nulla  è  più  atto  a  mettere  in  piena  luce  il  genio  del  Petrarca 
\        quanto  il  distacco   che  c'è  da  lui  al  Boccaccio.   Per  il  PetrM^a 
y     l'antichità  ^ra  una  scuola  pratica  della  vita  ;  conscio  dell'acutezza 
del  proprio  ingegno,  egli  padroneggia  dù  che  legge  e  si  assimila 
ciò  che  gli  conviene.  Il  Boccaccio  s'arresta  al  lato  puramente  esl 


1  I  Verna  prò  Africa  Petrarchae  furono  pubblicati  per  la  prima  volta  coi 
Poemata  minora  da  Rossetti,  Voi.  Ili,  Append.  p.  46;  poi  furono  ristampati 
nelle  LatUre  del  Boccaccio,  p.  243.  jSe  i  patres  retteti  costituiscono  il  tribunale, 
ciò  dipende  senza  alcun  dubbio  dalP  accordo,  che  il  Petrarca  strinse  una  volta  con 
la  Repubblica  intorno  alla  sua  biblioteca.  Ma  il  Boccaccio  si  rivolse  anche  al  ge- 
nero del  Petrarca  {Lettere^  p.  377),  e  per  mezzo  di  questo  più  tardi  il  Salutato 
ottenne  il  permesso  di  trame  nna  copia. 

2^  Per  es.  De  geneal  Deor.  XV,  13.  Lettere,  p.  198. 

3  ic  cme  volgari  non  possono  fare  uno  letterato,  dice  egli  nelle  l^ettere^  p.  160, 
riferendosi  all' Accia  juoli. 

^  Lèttere  p.  295.  Ma,  oltre  questo,  io  non  conosco  yerun  altro  punto  delle 
opere  latine,  dove  sia  fatta  menzione  di  quelle  scritte  in  volgare. 

5  Paulus  Jovius,  Elogia  doctor  viror.  6. 
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rioredeUa_acien?a,jion  ha  altro  merito  essenziale,  fuorché  quello 
[ella  diligenza,  e  rimane  sempre^  un  arido  compilatore.  Egli. tendo 
a,  dare  una  maggiore  estensione  alle  sue  cognizioni  ;  il  Petrarca  in- 
^ece  mira  ad  approfondirle.  Dalla  lettura  degli  antichi  egli  ha  cavato  ^aT^ 
un  numero  sterminato  di  appunti,  che  poi,  messi  insieme  secondo 
un  ordine  puramente  esteriore,  diedero  luogo  a  vasti  lavori  di  com^ 
pilaziobe.  ^ 

La  più  antica  fra  le  opere  latine  del  Boccaccio,  per  quanto  si  /     \ 

'^ ■  '  ».  Essa  co- Q^0L^  -  vp^ 

stitjiisce  in  certo  modo  un  punto  intermedio  tràle  poesie  in  lingua  (5^^^ 

volgare  e  le  opere  di  erudizione,  essendo  rivolta  più  a  lodare  le 
donne  e  ad  intrattenere  piacevolmente  gli  amici,  che  non  a  risplen- 
-dere  per  gran  copia  di  peregrine  notizie.  L' impulso  a  scriverla  gli 
-è  senza  dubbio  venuto  dall'opera  del  Petrarca  a  Degli  uomini  illu-  /- 
stri  ».  Dovevano  restarne  escluse  le  donne  ebree  e  le  cristiajie  j.  ciò 
aon  ostante  raIiXóì*e"  comincia  con  Eva,  e  poi  alle'  donne  greche, 
romane  e  barbare  frammischia  altre  al  tutto  moderne,  come  la  pa- 
pessa Giovanna,  V  imperatrice  Costanza,  Giovanna  regina  di  Geru- 
salemme e  di  Sicilia.  Le  virtù  e  i  vizi,  dei  quali  in  essa  si  parla, 
non  sono  che  un  espediente  qlìalunque  destinato  a  coprire  gli  schem 
licenziosi  e  scostumati,  che  dovevano  tenere  allegra  la  brigata.  *  Il 
libro  è  veramente  una  povera  cosa,  ma  tuttavia  a  quel  tempo  non 
^li  mancarono  ammiratori.  ' 


1  Questo  lavoro  di  compilazione  il  Ciampi,  Monumenti  di  un  manoscritto 
4su.tografo  di  M,  Giov.  Boocaccio^  Firenze  1827  (e  nella  seconda  edizione,  Milano 
1830),  pretendeva  di  averlo  trovato  nella  Magliabecchiana.  Il  signor  Hortis  ha 
difeso  ultimamente  l'autenticità  di  questo  zibaldone:  il  Korting  invece  la  nega  [Io 
ritengo  pressoché  decisive  le  prove  dell'autenticità,  che  il  Siemonsfeld  addusse  nelle 
Sitztingsberichte  der  hònigl.,  hayer.  Ahad.  der  Wissensch.,  1881  p.  1  e  segg.] 
Xi*  iodicajdone  delle  fonti,  alle  quali  il  Boccaccio  attinse  per  ambedue  le  prime  sue 
opere,  si  ba  nello  SchQck,  Boccaccio  's  lateinisehe  Schriften  historischen  Stoffes^ 
nei  nuovi  lahrbiicher  fih"  Philol.  und  Pddag.  II  Abth,  1874,  p.  407  e  segg. 
L'  Hortis  poi  ne'  suoi  Sh(di  sulle  opere  latine  del  Boccaccio  ha  svolto  in  modo 
<x>m.pleto  e  definitivo  la  questione. 

*  Come  egli  dice  in  sul  principio,  era  sua  intenzione  di  aggiungere  alla  storia 
nonnulla  lepida  blandimenta  virtutis  et  in  fvgam  atque  detestacionetn  sc^la^nn 
^tcifleos  Oddere,  lo  mi  servo  dell'edizione  principe  divenuta  rarissima  :  Conipendiuni 
Jokannis  Boccaccii  de  Certaldo,  quod  de  predar is  mulieribvs  or  (ad)  famam 
jperpetuam  edidit  felidter,  s.  1.  et  a.  (Hain,  RepeìH..  N.  3327.  Hortis,  p.  756),  edi- 
zione posseduta  dalla  biblioteca  dell'università  di  Lipsia.  Su  altre  edizioni  (fra  le 
quali  manca  quella  di  Lovanio,  1487)  e  traduzioni  v.  Landau,  Boccaccio^  p.  219, 

3  Cosi  Filippo  Villani,  ed.  Galletti,  p.  17  vi  trova  tale  facundia  et  gravitas^ 
%tt  priscorum  altissima  ingenia  ea  in  re  dicatur  meHto  superasse  (!) 
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/f        Ad  imitazione  degli  antichi,  il  Petrarca  s'intrattiene  volentieri 
/    a  discorrere  della  instabilità  delle  cose  umane  e  del  lato  tragica 
I     dei  destini  dell'uomo.   A  questo   concetto   s'accostò^pnj'e^^a  sua 
^^  ,  ^  maniera  il  Boccaccio,  facendone  la  base  di  un  lavoro  storico,  ngl 

Vr         (?)  Q"^^6  si  propose  di  dimostrare  la  dn^~lTrfelice_ deglT uominij^ele^i.'^ 

Cominciando  da  Adamo  e  da  EyaJ  -^  poiché  vi  scivolano  dentro 
anche  alcune  donne,  —  egli  passa  in  rassegna  i  personaggi  della 
leggenda,  specialmente  greca,  e  della  storia  sino  a'   suoj  tempi,  e 
con  teatrale  ampollosità  descrive  la  tragica  fine ,  che  ebbero  la  loro 
vita  e  la  loro  potenza.  *  E  siccome  la  semplice  enifmerazione  sarebbe 
riuscita  soverchiamente  monotona,  egli  adotta  la  forma  della  visione^ 
e  interrompe  il  racconto  con  sentenze  morali  e  filosofiche  e  con  lun- 
ghe digressioni,  quasi  sempre  su  argomenti  già  trattati  dal  Petrarca, 
come  per  es.   sulle  donne,  delle  quali  bisogna  fuggire  le  astuàe  e 
le  insidie,  sui  giuristi,  ai  cavilli  dei  quali  bisogna  sottrarsi,  sulle 
ricchezze  e  sulla  felicità,  ovvero  in  difesa  della  poesia,  dei  poeti 
e  della  rettorica,  sullo  stato  lacrimevole  di  Roma  moderna  e  sul- 
l'accidia dell'autore,  della  quale  lo   guarisce   il  Petrarca.  Per  tal 
modo  nel  libro  storico  s' insinua  il  trattato  petrarchesco,  e  in  que- 
\     5x§k)  l'allusione  personale,  precisamente  alla  maniera  del  maestro. 
.1  \^^  .;    Come  opera  principale  del  Boccaccio   suolsi  riguardai'e  la  sua 
<  ->^,*     Mitologia  (Be  genealogia  Deortem),  la^quale  pure  non  è  che  una 
^  accozzaglia"  confusa^ indigesta ìi  fatti  e  di  notizie.  Bensì  è  da  no- 

tare che  questa  materia  a  quel  tempo  era  pur  sempre  nuova  e  che 
in  quest'  opera  noi  abbiamo  il  primo  manuale  completo  di  una 
scienza  dell'  antichità,  né  possiamo  dispensarci  dalr  ammirare  T  eru- 
dizione e  la  diligenza  dell'autore  ;  ma  neanche  tutto  questo  è  ba- 
stante, perché  si  possa  collocare  quel  libro  molto  al  di  sopra  delle 
magre  compilazioni  dei  secoli  precedenti.  Egli  é  appunto  la  diversitÀ 
del  metodo  quella,  che  ha  reso  importante  e  fecondo  lo  studio  del' 
l'antichità.  Quando  questo  studio  non  va  esente  da  una  troppo  facile 


1  Anche  di  quest'opera  la  biblioteca  dell'università  di  Lipsia  possiede  rcdiiioD* 
rarìssìma  iJohannis  Boccaccii  de  Certaldis  historiographi  Prologus  in  Librot  o^ 
casihiis  vv'onmi  illitstrium.  s.  1.  et  a  (Hain,  Repere,  N.  3338,  Hortis,  p.  4'^)» 
uscita  dalla  stessa  officina  che  la  prima  edizione  De  pi^eclaris  nxìtlierihìa.  MaflO 
come  questa  edizione  è  stampata  senza  numerazione  di  fogli  o  di  pagine  e  s«d» 
perfino  l'intestazione  dei  9  libri  nelle  colonne,  io  preferisco  di  citare  secondo 
l'edizione  più  comunemente  diffusa:  Johannis  Boccaccii  Certaldi  de  casihusH'^*' 
striion  viroyntm  libri  novem.  Parrhisiis  s.  a. 

*  Come  ad  esempio:  Pluriniuf  tristiwn  c/»icursns^  ovvero:  Flentes piwtff^^* 
ovvero:  Ingens  certamen  dolentium^  e  simili. 
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credulità  e  non  si  emancipa  dalle  pastoie  dei  sistemi,  non  potrà  mai 
^are  frutti  soddisfacenti.  Il  Boccaccio  accumula  ed  aflFastellà  le  no-  K 
tizie  mitologiche  1'  una  suU'  altra  e   pretende  sventuratamente   di  .  , 

spiegar  tutto  per  simboli  ed  allegorie,  e  in  ciò  riscuoteva,  per  vero     .      r  ;  !  ' 
dire,  r  applauso   de' suoi   contemporanei.^   —   Il  suo  libro.  <  Dèi    '[y^ 
monti,  delle  selve,  delle  fonti,  dei  laghi,  dei  fiumi,  delle  paludi,  del      [ 
mare»,  che  ordinariamente  va  unito  al  precedente,  non  è   che  un 
dizionario  alfabetico  dell^ antica  geografia,  per  servire  d'aiuto  allo 
studio  dei  poeti  latini,  in  continuazione  al  così  detto   Vibio  Se- 
questro. * 

Chi  nelTarido^jjQSapilatore  riconoscerebbe  il  gaio  novelliere  del  \  , 
Becamerone  o  il  frivolo  e  malizioso  autore  del  «  Ninfale  fiesolano  »  ^ 
«  della  €  Fiammetta  »?.  E  tuttavia,  ogni  volta  eh'  egli  deve  far 
Tiolenza  al  suo  genio  epico  e  mostratasi  come  erudito ,  il  Boccaccio  è 
sempre  lo  stesso.  Ancor  sino  da  quando  era  a  Napoli,  sembra  ch'egli 
si  sia  accostato  un  po'  più  da  vicino  alla  letteratura  greca,  man- 
-candogii  la  quale,  gli  mancava  tanta  parte  del  sapere  umano,  o  che 
-almeno  per  vie  indirette  abhiapotuto  averne  qualche  notizia.  Quivi 
infatti  viveva  Paolo  dà  PerugiVl^ihliotecario  del  re  Rpberto,  il 
<lQale,  per  vero,  non  inrondev^rli  greco,  ma~per  mèzzo  dell'amico 
suo  Barlaamo  aveva  potuto  attingere  da  libri  greci  molte  cognizioni 
sulle  divinità  greche  e  le  aveva  inserite  nelle  sue  €  Collectiones  ». 
^  queste  il  Boccaccio  alla  sua  volta  attinse  il  sapere  greco  e  ne 
^cchi  i  suoi  lavori  di  erudizione.  Per  tal  modo  egli  si  persuase 
^ella  necessità  di  rendersi  padrone  della  lingua,  che  conteneva  tali 
^sori,  e  al  pari  del  Petrarca  né  concepì  vivissim^i^iLjifìsi^erio. 
Quando  più  tardi  nel  1360  comparve  in  Italia/Ceonzio  Pilat^,  egli 
*ndò  ad  incontrarlo  a  Venezia,  e  cercò  d' indurlo  ad  accostare  una 
<^ttedra  di  lingua  gi'eca  nello  Studio  di  Firenze.  E,  non  contento 
<^i  ciò,  lo  tenne  per  più  anni  nella  propria  casa ,  e  sotto  la  guida 
del  burbero  e  cinico  maestro,  che  anche  da  lontano  metteva  schifo 


^  La  critica  scientifica  di  quest'opera  è  Targomento  principale  del  breve  scritto 
■^  Schflck:  Zur  Charakteristih  der  ital.  Humanisten  des  Ì4  und  15  Jahrh. 
^eslau,  1857,  —  Filippo  Villani,  ed.  Galletti,  p.  17  trova  il  merito  principale 
^^1  libro  nella  spiegazione  dei  miti,  quicquid  moraliter  per  allegoriam  sentirent, 
"^Viteria  aiquidcm  poètarum  sensusqtie  allegoricos^  quos  historiae  fictio  vel 
'''^lota  editto  occulébat^  mirabili  acumine  ingenti  in  inedium  et  quasi  ad 
^^*<*n.um  perduant.  —  Sul  modo  di  trattare  argomenti  mitologici  nelle  opere  dei 
'^ti  anteriori  cfr.  Landau,  p.  53,  61. 

'  Una  dotta  ed  eccellente  analisi  del  libro  trovasi  nelVHortis,  Accenni  alle 
^^^Unse  naturali  nelle  opere  di  G,  Boccaccio^  p.  38  e  segg. 
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all'animo  delicato  del  Petrarca,  lavorò  ad  imprimersi  nella  memo- 
ria le  lettere  dell'alfabeto  e  gli  elementi  della  grammatica  greca, 
ascoltò  la  spiegazione  dell'  Iliade  e  prese  notef  delle  sciocche  iUa- 
'1     strazioni,  che  V  ignoran,te  maestra  vi  aggiungeva.  EffU  fu  il  primo 
y^  V  a  promovere  la  traduzione  dei  ^nti  Omerici ,  cheEeonzl5'^?3tttr 
in  ialino,  e  alla  qualetl  Petrarca  xjooperò  con  sussidi  in  danaro: 
il  Boccaccio  poi  la  ricopiò  di  proprio  pugno.  Così  egli  potè  dira 
con  giusto  orgoglio,  che  solo  per  opera  sua  e  in  virtù  dei  propri 
sacrifici  le  opere  di  Omero  erano  state  introdotte  in  It€dia,  e  pot^ 
altresì  vantarsi  d'essere  stato   il  primo  a  dare  ospitalità  ad  uà 
maestro  di  greco  e  a  leggere  Omero  nella  sua  lingua. ^  Né  alcuna 
fatica  a  tal  uopo  gli  parve  mai  soverchia,  ò  qualsiasi  lavoro  troppa 
penoso.  Egli  copiò  infatti  di  propria  mano  parecchi  libri,  appunto 
perchè  gli  mancavano  i  mezzi  di  tener  presso  di  sè_degli  amanuensi, 
t     come  faceva  il,  Petrarca.  Egli  preferì  di  trascrivere  da  sé  le^com- 
/i       C  vy\^  medie  di  Terenzio^jgiuttosto  che  lasciarsi  guastare  il  testo  da  co- 
\  (y^  pisti  sen*za~e6sclenza.  *  Il  pensiero  di  confrontare  fra  loro  gli  antichi 

manoscritti  e  di  correggere  gli  uni  per  mezzo  degli  altri,  è  suo. 
Ma  egli  non  andò  oltre  a  quella,  che  può  dirsi  la  parte  manuale 
in  similj  lavori  :  egli  è  il  precursore  e  il  prototipo  di  quei  filologi 
ed  eruditi,  al  lavoro  dei  quali  manca  lo  spirito  vivificante,  perchè 
possa  riuscire  fruttuoso.  Eppure  anche  in  un  compito  cosi  umile 
egli  si  sentiva  felice  ;  come  il  Petrarca  contrapponeva  agli  orgogliosi 
scolastici  l'autorità  sua  personale  e  la  fama  di  filosofo,  così  il  Bo^ 
caccio  vi  contrappose  la  sua  instancabile  attività  di  erudito,  e  al- 
l'uomo volgare,  che  non  viveva  se  non  pei  piaceri  dei  sensi,  pose 
di  fronte  l'uomo,  la  cui  vita  era  uno  studio  continuo. 

Tutto  ciò  che  il  Boccaccio  mette  innanzi  in  fatto  di  opinioni  e 
di  idee,  è  sempre  di  proprietà  del  Petrarca.  Ma  egli  non  prende 
che  alcune  fila  della  tela  ordita 'dal  maestro  per  lavorarvi  sopra,  e 
molte  altre  gli  sfuggono  interamente,  senza  ch'egli  si  accorga  della 
loro  importanza  nell'  insieme.  Spesso  non  si  arriva  a  comprendere 
come  un  amico  così  affezionato  e  un  ammiratore  così  devoto  (J«l 
Petrarca  non  abbia  potuto  imparare  da  lui  molto  di  più  :  le  sente»* 
dei  filosofi,  i  libri  e  l'esperienza  pratica  della  vita  riescono  app^n» 


1  De  geneal  Deor^.  XV,  6,  7. 

2  Mehus  {Vita  Ambr.  Travers.  p.  275)  ha  preteso  di  riconoscere  nel  codice 
della  Laurenziaiia  la  mano  del  Boccaccio.  La  massima  parte  dei  codici,  ch'egw 
scrisse,  più  tardi  fu  preda  di  un  incendio  insieme  alla  sua  biblioteca.  Pid  toii^^^ 
ragguagli  presso  il  Baldelli.  Vita  di  Giov.  Boccacci^  p,  127  e  seg. 
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a  spargere  qua  e  là  qualche  granello  di  buona  semente  ;  dove  il  ter- 
reno non  è  preparato,  ogni  virtù  produttrice  vien  meno. 

H  Petrarca,  consAo  del  proprio  valore,  assume  spesso  atteggia- 
mento di  critico  anche  di  fronte  airanticbità,  sceverando  e  ponendo 
in  giusta  .lance  le  opinioni  degli  antichi  scrittori;  il  Boccaccio  mette 
insieme  alla  rinfusa  le  antichità  più  svarii^te  di  tempi  diversi.  Con 
quale  sicurezza  il  Petrarca  non  rigetta,  come  mere  invenzioni,  i 
privilegi  austriaci,  che  si  volevano  concessi  da  Giulio  Cesare  e 
da  Nerone  !  ^  Il  Boccaccio  invece  hon  ha  mai  il  coraggio  della  pro- 
pria opinione;  tutto  ciò  ch'egli  trova  scritto,  gli  sembra  degno 
di  fede.  Se  legge  nel  BeUovacense  che  i  Franchi  derivano  da  F»anko, 
figlio  di  Ettore,  non  se  ne  mostra  interamente  persuaso,  ma  non 
osa  negarlo  del  tutto,  perchè  nulla  è  impossibile  all'onnipotenza  di 
Dio.*  Vedemmo  già  come  il  Petrarca  non  esitasse  a  biasimare,  dal 
punto  di  vista  della  morale,  lo  stesso  Cicerone  pur  tanto  da  lui 
venerato.  Il  Boccaccio  non  ha  neanche  da  lontano  queU'obbligo  di 
venerazione  per  Cicerone,  che  un  discepolo  ha  pel  suo  maestro: 
quand'egli  parla  di  lui,  si  capisce  assai  facilmente  che  ben  poco 
lo  conosceva.*  Vero  è  che  gli  tributa  lodi  esagerate,  dicendolo  do- 
tato di  spirito  divino,  e  chiamandolo  astro  luminoso,  che  spande 
la  sua  luce  per  ogni  dove;^  tuttavia  non  cerca  in  lui  se  non  qual- 
che notizia  0  qualche  sentenza,  che  faccia  al  caso  suo,  non  appare 
animato  per  lui  di  verun  entusiasmo,  né  dal  suo  stile  arido  e  fiacco 
si  può  mai  arguire,  che  gli  fosse  famigliare  la  lettura  «  del  principe 
dell'eloquenza  latina  ».  ^  Egli  è  per  lui  un'  autorità  solo  perchè  era 
tale  per  il  Petrarca.  Che  se  qualche  volta  osa  scostarsi  da  lui,  non 
dimentica  mai  però  di  soggiungere  salva  tamen  seniper  Ciceronis 
reverentia.  E,  per  quanto  nel  Petrarca  venerasse  l'uomo  accanto  allo 
scrittore,  non  s'accorse  mai  che  questi  continuamente  opponeva  aUa  t>' 

filosofia  della  scuola  la  filosofia  della  vita.  ^  ^  ^^         ( 

Bensì  egli  spezza  talvolta,  dà  prode  e  fedele   campione  del  suo  ,      , .  <   ' 

cavaliere  e  signore,  qualche  Jancia-cantro. gli  scolastici^  ma  la  filo-       :ì  / 
sofia  per  lui  non  è  che  l'arte  di  argomentare,  la  dialettica  scolastica.® 

1  Epist  rer.  senti.  XV,  5,  a  Carlo  IV. 

«  De  ge7ieal.  Deor.  VI,  24. 

3  V.  Contento  su  Dante  cap.  4  (Opere^  voi.  V,  p.  249). 

<  De  cxisibus  itluslr.  viror.  fol.  59,  6(5,  67. 

5  Paolo  Cortese  (De  hominibus  doctis^  ed.  Galletti,  p.  224)  caratterizza  assai 
giustamente  il  suo  stile  cosi:  totiwi  genuf  inconditum  est  et  claitdicaìis  et  jeju- 
num.  Multa  tamen  videtur  canari^  multa  velie. 

5  Vita  di  Dante  {Opere^  voi,  IV,  p.  56. 
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Ed  Aristotele^  di  cui  il  Petrarca  osò  impugnare  regemonìa  nel  regno 
del  pensierOy|resta  pur  sempre  pel  Boccaccio  €  la  più  degna  autp- 
rità  in  tutte  le  cose  importanti  »,  e  se  egli,' ad  esempio,  afferma 
cEe  i  creatori  delle  religioni  furono  i  poeti,  il  Boccaccio  non  esita 
a  contrapporre  questa  sentenza  ai  teologi  del  suo  tempo.  IJ  Petrarca 
parla  con  un  certo  disprezzo  dei  cattedratici  della  scaola,  per- 
ché non  conoscono  Tantichii^  ^  ignorano  la  filosofia  del  diritto, 
e  degli  avvocati,  perchè  non  mirano  ad  altro,  fuorché  al  vile  gua- 
dagno materiale,  ed  eco^-e^-ii-' Boccaccio. investe^li  uni  e  gli  altn 
\  con  violenza  ancora  maggiore  ;  in  realtà  nelle  sue  opere  non  appare 
'  traccia  veruna,  dalla  quale  si  possa  argomentare  che  egli  abbia 
atteso  per  sei  interi  anni  agli  studi  della  giurisprudenza.  Ci  noto 
il  disprezzo  che  il  Petrarca  ostentava  pei  medici,  e  tuttavia  si  sa 
che  egli  invocò  la  loro  assistenza,  non  appena  la  sua  salute  cominciò 
a  vacillare.  Anche  il  Boccaccio,  colpito  da  grave  infermità  in  vec- 
chiaia, chiamò  il  medico,  ma,  da  docile  discepolo  del  suo  maestro, 
se  ne  scusa,  dicendo  che  V  ha  fatto  per  cedere  alle  vive  istanze 
de' suoi  amici  e  per  non  essere  tacciato  di  avarizia;  del  resto, 
la  giudica  cosa  al  tutto  superflua  e  non  ha  mai  avuto  fiducia  nei 
medici,  stimando  che  nelle  malattie  non  si  debba  attenersi  se  non 
ai  suggerimenti  della  natura.  ^'Laddove  invece  il  Petrarca  si  mostra 
veramente  grande  e  superiore  ai  pregiudizi  volgari,  lo  scolaro  non 
è  più  in  grado  di  seguirlo.  Ciò  che  maggiormente  sorprende,  è  la 
grande  importanza,  che  il  Boccaccio  attribuisce  ai  deliri  dell'astro- 
logia. Eppure  il  Petrarca  non  aveva  mai  tralasciato  occasione  di 
metterli  in  ridicolo,  e  perfino  nelle  lettere  dirette  al  Boccaccio  aveva 
inveito  acerbamente  contro  essi.  Ciò  non  ostante,  quest'  ultimo  è 
pur  sempre  persuaso  che  Tarte  astrologica  contenga  in  sé  molto 
di  vero  ed  abbia  una  base  sicura;  se  essa  erra  talvolta,  la  causa 
è  da  cercare  soltanto  nella  grandezza  della  vòlta  celeste ,  tanto  dif- 
ficile da  esplorare,  e  nella  cognizione  imperfetta,  che  gli  uomini 
bacino  dei  moti  e  delle  congiunzioni  dei  pianeti.* 

/  Nel  Petrarca  noi  abbiamo  imparato  a  conoscere  uno  zelante  di- 
fensore della  fede  cristiana,  che  si  sforzava  di  mettere  d'accordo, 
alla  sua  maniera,  le  dottrine  della  chiesa  con  le  dottrine  storiche 
dell'antichità  e  di  accomodar  questo  e  quelle  ai  bisogni  suoi  per- 
sonali. 'Egli  osò  di  accostarsi  da  solo  al  suo  Dia,j|enza  servirsi  della 
mediazione  del  clero  e  della  chiesa  visibile.  [Il  Boccaccio  invece 

*  Ibid.  p.  40:  dignissimo  testimoìxio  ad  ogni  gran  cosa. 
«  Lettcì-e,  p.  281. 
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mostra  quasi  sempre  j)  pji'i  grnn^ft  rifìrirtl^  pftr  in  tpolygifi  fìrn1nfitijrn_t 

6  si  compiace  perfino  de'  suoi  concetti  enigmatici  e  delle  infinite 
sue  terminologie.  ^*  Le  sue  credenze  religiose  non  si  scostano  punto  ^ 
da  quelle,  che  prevalevano  generalmente  al  suo  tempo.  Quantunque 
egli  non  palesi  gli  arcani  della  sua  coscienza  agli  occhi  del  mondo, 
come  fece  il  Petrarca,  egli  è  però  punto  dal  rimorso  delle  legge- 
rezze commesse  in  gioventù.  Un  avvenimento  singolare,  nel  quale 
si  trovarono  coinvolti  lui  stesso  e  il  Petrarca,  ci  mostra  chiaramente 
come  la  pensassero  entrambi.  Piero  Petroni,  certosino  sanese  in 
fama  di  santità,  e  del  quale  si  disse  che  Cristo  in  visione  gli  mo- 
strasse r  intemo  del  cuore  di  tutti  gli  uomini,  venuto  a  morte, 
commise  al  fratello  Giovacchino  Ciani  di  recarsi  da  molti  individui, 
«  fra  questi  anche  dal  Boccaccio,  per  inddrlo  ad  abbandonare  la 
vita  frivola  e  dissoluta,  che  aveva  condotto  fino  a  quel  tempo.  A 
conferma  della  sua  divina  missione,  egli  doveva  rivelargli  taluni 
segreti,  che  nessuno  poteva  conoscere,  fuorché  il  Boccaccio.  Doveva 
^tresi  ricordargli  i  suoi  scritti,  coi  quali  aveva  fatto  sfregio  ai 
koni  costumi,  offesa  la  castità  e  reso  amabile  il  vizio,  ammonen- 
dolo al  tempo  stesso  a  non  correre  dietro  ai  vani  onori  ed  alla 
gioria  fuggevole  e  minacciandolo  di  prossima  morte  e  delle  pene 
infernali.  11  Boccaccio  ne  rimane  spaventato,  e  nel  primo  impeto 
del  pentimento  risolve  di  vendere  tutti  i  suoi  libri  e  di  dare  un 
^dio  alla  poesia.  Egli  annunzia  al  Petrarca  il  fatto  e  la  sua  riso- 
luzione. Questi  non  gli  nasconde  i  suoi  dubbi  e  lo  avverte  che,  in 
simili  casi,  bisogna  guardar  bene  che  razza  d'uomini  sieno  questi 
fliessi  divini,  poiché  sotto  il  velo  della  religione  molte  volte  si  nasconde 
l'inganno  e  la  menzogna.  Egli  ricorda  al  Boccaccio,  che  non  per 
gli  avvertimenti  del  monaco,  ma  'da  lungo  tempo  avrebbe  dovuto 
riflettere  da  sé  che  la  vita  umana  è  cosa  breve  e  fugace:  loda  la 
^ua  intenzione  di  rinunziare  alle  cure  ed  alle  passioni  mondane,  ma 
Jion  trova  ch'egli  debba  per  questo  abbandonare  lo  studio,  Tunica 
<^ODsolazione  della  sua  vecchiaia.  ^  11  Boccaccio  col  tempo  giunse  ad 


^  Vita  di  Dante,  p.  55.  Cmvento  su  Dante,  cap.  1,  5,  7,  (Opeì^e,  voi  V,  p.  55, 
^16,  Tol.  VI,  p.  21).  Hortis,  Acxxnni  alle  scienze  naturali  nelle  opere  di  G.  Boo 
^"^^  p.  14. 

*  Petrarca,  Epist.  rer.  senil.  I,  4.  Il  fatto  rieri  narrato  anche  nella  vita  del 

*^to  Petroni,  morto  il  29  maggio  1361,  di  Giovanni  Colombini,  la  quale  però  è 

*^ta  conservata  solo  nel  rifacimento  con  aggiunte  del  certosino  sanese  Bartolom- 

^*^  del  1619  e  fu  poi  stampata  negli  Ada  Sanctonim,  Maii,  T.  VII.  Antioerp, 

^68  p.  188  e  segg.  Il  lungo  discorso,  che  in  questa  il  fratello  Giovacchino  tiene 

^  Boccaccio  (p.  228),  non  contiene  particolari  che  possano  far  presumere  altre 
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una  identica  conclusione,  ma  il  fatto  è  abbastanza  caratteristica 
per  dimostrare  che  un*opinione  sua  propria  egli  non  la  possedeva. 
Invece  certe  altre  dottrine  dal  Petrarca  una  volta  adottate,  ^11 
non  rifinisce  mai  di  proclamarle  con  profusione  interminabile  di 
parole.  Secondo  le  idee  del  Petrarca  la  poesia,  che  in  sé  compren- 
deva anche  la  rettorica  e  la  scienza  dell'antichità,  era  un'arte 
nuova,  che  ebbe  molti  cultori,  ma  anche  molti  avversari.  Di  questi 
ultimi  il  Petrarca  s'era  per  lo  più  sbarazzato  con  poche  parole  di  di- 
sprezzo :  era  troppo  orgoglioso  per  degnarsi  di  assumere  le  difese  di 
sé  e  della  sua  musa.  Il  Boccaccio  prese  sopra  di  so  questo  compito, 
e  vi  consacrò  un  intero  libro,  il  sedicesimo,  della  sua  Mitologia. 
Egli  se  la  prende  violentemente  coi  filosofi  scolastici  «  coi  teologi, 
che  dispregiano  la  poesia  come  un  tessuto  di  favole  e  che  nella 
loro  arroganza  dicono  :  €  perchè  dovremmo  noi  star  a  veder  coteste 
farse?  Ohibò  1  non  le  abbiamo  vedute  e  non  vogliamo  vederle:  ab- 
biamo ben  altro  da  fare  >  :  se  la  prende  coi  giuristi,  i  quali  nella 
loro  insaziabile  avidità  gettano  appena  uno  sguardo  ai  poeti,  come 
a  poveri  pezzenti  ;  se  la  prende  da  ultimo  coli'  ipocrisia  dei  monaci, 
che  non  sa  perdonare  ai  poeti  antichi  la  loro  idolatria,  gli  scandali 
che  narrano  dei  loro  Dei  e  le  oscenità  alle  quali  trascorrono,  e  che 
appunto  per  questo  vorrebbe  condannate  alle  fiamme  le  loro  opere 
e  sparse  ai  quattro  venti  le  ceneri  di  esse.  A  giustificazione  poi 
de'  suoi  studi  mitologici,  il  Boccaccio  si  fa  forte  dell'eseQipio  di 
Agostino,  di  Girolamo  e  di  Lattanzio.^  E  quando  finisce  col  trovarsi 
imbarazzato  e  non  sa  più  come  sottrarre  taluni  poeti  latini  alla 
taccia  loro  apposta  di  frivolezza,  egli  si  dà  per  vinto  e  li  abbandona 
al  loro  destino,  e  questa  sorte  tocca  specialmente  a  Pianto,  a  Te> 
ronzio  e  ad  Ovidio.  * 
\  Nella  definizione  della  poesia  data  dal  Boccaccio  è  notevole  come 
\  egli  abbia  fatto  suealcune  espressioni  del  ì^etrafca,  senza  però 
aver  compreso  la  sostanza  del  pensiero  affatto  generale  e  in  molta 
parte  subbiettivo  del  suo  maestro.  Questi,  prima  che  in  ogni  altro, 
vedeva  il  poeta  in  sé  stesso:  nel  concetto  di  poeta  o  di  vate  egli 
comprendeva  tutt'  insieme  il  filosofo,  il  pensatore  mistico,  l'uomo 
grande  e  misterioso,  il  profeta.  La  potenza  della  parola  e  il  verso 

fonti  fuorché,  quella  lettera  del  Petrarca,  ed  evidentemente  è  d' invenzione  di  Barto- 
lommeo,  come  già  il  Landau  suppose  a  p.  206. 

1  De  geneal.  Deor.  XV,  9.  Il  Boccaccio  si  richiama  a  questa  sua  difesa  delia 
poesia  nelle  Lettere^  p.  349.  Egli  la  ripete  in  modo  quasi  identico  nel  Come»u> 
si(  Dante,  cap.  1  {Opere,  voi.  V,  pag.  33-42). 

«  De  geneal  Deor,,  XIV,  19. 
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allfigorìco  non  erano  per  lui  che  attributi  accessori  della  poesìa. 
E  il  Boccaccio,  per  contrario,  s'  è  arrestato  per  Tappunto  a  questi 
due  segni  caratteristici.  Innanzi  tutto,  la  rettorica  pratica  sembra 
a  lui  molto  somigliante  alla  poesia.  Secondo  la  sua  opinione,  il 
lavoro  del  poeta  non  consiste  in  altro,  fuorché  nel  trovare  materiali 
nuovi,  ordinarli,  rivestirli  di  parole  peregrine  e  di  sentenze,  nel 
descrivere  una  situazione,  nel  lodare,  animare  e  frenare  gli  uomini. 
Soltanto,  in  paragone  colla  rettorica,  la  poesia  va  un  passo  più  in- 
nanzi, poiché  spetta  ad  essa  altresì  il  rivestire  un  pensiero  profondo 
dei  velo  dell'allegoria  o  della  favola.  ^  Egli  dichiara  ridicoli  e  scioc- 
chi coloro,  che  non  vogliono  persuadersi,  che  gli  antichi  poeti  abbiano 
nascosto  sotto  il  velo  dell'allegoria  un  senso  recondito.  Un  pazzo 
soltanto  potrebbe  negare  che  ciò  sia  visibile  nella  Bucolica,  nella 
Georgica  e  nell'  Eneide  di  Virgilio.  Allo  stesso  modo  nel  poema  di 
Dante  si  celano  le  profonde  verità  della  dottrina  cattolica,  e  non 
meno  allegoriche  sono  le  poesie  del  suo  maestro,  il  Petrarca.^  Al 
pari  di  questi,  ed  evidentemente  come  suo  imitatore,  egli  esalta  il 
piacere  che  prova  una  mente  elevata,  quando  ha  trovato  il  senso 
nascosto  agli  occhi  della  moltitudine,  e  si  perde  in  un  lungo  discorso 
per  dimostrare  ciò  che  il  Petrarca  disse  in  una  sola  proposizione.^ 
Negli  anni  suoi  giovanili  egli  scrisse  vari  sonetti  ad  imitazione  del 
Petrarca,  copiando  di  preferenza  da  lui,  come  fanno  gli  imitatori, 
quanto  v'  ha  in  esso  di  ammanierato  ed  artificioso.^  Eppure,  egli 
si  compiaceva  assai  più  di  una  tale  imitazione,  che  non  delle  ispi- 
razioni della  propria  musa.  Poiché,  ogni  volta  che  questa  prevale, 
il  sentimentalismo  non  é  per  lui  che  un  momentaneo  espediente^ 
di  cui  l'accorto  amatore  si  serve  per  giungere  quanto  più  presto 
|li  sia  possibile  all'ultima  felicità.  Se  agli  occhi  suoi  la  Laura  del 
Petrarca  è  pur  sempre  una  creazione  allegorica  del  poeta,  sotto  cui 
8i  cela  il  desiderio  dell'alloro  immortale,  ^  non  meno  allegorica  è 

*  Le  geneal,  Deor.  XIV,  7.  Mera  poesis,  quicquid  sub  velamine  compontmus 
*  exquiritur  (più  probabilmente  exprimitur)  exqinstte.  È  comico  lo  sdegno  del 
boccaccio  contro  quelli  che  vogliono  derivare  poeta  da  ^otù,  fingo;  egli  vede  in 
^  ima  vera  profanazione  della  poesia.  La  derivazione  vera  è  dalla  parola  greca 
*^*vrós,  che,  parlando  di  stile,  può  significare:  sotto  fabuloso  velame  e  esqinsito 
J^'^lare.  V.  Comento  su  Dante,  cap.  I.  (voi.  V,  p.  33). 

«  Ik  geneal.  Deor.  XIV,  10. 

8  Comento  su  Dante,  cap.  1.  (voi.  V.  p.  54).  V.  sopra  pag.  34. 

*  V.  Landau,  p.  39. 

5  Nell'J^^to  del  Petrarca  presso  il  Rossetti, Pe^'orca  p.  323,  è  detto:  Et  quam- 

^*  in  suis  compluribus  vulgaribus  poematibus,  in  quibus  per  lucide  decantavit 

X/xurettam  quandam  ardentissime  demonstrarit  amasse^  non  obstat,*  nani 
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la  sua  Fiammetta,  per  quanto  anche  si  leghi  ad  una  bellezza  napole- 
tana esistente.  Anche  Fiammetta  è  scorta  per  la  prima  volta  in  una 
chiesa  il  giorno  di  Pasqua,  ed  il  suo  nome  dà  occasione  a  giuochi 
di  parole  sulla  «  fiamma  >  e  sul  «  fuoco  »,  come  quello  di  Laura 
offre  motivo  al  Petrarca  di  scherzare  sul  <  lauro  »  e  sull'  «  aura  »  ; 
essa  pure,  dopo  morta,  è  celebrata  in  alcuni  sonetti  ed  è  circondata 
dalla  poesia  dì  un  mistico  velo,  che  le  future  generazioni  poi  ten- 
teranno (e  tentarono  infatti)  di  sollevare.  Così  il  Boccaccio  potè 
cantare,  che  Laura  e  Fiammetta  sono  beate  insieme  in  cielo  al 
cospetto  di  Dio.  ^ 

Nelle  Egloghe  il  Boccaccio  è  sempre  il  solito  discepolo  e  imita- 


menti  reali  della  vita.  Anche  nel  Boccaccio  i  nomi  dei  pastori  hanno 
un  significato  speciale  secondo  la  loro  etimologia.  La  tenzone  tra 
il  pastore  Dafni  e  la  pastorella  Florida  significa  nientemeno  che  la 
lotta  tra  l'imperatore  e  la  città  di  Firenze.  Sotto  il  nome  di  Fauno 
è  inteso  un  capitano  di  Forlì,  il  quale  volentieri  andava  a  cacciare 
nei  boschi.  Il  re  Luigi  di  Sicilia  fuggiasco  è  designato  sotto  il  nome 
di  Doro,  il  vagabondo  figlio  di  Elleno  ;  e  nel  nome  di  Doro  si  trova 
al  tempo  stesso  la  radice  di  una  parola  greca,  che  significa  «  ama- 
rezza >,  adattatissima  alla  circostanza,  poiché  all'espulso  T esigilo 
deve  essere  stato  gravemente  amaro.  Dopo  il  suo  ritomo  egli  designa 
lo  stesso  re  col  nóme  di  Alcesto,  in  parte  perchè  fu  buon  re,  in 
parte  per -alludere  ad  una  doppia  etimologia,  da  dXx-t]  ed  aesttìs, 
essendo  stato  vivissimo  in  lui  l'ardore  per  le  imprese  guerresche. 
Se  il  Boccaccio  non  si  fosse  dato  premura  di  spiegare  egli  stesso 
questi  ed  altri  simboli,  essi  sarebbero  assai  probabilmente  rimasti 
indicifrabili  ai  posteri.*  Nella  <  Mitologia  »  la  smania  di  allegorizzare 

protit  ipsemet  et  bene  pitto,  Laurettain  iliaci  allegoì^ice  prò  laurea  corona^  quam 
postmodum  est  adeptus,  accipiendam  existinio. 

1  Nel  sonetto  per  la  morte  del  Petrarca: 

Ti  tirò  già  per  vedere  I^aaretta. 
Or  se*  dove  la  mia  bella  Fiammetta 
Stede  con  lei  nel  eotpetto  di  Dio. 

2  D  significato  dei  titoli  e  dei  nomi  degl*  interlocutori  si  trova  nella  lettera  al 
dotto  eremita  agostiniano  Martino  de  Signa,  Lettere^  p.  267.  Come  il  nome  Doro 
debba  significare  amarezza,  fu  spiegato  dallo  Schtìck,  1.  e.  p.  13.  Ciò  che  possa  farsi 
per  la  spiegazione  delle  Egloghe,  si  trova  con  piena  cognizione  di  causa  n'imito  in- 
sieme dairHortis,  Studi  sulle  opere  latine  del  Boccaccio.* 


*  AMai  notevole  in  proposito  é  anche  nno  stadio  di  B.  Zumbini,  StUU  Egloghe  dtl 
Boccaccio,  inteso  a  rettificare  alcuni  giudizi  dati  dall'Hortis  sul  valore  artistico  deUe  me- 
desime. V.  Qiom,  atorìeo  della  Letter»  itàl,f  voi.  VII,  p.  94  e  segg.  (Ifoia  de{  TiwluUùrt), 
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lo  trascina  alle  più  strane  assurdità.  Perfino  la  teologia  cristiana 
gli  sembra  strettamente  congiunta  con  la  poesia  per  le  immagini  e 
pei  racconti  simbolici,  che  sono  nel  Vecchio  e  nel  Nuovo  Testamento. 
Egli  trova  poeta  lo  stesso  Spirito  Santo,  che  si  servì  del  velo  al- 
legorico per  rilevare  i  più  sublimi  misteri,  tanto  nelle  visioni  dei 
profeti,  quanto  nell'Apocalisse.^  Così  egli  spiega  il  Roveto  ardente, 
nel  quale  lehova  apparve  a  Mosè,  simboleggiare  la  verginità  di  Cristo, 
e  la  visione  di  Nabuccodonosor  presagire  il  trionfo  della  fede  cri- 
stiana, e  trova  queste  allegorie  altrettanto  naturali,  quanto  quella, 
che  in  Ercole  innalzato  al  trono  degli  Dei  vede  il  premio  concesso 
alla  virtù  e  l'altra,  che  in  Licaone  trasformato  in  lupo  ravvisa  la 
punizione  inflitta  al  vizio.^ 

La  gloria  postuma  e  l'alloro  poetico,  questi  due  idoli  che  il  Pe-  ft(  (  (( ^- 
trarca,  sempre  in  lotta  con.  sé,  ora  adorava,  ora  abborriva.^  nd  Boc-_. 
caccio  diventano  cose  maravigliosamente  insipide.  Egli  trova  assai 
lusinghiero  per  un  uomo  ancor  vivo,  che  gli  altri  cantino  e  par- 
lino di  lui  con  ammirazione ,  additandolo  alla  venerazione  univer- 
sale, e  più  lusinghiero  ancora  che  la  sua  vita  venga  illustrata  con 
scritti  e  tramandata  alle  future  generazioni.  Ma,  siccome  non  è  dato 
ad  ognuno  di  diventare  un  Giulio  Cesare  ed  un  Alessandro,  gli  sta 
più  facilmente  aperta  una  via  di  giungere  all'immortalità,  scrivendo 
opere  immortali.  Persuaso  di  ciò,  il  Boccaccio  non  esita  a  confes- 
sare, ch'egli  pure  vorrebbe  acquistarsi  quanta  più  gloria  potesse  e 
che  questo  desiderio  è  appunto  quello,  che  lo  anima  ne' suoi  studi, 
^li  nomini,  che  sono  animati  dall'amor  della  gloria,  sembrano  a  lui 
costituire  una  classe  privilegiata  su  quelli,  che  corrono  dietro  al 
^ile  guadagno  o  servono  al  ventre.  Nò  si  perita  punto  di  collocare 
^Qche  sé  stesso  in  quella  classe  privilegiata,  in  quanto  che  alla  giu- 
risprudenza, che  prometteva  lucri  e  vantaggi,  preferì  la  poesia,  che 
non  ne  offre  alcuno.^  Dell'umiltà  ostentata,  ma  non  sincera,  del  Pe- 
^ca  non  appare  traccia  veruna  nel  Boccaccio.  Ma  appunto  per 
questo  tanto  ne' suoi  scritti,  quanto  nelle  sue  lettere  egli  parla  assai 
poco  di  sé  e  sempre  modestamente,  e  questa  é  la  causa  per  cui  non 
^i  conoscono,  se  non  molto  imperfettamente,  le  vicende  della  sua  vita. 

1  Comento  su  Dante,  1.  e. 

*  Viia  di  Dante,  1.  e.  p.  36  e  seg.,  e  cosi  pure  nel  Comento  1.  e.  p.  57. 

3  Cosi  egli  trova  naturale,  che  il  solo  amor  della  gloria  abbia  spinto  Dante  a 
*<^vere  il  suo  poema  e  ch'egli  pure  aspirasse  alla  corona  di  poeta.  Fu  desideroso 
***  fama,  come  generalmente  siamo  tutti.  —  Anche  la  missione  dei  poeti ,  di  eter- 
''^^w  i  nomi  dei  grandi  uomini,  egli  la  tratta  come  un  mestiere,  ad  es.**  nel  Co* 
***«nto  «4  Dante,  cap.  4  (p.  276). 
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Quanto  alla  vita  privata,  se  quella  del  Petrarca  fu  senza  para- 
\Tk  gone  più  sfarzosa  e  signorile,  /quella  dei  Boccaccio  invece  fu  più  in 

^    '  ^^  ^r    A       armonia  con  quanto  lo  circondava  e  con  sè^^§so.  Egli  aveva  una 
V     \    V-K  patria  che  vivamente  amava,  della  quale  andava  superbo  e  nella  quale 

^  0  godeva  fama  di  buon  cittadino,  di  valente  poeta  ed  erudito,  ed  era 
amato  da  una  schiera  numerosa  di  amici.  Quest*  uomo  pingue  e 
contento  di  so,  con  quel  faccione  rotondo  e  sempre  sereno,  pieno 
di  arguzia  e  di  delicata  giovialità  nei  discorsi,  alieno  da  ogni  ombra 
di  orgoglio  e  d'invidia,  non  aveva  nemici  nella  sua  città  e  non 
ebbe  minimamente  a  soffrire  nemmeno  dalle  lotte  dei  partiti,  che 
allora  infierivano.^  Come  uomo  assai  stimato  ed  illustre,  ebbe  più 
volte  incarichi  di  missioni  politiche,  nel  1352  a  Verona  presso  il 
margravio  Luigi  di  Brandeburgo,  nel  1365  e  nel  1368  presso  il 
papa  Urbano  in  Avignone.^  In  queste  missioni  egli  trattava  da  solo 
gli  affari,  non  come  semplice  oratore  a  modo  del  Petrarca,  il  quale 
era  sempre  accompagnato  da  un  giureconsulto.  I  suoi  studi,  per 
quanto  diligenti  e  laboriosi,  non  gli  impedirono  mai  di  prender  parte 
alla  vita  pubblica  della  sua  città.  Si  sapeva  benissimo,  che  nelle  rela- 
zioni amorose  egli  aveva  ecceduto  non  solo  a  Napoli  in  gioventù, 
ma  anche  negli  anni  più  maturi.^  Siccome  però  egli  non  aveva  mai 
abbracciato  la  carriera  ecclesiastica  ed  era  sempre  rimasto  nubilei 
non  desterà  più  tanta  meraviglia  che  la  sua  vita  fosse  in  una  certa 
armonia  co'  suoi  scritti.  Venne  però  anche  per  lui  il  momento  della 
conversione,  nel  quale,  al  pari  di  un  padre  predicatore,  seppe  dipin- 
gere al  vivo  la  vanità,  T immoralità  e  le  seduzioni  del  sesso  più  de- 
bole.^ E  non  mancarono  nemmeno  alcuni  accessi  di  devoto  penti- 
mento, come  lo  dimostra  il  fatto,  già  narrato,  del  monaco  certosino, 
che  andò  a  riprenderlo.  Anzi  negli  ultimi  anni  della  sua  vita,  quando 
fu  colto  da  grave  infermità  e  disperava  di  poter  sopravviyere,  egli 
«  incominciò  »  a  volgere  gli  sguardi  alla  vita  futura  e  a  versar  to^ 
renti  di  lagrime,  per  paura  di  dover  comparire  al  tribunale  di  Dio.^ 

1  Manetti,  Vita  Boccacii,  ed.  Galletti,  p.  92. 

*  Hortis,  Giov.  Boccaccio  amhtuciatore  in  Avignone  ecc.  Trieste,  1875.  Uno 
scritto  di  Urbano  V,  suU*  ambasceria  del  Boccaccio,  presso  Gaye,  Carteggio^  p.  521. 
Anche  nelle  lettere  del  Boccaccio,  ed.  Corazzini,  trovansi  a  p.  395  e  segg.  uniti 
insieme  sotto  il  titolo  Ambascerie  politiche  i  documenti,  che  riguardano  le  mis- 
sioni politiche  del  Boccaccio. 

3  Monetti^  1.  e.  :  In  amores  ad  maturam  fere  aetatem  vel  paulo  proelivior, 

^  Invettiva  in  mulieres  nel  Libro  de  Casibus  illnetr.  virar ^  fol  11  e  12.  Anche 
nel  principio  comincia:  Blandum  et  exitiate  malutn  ntulier.  Ciò  ricorda  il  malu- 
more, eh*  egli  sfogò  nel  «  Corbaccio  ». 

5  Lettef^e,  p.  281. 
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Così  il  Boccaccio  visse  schiavo  degl*  istinti  naturali  e  delle  pas- 
sioni, al  pari  di  tanti  altri  suoi  contemporanei.  Né  a  nascondere  i 
propri  vizi  o  a  farli  apparire  in  una  luce  più  favorevole,  indossò 
mai,  come  fece  il  Petrarca,  la  toga  del  filosofo.  Fu  sincero  e  schietto 
con  gli  altri  e  con  so  stesso,  senza  cercare  la  propria  giustificazione 
nei  sofismi.  Perciò  andò  sempre  esente  dalla  malattia  dei  filosofi, 
r  accidia.  Ma  siccome  il  suo  maestro  ne  parla  in  modo  cosi  misterioso, 
anche  a  lui  parve  di  risentirne  qualche  accesso,  e  la  scambiò  con 
quella  stanchezza  ipocondriaca,  che  non  di  rado  è  la  conseguenza  di 
uno  studio  troppo  lungo  ed  intenso.  Egli  chiese  a  so  stesso  perchè  si 
tormentasse  tanto  sui  libri  degli  antichi,  e  non  preferisse  il  riposo 
alla  gloria.  Ma  ecco  che  gli  sorge  dinanzi  lo  spirito  del  Petrarca, 
—  poiché  lo  scritto  ha  la  forma  di  una  visione,  —  il  quale  gli  rim- 
provera la  sua  pigrizia  e  lo  ammonisce,  che  la  gloria  imperitura 
al  di  sopra  delle  moltitudini  non  si  acquista  se  non  mediante  l'as- 
siduo lavoro,  dopo  di  che  egli  si  rianima  e  dà  di  piglio  nuovamente 

aUapenna.1  .         v^Jt^^ 

»t       n  Boccaccio  era  costretto  a  vi vf>rfl  dfìl  pncoj  pJ^a  p^^jì.  padr^  gM-  \/      | 

H  aveva   lasciato:    Him    i^Aga   A^lnfì^i|rnnfj    jy^   P^rf^,|(jr)    Noi  mrnnli'^  nm 

quali  viveva,  era  riguardato  come  povero,  e  sosteneva  questa  po- 
vertà non  senza  lagnarsene  in  più  occasioni.^  ^Ma  non  per  questo 
ricorse  mai  all'espediente  di  abbracciar  la  carriera  ecclesiastica  e 
di  andare  a  caccia  di  prebende.  Un  altro  mezzo ,  e  più  prossimo ,  per 
far  fortuna,  sarebbe  stato  quello  di  entrare  al  servizio  di  qualche 
principe,  come  fecero  più  tardi  molti  fra  gli  umanisti.  Il  Boccaccio 
ricorse  una  volta  a  questo  mezzo,  per  quanto  pure  ne  avesse  dap- 
prima fatto  rimprovero  al  Petrarca.  In  Firenze  viveva  con  sfarzo 
principesco  un  uonto  ricchissimo,  Niccola  Acciainoli,  favorevole  alla 
letteratura  e  mecenate  dei  letterati.  Anche  il  Boccaccio  si  sottomise 
alla  sua  protezione  e  gli  scrisse  lettere  piene  di  ossequio,  nelle  quali 
non  nascose  nemmeno  la  speranza  di  una  ricompensa.^  Quando  il 
ricco  fiorentino  divenne  gran  siniscalco  a  Napoli  ed  ebbe  in  sua 


1  De  casibus  illustr.  virar,  fol.  90. 

s  PeiraFca,  epist.  rer.  senti,  XVII,  2.  Filippo  Villani,  ed.  Galletti,  p.  18.  Leo- 
nardo Bruni,  ibid.  p.  54.  Manetti  1.  e.  Anche  queste  ultime  possono  considerarsi 
come  testimonianze  autorevoli  della  tradizione  fiorentina,  se  ci  vengono  tramandate 
da  uomini  della  tempra  del  Salutato. 

3  Letterej  p.  17;  la  sua  prima  alPAcciajuoli,  del  28  agosto  1341,  esprime  la 
speranza,  che  la  sua  condizione  possa  mutare  per  opera  del  mecenate,  e  in  essa 
«i  sottoscrìve  inimico  della  fortuna.  U  Kòrting  ha  sollevato  dei  dubbi  suir  auten- 
ticità della  lettera  (v.  il  suo  Bocc<tccio.  p.  163). 
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mano  le  redini  del  governo  e  s'era  già  tirati  dappresso  Zanobidt 
Strada  e  Francesco  Nelli,  amici  del  Petrarca,  per  accrescere  splen 
dorè  alla  sua  corte  con  un  seguito  di  letterati,  chiamò  anche  il 
Boccaccio,  invitandolo  «  a  prender  parte  alia  sua  fortuna  ».  A  quante 
sembra,  egli  doveva  essere  lo  scrittore  delie  sue  gesta,  il  suo  istoria 
grafo.  Ma  il  Boccaccio  aveva  già  precedentemente  avuto  un  saggic 
poco  favorevole  della  protezione  del  suo  mecenate.  Costui  una  volta, 
con  un  sorriso  sardonico,  lo  aveva  chiamato  Johannes  tranquilli' 
tatum,  forse  perchè,  al  pari  del  Petrarca,  aveva  schivato  di  lavo- 
'  rare  al  semrizio  dei  gran  signori  ed  aveva  mostrato  desiderio  di 
una  vita  affatto  indipendente  e  tutta  dedita  agli  studi  letterari.^ 
Superando  questo  disgusto,  il  Boccaccio  accettò  e  raggiunse  il  sao 
mecenate  a  Nocera.  Il  giorno  seguente  passarono  a  Napoli.  Ma 
quivi  le  aspettazioni  dello  storiografo  furono  vergognosamente  d^ 
luse.  Gli  fu  assegnata  nel  palazzo  del  siniscalco  una  piccola  stanza 
ammuffita,  che  egli  per  di  più  doveva  dividere  col  proprio  fratello, 
con  un  pessimo  letto  e  con  un  arredamento  corrispondente  e  infi- 
nitamente al  di  sotto  di  quanto  avrebbe  immaginato  e  di  quanto  era 
nelle  sue  abitudini  quotidiane  di  Firenze.  Egli  ne  rimase  talmente 
indispettito,  che  se  ne  andò  immediatamente  senza  nemmeno  con* 
gedarsi.  Il  mecenate  alla  sua  volta  credette  di  vedere  un' offesa  in 
tale  contegno,  e  il  suo  maestro  di  casa,  V  amico  Nelli,  scrisse  al 
Boccaccio  una  lettera  risentita,  chiamandolo  uomo  di  vetro  e  troppo 
subitaneo,  per  aver  preso  la  fuga  così  precipitosamente.  La  diffusa 
risposta,  alla  quale  il  Boccaccio  si  risolvette  dopo  un  silenzio  abba- 
stanza lungo,  può  qualificarsi  come  un'  invettiva  contro  il  siniscalco, 
l'unica,  che  sia  uscita  dalla  penna  di  un  poeta  cosi  tranquillo.^  Coà 

^  La  lettera  del  Boccaccio  a  Zanobi  del  13  aprile  (1353)  presso  il  Ciampit  ^^ 
numentiy  p.  67  e  nelle  Lèttere^  p.  33.  1}  significato  ài  Johannes  tranqutllitatu»^ 
si  desume  dalle  espressioni  del  Boccaccio  stesso  :  tranquilla  sequentem  e  f^*" 
citatum  sectator.  Il  siniscalco,  che  non  parlava  il  latino,  lo  chiamò  Giùcanni  dell^ 
tranquillità.  Il  Corazzini  ritiene  apocrifa  la  lettera,  e  il  Kòrting  (p.  7  e  segg.)  cerca 
di  dimostrarlo  ampiamente,  ricorrendo  ad  un  equivoco  creato  dal  Boccaccio.  Ma 
perchè  questi  deve  essere  stato  dapprima  dal  siniscalco  a  Napoli,  mentre  ^ 
cosi  spesso  a  Firenze?  Magister  è  un  titolo,  che  non  ha  lo  stesso  significato  che 
pra^eoeptor.  Perciò  non  veggo  nessun  motivo  di  negare  T  autenticità  della  lettera»  | 
Anche  il  Boccaccio  {Lettere,  p.  148)  accenna  di  essere  stato  già  offeso  àAisff*' 
nate,  che  non  conosceva  riguardi. 

^  Questa  lettera  a  Francesco  Nelli,  che  evidentemente  è  tradotta  dal  latinot 
sembra  datata  da  Venezia  nel  28  giugno  1363.  ì  dubbi,  che  contro  rautentìciU  <fi 
questo  scritto  furono  sollevati  e  che  THortis  ultimamente  riassunse  ne' suoi  Sto* 
sulle  opere  latine  del  Boccaccio,  p.  21  e  segg.,  si  riportano  quasi  tutti  adincoo* 
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finì  quel  suo  tentativo  di  sottrarsi  alla  povertà,  indossando  la  divisa  I 

del  cortigiano,  in  modo  presso  che  ridicolo.  /^  kvK  mU 

Al  Boccaccio  non  sarebber  mancate  anche  altre  oiìcasioni  di  yen-^  \J  6^  j^-^^ 
deré  la  sua  libertà  per  qualche  ufficio  pubblico  o  per  qualche  carica  ^ 

nella  corte  di  qualche  principe.  Egli  avrebbe  potuto  aspirare  ad  un 
ufficio  di  giudice,  né,  se  lo  avesse  desiderato,  gli  sarebbe  mancato 
un  posto  di  segretario  nella  Curia  papale.  Oltre  a  ciò ,  gli  vennero 
offerte  ed  inviti  da  Forlì,  da  Padova,  da  Verona,  da  Ravenna.  Il  conte 
Ugo  di  San  Severino  voleva,  coir  aiuto  della  regina  Giovanna  di 
Sicilia,  procurargli  a  Napoli  una  posizione  sicura  e  tranquilla,  e  il 
re  Giacomo  di  Maiorca  gliene  offerse  una  simile  alla  sua  corte.  ^ 
Ma  egli  non  sapeva  mai  risolversi  a  sacrificare  la  propria  libertà 
ed,  oltre  a  ciò,  si  sentiva  troppo  repubblicano  e  fiorentino,  per  po- 
ter vivere  a  lungo  altrove,  fuorché  a  Firenze.  Quando  quivi  gli 
accadeva  qualche  disappunto  o  le  cose  gli  andavano  troppo  male, 
egli  si  ritirava  nel  suo  Certaldo,  dove,  ripigliando  le  frugali  abitu- 
dini della  campagna  e  lungi  dalle  mene  ambiziose  della  città,  si 
ricreava  nell'aperta  aria  dei  campi  e  dei  colli  o  nelle  ombre  dei 
boschetti,  ascoltando  il  canto  degli  augelli.^  Quivi,  senza  tanta  osten- 
tazione, egli  era  quel  filosofo  pratico,  che  il  Petrarca,  con  tanti  di- 
scorsi, non  giunse  mai  ad  essere.  Bensì  egli  si  lagnava  della  sua 
povertà,  che^  a  quanto  sembra,  gli  si  fece  particolarmente  sentire 
nella  vecchiaia.  Egli  accettò  anche  con  gratitudine  un  donativo  in 
danaro,  che  gli  spedì  a  Certaldo  Meginardo  de'  Cavalcanti  ;  ma  gli 
ammiratori  così  generosi  non  erano  frequenti.  La  Signoria  di  Fi- 
renze gli  fece  un  assegno  annuo  di  cento  fiorini  d'oro,  affinchè  spie- 
gasse pubblicamente  il  poema  di  Dante.  La  povertà,  dice  il  Boc- 
caccio, e  le  istanze  de'  suoi  amici  lo  avevano  persuaso  ad  accettare  ; 
ma  cadde  ammalato  durante  il  corso  delle  lezioni.  Ciò  non  ostante, 
egli  rimase  sempre  fedele  al  principio  degli  stoici,  di  preferire  la 


gruenze  cronologiche.  Tuttavia,  se  si  guarda  air  incertezza  delle  date  di  molte  let- 
tere e  al  modo  spesso  arbitrario  di  fissare  le  epoche  nella  vita  del  Petrarca  e  del 
Boccaccio,  può  cadere  dubbio,  se  da  ciò  si  debba  subito  arguire  alle  falsificazioni. 
A  chi  avrebbe  potuto  venire  in  mente  di  inventare  queir  invettiva?  Di  una  falsifi- 
cazione moderna  non  è  neanche  da  parlare,  mentre  Vespasiano  ne  parla  già  nei 
Comment.  di  Manetti,  p.  97.  Io  mi  compiaccio  che  ultimamente  anche  il  Kortìng 
{Boccaccio,  p.  39  e  segg.  e  p.  699),  dopo  maturo  esame,  si  sia  pronunciato  per 
Taatenticità  della  lettera,  il  cui  contenuto  è  confermato  da  alcune  allusioni  del- 
r  Egloga  16 

1  Lettere,  p.  33,  146,  189,  317. 

*  Lettere,  p.  96,  a  Pino  de' Rossi. 
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povertà  dell'erudito,  purché  appena  tollerabile,  al  sacrifizio  della 
propria  libertà  ed  indipendenza.^  Egli  seguì  fedelmente  le  dottrine 
del  Petrarca,  ma  in  ciò  si  lasciò  addietro  di  gran  lunga  il  maestro. 
Nessuno  ha  mai  saputo  giudicare  il  Boccaccio  più  giustamente 
di  quanto  abbia  fatto  lui  stesso.  Egli  afferma  di  aver  seguito  con 
gran  coraggio  la  via  aperta  dal  Petrarca,  ma  di  non  aver  potnto 
vedere  se  non  dà  lontanò  le  sommità  del  monte,  che  toccavano  il 
Cielo,  è  di  aver  perduto  per  via  il  coraggio  e  la  forza.  Anche  negli 
anni  della  maggiore  sua  attività  egli  non  affermò  mai  di  essere  poeta, 
ma  cercò  con  tutte  le  forze  di  divenirlo.  Egli  si  compose  da  sé  nn 
breve  epitaffio,  alla  maniera  del  Petrarca,  ma  con  sensi  di  vera 
umiltà;  la  frase  più  orgogliosa  in  esgoè  V  vHim&x^jUudù^  fvtit 
alma^esis,^  Quando  il  21  dicembre<l375)3gli  mori,  il  Salutato)  can- 
celliere  della  Repubblica,  dichiarò  ofnon  aver  mai  conosciuto  un 
uomo  più  amabile,  e  deplorò  amaramente  che  fossero  tramontati  i 
due  astri  maggiori  della  nuova  eloquenza.^ 


1  I  lamenti  sulla  sua  povertà  nelle  Lettere,  p.  68,  76,  78,  377.  La  lettera  » 
Zanobi  (ibid.  p.  33)  dice  :  Mihi  pauper  vivo.,  dives  autem  et  spìendidus  aliis  vi- 
reremo et  plvs  cum  aliquibus  meis  libellis  parvulis  voluptaHs  sentio^  quam  eum 
magno  diademate  sentiant  reges  tui.  Fil.  Villani,  1.  e:  Amicos  habuit  multot, 
^ed  neminem,  qui  suae  indigentiae  subveniret. 

«  Lettere,  p.  198.  De  casibus  illust,  viror.  fol.  31.  L'epitaffio  presso  Filippo 
Villani,  1.  e. 

3  Le  due  lettere  del  Salutato  sulla  morte  del  Boccaccio  nelle  sue  Lettere,  p.  475 
e  477;  T  ultima  anche  nelle  Salutati  epist.,  ed  Rigacci,  T.  Il,  p.  44.  Ma  alla  prima 
bisogna  dare  la  data  del  28  dicembre  1375. 
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dalla  noMlti  e  la  nuova  enltnra  In  Firanse.  I  trattenimenti  nel  «  ParadUo 
.  e  gli  Interlocutori.  L*  aeeademla  di  Santo  Spirito.  Lnlgl  de*  Manlgli.  Co« 
.  8na  eultara  e  attlnenxa  eoi  Petrarca.  Il  poema  deU*4A^a  portato  a  Fl- 
ato come  cancelliere  di  Stato,  come  nomo  e  come  poUtleo.  Sna  polemica  eoa 
I.  Le  ine  Lettere  ufficiali  come  modelli  di  un  nnoro  atlle  di  eaneellerla.  In- 
Ha  cna  lalma.  Attiriti  letteraria  del  SalnUto.  Sna  dlfeaa  degli  antichi  poeti 
eontro  Giovanni  da  San  Miniato.  Il  Salutato  raeeogUtore  del  claaslol  latini. 
SatttUo,  Tibullo  e  Properslo.  Scritti  di  Cicerone  già  powedutl  dal  Petrare^ 
delle  Epistole.  Egli  eoUazIona  e  redige  I  teitl.  Sua  Inflnensa  culla  nuova 


Accio,  come  modesto  letterato,  condusse  una  vita  ritirata 
a.  Egli  non  sentì  mai  il  desiderio  di  prender  parte  attiva 
ociale  o  di  appartenere  a  qualsiasi  corporazione  o  partito, 
a  egli  non  appartenne  più  che  qualunque  altro  laico,  e 
ita  non  insegnò,  se  non  casualmente  e  in  via  al  tutto 
.  Questa  emancipazione  della  scienza  umanistica  dalla 
alle  sue  istituzioni  da  un  lato  e  dalle  università  dall'altro, 
dzione  indijgendente  che  assumono  i  primi  Umanisti,  ci 

fatto  della  più  alta  importanza,  perchè  non  è  affatto 
)  puramente  esterno. 

spiega  come  V  influenza  morale  del  Boccaccio  si  sia  fatta 
ncipalmente  a  Firenze  e  in  quei   circoli  laici,  nei  quali 
u  In  realtà  egli  aveva  coltivato  con  particolare  amore  la 
ativa  de*  laici,  e  con  altrettanto  amore  aveva  cercato  di 
viva  la  tradizione  dantesca  e  quella  degli  antichi  e  del 
:a,  il  Petrarca.  La  nuova  cultura,  che  porta  l'impronta  ^-^ 
ciò,  fu  favorita  in  modo  al  tutto  particolare  da  un  nuovo 
the  assunse  la  vita  politica  della  città  poco  dopo  la  sua 
l  1382  la  nobiltà  più  potente  s'impadronì  delle  redini  dello  ^-^c.^ 
ìv  un  mezzo  secolo  l'aristocrazia  potè  spiegare  tutta  la  ' 
3a  influenza.  Lo  stato  continuò  ad  allargarsi  mediante 
ione  di  città,  vicine  e  lontane,  al  suo  territorio.  Anche 
esso  godette  di  una  certa  stabilità  e  calma,  poiché  le  lotte 

si  movevano  in  una  cerchia  al  tutto  ristretta.  Il  benes- 
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sere  del  ceto  mercantile  crebbe  straordinariamente  e  si  manifestava 
nella  costruzione  di  splendidi  edifizi  e  giardini,  come  pure  in  festa 
e  banchetti  sontuosissimi.  Questo  è  il  tempo,  del  quale  Filippo  Vil- 
lani, già  vecchio,  si  ricorda  con  parole  di  rimpianto.   Allora,  dice 
egli,^  nei  commerci  e  in  tutti  rapporti  sociali  prevaleva  una  grande 
rettitudine,  che  poi  cedette  il  posto   all'avidità  e  alla  rapacità;  k 
gioventù  aristocratica  era  abituata  all'uso  delle  armi  e  alle  lotte; 
col  giuoco  dei  dadi  non  si  intrattenevano  che  alcuni  pochi  disgra- 
ziati; le  fanciulle  si  dilettavano  dei  balli  onesti  e  innocenti,  le  ma- 
trone procedevano  in  lunghi  abbigliamenti  e  col  capo  avvolto  in  uà 
velo  :  la  vita  era  allora  bella  e  serena.  Ma  anche  Tartiglano  e  Tuomo 
del  popolo  vivevano  contenti,  agiati  ed  allegri.  Vi  erano  feste  e  giuochi 
pubblici,  ai  quali  partecipavano  grandi  e  piccoli,  ricchi  e  poveri,  come 
il  Calendimaggio  (Il  1®  maggio),  la  Befana  ed  altre,  con  musiche  e 
processioni.  Canti  e  balli,  fuochi  d'artifizio  e  finte  battaglie  alte^ 
navansi  con  le  pompose  ceremonie  delle  chiese.  Raramente  tali  feste 
facevansi  a  pubbliche  spese;  generalmente  le  davano  i  più  ricchi 
dell'  aristocrazia  e  andavano  a  gara  perchè  riuscissero  splendide  e 
magnifiche,  come  nell'antica  Roma.  Tutte  le  classi  partecipavano  al 
godimento  della  vita,  senza  dissapori,  senza  invidie  e  senza  gelosie. 
Una  immagine  fedele  della  vita  sociale  e  della  grande  moralità,  che 
regnava  nei  circoli  dell'aristocrazia  cittadina,  l'abbiamo  in  un'opera 
letteraria,  nella  quale  sono  registrati  i  ricordi  di  tali  riunioni ,  quali 
solevano  aver  luogo  intorno  al  1389:  il  «  Paradiso  degli  Alberti  ».^ 
Fuori  della  città  nella  villa  denominata  «  Paradiso  »  e  nei  giardini 
di  Antonio  degli  Alberti,  ricco  e  nobile  mercante  di  grande  cultura, 
che  lasciò  anche  un  volume  di  sonetti  e  canzoni,  solevano  rada- 
narsi  a  lieto  convegno  nobili  d'ogni  età,  cavalieri  e  dame,  mer- 
canti e  celebrità  letterarie,  professori  dell'  università,  ecclesiastici 
ed  anche  ospiti  stranieri.  Innanzi  tutto  si  entrava  in  chièla  e  vi  si 
assisteva  alla  messa.  Poi  si  dispensavano  in  giro  vini  preziosi,  frutta 
fresche  e  confetti  venuti  da  lontani  paesi.  Le  musiche  echeggiavano 
d'ogni  parte  e  sui  verdi  prati  la  gioventù   alternava  lieti  canti  a 
allegri  balli.  Altri  s'intrattenevano  in  piacevoli  conversazioni.  Si 
recitavano  novelle,  come  nell'allegra  brigata  del  Decamerone,  con- 
formi al  lieto  umore  dei  narratori  e  degli  ascoltatori.  E  queste  si 

1  Ediz.  Galletti,  p.  41,  42. 

*  Il  Paradiso  degli  Alberti,  ed.  Wesselofsky,  3  volumi^  dei  quali  il  primo  in 
due  parti  contiene  una  estesissima  introduzione,  scritta  con  grande  amore  del 
soggetto  e  con  molta  cognizione  di  causa  in  fatto  di  studi  bibliografici  ed  archi- 
vistici. 
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Internavano  con  dialoghi  filosofici  e  con  discorsi  archeologici,  nei 
quali  8i  dava  forma  popolare  alle  nuove  cognizioni  acquistate  in- 
torno all'antichità,  e  a  proposito  dei  quali  s' intavolavano  talvolta 
dispute  vivissime.  Si  parlava  di  Livio  e  di  Ovidio,  di  sant'Agostino, 
della  divina  Commedia,  di  Ulisse  e  di  CatUina,  dell'oripine  di  Prato 
e  di  Quella'  di  Firenze ,  e  se  questa   sia  stata  fondata  dai  romani 
—  questione  già  trattata  dagli  storici  e  dal  Boccaccio  nel  «  Ninfale 
fiesolano  »  e  che  pur  fu  discussa  con  ardore  anche  in  seguito,  — 
onderò  di  spiccate  personalità  storiche,  come  Federigo  II  ed  Ezzelino      . 
da  Romano.  Ma  non  erano  esclusi  nemmeno  i  problemi  della  scola-    *X^^ 
stica,  e  accanto  al  «  nostro  Dante  »  si  citava  spesso  anche  san  Tom-  ^^ 
maso.  Tuttavia  i  nomi  più  festeggiati  erano  pur  sempre  quelli  di* 
Petrarca  e  Boccaccio,  e  si  può  dire  che  i  loro  spiriti  erano 
quelli,  che  animavano  tutta  questa  società.  Oltre  a  ciò,  in  essa  si 
coltivavano  la  lingua  e  la  letteratura  nazionale  con  zelo  non  minore 
di  quanto  si*  facesse  l'erudizione  archeologica.  Il  nobilitare  e  l'arric- 
chire il  patrio  idioma  sembrava  pur  sempre  a  taluni,  fra  i  quali  an- 
che all'autore  di  quello  scritto,  un'opera  patriottica.  Questi  erano 
i  convegni  e  le  serate,  di  cui  si  conservò  a  lun^o  la  memoria  nella         \    y 
biglia  degli  Alberti\^_  padre  del  celebre  Leon  Battista  Alberti  a 

soleva  raccontargli,  come  in  esse  si  disputasse  a  mngo  suir  antico 
impero  romano  e  sulla  lingua  latina. 

Noi  non  citeremo  che  i  nomi  più  illustri,  che  erano  l'anim^Mlji 
queste  riunioni.  JCra  i  primi  incontriamo  l' agostiniano  Luigi  ^la^^ 
^gli  e  il  éalutajp.,  cancelliere  della  Repubblica,  la  cui  casa  m 
città  era  come  un  secondo  centro  di  riunione  di  tutti  quei  dotti; 
dell'uno  e  dell'altro  avremo  in  breve  occasione  di  parlare  diste- 
samente. Ma,  accanto  all'ardente  umanista,  in  Francesco  Landini, 
soprannominato  il  Cieco  per  la  sua  cecità  od  anche  Francesco  degli 
argani,  perchè  valente  musicista,  abbiamo  un  uomo,  che  con  una 
poesia  latina  rompe  una  lancia  in  favore  della  logica  di  Occam  e 
delle  antiche  sette  arti  liberali  contro  i  novatori,  ossia  gli  Umanisti.^ 
-A^nche  Marsilio  di  Santa  Sofia,  discendente  da  una  famiglia,  che  ha 
dato  tanti  celebri  dottori  di  medicina,  non  era  certamente  molto 
propenso  agli  studi  umanistici,  poiché,  quantunque  ci  venga  descritto 
<^me  molto  versato  nelle  arti  liberali,  tuttavia  prima  d'ogni  altra 
^sa  egli  era  un  dotto  medico  e  fisico,  ed  uno  dei  più  ostinati  di- 
fensori delle  dottrina  di  Averroé  in  ^Padova,  e  questi  si  trova- 
vano anzi  in  aperta  opposizione  col  Petrarca  e  i  suoi  seguaci.*  Al 

^  Parctdiso,  voi.  I,  p.  II,  p.  21.  Anche  la  poesia  è  stampata  a  p.  295  e  segg. 
*  Ibid  voi  ni,  p.  3. 
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pari  di  costui,  anche  Biagio  Pelacani  di  Parma  non  era  che  un 
ospite  di  quella  società,  uomo  dotato  di  una  memoria  portene 
tosa  e  di  vasta  erudizione,  capace  di  disputare  con  molto  acume 
su  qualsiasi  questione  di  filosofia  e  di  teologia.  Innanzi  tutto  per6 
egli  splenderà  come  una  vera  illustrazione  del  suo  tempo  nelle  di- 
scipline matematiche.  Ma  delle  nuove  idee  umanistiche  poco  in- 
tendeva, e  per  quanto  anche  a  Firenze  lo  si  tenesse  in  gran  conto 
per  la  sua  dottrina,  tuttavia  alle  sue  lezioni  tanto  a  Padova,  che 
a  Bologna  mancavano  sempre. gli  uditorL^  Finalmente  citeremo  colui 
che  descrisse  e  in  età  avanzata  ritoccò  i  convegni  del  Paradiso, 
e  che,  quando  vi  interveniva,  era  ancora  un  <  giovane  imberbe,  >  in- 
>namorato  sopra  tutti  del  Marsigli  e  appassionato  ardentemente  tanto 
per  le  novelle,  come  pei  discorsi  eruditi.  Se  egli  sia  stato  o  no  qud 
Giovanni  da  Prato,  che  più  tardi  tenne  pubbliche  letture  a  Firenze 
su  Dante,  non  si  può  decidere.^  —  E  questo  è  il  nucleo  principale 
di  quella  colta  ed  elegante  società,  nella  quale  si  seguii»  bensì  T  in- 
dirizzo della  moda,  ma  non  si  escludeva  nessuno,  che  o  per  dot- 
trina 0  per  valore  intellettuale  emergesse  in  qualsiasi  ramo  scien- 
tifico 0  letterario. 

Le  stesse  tendenze,  che  qui  rallegrano  un  circolo  di  illustri  di- 
lettanti, trovansi,  ma  con  indirizzo  più  serio,  in  una  dotta  società, 
che  si  raccoglieva  presso  gli  eremiti-agostiniani  di  Santo  Spirito  in 


città,  e  che  può  benissimo  qualificarsi  col  titolo  di  libera  Accademia 
del  genere  della  Platonica.  Anche  qui,  a  quanto  può  ai^omentarsi, 
le  prime  origini  e  i  primi  impulsi  debbono  riportarsi  al  Petrarca 
ed  al  Boccaccio.  Fra  i  più  intimi  amici  di  quest'  ultimo  erayi  il 
frate  agostiniano  Martino  de  Signa,  professore  e  dottore  di  Sacra 
Scrittura,  al  quale  il  Boccaccio  una  volta  manifestò  il  senso  nascosto 
delle  sue  Egloghe,  e  che  egli  costituì  erede  di  tutti  i  suoi  lihri,i 
quali,  dopo  la  morte  di  quel  frate,  dovevano  rimanere  eternamente 
depositati  in  un  armadio  del  convento.  Il  Boccaccio  espresse  il  de- 
siderio di  essere  sepolto  nella  chiesa  di  Santo  Spirito  ;  quivi  doveva 
pregarsi  per  r  anima  sua.^  Fu  anche  un  frate  di  Santo  Spirito,  Pietro 
de  Castelletto,  che  continuò  e  condusse  a  termine  la  vita  del  P^ 
trarca,  cominciata  dal  Boccaccio.^ 

1  Ibid.  voi.  in,  p.  3, 18. 

*  L'editore  (voi.  L  t  II,  p.  86  e  segg.)  cerca  con  argomenti  estrinseci  ed  in- 
trìnseci di  rivendicare  la  paternità  del  libro  a  Giovanni  ;  ma  restano  ancora  dei 
dubbi.  Se  Giovanni  contava  per  lo  meno  29,  e  forse  32  anni,  non  era  certamente 
più  on  «  giovane  imberbe  ». 

3  Boccaccio,  Lettere^  p,  267.  Il  suo  testamento  ibid.  p.  425. 
Rossetti,  Petrarca^  p.  340. 
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Anche  a  Santo  Spirito  solevano  raccogliersi  giornalmente  i  più 
)elli  ingegni  di  Firenze.  Ma  noi  non  possiamo  riferire  la  qualità. 
Ielle  dispute  che  vi  si  tenevano,  se  non  sulla  fede  di  testimonianze 
l'assai  posteriori,  del  tempo  cioè,  in  cui  le  dirigevano  il  maestro 
Vangelista  da  Pisa  e  Girolamo  da  Napoli:  in  allora  non  si  trattava 
che  di  quistioni  fUiosofiche  e  teologiche,  e  su  queste  si  facevano 
anche  corsi  regolari  di  lezioni,  come  all'università.  Ma  le  dispute 
continuavano  nel  modo,  che  s'era  usato  sin  da  principio,  e  le  propo- 
sizioni, sulle  quali  si  doveva  discutere  il  giorno  seguente,  venivano- 
annonziate  sopra  una  tabella,  che  si  teneva  esposta.^  Tuttavìa  siamo 
avvertili,  che  la  vecchia  arte  del  disputare  co'  suoi  «  quodlibet  »  e 
con  somiglianti  usi  accademici  era  derisa  come  scipita  e  inconclu- 
dente. Si  trattava  adunque  di  una  specie  nuova  e  più  libera  di  di- 
scorsi, assai  più  prossima  alla  conversazione  familiare  e  al  dialogo 
ciceroniano.  Ed  anche  la  materia  non  era  più  costituita  esclusiva- 
mente dal  ciarpame  scolastico.  Si  teneva  conto  e  si  traduceva  in  * 
pratica  quella  cultura,  di  cui  trovammo  gli  elementi  nei  dialoghi 
del  €  Paradiso  ».  Lo  si  desume  dal  fatto,  che  i  personaggi  che  vi 
prendono  parte,  sono  in  parte  i  medesimi  che  convenivano  nei  giar- 
dini degli  Alberti.      ^^"'^   '  *-*^^^^  xijb       ^  (^ 

Primo  fra  tutti,  l^uigi  de'  Marsiglia  già  menzionato ,  era  il  cen-  \ì  \J5t 
tro  e  l'anima  dei  convegm  ai  Santo  Spirito.  Discendente  da  una 
Pecchia  e  nobile  famiglia  fiorentina,  addetto  sino  da' suoi  primi 
Anni  all' ordine  degli  Agostiniani ,  era  stato  condotto  sui  vent'anni 
<la  un  suo  congiunto  a  Padova ,  dove  attese  agli  studi.  Questo  con- 
giunto gli  aveva  promesso  un  grande  avvenire  e  lo  aveva  eccitato. 
^  non  lasciar  trascorrere  neanche  un  giorno  nell'  ozio,  ad  unire  lo 
^udio  della  teologia  con  quello  delle  scienze  liberali  e  a  prepararsi 
&d  una  grande  lotta  con  la  falsa  filosofia  degli  Averroisti.^  In  questa 
circostanza  ebbe  un'importanza  decisiva  sulla  sua  vita  il  contatto 
con  quello ,  che  era  reputato  il  principe  di  tutti  gì'  intelletti.  La 
sua  sola  presenza,  dice  il  Marsigli,  bastava  per  avviare  ciascuno 
Sili  sentiero  della  virtù  ;  le  sue  parole  s' impressero  nella  mia  mento 
^  modo  da  non  poterlo  mai  più  dimenticare.^  Egli  ebbe  rapporti 

^  Vespasiano  Bisticci,  Commentario  della  vita  di  Messer  Giuseppe  Marietti^ 
*•  6,  7,  131,  1^. 

*  Petrarca,  epist,  a,  tit.  20  {Opp.  p.  810),  la  quale  senza  dubbio  è  diretta  al 
'^««igli.  hitomo  ai  loro  rapporti  reciproci  è  importante  Vepist.  rer.  senil.,  XIV,  7^ 
'^l  Petrarca.  Cfr.  il  Fracassetti,  Lettere  senili  di  Fr.  Petrarca,  voi.  II,  p.  427. 

3  La  lettera  del  Marsigli  a  Guido  del  Palagio  intorno  alla  notizia  della  morte 
*^1  Petrarca  presso  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Traverà.,  p.  227. 
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anche  col  Boccaccio  in  Firenze.^  Per  un  certo  tempo  egli  scompare 
dalla  scena,  ed  è  il  tempo  che  passò  a  Parigi,  dove  si  procacciò 
il  grado  di  maestro  in  teologia.  Quando  nel  1382,  come  comune- 
mente si  crede,  tornò  a  Firenze,  godeva  già  una  grande  riputazione. 
Gli  fu  affidata  anche  una  ambascerìa  al  duca  Lodovico  d*Angìò. 
Ebbe  fama  altresì  di  valente  ed  efficace  oratore  popolare.^  Nel  sao 
Ordine  fu  nominato  provinciale  della  diocesi  di  Pisa.  Due  volte  i 
fiorentini  vollero  averlo  vescovo  della  loro  città,  quantunque  in  pas- 
sato essi  stessi  si  fossero  adoperati  presso  la  Curia,  perchè  quella 
dignità  non  venisse  mai  affidata  ad  un  loro  concittadino.^ 

Che  egli  abbia  scritto  dotte  opere  teologiche  e  che  a  lui  sia  da 
attribuire  una  parafrasi .  del  vecchio  e  del  nuovo  Testamento  in 
esametri,  è  per  lo  meno  molto  dubbioso.*  Sembra  anzi  che,  ad  ec- 
cezione di  alcune  lettere,  non  abbia  pubblicato  se  non  brevi  lavori 
in  lingua  volgare,  e  prima  di  tutto  alcune  illustrazioni  dei  sonetti 
del  Petrarca,  che  attaccano  l'infermo  Papato  avignonese,  e  della 
canzone  Italia  mia^  In  ciò  si  riconosce  T  uomo,  che  scrisse  <  contro 
i  vizi  della  corte  papale  »  e  che  lottò  vivamente  per  l'unità  d^ 
Chiesa  e  per  T  indipendenza  delle  chiese  nazionali  contro  il  Papato 
francese,  come  il  suo  amico  Salutato,  che  sentì  nel  fondo  dell'anima 
lo  strazio  d*  Italia  prodotto  dalle  discordie  e  dalle  guerre  civili 

Ma  tutta  la  pienezza  del  suo  sapere  sgorgava  abbondante  nei 
colloqui  privati  di  Santo  Spirito.  Alcuni  illustri  fiorentini  interve- 
nivano a  queste  adunanze,  fra  i  quali  il  Salutato,  cancelliere  della 
Repubblica,  Roberto  de'  Rossi,  Niccolò  Niccoli,  e  questi  sono  non»» 

«  •  ■'  • 

1  Quest'ultimo  lo  nomina  nelle  Lettere^  p.  383:  ut  frater  Lvysms  iwsterde 
ordine  eremitarum  asserit.  Cosi  anche,  mentre  egli  era  a  Parigi,  il  Salutato  g» 
annunzia  la  morte  del  Boccaccio:  v.  le  Lettere  di  quest'ultimo  p.  475. 

'  Rinuccini  hbW Invectiva  Salutati  in  Anton.  Luschum,  ed.  Moreni,  p.  2**- 
il  quale  con  si  abbondantissimo  parlare  al  popolo  la  santa  Iscrittìtra  insega- 
—  Come  i  Signori  lo  avessero  richiesto  del  suo  parere  in  una  questione  politi*^ 
ecclesiastica,  è  raccontato  da  Buoninsegni,  Ilist.  fiorent.  p.  683. 

3  Questa  proposta  del  1389  era  già  stata  riportata  dai  Mehus,  Vita  Amhr(»- 
Travers.  p.  285.  Ora,  dalle  tre  lettere  ufficiali  del  Salutato  riportate  nel  JfVi^w^**^ 
(Documenti)  p.  305,  308,  310  vediamo,  che^nche  nella  vacanza  del  13©  o  13^ 
fu  manifestato  lo  stesso  desiderio  al  Papa  ed  ai  cardinali. 

<  Bocchi  e  Negri,  Istoria  degli  acritt.  fiorent.,  p.  389  sono  deboli  autoriti 
Essi  adducono,  oltre  quella  parafrasi,  le  Quaestiones  theologicae  e  i  Serm^'^' 
Ma  il  Tiraboschi  stesso  dubitava  già  che  si  confondessero  gli  scritti  di  \^  ^ 
quelli  di  un  altro  Marsilio,  di  molto  posteriore.  ' 

5  Delle  lettere  a  Guido  del  Palagio,  una  delle  quali  io  citai,  fa  meniioo*  u 
Lami,  Ckital.  p.  278.  Il  Contento  a  utui  Canzone  (Italia  mia)  di  F.  Petrarca  è  staw 
pubblicato  a  Bologna  nel  1863. 
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ihe  avremo  spesso  occasione  di  ricordare.  Tutti  questi  giovani  amici 
reneravano  il  Marsigli,  come  un  vegliardo  di  non  comune  ingegno 
)  di  profonda  dottrina  teologica,  e  quasi  «  come  un  oracolo  divino  >. 
ìuale  fosse  T  attitudine  da  lui  assunta  di  fronte  agli  Averroisti,  le 
lottrine  dei  quali  deve  aver  conosciuto  fin  da  quando  era  a  Padova, 
5  contro  i  quali  il  Petrarca  Tavea  invitato  a  combattere,  ci  è  ignoto. 
^el  «  Paradiso  »  noi  lo  vediamo  assiso  tranquillamente  a  fianco  al 
naestro  Marsilio  di  S.  Sofia.  Ma  certamente  egli  si  accostava  assai 
^iti  alle  dottrine  razionalistiche,  che  non  alla  fede  condizionata,  seb- 
bene non  lo  si  potesse  dire  un  libero  pensatore,  come  il  suo  discepolo 
Salutato.  Nel  «  Paradiso  »  egli  spiegò  una  volta  la  trasformazione 
dei  compagni  di  Ulisse  per  opera  di  Circe,  dicendo  che  essa  doveva 
essere  intesa  moralmente;  poiché  gli  uomini  non  potrebbero  mai 
per  forza  d' incantesimi  essere  trasformati  in  bestie,  bensì,  commet- 
tendo azioni  bestiali,  sembrar  bestie  a  so  stessi  ed  agli  altri.  ^  Ma 
da  questo  allo  spiegare  <  moralmente  >  anche  i  miracoli  della  Bibbia 
e  della  Chiesa,  il  passo  non  era  grande.  Qualche  cosa  di  nuovo  e  di 
uffascinante  deve  esservi  stato  nelle  dottrine  del  Marsigli,  perchè  egli 
potesse  apparire  a'  suoi  discepoli  <  sommo  teologo  >.  Si  parlò  anche 
dell'influenza  morale-educativa,  che  egli  esercitò  su  essi.  Sembra 
però  che  la  sua  morale  non  fosse  tanto  quella  della  Chiesa,  quanto 
quella  dell*  uomo  dotato  di  una  cultura  superiore,  che  lo  salva  dal 
eadere  in  certe  bassezze  e  lo  fa  apparire  in  una  certa  altezza.  Il  Mar- 
agli  possedeva  il  dono  della  parola  in  sommo  grado  :  egli  riusciva 
«incatenare  l'attenzione  de' suoi  uditori,  mentre  sembrava  saper 
tutto,  confermando  i  suoi  detti  con  citazioni  di  passi  lunghissimi 
di  Cicerone,  di  Virgilio  e  di  Seneca  ;  ma,  giusta  la  testimonianza  di 
'Ju  devoto  suo  discepolo,  egli  vi  congiungeva  una  certa  tendenza 
«ssai  pronunciata  e  franca  allo  scherzo  ed  alla  ironia.*  Né  ci  fa  me- 
^viglia  l'udire,  che  i  convegni  di  Santo  Spirito  siano  stati  sovente 
*>ggetto  di  violenti  attacchi  dal  di  fuori  ed  abbiano  prodotto  scis- 
sure nell'interno  del  chiostro;  sembra  anzi  che  l'indirizzo  mistico 


*  Dedica  di  nn  ignoto  novelliere,  al  quale  «  Dio  fece  la  grazia  di  poter  udire 
1*  Boave  eloquenza  del  Marsigli  »  nel  «  Paradiso  »,  voi.  I,  p.  I,  p.  287.  Il  problema 
^  feaftà  trovasi  nel  «  Paradiso  >,  voi.  II,  p.  176.  Poco  importa  che  la  soluzione  ri- 

^ta  si  attribuisca  a  S.  Agostino,  poiché  il  Marsigli  la  fece  sua  e  la  espose  pub- 
blicamente. 

*  Manetti,  Vita  Nicolai  (Niccoli)  presso  il  Mehus  1.  e.  p.  76  :  loqvtendi  et  óbiur- 
^ondi  vaga  quaedam  oc  soluta  libertas  afqiie  licentia.  Cfr.  ibìd.  p.  283  e  segg. 

Poggio  esprime  la  stessa  cosa  nell'orazione  funebre  pel  Niccoli  {Opp.  p.  271), 
**Ja  un  po' più  delicatamente. 
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assunto  da  Caterina  da  Siena  e  dal  beato  Giovanni  Dominici  possa, 
almeno  in  ^arte,  considerarsi  come  una  tal  quale  reazione  controia 
miscredenza,  che  veniva  guadagnando  terreno.^  Ciò  non  ostante  il 
Marsigli  godette  sempre  presso  i  suoi  concittadini  di  una  grande 
reputazione,  e  quando  egli  nel  21  agosto  del  1394  morì,  la  città  di 
Firenze  gli  decretò,  oltre  a  molte  altre  onorificenze,  anche  un  mo- 
numento in  marmo  da  collocarsi  a  pubbliche  spese  in  S.  Maria  del 
Fiore.  * 

Ora,  se  il  concetto,  che  noi  possiamo  formarci  del  Marsigli  e 
della  sua  accademia,  non  è  ben  chiaro  e  determinato,  tuttavia  ri- 
mane sempre  il  fatto  di  molti  dotti,  che  si  riuniscono  intomo  ad 
uno  stimato  più  dotto  di  loro,  senza  essere  suoi  scolari.  Questo  fatto, 
che  per  noi  significa  la  secessione  dei  filosofi  dell'  Umanismo  dal 
dominio  della  Chiesa  e  ddla  università,  è  per  sé,  lo  ripetiamo,  della 
più  alta  importanza.  Questo  gruppo  d' uomini,  che,  al  pari  del  Pe- 
trarca, ma  senza  il  gran  peso  deUa  sua  autorità  personale,  osa  pian* 
tarsi  di  fronte  alle  istituzioni  sino  allora  giudicate  infallibili  e  pro- 
clamare la  propria  indipendenza,  è  un'immagine  anticipata  di  quella 
repubbliòa  letteraria,  nella  quale  s'incarna  e  vive  di  una  vita  sua 
propria  TUmaiiismo.  _ 

Coluccio  di  Piero  de'  (Salutati ^  può  considerarsi  quasi  com* 
una  emanazione  di  tutti  gì' linp^si,  che  partirono  dal  Petrarca,  dal 
Boccaccio,  dal  «  Paradiso  »  e  dall'accademia  di  Santo  Spirito.  La  sua 
versatilità  e  il  grande  ardore  per  gli  studi  si  manifestarono  sino 
da'  suoi  primi  anni.  Ancor  fanciullo,  frequentando  la  scuola  di  Bo- 
logna, egli  non  cessava  mai  di  tempestar  di  domande  i  suoi  maestri 
e  di  aprir  dispute  coi  condiscepoli.  Quasi  avesse  avuto  il  presenti' 
mento  della  parte  importante,  che  sarebbe  più  tardi  stato  chiamato 
a  sostenere  nelle  più  svariate  questioni,  egli  prendeva  un  vivo  in- 
teresse a  tutto.  Qualunque  cosa  avesse  letta  o  imparata,  gli  era 
stimolo  ed  occasione  a  discussioni  con  chiunque  si  fosse.  "^  Maestn 


1  Cfr.  Paradiso,  v.  I,  P.  I,  p.  89,  91  e  lo  scritto  del  Salutato  al  generale  da'- 
r  ordine  degli  Agostiniani  del  4  settembre  1388,  ibid.  p.  313. 

*  La  deliberaziene  del  27  agosto  presso  il  Gaye,  Carteggio^  I,  p.  537.  V'iDSfX^ 
zione  presso  Filippo  Villani  ed.  Galletti,  p.  252. 

3  Non  a  caso  io  lascio  da  parte  il  nome  di  Lino,  poiché,  al  pari  di  CoIucciOf 
non  è  che  una  forma  vezzeggiativa  di  Niccolò.  Ma  non  può  negarsi,  che  spe^^ 
si  adopera  Tuno  per  T  altro.  Piero  poi  non  è  il  nome  del  cancelliere,  ma  que«* 
di  suo  padre.  Spesso  egli  unisce  al  proprio  nome  quello  di  Stignano,  suo  lac^ 
nativo.  Il  pìccolo  scritto  di  Selmi,  Biografia  di  Coluccio  SaluteUi,  Lucca,  l^^  * 
una  povera  cosa  non  esente  da  errori. 

^  Leonardus  Aret.,  Libellus  de  disputationum  vsit^  p.  16. 
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di  grande  valore  egli  non  ebbe  mai:  la  sua  era  una  di  quelle 
nature  vigorose  ed  originali,  che  per  lo  più  si  formano  da  sé  e  per 
le  quali  anche  le  più  piccole  occasioni  si  tramutano  in  impulsi 
potentissimi.  Pietro  da  Muglio,  amico  del  Petrarca  e  del  Boccaccio, 
che  teneva  scuola  a  Bologna,  non  fu  suo  maestro  se  non  per  breve 
tempo,  e  non  era  nemmeno  una  grande  notabilità.  Ma  può  darsi 
eh'  egli  sia  stato  il  primo  a  parlare  al  Salutato  della  grande  fama 
del  Petrarca.  ^  Questo  sarebbe  il  primo,  sebben  lontano,  contatto 
ch'egli  ebbe  col  principe  dei  letterati  d'allora,  e  costituirebbe  un'altra 
prova  della  potenza  magica,  che  il  nome  del  Petrarca  esercitava 
sugli  spiriti  più  colti  e  svegliati.  La  gloria,  onde  quest'ultimo  era 
circondato,  non  lascia  riposo  al  giovane  Salutato,  che  non  ha  an- 
cora conosciuto  di  persona  il  grande  maestro;  egli  si  volge  a  lui 
con  una  lettera  piena  di  ammirazione  e  ne  riceve  una  risposta  breve, 
ma  molto  lusinghiera  ed  incoraggiante.^  Il  volere  del  padre  lo 
costrinse  a  dedicarsi  agli  aridi  studi  del  notariato.  Poi  lo  troviamo 
nuovamente,  come  segretario,  nella  Curia  papale  ;  forse  egli  vi  era 
sotto  Innocenzo  VI,  ma  certamente  sotto  Urbano  Y,  al  quale  tenne 
dietro  nel  1367  da  Avignone  a  Roma,  ma  non  poi  da  Roma  ad 
Avignone.  ^  Il  ricordo  di  quegli  anni  rimase  in  lui  incancellabile, 
e  gli  lasciò  un  odio  vivissimo  per  il  Papato  francese.  ^ 

Dopoché  il  suo  destino  lo  portò  qua  e  la  per  alcuni  anni,  egli 
prese  finalmente  stabile  dimora  a  Firenze,  che  d'allora  in  poi  di- 
venne per  lui  una  seconda  patria.  Ben  presto  fu  assunto  all'ufficio 


1  Salutati  Epistolae,  ed.  Mehus,  Praefat  p.  LXX,  ed.  Rigacci,  P.  I,  epist.  72, 
II,  27.  In  una  lettera  a  Lombardo  da  Serico  del  1376  presso  il  Bandini,  Catal.  codd. 
ìat.  T.  Ili,  p.  564  egli  sembra  considerarsi  come  autodidatto  nell'eloquenza:  in 
gumma  docentium,  ne  dicam  doctorum^  inopia  eloqitentiam  setnper  excolui 
Epist.  11,  ed.  Mehus  :  me  in  haec  studia  intrasse  rudera  sine  magistro  et  ferme 
sine  principio  etc. 

*  Petrarca,  Epist,  rer,  senil.  XI,  2,  4. 

3  La  notizia  data  dal  Bonamid,  p.  123,  che  egli  sia  stato  segretario  ancora 
sotto  Innocenzo  VI,  è  incerta,  e  falsa  completamente  quella  che  lo  fosse  perfino 
sotto  Gregorio  XI.  Poiché  nella  lettera  al  Broaspini  del  20  luglio  1374,  pubblicata 
dall'Hauptnei  JJ^c^te  der  K,  SOchs.  Ges.  der  Wisseìisch.,  1849,  p.  258  (Opiwc. 
voi.  I),  egli  dice  che  aveva  lasciata  la  Curia  già  da  sei  anni  e  più,  quindi  nel  1368. 
Questa  lettera  conferma  che  egli  era  stato  nella  foetida  Bahylon.  Che  nel  1368 
fosse  ancora  a  Viterbo  presso  la  Curia,  è  stato  dimostrato  dal  Morani  nella  Praefat. 
air  Invectiva  del  Salutato,  p.  XII 

'E  per  il  Papato  in  generale.  Cosi  nelF  Epist.  25  ed.  Mehus  egli  scrive  :  Non 
crediderim  de  Curiae  romana^  sentina  nihil  quicqttam  hauriri  nisi  limosum 
et  foetidum,  et  illa  turpitudine  maculatum^  qua  spiritualia  pecuntis  venum- 
dantur. 
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di  scrivano  presso  i  Priori,  e  per  circa  due  anni  amministrò  gli 
affari  del  cancelliere  Niccolò  di  Ventura,  caduto  in  disgrazia  del 
Gonfaloniere,  con  la  prospettiva  di  su^edergli  in  questa  carica, 
come  in  fatto  gli  successe  nell'aprile  del  1375,  dopo  la  morte  di 
Niccolò.  ^  Così  assai  presto  gli  fu  accordata  quella  fiducia ,  di  cui 
seppe  sempre  mostrarsi  degno.  Un  ufficio  sommamente  onorevole  e 
lucroso  lo  sottrasse  alla  necessità  di  andar  girovagando  qua  e  là 
in  cerca  di  mecenati,  logorandosi  l'esistenza  e  guastandosi  il  ca- 
rattere, come  è  accaduto  a  tanti  altri  cultori  degli  studi  letterari. 

Il  Salutato  fu  uno  di  quei  pochi  e  fortunati  uomini,  che,  anche 
mutando  vita  e  posizione,  non  ebbero  bisogno  di  rinunziare  e  non 
rinunziarono  infatti  air  ideale  della  loro  gioventù.  Quando  egli  entrò 
in  ufficio,  il  vecchio  Petrarca  viveva  come  un  uomo,  che  si  è  già 
mezzo  staccato  dalle  cose  terrene  tra  gli  uliveti  di  Arquà,  ed  anche 
il  vecchio  Boccaccio  soleva  passare  la  maggior  parte  del  suo  tempo 
a  Certaldo.  Tuttavia  il  Salutato  potè  dirsi  ancora  amico  di  quest'ul- 
timo :  ogni  volta  che  ad  essi  accadeva  di  parlare  insieme,  l'oggetto 
dei  loro  discorsi  era  sempre  il  Petrarca,  e  il  buono  ed  eloquente 
Certaldese  non  rifiniva  mai  dal  lodarlo  ed  esaltarlo.*  Il  18  Luglio  del 
1374  lo  spirito  del  Petrarca  si  ricongiunse  al  suo  creatore  ;  il  21 
dicembre  del  1375  gli  tenne  dietro  il  Boccaccio.  La  scomparsa  re- 
pentina di  uomini  grandi  e  venerati  lascia  sempre  un  gran  vnot^ 
nell'animo  di  coloro,  che  s'erano  abituati  a  riguardarli  quasi  come 
immortali.  Al  Salutato  parve  di  essere  in  certo  modo  chiamato  a 
farsi  interprete  del  comune  dolore  e  a  continuare,  secondo  le  sue 
forze,  l'opera  di  entrambi,  e  al  tempo  stesso  a  rivendicarli  alla 
Repubblica  fiorentina,  alla  quale  ora  egli  apparteneva.  «  Piangi, 
gloriosa  Firenze,  che  pur  ora  possedevi  due  luminari,  che  ti  face- 
vano rivaleggiare  col  cielo,  e  ai  quali  l'antichità  non  potrebbe  con- 
trapporne  di  uguali  ».3 

Quando  al  Salutato  giunse  la  notizia  sicura  della  morte  del 
Petrarca,  egli  dichiarò  che  non  poteva  né  giorno,  né  notte  dimen- 
ticare «l'astro  che  era  scomparso  dal  mondo  ».  «  I  suoi  meriti,  S6 


1  Salutati  Epist.  P.  II,  5,  6,  ed.  Rigacci.  Oltre  a  ciò  le  sue  Ietterò  al  Bn>8' 
spini  1.  e.  e  al  Marsigli  nelle  Lettere  del  Boccaccio,  ed.  Corazzini,  p.  475.  Il  ^*>^^ 
della  sua  elezione  sarebbe  slitto,  secondo  il  Mehus  Vita  Atnhros.  Travers^  p.  290. 
il  18  Aprile  1375;  secondo  altri  il  25  Aprile. 

2  In  ci/jfts  laìidaiioneni  adeo  lihenter  sennoìies  tisurpabat^  ut  nihil  oPt&'tf 
nihilque  copiosivs  nafvaret.  Salutati  EiJtst.  II,  6,  ed.  Rigacci,  a  Francescolo de 
Brossano,  genero  del  Petrarca. 

3  Salutati  Ejnst.  II,  6. 
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'amore  non  m*  inganna,  renderanno  famoso  presso  la  posterità  il 
lostro  tempo  >.  E  principale  sua  cura  da  quel  momento  in  poi  fu 
ippunto  di  conservare  alla  posterità  quei  meriti.  Egli  aveva  già 
indirizzato  al  Petrarca  alcuni  versi,  nei  quali  tentava  indurlo  a 
pubblicare  il  poema  dell'Africa,  custodito  da  lui  con  tanto  mistero  ; 
poiché  dovunque  era  diffusa  la  notizia  che  esso  fosse,  per  testamento 
del  poeta,  destinato  alle  fiamme,  non  volendo  egli  lasciare  al  mondo 
nessuna  opera  imperfetta.  ^  Il  Milanese  Francescolo  de  Brossano, 
genero  ed  erede  principale  del  Petrarca,  promise  -di  far  copiare 
l'opera  e  di  spedirla,  sotto  certe  condizioni,  al  Boccaccio  a  Firenze. 
Quando,  durante  le  trattative,  morì  anche  costui,  il  Salutato  pregò 
con  insistenza  di  poter  subentrare  al  suo  posto  in  qualità  di  amico 
e  di  poter  metter  mano  nella  «  divina  Africa  »,  promettendo  di 
porsi  subito  all'opera  e  di  cercare  di  «  rendere  etema  la  divina 
Scipiade  >,  ritoccandola  e  limandola.  Ck)sì  il  Boccaccio  e  il  Salutato 
ed  anche,  come  aiuto  di  quest'ultimo,  un  certo  Niccolò  Niccoli,  che 
per  trascrivere  l' Africa  si  recò  a  Padova,  —  e  che  impareremo  più 
tardi  a  conoscere,  —  trapiantarono  in  certo  modo  con  la  celebrata 
epopea  lo  spirito  del  Petrarca  a  Firenze  e  prepararono  quivi  ad 
esso  col  loro  zelo  un  asilo,  nel  quale  si  mantenne  puro  e  glorioso, 
più  che  in  qualunque  altro  luogo,  il  culto  di  lui.  Il  Salutato  s'accinse 
*ll'opera  con  vero  entusiasmo,  trovò  che  alcune  espressioni  erano 
ùaproprie  o  suonavano  male,  e,  per  l'onore  del  poeta,  avrebbe  voluto 
cancellar  qualche  verso,  ma  tutto  il  suo  zelo  e  quello  degli  amici 
non  bastarono  per  fare  che  la  desiderata  pubblicazione  si  effettuasse.^ 
Assai  caratteristica  è  la  cieca  ammirazione,  che  il  Salutato  tributava 
ai  due  grandi  «  fiorentini  ».  Egli  si  studiò  non  solo  di  celebrarne 
la  memoria  in  lettere  e  in  poesie,  ma  si  dichiarò  innamorato  delle 
loro  opere  senza  distinzione  di  sorta.  Così  egli  non  si  peritò  punto 
di  anteporre  le  invettive  del  Petrarca  contro  il  medico  del  Papa 
alle  Verrine,  alle  Filippiche  e  perfino  alle  Catilinarie  di  Cicerone, 
*  non  gli  parve  di  dire  una  solenne  sciocchezza.  La  Mitologia  del 
Scaccio  gli  sembra  scritta  «  in  stile  al  tutto  divino  >,  e  le  sue 
Egloghe,  se  non  pareggiano  le  Bucoliche  del  Petrarca,  superano 
però  quanto  in  questo  genere  è  stato  scritto  dagli  antichi.  ^  Ma  non 


'  Che  questi  versi  fossero  noti,  io  Pignoro.  Invece  una  risposta  apocrifa  del 

^trarca,  nella  quale  sono  inseriti  alcuni  versi  delle  sue  poesie,  trovasi  stampata 

"««soloZacharias,  Iter.  litt.  p.447  e  presso  il  Mehus.Fite  Ambros.  Traverà.,  p.311, 

*  Sul  codice  della  Medicea,  che  contiene  la  recensione,  v.  il  Mehus  1.  e. 

3  Epist.  II,  6,  ed.  Rigacci. 
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ci  voleva  meno  di  un  tale  entusiasmo  per  guadagnare  proseliti  e 
fautori  al  nuovo  Studio,  che  per  so  incontrava  molte  difficoltà  ed 
esigeva  non  pochi  sacrifici.  ^ 

Oltre  a  ciò,  il  Salutato  era  uno  dei  più  assidui  frequentatori  del 
Paradiso  e  del  convento  di  Santo  Spirito,  stretto  d' intima  amicizia 
col  Marsigli.  Strada  facendo,  egli  andava  meditando  sull'argomento, 
sul  quale  si  sarebbe  intrattenuto  col  filosofo  agostiniano.  E  così 
soddisfaceva  al  bisogno  prepotente  di  mettere  in  chiaro  talune  delle 
più  ardue  questioni  della  morale.  ^ 

Quando  fu  eletto  cancelliere  della  Repubblica,  egli  aveva  già 
raggiunto  Tetà  di  45  anni.  Pareva  che  con  questo  ufficio,  che  egli 
tenne  quasi  per  trentanni  sino  alla  sua  morte,  fosse  in  certo  modo 
cresciuta  anche  la  dignità  sua  personale.  I  suoi  conteniporanei  lo 
dipingono  come  un  uomo  di  statura  più  che  mezzana,  di  portamento 
maestoso,  sebbene  più  tardi  andasse  alquanto  curvo  della  persona, 
di  complessione  robusta  e  vigorosa.  Anche  nei  tratti  del  volto,  e 
specialmente  nel  mento  e  nelle  labbra  assai  pronunciate,  scorgevasi 
l'espressione  di  una  tempra  veramente  virile.  Lo  sguardo  aveva 
qualche  cosa  di  cupo  e  quasi  di  terribile  ;  il  parlare  era  lento  e 
grave,  come  di  uomo  avvezzo  a  star  sempre  in  contegno.  Ma  dagli 
occhi  e  dalla  bocca,  quando  si  abbandonava  a  colloqui  famigliari, 
traspariva  tutta  la  bontà  dell^animo  suo.  ^  Anche  in  ufficio  gii  si 
dà  lode  di  essere  stato  umano  ed  affabile  con  tutti.  ^  Egli  poteva 
considerarsi  come  un  modello  di  virtù  cittadina,  e  in  quella  sua 
rigida  integrità  e  devozione  al  pubblico  bene  vi  era  qualche  cosa 
deir  antica  probità.  Il  fatto  stesso  che ,  durante  i  trent*  anni  della 
sua  amministrazione ,  la  fiducia  posta  in  lui  non  ebbe  mai  a  sof- 
frire veruna  scossa,  è  una  prova  più  che  sufficiente  della  sua  reir 
titudine,  molto  più  se  si  riflette  alla  diffidenza  sospettosa,  con  cai 
si  osservavano  i  funzionari  di  uno  Stato  tanto  agitato,  quale  era  la 
Repubblica  fiorentina.  Dopo  la  sua  morte  si  fece  V  inventario  di 
ciò  che  aveva  lasciato,  e  si  trovò  che  non  possedeva  né  case,  né 

1  Kiusd.,  Epist.  n,  3,  5,  al  noto  Benvenuto  (de'  Rambaldi)  da  Imola;  II,  6«^« 
ed.  Rigacci.  Tre  lettere  dello  stesso  contenuto  presso  il  Bandini,  CcUal.  codd.  iot. 
p.  563,  564. 

<  Leonardus  Aret,  Lihellua  de  disputatioìvum  vsv,  p.  17. 

3  Filippo  Villani,  Vite  ecc.  ed.  Mazzuchelli,  p.  28.  Nel  testo  latino  del  Villa"' 
non  si  trova  la  caratteristica  del  Salutato  ;  essa  è  stata  dunque  inserita  dopo  » 
morte  di  quest'ultimo ,  ma  certamente  dal  Villani  stesso.  Manetti  presso  il  UA^ 
1.  e,  p.  289. 

^  Lucas  de  Scarperia  nella  sua  Cronaca  contemporanea  presso  il  Rigacci  L  e, 
p.  XIV. 
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poderi,  che  non  avesse  ereditato  :  in  danaro  contante  non  si  rinven- 
nero che  quaranta  fiorini  d*oro.  ^  Anche  la  numerosa  sua  famiglia 
fu  condotta  da  lui  con  grande  decoro.  Intorno  al  1390  egli  si  ve- 
deva crescere  intorno  ben  di^ci  figli  e  poteva  affermare  che  nessuno, 
di  essi  era  sulla  cattiva  strada.^  Quando  due  di  essi  morirono,  pgli 
ne  seguì  la  bara  senza  versare  una  lagrima:  nel  contegno  suo  di- 
gnitoso v'era  qualche  cosa  dell'antico  stoicismo.  Durante  la  malattia 
di  Pietro,  suo  prediletto,  non  si  scostò  un  momento  dal  suo  fianco 
sino  alla  morte,  poi  gli  chiuse  gli  occhi,  ne  compose  la  salma, 
gl'incrocio  le  mani  sul  petto,  e  non  lasciò  apparire  verun  altro 
8^no  di  dolore..  Con  altrettanta  fortezza  sostenne  la  perdita  della 
proprie  moglie.  Per  quindici  giorni,  quanti  essa  lottò  colla  morte, 
le  fu  accanto,  pianse  e  pregò.  Ma  quando  la  morte  compi  l'opera 
sua,  non  versò  più  una  lagrima  e  si  mostrò  calmo  e  tranquillo. 
Egli  reputava  infatti  che  Tabbandonarsi  interamente  al  dolore  fosse 
indizio  di  soverchia  debolezza,  indegna  di  un  uomo.  ^ 

Il  Salutato  riguardavagi^come  un  pagano,  che  viveva  secondo 
i  dettami  della^losofia  antica,  e  nel  suo  interno   dissentiva  dalle 
dottrine  del  Cristianesimo.  Nei  dialoghi,  che  tenevano  fra  loro  gì 
uomini  più  colti  di  Firenze,  sgorgavano  dalla  sua  bocca  sentenze 
di  Cicerone  e  di  Seneca,  come  se  fossero  state  autorità  sacre  atte 
a  rinvigorire  la  fede.  Ma  dalle  sue  lettere  traspare  altresì  un  puro 
e  profondo  a^ntimento  relif^ioso,  una  ferma  fiducia  in  Dio  e  nei 
dogiiir  cristiani,  che  egli  non  trovava  punto  in  contraddizione  colla 
filosofia  stoica.  Invece  egli  noù  partecipò  punto  alle  opinioni  epi- 
curee, che  più  tardi  variamente  prevalsero.   Quando  nel  prediletto  / 
suo  Seneca  s'incontrò  in  una  lettera,  nella  quale  questi  sembra  ) 
mostrarsi  persuaso  che  Tanima  si  spenga  insieme  col  corpo,  egli  lo  ] 
compianse  e  dichiarò  al  .tempo  stesso  che  il  filosofo  delirava.  ^  ( 
Elgli  era  un  uomo,  nel  quale  la  filosofia  e  la  vita  pratica  armoniz- 
savano  fra  loro. 

1  Secondo  il  catalogo  dei  Priori  nella  Magliabecchiana,  presso  il  Rigacci  1.  e 
p.  XXL 

*  Salutatus  Epist.  6«  ed.  Mehus.  La  sua  lettera  al  Loschi  del  29  settembre 
[1390)  presso  Schio,  Sulla  vita  e  sugli  scritti  di  Antonio  Loschi^  p.  157.  I  nomi 
li  sei  sono  dati  dal  Moreni.  'SeWinvect.  in  A.  Luschitm^  XXX,  del  Salutato. 

3  Questo  tratto  è  raccontato  dal  Manetti  neiropera  inedita  De  illustrihus 
ìongaevis  sulla  fede  di  una  lettera  del  Salutato.  Mehus  1.  e.  p.  289.  Della  morte 
Iella  moglie  il  Salutato  parla  neir  epist.  16,  ed.  Mehus.  Questa  è  la  filosofia  delle 
me  lettere  consolatorie.  Cfr.  epist,  1,  2,  4,  ed.  Mehus.  Pìeria  mori  nel  1396. 

^  La  Glossa  marginale  ai  suo  esemplare  delle  lettere  di  Seneca  presso  il  Dan- 
lini,  Bibl.  Leopold,  Laurent.  ^  T.  I,  p.  466. 
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E  COBI  egli  era  anche  ciò  che  saol  dirsi  un  carattere  politico» 
y  '  Egli  fu  il  primo,  che  mise  a  profitto  nella  vita  politica  la  sapienza 
v^  \  dell'  antichità.  Come  dapprima  assai  spesso  gli  ecclesiastici  avevano 
avuto  al  tempo  stesso  T  amministraz^ne  dello  Stato  ed  avevano 
portato  negli  affari  la  cultura  prevalente  della  Chiesa,  cosi,  a  co- 
minciare  dal  Salutato,  questa  parte  venne  alle  mani  dei  dotti  e 
degli  Umanisti.  Con  la  sua  sapienza  e  col  suo  patriottismo  egli  no* 
bilitò  il  proprio  ufficio,  che,  sino  da  quando  l'assunse,  fu  quello  di 
un  notaio  al  tutto  esperio  delle  norme  della  cancelleria  ;  dalla  con- 
dizione di  servo  dei  Priori  egli  si  sollevò  al  rango  di  uomo  di  Stato, 
ed  ora  il  titolo  di   cancelliere  della  Repubblica  ebbe  un  signifi* 
cato  al  tutto  nuovo.  L'elevatezza  delle  sue  aspirazioni  e  una  grande 
passione  per  la  musica  non  impedirono  al  Salutato  di  attendere  eoa 
diligenza  al  disbrigo  degli  affari  quotidiani,  perchè,  come  egli  stesso 
una  volta  si  espresse,  gli  stava  sempre  presente  la  grandiosa  maestà 
della  patria,  che  gli  faceva  parer  grandi  anche  le  cose  piccole  a 
le  più  comuni.  Forse  fu  appunto  la  moltitudine  delle   minute  sue 
occupazioni  quella,  che  lo  salvò  da  quell'  entusiasmo  esagerato  per 
r  antichità,  nel  quale  il  Petrarca  avea  creduto  consistere  tutta  la 
sapienza  di  stato.  Il  sentimento  della  libertà  che  lo  animava,  non 
era  vago  ed  indeterminato,  ma  si  legava  in  tutto  e  per  tutto  con  la 
patria  sua,  con  Firenze,  e  divampò  in  vero  entusiasmo  in  virtù  dei 
destini  della  medesima. 

Fu  appunto  nei  primi  anni  della  sua  amministrazione  che  cadda 
quella  guerra  triennale,  che  si  accese  tra  la  repubblica  di  Firenia 
e  il'  papa  Gregorio  XI.  Fu  una  guerra  devastatrice,  combattuta  eoa 
armi  straniere  e  segnalata  non  per  grandi  battaglie,  ma  per  perfi-\. 
die  e  tradimenti.  Per  la  Repubblica  fiorentina  trattavasi  del  sommo  dei^ 
beni,  della  sua  indipendenza.  Essa  spiegò  allora  due  bandiere;  quella 
del  comune  e  quella,  su  cui  a  lettere  d' oro  era  scritta  la  parola  li- 
bertà.^ In  nome  di  questa  la  Repubblica  cercava  di  riunire  le  citti 
dello  _stato  del  Papa  in  una  lega  ghJbellina^lajjialfìT-^soniejLlfig^ 
santa  »,  disdiceva  con  giuramento,  in  nome  della  libertà,  l'obbedienza 
al  ^apo  della  Chiesa.*  Allora  il  cancelliere  dello  Stato  ebbeìSSRóa 
fare:  in  nome  degliÒtto,  che  reggevano  la  cosa  pubblica,  egli  tenne 
un  attivo  commercio  epistolare  con  le  città  confederate,  coi  capi 


1  S.  Antoninus,  Chronicon,  P.  IIL  Ut.  XXII,  cap.  9.  §.  1. 

«  Cfr.  il  Papencopdt,  Geschichte  der  Ssadt  Rom  im  MiUelaUer^  p.  438,  dof» 
per  verità  lo  stato  delle  cose  dal  lato  romano  vien  dipinto  in  modo  diverso,  cbe 
dal  lato  fiorentino. 
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degli  eserciti  e  coi  fautori  della  Repubblica.  Nella  sua  penna  vi  era 
ima  grande  forza  morale  di  persuasione,  alla  quale  stava  aperto  un 
campo  assai  vasto,  dovendo  agire  con  tante  teste  e  tanti  pensieri. 
Un  grande  concetto  lo  animava  :  la  sua  città,  il  suo  popolo,  «  il  quale 
odia  e  detesta  presso  di  so  la  tirannia,  ed  è  sempre  pronto  a  difen- 
dere secondo  sua  forze  la  libertà  altrui  ».  D'altra  parte  egli  nutriva 
un  giusto  odio  contro  il  nemico,  n^in  of\t\  ^y(>^  f>9p(*f^pi^,n  ^\j}n  da 
guando  aveva  servito  la  Curia  avignonese.   Le  macchinazioni .  di 
questa  furono  sventate  sollevando  i  partiti  popolari  nello  stato  della 
Chiesa,  e  alle  sue  censure  e  scomuniche  il  cancelliere  rispose  con 
grande  energia  di  linguaggio.  Egli  cerca  dapprima  di  difendere  la 
Repubblica  dal  rimprovero  di  combattere  contro  la  santa  Chiesa: 
essa  non  vuole,  dice  egli,  se  non  tutelare  la  propria  libertà  e  cacciar 
lo  straniero,  che  il  Papa^  q.  danno  d'Italia.  ha^tù(un§iteLncLi>^®se. 
Ma  al  tempo  stesso  egli  non  si  perita  di  dire  acerbe  verità,  che 
dovevano  creare  tra  lui  e  il  Papato  un  dissidio  eterno  ed  implaca- )C 
bile.  Con  la  Chiesa,  dice  una  delle  sue  lettere,  non  è  da  pensare 
a  veruna  pace  durevole,  <  poiché  il  suo  capo  può,  e,  lo  dico  con 
tutto  il  rispetto,  suole  di  proprio  arbitrio  disdire  accordi,  rompere 
trattati,  sciogliere  giuramenti  e  cosi  via  ».  Il  Papa  confida  nelle/ 
discordie  inteme  della  città  di  Firenze;  ma  quanto  più  stringe  il  peri- j 
colo,  tanto  più  presto  queste  discordie  cesseranno,  e  tutti  i  fiorentini  ) 
luarceranno  come  un  uomo  solo  contro  il  nemico.^  —  €  Noi  sap- 
piamo che  la  Chiesa  è  molto  potente  e  sappiamo  pure  che  il  Papa  ò 
&Tido  di  vendetta  e  non  pensa  che  alla  rovina  d' Italia.  Ma  Iddio  di- 
sperde i  consigli  deir  iniquità  e  li  fa  ricadere  sul  capo  di  quelli,  che 
li  inventarono.  —  E  a  noi  è  più  cara  una  assoluta  libertà,  perchò 
circondata  di  pericoin  che  nonjfna  fiy.i^sf^  s^rvi^i>    f^ìa  pur  quanto 
si  voglia  potente  e  minacci  a  sua  posta  il  nemico  :  noi  contrapporremo 
^  forza  alla  forza  e  mostreremo  che  la  libertà  di  Firenze  può  benis- 
simo essere  minacciata,  ma  non  così  facilmente  distrutta.  E  all'ul- 
timo tutto  questo,  poiché  sta  al  di  sopra  delle  forze  dell'uomo,  noi 
lo  rimettiamo  nelle  mani  di  Dio.  Egli  giudicherà  la  causa  del  suo 
popolo  e  nella  sua  misericordia  tutelerà  la  nostra  libertà  e  quella 
'lei  nostri  nepoti.*  » 

Una  volta  il  Petrarca  aveva  applaudito  all'impresa  di  Cola  di 
Hìenzo  e  s'era  rivolto  dalla  lontana  Avignone  al  popolo  di  Roma 


'  Dalla  sua  lettera  a  Frane.  Guinigi,  legato  di  Lucca,  presso   il   Comiani,  / 
*wli  della  Ietterai,  ital.  T.  1,  p.  107. 
*  Epist.  n,  2,  ed.  Rigacci. 
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con  calde,  ma  impotenti  parole.  Ora  era  il  cancelliere  della  yicina 
Repubblica,  e  precisamente  di  una  repubblica  armata,  che ,  in  nome 
del  suo  governo ,  chiamava  alla  rivolta  Roma  e  le  altre  città  del 
territorio  papale  ed  eccitava  l'Italia  alla  concordia  ed  alla  libortà. 
Dio,  così  scriveva  egli  ai  romani,  ebbe  finalmente  pietà  dell'op- 
pressa Italia,  che  geme  sotto  il  giogo  di  una  detestabile  schiavitù. 
Si  sollevi  essa  dovunque,  invochi  la  ^libertà  e  sappia  conquistarla 
con  le  armi.  In  questa  impresa  il  primo  posto  spetta  ai  romani, 
come  fondatori  delle  pubbliche  libertà,  in  nome  delle  quali  una 
volta  fu  rovesciata  la  tirannide  regia  e  quella  dei  Decemviri.  Essi 
non  debbono  lasciarsi  ingannare  dai   preti,  che  vorrebbero  p€^ 
suaderlì  a  tener  ferma  la  signoria  sacerdotale.  Essi  non  debbono 
starsene  più  a  lungo  spettatori  inerti  dello  strazio  che  si  fa  della 
povera  Italia,  che  pur  dovrebbe  imperare  alle  altre    nazioni,  né 
tollerare  più  a  lungo  le  scoiTerie  dei  barbari  nel  Lazio  deserto  e 
le  ruberie  dei  Francesi  in  Italia,  che  pur  vorrebbero  sottomettere. 
—  Queste  furono  parole,  che  attirarono  su  Firenze  la  scomunica 
e  r  interdetto:  gli  averi  e  le 'persone  dei  fiorentini  furono  dichia- 
rati fuor  della  legge  e  tutti  i  fiorentini  furono  banditi  da  Avignone. 
Frattanto  i  romani  respinsero  con  orrore  l'invito  a  porsi  alla  testa 
della  lega  per  la  liberazione  d'Italia.  E  quando,  pochi  anni  dopo, 
essi  stessi  invitarono  a  formare  una  lega  identica,  Firenze  era  og- 
gimai  troppo  stanca  e  spossata,  per  continuare  vigorosamente  la 
Jotta.i 

Tali  sentimenti ,  i  quali  in  realtà  attestavano  che  «  l'antico  va- 
lore »  non  era  ancor  morto  negli  italiani ,  non  appariscono  qua  e 
là  in  singoli  passi  delle  lettere  del  Salutato,  ma  traspirano  da  tutte, 
^me  palpito  ed  aspirazione  abituale  deUa  sua  vita.  Al  tempo  del 
grande  Scisma  egli  si  fa  innanzi  con   un  altro  scritto  patriottico, 
che,  uscendo  dal  cuore  indignato  di  un  acuto  pensatore  e  redatto 
in  nome  di  una  potente  repubblica,  si  lascia  addietro  di  gran  lunga 
^J^  declamazioni  del  Petrarca  e  le  sterili   querimonie  dei  monaci.* 
I    L'abuso  scandaloso  che  si  faceva  di  ogni  cosa  sacra,  fu  appunto 
/     quello  che  provocava  sempre  più  il  suo  sdegno.  E  per  tal  modo  non 

'  Gli  scritti  fiorentini  del  6  gennaio  e  del  1  febbraio  1376  e'  gli  altri  accennati 
dal  Gregorovius,  Geschichte  de  Stadi  Rom  im  Mtttelalter,  voi  VI,  pag.  455-457, 
sono  senza  dubbio  opera  del  Salutato.  Quello  del  27  maggio  1380  nel  Paradito 
degli  Alberti  voi.  I,  P.  I,  p.  302  passa  senz'altro  sotto  il  suo  nome. 

3  Epist.  I,  9  ai  cardinali  francesi  ;  in  senso  identico  1, 10  al  Cardinale  Corsini. 
e  I,  51  ed.  Rigacci  al  Margravio  lodoco  di  Brandeburgo  e  di  Moravia  del  20 
agosto  1397. 
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sarà  meraviglia  che  cercasse  sfogarlo  non  solo  nella  sua  qualità  di 
cancelliere  dello  Stato,  ma  ogni  qual  volta  gli  accadeva  di  discor- 
rere  della  Curia.  In  questi  casi  Tira  e  il  sarcasmo  gli  scorrevano 
quasi  naturalmente  nella  penna.  Nò  si  dirà  che  egli  si  acconten- 
tasse semplicemente  di  scherzare,  quando,  ad  esempio,  ironicamente 
chianm.j(-JK^erabile  in  Cristo  padre  »  il  giovane  suo  protetto  Llo- 
nardcT  Brunp  che  era  andato  a  Roma  per  cercarvi  un  posto  nella 
CuriaY**Cfa  il  sangue  ghibgllijio  che  ribolliva  nelle  sue  vene.  A  lui 
non  bastava  il  cuore,  come  al  Petrarca,  di  deplorare  il  guasto  della 
Chiesa  e  di  stringere  la  mano  ad  ogni  prelato  ;  la  tempra  ferrea  del 
suo  carattere  non  glielo  permetteva. 

Ricorderemo  ancora  un  altro  scritto  dandole  polemica,  che  lo 
sdegno  patriottico  fece  uscire  dalla  penna  del  cancelliere,  quando 
«gli  aveva  già  oltrepassato  il  suo  72^  anno  di  età.  Sino  a  quel  tempo 
egli  non  si  era  mai  abbassato  ftd  jnvfìttivfì  letterarie,  né  aveva  mai 
assalito  nessuno:  ora  scriveva  in  proprio  nome,  non  in  quello  della 
Repubblica.  Ma  T  offesa  era  fatta  alla  sua  Firenze  ed  egli  ^ott^pe^^ 
teva  lasciarla  senza  risposta.  L'attacco  veniva  da  parte  drf  Visconti . 
di  Milano.  Quasi  come  preludio  della  lotta,  era  comparso^tnrTJpù- 
scòlo,  nei  quale  era  manifesta  la  tendenza  a  sollevare  contro  la  Re- 
pubblica i  €  sudditi  dei  fiorentini  »,  come  se  essi  aspettassero  già 
l^esercìto^  milanese  per  scuotere  il  giogo  della  servitù.  Il  Salutato 
sapeva  veoa- cei!^zza  che  T  autore  di  quello  scritto  era  il  giovane 
poeta  /LoschLx^l  quale  egli  aveva  accordato  la  sua  protezione  e  la 
sua  amtei2Ta  in  Firenze  e  che  ora  stava  al  servizio  del  Visconti^ 
Egli  aveva  accusato  i  fiorentini  di  vanità  e  di  stupido  accecamento,^ 
aveva  messo  in  ridicolo  la  loro  pretesa  di  derivare  dagli  antichi  j 
romani ,  pretesa  che  il  Salutato  accarezzava  in  modo  speciale ,  ed  / 
aveva  annunciato  che  la  orgogliosa  Repubblica  sarebbe  stata  domata  ■ 
con  grande  soddisfazione  di  tutta  l'umanità.  Tutto  ciò  indispettì  il  ' 
vecchio  cancelliere.  Egli  finse  di  ignorare  il  nome  del  libellista  per 
potersi  scagliare  contro  di  lui  più  liberamente,  per  dargli  ogni  sorta 
di  titoli  ingiuriosi,  chiamandolo  rana  sdentata,  servo  abbiettissimo, 
vile  bestiaccia,  e  per  rinfacciargli  la  sua  stolta  e  impudente  loqua-, 
cita,  presso  a  poco  [come  soleva  fare  nelle  sue  invettive  il  Petrarca./ 
Poi  si  pose  a  confutare  periodo  per  periodo  il  suo  scritto,  con  una 
certa  prolissità,  per  vero,  quale  ò  propria  dei  vecchi,  ma  con  parole 
di  amore  vivissimo  per  la  città,  il  cui  onore  era*  stato  offeso.  E  con 
quanto  ardore  celebrava  la  magnificenza  delle  sue  chiese,  de' suoi 

1  Epist  I,  1,  ed.  Rigaccì. 
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palazzi,  de' suoi  portici,  delle  sue  piazze,  la  ricchezza  e  la  coltora 
della  sua  popolazione  e  i  nomi  gloriosi  del  suo  Dante,  del  suo  Pe- 
trarca, del  suo  Boccaccio  1  E  con  quale  dottrina  non  sostenne  egli 

^hHbndazione  df^renze  per  opera  dei  romani,  già  creduta  da  Dante 
e  di  cui  andava  superbo  ogni  fiorentino!  Perfino  nel  suo  epitaffio 
si  annovera  tra' suoi  meriti  principali  quello  di  aver  ricacciato  ia 
gola  al  Loschi  le  sue  contumelie.^ 

^  L'attività  politico-letteraria  del  Salutato  manifestossi  in  modo 
principale  nelle  quasi  innumerevoli  lettere  ufficiali  e  semi-ufficiali, 
che  dalla  sua  cancelleria  partirono  in  tutte  le  direzioni  d'Italia 
ed  anche  d'oltr'alpe.  Il  suo  modello  preferito  nello  stile  gonfio, 
ampolloso  e  figurato  sembrano  essere  state  le  lettere  di  Pier  delle 
Vigne,  che  fu  il  primo  ad  introdurre  nei  documenti  politici  un  tone 
appassionato  e  i  lenocini  della  rettorica.  Ma  il  Salutato  vi  aggiunse 
le  allusioni  e  le  citazioni  classiche,  lo  stile  epistolare  di  Seneca  e 
del  Petrarca.  Cicerone,  le  cui  lettere  egli  fu  il  primo  ad  introdurre 
nella  letteratura,  non  ha  esercitato  quasi  veruna  influenza  sul  suo 
modo  di  scrivere.  Ma  fu  appunto  il  tono  elevato,  e  spesso  anche 
gonfio,  che  procurò  alle  lettere  del  Salutato  una  popolarità,  che  per 
solito  non  hanno  simili  documenti  ufficiali  Esse  erano  lette  e  co- 
piate, ammirando  la  nuova  maniera  di  circondare  gli  affari  politici 
di  tutto  lo  splendore  dell'  eloquenza.^  Assai  presto  esse  diventarono 


1  Neir  epitaffio  sta  scrìtto  :  patriae  jus  fasque  tuetur  Et  cynid  calamo  ^ 
rimit  convicia  Li f sci.  —  Salutati  Invectiva  in  Ant.  Luschttm  (ed.  Mor«ii)Flo- 
rent  1826.  Per  mezzo  della  lettera  al  cancelliere  Pietro  Turco  deir  11  settembre, 
nella  quale  il  Salutato  dice  che  nel  febbraio  egli  entrava  nel  suo  73^  anao  di  t^ 
resta  definitivamente  provato  che  V  Invettiva  fu  scritta  Y  anno  1403  (p.  xliv).  0 
libello  del  Loschi  non  è  stampato  a  parte,  ma  è  inserito  periodo  per  periodo  nello 
scritto  del  Salutato  e  fu  conservato  anche  nel  Catal.  codd,  lai.  del  Bandiai,  t  IH 
p.  561.  Anche  la  risposta  di  Gino  Rìnuccini,  che  si  conserva  soltanto  nella  trado' 
zione  italiana  e  che  rivela  nell'autore  un  uomo  della  vecchia  scuola,  è  stampita 
nell'edizione  del  Moreni  a  pag.  19d  e  segg.  Sembra  contemporanea  allo  scritto  d^l 
Salutato,  poiché  né  questo  fa  menzione  di  quella,  né  quella  di  questo. 

*  Lucas  de  Scarperia,  1.  e.  Manetti  ap.  il  Mehus.  1.  e.  p.  288:  epistolas  privatat 
et  publicas  paene  inflnitas  ita  egregie  dictavit,  ut  in  hoc  epistolari  genere  fO^ 
consensii  omnium  regnare  dioeretur.  Dell* edizione  di  alcune  lettere  scelte  fiitU 
dal  Rigacci  s'è  giÀ  parlato.  Quella  curata  dal  Mehus  {Coludi  P.  Salutati  Epi' 
stolae  ree.  Mehus,  Pars.  I,  Florent  1741,  Typis  P.  C.  Viviani)  sembra  essere  di- 
venuta rarissima  in  causa  degP  intrighi  dell*  editore  Rigacci.  che  si  guastò  coi 
Mehus.  Essa  doveva  comporsi  di  cinque  volumi,  ma  non  comparve  che  il  pivoo, 
nel  quale  si  contengono  trent'una  lettere.  È  notevole  la  circostanza,  che  il  Mehu» 
medesimo  fu  il  primo  a  condannare  alla  dimenticanza  la  sua  propria  edixiooe. 
Nella  Vita  Ambros.  Travers.,  p.  304  egli  parla  deìViUustris  anonymus  e  dell'^^ 
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pel  cojnmercio  epistolare  degli  Stati  italiani  ciò  che  presso  le  altre 
nazioni  erano  i  formulari,  Tale  a  dire  il  modello  di  un  nuovo 
stile  cancelleresco  adomo  dei  fiori  dell'eloquenza  e  di  sentenze  filo- 
sofiche. Le  forme  della  diplomazia  in  generale  mutarono.  L'invio  di 
legati  subentrò  al  commercio  epistolare  e  in  esso,  accanto  allo  stile 
elegante,  divenne  di  moda  la  cortesia  fiorentina.  Sino  dai  primi  anni 
del  secolo  15°  tanto  le  Repubbliche,  quanto  i  principi  d'Italia  sen- 
tirono il  bisogno  di  avere  dei  cancellieri  di  Stato  notevoli  per  dot- 
trina e  valenti  nella  stilistica.  Così  anche  a  Venezia,  a  Genova,  a  Siena, 
a  Napoli  ed  a  Milano  e  perfino  alla  Curia  romana  i  più  celebri 
Umanisti  trovarono  stabile  impiego  e  spesso  anche  ricchi  emolumenti, 
che  li  compensarono  dello  scarso  favore  incontrato  presso  le  uni- 
Tersità.  E  tanto  in  letteratura,  che  in  politica  è  di  somma  impor- 
tanza il  fatto  che,  oltre  alla  gloria  letteraria,  si  sia  aperto  ad  essi 
xin  campo  di  attività  nella  vita  pubblica. 

Certo  che  l'arte  del  persuadere  è  stata  sempre  anche  quella 
M'ingannare,  e  di  ciò  era  convinto  anche  il  Salutato.  «  Per  ingan- 
nare, che  cosa  può  esservi  di  più  efficace  di  una  dolcezza  studiata    l 
«d  artificiale?  Qual  cosa  è  più   grata  e  piacevole  di  un  modo  di    ' 
i^'onare  acconcio  e  limato?  Qual  cosa  alletta  lo  spirito  umano, 
lo  commove  e  lo  .soggioga  di  più  di  un  discorso  soave  e  pieno  di       C  y 
tifici  »?i  Ciò, non  ostante  non  può  dirsi  che  il  Salutata^. slatail----K 
padre  della  politica  menzognera^  più  di  ^anto^cento^nni^ii^Jar^^      ,. 
«ia  stato  ^y  Mrl.fihÌfìY^l^S  ^^fì  gU  sufìGfìsafì  nello   stesso  „ufficiar-Sol- 


^itmirmus  editor  dell*  altra  (è  il  Lami),  senza  ricordare  con  una  sola  parola  la 
propria.  Ma  ambedue  le  edizioni  contengono  lettere  diverse,  cosicché  nessuna  rende 
inutile  T altra.  Soltanto  le  episU  27  e  30  dell*  edizione  del  Mehus  trovansi  anche  in 
"<riella  del  Ricacci.  Dopo  molte  ricerche  fatte  presso  le  biblioteche  tedesche  mag- 
giori, mi  venne  fatto  di  ottenere  finalmente  T  edizione  del  Mehus  dalla  biblioteca 
comunale  di  Amburgo.  Una  edizione  completa  delle  lettere  e  delle  opere  del  Sa- 
lutato è  un  obbligo  d*  onore,  che  incombe  agli  eruditi  fiorentini  pur  tanto  attivi  e 
animati  da  sensi  patriottici.  Cfr.  il  Mazzucchelli  alle  Vite  del  Villani,  p.  23,  not.  7 
«  p.  77,  not  50.  Raccolte  minori  di  lettere  trovansi  presso  il  Pez,  Thesaurìts  Anecd. 
'>^^mM,  T.  V,  P.  in,  nella  Misceli,  del  Baluzio,  Lib.  IV,  p.  510,  511,  516,  nelle 
^pintolae  principimi  ecc.  (ed.  ab.  Hier.  Donzelino)  Venet.  1574,  p.  208,  presso 
^ilartens  et  Durand,  Veti,  script,  ampliss.  Collect.  T.  Ili,  e.  903,  nella  Bibliothèque 
de  Vècole  des  chartes^  XL  Amtée  1879,  p.  536  e  segg.;  alcuni  scritti  italiani  nelle 
^^missiovìi  di  Rinaldo  degli  Alhizzi^  voi.  I,  dal  1399  in  poi.  Intorno  alle  rao- 
^Ite  manoscritte  v.  il  Lami,  Catal.  bibl.  Riccard.,  p.  135,  136,  191,  Mehus,  Vita 
-Amhros.  Travers.^  p.  305,  Bandini,  Bihl.  Leop.  iMurent.  T.  I,  p.  429,  Tàbulae 
^^odd.  msc.  bihl.  Vindob. ,  voi.  II,  p.  202.  II  Lami,  1.  e.  p.  141  ricorda  anche  una 
4r#  dictaniinis  s.  de  conscribendis  epistolisy  che  si  attribuisce  al  Salutato. 
*  Presso  il  Pez,  1.  e.  p.  80. 
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tanto  il  primo  ebbe  il  vantaggio,  che  il  sistema  d'ingannare  coi 
belle  parole  fosse  ancor  nuovo,  e  che  «  la  dignità  dell'eloquenza 
la  gravità  delle  sentenze  e  la  maestà  dello  stile,  che  si  ammiravam 
nelle  sue  lettere,  non  fossero  state  se  non  assai  poco  messe  ali 
prova  e  quindi  avessero  una  maggiore  efScacia  ».  E  assai  volentier 
si  ripeteva  un  detto,  che  fu  attribuito  a  Giangaleazzo  Visconti,  ti 
ranno  di  Milano,  che,  cioè,  «il  Salutato  co' suoi  scritti  gli  avess 
nociuto  più  di  mille  cavalieri  fiorentini  >A 

xf^c^-  veramente  splendido.  Egli  era  morto  il  4  maggio  d^  1406^ vecchii 


La  Repubblica  rimeritò  i  servigi  del  grande  canc^ìtìereJin  modi 
amente  splendido.  Egli  era  morto  il  4  maggio  d^  1406/vecchi 
\^}'\\:^     ancora  di  76  anni,  egli  era  stato  assiduo  al  proprioiiiido  sino  agi 
T- ^  'C^       ultimi  giorni  della  sua  vita.  Il  giorno  seguente  la  salma  di  lui  fi 
^'vN^  esposta  pubblicamente  nella  piazza  dei  Peruzzi.  La  circondavano: 

magistrati  più  illustri  della  città,  i  Priori  ed  il  Gonfaloniere  deli^ 
giustizia,  e  dopo  essi  i  dottori  dello  Studio  fiorentino,  il  fiore  dei 
cittadini  e  dei  letterati  e  una  grande  moltitudine  di  popolo.  Viviano 
Neri  de'  Franchi,  notaio  delle  Riformagioni  e  quindi  collega  del- 
l'estinto,  si  fece  innanzi  e  tenne  un  discorso  in  sua  lode,  poi,  pei 
decreto  dei  Priori  e  del  Gonfaloniere,  gli  cinse  il  capo  dell'acro 
^deipfifiti.  Le  bandiere  e  le  insegne  del  comune  e  delle  singolfl 
corporazioni  furono  abbassate  su  lui.  Il  sarcofago  fu  costrutto  in 
S.  Liparata,^  e  a  spese  del  comune  gli  si  innalzò  (^uivi  stesso  un  mo* 
.  numento  in  marmo.  Ai  cittadini  poi  fu  ingiunto  di  non  chiamarlo 
più  altrimenti,  che  col  nome  di  Coluccio  poeta,  e  tutti  convenivano, 
dice  il  cronista,  che  egli  meritava  veramente  un  tale  onore.^ 

L'attività  letteraria  del  Salutato  fuori  della  cancelleria  di  Stato, 
paragonata  con  la  sua  attività  politica,  appare  minore,  ma  baste- 
rebbe da  sola  a  richiamar  sopra  di  lui  la  nostra  attenzione.  Sven- 
turatamente, di  essa  non  restano  che  poche  e  sparse  testimonianze. 
V  Di  lui  si  conosce  un  sonetto  di  genere  petrarchesco,  diretto  ad  una 
vA  madonna  Elena;  ma  non  è  certamente  il  solo  ch'egli  abbia  scritta* 
Si  parla  altresì  di  otto  Egloghe,  modellate  anch'esse  su  quelle  del 
Petrarca,  e  di  una  elegìa  consolatoria  a  Fillide.  ^  Probabilmente 

1  Questa  espressione  è  di  Enea  Silvio,  Europa,  cap.  54:  Pii  II,  Comment^^- 

^  Cosi  il  popolo  chiamava  allora  la  celebre  cattedrale  di  S.  Maria  del  Fiore. 

3  Giusta  il  Priorista  (elenco  dei  Priori)  di  quel  Viviano  (Gioviano)  Ntfi  » 
giusta  il  Chronicon  di  Luca  da  Scarperia  presso  il  Rigacci,  1.  e.  xiv,  xv,  xxi  » 
pi*esso  il  Mehus.  Prc^efat.  ad  Ejìist,  p.  lxxvi.  Una  breve  notizia  bibliografica  suck> 
presso  il  Valentinelli,  Bibl  ms.  ad  S.  Marci,  VeiieL,  T.  IV,  p.  202.  Buoninsegni. 
Hist.  Florent.  p.  798. 

^  Stampato  nel  Paradiso  degli  Alberti  Voi.  I,  P.  II,  p.  320. 

5  Filippo  ViUani,  ed.  Galletti,  p.  19. 
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furono  lavori  giovanili,  la  cui  perdita,  secondo  altri  saggi  de'  suoi 
esametri ,  non  è  da  rimpiangere.^  A'  suoi  giovani  anni  appartiene 
anche  un  poema  epico  suUa  guerra  di  Pirro  contro  i  Romani,  che 
evidentemente  gli  fu  inspirato  dall'  Africa  del  Petrarca.  Pare  però 
eh'  egli  non  ne  abbia  fatto  se  non  il  disegno  generale  o  poco  più, 
e  certamente  non  fu  mai  pubblicato.  Lo  scritto  De  fato  et  fortuna 
era  una  poesia  filosofica  in  esametri,  tendente,  più  che  tutto,  a 
combattere  le  boriose  sofisticherie  degli  astrologi.  Ma  in  essa  vi 
erano  tratti  di  carattere  talmente  pagano,  che  il  domenicano  Gio- 
vanni di  Domenico  vi  contrappose  il  suo  Ltccula  noctis,^  Fra  i 
trattati  propriamente  detti,  ai  quali  quella  poesia  costituisce  come 
un  passaggio,  sembra  che  abbia  avuto  maggior  diffusione  quello 

;  De  Religione  et  fuga  saeculi.  Il  cancelliere  aveva  visitato  una  volta 
il  chiostro  dei  Camaldolesi  di  S.  Maria  degli  Angioli  in  Firenze, 
nel  quale  allora  vi  erano  degli  amatori  della  nuova  eloquenza,  come 
presso  gli  agostiniani  di  Santo  Spirito;  quivi  egli  avea  promesso 
al  frate  Girolamo  da  Uzano  uno  scritto,  che  servisse  a  confermarlo 
nell'amore  della  vita  claustrale.  Per  ciò  s' è  attribuito  a  lui  un  tale 
scritto,  del  quale  Filippo  Villani  dice,  che  è  tale  da  far  piacere  a 
più  d'uno  la  vita  solitaria  e  religiosa.  Forse,  al  pari  dello  scritto 
del  Petrarca  «  Dell'ozio  dei  religiosi  »,  esso  contiene  piuttosto  un 

f  invito  alla  contemplazione  solitaria  dei  poeti,  che  non  un  eccitamento 
alla  penitenza  e  alla  mortificazione  degli  anacoreti.^  Altri  trattati 
filosofici,  come  quello  De  Verecundia  e  l'altro  sulle  fatiche  d'Er- 
cole, che  dà  ad  esse  una  interpretazione  allegorica,  non  sono  noti 
se  non  di  nome  o  poco  più.^  La  causa  che  fece  andare  in  dimenti- 
canza tutte  queste  cose,  è  evidente:  esse  non  rispondevano  più  alle 
cresciute  esigenze  del  gusto  e  alle  forme  perfezionate  dello  stile,  e 
furono  superate  da  una  letteratura  più  progredita. 

1  Cfr.  la  lunga  ed  insipida  poesìa  presso  lo  Zacharias,  Iter  litt,  p.  338. 

<  Della  poesia  del  Salutato  è  stato  stampato  un  brano  nei  Carmina  ili.  poeU 
Ital.  T.  Vni,  p.  293.  Cfr.  Bandini,  Catal  codd.  lat  T.  II,  p.  614.  Quando  il  Salvi 
pubblicò  la  Regola  del  governo  di  cura  familiare  di  Giov.  di  Domenico  (Firenze 
1860),  egli  aveva  cercato  indamo  nelle  biblioteche  il  Lucula  noctis.  Più  tardi  esso 
è  stato  trovato  da  Anziani  nella  Laurenziana.  Cfr.  Janitschek,  Die  Gesellschaft 
der  Renaissance  in  Italien  und  die  Kunst;  Stuttg.  1879,  p.  105.  L*essere  quello 
scritto  dedicato  con  cortesi  parole  al  Salutato  non  esclude,  che  il  suo  contenuto 
tenda  a  combattere  lui  e  le  dottrine  pagane.  Appunto  presso  i  monaci  s' incontrano 
non  di  rado  simili  monitori  redatti  in  tono  della  più  melliflua  unzione. 

3  Lamius,  Catal.  bibl.  Riccard,  p.  135.  Bandini  1.  e.  p.  602.  Fil.  Villani,  ed. 
Galletti,  p.  19. 

*  Un  elenco  delle  opere  del  Salutato  trovasi  in  principio  deiredizione  delle 
lettere  del  Rigacci,  p.  XXXIV,  e  in  quella  del  Mehus,  p.  LXXVIII. 
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Per  quanto  fosse  grande  la  reputazione  personale,  di  cni  goderà 
il  Salutato,  egli  fu  tuttavia  più  volte  costretto  a  prendere  le  difese 
degli  studi  suoi  prediletti,  la  lettura  dei  poeti  antichi,  la  poesia  e 
la  rettorica,  stimata  allora  affine  con  questa,  contro  gli  attacchi 
fanatici,  che  partivano  per  lo  più  dai  monaci.  Ancora  negli  ultimi 
anni  della  sua  vita  egli  ebbe  a  sostenere  una  polemica  col  camal- 
dolese Giovanni  da  San  Miniato,  col  quale  aveva  avuto  firequenti 
dispute  e  scambiato  alcuni  scritti  su  tali   questioni.  ^  Il  monaco 
aveva  sconsigliato  il*  giovane  Agnolo  de*  Corbinelli,  che  il  Salutato 
teneva  in  conto  di  figlio,  dallo  studio  dei  poeti  pagani,  richiaman- 
dolo invece  al  culto  delle  opere  ecclesiastiche.  Egli  aveva  dichiarato 
futili  vanità  tutte  le  eleganze  dei  poeti  antichi,  affermando  che 
in  bocca  ad  un  cristiano  erano  quasi  bestemmie  da  idolatri  e  gua- 
stavano i  buoni  costumi,  come  una  vera  peste,  e  simili.  Il  vecchio 
cancelliere  die'  di  piglio  alla  penna  e  scrisse  in  difesa  di  quelli 
l'ultimo  de'  suoi  lavori  letterari.  Egli  invita  a  sfida  formale  il  teologo, 
dimostrando  che  anche  la  Sacra  Scrittura  si  serve  di  forme  allego- 
riche, al  pari  della  poesia,  e  che  il  senso  simbolico  degli  antichi 
poeti  s'accorda  maravigliosamente  con  le  verità  teologiche  e  che 
anzi  la  Bibbia  stessa  contiene,  al  pari  di  quelli,  trattati  osceni  e 
riprovevoli.  ^  Queste  sono  dottrine,  che  una  volta  erano  stat^  so- 
stenute anche  nel  convento  di  Santo  Spirito.  Una  sfida  cosi  ardita 
non  era  mai  stata  tentata  nemmeno  dal  Petrarca  e  dal  Boccaccio, 
i  quali  si  erano  limitati  a  star  semplicemente  sulla  difensiva  in 
favore  della  poesia  e  degli  antichi  poeti.  Tuttavia  la  Chiesa  non 
molestò  mai  il  Salutato:  egli  era  protetto  dallo  spirito  ghibellino 
della  sua  Repubblica. 

Al  pari  del  Petrarca,  anche  il  Salutato  ci  appare  come  un  dili- 
gente raccoglitore  di  libri,  occupato  incessantemente  ad  accrescere 


1  Salutatus,  Epist.  26,  ed.  Mehus,  dalla  quale  io  nel  libro  T*  riporteivi  alw 
cose  dirette  allo  stesso  Giovanni;  essa  è  al  tempo  stesso  una  difesa  della  poesia 
e  un  attacco  contro  ralterigia  dei  monaci.  Giovanni  rispose  con  lo  scritto  lo^ 
zionato  dal  ACttarelli,  Bibl.  codd.  ms.  S.  Michaclis  Venet.  p.  537. 

*  Dello  scritto  di  frate  Giovanni  e  di  quello  del  Salutato  il  Mehus  diede  od 
estratto  nella  Vita  Amhros.  Travcì^s.^  p.  292.  In  questa,  come  anche  pr«3<'  ^ 
Bandini,  Catal  codd.  lat.  T.  IH,  p.  560,  lo  scritto  del  Salutato  portai  la  data  »tì 
25  gennaio  1406  (secondo  lo  stile  fiorentino,  quindi  1405).  L'edizione  E^^^ 
del  Salutato  al  reverendo  B.  Giovanni  Dassaminiato  (!)  tradotta  di  latino  da 
Niccolò  Castellani  (ed.  Stolfi),  Bologna  1867,  non  porta  che  la  traduziona  italian*- 
—  Se  il  Salutato  abbia  scritto  anche  una  apologia  del  Petrarca,  dietro  ÌD>ito  ri- 
cevuto, ci  è  ignoto  del  tutto.  Salutatus  Epist.  19,  ed.  Mehus.  Ma  Vepist,  23  di 
questa  edizione  è  una  apologia  di  Virgilio  contro  ai  suoi  detrattori. 
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e  completare  nella  sua  biblioteca  gli  scritti  degli  antichi  romani. 
Se  a  quello  giovò  la  sua  fama  per  stringere  rapporti  letterari  di 
ogni  specie,  a  questi  la  sua  posizione  ufficiale  aperse  molte  vie 
per  procacciarsi  libri  o  almeno  copie  di  essi.  Egli  stesso  si  con- 
fessa appassionato  pei  libri  e  dichiara  che,  lungi  dal  lasciarsene 
sfuggire  di  mano  qualcuno,  egli  sentiva  anzi  un  desiderio  insaziabile 
di  aumentare  la  propria  raccolta.  In  ciò  egli  non  conobbe  mai  mi- 
sura; tutti  gli  altri  beni  di  fortuna  egli  li  possedeva  come  pa- 
drone; dei  libri    era  schiavo.^  A  somiglianza  del  Petrarca,  egli 
soleva  spronare  i  suoi  amici  lontani  a  far  ricerca  di  classici  ancora 
sconosciuti,  e  specialmente  dei  libri  perduti  di  T.  Livio,  ed  anche 
di  Trogo  Pompeo,  eh'  egli  conosceva  da  Giustino,  o  di  un  Curzio 
completo.  ^  Ma,  al  pari  di  quello,  egli  dovette  rassegnarsi  a  subire 
pai^cchie  delusioni.  Per  un  certo  tempo  egli  sperò  di  poter  trovare 
Qn  Quintiliano  che  fosse  servibile,  e  che  anche  il  Petrarca  posse- 
deva in  forma  assai  incompleta,  ma  da  ultimo  dovette  rinunciare 
a  tale  speranza.  Una  volta  gli  fu  detto  con  grande  sicurezza,  che 
il  Gonzaga  di  Mantova  possedeva  gli  Annali  di  Ennio,  ma  essi  non 
videro  mai  la  luce.  ^  Il  genero  del  Petrarca  gli  scrisse  che  in  mano 
di  Giangaleazzo  Visconti  trovavasi,  fra  le  cose  lasciate  da  quello,  un 
libro  di  Varrone  De  mensuris  or  bis  tetTae^  di  scrittura  molto  antica 
«  con  figure  geometriche,  ma  non  s'  è  mai  trovato,  ed  anche  il 
Loschi  era  di  parere  che  fosse  il  libro  De  lingua  latina,  ^  Il  mar- 
gravio Jodoco  di  Moravia  gli  scrisse  di  aver  trovato  l'intero  T.  Livio 
«  che  avrebbe  avuto  cura  di  mandargliene  una  copia.   Il  Salutato 
fion  voleva  prestarvi  fede,  ma  poscia  udì  dal  cancelliere  dello  stesso, 
^he  in  realtà  in  un  convento  di  Benedettini  della  diocesi  di  Lubecca 
esisteva  un  Livio  completo  o  quasi  completo,  ma  in  una  scrittura 
^osi  antica,  che  nessuno  era  in  grado  di  leggerlo.  Il  Salutato  pregò 
istantemente  perchè  gli  fosse  inviato  il  manoscritto  e  sperava  di 
poterlo  decifrare.  Ma  poi  non  se  ne  parlò   più,  e  parecchie  altre 
"^olte  la  notizia  di  un  Livio  scoperto  ingannò  nel  nord  gli  amici 
^bell'antica  letteratura.  ^ 


*  Lettef*a  a  Pasquino  de'  Cappelli  del  24  settembre  (1390)  negli  Opusrvla  di 
^upt,  voi.  Il,  p.  114,  115. 

'  Lettera  ad  wio  sconosciuto  presso  il  Mehus,  Vita  Ambt'os.  Travers.^  p.  206,  al 
^*^e8tro  di  scuola  Domenico  d'Arezzo  presso  il  Bandini,  Cat.  mdd.  lat.^  T.  Ili,  p.  564. 

'  Salutati  epist,  II,  18,  ed.  Rigacci. 

^  n  suo  scrìtto  al  Cappelli  del  24  settembre  (1390)  1.  e. 

5  II  poscritto  AÌVepùtt.  1,  51  del  Salutato  fu  pubblicato  dall' Haupt  nei  Beri- 
'ife  dcr  h.  9drh4t.  Ges.  der  Wissdìsch.  voi.  II,  1850,  p.  16. 

VoiOT,  VaianianM  —  V«1.  I.  le 
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Il  Petrarca  avea  messo  insieme  alcune  cose,  che  agli  altri  o 
non  erano  co§i  facilmente  accessibili,  o  non  lo  erano  affatto.  Ma 
sombra  eh'  egli  fosse  poco  inclinato  a  far  parte  altrui  di  tali  tesori, 
sia  che  non  sapesse  mai  staccarsi  da'  suoi  libri,  o  fosse  geloso  che 
altri  possedesse  simili  rarità.  Vero  è  che  una  volta  egli  fece  cono- 
scere a  Lapo  da  Castiglionchio  Torazione  di  Cicerone  prò  Architi, 
in  ricambio  di  tante  altre,  che  questi  gli  aveva  comunicato.  Ma, 
fuor  di  questo,  non  si  sa  di  verun  altro  caso,  nel  quale  egli  si  sia 
prestato  a  lasciar  uscire  un  libro  qualunque  cjalla  sua  bibliotewu 
Egli  possedeva  le  poesie  di  Catullo  e  di  Properzio  e  probabilmente 
anche  quelle  di  Tibullo.  Il  Salutato  lo  sapeva  e  da  lungo  tempo 
aveva  desiderato  d' imparare  a  conoscere  questi  poeti,  dei  quali  gli 
era  noto  poco  più  che  il  nome.  Ma  egli  non  si  rivolse  al  Petrarca 
direttamente,  bensì  a  Gaspare  de  Broaspini  di  Verona,  dalla  cui 
biblioteca  Capitolare  senza  dubbio  provenivano  le  copie  di  tali  poeti 
allora  affatto  sconosciuti.  ^  Catullo  lo  ricevette  da  Verona;  Pro- 
perzio fu  più  tardi  copiato  per  lui  dall'esemplare  che  possederai! 
l*otrarca  dopo  la  sua  morte.  E  che  possedesse  anche  Tibullo,  h 
prova  il  suo  proprio  esemplare,  che  ancora  si  conserva.  ^ 

Dopo  la  morte  del  Petrarca  il  Salutato  si  procurò  Taccesso  alla 
sua  eredità  lotterari^a  per  mezzo  del  Brossano,  genero  dell'estinto,  e 
di  Lombardo  da  Serico,  amico  della  famiglia.  Come  per  mezzo  di 
costoro  egli  giungesse  in  possesso  dell'  «  Africa  » ,  è  stato  già  detto. 
Ma  egli  potè  farsi  copiare  anche  altre  opere  del  grande  poeta,  chi* 
rimasero  incomplete,  come,  ad  esempio,  il  libro  «  Degli  uomini  illu- 
stri »  e  quello  «  Delle  cose  memorabili  ».  Egli  potè  anche  conoscere 
parecchie  orazioni  di  Cicerone,  che  non  gli  erano  note  o  che  egli 
possedeva  in  esemplari  guasti.  Probabilmente  potè  appagare  il  suo 
desiderio  di  conoscere  il  libro  delle  «  Cose  accademiche  »  del  ni<?- 
desimo  autore.  Per  converso, ^  fra  le  cose  lasciate  dal  Petrarca  non 
si  trovarono  alcuni  scritti  di  Cicerone,  che  sembra  aver  egh  posse- 

1  Riguardo  a  Catullo  e  Tibullo,  la  conferma  se  ne  ha  nella  -menzione  che  ««• 
fa  Guglielmo  da  Pastrengo,  De  originibifs  i^r\*m  libellus,  fol.  18,  per  mezzo  àfl 
quale  certamente  fu  richiamata  l'attenzione  del  Petrarca  al  codice  delle  Lettón» 
di  Cicerone.  E  quanto  a  Properzio,  il  Salutato  si  volse  direttamente  a  Verona- 

*  Tre  lettere  del  Salutato  al  Broaspini  e  a  Benvenuto  da  Imola,  del  20  e  ?> 
luglio  e  del  17  ottobre  1374,  furono  pubblicate  dalP  Haupt  nei  Sitsttììgsberichr 
eler  k,  sOchs.  Gesell.  der  Wlssensch.,  1849,  p.  ^>6  e  segg.  (v.  Havptii  opvfcvld 
voi.  I.  p.  279  e  &egg.).  Oltre  a  ciò  la  lettera  a  Lombardo  da  Serico  del  13  giup»^' 
<1375)  presso  il  Bandini,  Catal.  codd.  lat.  T.  Ili,  p.  567.  Tibulli  EUg.  ree.  Baeiirens, 
Pi  oleg.  p.  VII,  X. 

3  Lettera  del  Salutato  al  Lombardo  I.  e. 
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erti  cenni,  che  s' incontrano  nelle  sue  opere.  Ad  esempio, 
non  poco,  che  in  questa  occasione  non  si  parli  punto  delle 
Cicerone  nell'esemplare,  che  il  Petrarca  copiò  di  sua  mano 
nel  1345,  e  di  cui  non  s' è  più  udito  parlare, 
appunto  le  lettere  di  Cicerone,  che  il  Salutato  avrebbe 
di  possedere  sino  da  quando  alcuni  passi  di  esse  ripor- 
e  là  dal  Petrarca  ne'  suoi  scritti  gliene  avevano  fatto 
[  desiderio.  Egli  sapeva  anche  che  il  Petrarca  le  aveva 
Verona,  e  perciò  si  rivolse  dapprima  al  Broaspini,  ma 
non  ottenne  che  circa  sessanta  lettere  scelte,  che  non 
non  aumentare  la  sua  smania  di  averle  tutte.  Soltanto 
1  1389  egli  venne  a  sapere,  che  Giangaleazzo  Visconti 
3Vuto  in  dono  dalle  biblioteche  di  Verona  e  di  Vercelli  un 
lero  di  libri  antichi,  e  che  fra  questi  trovavasi  il  codice 
Ielle  Lettere  di  Cicerone,  nonché  un  altro  di  Vercelli,  che, 
era  da  ritenere,  conteneva  le  stesse  lettere.  Immediata- 
ì  si  mise  in  moto  per  giungere  al  possesso  del  sospirato  te- 
certa  amicizia  lo  legava  al  cancelliere  milanese  Pasquino 
li ,  nonché  al  giovane  poeta  Antonio  Loschi ,  che  allora  — 
suo  libello  contro  Firenze  —  gli  era  ancora  amico  e  al 
sso  bazzicava  alla  corte  di  Milano.  Il  Cappelli  fece  infatti 
3  pel  collega  fiorentino   le  Lettere,  ma,  non  ostante  le 
.  insistenze  e  le  proteste  d'amicizia  del  medesimo,  non 
•e  con  lui   una  corrispondenza  epistolare,  perchè  Milano 
in  guerra  con  la  Repubblica  Fiorentina.  Ma  da  ultimo 
e  giunse  a  Firenze,  e  al  Salutato  accadde  come  a  chi 
mio  e  trova  oro.  Egli  lesse  lettere  affatto  diverse  da  quelle, 
•ebbe  aspettato  dietro  le  sessanta  scelte  e  dietro  le  citazioni 
rea.  Non  si  era  copiato  il  codice  di  Verona,  ma  quello 
i,  e  questo  conteneva  le  Lettere  familiari,  della  cui  esi- 
il  Petrarca,  nò  altri  aveva  ancora  avuto  notizia.  Che  se 
Medio-Evo  taluno  le  ha  vedute,  allora  soltanto  erano 
far  parte  della  letteratura  vivente,  la  quale  dallo  stile 
del  più  eloquente  fra  i  romani  doveva  ricevere  uno  slan- 
so.  Il  Salutato  conobbe  tutto  il  pregio  della  scoperta  e 
il  libro  non  solo  come  una  nuova  fonte  di  eloquenza,  ma, 
.  generazione  prima  aveva  fatto  il  Petrarca,  spinse  lo 
legli  Intimi  sentimenti  dell'oratore  romano.  Egli  imparò 
loscere  quel  Cicerone,  che  sino  a  quel  momento  aveva 
soltanto  ne'  suoi  scritti  e  nelle  sue  orazioni ,  quale  era 
ome  uòmo  politico  e  come  uomo  privato,  perplesso  sempre 
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nei  pericoli  e  nell'avversa  fortuna.  Ciò  spiega  V  infinita  gratitudine 
eh'  egli  professa  all'  amico  per  questo  dono  «  venuto  del  cielo  »,  e 
spiega  altresì  come  egli  potesse  affermare  di  non  aver  mai  letto 
nulla  con  soddisfazione  maggiore,  di  non  essersi  mai  creduto  degno 
di  una  si  grande  fortuna  e  di  trovarsi  cosi  felice  e  beato,  da  non 
poter  quasi  capire  in  sé.  Ma  con  tanto  maggiori  insistenze  pregò 
che  gli  si  facessero  copiare  dal  codice  di  Verona  le  altre  lettere 
«li  Cicerone  ad  Attico,  a  Quinto  suo  fratello  ed  a  Bruto.  Ora  \ms^ 
saroiio  bensì  parecchi  anni,  nei  quali,  durando  la  guerra  tra  i  due 
Stati,  il  cancelliere  milanese  non  si  fé'  vivo.  Ma  finalmente  il  Sa- 
lutato ebbe  anche  questo  esemplare.  Forse  da  un  migliaio  d'anni 
i  due  gruppi  delle  Lettere  ciceroniane  non  si  erano  più  trovati  uniti, 
come  ora  nei  due  vecchi  manoscritti  di  Milano  e  nelle  due  copie 
sedute  dal  Salutato.^ 

In  tutto  questo  il  Salutato  era  tutt'altro  che  un  semplice  rao 
coglitore  e  dilettante.  Noi  lo  udiamo  spesso  lamentarsi  dell'inno- 
1  ranza  e  della  malafede  dèi  copisti,  i  quali  ora  sopprimono  interi 
f)rani,  ora  innestano  le  note  nel  testo  e  lo  guastano.  Si  sa  che  egli 
riordinò  le  Lettere  di  Cicerone,  corredandole  di  sommari  e  di  anno- 
tazioni e  facendosi  spiegare  dal  Crisolora  le  parole  greche,  che  vi 
si  contengono.  Egli  confrontò  parecchi  esemplari  delle  opere  di 
Seneca  e  di  S.  Agostino  e  ne  migliorò  il  testo.  Altrettanto  si  trova 
aver  egli  fatto  di  altri  libri  da  lui  posseduti.  Tale  attività  parw 
tanto  più  sorprendente,  quando  si  consideri  quanto  tempo  dovesse 
rubargli  il  suo  ufficio  di  cancelliere.  Né  gli  mancava  nemmeno  un 
acuto  e  fino  discernimento  critico  :  ad  esempio,  egli  s'accorse  subito, 
che  non  poteva  essere  di  Cicerone  lo  scritto  De  differentìts,  che 
pur  correva  sotto  il  suo  nome.* 

i         Anche  nella  conversazione  coi  giovani  ingegni,  che   crescevano 
^  ^  sotto  la  sua  protezione,  il  Salutato  mantenne  sempre  la  rigida  auste- 

l  rità  del  suo   carattere.   Egli  prodigava  ad  essi  consigli  ed  aiuti, 

^  Per  maggiori  ragguagli  docmnentAti  sulle  fonti  veggasi  il  mìo  scrìtto  «  Sulla 
tradizione  manoscritta  delle  lettere  di  Cicerone  »  —  nei  Berichtc  der  k,  sàch. 
Oesell.  der  Wissensch.  1879.  In  seguito,  alle  lettere  del  Salutato  fu  dato  un  o^ 
dinamento,  a  mio  parere,  più  giusto  dal  Viertel  nei  Jahrhiìcher  ffìr  klass.  Phihl. 
1880,  p.  242. 

'  Deschamps,  Essai  bibl.  sur  Cicéron^  p.  154.  La  sua  opinione,  che  il  filosofo 
Seneca  non  possa  essere  l'autore  delle  tragedie  attribuitegli  (Epist.  II,  41,  ed.  Ri- 
cacci), non  mi  pare  necessario  di  riferirla,  poiché  il  Petrarca  stesso  {Epist.  rer. 
famil.  XXrV,  5)  espresse  dei  dubV)i,  non  originali  neppur  questi.  Ma  si  confironù 
weWepist,  23,  ed.  Mehus  il  suo  ponderato  giudizio  sulla  poesia  diffusa  sotto  il 
nome  di  Catone. 
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aprendo  loro  specialmente  la  sua  biblioteca,  che  considerava  come 
una  proprietà  comune.  Per  essi  egli  era  un  benefattore ,  un  mae- 
stro e  al  tempo  stesso  un  padre  severo.  Certe  leggerezze  e  vanità 
della  giovane  generazione  non  gli  passavano  inosservate.  Al  giovane 
Poggio,  che  era  vissuto  poveramente  a  Firenze  e  che  poscia  godeva 
lauti  stipendi  presso  la  Curia,  egli  rammentò  che  non  doveva  quella 
fortuna  ai  propri  meriti,  bensì  alla  grazia  divina  e  all'  intercessione 
di  un  certo  curiale  :  un'  altra  volta  egli  lo  ammonì  a  tenersi  lontano 
dalle  dispute  e  dagli  insulti  e  a  non  voler  mescolarsi,  non  chiamato, 
in  tutto.  ^  Quando  avremo  imparato  a  conoscere  più  da  vicino 
costui,  vedremo  che  simili  avvertimenti  non  erano  punto  superflui 
e  come  il  Salutato  fosse  l'unico  uomo,  dal  quale  egli  si  rassegnava 
a  lasciarseli  dare.  Leonardo  Bruni,  che  doveva  tutto  al  Salutato  e 
una  volta  era  stato  in  modo  somigliante  ammonito,  nel  primo  ri- 
bollir della  collera  si  contenne  alquanto  villanamente  verso  il  suo 
l)enefattore,  ma  in  seguito  ne  fece  onorevole  ammenda.^  La  vene- 
razione, che  questi  giovani  professarono  sempre  pel  vecchio  can- 
celliere, ha  qualche  cosa  di  commovente.  Quando  il  Bruni  intese 
la  sua  morte,  uscì  a  dire  che  non  avrebbe  mai  potuto  rivedere  ad 
occhi  asciutti  la  piazza,  la  Signoria,  le  chiese  di  Firenze,  dove  s'era 
tante  volte  trovato  con  sì  grand'  uomo.  ^  E  il  Poggio,  al  ricevere/^ 
fiuella  notizia,  scriveva  :  €  noi  che  coltiviamo  le  uniaue-lettere,  alPr 
biamo  perduto  un  padre,  di  cui  non  sarà  facile  trovare  l'eguale.  ^^ 
Abbiamo  perduto  il  porto  e  l'asilo,  nel  quale  si  ricoveravano  tutti 
i  nobili  intelletti,  lo  splendor  della  patria,  l'onoro  d' Italia.  >*  Per- 
fino il  Loschi,  che  1* estinto  aveva  schiacciato  colla  sua  polemica 
letteraria,  dichiarò  spontaneamente  di  averlo  sempre  amato  e  lo 
proclamò  principe  dell'  eloquenza  latina  fra'  suoi  contemporanei.  -* 
^^ra,  se  costoro  usavano  di  annoverarlo  tra  i  primi  e  i  più  illustri 
fondatori  dell'Umanismo,  non  esiteremo  neanche  noi  ad  accordargli 
on  posto  fra  i  più  grandi  del  suo  tempo. 

*  Epist.  I,  6,  76,  ed.  Rigacci. 

*  Leon.  Bruni  Epist.  I,  10,  X,  5.  ree.  Mehus. 
3  Epist.  I,  12,  ree.  Mehus. 

*  La  sua  lettera  al  Niccoli  del  15  maggio  1406  nelle  Epist.  Poggii,  ed.  Tonelli, 
*^1. 1,  p.  Xin,  presso  il  Bandini  Catal.  codd.  lai..,  T.  Ili,  p.  647 ,  e  in  parte  anche 
Pf^sso  il  Bandini,  Bibl.  Leop.  Laiireìit.  T.  Il,  p.  451,  dove  però  la  lettera  è  falsa- 
^^nì£  attribuita  al  Bruni. 

*  La  sua  lettera  del  25  ottobre  1406  presso  Ib  Schio,  p.  161. 
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OtUeoli  alla  dlffuiione  deirUmanbmo.  I  Maeitrl  TAganti.  GlOTanni  Malpagbtnl  ià  lU- 
Tenna.  Gaiparino  da  Barzizza.  Emanaele  Crbolora. 


Firenze,  che  aveva  cacciato  dal  proprio  seno  il  suo  Dante,  ha 
espiato  largamente  questa  sua  colpa.  Dopo  il  Boccaccio  e  il  Salutato 
essa  è  rimasta  per  secoli  la  metropoli  della  nuova  cultura,  e  una 
parte  straordinariamente  grande  dei  rappresentanti  di  questa  aveva 
sangue  toscano  nelle  vene. 

L'esempio  di  quei  grandi  può  benissimo  aver  suscitato  in  molti 
il  desiderio  di  veder  rifiorire  l'età  aurea  della  letteratura  latina- 
Tuttavia,  in  proporzione  dell'ardore  con  cui  s' intrapresero  i  nuovi 
studi,  i  progressi  fatti  non  furono  grandi  e  la  loro  diffusione  fu 
lenta.  Ci  volle  non  meno  di  un  secolo  per  operar  quello,  per  cui 
a'  nostri  tempi  sarebbe  bastato  un  decennio.  I  mezzi  e  le  comuni- 
cazioni allora  erano  troppo  scarse  e  manchevoli.  Chi  non  potava 
spendere  forti  somme  per  l'acquisto  di  libri  o  non  si  trovava  nella 
fortunata  circostahza  di  poterne  avere  a  prestito  da  chi  li  possedeva, 
doveva  forse  accontentarsi  di  un  Virgilio  o  di  pochi  scritti  di  Ci- 
cerone e  non  poteva  aumentare  i  propri  tesori  se  non  trascrivendo 
da  sé.  I  vecchi  compendi  della  grammatica  e  della  rettorica  erano 
divenuti  inservibili  ;  di  nuovi  non  ne  esistevano  :  le  letture  ripetute, 
l'imparare  a  memoria, il  fare  esercizi  d'imitazione  erano  cose, che 
dovevano  sostituire  l' istruzione  sistematica,  ma  la  sostituivano  solo 
imperfettamente.  Il  circolo  d'amici,  che  il  Petrarca,  il  Boccaccio  e  ^ 
il  ^aiutato  crearono  d'intorno  a  sé,  era  grandissimo,  ma  sempre  L 
piccolo  in  jtroporzione  delle  centinaia  e  migliaia  di  persone,  che  V 
volentieri  avi»ebbero  studiato,  ma  non  ne  avevano  i  mezzi.  Prima/ 
che  la  stampa  con  caratteri  mobili  desse  ali  al  pensiero,  occorn> 
vano  altre  leve  per  affrettarne  il  cammino. 

Così  agli  uomini  del  .risveglio  tenne  dietro  una  seconda  genera- 
zione, quella  dei  maestri  vaganti,  delle  scuole  nomadi.  In  simile' 
guisa  anche  la  fondazione  delle  università  italiane  era  stata  prca^ 
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^Uta  da  un  pellegrinaggio  dei  maestri  e  dei  discepoli  e ,  precisamente 
^ome  allora,  anche  adesso  i  grammatici  e  i  retori  erano  coloro,  che 
Principalmente  vagavano  come  insegnanti  privati  di  città  in  città. ^ 
L'espressione  classica  ludi  litterarii  divenne  di  moda.  Ora  ai  piedi 
4i  celebrati  maestri  trovaronsi  giovani  e  vecchi,  poveri  e  ricchi,  in- 
digeni e  stranieri  promiscuamente,  e  come  i  maestri  da  una  cat^ 
tedra  passavano  all'altra,  andavano  spesso  pellegrinando  anche  i 
discepoli,  per  apprendere  qui  la  finezza  dello  stile,  là  T  interpreta- 
zione di  un  autore,  altrove  l'antica  morale,  e  in  altri  luoghi  gli 
elementi  della  lingua  greca.  La  svariata  istruzione,  il  moto  e  l'attrito 
moltiplicarono  le  forze  e  destarono  un  interesse  sempre  più  vivo. 
Il  primo  dei  maestri  vaganti  è  creatura  immediata  del  Petrarca. 
Nel  1364  l'amico  suo  Donato  gli  raccomandò  un  povero  giovane, 
le  cui  attitudini  si  rivelarono  nella  sua  scuola  di  Venezia,  in  qualità 
di  scrivano.  Egli  si  chiamava  Giovanni  Malpaghini,  ed  era  origina- 
rio di  Ravenna.^  Quantunque  uscito  appena  di  fanciullezza,  egli  si 

1  Cfr.  il  Wilh.  Giesebrecht,  De  Litteramm  gtudiis  apud  Italos  primis  mfxlii 
aeri  saeciiliSy  Berolini,  1845,  p.  15  e  9^^^. 

*  Le  difficoltà  cronologiche,  che  s*  incontrano  nella  narrazione  della  sua  vita, 
formano  la  disperazione  degli  scrittori,  i  quali  hanno  dichiarato  «  pressoché  insolu- 
bile »  la  controversia.  Il  punto  sostanziale  sta  in  due  date,  che  per  sé  stesse  sem- 
brano inoppugnabili.  Il  Salutato,  che  conosceva  realmente  il  suo  amico,  nella  let- 
tera a  Carlo  Malatesta  afferma  che  Giovanni  avea  dimorato  col  Petrarca  ferme 
trihtstri  tempore^  e  Giovanni  stesso  nella  dedica  della  sua  Storia  dei  Carrara 

dice:  odo  prope  lustris  atrii  verna  Carrigerum fui  —  —  —  ego  jitre- 

nis  et  paìtper  auiam  adii  eie.  Per  tal  modo  si  hanno  lunghissimi  periodi  di  tempo, 
che  non  lasciano  posto  agli  altri  uffici,  che  Giovanni  tenne  nella  sua  vita.  A  ciò 
s*è  cercato  un  rimedio.  Il  Mehus  nella  prefazione  alle  Lettere  del  Salutato  am- 
mise dapprima  un  ritomo  di  Giovanni  dopo  il  suo  secondo  viaggio  alla  casa 
del  Petrarca,  presso  il  quale  egli  sarebbe  poi  rimasto  sino  alla  di  lui  morte,  ver- 
sione, che  invero  non  trova  verun  appoggio  nelle  fonti  e  che  non  ha  nessuna  pro- 
babilità di  fatto.  Più  tardi  il  Ginanni  {Memorie  degli  scrittori  Ravennati^  T.  I, 
p.  214-225)  mise  innanzi  V  idea  di  dividere  le  notizie  fra  due  Giovanni  da  Ravenna 
contemporanei,  Tuno  dei  quali  avrebbe  appartenuto  alla  famiglia  Ferretti.  Questa 
versione  manca  di  ogni  base  critica,  tuttavia  credettero  di  seguirla  il  Tiraboschi, 
T.  V  e  il  Fracassetti,  Lettere  di  F,  Petrarca,  voi.  V,  p.  91-110.  Invece  il  Baldelli 
{Petrarca,  p.  249-252)  sostenne  resistenza  di  un  solo  Giovanni  e  cercò  di  spiegar»» 
altrimenti  le  notizie  apparentemente  contradditorie,  ma  veramente  con  poca  feli- 
cità. Con  maggior  fondamento  il  Colle  {Storia  dello  Stitdio  di  Padova,  voi.  IV, 
p.  85  e  segg.)  continuò  ad  accumular  prove  per  sostenere  resistenza  di  uu  solo 
individuo,  ma  senza  giungere  a  sciogliere  le  difficoltà,  come  egli  stesso  confessa. 
Ma  egli  pure  è  costretto  di  far  violenza  alle  date,  nel  mentre  col  Baldelli  riporta 
la  lettera  del  Petrarca  al  Boccaccio  dall'anno  1365  {Epist.  rer.  famil.  xxiii,  19) 
indietro  all'anno  1361  e  col  Mehus  ammette  il  ritorno  del  giovane  Giovanni  al 
Petrarca,  e  cosi  a  stento  giunge  a  guadagnare  13  anni.  I  40  anni  passati  alla 
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segnalava  già  per  la  sua  bella  calligrafia,  nonché  per  la  insolita 
diligenza,  lo  zelo,  T intelligenza  e  l'entusiasmo  mostrato  perlalet- 

corte  dei  Carrara  non  si  possono  ottenere  se  non  ammettendo,  che  il  giovane 
scrivano  vi  sia  stato  introdotto  assai  presto  dal  Petrarca ,  e  tenendo  conto  altresì 
di  tutte  le  interruzioni.  —  A  due  Giovanni  da  Ravenna  contemporanei,  che  steso 
stati  entrambi  maestri  e  scrittori,  non  è  da  pensare,  poiché  la  generazione  eoo* 
temporanea  e  la  successiva  non  parlano  che  del  noto  Giovanni,  detio  anche  Jo- 
hannes  grafnnieUicus.  Ma  le  incertezze  svaniscono  quando  noi  poniamo  U  do- 
manda che  cosa  intendevano  il  Salutato  e  Giovanni  sotto  il  nome  di. /tejfri/m. 
Non  certamente  T  antico  ciclo  romano,  ma  al  modo  medievale  un  anno,  di  che  il 
Du  Cange  {Glossar,  med.  et  inf.  latin,  s.  v.  Litstrum)  dà  alcuni  esempi.  lu  tal 
caso  ìì  ferme  trilitstH  tempore  del  Salutato  vuol  dire  presso  a  poco  lo  stesso  che 
il  triennio  et  amplius  ftiecum  fuit  del  Petrarca  neXYEpist.  rer.  senil.  XI.  8.  La 
piccola  differenza  si  spiegherebbe  supponendo  che  il  Petrarca  computasse  i  due 
mesi  della  prima  escursione  di  Giovanni,  e  questi  no.  Gli  otto  anni  passati  alla  corte 
dei  Carrara  risultano  senza  sforzo  da  quanto  segue.  Ma  non  è  da  dissimulare  die 
il  Salutato  {Epist.  18,  ed.  Mehus,  p.  81)  sa  calcolare  il  lustmm  anche  all'antica 
maniera  dei  romani.  Per  tal  modo  tutta  intera  la  vita  di  Giovanni  è  ridotta  alle 
naturali  sue  proporzioni.  *  Resta  solo  da  prendere  in  considerazione  la  diflferenza 
nei  dati  ufficiali  intomo  al  nome  di  suo  padre.  Negli  atti  notarili  del  comune  di 
Padova,  presso  il  Colle  1.  e.  p.  96,  il  nostro  professore  è  detto  filitts  ser  mag.  Ctw»- 
rertini  physici  de  Tregnano  e  precisamente  nell'anno  1382.  Presso  il  Facciolati 
{Gymn.  Patav.  St/nt.  XII,  p.  167)  è  detto:  q.  (quondam)  mag.  Concer/f«i(1399). 
Il  Mehus  (presso  il  Colle  1.  e.  p.  99)  pretendeva  aver  trovato  in  un  documento  il 
nome  di  Iacopo,  e  come  docente  in  Firenze  Giovanni  sarebbe  stato  in  diversi  do- 
cumenti chiamato  Conr^ersanits  (Conversani  se.  filius  /).  A  noi  non  stanno  dinanzi 
se  non  le  soprascritte  di  due  lettere  del  Salutato  a  lui,  cioè  la  14*  e  la  18  dell'etti- 
zione  Mehus  :  lohanni  de  Ravenna  Conversano  e  lohanni  Malpaghino  de  Ra- 
venna. Che  runa  e  T altra  indichino  la  stessa  persona,  è  stato  anmiesso  dal  Mehus 
(Praefat.  p.  xl)  e^  midtarum  epistolantm  lectione,  quae  ad  eos  exaratae  siinU 
Invece  da  Firenze  si  ha  la  deHberazione  ufficiale  del  10  giugno  1412  (presso  il  Saltini, 
Fasti^  p.  XV  e  presso  Gay,  Carteggio  I.  p.  544),  nella  quale  egli  è  detto  lohannes 
de  Malpaghinis.  Per  quanto  si  può  giudicare,  sembra  da  ritenersi  che  Convertinm 
e  Conversdnus  sieno  appellativi  del  padre,  e  Tregnano  sia  il  luogo  della  sua  di- 
mora nell'anno  1382,  nel  qual  luogo  può  essere  stato  battezzato  per  Jacopo.  Il 
nome  di  famiglia  è  certamente  Malpaghini.  Il  nome  Ferretti  è  stato  per  la  prima 
volta  e  arbitrariamente  aggiunto  al  cancelliere  di  Padova  dal  vescovo  Giampietro 
Ferretti  nel  secolo  16.** 

*  Non  il  poò  negare  che  l*  espediente  propoito  dal  chiariat.  Aotorei  di  Interpatian 
la  parola  luttrum  per  aonO|  non  aia  molto  Ingagnow,  ma  omo  al  fonda  sempre  anlla  np* 
poeta  Identità  dei dne Bavennatl.  —Ora,  alPappoggio  di  notiate  tratte  daireplftolarlolat* 
dito  del  Vergerlo,  11  prof.  R.  Sabbadinl  sarebbe  giunto  a  sUbUire ,  ehe  tale  identità  w» 
esiste  e  ohe  realmente  le  persone  sono  doe:  Tona  il  oaneelllere  dei  Carraresi,  presso  1 
quali  visse  quasi  qnarant*  anni,  1*  altra  11  maestro  vagante,  ehe  passò  quasi  qnlndlel  an^ 
presso  il  Petrarca  e  poi  andA  di  città  in  oittà  tenendo  aouola.  In  questo  eaao  V  Interpreta- 
sione  proposta  della  parola  Itutrum  sarebbe  inutile,  e  le  due  date  ceto  propé  lustrù  del 
eaneelllere  del  Carrara  e  ferme  trttuetri  tempore  del  Salutalo  andrebbero  intese  nel  loro 
slgnlBoato  naturale.  (Y.  Il  Sabbadinl,  Notizie  euUa  vUa  e  eugU  tcriUt  di  alcuni  dotti  Taa- 
nisti  eoe. ,  nel  Giom,  storico  della  Letter,  italianaf  voi.  V,  ann.  1885,  p.  156  e  segg.)* 

{Nota  del  Traduttore). 
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teratura,  intorno  alla  quale  il  maestro  lo  teneya  occupato.  Così  egli 
riuscì  a  mettere  insieme  la  raccolta  delle  lettere  del  Petrarca 
a  suoi  amici,  che  doveva  ordinarsi  sopra  una  moltitudine  confusa 
di  copie  e  di  abbozzi  e  che  da  anni  era  stata  tentata  da  quattro  al- 
tri scrivani,  e  ciò  con  piena  soddisfazione  del  suo  protettore,  che  lo 
ebbe  caro  e  al  quale  egli  fu  veramente  utile.  E  per  legarlo  in  ttftto 
a  sé,  il  Petrarca  lo  fece  entrare,  per  mezzo  del  suo  amico,  T  arci- 
vescovo di  Ravenna,  nello  stato  ecclesiastico  ed  aveva  in  vista  anche 
una  prebenda  per  lui.  Ciò  doveva  contribuire  altresì  a  sollevarlo 
da  una  spesa,  poiché  fino  a  quel  momento  egli  avea  dovuto  prov- 
vedere il  povero  giovane  di  vestiti  e  di  tutte  le  cose  più  necessarie. 
Nel  suo  solito  egoismo  egli  era  persuaso  che  il  giovane  non  potesse 
condurre  una  vita  più  felice  e  onorata,  quanto  col  crescere  nel 
tempio  della  sapienza  e  nella  conversazione  quotidiana  del  principe 
dei  dotti,  in  qualità  di  devoto  suo  servo,  e  rimanendo  con  lui  sino 
a  che  la  morte  quando  che  sia  li  avesse  divisi.  Ma  in  Giovanni, 
<iuantunque  riconoscesse  volentieri  i  benefici  ricevuti,  s'agitava  uno 
spirito  inquieto  e  bisognoso  di  azione.  Egli  si  stancò  di  non  essere 
nulla  più  che  un  semplice  scrivano,  un  satellite  intorno  al  sole  della 
sapienza,  e  gli  ribolliva  il  sangue  a  pensare  di  dover  passare  gli 
anni  più  vigorosi  in  un  riposo  forzato  in  compagnia  di  un  uomo 
pà  vecchio.  Il  suo  pensiero  correva  a  Napoli,  a  Bisanzio  e  alla 
lingua  greca,  ad  Avignone,  a  Roma;  in  breve,  egli  voleva  farsi  da 
sé  una  posizione  e  una  fama.  Così  un  giorno  —  il  21  aprile  1366  — 
«i  presentò  al  maestro,  dichiarando  di  non  potere  e  di  non  volere 
più  a  lungo  restare  presso  di  lui,  e  richiesto  del  motivo,  confessò, 
in  mezzo  a  molte  lagi^ime  espressegli  dalla  gratitudine,  che  non  ne 
aveva  alcuno,  fuorché  quello  di  non  poter  più  scrivere,  di  non  voler 
essere  più  lo  scrivano  di  chicchessia.  Il  Petrarca  non  vjoleva  pre- 
stargli fede:  egli  sospettava  che  il  giovane,  il  quale  lo  serviva 
^luasi  gratuitamente,  sperasse  altrove  maggiori  guadagni.  E  siccome 
^?li  voleva  andare  a  Napoli,  il  maestro  prese  a  scherzare  sul  nuovo 
Virgilio  di  Ravenna,  e  quando  questi  confessò  il  vivo  desiderio  di 
conoscere  la  lingua  e  la  letteratura  greca,  egli,  che  pure  aveva  avuto 
in  altri  tempi  un  simile  desiderio,  gli  rinfacciò  che  era  ancor  molto 
lontano  dal  conoscere  a  sufficienza  il  latino.  Quando  poi  Giovanni, 
iopo  breve  esitazione,  risolvette  al  tutto  di  voler  partire,  egli  lo 
)rovvide  di  alcune  lettere  di  raccomandazione  e  di  un  po'  di  danaro, 
leplorando  però  la  sua  volubilità  e  predicendogli  che  avrebbe  me- 
ato una  vita  inquieta  e  vagabonda.  E  in  realtà  egli  ebbe  la  sod- 
isfazione  di  vedere  che,  dopo  non  molto,  la  miseria,  la  fame  e  i 
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pericoli  gli  ricondussero  dinanzi  lacero  e  vergognoso  il  giovane  ra- 
vennate, che  non  era  arrivato  più  in  là  di  Pisa. 

Ma  la  riconciliazione  non  durò  se  non  quanto  occorreva  perchè 
svanisse  la  memoria  delle  penose  impressioni  della  prima  escursione. 
Passato  appena  un  anno,  non  fu  più  possibile  trattenere  Giovanni. 
Egpli  voleva  andarsene  difilato  a  Costantinopoli,  e  siccome  il  Pe- 
trarca lo  avverti  che  quivi  ben  poco  ci  sarebbe  stato  da  imparare, 
voleva  almeno  visitar  la  Calabria,  per  incontrarsi  con  Barlaamo  e 
con  Leonzio  Pilato.  Il  Petrarca  non  osò  più  biasimare  il  suo  desiderio 
di  veder  Roma  e  di  apprendere  il  greco,  benché  lo  riguardasse  pur 
sempre  come  uno  sconsigliato  avventuriero.  Meglio  provveduto  e 
munito  di  raccomandazioni  per  Roma  e  Napoli,  Giovanni  partì  per 
andare  incontro  ad  una  vita  piena  di  vicende,  di  privazioni  e  di 
delusioni.^  Egli  è  il  tipo  di  una  generazione  inquieta  e  tumultuosa, 
quale  s'incontra  ogni  volta  che  geniali  maestri  della  scienza  o  dell'arte 
hanno  scoperto  un  nuovo  cammino  da  percorrere,  animata  da  un 
ardente  desiderio  d' imparare  e  di  aspirare  coraggiosamente  a  più 
alte  idealità,  ma  piena  altresì  di  istinti  vaghi  ed  indeterminati  e 
giovenilmente  fiduciosa  nelle  proprie  forze. 

Per  quasi  un  intero  decennio  noi  perdiamo  di  vista  il  girovago 
discepolo  del  Petrarca.  Sappiamo  soltanto  che  il  suo  destino  lo 
trabalzò  violentemente  qua  e  là,  e  che  una  volta  egli  potè  bensì 
acconciarsi,  in  qualità  forse  di  segretario,  presso  un  protettore,  ma 
non  a  lungo,  tornando  ben  presto  a  mutar  vita,  malcontento  di 
tutto  e  di  tutti.  Egli  vide  Roma  e  ottenne  anche  il  diploma  di 
maestro,  ma  non  riusci  mai  ad  imparare  la  lingua  greca.  Col  Petrarca 
si  tenne  in  continua  corrispondenza  epistolare  e  ricevette  sempre 
nuove  ammonizioni  a  procacciarsi  una  stabile  esistenza  e  ad  impa- 


1  La  prima  menzione  di  Giovanni  si  troverebbe  neWEpist.  rer.  famil.  XXIH, 
19  del  Petrarca  al  Boccaccio,  se  è  giusto  il  computo  del  Fracassetti,  che  le  ^^ 
fregna  la  data  del  28  ottobre  1365.  Ma,  secondo  questa,  Giovanni  sarebbe  va^^ 
dal  Petrarca  jam  ante  bicnnium,  e  ciò  mi  farebbe  preferire  Tanno  1366,  cif^ 
il  tempo  posteriore  al  ritorno  di  Giovanni.  Poiché  ambedue  le  lettere  a  Doiuif^> 
{Epist.  >rr.  senti.  V,  5,  6),  del  22  aprile  e  deiril  luglio,  non  possono  essere  die 
«lelPanno  1366,  perchè  ambedue  le  commendatizie  (epist.  t-^r.  senti.  XI,  8, 9)  e** 
dono  neir  anno  1367.  Infatti  nella  prima  il  Petrarca  raccomanda  il  giovane  Cfio* 
vanni  air  amico  suo  Francesco  Bruni,  segretario  papale,  perchè  il  giovane  volev* 
veder  Roma.  Ma  la  Curia  di  Urbano  V  non  era  a  Roma  prima  del  1367.  In  *lir^ 
lettere  ad  Ugo  di  S.  Severino  il  Petrarca  dice  di  aver  cercato  per  un  intero  aiiwi^ 
di  frenare  con  tutte  le  arti  la  smania  di  viaggiare  di  Giovanni,  che  già  una  vol(a 
aveva  fatto  una  escursione.  Tenemlo  conto  di  tjili  circostanze,  mi  sono  sembrate 
necessarie  le  fatte  rettificazioni. 
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rare  a  saper  stare  con  gli  uomini.^  Soltanto  nel  1375  egli  cominciò 
una  vita  regolare  in  qualità  di  maestro  di  latino  a  Belluno,  ma 
dopo  quattro  anni,  terminato  il  suo  contratto,  fu  congedato  anche 
di  là,  perchè  accampava  pretese  troppo  elevate  e  non  era  adatto 
all'istruzione  dei  piccoli  fanciulli.^  Di  esser  chiamato  a  qualche 
cosa  di  più  elevato,  egli  era  fermamente  persuaso,  e  lo  credevano 
anche  i  suoi  amici.  Esiste  una  lettera  diretta  a  lui,  che  sembra 
appartenere  a  questo  tempo.  L'autore  di  essa  deplora,  come  una 
volta  fece  il  Petrarca  con  Zanobi  in  Firenze,  che  egli  fosse  costretto 
ad  abbassarsi  all'umile  insegnamento  scolastico.^  Fu  ciò  che,  solo 
per  gradi,  condusse  a  Padova  Giovanni,  doye  finalmente  gli  si 
aperse  una  sfera  di  attività  più  elevata  nello  Studio  pubblico.*  Egli 
insegnò  quivi  rettorica  ed  eloquenza  e  tenne  lezioni  sugli  antichi  poeti 
e  su  Cicerone.  Secco  Polentone,  che  era  stato  suo  discepolo,  lo  loda 
come  valente  maestro,  che  avviava  alla  virtù  con  gli  esempi  degli 
antichi  e  col  suo  proprio.^  Se  un  ottimo  discepolo  può  far  testimo- 
nianza in  favore  del  proprio  maestro,  non  sarà  inutile  ricordare  die 
anche  Vittorino  da  Feltro  frequentò  le  lezioni  del  Ravennate.  Ma 
l'università  non  gli  dava  veruno  stipendio  fisso,  e  degli  onorari  dei 
poveri  scolari  egli  non  poteva  vivere.  Per  ciò  accettò  nel  1388  l'in- 
vito fattogli  di  andar  ad  insegnare  il  latino  ad  Udine,  ma  anche 
quivi  il  numero  dei  discepoli  e  lo  stipendio  erano  scarsi,  sebbene  il 
comune  gli  avesse  assegnato  84  ducati  «  in  considerazione  della  sua 
valentìa  e  della  profondità  del  suo  sapere.^  »  Ma  di  bel  nuovo  noi 


*  Petrarca,  Efist.  ret\  senti.  XV,  12,  indirizzata  nelle  diverse  edizioni  Vaga 
eitidatn  o  Ad  inconstantissimion  vagumque  hominem  quenidam,  nell'anno  1373, 
la  quale  già  da  lungo  tempo  e  con  tutta  ragione  fu  detta  riferirsi  a  Giovanni. 

*  Magister  Johannes  de  Ravenìia  licentiam  hahuit  a  comuni  eo  quod  esset  nì- 
rniuyn  valens  et  in  multo  fnajoribits  quam  professor  grammaticae,  et  non  bene 
apti'S  ad  docendum  pueros.  Dichiarazione  esistente  neir  archivio  di  Belluno,  presso 
il  Colle  1.  e.  p.  95. 

'  lohanni  da  Ravenna  viro  eaxellentis  ingenii  nel  cod.  ms,  1269  della  Bibliot. 
deir  università  di  Lipsia,  fol.  107. 

<  Quivi  negli  atti  notarili  del  Comune  del  22  marzo  1382  egli  appare  come 
artis  rhetoricae  professor^  nel  mentre  nomina  un  procuratore  per  la  vendita  dei 
suoi  beni  in  Belluno.  Colle  p.  96.  Pel  tempo  posteriore  al  1379  non  è  escluso  ch'egli 
abbia  dimorato  a  Padova,  ma  non  lo  si  può  dimostVare. 

5  Nel  settimo  libro  della  sua  opera  manoscritta:  De  illustrihits  latinae  linguae 
srriptorilvs,  presso  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Trarers.,  p.  349  e  presso  il  Rosmini, 
Vittorino  da  Feltre^  p.  32. 

^  Da  documenti,  che  il  Tiraboschi  tolse  duirarchìvio  di  LMine.  Essi  dimostrano- 
che  Giovanni  fu  quivi  sino  al  1391. 
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lo  perdiamo  di  vista,  ed  egli  torna  a  menare  una  vita  girovaga.^ 
Poi  ricompare  ancora  a  Padova,  ma  non  come  docente  all'univer- 
sità, bensì  alla  corte  di  Francesco  II  da  Carrara,  sul  principio  in 
impieghi  subalterni,  e  più  tardi  come  cancelliere  del  principe. 
Cado  appunto  in  questo  tempo  una  quantità  di  opere,  che  dove- 
vano renderlo  accetto  al  suo  signoi'e,  fautore  ardente  della  nuova 
letteratura,  come  i  due  trattati  «  Sul  suo  ingresso  al  servizio  della 
«orte  »  e  «  Sulla  fortuna  delle  corti  »,  una  «  Storia  della  casa  dei 
Carrara  »  e  un  «  Episodio  della  storia  di  Padova  >.  Ma  la  fortuna 
•dei  Carrara  era  già  da  lungo  tempo  sul  declinare  e  si  trovava  gra- 
vemente scossa  dalla  guerra  con  Venezia;  nel  1405  Padova  e  il  suo 
signore  soggiacquero  all'avidità  conquistatrice  della  Repubblica.- 
La  vita  instabile,  che  Giovanni  condusse  sino  da  quando  lasciò 
la  casa  del  Petrarca,  ebbe  un  termine  quando  il  suo  destino  gli  pro- 
curò r  unico  posto,  nel  quale  a  quel  tempo  un  carattere  simile  do- 
veva trovarsi  contento.  Nell'anno  1397  egli  fu  chiamato,  senza  dubbio 
dietro  suggerimento  del  Salutato,  ad  insegnare  le  belle  lettere  nello 
Studio  fiorentino.^  Era  il  tempo,  nel  quale  si  era  indotto  anche  il 
Crisolora  ad  accettare  la  cattedra  di  lingua  greca,  e  in  cui  si  ac- 
carezzava l'idea  di  fondare  stabilmente  in  Firenze  i  nuovi  studi 
•umanistici.  Ma  sembra  che  Giovanni  per  allora  non  abbia  accettato 
l'invito,  molto  più  che  all'ufficio  non  andava  annesso  veruno  sti- 
pendio fisso,  e  che  soltanto  nel  1404  egli  si  sia  trapiantato  stabil- 
mente a  Firenze.  Qui  finalmente  egli  trovò  quell'attività  e  quell'am- 
biente, pel  quale  era  fatto.  Con  successo  sempre  crescente  egli  lesse 
por  alcuni  anni  di  seguito  sulla  rettorica  e  l'eloquenza,  spiegò  an- 

^  Siccome  tra  le  sue  opere  è  menzionata  una  storia  di  Ragusa,  è  da  presu- 
mere, che  per  un  certo  tempo  egli  abbia  dimorato  anche  quivi.  Quanto  alla  so^ 
«cuoia  in  Venezia,  dove  Oasparino  da  Barzizza  sarebbe  stato  suo  discepolo,  l'assei" 
zione  si  basa  sopra  un  errore. 

*  Come  cancelliere  del  Carrara  Giovanni  appare  in  documenti  del  18  febbr«<^ 
1398  e  17  maggio  1399,  presso  il  Facciolati,  1.  e  Ora,  se  egU  fu  otto  anni  alt» 
corte  dei  Carrara,  ciò  deve  essere  accaduto  tra  il  1391  e  il  1404.  Più  oscure  woo 
le  sue  parole  :  juretiis  et  paitper  aulam  adii^  inio  ultro  vocatus  fiti.  Ma  a  q*' 
tempo  ai  vocaboli  puer  e  jurcììis  si  dava  un* estensione  quasi  incredibile.  Che" 
cancelliere  dei  Carrara  fosse  la  stessa  persona  che  insegnava  e  sotto  la  cui  (in*- 
zione  uno  scolaro  fece  degli  estratti  da  Valerio  Massimo,  lo  «mostra  il  titoloni 
libro  pres.so  V  Agostini,  T.  II,  p.  29.  * 

3  Mehus.  Vita  Ambros.  Travers.,  p.  348. 


*  Su  qneita  inppoita  identità  di  Oiovanni  istitutore  con  OioTanni  canoelllere  d«l  Ctf' 
^rara  sono  da  fare  le  riierve  esprene  nella  nota  del  Traduttore  a  pag.  216,  in  batsaUeao- 
«izie  tratte  dal  Sabbadinl  dalPepUtolario  del  Vergerlo.  (.Voto  del  TradnUwt). 
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m  latini  e  talvolta  anche  Dante,  e  n'ebbe  in  compensa- 
ÈL  un   assegno  di  otto  fiorini  al  raese.^  Il  Salutato  era  e 

suo  migliore  amico  e  fautore,  e  Giovanni  lo  aiutò  a  cli- 
1  poesia  e  gli  antichi  poeti  contro  i  loro  fanatici  avversari/^ 
)er  un  singolare  favore  del  cielo,  »,  soleva  dire  uno  de'  suoi 

Leonardo  Bruni,  egli  aveva  il  dono  di  infiammare  i  suoi 
[  culto  delle  belle  lettere.  Dalla  sua  scuola  uscì  una  schiera 
i  illustri,  i  quali  poscia  coi  loro  studi  e  coi  loro  insegna- 
fusero  dovunque  la  nuova  cultura  :  Palla  Strozzi,  Giacomo 
da  Scarparia,  Roberto  de' Rossi,  tre  posteriori  cancellieri 
pubblica,  Leonardo  Bruni,  Carlo  Marsuppini  e  Poggio  Brac- 
>nchè  Pier  Paolo  Vergerlo,  Ognibene  da  Vicenza,  Francesco 
Ambrogio  Traversari.  Furono  suoi  discepoli  altresì  i  due 
ri  pedagogisti  del  periodo  seguente,  Vittorino  da  Feltro  e 
da  Verona,^  Vero  è  però  che  questa  giovane  generazione,. 
a  ricevuto  da  lui  l'avviamento  e  l'impulso,,  assai  presta 
!  e  superò  la  gloria  del  maestro,  che  ancora  vivente  —  si 
che  sia  morto  nel  1420  —  restò  quasi  dimenticato.  Sembra 
e  il  suo  carattere  inquieto,  diffidente  e  permaloso  lo  abbia 
to  dai  precedenti  suoi  amici.  E^^li  era  solito  lamentarsi  della 
na,  si  credeva  perseguitato  e  provocato,  e  allora  abbando- 

qualche  tempo  Firenze  e  si  ritirava  in  qualche  solitudine, 
mdava  sempre  più  scomparendo  dal  mondo,  e  così  si  spiega 

contemporanei  non  venga  pressoché  menzionato.* 

ciò  contribuì  senza  dubbio  anche  la  nessuna  sua  impor- 
le scrittore.  Egli  era  dotato  di  una  memoria  veramente 
a,  e  una  volta  fece  maravigliare  lo  stesso  Petrarca,  im- 
in  undici  giorni  e  recitandogli  correntemente  le  sue  dodici 
Egli  sapeva  altresì  trasfondere  in  altri  il  fuoco  che  lo  ani- 
)areva  nato  fatto  per  istruire  i  giovani,  che  davano  si>e- 
sè.  Ma  il  poco  che  ci  e  rimasto  de' suoi  scritti,  privi  di 


erazione  del  10  giugno  1412,  K  e. 

tseropio  nel  1406  contro  Giovanni  da  San  Miniato,  come  il  Salutato  ac- 

uo  scritto  contro  quest'ultimo,  p.  194:  lascioti  alle  riprensioni  del  mìo 

0  Giovanni  da  Ravenna. 

lus, /fa/ia  t7/w*tr.  p.  346-347,  dove  T  enumerazione  dei  discepoli  non  è 

1  Bruni  stesso,  al  cui  giudizio  il  Biondo  si  riferisce,  non  fa  menzione 
i  sa  non  nfWepist  X,  19,  ed.  Mehus.  Anche  di  Guarino,  come  disce- 
»Tanni,  non  fa  menzione,  a  quanto  pare,  se  non  il  Biondo. 

atus,  <?pwr.  14, 18.  ed.  Mehus.  Nell'ultima  è  inserito  un  brano  caratteri- 
i  lettera  autentica  del  Malpaghini. 
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gusto  e  appena  intelligibili,  spiega  abbastanza  come  essi  non  abbi  &do 
avuto  diffusione  veruna  e  perchè  il  Biondo,  appena  trenf  anni  dopo, 
potesse  dire,  che,  a  quanto  se  ne  sapeva,  egli  non  aveva  scritto 
pressoché  nulla. ^  Uomini  simili  cadono  assai  presto  in  una  imme- 
ritata dimenticanza,  perchè  la  semplice  parola  viva  del  maestro, 
anche  la  più  efficace,  non  lascia  dopo  di  sé  veruna  traccia  visibile. 
Tuttavia  i  contemporanei  gli  dettero  un  nome  onorifico,  che  la  po- 
sterità gli  conservò  a  lungo:  lo  chiamarono  Johannes  Grammati- 
'Ciis,  Giovanni  il  maestro  di  scuola. 

Alcuni  decenni  più  tardi  si  mise  per  la  stossa  via  Gasparino  da 
Baraizza.  Il  cognome  aggiunto  è  il  nome  della  piccola  terra,  dove 
egli  è  nato,  e  siccome  essa  giace  in  quel  di  Bergamo,  non  di  rado 
si  suol  designare  questo  dotto  col  nome  di  «  Bergomate  >  o  Ber- 
gamasco. Il  primo  impulso  gli  venne  da  Cicerone,  che  rimase  poi 
sempre  il  centro  principale  de' suoi  studi,  i  quali  del  resto  erano 
rivolti  alla  grammatica,  alla  stilistica  ed  alla  rettorica.  Ma  egli  ri- 
mase a  lungo  ignoto,  vale  a  dire  sino  a  che  tenne  la  sua  scuola 
a  Bergamo.  Questa  non  può  essere  stata  che  una  scuola  dì  latino 
pei  fanciulli,  a  somiglianza  di  quelle,  che  ancora  ai  tempi  del  Po- 

■ 

trarca  s' incontrano  in  ogni  città  di  qualche  importanza.  Il  suo  spi- 
rito non  poteva  a  lungo  restarne  soddisfatto.  Ma  egli  non  andò 
attorno  con  tanta  facilità,  come  aveva  fatto  il  Ravennate,  il  quale. 
per  quanto  se  ne  sa,  rimase  sempre  celibe,  per  averlo  il  Petrarca 
fatto  entrare  nello  stato  ecclesiastico,  nel  quale  egli  aveva  creduto 
di  procurargli  una  vita  tranquilla  e  priva  di  cure.  Il  Barzizza  in- 
voce si  vide  ben  presto  crescere  intorno  una  schiera  di  figli  e  do- 
vette trascinar  con  sé  da  una  città  all'altra  un'intera  famiglia.  AI 
principio  dei  secolo  15^^  egli  tentò  la  sua  fortuna  a  Milano,  ma  non 
vi  trovò  appoggi.  Allora  prese  stanza  per  alcuni  anni  a  Pavia,  e 
I)er  poco  anche  a,  Venezia.  Un  orizzonte  più  favorevole  sembrava 
schiudersi  dinanzi*  a  lui,  quando  nel  1407  fu  nominato  pubblico  pro- 
fessore nello  Studio  di  Padova  con  uno  stipendio  di  120  ducati,  l^ 
dizione,  che  Giovanni  da  Ravenna  non  aveva  mai  potuto  ottenere. 


1  Li  realtii  il  Ravennate  ha  scritto  non  poco,  tra  cui  le  opere  storiche  e  i  (rattótJ 
^ìà  menzionati:  versi  non  pare  che  ne  abbia  in  generale  mai  scritti.  H  OinanWi 
p.  225,  enumera  le  sue  opere  sulla  fede  di  un  codice  vaticano  :  il  Colle,  p.  101,  riferi- 
sce le  stesse  da  un  codice  di  Oxford,  ed  altri  da  un  codice  di  Parigi.  Ed  altri  sentii 
altresì  gli  attribuisce  il  Ferretti  (presso  il  Oinanni,  p.  224).  Stampati  sono  soltanto  » 
proemi  della  novella  latina  Elysiae  bistorta  e  della  narrazione  storica  in  dialogo' 
Histfìria  Lvgi  et  Conselicis  nelle  Quirini  Cardinalis  Epistolae  coli.  Coletti^  ^^ 
net.  1756,  p.  568. 
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Quivi  per  la  prima  volta  egli  ebbe  occasione  di  mettere  a  prò  fìtto 
^  propri  studi,  tenendo  lezioni  sulla  rettorica,  sugli  antichi  scrittori 
e  galla  filosofìa  morale,  che  furono  forse  le  prime,  che  quivi  sieno 
>>tate  tenuto  da  un  umanista  secondo  una  forma  nuova.  Ma  quando 
e^li  nel  1410  dovette  accogliere  nella  propria  casa  altri  otto  fìgli, 
che  il  suo  morto  fratello  aveva  lasciati  nell'estrema  miseria,  non 
{.'li  parve  più  possibile  di  trattenersi  a  Padova,  dove  la  vita  costava 
troppo,  e  passò  nel  1411  a  Ferrara,  di  dove  però  ben  presto  foco 
ritorno  a  Padova,  per  ripartirne  di  nuovo  e  cercare  migliori  con- 
dizioni a  Venezia.^  È  noto,  che  fra'  suoi  discepoli  vi  furono  uomini 
di  molto  ingegno,  come  Francesco  Barbaro  e  Antonio  Beccadelli.^ 
Ma  anche  quivi  egli  si  trovò  ridotto  a  tali  strettezze  da  essere  co- 
jstrctto  a  vendere  al  pubblico  incanto  i  propri  libri,  per  procurarsi 
di  che  vivere.  Nel  1412  tornò  nuovamente  a  Padova,  dove  cercò 
di  aiutarsi  dando  alloggio  e  vitto  in  sua  casa  ad  alcuni  scolari, 
come  solevano  fare  altri  poveri  maestri.  In  questa  posizione  ri- 
mase sino  al  1418,  in  cui  Filippo  Maria  Visconti  lo  invitò  a  tra- 
sferirsi a  Milano  per  fondarvi  una  scuola.  Come  suddito  milanese 
egli  dovette  obbedire,  e  perciò  lo  troveremo  più  tardi  fra  i  dotti 
della  corte  di  Milano.^  Cosi  anche  il  Barzizza,  dopo  una  vita  piena 
di  tempeste,  di  privazioni  e  di  miserie,  trovò  finalmente  un  porto 
in  cui  riposarsi. 

L'attività  letteraria  del  Barzizza,  sulla  quale  avremo  occasiono 
di  ritornare  più  d'una  volta,  è  tanto  più  da  pregiarsi,  quando  si 
consideri  come  l'età  più  bella  della  vita  gli  sia  stata  amareggiata 
dair  infelice  posizione,  in  cui  si  trovava.  Non  vogliamo  però  trala- 
sciare di  mettere  in  rilievo  sin  d'ora  uno  dei  meriti  suoi  principali. 
Egli  ha  dato,  pel  primo,  un  grande  impulso  allo  studio  di  Cicerone, 
«pecialmente  per  ciò  che  riguarda  lo  stile  epistolare.  11  sistema  da 
lui  a  questo  proposito  adottato  era  del  tutto  nuovo.  Nelle  lettere, 
secondo  lui,  non  doveva  più  cercarsi  la  gravità  dei  pensieri,  come 
presso  il  Petrarca,  né  la  pompa  oratoria,  come  in  quelle  del  Salutato. 
Esso  debbono  essere  scritto  con  una  certa  geniale  negligenza;  si  do- 
vrebbe scrivere,  come  si  suole  intrattenersi  nella  vita  quotidiana. 


i  Blondus,  Italia  iihf.str.  p.  346:  Vcnetiis  melìori  solito  doctrina  nonmdlos 
^rvdivit^  plurimos  ad  ea  imitanda  stitdia  i nettar it. 

«  Barbarus,  Epist.  118. 

3  La  sua  vita  del  Furietti,  che  precede  la  sua  edizione  {Ga.^pari  Barsizii  Opei'a)^ 
è  per  la  massima  parte  messa  insieme  dietro  le  lettere.  Mazzuchelli,  Scrittori 
d'Italia,  voi.  Il,  P.  I.,  p.  4?8  e  segrg. 
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Ma  in  Gasparino  stesso  altri  trovò  da  notare,  che  il  suo  modo  di 
scrivere  è  bensì  elegante,  ma  manca  di  nerbo  e  di  efficacia. 

Col  Barzizza  noi  entriamo  in  un'  altra  cerchia  di  dotti,  che  non 
ricevono  più  l'ispirazione  dal  Petrarca,  ed  emancipatisi  dalla  sua 
autorità,  cercano  altre  vie.  L'albero  è  già  notevolmente  cresciuto 
dalle  sue  radici  e  comincia  a  stendere  i  suoi  rami  in  tutte  le  di- 
rezioni. Innanzi  tutto  si  fa  sempre  più  strada  il  pensiero,  che  dalla 
letteratura  latina  bisogna  rifarsi  a  quella  che  le  servì  di  modello, 
alla  lingua  che  co' suoi  tesori  albergava  ancora  nell'impero  bisiin- 
tino.  Il  Petrarca  e  il  Boccaccio  vi  avevano  appena  accennato,  ma 
né  r  uno,  né  l' altro  era  mai  stato  in  grado  di  logore  uno  scrittoi'e 
greco.  Il  Petrarca  cercò  di  mascherare  a  buon  prezzo  la  propria 
ignoranza,  affermando  che  la  letteratura  ellenica  era  morta  del  tutto 
a  Costantinopoli  e  rinviando  il  suo  discepolo  Ravennate  in  Calabria, 
perchè  di  là  erano  venuti  a  lui  Barlaamo  e  Pilato.  Ora  alcuni  gio- 
vani, avidi  di  apprendere,  intrapresero  quel  pellegrinaggio  a  Bisan- 
zio, del  quale  il  Petrarca,  soddisfatto  di  sé,  credeva  di  poter  far 
senza  e  pel  quale  al  giovane  Ravennate  mancarono  i  mezzi.  E  dall'im- 
pero di  Bisanzio,  la  cui  esistenza  si  andava  ogni  dì  più  logorando, 
vennero  a  mano  a  mano  in  occidente  uomini  dotati  di  gusto  let- 
terario e  di  molta  dottrina,  per  quivi  prender  parte  al  moto  intel- 
lettuale, per  insegnare  e  per  apprendere. 

Il  primo  di  questi  apostoli,  uomo  che  per  ingegno  e  per  energia 
superava  di  gran  lunga  Barlaamo  e  Pilato,  era  il  bisantino  Ema- 
nuele Crisolora.  ^  Anche  nella  sua  patria  egli  era  considerato  come 


1  Xou  è  facile  rifare  la  tela  crouologica  della  sua  vita,  poiché  le  notizie  intorno 
H  lui  scarseggiano  e  non  si  hanno  se  non  in  via  incidentale.  L'  Oratio  fwicbris  di 
Andrea  Giuliano  (presso  il  Lenfant,  Foggiana^  T.  II,  p.  327,  presso  il  Boemer,  Df 
doctis  hom.  graecis^  p.  25,  ed  anche  presso  V  Hody,  Le  grueck  illustr.  p.  32}  è 
semplicemente  un  elogio  senza  il  solito  estratto  della  sua  vita.  Il  Guarino  si  tliè 
jiremura  di  promoverne  una  biografìa,  ma  non  vi  è  riuscito.  Quella  di  Pontìoo 
Virunnio,  nella  sua  edizione  della  grammatica  del  1509,  è  assolutamente  inserrìbile. 
II  Giorgi  (Osseit'asioni  intorno  ed  Emanuele  Crisolora)  pubblicò  dei  docunwn** 
.nuovi  e  preziosi,  fra  i  quali  anche  V  Orazione  di  Giuliano,  ma  non  die  nessun  qua* 
dro  veramente  chiaro  della  sua  vit^i.  Hody,  B<)emer  e  Jacobs  nell'  Allg.  Ewy<^^^ 
pcidie  der  Wiss.  itnd  Kitjvite^  T.  XXI.  Le  appendici  aggiunte  alla  voce  Chrysolìnu 
«sono  fatte  su  materiali  troppo  scarsi.  In  primo  luogo  si  dìsputa  sul  tempo  delU 
sua  prima  venata  in  Italia.  I  piti,  ed  anche  il  Rosmini,  Vita  di  Gi*arinOy  voi.  l 
p.  6,  sostengono  ch'egli  sia  stato  spedito  in  Italia  dall'  imperatore  Emanuele  P»* 
leologo,  per  implorare  aiuti  dalle  potenze  cattoliche  per  V  impero,  che  era  miu«f" 
ciato.  Ma  in  nessun  luogo  io  ne  trovo  la  prova,  ed  è  poi  da  contestare  recisani<*ntó 
«!h*egli  sin  d'allora  abbia  cominciato  ad  insegnare.  La  sua  ffOvxiitst;  joìIwì  x« 
vi«s  P6/m»,  stampata  dal  Codinus,  Excerpta  de  anttq,  Constat.  ed,  opn^  P.  la*^ 
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aomo  illastre,  tanto  come  retore,  che  come  filosofo.  Al  grido  del 
suo  nome  il  giovane  Guarino  s'era  recato  a  Costantinopoli  e  non 
solo  s'era  fatto  suo  discepolo,  ma  perfino  suo  servo,  essendo  stato 
accolto  in  sua  casa.  Sotto  la  sua  direzione  egli  s' era  impadronito 
assai  presto  della  lingua  greca,  aprendosi  così  Tadito  ai  tesori  della 
sua  letteratura.  Le  relazioni  ch'egli  mandò  in  occidente,  piene  della 
stessa  venerazione,  in  che  egli  lo  tenne  sino  alla  più  tarda  età^ 
ayeTano  diffuso  anche  quivi  il  nome  del  Crisolora  e  la  fama  del 
suo  valore.  Fu  allora  che  a  Firenze  si  sparse  la  voce,  che  egli  col 
Vecchio  Demetrio  Cidonio,  il  quale  pure  era  ritenuto  come  un  dotto 
ii  primo  ordine,  era  approdato  a  Venezia,  per  trattar  quivi  alcuni 
iffari  politici  in  nome  del  suo  imperatore.  Essi  dovevano  invocare 
liuto  contro  i  Turchi.  Ma  per  questo  parlarono  invano  dovunque  ; 
>ensi,  in  vista  della  loro  personale  cultura,  molti  vennero  a  visitarli, 
^ue  nohili  fiorentini,  Giacomo  d'  Angelo  da  Scarparia  e  Roberto 
le'  Rossi  accorsero  tosto  a  Venezia,  per  conoscere  i  due  dotti  greci 

*  l^ev  approfittare  dei  loro  insegnamenti.  Giacomo  andò  poscia  a 
'Ostantinopoli  con  gli  ambasciatori,  per  farsi  discepolo  di  Cidonio. 
l  de'  Rossi  invece  tornò  a  Firenze,  dopo  essersi  già  fatto  avviare 

Venezia  negli  elementi  del  greco  dal  Crisolora  e  dopo  aver  aperto 
on  esso  delle  trattative  preliminari.  Egli  divulgò  con  molto  zelo  la 
ama  del  suo  maestro  e  svegliò  nei  migliori  ingegni  della  sua  città, 
n  vivo  desiderio  di  farlo  entrare  fra  gì'  insegnanti  dello  Studio 
orentino.  Più  zelante  di  tutti  si  mostrò  il  Salutato;  benché  toc- 
asse  già  il  65**  anno  di  età,  egli  si  sentì  scorrere  il  sangue  gio- 
anile  nelle  vene  al  pensiero  che  la  lingua  e  la  sapienza  greca 
«irebbero  state  trasportate  a  Firenze  e  che  egli  avrebbe  potuto 
Bipadronirsene.  Egli  si  rammentò  di  Catone,  il  quale  pure  apprese 
il  greco  in  una  età  ancora  più  avanzata,  e  si  compiaceva  nell'in;- 

^'CM,  Parisy  1655,  p.  107  <.*  segjr.  e  nei  Byzant.  historiac  Script,  ed.  Veneta 
^'  XVUL  p.  81  e  seggf.,  scritta  a  Roma,  ma  senza  data,  è  stata  spedita  come 
'•Da  relazione  all' imperatore  Giovanni.  Se  poi  a  Giovanni  V,  che  mori  nel  1391, 
'  *  a  Giovanni  VI,  tra  il  1399  e  il  1404,  non  si  può  con  sicurezza  decidere.  Anche 
'J  manoscritto  della  Laurenziana,  citato  ilal  Bandini,  Catal.  codd.  graec.  hihl.  Medir. 
fjotrou.  T.  I,  p.  139,  non  dà  venma  indicazione  in  proposito.  Soltanto  nel  primo 
^*"4so  bisognerebbe  supporre  una  lejrazione  anteriore.  Ma  non  è  necessario  ammet- 
'^rio.  Il  Crisolora  in  quello  scritto  dice  che  due  anni  innanzi  ejrli  era  a  Londra. 

*  ^fa  lo  Specidum  pat^mdorum  ms.  presso  V  Hody,  De  graecis  illustr.  p.  14  narra, 
"■*«ne  r  imperatore  bizantino  intorno  al  13  dicembre  1401  cimi  nonnullis  virU 
'^eritis  de  natione  Qraecicui  venne  da  Dover  a  Canterbury .  Certamente  fra 
|ii«!ti  vi  era  il  Crisolora.  In  questo  caso,  alla  «rjvxptffi;  bisognereb1)e  dare  la  data 
Mia  fine  dell'anno  1403,  ma  non  s'attaglierebbe  più  all'imperatore  Giovanni. 

VoiGT,  Vmanitmm  —  Voi.  I.  1* 
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niaginarsi  come  avrebbe  tempestato  di  domande  il  maestro,  come 
avrebbero  riso  i  suoi  condisbepoli,  quando  avrebbero  udito  il  vecchio 
Cancelliere  balbettare  le  sillabe  greche.  Ej^li  commise  fi*attanto  a 
Giacomo  da  Scarparia  di  non  tornare  da  Costantinopoli  carico 
d' altro,  fuorché  di  libri  greci,  non  dimenticando  particolarmente  di 
portare  Plutarco,  tutti  i  poeti  e  un  Omero  scritto  con  lettere  chiare 
sulla  pergamena,  nonché  quanti  vocabolari  potesse.  ^ 

Fu  pure  il  Salutato  colui  che  coir  aiuto  di  alcuni  amici,  tra 
cui  Palla  Strozzi  e  Niccolò  Niccoli,  ottenne  che  il  Crisolora  venisse 
effettivamente  chiamato  a  far  parte  dello  Studio  fiorentino.  Anciw 

10  scritto  ufficiale  lascia  trasparire  in  ogni  linea  la  sua  mano.  Era 
morta  da  poco  sua  moglie,  ma  il  pensiero  che  la  gioventù  di  Fi- 
renze d'ora  innanzi  avrebbe  potuto  dissetarsi  alle  fonti  della  cultura 
gi'eca  e  latina,  gli  fece  mettere  da  parte  il  lutto  e  valse  quasi  a 
ringiovanirlo.  Pieno  d' impazienza  e  di  ardore,  egli  prega  il  Crisolora 
a  venire  quanto  più  presto  può,  assicurandolo  anticipatamente* 
della  sua  personale  amicizia  e  promettendogli  quivi  una  vita  onorata. 

11  Cidonio  e  il  fiorentino  Giacomo  sono  pregati  anch*  essi  di  solle- 
citarlo a  partire.  Egli  doveva  restare  dieci  anni  a  Fii'enze  con  uw» 
stipendio  annuo  di  100  fiorini  d'oro,  con  l'obbligo  d' instare  la 
grammatica  greca  a  quanti  volessero  impararla,  ma  con  facolui 
altresì  di  accettare  onorari  straordinari.  La  Repubblica  voleva  adun- 
que  rendere  accessibile  la  lingua  greca  anche  agli  studiosi  poveri.- 

Il  Crisolora  giunse  a  Firenze  sulla  fine  dell'anno  1396  e  ai 
principiare  dell'anno  seguente  cominciò  le  sue  lezioni.  Egh  stesso 
non  si  era  impadronito  che  tardi  della  lingua  latina  e  soltanto 
sui  libri.  Ma  era  andato  tanto  innanzi  in  essa,  da  essere  in  grado 
d' insegnare  in  latino,  e  seppe  anche  addentrarsi  nella  nuora  &<^ 
logia,  benché  non  sembri  ch'egli  abbia  mai  scritto  lettore  latine. 
1 /affluenza  dei  discepoli  in  sul  principio  fu  grandissima.  Fra  essi 
oranvi  uomini  di  età  matura  e  di  grande  considerazione  e  giovami 

1  La  prima  lettera  del  Salutato  a  Cidonio  presso  ilMehus,  Vita  Amhr.  rrsn^-» 
p.  356,  è  datata  nel  20  Febbraio  13%,  poiché  il  Salutato  dice  in  essa,  che  Tìp* 
domani  avrebbe  compito  il  suo  (xjP  anno  di  età.  Allora  adunque  i  dueambas^ 
tori  trovavansi  a  Venezia,  donde,  per  quanto  se  ne  sa,  essi  tornarono  dirrttamrtrt' 
a  Costantinopoli. 

2  La  lettera  d*  invito  della  Repubblica  in  data  28  marzo  1396  presso  il  Gwfjn» 
1.  e.  p.  250,  ristampata  da  Oncken  nelle  Verhandlimgen  de»»  XXI2I  Phihb'S^ 
rersammltmg,  p.  72.  Le  lettere  del  Salutato  al  Crisolora  in  data  8  now».  ^ 
qual  giorno  la  deliberazione  era  già  stata  presa,  al  Cidonio  ed  a  Giacomo  pr^' 
il  Mehus,  1.  e.  e  presso  il  Bandini,  Calai,  codd.  lat,  T.  III.  p,  57L 

3  Andreae  Juliam  (hxttìo  ftmebris. 
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['Uè  in  breve  acquistarono  grande  celebrità.  Il  veccliio  Cancelliere 
però  non  ai  risolvette  ad  intraprendere  la  lotta,  che  avea  divisato, 
con  le  lettere  greche.  Ma  Giacomo  da  Scarparia  e  Roberto  de'  Rossi 
continuarono  in  patria  i  loro  studi:  il  primo  cominciò  a  tradurre^ 
in  latino  la  Cosmografia  di  Tolomeo,  ^  il  secondo  le  opere  di  Ari- 
stotele. Ad  essi  si  uni  Palla  Strozzi,  il  quale  co'  suoi  amici  mise 
insieme  una  somma  considerevole,  per  facilitare  a  Firenze  lo  studio 
del  greco,  e  in  età  più  matura  fece  egli  pure  qualche  traduzione 
da  questa  lingua.  ^  Niccolò  Niccoli  assisteva  frequentemente  alle 
lezioni  del  Crisolora,  ma  una  cognizione  profonda  del  greco  non 
giunse  mai  ad  acquistarla.  Fra  i  più  giovani  i  più  zelanti  e  capaci 
farono  Leonardo  Bruni,  Giannozzo  Manetti,  Carlo  Marsuppini  ed 
anche  Ambrogio  Traversari.  ^  Il  Bruni  studiava  da  quattro  anni  il 
liritto  civile,  ma  già  da  lungo  tempo  il  nuovo  indirizzo  assunto 
dalla  stilistica  e  dalla  rettorica  aveva  esercitato  un  fascino  prepo- 
tente su  lui.  L'arrivo  del  bizantino  lo  pose  al  bivio.  Egli  disse  a 
?è  stesso:  ora  tu  hai  la  possibilità  di  conoscere  Omero,  Platone, 
Uìmostene  e  tutti  i  poeti,  filosofi  ed  oratori,  dei  quali  si  narrano 
tante  meraviglie.  Dovresti  tu  lasciarti  sfuggire  una  si  favorevole 
occasione?  Da  settecento  anni  in  qua  nessuno  in  Italia  ha  intéso  il 
rreco,  e  tuttavia  noi  confessiamo  che  ogni  sapere  viene  dalla  Grecia. 
^H)ttori  di  diritto  civile  ce  n'  è  abbastanza,  e  questo  tu  puoi  ap- 
prenderlo ogni  volta  che  ti  aggrada.  Ma  di  greco  non  v'  è  che  un 
naestro!  —  La  decisione  era  bella  e  presa.  Per  due  anni  di  seguito 
1  Bruni  fu.  assiduo  alle  lezioni  del  dotto  bizantino  :  ciò  che  appren- 
leva  il  giorno,  dice  egli,  lo  andava  poi  ruminando  fra  il  sonno  la 

I  Quesfopera  era  poco  prima  venuta  in  Italia  da  Costantinopoli  per  Palla 
•trozzi.  Le  tavole  furono  disegnate  dal  fiorentino  Francesco  di  Lapacino  ;  egli  vi 
fiseri  anche  i  nomi  latini  e  greci,  quali  si  trapiantarono  poscia  nelle  copie  e  negli 
Campati.  Per  ciò  Vespasiano  gli  consacrò  una  breve  vita.  V.  Vespasiano,  Alcs^ 
«ndra  de'  Bat-^i,  ed.  Bartoli,  p.  540. 

*  Vespasiano,  Nic.  Niccoli ^^  7  e  Vita  della  Alessandra  de' Bardi,  1.  e.  * 
3  Del  Traversari  noi  non  sapremmo  dove  altrimenti  egli  possa  aver  appreso 

greco.  Le  sue  Epist.  VI,  4,  5  accennano  al  Crisolora.  Anche  Vespasiano  (Frate 
Ambrogio  §  i,  e  Onerino  veronese  §  IJ  lo  dice  direttamente  scolaro  del  Criso- 
^>^.  —  Una  quantità  di  dati  falsi  è  stata  messa  in  circolazione  intorno  agli  scolari 
■  quesf  ultimo  dal  Biondo,  Italia  illustr.  p.  347  e  da  lac.  Phil.  Bergomas,  fol. 
H,  che  lo  copia.  Prima  di  tutto  è  falsa  Tasserzione  che  in  Firenze  gli  scolari 
fedenti  di  Giovanni  da  Ravenna  sieno  diventati  ora  discepoli  del  Crisolora, 
^icbé  Oiovanni  assai  probabilmente  venne  a  Firenze  quando  il  Crisolora  da  lungo 
"%  partito  e,  in  ogni  caso,  dopo  di  lui.  Inoltre,  ne  il  Poggio,  né  il  Barbaro,  ne 

Fìlelfo  non  furono  discepoli  immediati  del  Crisolora,  e  il  Guarino  non  lo  era 
*to  che  a  Costantinopoli. 
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notte.  ^  Il  Crisolora  avea  ragione  di  andar  superbo  di  questo,  più 
che  di  qualunque  altro,  fra  i   suoi  discepoli  fiorentini.  Uno  degli 
ultimi,  che  non  vennero  a  Firenze  se  non  allo  scopo  di  apprendere 
il  greco,  fu  Pier  Paolo  Vergerio,  che  a  Padova  godeva  già  ripu- 
tazione di  valentissimo  insegnante.  Egli  non  lasciava  passare  yerun 
giorno,  lo  dice  lui  stesso,  senza  leggere  qualche  po'  di  greco.  Bensì 
perdette  il  suo  maestro  troppo  presto  perchè  potesse  avere  una 
istituzione  completa,  ma  mantenne  sempre  una  affettuosa  corrispon- 
denza con  lui.  In  allora  l'entusiasmo  dei  discepoli  aveva  notevol- 
mente diminuito.  La  maggior  parte  si  spaventarono  delle  difficoltà 
della  nuova  lingua  e  cominciarono  a  dileguare,  a  mano  a  mano  che 
il  prestigio  della  novità  era  svanito.  ^ 

'  Questa  defezione  degli  scolari  può  benissimo  aver  contribuito  a 
rendere  incresciosa  al  Crisolora  la  sua  posizione  in  Firenze.  Ma 
non  v'  è  traccia  eh'  egli  se  ne  lagnasse  :  al  contrario  si  compia- 
ceva della  riconoscente  affezione  mostratagli  da'  suoi  più  fidi  e 
della  missione  che  gli  era  stata  affidata.  Si  dice  inoltre  che  il  Nic- 
coli gli  abbia  sottratto  l'antico  favore,  che  lo  abbia  ricoperto  di 
contumelie  e  cacciato  da  sé.  Ma  queste  notizie  emanalo  dall'  In- 
vettiva. Può  darsi  che  il  Niccoli  l'abbia  effettivamente  chiamato 
barba  pidocchiosa,  poiché  si  sa  ch'egli  non  risparmiava  i  suoi 
frizzi  a  nessuno  e  spesso  aveva  messo  in  ridicolo  la  lunga  barba  e 
il  largo  paludamento  dei  greci  in  Italia.^  Ma  là  causa  più  naturale, 
per  la  q,uale  il  Crisolora  abbandonò  Firenze  ancora  al  principiare 
dell'anno  1400,  molto  prima  quindi  che  spirasse  il  suo  contratto 
di  dieci  anni,  fu  che  l'imperatore  Emanuele  Paleologo  era  venuto 
in  occidente  e  l'aveva  chiamato  presso  di  sé  a  Milano.  ^  Può  anche 
darsi  che  la  terribile  pestilenza,  che  nell'anno  1400  infierì  a  Firenze, 
lo  abbia  fatto  fuggire  da  quella  città.  Si  vuole  altresì  che  Gian- 
galeazzo  Visconti  abbia  espresso  all'  imperatore  il  desiderio  di  otte- 


1  Leonardi  Aretini  Reruìn  svo  teynpm^e  in  Italia  gestat^nn  Comn^entarifv 
ap.  il  Muratori,  Scriptt.  T.  XIX,  p.  920. 

2  Nella  lettera  al  Zabarella,  che  il  Bernardi  pubblicò  neWAt'^h,  Stor.  ital. 
serie  terza  T.  XXIII,  Firenze,  1876,  p.  177,  egli  parla  dei  panci.  qui  v.sqve  <id 
fxtremwn  discendo  perseferanoit  :  naìn  mxdtos^  qi'i  ah  initio  ronreneranf^ 
alios  discendi  lahor  detetn^ìdt^  alios  discendi  despetxitio. 

3  Leouardus  Aret.  Oratio  in  nebidonem  maiedicion  (Niccoli)  presso  il  Bandini 
Catal.  codd^  lat.  T.  II,  p.  549.  V.  anche  la  lettera  di  Fidelfo  a  Cosimo  de'  Medici 
del  1  maggio  1433, 

^  Leonardus  Aret.  l.  e.  e  sulle  tracce  di  lui  il  Manetti,  Ovai,  ftinebì*.  in  LeO' 
ìiaf'dinn  Aret.y  dinanzi  alle  di  lui  Epist,  ed.  Mehus,  p.  XCIV. 
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nere  da  lui  quel  dotto  uomo  per  la  sua  università  di  Pavia.  ^  Non 
«embra  però  che  il  Crisolora  sia  rimasto  lungo  tempo  a  Milano  e 
meno  ancora  che  vi  abbia  insegnato  il  greco.  *  Piuttosto  si  può 
ritenere,  che  egli  abbia  accompagnato  il  suo  imperatore  in  qualità 
•d'interprete  ed  intermediario  nei  viaggi,  che  questi  fece  a  Parigi 
ed  a  Londra.  ^  Ma  lo  scarso  interesse  clie  si  prendeva  per  le  con- 
«dizioni  disastrose  dell'  Impero  bizantino  si  era  spento  del  tutto,  do- 
poché, in  conseguenza  della  battaglia  presso  Angora,  il  pericolo 
immediato  sembrava  cessato. 

Per  tal  modo  noi  troviamo  il  Crisolora  al  principio  dell'anno 
1402  a  Pavia  e  precisamente  in  una  doppia  posizione.  Egli  era  al 
tempo  stesso  commissario  e  procuratore  del  suo  monarca,  per  di- 
rulgare  nel  territorio  milanese  V  indulto  papale  e  raccogliere  danari 
per  la  guerra  contro  i  Turchi,  e  insegnava  all'università,  per  la 
|uale  il  duca  Giangaleazzo,  che  soleva  ascriverlo  anche  fra'  suoi 
Famigliari,  lo  aveva  guadagnato  mediante  un  lauto  stipendio.*  Quivi 
?gli  tradusse  la  Repubblica  di  Platone,  ma  letteralnàente,  perchè 
non  si  arrischiava  di  dame  una  traduzione  in  istile  sciolto  e  cor- 
rente. Il  suo  discepolo  prediletto,  Uberto  Decembrio,  ritoccò  più  tardi 
i^uel  lavoro.  Ma  del  tempo  ch'egli  fu  a  Pavia  non  si  saprebbe  citare 
rerun  altro  suo  discepolo,  che  abbia  una  qualche  importanza.  Il 
figlio  di  Uberto,  Pier  Candido,  che  acquistò  più  tardi  molta  cele- 
brità, era  allora  ancor  fanciullo,  ma  conservò  una  memoria  mista 
a  venerazione  pel  dotto  greco.  ^  Quando  questi  abbia  lasciato  Pavia, 


1  Secondo  una  lettera  inedita  di  Oiambattista  Guarino  presso  il  Giorgi  1.  e. 
[..  280. 

2  L^ultinia  cosa  è'  detta,  a  quanto  pare,  dal  solo  Filelfo  nella  lettera  a  Lorenzo 
ie*  Medici  dei  29  maggio  1473.  Egli  pensava  forse  al  tempo  di  Pavia. 

3  Che  egli  sia  stato  anche  a  Salisbury,  appare  dall'  epist  I,  10  del  Poggio, 
?d.  Tonelli.  La  dimora  in  Inghilterra  cadreblje  adunque,  dietro  ciò  che  è  detto  dì 
«opra,  sulla  fine  dell'anno  1401. 

4  Molto  in  acconcio  cade  qui  la  determinazione  del  tempo,  che  noi  otteniamo 
:>er  mezzo  dell'Ordinanza  del  duca  a* suoi  funzionari  ecclesiastici  e  civili,  datata 
la  Pa\'ia  nel  20  febbraio  1402,  presso  V  Osio,  Documenti,  voi.  I,  X.  245,  uno  dei 
lochi  documenti  che  abbiano  una  data  sicura  e  che  quindi  possono  dare  un 
)unto  d'appoggio.  Altrimenti  noi  dovremmo  ammettere  con  Paolo  Giovio,  Elogia 
ioctor.  virar.  23,  che  il  Crisolora  abbia  insegnato  prima  a  Roma,  poscia  a  Pavia. 

5  Epist.  nuncupat.  aggiunta  alla  traduzione  di  Uberto  Decembrio  presso  il 
Jassi,  Hist.  Ut.  tf/p.  Mediol.  p.  299,  presso  il  Bandini,  Catal.  codd.  latt.  p.  314, 
n  essa  egli  chiama  esplicitamente  il  Crisolora  meitm  gt*aera>e  lingìtae  famosissi^ 
nvr/i  praeoeptorem.  —  Lettera  di  Candido  Decembrio  ad  Ambrogio  Traversari 
leWEpist.  XXIV,  69  di  quest'ultimo. 


■t   , 


230  LIBRO  SECONDO  -  CAPITOLO  TERZO 

s'ignora.  In  ogni  caso  però  l'attività  ch'egli  spiegò  quivi, non pu^ 
paragonarsi  con  quella  che  spiegò  a  Firenze.  Mancava  un  terreno 
atto  a  farla  fruttificare,  nò  a  ciò  bastava  il  buon  volere  del  duca. 
Il  Crisolora  tornò  a  Bisanzio. 

Coli' incalzare  nuovamente  del  pericolo  da  parte  dei  Turchi  co- 
minciarono però  àncora  una  volta  le  domande  di  aiuto  e  le  trattative 
per  r  unione  delle  due  Chiese,  e  con  esse  torna  in  campo  il  prece- 
dente legato.  Al  principio  dell'anno  1408  il  Crisolora  era  nuovamente 
a  Venezia,  indi  salutò,  passando  per  Firenze,  i  suoi  antichi  scolari 
e  si  recò  presso  la  Curia  a  Roma.  ^  Anche  quivi,  oltre  agli  affari 
della  sua  missione,  si  occupò  dell'  insegnamento,  ma  quivi  purer 
come  a  Pavia,  non  troviamo  che  un  solo  scolaro  di  qualche  im- 
portanza, il  poeta  Agapito  Cenci  de'  Rustici.  Il  Bruni  viveva  allora 
come  segretario  papale  alla  Curia,  ma  senza  poter  comunicare  gran 
fatto  col  suo  antico  maestro.  Una  pestilenza  cacciò  la  maggior 
parte  de'  curiali  da  Roma  ;  anche  il  Crisolora  fuggì  a  Bologna.  Che 
se  poi  tornò  a  Roma,  non  tralasciò  però  di  deplorare  sommessa^ 
mente  in  una  lettera  al  Bruni,  che  quivi  non  si  curassero  gran 
fatto  gli  studi  del  greco,  né  vi  trovassero  cultori  ardenti  ed  ap- 
passionati, come  a  Firenze.*  Sembra  anche  che  egli  abbia  dovuto 
intraprendere  nuovi  viaggi  alle  grandi  corti  di  Europa.  ^  Egli  fu 
altresì  una  seconda  volta  spedito  dal  Papa  al  patriarca  di  Costan- 
tinopoli sempre  per  la  questione  dell'  unione  delle  due  Chiese.  Sem- 
bra che  egli  stesso  si  sia  del  tutto  riconciliato  coUa  confessione 
romana.   Nel  1413  andò  con   due  cardinali  in  Germania  per  trat' 


1  La  lettera  di  Ambrogio  Traversari  VI,  4  ci  mostra  come  lo  sì  aspettev^» 
r  EpisL  II,  15  di  Leonardo  Bruni  (del  gennaio  1408)  come  egli  sia  giunto  a  ^^ 
nezìa,  e  quella  di  Ambr.  Traverà. ,  (VI,  5),  del  28  febbraio  1408,  come  egli  sia  ginn'" 
a  Firenze.  Le  date  però  si  basano  soltanto  sopra  una  certa  combinaxioDf-  ^^ 
essa  8*accorda  colla  presunzione  assai  fondata  di  Rosmini,  che  la  lettera  dei  z? 
gennaio,  datata  da  Roma,  del  Crisolora  al  Guarino  {Vita  di  Guariìio,  voi.  HL 
p.  181, 192),  sia  deiranno  1409.  Nella  lettera  si  parla  di  un  «  Paragone  tra  R<mb*  | 
e  Costantinopoli  »,  come  se  questa  fosse  un'  opera  comparsa  di  recente,  e  ""• 
pure  lo  crederemmo,  se  essa  non  portasse  V  indirizzo  all'  imperatore  Giowiuii. 

*  La  lettera  del  Crisolora  al  Bruni  del  29  dicembre,  da  Bologna,  prw80  Cy* 
rillus,  Codd.  graeci^  T.  II,  p.  213,  è  precisamente  dell'anno  1410,  nelqu«'«" 
Bruni  ebbe  il  primo  invito  di  recarsi  a  Firenze.  Se  la  lettera  del  Bruni  del  f^ 
«licembre  1412  {Epist.  IV,  1  ed.  Mebus)  non  sia  piuttosto  del  1411,  io  non  ardile* 
decidere,  attesa  Y  incertezza  del  princìpio  dell'  anno.  In  essa  egli  e  il  Crisolora  ^ 
rano  sempre  in  Roma. 

3  Secondo  Y Epist.  III,  14  di  Leonardo  Bruni  si  può  supporre  che  «astata 
in  [spagna.  Sul  tempo  di  queste  missioni  forse  potranno  trovarsi  informaflow  "» 
ibnti  remote. 
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tare^coD' impei^atore  sul  luogo  dell'imminente  Concilio.  In  seguito, 
seguendo  la  stella  del  papa  Giovanni  XXIII,  andò  col  cardinalo 
Zabarella  a  Costanza,  ma  quivi  morì  il  15  aprile  del  1415,  in  con- 
seguenza di  una  febbre,  molto  tempo  prima  che  giungesse  Tamba- 
sceria  greca,  alla  quale  doveva  servire  d' intei*prete.  Così,  fedele 
alla-  sua  missione,  egli  finì  Ja  vita  in  terra  straniera.  Ma  quelli 
che  lo  piansero  sinceramente,  furono  i  suoi  discepoli,  ai  quali  egli 
dischiuse  i  tesori  della  letteratura  ellenica,  furono  i  campioni  e 
promotori  degli  studi  umanistici.  Il  suo  corpo  fu  seppellito  nella 
chiesa  dei  Domenicani  :  V  inscrizione  sulla  tomba,  che  si  è  conservata 
sino  ad  oggi,  non  ostante  la  trasformazione  del  convento  in  una 
fabbrica,  fu  dettata  da  Pier  Paolo  Vergerio,  suo  discepolo  a  Firenze. 
Il  Poggio  ed  il  Cenci  assistettero  al  seppellimento.  ^ 

Come  scrittore,  il  Crisolora  sta  al  di  sotto  dello  stesso  Giovanni  da 
Ravenna.  I  suoi  ammiratori  solevano  giustificare  la  povertà  delle 
sue  produzioni,  dicendo  che  gli  afiari  ecclesiastici  non  gli  lasciavano 
tempo  di  occuparsi  di  lavori  letterari.  La  sua  grammatica,  —  che 
egli  intitolò  €  Erotemata  »,  —  ha  importanza  per  essere  la  prima 
che  sia  stata  scritta  ad  uso  delle  nazioni  latine,  ma  non  contiene 
se  non  i  più  poveri  e  scarsi  rudimenti  deUa  lingua  greca.  Della  sua 
traduzione  della  Repubblica  di  Platone  abbiamo  già  parlato:  egli 
prese  parte  altresì  a  lavori  consimili  de'  suoi  discepoli.  Oltre  a  questo, 
di  lui  non  resta  che  un  certo  numero  di  lettere,  talune  deUe  quali 
possono  considerarsi  conte  dissertazioni;  tali  sono  il  paragone  ti*a 
Roma  e  Bisanzio  o  la  lettera  al  Guarino,  nella  quale  risponde  di- 
stesamente alle  sue  domande  sul  significato  della  parola  ^ecopixoc  in 
Demostene  e  sulla  parola  vap^iQ^  in  Plutarco,  od  anche  la  lettera 
al  Traversari  sulla  questione,  se  gli  amici  possano  lodarsi  scam- 
bievolmente. Nelle  lettere  agli  amici  egli  è  eccessivamente  prolisso, 
e  stempera  i  pensieri  e  contorce  i  periodi  in  mille  guise.  Egli  stesso 
sembra  persuaso  dell'eccessiva  ampollosità  del  suo  stile,  della  sua 
TTOYuXoXia.  Non  pare  però  che  egli  attribuisse  un  gran  valore  a  ciò 
che  scriveva.  Bello  invece  e  commovente  è  il  vivo  interesse  ch'egli 
prende  ai  progressi  de*  suoi  discepoli  e  ai  loro  sforzi  per  imitare 
l'eloquenza  latina.* 

1  L'epitaffio  dalla  raccolta  del  Guarino,  al  quale  il  Vergerio  lo  mandò,  fu 
riportato  dal  Giorgi,  p.  314  e  da  Mabillon  et  Germain,  Museiim  Ital.  T.  I,  p.  181. 
Y.  Hefele,  Conciliengeschichte^  voi.  VII,  p.  108. 

2  Qualche  brano  delle  Bue  lettere  può  vedersi  nel  fiandini,  Catalogus  codd. 
(jraec.  p.  139,  nel  Rosmini,  Vita  di  Guarino^  voi.  Ili,  p.  181,  *187,  192  e  dal  nia- 
uoscritto  napoletano  nell'Andres,  Anecdota  graeca  et  lat.  Neap.  1816,  p.  46.  Tre 
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In  un  tale  uomo  ha  molto  maggior  valore  la  gratitudine  pro- 
fessatagli da' suoi  riconoscenti  discepeli,  che  non  la  gloria  letteraria. 
Questa  gratitudine  s'è  tramandata  di  generazione  in  generazione  sino 
BÌ  giorno  d'oggi.  Ma,  se  oggidì  perdura  tuttavia  la  memoria  di  quanto 
egli  fece  a  vantaggio  della  cultura  occidentale;  allora  la  venera- 
zione professatagli  era  anche  un  omaggio  alle  qualità  sue  perso* 
nali,  alla  purezza  e  rlignità  dèi  suo  carattere,  che  ispirava  tosto  la 
più  illimitata  fiducia.  Il  Poggio,  che  visse  a  lungo  con  lui  a  Roma 
e  a  Costanza  e  che  aveva  un  occhio  acutissimo  nello  scorgere  i  di- 
fètti degli  uomini,  non  cessa  dall' esaltare  la  tempra  d'animo  mi- 
tissima  del  Crisolora,  la  sua  liberalità  verso  gli  amici  e  i  discepoli, 
al  quali  era  largo  di  consigli  e  di  aiuti,  e  l'integrità  ed  innocenza 
de'  suoi  costumi.  La  dignità  stessa  del  suo  aspetto,  dice  egli,  e  la 
gravità  de' suoi  discorsi,  dai  quali  traspariva  sempre  il  filosofo,  avreb- 
bero bastato  da  sé  ad  inspirare  il  sentimento  della  virtù.  L'entu- 
siasmo, di  cui  si  accesero  gli  spiriti  per  le  lettere  greche,  fu  tutta 
opera  sua.  Cosi  egli  fu  sulla  terra  come  un  modello  e  quasi  una 
voce  discesa  dal  cielo. ^ 

Il  Guarino  professò  una  specie  di  culto  pel  suo  maestro,  non  solo 
finché  questi  visse,  ma  finché  visse  lui 'stesso.  Quasi  in  tutte  le  sue  opere 
e  nelle  numerose  sue  lettere  egli  ne  parla  con  entusiastica  ammirazione. 
Per  lui  non  v'era  persona  al  mondo,  al  quale  dovesse  tanto,  quanto  a 
questo  maestro,  dal  quale  riconosceva  ogni  merito  suo  personale. 
Ma  anche  tutti  i  dotti  dovrebbero  essergli  grati,  sino  a  che  gli  studi 
umanistici  saranno  in  onore  in  Italia  e  dovunque.  Egli  lo  parago- 
nava ad  un  raggio  di  sole  sceso  a  sgombrare  la  fitta  tenebra,  nella 
quale  era  avvolta  l'Italia.  Per  lui  non  c'era  filosofo, che  più  di  questi 
meritasse  quel  nome,  anzi  più  veramente  egli  era  per  lui  un  uomo 
divino.  A  suggello  della  sua  venerazione  p^r  lui,  egli  impose  il  nome 
di  Emanuele  al  suo  secondo  figliuolo,  e  cercò  sendpre  di  trasfondere 
nei  propri  discepoli  l'amore  che  nutriva  per  lui,  e  con  gli  altri  scolari 
del  Crisolora  si  considerava  come  congiunto  in  parentela  spirituale.- 
Quando  giunse  a  Venezia  la  notizia  della  sua  morte,  il  Guarino 
fé'  dar  lettura  della  lettera  nella  propria  scuola  e  poscia  invitò  uno 

altri  presso  il  Cyrillus,  1.  e.  p.  213  e  segg.  Quivi  stesso  a  pag.  250  la  lettera  al 
Traversaria  di  cui  questi  fa  cenno  neWEpist.  VI,  4,  mentre  quella  a  Palla  Stpoai 
de  niensibus  non  è  ancora  comparsa.  Le  cose  pubblicate  dal  Lambecio  sono  state 
citate  più  sopra. 

1  Poggius  Epist.  I,  4.  del  15  marzo  1416,  ed  anche  XIII,  1  delFanno  1455. 

2  Io  mi  accontento  di  accennare  alle  sue  lettere  riportate  dal  Giorgi,  p.  293- 
2^^7.  A  ciò  aggiungansi  le  lettere  del  Guarino  presso  THody,  p.  45  e  aègg. 
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^Vuoi  discepoli,  il  patrizio  Andrea  Giuliano,  a  tessere  pubblicamente 
elogio  dell'estinto.  L'eccesso  del  dolore,  disse  il  discepolo,  perla 
rdita  del  maestro  e  dell'amico  non  permetteva  al  Guarino  di  pai^ 
*c  lui  stesso.^  E  cosi  non  si  ebbe  di  lui  veruna  biografia,  alla 
ale  invero  il  Guarino,  meglio  d'ogni  altro,  sarebbe  stato  cliia- 
to.  Ma  egli  declinò  T  incarico  come  troppo  grave  per  le  sue  spalle, 

0  riversò  sul  Vergerio,  il  quale  alla  sua  volta  non  ne  fé'  nulla.- 
'ostanza  il  Poggio  aveva  in  mente  di  scrivere  un  elogio  dell'estinto, 

il  Cenci,  come  suo  immediato  discepolo,  non  voleva  lasciarsi 
liere  la  mano  da  altri.  Il  Poggio  si  ritirò,  ma  il  Cenci  non  adempì 
i  sua  promessa.  Della  vita  anteriore  del  Crisolora  anche  il  Gua- 
3  ben  poco  avrà  saputo,  e  gli  anni  posteriori  che  passò  in  ecci- 
to, furono  cosi  agitati,  che  nessuno  probabilmente  era  in  grado 
tenervi  dietro.  Ma  il  Guarino  non  perdette  mai  interamente  di 
La  il  suo  disegno,  e  dopo  40  anni  dalla  morte  del  Crisolora,  e 
aldo  egli  ne  contava  oggimaì  85,  concepì  il  pensiero  di  innalzare 
leno  un  monumento  letterario  ali* uomo,  che,  a  suo  avviso,  l'Italia 
ebbe  dovuto  onorare  con  archi  trionfali  e  statue  d'oro.  Egli  rac- 
se  tutto  quanto  fu  scritto  dai  discepoli  ed  amici  del  Crisolora 
suo  onore  in  prosa  e  in  versi,  e  intitolò  questa  raccolta  «Cri- 
>rina  ».^ 
Fin  qui  il  nostro  discorso  non  doveva  aggirarsi  che  intorno 

prime  scuole,  che  diedero  l'esempio,  e  intomo  ai  primi  mae- 
,  cke,  agitando  la  face  degli  studi  umanistici,  destarono  fiamme 
(entusiasmo  in  mille  cuori.  Ora,  come  era  da  aspettarsi  da  un 
io  cosi  fortunato,  fra  i  discepoli  di  tali  uomini  trovaronsi  ben 
BÌo  non  pochi,  che  dietro  il  loro  esempio  istituirono  scuole;  i 
ci  affluirono  in  numero  sempre  crescente,  ed  anche  soverchio; 
Italia,  molti  giovani  umanisti  italiani  recaronsi  a  Costantinopoli 
arvi  qualche  arino  di  alunnato,  per  poscia  riportare  ai  loro  com- 
plotti le  cognizioni  acquistate  e  nuovi  monumenti  della  greca 
eratura. 

1  La  cosi  detta  Oratio  fìtnehris  è  citata  più  sopra.  Aggiungansì  le  lettere  del 
rìno  presso  il  (Tiorgi,  pp.  297,  314,  318.  Secondo  una  lettera  di  Gasp.  Barzizza 
9.  ed.  Fiirietto,  P.  I,  p.  210)  ad  Andrea  Giuliano,  quegli  ricevette  la  notizia 
pno  al  23  settembre  1415.  *v 

2  Lettera  del  Guarino  a  costui,  presso  il  Bernardi,  1.  e.  p.  179. 

3  llodius,  p.  61,  Giorgi,  p.  285,  che  ne  dà  qualche  squarcio.  Al  suo  tempo  il  co- 
era  in  Camaldoli.  L'epoca  è  precisata  dalla  lettera  del  Guarino  al  Poggio,  del 

laggio  14%,  presso  lo Shepherd, Fi to/iiPo^^f/o,  trad.  Tonelli,  T.  II.  App.  N.'xxix, 
risposta  del  Poggio  nelle  Epist.^  XIII,  1,  ed.  Tonelli.  Ambedue  le  lettere  anche 
)  Spicilegivm  romanici,  T.  X,  p.  353,  e  p.  81,  82. 
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Col  secolo  decimoquinto  comincia  in  Italia  una  vita  letteraria  co^i 
attiva,  quale  per  avventura  non  si  osserva  oggidì  se  non  nel  campo 
industriale.  Il  primo  segnale  dato  dal  Petrarca  trovò  un  eco  in  mill^ 
e  mille  cuori.  In  tutti  gli  angoli  si  va  in  traccia  di  vecchi  codici» 
e  non  solo  in  Italia,  ma  anche  ali*  estero,  si  riscontrano  e  si  mi^ 
gliorano,  si  copiano  e  si  diffondono.  Il  dotto  non  lavora  pianella- 
solitudine  della  sua  cella,  ma  si  fa  innanzi  ardito  e  coraggioso  nel 
campo  letterario  colle  sue  scoperte  e  colle  sue  produzioni.* Si  fon- 
dano  cattedre,  che  non  hanno  altro  scopo,  fuorché  di  illustrare  Taa' 
tichità  e  le  due  sue  lingue  classiche.  Nelle  Repubbliche  e  nei  Prin- 
cipati gli  Umanisti  acquistano  una  posizione  sempre  più  elevata,  ^ 
vi  trovano  premi  ed  incoraggiamenti.  Essi  vivono  fra  loro  come  i» 
una  grande  comunità  che  ha  molte  diramazioni,  in  Una  repubblica 
letteraria,  nella  quale  è  accolto  chiunque  mostri  ingegno  e  volontà 
di  lavorare.  Essi  sono  gli  eroi  festeggiati  dell'epoca,  e  formano  una 
nuova  classe  sociale,  sciolta  da  ogni  pregiudizio  di  casta,  libera  ed 
indipendente  e  tuttavia  altamente  apprezzata  e  cercata  dai  grandi. 
Il  pensiero*  e  l'azione  di  questi  uomini  hanno  la  loro  radice  ndl^' 
tichità;  di  questa  si  raccolgono  con  venerazione  gli  scritti,  le^^^ 
daglie,  le  statue  e  le  gemme,  e  i  suoi  palazzi,  i  templi,  i  circhi  e  i 
monumenti  rivivono,  per  testimoniare  della  grandezza  passata.       jj 
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Quando  V  entusiasmo  divampò  e  fu  posto  mano  al  lavoro,  sorse 
i  tutti,  come  nel  Petrarca,  il  desiderio  di  salvare  dei  resti  delFan- 
ichità  ciò  che  ancora  poteva  salvarsi.  Tutti  sentirono  il  bisogno 
ii  sgombrare  gli  antichi  monumenti  dalla  ruggine,  di  cui  il  tempo 
i  aveva  coperti.  I  libri,  conservati  nei  chiostri  e  fuori  d'Italia^ 
parevano  destinati  a  perire  per  la  barbarie  dei  loro  custodi;  biso- 
gnava recuperarli  o  almeno  copiarli.  E  se  anche  lo  zelo  dei  cercatori 
esagerava  alquanto  il  pericolo,  in  sostanza  però  li  guidava  un  giusto 
istinto  :  r  esperienza  già  fatta,  che  qualche  opera  delle  più  preziose- 
della  letteratura  latina  era  andata  .perduta,  era  più  che  bastante  a. 
far  avvertire,  che  bisognava  star  sull'avviso  e  affrettarsi  a  cercare- 
n  Boccaccio  s' arresta  volentieri  a  raccontare  ciò  che  gli  accadde 
presso  i  benedettini  di  Monte  Cassino.  Curioso  di  vedere  la  loro 
antica  biblioteca,  pregò  uno  dei  monaci  di  aprirgliela.  Costui  gli 
additò  una  ripida  scala  e  soggiunse  asciutto:  sali  pure,  essa  è- 
aperta!  E  in  realtà  non  vi  erano  né  chiavistelli,  né  porte.  Quando 
poi  egli  prese  ad  esaminare  alcuna  codici,  trovò  che  in  uno  erano 
fagliati  i  margini,  in  un  altro  mancavano  dei  quaderni  interi,  e  molti 
erano  mutilati  in  mille  guise.  Piangendo  di  sdegno  egli  discende  e 
interroga  un  monaco,  che  gli  si  fa  incontro,  perché  si  tenessero 
cosi  ignominiosamente  questi  splendidi  tesori.  Due  de'  suoi  fratelli,, 
risponde  costui,  per  guadagnare  da  due  a  cinque  solidi,  avevano 
adoperato  quella  lacera  pergamena  per  farne  dei  salteri  e  dei  bre- 
viari,  che  poi  vendevano  alle  donne  e  ai  fanciulli.^  Se  tanto  acca- 
^6va  in  questo  asilo  famoso  dell'  erudizione,'  che  cosa  poteva  aspet- 
tarsi dagli  altri? 

Furono  appunto  quei  giovani  e  quegli  uomini,  che  a  Firenze 
avevano  assistito  alle  lezioni  di  Giovanni  da  Ravenna  e  del  Criso- 
^ora,  che  non  si  stancarono  mai  nelle  loro  ricerche  sinché  non  ot- 
tennero il  trionfo  delle  scoperte.  I  tesori  che  erano  nascosti  in  Italia,, 
forono  assai  presto  rimessi  in  luce.  Per  le  ricerche  in  altri  paesi 
3  Concilio  di  Costanza  fu  una  favorevolissima  occasione,  come  in 


jgnerale  i  due  grandi  Concili^ ebbero  un'influenza  incalcolabile  per 
stringere  vieppiù  i  contatti  fra  le  nazioni.  Non  di  rado  anche  i  nunzi 
®  legati  della  Curia,  venuti  a  visitare  le  condizioni  del  clero  secolare 
®  regolare,  erano  anche  esploratori  letterari.  Taluni  di  essi,  come 
*  cardinali  Branda  e  Cesarini,  avevano  sufficiente  cultura  per  ricer^ 
^are  essi  stessi  nelle  biblioteclie  dei  conventi  della  Germania  le  opere 

1  Benr€nutt  Imoleiisis  Comtnent.  in  Dantis   Comoed.  ap.  il  Muratori.  Antiq^ 
tal.  T;  I,  p.  1296,  traci,  dal  Tamburini,  voi.  Ili,  p.  398. 
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Kleir antichità;  altri  contavano  degli  Umanisti  fra  i  loro  segretari  o 
in  quelli  che  componevano  la  loro  famiglia  ecclesiastica.  Al  tempo 
■del  Concilio  di .  Basilea  i  legati  del  genere  del  Cesarini  e  dell'Alber- 
gati curavano  la  ricerca  dei  libri  al  pari  degli  affari  politici  ed  eo- 
-clesi  astici. 

Oltre  a  ciò,  fra  i  segretari  papali  a  Costanza  v'era  un  numero 
non  piccolo  di  uomini  educati  agli  studi  classici,  che  per  la  maggior 
parte  accesi  di  zelo,  dietro  l'esempio  del  Salutato  e  del  Ravennate, 
si  trovavano  ora  in  un  suolo,  che  pei  collettori  di  libri  si  poteva 
dir  vergine.  Sino  a  quel  momento  dai  conventi  e  dalle  coUezioai 
•di  libri  tedesche  non  s'  era  aspettato  gran  che,  poiché  i  campioni 
della  classica  letteratura  ignoravano  che  nei  benedettini  tedeschi 
<?i  fossero  stati  uomini  di  molta  cultura.  Ora  restavano  maravigliati 
*di  incontrarsi  quivi  con  vecchie  collezioni  di  libri,  ricche  anche  di 
manoscritti  classici.  Essi  sperarono  quindi  di  trovar  quivi  ciò  che 
in  Italia  era  stato  cercato  invano,  nuovi  scritti  di  Cicerone,  nuovi 
libri  di  T.  Livio,  le  opere  di  V^rrone  e  tante  altre,  che  il  Petrarca 
^veva  già  invano  cercato.  A  ciò  l' interruzione  degli  affari  della 
•Curia,  e  poscia  la  cessazione  totale  delle  loro  funzioni  per  la  deposi- 
-zione  del  Papa  concedevano  ozio  bastante,  per  andare  in  traccia  nei 
-chiostri  vicini  di  libri,  per  intraprendere  piccole  escursioni  e  assicu- 
rarsi il  possesso  dei  trovati  tesori  copiandoli  di  propria  mano.  Oltre 
a  ciò,  in  mezzo  al  Concilio  ed  ai  prelati  s'aggirava  una  moltitu- 
dine di  dottori,  maestri,  cancellieri  e  segretari  convenuti  da  tutte  le 
parti  della  Cristianità  latina,  per  mezzo  dei  quali  potevansijueei:^ 
tizie  dei  tesori  d'altri  paesi  più  lontani. 

Ilnrimoajfarsi,ja^^       nome  in  questo  campo  fuJPoggio  Brac^ 
-V     /  tV  ^  -cioliniT^Egfi  era  venuto  a  Costarizà'7ir' qiralttaM^^  paj 

.^■^     c'^V^^'*^*^  nHTqùando  i  prelati  e  i  dottori  s'ingolfavano  in  lunghe  discussioni 

sullo  Scisma  o.  sull'eresia  degli  Ussiti,  egli  faceva  tra  sé  le  grandi 
risate.  Anche  la  situazione  mólto  critica  del  Papa,  a  lui,  che  aveva 
già  veduto  la  deposizione  di  parecchi  altri,  non  cagionava  un  ec- 

• 

-cessivo  dolore.  Per  ciò  volse  volentieri  le  spalle  a  tali  cose  e  n- 
guardò  quell'  epoca  burrascosa  come  opportunissima  alle  sue  ri- 
cerche letterarie,  stimolato  a  ciò  anche  da'  suoi  amici  fiorentini  e 
Teneziani,  che  lo  consideravano  come  una  specie  di  missionario  let- 
terario sul  suolo  tedesco.  Egli  era  cresciuto  a  Firenze  fra  i  più  ap- 
passionati raccoglitori  di  libri,  ed  era  tale  lui  stesso.  Sapeva  be- 
nissimo che  cosa  si  possedeva  e  che  cosa  interessava  di  cercare. 
Aveva  una  calligrafia  bella  e  spedita,  poiché  in  gioventù  se  n'era 
i?ervito  per  trarne  il  proprio  sostentamento;  a  Costanza  poi  gU 
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usci  di  ottenere,  oltre  a  ciò,  un  amanuense.  Attesa  la  personale 
la  abilità  e  le  alte  protezioni,  di  cui  godeva,  egli  era  T  uomo 
tto  apposta  per  la  missione  aflSdatagli.  Oltre  a  ciò,  egli  era  lenta- 
ssimo  dall'  appropriarsi  le  novità  che  scopriva,  come  una  prò-  * 
ietà  sua  personale;  anzi  con  ogni  sollecitudine  e  con  gioia  le  par- 
3ipò  sempre  a' suoi  colleghi  italiani,  convertendole  così  in  patri- 
3nio  comune.^ 

Se  nella  ricerca  dei  libri  il  Poggio  ebbe  una  parte  principaUs- 
aa  e  diretta,  non  gli  mancarono  però  tra'  suoi  colleghi  ed  amici 
collaboratori,  che  ben  di  poco  la  cedevano  a  lui  nello  zelo  e 
r  attività.  Tale  fu  sopratutto  il  segretario  Bartolomeo  da  Mon- 
mlciano,  giureconsulto  molto  abile  ed  esperto,  che  però  si  dilet- 
a  anche  assai  degli  studi  classici;  era  stato  discepolo  del  Criso- 
a  e  aveva  scritto  parecchie  poesie.  Che  se  anche  in  questo  egli 
tnmaginava  di  valere  assai  più  che  in  fatto  non  valesse,  tuttavia 
1  fu  meno  zelante  del  Poggio  nel  fare  incetta  di  libri,  e  in  realtà 

trascrisse  a  Costanza  di  propria  mano  più  d'uno.-  Terzo  fra 
3sti  veniva  Agapito  Cenci,  poeta  e  discepolo  del  Crisolora,  al  quale 
riposo  di  cui  godeva  durante  il  Concilio  permetteva  di  far  tra- 
zioni dal  greco  e  di  dedicarsi  agli  studi  umanistici.  A  questi  tre 
liei  s'aggiunse  altresì  Zomino  (Sozomeno)  da.  Pistoia,  giovano 
ìlesiastico,  che  aveva  studiato  il  diritto  canonico  a  Firenze  e  nel 
16  era  stato  chiamato  a  Costanza  dal  proprio  vescovo.  Egli  non 
ssedeva  l' ingegno  e  la  cultura  degli  altri  tre,  e  ne  fa  prova  lo 
le  rozzo  della  sua  cronaca  universale,  che  scrisse  più  tardi, 
and'era  canonico  della  cattedrale  di  Pistoia.  Intendeva  medio- 
raente  il  greco,  e  noi  lo  incontriamo  a  Firenze  nel  Museo  del 
scoli  :  quivi  tenne  lezioni  sulla  grammatica  e  sulla  rettorica,  alle 
ìli  assistevano  Leonardo  Dati  e  Matteo  Palmieri.  E  quando  nel 
>8  morì,  lasciò  alla  sua  città  nativa  per  uso  di  tutti  una 
la  collezione  di  IIG  manoscritti  latini  e  greci.  Per  metterla 
ieme  egli  aveva  lavorato  anche  a  Costanza.^  E  quivi  trovaronsi 

^  Egli  stesso  se  ne  vanta  neWEpist.  Vili,  3:  fi/it  quondam  tempits,  cinn  omnes 
ne  elegantia  licterarum  svperareìn.  Si  conoscono  anche  taluni  de' suoi  ma- 
nritti Sui  nascondere  i  tesori  letterari  e^Hi  scrive  nell'Epist.  Ili,  12  al  Niccoli: 
t  ut  alìquid  vellem  non  esse  comniìme  eonr/n,  rjìtac  omnibus  scrìpta  simt. 
he  di  ciò  egli  può  a  buon  diritto  vantarsi. 

*  Giusta  le  notizie  bibliografiche  di  lui  presso  il  Bandini,  Catal.  codd.  lat. 
II,  p.  573,  574,  egli  si  trovava  a  Costanza  il  10  dicembre  1414  e  ancora  1*8 
Paio  1416,  ma  anche  prima  e  più  tardi. 

^  Vespasiano:  Zemhino  Pistoiese.  Zacharias,  Bibliotheca  Pistoriensis^  p.  29 
fg.  Ascouius  Pedianus  ree.  Kiessling  et  Schoell,  p.  XXIX.  Sulla  sua  cronaca 


^ 
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altresì  molti  altri  cultori  della  clàssica  letteratura,  quantunque  non 
^i  faccia  menzione  della  parte  che  presero  nelle  ricerche  presso 
le  biblioteche.  Né  va  dimenticato  il  poeta  Benedetto  da  Piglio,  che 
fece  i  suoi  studi  a  Bologna  ed  era  venuto  a  Costanza  al  servizio 
•del  cardinale  Annibaldi.  Bensì  egli  fu  assai  presto  involto  nelle 
procelle  politiche  e  chiuso  in  una  torre,  dove  poteva  scrivere  Tersi, 
ma  non  far  ricerca  di  classici. 

Come  il  Petrarca,  vedendo  da  lontano  un  convento,  pensava 
tosto  ai  tesori  letterari  che  esso  poteva  racchiudere,  cosi  anche  gli 
eruditi  italiani  di  Costanza  intrapresero  le  loro  escursioni  alle  ab- 
bazie dei  benedettini  di  Reichenau  e  di  W^eingarten,  dalle  quali, 
durante  il  Concilio,  furono^  asportati  alcuni  bei  manoscritti  per  uso 
-dei  dotti  padri  del  Concilio  medesimo  e  non  furono  più  restituiti^ 
Il  rigore  dell'  inverno  e  la  neve,  che  era  alta  nelle  strade,  non  U 
trattennero  dalla  loro  impresa.  Una  volta  il  Poggio,  il  Cenci  e 
Bartolommeo  concertarono  una  gita  in  comune  a  S.  Gallo.  Essi 
trovarono  l'abate  e  i  monaci  di  questo  asilo  un  tempo  cosi  famoso 
della  coltura  affatto  indifferenti  ad  ogni  studio  letterario,  ricchis- 
.^ima  la  biblioteca,  ma  relegata  in  una  buia  torre  del  convento  in 
£>reda  alla  polvere,  alla  muffa,  alle  tignuole,  a  tutto  ciò  che  può . 
guastare  e  infracidare  i  libri,  in  una  orribile  prigione,  dice  il  Pog- 
gio, nella  quale  non  si  getterebbe  nemmeno  un  condannato  a  morte. 
Noi   non  potemmo   trattenere  le  lagrime,  narra   il  Cenci,  quando 
vedemmo  in  qual  modo  la  lingua  latina  avesse  perduto  i  suoi  mi- 
;gliori  ornamenti.  In  verità,  se  questa  biblioteca  potesse  parlare,  ci 
direbbe  :  o  voi,  che  amate  la  lingua  latina,  non  lasciatemi  per  in* 
•curia  miseramente  perire,  levatemi   da  questo   carcere!  Il  Cenci 
inveisce  contro  la  barbarie  del  popolo  tedesco,  ma  non  dimentica 
per  questo,  che  i  suoi  compatriotti,  i  romani,  recarono  ferite  ancor 
più  profonde  alla  loro  antica  letteratura.  Il  Poggio  in  generale  non 
parla  mai  dei  tedeschi  senza  chiamarli  barbari  e  stigmatizza  le  bi' 
blioteche  dei  loro  conventi  col  nome  di  prigióni  {ergasiuìd)^  o  i^ 
questo  senso  credette  sul  serio  di  aver  fatto  opera  altamente  com- 
mendevole sottraendo,   quando   fu   possibile,  taluni  di  quei  nobii' 


universale  in  parte  stampata  dal  Muratori,  Scriptt.  T.  XVI,  p.  1063  cfr.  il  BanM 
JUbl.  Leop.  Laurent.  T.  Ili,  p.  95.  Sui  suoi  rapporti  col  Niccoli  v.  il  Mehus,  T\i» 
Amhì-os.  Travers.,  p.  367. 

*  Pregìzer  ap.  Von  der  Hardt,  Magn.  oecum,  Constant,  concilium.  Prol^^ 
*d.  T.  I,  p.  13.  Weidraann,  Geschichte  der  Bibliothek  von  Si  Gailen,  St  Galif^^ 
1846,  p.  36. 
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|»rJ*?ìonieri  a  un  sì  barlwiro  destino  e  restituendoli  alla  loro  patria 
oltre  l'Alpi.  1 

E  in  realtà  le  stesso  prime  scoperte  che  quegli  amici  fecero  a 
San  Gallo,  furono  di  tale  importanza  da  giustificare  pienamente 
quell'aria  di  trionfo,  con  cui  furono  annunciate  ed  accolte  in  Italia. 
Prima  di  tutto  fu  trovato  pieno  di  polvere  e  di  tignuole  un  esem- 
|>lare  completo  delle  Istituzioni  di  Quintiliano.  Non  già  che  questo 
libro  fosse  stato  del  tutto  ignoto  al  Medio-Evo.  Lo  aveva  conosciuto 
^'i baldo  di  Stablo  e  lo  aveva  giudicato  ottimo  per  apprendere  l'arte 
oratoria,  e  non  l'aveva  ignorato  nemmeno  Pietro  di  Blois.  *  Ma  in 
Italia  era  da  lungo  tempo  come  del  tutto  perduto.  Quando  il  Pe- 
trarca nel  dicembre  del  1350  ebbe  in  dono  da  Lapo  da  Castiglion- 
cliio  in  Firenze  un  Quintiliano,  il  libro  non  conteneva  che  la  metà 
dell'opera  intera,  e  il  testo  era  pieno  di  lacune  e  inservibile.  Ciò 
non  ostante,  egli  non  potè  trattenersi  dall' indirizzare  una  lettera  a 
Quintiliano  al  mondo  di  là,  in  cui  esprimeva  la  speranza  che  qualcuno 
più  fortunato  giungesse  a  trovare  l'opera  intera  e  gli  raccomandava 
di  saper  apprezzare  il  tesoro  che  avrebbe  posseduto.  ^  Poi  il  Salu- 
tato ricevette  la  falsa  notizia,  che  dalla  Francia  sarebbe  giunto 
Assai  presto  un  Quintiliano  completo.^  Il  desiderio  era  grandissimo, 
ma  oggi  mai  si  disperava  di  vederlo  adempito.  Gasporino  da  Barzizza 
si  addossò  r  ingrata  fatica  di  completare  di  propria  testa  ciò  che 
mancava.^*  Per  tal  modo  il  Poggio  sapeva  benissimo  quale  tesoro 


1  Poggius,  E2iist.  U  5  del  15  dicembre  1417,  nella  quale  narra  ul  Guarino  la 
\hìiA  aj  monastero  di  8.  Gallo  e  le  cose  ivi  trovate,  ma  un  bel  tratto  più  tardi. 
Anche  la  lettera  del  Cenci  al  suo  maestro  Francesco  de  Piana  a  Roma,  che  è 
riportata  dal  Quirinus,  Diatriba  ad  Frane.  Barbari  Epistolas  p.  8,  non  è  che 
del  tempo,  in  cui  gli  autori  trovati  erano  giA  stati  copiati,  l>enchè  egli  ponga  hi 
visita  come  avvenuta  hig  proximis  diebitji.  Ma  Leonardo  Bruni  {Epist.  IV,  5  ed. 
Mehus)  risponde  al  Poggio  ancora  il  13  settembre  del  1416  alla  prima  notizia  delle 
«coperte  di  S.  Gallo.  A  queste  notizia?  principali  s'aggiunge  la  lettera  di  Francesca» 
Barbaro  al  Poggio  del  6  luglio  1417  presso  il  Pez,  Thesaur  anecd.  nor.  T.  VI, 
P.  Ili,  p.  165  e  neWe  EpiH.  Barbari,  ree.  Qttirino,  epist,  I. 

*  Wibaldi  Epist.  167,  ed.  Jaffè,  Momtm  Corbei.  p.  284.  Cieeronis  Opp.  ree. 
Ordii,  ed.  alt.  voi.  Ili,  p.  Vili 

3  Epist  rer.  famiU  XXIV,  7:  Oratoriarìnn  Ttistitiitionifm  liber  heu  disecì^ 
ptìis  et  lacer  venit  ad  manus  nxeas  —  Et  fortasse  mine  apifd  aliqx^m  totus  es 
—  Quisquis  in  te  reperiendo  fbrtunatior  fiat,  sciai  se  rem  magni  praetii  pos- 
sidere,  quamque  si  noverit  primas  inter  diHtias  locet. 

*  La  sua  lettera  presso  il  Mehus,  T'fto  Ambros.  Travers.,  p.  386.  Un'altra  presso 
il  Bandini,  Catal.  eodd.  lat.  T.  m,  p.  564,  . 

5  Blondus,  Italia  illvstr.  p.  346:  secondo  costui,  ciò  accadde  molto  prima 
{diìt  antea)  della  scoperta  di  Lodi  (1422).  Frattanto  Jac.  Phil.  Bergomas,  fol.  274, 
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egli  avesse  scoperto  in  quella  biblioteca,  e  ne  die  .notizia  a'  suoi 
amici  di  Firenze,  il  Niccoli  e  il  Bruni.  Egli  ottenne  il  permesso  di 
portare  con  sé  il  Codice  a  Costanza  e  quivi  lo  trascrisse  di  propria 
mano  in  53  giorni  di  assiduo  lavoro.  ^  Così  egli  potè  vantarsi  elio 
il  libro  del  retore  romano  fosse  stato  per  opera  sua  restituito  nel- 
l'antica sUa  forma,  mentre  senza  di  ciò  in  breve  tempo  sarebbe 
andato  del  tutto-  perduto.  «  Oh  acquisto  immenso,  oh  gioia  inspe- 
rata! »  aveva  esclamato  il  Bruni^  rammentando  le  parole  del  Pe- 
trarca, quando  ebbe  la  prima  notizia  della  scoperta.  ^ 

A  San  Gallo  fu  trovata  V  Argoìiautica  di  Valerio  Fiacco,  non 
intera,  ma  i  tre  primi  libri,  e  la  metà  del  quarto.  Anche  quest'opera 
fu  trascritta  dal  Poggio  di  propria  mano,  non  senza  esprimere  il 
desiderio  che  altri  potesse  trovare  il  resto  :  «  io  ho  fatto  quanto 
poteva  »,  aggiunse  egli.  In  realtà  più  tardi  venne  in  Italia  anche 
un  manoscritto  completo.  ^ 

Un'  altra  ricca  preda,  che  fu  fatta  nella  vecchia  biblioteca  del 
monastero,  fu  un  codice  scritto  nel  secolo  ix,  contenente  i  com- 
mentari di  Asconio  Tediano  e  cinque  orazioni  di  Cicerone  e  il 
commentario  di  una  parte  delle  Verrine,  opera  di  uno  scoliaste 
ignoto  del  tempo  posteriore.  Esso  fu  accolto  con  favore,  come  ogni 
cosa  che  riguardava  Cicerone,  sebbene  gli  amici  fiorentini  del  Poggio 
non   lo  credessero   così  importante,   come  il  Quintiliano  completo. 


275  con  tonde  i  latti,  aiiuuettendo  che  il  Barzìzzu  abbia  più  tai'di  {postea)  coii  molta 
fatica  emendato  l'esemplare  al  tutto  guasto  trovato  dal  Poggio. 

1  L'avvenimento  è  abbastanza  chiaro  dalla  sua  lettera  al  Guarino  e  «.lalla 
notizia  aggiunta  nella  copia.  Quest'ultima  è  da  vedere  in  Reifferscheid,  Die  Qt'i«- 
tilian.  Handschrift  PoffgtVs  nel  Rhein.  Mitsemn  f.  Philol.  K.  F.  Jakì^.  23 
(1868)  p.  145.  Seeoudo  essa,  il  Poggio  scrìsse  sede  apfìstolica  racaììte^  quindi  tra 
il  24  maggio  1415  e  V 11  novembre  \W1.  La  sua  copia,  dietro  il  catalogo  del  141*5, 
t?ra  in  possesso  dei  Medici  (Arch.  star.  ital.  Ser.  Ili,  T.  XX,  p.  60).  Che  il  codice 
di  S.  Gallo  sia  venuto  in  Italia  e  sia  il  codice  dell'undecimo  secolo  notato  dal 
Mehus  (Vita  Amhìvys.  Travei^s.^  p.  34)  e  dal  Bandini  (Catal.  codd.  lat.  T.  II. 
p.  382),  è  contraddetto  dal  Reifferscheid.  Che  il  Poggio  abbia  trovato  il  codice  in 
Malsani eìitarii  tabetma^  come  affennò  il  Giovio  {ElfXfia  doctot\  vìror,  10),  è  ili- 
reria  che  non  ha  bisogno  di  smentita.  Sorprende  soltanto  che  il  Cenci  nella  sna 
lettera  non  parli  del  Quintiliano.  Contro  ciò  il  Poggio  anche  nell'  Oì*atio  in  fimn^ 
yic.  Niccoli  kOpp.  p.  272),  De  io  felicitate  xìrincipv.ìn  [Opp.  p.  394). 

2  Così  egh  dice  anche  nella  lettera  del  13  settembre  1416:  Qifintiliai*^*, 
prius  lacer  atque  disceì'ptifs  ecc. 

3  Di  questii  scoperta  parlano  tanto  il  Poggio,  che  il  Cenci.  Il  desiderio  espressa» 
nel  suo  manoscritto  è  da  vedere  in  Tycho  Mommsen,  nel  Rhein.  Mwnnon  f, 
Philol  N.  F.  Jaht^.  VI,  (1848)  p.  628.  Cfr.  Valerii  Fiacri  Aì^onavt.  rer,  Thih\ 
Halis  1863,  Proleg. 
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Ala  il  Poggio   trovò  che  quest'ultima  appunto   cita  TAsconio.  Al 
Pari  di  lui,  anche  Bartolommeo   e  Zomino  da  Pistoia,  che  erano 
stati  anch'essi  a  S.  Gallo,  trascrissero  il  codice  a  Costanza,  ^  e  in 
tale  occasiono  il  Poggio,  sempre  ingegnoso,  si  permise  di  riempire 
le  lacune  di  propria  testa  e  di  eliminare  a  suo  modo  le  difficoltà. 
'T'utti  infatti  erano  persuasi  di  non  avere  dinanzi  a  sé  se  non  un 
bimano  dell'opera,  e  questo  in  forma  al  tutto  guasta,  ed  anche  re- 
lativamente  ad   Asconio,  il  Poggio  esprimeva  il  desiderio  che  si 
potesse  trovarlo  quando  che  fosse  completo.  Ma  la  scoperta  e  le  copie 
dei  tre  amici  furono  quelle  che  salvarono  l'opera  ;  poiché  l'originale 
di  S.  Gallo  andò  ben  presto  perduto,  e  un  altro  testo  non  fu  mai 
trovato.   La  recensione  del  Poggio  poi  fu  assai  presto  diffusa  in 
Italia  ed  altrove  e  die  l'impulso  a  lavori,  che  tentarono  di  reinte- 
.  gl'are   ciò   che   mancava.  *  —   A  ciò  s' aggiunsero  le  «  Selve  >  di 
Stazio,   che  non  si  conservarono   se   non   nel  manoscritto   che   il 
Poggio  portò  in  Italia,  e  il  libro  di  Manilio   suU'  Astronomia,  che 
fino  a  quel  tempo  sembra  non  si  conoscesse  in  Italia.  ^  —  La  pic- 
cola opera  di  Prisciano,   nella  quale  egli  sviscera  alcuni  versi  di 
Virgilio,  non  destò  gran  remore,  e  un  manoscritto  contenente  Vi- 
truvio  non  aveva  nessun  pregio  di  novità.  ^  Però  dell'una  e  dell'al- 
tro si  fece  una  copia. 


1  Zomino  terminò  la  sua  copia  il  23  luglio  1417.  Zacharias  1.  e.  p.  48,  dove 
l;i  sottoscrizione  è  falsamente  considerata  come  derivante  dal  manoscritto  dd 
Poggio. 

2  Q.  Asconii  Pediani  Oì-ationum  Cicet'Ofiis  qiànqiie  enarratio^  ree.  Kìcss- 
Ung  et  Srhoeìl,  Berol.  1875,  Praefat.  p.  21  e  segg.  La  copia  originale  del  Poggi»  u 
«•he  ora  sembra  perduta,  rimase  per  sette  anni  ed  anche  più  a  lungo  presso  il 
Niccoli.  Poggius,  Epist.  IV,  2,  4. 

3  Statius,  Silcaey  rer..  Baehrcns^  Lips.  1870^  Praefat.^  dove  anche  si  ciU  la 
nota  sottoscrizione  dell'Asconio  fiorentino,  nella  quale  lo  si  dice  trovato  dal  Pc»!;- 
jfio  a  San  Gallo  insieme  con  Valerio  Fiacco,  Manilio  e  Stjizio.  Bensì  io  trovo  che 

« 

n<*l  discorrere  dei  manoscritti  inM.  Manilii  Astrotìomicon  libri  qutnqve  ver.  ^ 
Jacob,  e  presso  il  Bechert  De  M.  Manilii  cmendandi  ratione,  Lips.  1878,  non  si  la 
menzione  della  scoperta  del  Poggio.  Ma  il  dottore  G.  Lówe  trovò  nella  Biblioteca 
iìacioìial  di  Madrid  i  manoscritti  una  volta  uniti  di  questi  quattro  autori,  che  dal 
Poggio  in  poi  furono  copiati  uniti.  Vespasiano.  (Poggio^  §  2)  menziona  espressjì- 
niente  anche  il  Manilio  tra  le  scoperte  del  Poggio,  e  cosi  pure  le  Silvac  di 
Stazio. 

*  Di  ambedue  parla  la  relazione  del  Cenci.  Cfr.  Vitrvvii  de  Architectìtra 
libri  decem,  edd.  Rose  et  MiUler  Strvbiìig^  Lips.  18G7,  p.  IV.  —  Anche  Popera 
di  ^Vgezio  <  Suir  Ai'te  della  guerra  »  e  Pesto  Pompeo  furono  trovati  a  San  Gallo 
«»  copiati  da  Bartolonmipo.  La  sua  lettera  al  Traversali  wqW  Epist.  ree.  Canneto, 
XXIV,  0. 

VoifiT,  Vmanitno  —  Voi.  I.  !♦? 
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Non  si  può  sempre  distinguere  esattamente  ciò  che  proveniva 
dal  monastero  di  San  Gallo  o  da  altri  neUe  vicinanze  di  Costanza. 
Così   delle  «  Puniche  »  di  Silio   Italico,  che  erano  rimaste  ignote 
per  tutto  il  Medio-Evo,  non  sappiamo  altro,  se  non  che  Bartolom- 
meo  da  Montepulciano  le  portò  da  Costanza  e  che  erano  state  quivi 
trascritte  d^  uno  scrivano  tedesco.  ^  Del  poema  di  Lucrezio  «  Sulla 
natura  delle  cose  »  si  pretende  bensì  di  sapere  clie  l'originale  fosse 
del  secolo  4?  o  5°,  ma   si  ignora   donde  il  Poggio  abbia  tratto  la 
copia,   che   mandò   nel  1417   al  Niccoli.  Soltanto  vediamo  che  nel 
1427  Bartolommeo  da  Montepulciano  si  stava  adoperando,  per  sot- 
trarre segretamente  dal  suo  nascondiglio  tedesco  l'originale.-  Non 
è  ben  chiaro   altresì   dove  il   Poggio   abbia  scoperto  le  Storie  di 
Ammiano  Marcellino  e  come  sia  riuscito  a  portar  con  sé  il  vecchio 
manoscritto.  Esso  passò  nelle  mani  del  cardinale  Odo  Colonna,  che 
dopo   la  sua  elezione   a  Costanza  assunse  il  nome  di  Martino  A\ 
poi  in  quelle  del  suo  nipote,  il  cardinale   Prospero   Colonna,  e  da 
ultimo  nella  Biblioteca  Vaticana.   Si   crede  che  esso  provenga  da 
Fulda.  Ma  il  Poggio  si  esprime  in  modo  da  lasciar  credere,  che  lo 
abbia  sottratto  lui   stesso;  se  sia  mai  stato  a  Fulda,  si   ignora.^ 
Era  però  un  esemplare  imperfetto  e  assai  guasto,  che  il  Niccoli  copiò 
di  propria  mano  nel  1423,  poiché   un  /copista   meno  dotto  non  vi 
sarel)be  mai  riuscito.  Alcuni  anni  più  tardi  fu   scoperto   ad  Hers- 
feld  un  manoscritto  migliore  e  più  completo,  ma  furono   vani  gli 


1  Dalle  lettere  del  Filelfo  al  Tranchedino,  25  luglio  1400,  al  Parrisio,  31  ottobre 
e  al  Barbadoro,  1  novembre  1464.  Il  Filelfo  dice  espressamente,  che  il  manoscritto 
di  Bartolommeo,  che  vide  a  Firenze,  nna  volta  era  Tunico  esistente  in  Italia,  «l»! 
quale  derivarono  tutti  gli  altri.  Cfr.  Blass  Die  Texlesquellen  des  Silivs  Italiois, 
nei  Jahrhi'cher  fPr  klass.  Philol.  Sìtppl.  voi  Vili,  p.  162.  164. 

2  ly&W  Epist.  Ili,  12  del  Poggio  al  Niccoli,  17  maggio  (1427),  non  emerge  alm% 
«e  non  che  dallo  stesso  nascondiglio  si  desiderava  estraire  altre  cose.  Nelle  Episi. 
IV,  2,  4,  del  13  e  27  dicembre  1429  il  Poggio  esorta  il  Niccoli  a  restituii^H  il  suo 
Lucrezio,  che  egli  teneva  da  12  anni  (quindi  dal  1417).  Ora  la  copia  autografa 
del  NiccoH  è  quella  che  rappresenta  un'  intera  famiglia  tU  manoscritti.  Cfr.  PoU^, 
Die  L\icì'eslitteratìn\  nel  Philoloyus,  voi.  XXV  (1867),  p.  517.  Del  resto  che 
ancora  il  Petrarca  e  il  Boccaccio  conoscessero  Lucrezio,  lo  mostra  V  Hortis,  StK- 
di  sulle  opere  lat.  del  Boccaccio^  p.  392.  Anche  in  Francia  si  conosceva;  cfr. 
Joh.  de  yionsterolin^  epist.  70,  ap.  Martaie  et  D^rand  A^npliss.  Collectio  T.  H, 
p.  1442. 

3  La  lettera  del  Poggio  a  Francesco  d'  Arezzo  (tra  l'agosto  ilei  144^  e  il 
luglio  del  1449)  nello  Spivilcgiinn  romaiwm^  T.  X,  Ppist.  48  (oltre  le  note  del 
Mai),  epist.  IX,  32,  ed.  Tonfili:  Ammiannm  Marcelli^iìnn  ego  lati»ts  Mv.sis  rr- 
stitin,  cttm  ilhtm  ennsseìn  e  hibliotìiecis  —  Germaìwnim.  Caìyii>ialvt  de  Co- 
Ivmna  (Prospero)  hahet  einn  codicetn,  quetn  portavi,  liUeris  antiquis  etc^ 
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sforzi  del  Poggio  per  averlo:  soltanto  cento  anni  più  tardi  si  potò 
servirsene.  ^  Fra  i  elassici  da  lui  scoperti  il  Poggio  menziona  anche 
il  libro  sull'agricoltura  di  Columella,  Ciò  che  si  sa  è  questo  soltanto, 
<?he  una  volta  a  Gorbia  esisteva  un  manoscritto  di  questo  autore; 
se  da  esso  derivassero  i  codici  Medicei,  che  debbono  riportarsi  alla 
scoperta  del  Poggio  e  alla  copia  del  Niccoli,  si  avrebbe  una  spie- 
gazione soddisfacente  della  cosa.  ^  Ma,  attesa  la  moltiplicità .  di 
(jueste  scoperte,  converrà  stabilire  il  principio,  che  quegli  italiani 
riguardavano  come  scoperta  nuova  tutto  ciò,  che  non  era  noto  ad 
essi  e  ai  loro  aiiiici  fiorentini. 

Le  escursioni,  che  il  Poggio  fece  da  Costanza  sul  suolo  fran- 
cese, sembrano  anteriori  alle  sue  visito  ai  monasteri  tedeschi.  Se 
il  merito,  delle  scoperte  da  lui  fatte  in  questi  ultimi  va  diviso  con 
altri,  in  Francia,  per  quanto  si  sa,  egli  non  ebbe  compagni  di 
S50i*ta.  E  appunto  nei  monasteri  francesi  gli  riuscì  di  poter  com- 
pletare alcuni*  scritti  di  Cicerone,  che  sino  dal  tempo  del  Petrarca 
erano  stati  cercati  con  diligenza  particolare.  Cosi  a  Clunj  trovò 
un  vecchio  codice  in  parte  imputridito,  che,  fra  altre  orazioni  di 
Cicerone,  conteneva  anche  quelle  prò  Sexto  Roseto  Amerino  e  prò 
Murena,  L'una  e  l'altra  erano  sconosciuto  per  lo  innanzi  ed  am- 
bedue sembrano  essere  state  conservate  soltanto  dall'attività  instan- 
cabile del  Poggio.  Egli  sottrasse  quei  manoscrijbti  ad  una  certa 
rovina,  asportandoli  segretamente  e  facendoli  pervenire  a  Firenze, 
dove  il  Guarino  e  il  Barbaro  si  adoperarono  per  dicifrare  quei  passi, 
cte  oggimai  erano  mezzo  consunti  dall'  umidità  e  dalla  polvere.'^ 
Una  seconda  scoperta,  ed  ancora  più  iucca,  di  non  meno  di  otto 
nuove  orazioni  di  Cicerone  fece  il  Poggio  un  paio  d'anni  più  tardi 
a  Langres  sulla  Marna,  l'antica  città  dei  Lingoni.  Vero  ò,  che 
quivi  non  potè  impadronirsi  del  vecchio  manoscritto,  ma  dalla  copia 


*  Poggius  Epist.  II,  7,  al  NiccoK  del  6  novembre  1423  e  III,  12  allo  stesso,  M 
17  maggio  (1427).  Cfr.  Uriichs  nell'  Eos,  Jalirg.  II  (1866),  p.  352.  Kiessling,  nei  nuovi 
Jahrbifcher  fiir  Philol.  imd  Paed.  1871,  p.  481.   Vespasiano  Nìc.  Niccoli  §  2. 

*  Cfr.  Scriptores  rei  rusticae  veteres  latini^  cur.  Gemer.  (T.  I)  Lips.  1735. 
Pt'orfat  p.  IX. 

3  Questo  stato  di  cose  risulta  dalla  combinazione  di  singole  notizie,  poiché  di 
quel  tempo  non  ci  re$ta  verun  cenno  su  tale  scoperta.  Leonardo  Bruni  {Epist.  IV,  4, 
del  2  gennaio  1415)  parla  dapprima  di  due  nuove  orazioni  di  Cicerone,  che  il 
Poggio  «  recentemente  »  aveva  scoperto  in  Francia.  Da  ciò  è  da  concludere^  che 
questi  trovò  le  altre  soltanto  più  tardi.  Il  Poggio  stesso  {Epist.  II,  7)  le  designa 
come  quelle,  qttas  detìtli  ex  monasterio  Cluniacensi^  e  II,  26  lo  dice  orationes  meus 
eluniacenses  ;  e  quivi  stesso  noi  apprendiamo  che,  oltre  alle  cluniacensi  ed  altre, 
nel  còdice  èranvi  anche  quelle  prò  Roscio  e  prò  Murena.  Giusta  V  epist.  II,  2  do- 


1  ^H» 
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che  ne  trasse,  derivarono  i  manoscritti  de' suoi  amici  di  Firenze  e 
di  Venezia,  e  per  esso  ci  furono  conservate  alcune  delle  orazioni 
di  Cicerone,  mentre  altro  si  rinvennero  più  tardi  in  altri  manoscritti. 
Tuttavia  il  vecchio  codice  di  Langres  è  scomparso.^ 

Resta  che  diciamo  una  parola  degli  ultimi  tentativi  fatti  dal 
Poggio  per  iscoprire  nuovi  scritti  di  Cicerone,  benché  non  sieno 
stati  coronati  da  un  esito  uguale  a  quello  ottenuto  nei  giorni  della 
sua  operosità  giovanile,  quando  egli  stesso  faceva  in  persona  le 
proprie  ricerche.  Anche  in  Italia  non  perdette  di  vista  lo  scopo 
a  cui  mirava  e  coglieva  tutte  le  occasioni  che  gli  si  offerivano  nella 
Curia  romana,  per  mettersi  in  corrispondenza  coi  monasteri  tedeschi 
e  non  tedeschi.  Così  nel  1427  si  presentò  alla  Curia  un  certo  Niccolò 
da  Treveri,  che  pretendeva  di  possedere,  fra  altri  tesori,  anche  il 
libro  di  Cicerone  della  Repubblica,  quello  delle  Leggi,  quello  del 
Fato  ed  altre  cose,  delle  quali  non  si  avevano  che  esemplari  impe^ 
fetti.  Ma  il  libro  della  Repubblica  apparve  poi  non  essere  altro, 
fuorché  il  Sogno  di  Scipione,  quale  fu  conservato  da  Macrobio,  ed 
anche  dagli  altri  scritti  di  Cicerone  non  si  potè  trarre  alcun  pro- 
fitto ;  quantunque  Niccolò  non  fosse,  ccane  vedremo,  un  impostore.* 
Da  Utrecht  il  Poggio  ricevette  un  elenco*  di  orazioni  di  Cicerone, 
tra  le  quali  vi  era  anche  una   quinta  Catilinaria.  A  quest'  ultima 

veva  il  Docembrio  nel  1429  riportare  a  Firenze  al  Niccoli  il  volnmen  antiqimM 
delle  orazioni  di  Cicerone.  É  sempre  il  medesimo  volume  guasto ,  del  quale  il  Gua- 
i-ino nella  sua  esposizione  dell'orazione  prò  Roselo  Ameriuo  (cfr.  Ciceronis  o^f- 
r<»c.  Orelli,  e<lit.  alt.  voi.  II,  P.  I,  p.  G6,  P.  II,  p.  ni)  dice  :  Quod  factum  est  «n? 
rt  cxcrnplaris  vetiistate  decrepita^  quod  vir  doctissinius  Poggius  e^  GaìlU  ^ 
iìos  rcportavcrat^  qm  et  hujits  orationis  et  alterius  j^^'o  Mìtrena  yepertor  hir 
aetate.  fint. 

1  Le  orazioni,  delle  quali  si  tratta,  sono  note  per  la  sottoscrizione  comunicai 
•lai  Bandini,  Catal.  Cocld.  lat.  T.  Il,  p.  431,  secondo  la  quale  furono   trovate  ii» 
aiìris  Lingoninn.  Sul  tempo  dà  qualche  indizio  VEpist.  VI,  8  di  Ambrogio  Tmver- 
sari  al  Barbaro,  in  data  3  ottobre  1417  :  £!a?  Uttéris^  qitas  ad  Gitai^ìnuìn  proxitiìc  dedL 
quid  Cùieronis  orationvm  Poggiì  nostri  diligcììtia  reparatutn  sit^  scii'V  pfitcrh-    J -^fS 
Secondo  VEpist.  VI,  14,  che  cade  nello  stesso  anno,  il  Niccoli  aveva  spelito  «J 
Barbaro  tutt^  le  orazioni  mandate  dal  Poggio.  Di  un  codice  deirAnibrosiana,  oa«* 
le  conteneva  tutte,  e  innanzi  tutte  quelle  jwo  Murena  e  prò  Roseto  Ameriuo Jaot    ■      i 
no  menzione  il  Baittfi'  e  l'Halm  nelle  Ciceronis  Opp.  l.  e.  P.  //,  Praefat,  p.  III.  Ma    \^i% 
questo  non  è  l'esemplare  spedito  al  Barbaro;  poiché  quest'ultimo  il  Poggio  Tavova 
scritto  di  sua  mano,  ed  egli  ne  parla  neWepist.  II 2  e  6  con  protesta  contro  il  Barbsin*. 
«•he  lo  tenne  jìer  un  tempo  eccessivamente  lungo  presso  di  sé.  Il  cx>dice  acceniuiU» 
dal  Mittjirelli,  Bibl.  codd.  ?>w.  7nonast.  S.  Micìiaclis  Venet.  p.  255    no|a  conU»»ni» 
<he  la  seconda  scoperta  del  Poggio.  Vespasiano  {Pogg.  8  2)  udi  dal  Poggio  stess<v 
che  egli  aveva  trcjvato  sei  orazioni  di  Cicerone  sotto  *un  mucchio  di  imniond^/z<*. 

«  P.)ggins,  EpiH,  III,  12,  20. 
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Poggio  non  prestò  anticipatamente  attenzione  alcuna,  poiché  Ci- 
•one  stesso  non  parla  che  di  quattro  orazioni  contro  Catilina,  elio 
i  avea  pubblicale,  e  le  altre  non  orano  se  non  di  quelle,  che  già 
)ossedevano  in  Italia. ^  Questi  disinganni  ricorrevano  di  frequente, 
non  per  questo  il  Poggio  si.  stancò  e  perfino  nel  lontano  Por- 
allo  foce  corcaro  gli  scritti  di  Cicorono  De  Gloria;  de  Conso- 
me,  de  Legihus  ed  altre  lettere  ed  orazioni.^  Nessuna  raera- 
ia  che  il  suo  nome  si  identificasse  con  quello  di  inventore 
li  scritti  di  Cicerone,  e  che  più  tardi  gli  sieno  state  attribuite 
ie  scoperte,  che  non  fece  mai.^ 

[n  Italia  non  si  cercarono  più  tanto  gli  scritti  di  Cicerone,  poiché 
iteneva  che  questo  campo  fosse  stato  esaurito  ancora  al  tempo 
Petrarca.  Ciò  che  ora  quivi  fu  messo  in  luce,  non  fu.  opera  se 
del  caso.  Allorquando  Leonardo  Bruni  nel  1409  era  con  la  Curia 
istoia,  Bartolommeo  Capra,  vescovo  di  Cremona,  gli  mostrò  un 
loscritto  assai  vecchio,  che  conteneva  le  lettere  di  Cicerone  a 
tj),  a  Quinto  suo  fratello  e  sette  libri  di  quelle  ad  Attico.  Esso 
aveva  nemmeno  tutto  ciò  che  si  conosceva  dal  matfoscritto 
mese  del  Petrarca,  ma  servì  opportunamente  pel  riscontro  e 
r  emendazione  del  testo  ed  ha  fors'anco  riempito  una  lacuna, 
[uanto  nel  codice  di  Verona  mancavano  due  delle  lettere  ad  At- 
.*  Non  si  sa  però  se  il  manoscritto  del  Capra  provenisse  dal- 
dia  0  da  altri  paesi. 

VIolto  maggiore  sorpresa  cagionò  un  fatto  che  si  verificò  a  Lodi 
1422,  cioè  in  un  tempo,  in  cui  il  Poggio  si  trovava  ancora  a 
dra.  Mentre  quivi  si  cercavano  certi  privilegi  in  una  cassa  chiusa 
ungo  tempo,  che  si  conservava  nella  vecchia  cattedrale,  il  ve- 
o  della  città,  Gerardo  Landriani,  trovò  un  codice  assai  vecchio 
imposto  di  varii  brani,  che  conteneva  scritti  di  Cicerone.  Oltre 
uè  libri  delle  Rettoriche,  che  già  si  conoscevano,  ed  oltre  il 
)  ad  Erennio,  che  allora  ^i  attribuiva  generalmente  a  Cicerone, 
e  pure  oltre  i  due  libri  de  Inpentìone,  vi  si  trovarono  i  tre  libri 


Poggius,  EpUu  X,  23.  La  quinta  Catilinaria  doveva  cominciare  colle  parole: 
lidpraecibus  apitd  deos  immortales  etc. 

Poggius.  Epistè  Vili,  24. 

Secondo  Vespasiano  (§.  2)  il  Poggio  deve  aver  trovato  a  Costanza  le  lettere 
ttico  ;  secondo  il  Giovio  {Elog,  10)  avrebbe  trovato  in  Germania  ì  trattati  de 
ius  e  de  Legihus^  il  che  è  ripetuto  dal  Deschamps  (p.  95)  colKaggiunta,  che 
ibilmente  egli  ha  anche  presieduto  alla  stampa  di  essil 

Leonardo  Bruni,  Epist.  Ili,  13,  Cfr.  Viertel  nei  Jahrh.  fiir  klass.  Philol.  1880^ 
3. 
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completi  de  Oratore,  il  Brutus  o  de  clari's  oratorilms,  e  VOratoTy 
indirizzato  a  Bruto,  Soltanto  doli' opera  Be  Oratore  il  Petrarca  e 
i   suoi   contemporanei    avevano  posseduto   framfiienti   assai  muti- 
lati,^ nei  quali,  come  prima  nelle  Istituzioni  di  Quintiliano,  Gaspa- 
rino  aveva  posto  tutto  il  suo  ingoio  per  completarli.  Quantunque 
il  vescovo  Mandriani  fosse  egli  stesso  un  uomo  da  potersi  annove- 
rare fra  i  più  colti  Umanisti,  tuttavia  il  codice  di  Lodi  con  la  sua 
scrittura  antiquata  rimase  per  lui  e  pei  dotti  di  Milano,  ai  quali 
fu  mostrato ,  come   un   libro   suggellato ,  dinanzi   al  quale  non  si 
seppe  far  altro  che  prostrarsi  in  muta  ammirazione.  Si  vuole  che 
il  primo   a  decifrare  il  libro  De  Oì-atore  sia   stato   un   certo  Co- 
simo da  Cremona.   Poi   Gasparino,  confrontando  i  frammenti  sino 
allora  conosciuti  col  codice  nuovamente  trovato,  vi  fece  la  prima 
recensione,  che,  tosto  ricopiata,  ebbe  un  vero  trionfo  in  tutta  Italia. 
Il  Brutus  fu  trascritto  da  Flavio  Biondo  da  Forlì,  che  per  l'appunto 
era  stato  spedito  a  Milano  per  affari  della  sua  città  nativa  e  che 
si   acóinse  al  lavoro  «  con  maraviglioso  ardore  e  soUecitudiae  >» 
come  dice  egli  stesso,  e  lo  mandò  dapprima  al  Guarino  a  Verona» 
poi  a  Leonardo  Giustiniano  a  Venezia,  e  ben  presto  si  ebbero  esem- 
plari del  nuovo  libro  in  tutta  Italia.*  L'Aurispa  era  impaziente  di 
averlo,  per  trarne  una  copia.^  Il  Poggio,  già  tornato  a  Roma  e  rien- 
trato  nel  suo  ufficio  di  segretario,  era  felice  di  poter  impiega^' 
tutte  le  ore  libere  nel  trascrivere  di  proprio  pugno  e  con  tutta  f^^ 


1  n  Petrarca,  Eptst.  rci\  famil.  XXIV,  4,  calcola  questo  scritto,  come  gli  À»i- 
demica  e  i  Libri  legitm^  fra  quelli,  qìd  ita  triturati  foedatiqve  eraserunt,  vt 
proprie  melius  fverit  periisse.  Epist.  ver.  senil.  XM,  1  (edit.  Basii.  XV,  1):  libri 
de  Oratore  — ^  imperfetti  ut  semper  inteniuntur.  '-  Anche  nel  catalogo  «li 
Walter  Burley  (morto  nel  1337)  mancano  già  il  Brittits  e  YOrator.  Secondo  Secco 
Polentone,  presso  THortis,  Cenni  di  Giov.  Boccacci  intorìio  a  T.  Livio,  p.  89,  si 
disperava  di  poter  trovare  queste  tre  opere. 

2  La  notizia  principale  di  questa  memorabile  scoperta  è  data  dal  Biondo,  Italk 
illìistr.  p.  346.  Oltre  a  ciò,  la  lettera  di  Gasparino  da  Barzizza  {Opp.  ed.  Fiirietio 
p.  215)  al  vescovo  di  Lodi,  sventuratamente  senza  data.  Su  ambedue  queste  notizit* 
Jacopo  Fil.  Bergomense  (fol.  274)  accomodò  la  propria  ad  onore  del  suo  compa- 
triotta  Gasparino.  L' epoca  della  scoperta  si  rileva  dalle  Epist.  I,  21,  22,  del  10  e  25 
giugno  (1422)  del  Poggio.  Egli  ebbe  la  notizia  a  Londra  dal  Kiccoli.  Con  ciò  con- 
suona la  notizia  del  legato  milanese  a  Firenze,  presso  Vespasiano  {Nic.  Siculi 
fi  2),  sulla  quale  chiamò  l'attenzione  l'Urlichs,  Eos,  Jahrg.  II,  (1866)  p.  351,  Cfr. 
il  Masius,  Flavio  Biondo,  Lips.  1879,  p.  10.  Il  Bruto,  quale  fu  copiato  dal  Biond'^ 
nell'ottobre,  lo  si  possiede  ancora  nell'Ottobon,  1592.  V.  Heerdegen,  nei  Seve 
Jahrb./.  Philol.  und  Paedag.,  1885. 

3  Ambros.  Travers.,  Epist.  VIII:  39  et  al. 
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curafezza  le  tre  nuove  opere.^  Il  libro  De  cìaris  oratoribus  sembra 
^^ssere  stato  più  tardi  collazionato  e  ridotto  a  forma  leggibile  dal 
Oaarino.2 

Anche  il  manoscritto  di  Lodi  scomparve  ben  presto  e  il  suo  con- 
tenuto non  è  giunto  a  noi  se  non  nelle  copie  e  nelle  recensioni,  che 
He  furono  fatte  e  sono  dovute  alla  diligenza  ed  allo  zelo  degli  Uma- 
nisti d'  allora.  Se  si  dà   un'  occhiata  al  numero  dei  vecchi  mano- 
scritti, che  in  quei  decenni  videro  novamente  la  luce,  per  poi  de- 
perire e  sparire  irreparabilmente,  e  che  non  di  rado  sono  le  uniche 
testimonianze  rimaste  di  un  monumento  letterario,  si  potrà  farsi 
Una  vera  idea  del  merito  di  quegli  scopritori  e  conservatori.  Infatti 
non  siamo  molto  lontani  dal  credere  che  qualche  scritto  di  Cicerone 
sia  perito  soltanto  in  un'epoca  assai  tarda  del  Medio-Evo.  Da  tali 
esperienze  sorse  naturalmente  lo  zelo  di  salvare  ciò  che  si  poteva, 
finché  si  era  in  tempo  di  farlo. 

Ma  torniamo  al  Poggio,  al  nome  del  quale  giustamente  si  lega  (  y' 
la  storia  di  questi  tentativi.  È  noto  che  le  vicende  della  sua  vita 
lo  condussero  dal  Concilio  di  Costanza  per  alcuni  anni  in  Inghil- 
terra. Quantunque  egli  proseguisse  nelle  sue  ricerche  anche  quivi, 
queste  rimasero  quasi  del  tutto  sterili,  nò  fu  verun  compenso  per 
lui  l'aver  trovato,  invece  di  qualche  classico,  la  cronaca  di  Sige- 
berto  di  Gembloux  e  di  averne  cavato  alcune  notizie.^  Del  resto,  che 
le  biblioteche  delle  cattedrali,  dei  monasteri  e  delle  collegiate  d'In- 
ghilterra fossero  così  povere  di  classici,  quali  le  dipinge  il  Poggio, 
non  possiamo  così  facilmente  crederlo,  in  presenza  di  un  Giovanni 
di  Salisbury,  di  un  Gualtiero  Burley  e  di  un  Riccardo  di  Bury,  e 
neanche  il  Niccoli  lo  credeva.  Il  Poggio  si  trovava  a  malincuore 
in  Inghilterra  ed  aveva  altro  in  mente,  che  trascriver  libri.  Se  non 
andiamo  errati,  appunto  nel  tornare  di  là,  passando  per  Colonia  e 
Parigi,  arricchì  di  nuovi  gioielli  la  letteratura.  A  Colonia  trovò  il 
romanzo  storico  di  Petronio  Arbitro,  non  però  completo,  come  nel 
Medio  Evo  altri  prima  del  Poggio  l'avevano  conosciuto.  Ma  per 
l'Italia  era  nuovo  affatto,  e  il  Niccoli  per  sette  interi  anni  tenne 


1  Egli  le  ebbe  dal  Niccoli.  Poggius,  Epist,  II,  2,  22,  23,  26,  27.  Il  suo  esemplare 
è  notato  dal  Bandinì,  Catal.  codd.  lat.  T.  H,  p.  516,  codd.  XXXL  Esso  porta  la 
81151  sottoscrizione  tre  volte. 

*  Di  ci<i  io  non  conosco  per  vero  che  una  sola  testimonianza,  ma  contempo- 
ranea, di  Angelo  Decembrio  {De  politia  lit.  Basii  1562,  Lib,  I,  P.  IV:  «fe  claris 
oratoribus  ad  Brutiim  nuper  a  Veronense  puhlicatum).  Il  libro  è  stato  scritto  in- 
torno al  1450. 

3  Poggìus,  Rpist.  Vili,  9. 
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presso  di  so  la  copia,  che  T  amico  si  era  fatto  fare  a  Colonia.^  I>a 
Parigi  fu  spedito  al  Niccoli  il  Lexicon  di  Nbnnio  Marcello  con  altre 
cose,  a  quanto  sembra,  di  poco  valore.^ 

Anche  dopo  il  suo  ritorno  alla  Curia,  al  Poggio  facevano  capo 
tutte  le  notizie  che  affluivano  a  Roma  su  nuove  scoperte,  e  da 
lui  ricovovano  impulso  tutti  i  tentativi  per  continuarle.  Roma  era 
la  mèta  di  tutti  coloro,  che  da  ogni  parte  del  mondo  latino  ave- 
vano affari  da  trattare ,  suppliche  da  presentare  e  processi  da 
svolgere.  Per  tal  modo  un  segretario  papale,  purché  abile  e  pratico 
del  mondo,  come  era  il  Poggio,  aveva  occasioni  frequenti  di  pro- 
curarsi informazioni  e  di  tasteggiare  il  terreno,  senza  aver  Taria  di 
farlo:  Torma  scoperta  era  talvolta  fallace,  ma  talvolta  lo  conduceva 
alla  preda. 

'  Innanzi  tutto  tornò  a  risvegliarsi  il  fanatismo  liviano,  che  aveva 
dato  tante  noie  al  Petrarca  ed  al  Salutato,  nell'occasione  che  si 
pretendeva  aver  trovato  ad  Eismar,  in  un  monastero  di  benedettini 
della  diocesi  di  Lubecca ,  un  Livio  antichissimo  e  completo.^  No» 
ostante  tutte  le  delusioni,  il  desiderio  grandissimo  tenne  viva  quell:i 
speranza  sino  al  nostro  secolo.  Perchè,  rifletteva  allora  Secco  Po- 
lentone, non  dovrebbero  trovarsi  le  Decadi  perdute,  mentre  si  tro- 
varono comf)lete  e  ben  conservate  le  Istituzioni  di  Quintiliano  e  f^H 
scritti  rettorici  di  Cicerone,  dei  quali  pure  si  era  tanto  disperato?* 
Un  domenicano,  Giovanni  da  Colonna,  vide  la  quarta  decade  nell'ar- 
chivio della  cattedrale  di  Chartres;  il  manoscritto  era  così  antico, 
che  difficilmente  si  sarebbe  trovato  chi  fosse  in  grado  di  leggerlo.' 
Sebbene  questa  fosse  una  delle  decadi  conosciute,  tuttavia  il  for^ 
tuito  risorgere  di  simili  manoscritti  antichi  teneva  viva  pur  sempre 


1  Secondo  il  Poggio  [Epist.  II,  3,  del  28  maggio  1423,  egli  ricevette  intorno 
a  questo  tempo  la  copia  commessa  a  Colonia,  cum  illac  iter  feci:  le  epist.1^^^^ 
<lel  13  e  27  dicembre  1429  contengono  gli  avvertimenti  al  Niccoli. 

2  II  Poggio,  Epist.  II,  22  (del  1425),  dice  del  libro  del  Nonnio:  quem  ad  te  mia 
tfìia  cum  aliis  rébvs  ex  Parisio^  scriptxtm  litteris  emtiqiàs.  Ma  da  ciò  non  si  p"*' 
ancora  dedurre  che  il  manoscritto  sia  antico,  poiché  un  uomo  come  il  Poggio  s^l*^'' 
)  ionissimo  scrivere  litteris  antiquis.  V.  anche  la  epist.  IV,  2. 

3  V.  sopra  a  pag.  209. 

*  Dalla  sua  opera  ìnediUi  De  illustr^scriptoribus  linguac  /rtti?ifl€  presso  l'Hortis, 

Cenni  di  G.  Bocrarcì  intorno  a  T.  Livio^  pag.  89. 

5  Dal  suo  libro  De  riris.  ilbistr.  presso  il  Valentinelli,  Bibl.  ws.  ad.  S.  ^^ 
Vcnet.  T.  VI,  p.  52:  Vidi  ego  tamen  qtiartam  decadam  (sic!)  in  archiris  ectksi^ 
Canwtensis^  sed  littera  adeo  erat  antiqua^  quod  via;  ab  aliqìfo  legi  pottrat  «<^' 
Quando  ciò  accadesse,  rilevasi  dalla  notizia  che  segue: Paduae decessit iJUs^^^^ì^'i^ 
sepiflchrìnn  nostra  aetate repertvni  est.  (1413). 
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.  speranza,  che  altre  decadi,  quando  che  fosse,  potessero  trovarsi, 
ome  suole  accadere  con  gli  spettri,  vi. erano  pur  sempre  di  quelli 
he,  0  ingannati  essi  stessi  o  volendo  ingannare  altri,  pretendevano 
i  aver  veduto  ciò,  che  con  ansiosa  aspettazione  tutti  attendevano. 
'osi  al  principiare  dell'  anno  1424  si  presentò  aUa  Curia  di  Mar- 
ino V  un  danese  di  nome  Niccolò,  il  quale,  in  presenza  del  Poggio, 
fel  cardinale  Giordano  Orsini  e  di  altri,  risolutamente  affermava  di 
ver  veduto  nel  monastero  dei  certosini  di  Sòroe  presso  Ròskilde 
re  enormi  volumi,  nei  quali,  dal  titolo  di  uno  di  essi,  rilevò  che 
i  contenevano  dieci  decadi  di  T.  Livio,  e  lesse  egli  stesso  V  indice 
elle  materie.^  La  scrittura  dei  codici  doveva  essere  la  longobarda, 
mammista  però  a  caratteri  gotici.  Il  danese,  che  aveva  viaggiato 
lolto  nel  mondo,  aveva  l'aspetto  di  un  buontempone,  tuttavia  si 
mostrava  fornito  di  buona  cultura,  e  non  aveva  alcun  motivo  di  spac- 
iare  una  impudente  menzogna.  Il  cardinale  Orsini  voleva,  dietro 
'  esortazioni  del  Poggio,  mandar  tosto  un  messo  in  Zelanda,  ma 
Poggio  si  rivolse  anche  al  Niccoli  e,  stimolato  da  questi,  Cosimo 
e' Medici  incaricò  il  suo  agente  in  Lubecca  di  recarsi  immediata- 
imente  sul  luogo  e  verificare  la  cosa.  Però  nel  monastero  indicato 
t>n  fu  trovato  libro  alcuno  di  quel  genere.^  Simili  notizie  torna- 
tilo spesso  a  ripullulare.  Il  Poggio  in  breve  divenne  talmente  dif- 
iente,  che  al  cardinale  Cesarini,  che  era  andato  contro  gli  Ussiti 
gli  aveva  caldamente  raccomandato  di  continuar  le  ricerche  di 
•  Livio,  rispose  indispettito  che  volentieri  ne  lasciava  la  cura  a 
i.^  Ma  quando,  questa  volta  a  Mantova,  si  trovò  un  secondo  te- 
imonio,  che  pretendeva  di  aver  veduto  in  un  altro  monastero  della 
inimarca  «  tutte  le  decadi  di  Livio  »,  l' entusiasmo  del  Poggio  tornò 
iivampare.  Anche  quivi  fu  mandato  un  messo,  sebbene  inutilmente.  . 
Poggio  sopravvisse  tanto  da  vedere,  dopo  molti  anni,  un  ter/o  J^ 
«timonio  di  questo  genere;  ma  questa  volta  ritenne  il  Livio  del 
Pd  come  una  favola  e  riguardò  il  testimonio  come  un  impostore.^ 
>i  vedremo  però  che  il  papa  Niccolò  V  ordinò  un  nuovo  viaggio 
esplorazione  in  traccia  del  T.  Livio  del  nord. 
Il  nome  di  T.  Livio  non  era  mai  andato  dimenticato  nel  Medio 
0,  ed  egli  ha  trovato  in  tutti  i  tempi  singoli  lettori,  che  nutri- 

*  Decem  Ltviì  decades,  qi'arum  capita  ipse  legisset.  Non  sarebbero  state  per 
'entura,  se  la  cosa  era  ve^a,  le  Periochaeì  Del  resto  sembra,  che  tanto  quel  Nic- 
ó,  come  ^  Poggio  stésso,  vedessero  completa  Toperadi  T.  Livio  nelle  dieci  decadi. 

«  Poggius,  Epist.  ir,  9  al  Niccoli  in  data  8  febbraio  1424,  V.  18.  XI,  12. 

^  Poggius,  Epist.  IV,  20,  del  T  maggio  1431. 

<  Poggius,  Epist.  V,  18,  XI,  12. 
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vano  jwr  lui  singolare  amore  e  venerazione.  La  perdita  di  una  gr^i/i 
parte  dell'  opera  sua  è  dovuta  alla  sua  grande  estensione  e  ai  coro- 
pendi,  che  per  maggior  comodo  se  ne  fecero.  Invece  Tacito  dovette 
essere  tratto   dal  completo  oblio,  nel  quale  era  caduto.  Evidente 
mente  non  si  deve  che  a  un  caso  singolarissimo,  se  egli  sopravvive 
fra  noi  come  qualche  cosa  di  più  che  una  semplice  ombra,  insinua- 
tasi quasi  di  soppiatto  nella  storia  della  letteratura.  Che  se  anche 
una  volta  nel  nono  secolo  parve  alzare  il  capo  e  mostrarsi  a  Ro- 
berto da  Fulda,  egli  è  però  tosto  di  nuovo  scomparso,  e  solo  attenti 
esploratori  ebbero  qua  e  colA  un  qualche  sentore  di  lui.  Il  Petrarca 
non  lo  conobbe  e  non  lo  nominò  mai;  eppure  T amico  suo  Guglielma 
da  Pastrengo  ne  aveva  un'  idea,  benché  alquanto  confusa  ed  inde- 
termi nata.1  Colui  che  scoperse,  copiò  e  si  giovò  de'  suoi  Annali  e 
delle  sue  Storie,  in  quanto  esistevano  ancora  in  Italia,  fu  il  Boc- 
caccio. Ma  la  sua  modestia  fu  tanta,  che  soltanto  in  questi  ultimi 
tempi  si  è  potuto  accertare  la  parte  grandissima  di  merito,  che  in 
ciò  gli  spetta.*  Si  suppone  che  egli  abbia  trovato  l'antico  codice  a 
Montecassino,  della  cui  biblioteca  descrive  le  condizioni  deploro' 
volissime.  È  noto  che  esso  è  rimasto  l'unico  testo   originale  pei 
liì)ri  degli  Annali  e  delle  Storie.  Non  è  ben  chiaro  se  il  Boccaccia 
stesso  l'abbia  portato  a  Firenze,  o  se  ciò  sia  accaduto  al  tempo  del 
Salutato.  Quello  che  è  certo  si  è,  che  esso  venne  in  possesso  del 
Niccoli  e  che  questi  non  aveva  scrupoli  di  coscienza  riguardo  al 
modo  dell'  acquistò.  Su  ciò  esisteva  una  specie  di  mistero,  di  cui 
era  a  parte  anche  il  Poggio.  Ma  perfino  questi  ebbe  a  durare  non 
poca  fatica  per  ottenere  il  manoscritto  a  Roma  allo  scopo  di  farla 
copiare,  e  non  lo   ottenne  se  non  promettendo  il  più  assoluto  si- 
lenzio. Si  temeva  pur  sempre  che  l'antico  proprietario  ne  scoprisse 


1  Diwng,  renim,  fol.  18:  Coruelius  Tacitus^  qifemTitns  imperator  suaepra^- 
ferii  btbiiothecae^  Avgvsti  gesta  descripsit  atrpte  DomiUani.  Donde  può  essere 
«lerivata  questa  notizia?  Semplici  menzioni  di  Tacito,  come  presso  Pietro  di  BloK 
possono  incontrarsi  anche  altrove,  ma  non  permettono  di  concludere  che  si  conif 
eressero  i  suoi  scritti. 

*  HoTtìs^  Le  Additiones  alDeRemediisfortuitotnondiSeneca^  ecc.  Trieste, l8!Tv, 
p.  27  e  Stitdi  sitile  opei^e  lat.  del  Boccaccio^  p.  424.  Kórting^  Boccaccio^  p.  393.  Quivi»* 
ÌH  prova  che  il  Boccaccio  conobbe  i  libri  13-16  degli  Annali  e  2°  e  3**  delle  Storie  e  eh? 
probabilmente  li  possedeva  trascritti  di  propria  mano,  gius.ta  la  sua  lettera  »•• 
l'ubate  di  Montelalcone.  Ma  poi  egli  conobbe  tutto  il  contenuto  del  codice  di  Moi»* 
tecassino,  —  Cosi  si  spiega  come  il  giovane  amico  ilei  Boccaccio,  Benvenuto  R&b>- 
baldi  da  Imola,  nel  suo  commento  all' inferno  di  Dante,  e.  IV  (voi.  f,  p.  120, 137 
ed.  Tamburini)  accenni  a  Tacito  e  precisamente  agli  Ann.  XV,  56  e  segg. 
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la  traccia.^  Oltre  che  al  Poggio,  il  circospetto  Niccoli  non  permise 
di  trarne  copia  se  non  a  pochissimi  amici,  tra  questi  a  Francesco 
Barbaro.  Dall'esemplare  di  quest'ultimo  sembra  che  abbia  potuta 
trarne  una  copia  il  cardinale  Bessarione,  che  aveva  sentito  parlare 
di  Tacito  e  ardeva  del  desiderio  di  conoscerlo  e  di  averlo.*  Da 
questo  insieme  di  cose  sì  capisco,  perchò  gli  Annali  e  le  Storio  di 
Tacito  pestassero  ignoti  alla  maggior  parte  degli  Umanisti  per  ben 
cento  anni  di  seguito,  sino  al  tempo  delle  prime  opere  a  stampa» 
e  perchè  anche  dai  pochi  che  ne  avevano  notizia,  non  si  citassero 
e  non  esercitassero  veruna  influenza  sullo  svolgimento  della  storio- 
grafia umanistica.^ 

Ma  donde  venivano  i  primi  sei  libri  degli  Annali,  donde  il  noto 
codice  Mediceo,  che  è  pur  sempre  l'unica  fonte  dei  nostri  testi? 
Anche  questo  ha  una  storia  molto  oscura.  Noi  però  non  crediamo 
di  andare  errati,  se  novamente  designiamo  il  Poggio  come  il  vero 
esploratore.  Quel  Niccolò  da  Treveri,  di  cui  facemmo  menzione,  e 
che  assai  di  frequente  bazzicava  nella  Curia  per  curarvi  qualche 
affare,  uomo  dotto  e,  a  giudizio  del  Poggio,  niente  affatto  ciarlatano. 


1  Poggius,  Rpist.  ni,  5  al  Niccoli,  in  data  23  ottobre  1426  :  gratissiminn  vero 
eì^it,  si  miseris  ComelÌMu  Tarititm  ;  III,  14  allo  stesso  in  data  27  settembre  1427  : 
Cor'iieliiitn  Tacititm,  cutn  veneriti  obseì'vabo  penes  me  occulte.  Scio  enitn  omnem 
illam  cantilcìiam^  et  unde  exierit,  et  per  qtiem,  et  quis  enni  sihi  vitvdicet;  sed 
ììil  duhites^  non  exihit  a  me  t^e  verbo  quidem;  III,  15  in  data  21  ottobre  1427: 
fnisisti  mihi  — '  —  Cornelittm.  Tacitiim  etc;  III.  17  in  data  5  giugno  1428  si 
annunzia  il  rinvio  del  Tacito  coli*  aggiunta  :  in  tuo  Cornelio  de/tciunt  plure» 
rhartae  rariis  in  locis.  Questo  è  il  noto  codex  Mediceus  II,  che,  dopo  la  morte 
del  Niccoli,  passò  nella  biblioteca  di  San  Marco  e  di  là  nella  Laurenziana. 

*  La  sua  lettera  al  Barbaro  del  3  maggio  1453  nelle  sue  Epist.  ed.  Qinrìni, 
fpist.  230.  Il  codice  del  Bessarione,  che  dopo  la  sua  morte  passò  a  Venezia,  è 
descritto  dal  Valenti nelli,  Bibl.  m^.  ad  S.  Marci  Venet.  T.  VI,  p.  21.  Natural- 
mente esso  non  contiene  nulla  di  più  del  Mediceo  II.  La  firma  del  cardinale  è 
dell'ottobre  1453. 

3  Io  non  trovo  se  non  nel  Leonardi  Aretini  De  Studiis  et  litteris  tracfa^ 
tìilus,  Liptzik  1496,  che  si  raccomandi  Tacito  accanto  a  Livio,  Sallustio ,  Curzi.> 
e  Cesare.  Ma  quivi  il  suo  nome  sembra  interpolato  ;  esso  manca  infatti  nella  edi- 
zione (K  Parigi  del  1642  fatta  sopra  un  altro  manoscritto.  Soltanto  nelle  opere  di 
Leonbattista  Alberti  vengono  citati  apertamente  i  libri  di  Tacito  e  prima  di  tutti> 
neW Architettura,  p.  38  {Venetia  1565),  dove  egli  si  riporta  alle  Storie,  II,  49;  ma,, 
secondo  il  Palmieri,  egli  presentò  quest'opera  al  Papa  intorno  al  1452.  Quest4i 
oscurità  che  regna  intonio  a  Tacito,  rese  possibile  un  libro  singolare:  Tacitus 
and  Bracciolini.  The  Annals  forged  in  the  XVII  centìoy,  London  1878.  Se- 
condo questo,  il  Poggio  avrebbe  scritto,  dietro  largo  compenso,  gli  Annali  tra  il 
1422  e  il  1429!  L'Autore  di  questo  romanzo  criminale  si  chiama  Koss,  ed  un  signor 
Howorth  si  diede  la  briga  in  Inghilterra  di  confutarlo. 
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parlò  a  lui  di  un'  opera  storica  abbastanza  estesa  di  Plinio,  che  egli 
aveva  o  che  —  non  volendo  dire  di  più  —  avrebbe  saputo  trovare 
in  Germania.  Il  Poggio  gli  rispose,  che  poteva  benissimo  essere  la 
«  Storia  Naturale  ».  No,  disse  il  tedesco,  questa  la  conosco  anch'io 
e  non  parlo  di  essa;  il  libro  contiene  le  guerre  con  la  Germania. 
€'ò  appena  da  dubitare  oh^ogli  intoTidesse  i  primi  libri  dogli  Annali 
di  Tacito,  che  allora,  come  le  recenti  investigazioni  confermano, 
erano-  separati  dagli  scritti  minori  di  lui,  e  non  portavano  più 
verun  nome  d'autore.^  Ora  parecchio  trattative  furono  avviate  con 
questo  Niccolò  per  molti  libri,  che  egli  doveva  far  venire  dalla  sua 
patria,  e  questo  accadde  giusta  il  consiglio  dato  dal  Poggio:  «bi- 
sogna andare  adagio,  perchè  si  ha  a  fare  con  barbari,  e  questi 
sono  diffidenti  ».  Niccolò  ebbe  anche  del  mali  trattamenti  dalla  Curia; 
non  ottenne  presso  il  Papa  l'esito  che  sperava  del  suo  affare,  mi- 
nacciò di  andarsene  e  non  si  die  nessuna  fretta  di  far  venire  i 
libri.  Ma  in  breve  vedremo  quale  splendido  bottino  si  ottenne  per 
suo  mezzo.  Bensì  non  si  parla  più  della  Storia  Naturale  di  Plinio, 
tuttavia  non  è  probabile  che  il  Poggio  e  il  Niccoli  vi  abbiano  ri- 
nunziato.^ Quel  silenzio  non  si  spiegherebbe  meno,  se  il  codice  fosse 
venuto  in  Italia  per  vie  segrete.  La  notizia  divulgatissima,  che  esso 
soltanto  poco  prima  del  1509  giunse  dalla  Germania  a  Roma  al  car- 
dinale Medici,  non  lia  né  maggiore  chiarezza,  né  maggior  probabi- 
lità per  sè.3 

Ma  forse  la  cosa  riceve  maggior  luce  da  altre  notizie  e  per  meso 
di  un'altra  combinazione.  Sta  di  fatto  che  il  codice  Mediceo,  che 
contiene  i  sei  libri  degli  Annali  di  Tacito,  era  unito  con  un  altro 
<'elebre  codice  pure  mediceo,  che  ci  conservò  soltanto  i  nove  libri 


1  Siccome  Niccolò  da  Treveri  era  un  uomo  versato  nella  lettura  dei  classici, 
potrebbe  darsi  ch'egli  abbia  dedotto  la  sua  supposizione  intorno  all'autore  deliibr« 
dalla  nota  espressione  di  Plinio  il  giovane,  Epist.  Ili,  5,  riguardante  suo  zio- 
lìelloruni  Germaniae  vigintì  quibus  otnnta^  quae  cuni  Germanis  gessimi^,  6f^^ 
roUegit.  Vedremo  tosto,  come  da  ciò  fosse  facile  il  pensare  per  l'appunto  a  Plinio- 

2  Vespasiano,  A7c.  Nicoli  §  1,  dice  di  costui  :  s' egli  sapeva  libro  ignmo  o 
in  latino  o  in  greco^  che  non  fvsse  in  Firenze,  non  perdonava  né  a  spesa  »^ 
<i  rosa  ignuna  per  averlo  ;  e  sonci  infiniti  libri  in  Firenze^  nella  lingua  latina, 
rhtì  tutti  s' abbono  col  mezzo  suo.  §  2:  e  quelli  (libri)  die  sapeva  che  fossino  i^ 
lìKpgo  ign-'tnOy  usava  ogni  mezzo  che  poteva  per  avergli. 

3  Poggius,  Epist,  III,  12  al  Niccoli,  del  17  maggio  (1427):  ed  oltre  a  ciò  DI 
13,  14,  19.  V  le  Lettere  di  Urlichs  su  Tacito  nell'JS:<M,  Anno  II  (1866),  p.  22T. 
Notizie,  come  quella  di  Beroaldo,  che  vuole  trovato  il  codice  in  saltibus  Germor 
niae^  o  del  Beato  Renano,  che  Io  dice  trovato  a  Gorbia,  non  sono  che  tradiflow 
<ìonfuse  ed  incerte. 
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(Ielle  lettere  di  Plinio  il  giovane  e  costituisco  sempre  la  miglior 
fonte  del  testo  di  esse.  Ambedue  sono  di  mano  dello  stesso  ama- 
nuense, e  la  numerazione  dei  quaderni  va  da  Plinio  a  Tacito.  Nel 
Medio  Evo  non  si  erano  da  lungo  tempo  conosciute  che  cento  let- 
tere di  Plinio,  e  nel  1420  per  la  prima  volta  appariscono  manoscritti, 
che  ne  contengono  otto  libri.^  Ora  Vespasiano  racconta,  che  il  Niccoli 
—  e  noi  possiamo  senza  scrupolo  aggiungere  anche^  il  Poggio  — 
aveva  avuto  notizia,  che  in  un  monastero  di  Lubecca  esisteva  un 
Plinio  più  completo.-  Egli  non  nomina  le  Lettere,  ma  non  può  cer- 
tamente trattarsi  della  Storia  Naturale.  Immediatamente  Cosimo  die 
l'incarico  ad  un  suo  congiunto,  che  aveva  affari  colà,  di  venire  a  trat- 
tative coi  monaci  di  quel  convento.  Per  100  fiorini  renani  il  libro 
venne  in  s^o  potere.  Così  veniamo  a  sapere  come  esso  diventò  Me- 
diceo. Del  resto  quél  contratto  fu  causa  di  molte  noie  ai  monaci 
e  a  Cosimo  stesso,  ma  non  per  questo  egli  si  lasciò  uscire  di  mano 
il  magnifico  codice.  Soltanto  esso,  come  accade  in  tali  acquisti,  fu 
tenuto  gelosamente  nascosto,  cosicché  nel  secolo  15°  non  se  no 
tifassero  copie  e  il  manoscritto  non  fu  conosciuto  se  non  in  occasione 
della  seconda  edizione  del  Cataneo  nel  1518.  Stando  le  cose  in  tal 
modo,  è  forse  troppo  ardita  la  supposizione,  che  col  Plinio  sieno 
entrati  nella  biblioteca  di  Cosimo  da  Lubecca  anche  gli  Annali  di 
Tacito  ?« 

Strettamente  connessa  con  questa  è  la  questione,  quando  e  per 
mezzo  di  chi  sieno  venuti  in  Italia  gli  scritti  minori  di  Tacito,  la 
Germania,  1* Agricola,  il  Dialogo  dell'eloquenza.  Quello  che  è  certo 
si  è,  che  essi  comparvero  uniti  insieme  e  con  lo  scritto  di  Svetonio 
sui  Grammatici  e  sui  Retori.  Anche  qui,  s'io  non  m'inganno,  una 


1  CAv.  Plinii  Elùsi,  ree.  Kcil,  Lips.  1870^  Pt-arfat.^  dove  gli  a^igruppaiuenti 
dei  manoscritti  sono  dimostrati  ej^regiamente. 

2  Vespasiano  {Poggio,  §  2,  Niccoli,  §  3).  Egli  dice:  PIììììo  intero  ,noii  er» 
in  Firenze,  se  non  uno  frammentato.  Egli  accenna  altresì  come  vi  tosse  uno 
grandissimo  inconveniente.  Di  Tacito  non  parla:  di  lui  conosce  soltanto  ciò, 
che  si  aveva  a  Firenze.  Nel  Proem.  della  vita  di  Alessandra  de' Bardi  »'i  leg^e: 
Srrire  Cornelio  Tacito  una  istoria:  si  trova  frammentata:  evvi  la  vita  di  Ne- 
rone e  d'altri  iènperadori.  Angelo  Decenjbrio  {de  politia  Ut.  Lib.  I,  P.  iv)  parla 
delle  Episfolae  Plinii  minoris,  quammi  miper  (il  suo  libro  fu  scritto  intorno 
al  1450)  centtnn  et  viginti  quatuor  cum  prioribìis  inrentae.  Ciò  non  risponde  a 
iii'ssuno  dei  gruppi  tradizionali  accennati  dal  Keil.  Quel  nttper  ha  spesso  un'esten- 
si»)ne  molto  arbitraria.  Cosi  la  pensa  il  Cataneo,  quando  nella  prefazione  del  1518 
parla  del  codcjc  pontificius,  fini  ciim  lihris  quinqìte  Cornelii  Taciti  nuper  in- 
rcntis  coHJioìctus  ft/ei'^it,  e  non  viene  a  dir  altro,  se  non  che  il  Mediceo  era  stato 
conosciuto  solo  da  poc^>  tempo. 
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notizia  apparentemente  positiva,  la  quale  ascrive  la  scoperta  Gl'a- 
cquisto ad  Enoc  da  Ascoli,  ha  tratto  molti  in  errore.  Invece,  sembra 
<'he  la  prima  traccia  di  questi  scritti  sia  stata  scoperta  da  Barto- 
lommeo  Capra,  allora  arcivescovo  di  Milano,  uomo  che  colle  mis- 
sioni politiche  sapeva  congiungere  le  ricerche  di  manoscritti  classici 
e  che,  come  vedemmo,  trasse  in  luce  anche  un  vecchio  codice  delle 
Lettere  di  Cicerone.  Il  Poggio  era  a  Londra,  quando  dal  Niccoli 
oìjbe  notizia  della  scoperta  del  Capra,  ma  non  voleva  prestaiTi  fede, 
perchè  era  persuaso  che  il  Capra,  per  la  sua  elevata  posizione  e 
■coir  aiuto  deir  autorità  imperiale,  si  sarebbe  in  caso  diverso  impa- 
dronito di  quel  tesoro  o  almeno  se  ne  sarebbe  fatto  fare  una  copia 
^d  avrebbe  proclamato  altamente  la*  sua  scoperta.  Che  cosa  egli 
volesse  avere  scoperto,  non  ci  vien  detto  specificatamente;  ma  erano 
opere  di  grandi  storici  ed  erano  state  trovate  in  Germania,  Ora  il 
pensiero  corre  assai  facilmente  a  Tacito  ed  a  Svetonio,  dei  quali 
«oltanto  potevano  quivi  trovarsi  opere  non  conosciute.  Il  geloso 
prelato  faceva  mistero  del  tesoro  trovato,  ma  non  riuscì  a  farlo 
<limenticarc.  Forse  in  ciò  lo  prevennero  gli  inquieti  ed  attivi  fii> 
roniini.^ 

Fra  le  molte  conoscente,  che  il  Poggio  fece  alla  Curia,  eravi 
incile  un  monaco  di  Hersfeld,  che  vi  trattava  un  processo  del  suo 
i'^onvento  e  che  per  questo  affare  dovette,  come  accade  sempre  presso 
i  tribunali  della  Curia,  andare  e  venire  per  lunghi  anni.  Il  Poggio 
«e  lo  fece  amico,  lo  tasteggiò  sui  libri  esistenti  in  Germania  e 
i'ercò  anche  di  pigliarlo  alla  rete  col  suo  processo.  Nel  novembre 
del  1425  egli  ricevette  da  lui  un  elenco  di  libri,  che  si  era  disposti 
•di  scambiare  con  la  Novella  di  Giovanni  d'Andrea  o  con  nnoSpc- 
eulum  giuridico.  In  questo  elenco  trovavansi  alcune  opere  di  Ta- 
f'ito  fino  allora  ignoto  in  Italia,^  senza  dubbio  quelle,  che  più  sopra 
-abbiamo  nominato.  Un  secondo  inventario,  che  conteneva  i  poeti. 
fu  portato  dal  monaco  in  persona,  ma  non  vi  si  riscontrò  nulla  di 


1  Poggius,  Epist.  I,  21  al  Niccoli,  datata  Un  Londra  10  giugno  (14H).  Egl» 
<iicv:  K^t  euim  res  dUjna  Iriionpho^  inventio  tam  sìngularium  aìfctorwn ;  sea 
»nhi  von  fit  rerisimile  —  —  Si  tales  hhtoricos  reperisset^  personasset  ipsef*^ 
bìfcrina  nihil  occidtans.  Che  si  tratti  delia  Germania,  risulta  dalla  menzione  dell' u*" 
tervento  imperiale  e  degli  onagri  barbari.  Ma  sventuratamente  non  ho  poti^^' 
trovar  nessun  dato  intorno  ad  ima  legazione  del  Capra  in  Germania. 

*  Aliqua  opera  Coìmelii  Taciti  nóbvs  ignota.  Un'altra  volta  egli  dice  dell'in* 
ventario:  in  quo  describitur  rolvwen  illud  Comelii  Taciti  et  aliontm^  quO^^^ 
'C4xrerì\ìis^  qui  cian  sint  res  qi'aedam  (quamquam?)  parrulae,  non  satis  wfl^"^' 
^mt  aestimandae. 
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pvo.  A  qual  monastero  tedesco  quei  vecchi  libri  appartenessero, 
n  è  detto  espressamente.  Era  per  avventura  quello  di  Fulda, 
>toriamente  la  culla  di  questi  scritti  di  Tacito^  ^  0  quello  di 
ersfeld,  dove  si  aveva  più  bisogno  di  libri  giuridici,  che  non 
ìi  classici  ?  Ma  lo  scambio  proposto  non  ebbe  luogo,'  quantunque 
Poggio  avesse  messo  in  opera  ogni  sforzo  per  ottenerlo  e  ne 
vresse  già  trattato  col  Niccoli  e  con  Cosimo  de' Medici,  il  quale 
veva  anche  messo  a  disposizione  le  somme  a  ciò  necessarie.  Tut- 
ivia  egli  non  si  perdette  d'animo  e  sperava  sempre  di  venire  in 
n  modo  o  nelF  altro  in  possesso  del  codice  desiderato.^  Il  monaco 

)rnò  novamente  a  Roma  nel  maggio  del  1427,  ma  non  portò  con 

• 

i  il  manoscritto,  promise  però  di  portarlo  in  un  successivo  viaggio 
di  farlo  portare  da  uno  de'  suoi  confratelli.  Egli  fu  a  Roma  altresì 
el  febbraio  del  1429,  ed  anche  questa  volta  senza  il  libro,  cìio 
ittavia,  sulle  rimostranze  del  Poggio,  promise  di  portare  posi- 
vamente,  quando  sarebbe  tornato.  Qui  cessa  improvvisamente 
arni  ulteriore  menzione  della  cosa  nelle  lettere  del  Poggio  al  Nic- 
oli. Noi  sappiamo  soltanto  che  il  Poggio  continuò  a  nutrir  la 
»eranza  di  poter  avere  il  Tacito,  pel  quale  s'era  tanto  affati- 
Uo  per  più  di  tre  anni ,  poiché  il  monaco  tirava  innanzi  assai 
untamente  il  suo  processo ,  il  monastero  aveva  mostrato  di  tro- 
arsi  a  corto  di  danaro  e  desiderava  ottenere  molte  altre  cose, 
la  il  Poggio  aveva  dichiarato  apertamente,  che  non  avrebbe 
ttto  nulla  per  lui,  se  non  riceveva  il  codice  promessogli.^  Attesa 


1  Cosi  crede  il  ReifferscheiU,  Svetoni  Reliqitiae,  Lips.  1860,  p.  410. 

*  Egli  scrive  al  Niccoli,  che  lo  sollecitava,  in  data  14  settembre  1420  :  Quod 
quidam  (il  monaco  di  Hersfeld)  prout  spero  fideni  set*vaveìnt^   liber  ad  nos 
^'liet  vel  vi  vel  gratis  (gratia?). 

3  Poggius,  Epist,  II,  34,  36,  38,  III,  1,  12,  13,  14,  19,  29.  Il  rispettivo  conte- 
'Ho  di  queste  lettere  trovasi  comodamente  riassunto  nella  prefazione  del  libro 
odti  Dialogtts  de  oratoribus  recogn.  Michàelis^  Lips.  1868,  p.  xix  e  segg,  — 
'à^  notizia  che  gli  scritti  minori  di  Tacito  e  il  franmiento  di  Svetoiiio  sieno  stati 
*<>rtati  in  Italia  da  Enoc  da  Ascoli,  non  si  basa  che  sulla  sottoscrizione  di  Gio- 
cano Pontano  nel  Codex  Perizonianns  di  Leyda,  delia  quale  ha  parlato  diffusa- 
mente rUrlichs  1.  e.  p.  227-232.  Essa  non  va  esente  da  incertezze  e  da  contrad- 
'Ì2Ìoni.  Nella  sottoscrizione  apposta  alla  Germania^  e  datata  nel  marzo  del  1460, 
'  detto  che  essa  era  stata  nvpcì'  trovata  da  Enoc  ;  in  quella  apposta  al  libro  di 
*^elonìo  si  dice  che  esso  era  venuto  in  luce  poco  dopo  (puuìo  pi)sf)  la  morte  di 
'art.  Fazio  (1457),  e  che  Enoc  era  stato  al  tempo  di  Niccolò  \  (morto  il  25 
^arzo  del  1455)  spedito  in  Galliam  (di  che  nessun  altro  sa  nulla)  et  inde  in 
ffnnaniam  a  cercarvi  libri.  Ma  noi  nel  quinto  libro  dimostreremo,  che  Enoc 
manzi  tutto  fu  mandato  in  cerca  del  Livio  danese,  che  egli  il  13  marzo  del 
tS  era  già  tornato  e  che  albra  si  conosceva  l'inventario  di  ciò  che  aveva  por- 


M 


256  LIBRO  SECONDO^-  CAPITOLO  QUARTO 

una  tale  pressione  e  colla  mediazione  del  danaro  mediceo,  è  appena 
da  dubitare,  che  finalmente  esso  sia  giunto  a  Roma  o  a  Firenze. 
Diversamente,  quegli  amici  umanisti  non  si  sarebbero  dati  più 
pace.  Ma  le  vie  difficili  e  tortuose,  con  cui  si  giunse  ad  averlo,  spie- 
gano abbastanza,  perchè  il  libro  sia  stato  tenuto  nascosto  per  una 
intera  generazione,  dissimulandone  il  possesso,  come  quello  delle 
due  parti  degli  Annali.  Strano,  ma  non  inesplicabile   destino,  che 

tato,  però  lo  si  stimava  cosa  tanto  mescliina,  che   non  si  può  nemmeno  pen- 
sare a  scritti  di  Tacito  e  di  Svetonìo.  Il  supporre   un  secondo  viaggio  di  Enoc 
mi  pare  un  espediente  affatto  ingiustitìcato  ;  esso  è  anche  improbabile  dopo  il 
risultato  meschino  dei  primo.  Il  Fontano  viveva  a  Napoli  e  rimase  sempre  estra- 
neo ai  circoli  fiorentini  e  romani,  i  quali  soltanto  erano  informati  di  questi  affari 
letterari.  Cosi  egli  si  lasciò  anche    affibbiare   a  Padova  da   Secco  Polentone  la 
favola  diffusa  fra  gli  eruditi,  secondo  la  quale  sarebbe  stato  abbruciato  il  fnuo- 
mento  di  Svetonio  de  oratoribìis  oc  poetis  (cfr.  Reifferscheid  1.  e.  p.  364).  Per  Ini 
Enoc  è  senz'altro  lo  scopritore,  al  nome  del  quale  si  scriveva  qualunque  noviti 
venisse  alla  luce,  per  quanto  anche  il  Poggio  dovesse  avere  scovato  qualche  cosa 
«  neirulthna  estremità  della  Germania*».  Il  campo  speciale  di  Enoc  sembra  essere 
stata  la  Danimarca:  quivi  egli  deve  aver  trovata  l'Elegia  su  Mecenate  (v.  Tjcho 
Mommsen  nel  Rhein.  Mieseimi,  N.  F.  Jahrg.  VI,  1848,  p.  627)  e  la  Uistoria  Pa- 
ptrìiy  che  è  una  pretta  falsificazione  (v.  Th.  Mommsen  neWHemieSy  vói  I,  ì^ 
p.  135).  Delle  notizie  del  Pontano  non  sembra  esatta  se  non  questa,  che  gli  scritti 
di  Tacito  furono  conosciuti  tra  il  1457  e  il  1460.  Se  la  scoperta  fosse  stata  fatta 
allora  soltanto,  qualche  cosa  ne  direbbero  senza  dubbio  Enea  Silvio  Piccolomini 
ed  altri.  Appunto  il  Piccolomini  è  il  primo,  che  dopo  tanti  secoli  toma  a  parhire 
della  Gcì'7ììanìa  di  Tacito.  Ma  non  nei  libri  e  nelle  lettere,  che  scrisse  quando «ra 
ancora  in  Germanica.  Quanto  non  se  ne  sarebbe  egli  giovato,   se   T  avesse  cono- 
sciuta! Però  soltanto  nella  grande  lettera  missiva  a  Martino  Mayer  del  1  febbraio  145'S 
«lutata  da  Roma  e  dopo  lunga  dimora  fatta  quivi,  alla  descrizione  degli  antichi 
costumi  tedeschi,  fatta  su  Cesare  e  su  Strabone  tradotto  dal  Guarino,  egli  agjriunge 
queste  parole:  His  sìmilia  de  Germanis  sanhit  Cortìcìius  Tacitus,  qvenì  iiiH(r 
drUmi  tewjiMre  inno-risse  perhibeìit^  e  seguono  tratti,  che  non  possono  esjj^r»* 
tolti  elio  dalla  Gevmaiìia^  ma  che  rivelano  una  lettura  superficiale  e  qualclie  vag^t 
nMuiniscenza.  Cfr.  Gengler,   Veber  Acneas  Sylvius  etc.  Erlangcn^  18*80,  p.  IKl  Pi 
jiltri  scritti  di  Tacito  non  sembra  che  Pio  abbia  mai  avuto  notizia.  La  lettera  al 
Mayer  non  ha  ricevuto  il  titolo,  appropriato  soltanto  per  una  piccola  parte  Ji  es«>. 
«li  Trartatiis  de  riUr,  .viftr,  mrn'ibus  et  conditionc  Germaniae  od  anche  di  Gtmuink 
SI»  non  nelle  edizioni  a  stampa  del  1496  e  del  1515.  —  Che  i  classici  novaift^Jt»* 
trovati  sieno  stati  copiati  e  poi  stampati  uniti  Tun  T altro,  e  che  per  tal  modo  fS 
scritti  di  Tacilo  e  di  Svetonio  appariscano  accanto  ad  Apicio  e  a  Porfirio  trovati 
«la  Enoc,  come  pure  accanto  al  Frontino  poruito  dal  Poggio  da  Montecassbio, non 
«•  cosa  che  debba  sorprendere.  I  manoscritti  cominciano  coiranno  1460.  Quello  «li 
l'adova  ♦>  dal  1464  (Tornasinus,  lìibl.  Patav.  Ms.  p.  16),  quello  di  Vienna  scritti' 
n  Ilonm  è   del  14(56  (Huenier  nella  ZeiUic.hr.  fiìr  die  osferr.  Gyunìasien,  1ST8. 
p.  801).  Quello  di  Cesena  presso   il  Muccioli,   Cataf.  end.  ms.   Malatest.  Carsi''- 
hibì.  T.  II,  p.  103,  non  è  sicuramente  «lei  principio  del  seccilo  14'\  per  quanto  ;•!- 
meno  devo  riferir^^i  al  Mela. 
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ndannò  Tacito,  anche  dopo  che  fu  scoperto,  ad  un  lungo  silenzio 
polcrale. 

Dove  l'acquisto  si  faceva  per  vie  dirette  ed  oneste,  non  c'era 
sogno  di  tenerlo  celato.  Così  sembra  che  Niccolò  da  Treveri  pos- 
desse  realmente  i  libri,  l'elenco  dei  quali  egli  mandò  a  Roma 
1  febbraio  del  1429.  Sventuratamente  non  è  ancora  ben  chiaro 
le  individuo  fosse  costui,  ma  sembrerebbe  che  fosse  uno  di  quei 
olii  uomini  d'affari,  che  bazzicavano  continuamente  dentro  e  fuori 
Ha  Curia.  Non  è  chiaro  altresì,  come  e  donde  un  tal  uomo  abbia 
*tuto  procurarsi  in  Germania  un  sì  gran  numero  di  manoscritti, 
issici,  ma  con  ogni  probabilità  saranno  usciti  da  qualche  biblio- 
ca  claustrale  o  capitolare  non  abbastanza  sorvegliata.  ^  Niccolò 
a  bensì  in  rapporti  intimi  col  Poggio,  ma  pel  traffico  dei  libri 
era  accostato  ad  un  uomo  più  ricco  e  in  posizione  più  elevata^ 
cardinale  Giordano  Orsini.  Nel  suo  catalogo  vi  erano  alcune  cose 
ione,  opere  di  Cicerone,  un  Gelilo  completo,  un  Curzio,  al  quale 
mbra  che  non  mancasse  il  primo  libro,  venti  scritti  di  Cipriano 

altri,  e  soprattutto  un  volume  con  20  commedie  di  Plaut(f, 
r  lo  più  con  titoli,  che  sino  allora  erano  stati  del  tutto  scono- 
uti.  Quando,  in  compagnia  del  Poggio,  si  esaminò  l'inventario  e 
venne  a  Plauto,  egli  esclamò  tosto  :  questo  sarebbe  un  acquisto 
un  valore  incalcolabile  !  Indi  pregò  il  cardinale  di  mandar  tosto 
alcuno  a  prendere  quei  libri.  Ma  Niccolò  mise  innanzi  delle  diffi- 
là:  bisognava  aspettare  ed  egli  stesso  li  avrebbe  portati  a  Roma, 
ispettazione  era  grandissima.  In  Firenze  la  notizia  parve  così' in- 
dibile  al  Niccoli,  che  sospettò  una  burla  da  parte  dell'  amico  suo. 
i  intomo  al  Natale,  Niccolò  era  già  giunto  a  Roma  col  tesoro  plau- 
0  :  erano  quattro  delle  commedie  già  note  e  dodici  al  tutto  nuove.* 


1  Egli  è  senza  dubbio  la  stessa  persona,  della  quale  Ambrogio  Traversaria 
rt  ni,  48  scrive  da  Basilea  in  data  24  ottobre  1435:  Nicolaits  Treverensis^  homa 
liogissintus  et  librortim  copia  insignis.  Allora  aveva  ottenuto  dal  Papa  una 
positura.  Forse  anche  il  Niccolò  menzionato  neWepist,  III,  50  come  inviato 
eriale  al  concilio  di  Basilea,  è  lo  stesso.  Dagli  atti  del  Concilio  non  resta  com- 
vata  questa  missione.  Ad  Urlichs  venne  in  mente  che  Niccolò  di  Treveri 
sa  essere  identico  col  celebre  Cusano,  e  le  noti2ie  del  Traversari  potrebbero 
"editare  una  tale  presunzione.  Sventuratamente  degli  anni  giovanili  del  Cusano- 
sappiamo  assai  poco.  Tuttavia  alcuni  documenti  tedeschi  del  15  settembre  143i> 
jI  7  settembre  1431  presso  il  Goerz,  Regesten  der  Ershischòfe  su  Tn'er,  ](> 
mano  magister  e  doctor^  decano  di  S.  Floriano  a  Coblenza  e  sempre  Niccoli 

«  Poggius,  EpisL  III,  21,  29,  30,  31,  32,  39,  ^V^  4.  Vespasiano  {Poggio,  §  2> 
ive  anche  a  I^onardo  Bruni,  che  allora  era  a  Firenze,  una  parte  neiracquistt> 

Voi«T,  Umanismo  —  Voi.  T.  17 
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Questa  scoperta  destò  una  piccola  rivoluzione  in  tutti  i  circoli 
letterari,  e  ognuno  faceva  a  gara  per  averne  una  copia.  Il  vecchio 
codice,  che  oggi  sta  fra  i  tesori  della  biblioteca  Vaticana,  era  guasto, 
nò  poteva  leggersi  senza  un  grande  studio,  le  parole  non  erano  stac- 
cate fra  loro^  la  distribuzione  dei  fogli  non  era  chiara.  Il  Poggio 
si  credette  V  unico  fra  i  dotti  di  Roma  capace  di  cavarne  un  testo 
leggibile.  Ma  il  cardinale  non  si  mostrava  troppo  disposto  a  con- 
segnargli il  codice,  e  parve  contrariato  quando  il  Poggio  ne  lo 
pregò,  per  modo  che  questi,  dopo  ripetuti  tentativi,  indispettito 
risolse  di  non  far  più  verun  passo.  Il  Poggio  non*  sapeva  che  il 
cardinale  stesso  voleva  provarsi  in  quel  tentativo  e  pubblicare  da 
so  Plauto,  con  alcuni  versi  composti  da  Antonio  Loschi,  per  rac- 
coglierne egli  solo  tutto  Tonore.!  Così  anche  gli  amici  di  Firenze 
dovettero  aspettare.  Il  primo  a  volgere,  di  là-  una  preghiera  al  ca^ 
dinaie  fu  il  camaldolese  Traversari,  ma  non  gli  fu  nemmeno  li 
sposto.2  Poi  chiesero  a  gara  il  duca  Filippo  Maria  di  Milano,  il 
marchese  Lionello  d'Este  e  Lorenzo  de' Medici.  Il  primo  era  pro- 
babilmente sollecitato  da  Gasparino  da  Barzizza,  Lionello  dal  Gaa- 
rino  ;  ^  dietro  al  Medici  poi  stavano  il  Niccoli,  'il  Poggio  e  il  Tra- 
versari. Ai  principi  non  si  poteva  negare  di  trame  copia.  E  quando 
Lorenzo  de' Medici  andò  in  persona  a  Roma  per  giurare  obbedienza 
al  nuovo  Papa  Eugenio  IV  in  nome  della  Repubblica,  riuscì  anche 
a  strappar  di  mano  al  cardinale  il  codice  e  a  portarlo  a  Firenze, 
dove  il  Niccoli  e  il  Traversari  immediatamente  posero  mano  a  tra- 
scriverlo. Al  Niccoli  parve  molto  amaro  di  dover  restituire  lo  splen- 
dido volume,  dopo  averlo  adoperato,  perchè  fosse  rinviato  a  Roma.* 

Questa  fu  V  ultima  grande  scoperta  fatta  dal  Poggio  in  servigio 
della  letteratura  classica.  Tuttavia  un  paio  di  volte  ancora  egli  riuscì 


fatto  delle  12  commedie,  ma  a  torto.  V.  Ritschl,  Ueber  die  Kritih  des  Platd^'i 
negli  Opitsc.  philol,  voi.  II,  Lips.  1868,  p.  5  e  segg. 

1  Poggius,  EpisL  IV,  4,  11,  17. 

«  Ambros.  Travers.,  Epist.  VIII,  35,  36. 

3  Le  sue  lettere  al  Cardinale  Orsini  ed  a  Lionello  d' Este  presso  il  Pei,  Th& 
saur.  miecd,  nov.  T.  F,  P.  Ili,  epist,  14,  8. 

<  Ambros.  Travers.,  Epist.  VIII,  2,  37,  41.  La  lettera  del  Poggio  al  Niccoli 
ibid.  XXV,  44.  Ciò  non  ostante,  non  fu  troppo  rapida  la  diffusione  delle  12  nuove 
commedie.  Il  Filell'o  cercava  di  averne  ancora  nel  1452  una  copia,  come  appare 
da  una  sua  lettera  del  22  gennaio  dello  stesso  anno.  Da  Vespasiano  {Poggio,  §  2) 
apprendiamo  anche  a  chi  si  deve  la  recensione  del  testo:  Pi 're  per  diligenza  ài 
inesser  Lionardo  e  di  messer  Poggio  si  trovorono  le  dodici  ultime  cornediedi 
Plauto;  e  messer  Gregorio  Corraro  vini  siano  e  mes^ir-  Poggio  e  altri  (' emenda- 
rono e  misonlc  nell'ordine  ch'elle  si  trovano. 
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a  sottrarre  alla  j)olvere  dei  conventi  altri  autori  del  tempo  antico. 
Si  sapeva  che  la  biblioteca  di  Montecassino  possedeva  il  libro  degli 
Acjquedotti  di  Roma  di  Frontino.  Il  Poggio  ne  parlò  all'amministra- 
tore del  monastero,  che  era  venuto  a  Roma  :  questi  promise  anche  di 
mandare  il  libro,  se  si  fosse  trovato,  perchè  da  alcuni  anni  erano 
andati  perduti  molti  libri  del  convento.  Se  ci  facciamo  risowenire 
ciò  che  accadde  del  Tacito ,  comprendOTemo  facilmente  l' ansiosa 
aspettazione  del  Poggio.  Infatti  gli  fu  scritto  poco  dopo,  che,  non- 
ostante molte  ricerche,  il  Frontino  non  si  era  trovato.  Ma  egli  era 
persuaso  che  a  ciò  sarebbe  bastata  la  presenza  di  un  uomo  dotto.  E 
infatti  nel  luglio  del  1429  vi  si  recò  lui  stesso  in  compagnia  del 
<ìapdinale  Branda,  e  il  libro  fu  tosto  trovato  ed  egli  potè  portarlo 
per  un  certo  tempo  a  Roma  e  copiarlo.  Ma  il  monastero  ne  volle 
la  restituzione  al  tempo  fissato.^ 

Ora,  se  noi  ci  volgiamo  indietro  a  guardare  la  splendida  serie 
dì  scoperte,  che  sono  inseparabili  dal  nome  del  Poggio,  non  si  può 
negare  che  egli  non  abbia  saputo  conseguire  i  propri  scopi  con 
una  abilità,  una  finezza  ed  un  tatto  assolutamente  maravigliosi.  I 
«noi  meriti  poi  appaiono  tanto  maggiori,  se  li  paragoniamo  coi  ri- 
sultati ottenuti  da  altri,  che  cercarono  d'imitarne  l'esempio  e  non 
«rane  sfomiti  né  d' ingegno,  né  di  dottrina.  Anche  il  Traversari  ap- 
partiene alla  schiera  gloriosa  degli  esploratori  e  viaggiò  in  Italia, 
in  Germania  e  in  Ungheria  per  cercar  libri,  e  come  generale  dei  Ca- 
maldolesi non  gli  mancavano  né  attinenze,  né  aiuti.  Tuttavia,  pre- 
scindendo da  alcuni  libri  ecclesiastici,  egli  non  trovò  nulla.  ^  Più 
fortunato  fu  l'Aurispa,  il  quale  al  tempo  del  Concilio  di  Basilea 
intraprese  alcune  escursioni  a  Colonia  e  a  Magonza  e  fece  molte 
l'icerche  in  quelle  biblioteche.  A  Magonza  trovò  nel  1433  i  pa- 
"iegiristi  latini,  Plinio  il  giovane  per  primo  col  suo  panegirico  a 
Traiano,  e  un  commentario  di  Donato  a  Terenzio.^  Dei  panegiristi 


»  Poggias,  EpUt.  II,  26,  (del  1425),  27,  29,  34,  35,  III,  37,  IV,  2,  4.  Uniti  al 
fonlino  trovaronsi  anche  i  Matheseos  libri  di  Finnico  Materno,  che  però  il  Poggio 
on  trascrìsse.  Anche  neUa  Descriptio  ttrbisRomae  (Opp.  p.  136)  egli  ricorda  questa 
Coperta.  Sul  tempo  (1429)  Ambros.  Travers.,  epist.  VIII,  43  non  concorda,  poiché 
'J^ta  lettera  deve  portare  la  data  del  12  aprile  1432.  Il  codice  di  Monte  Cassino, 
Oica  fonte  del  testo,  è  conosciuto  anche  oggidì.  Cfr.  Julii  Frontini  de  Aquis  urbia 
^•cmae  ree.  Bvecheler^  Lips.  1858,  p.  v. 

*  Cosi,  giusta  la  episi.-YU^  4,  egli  era  a  Ratisbonna  in  viaggio  per  T  Ungheria 
435):  lUic  tnantisterium  (di  S.  Emmerano)  mireie  piilchritudinis  et  antiquitatis 
ffiidimus^  voluminaqne  antiqua  permulta,  sed  nihil  peregrinitaHs  habentia, 

3  Potrebbe  essere  lo  stesso  manoscritto,  che  venne  in  possesso  dell'arcivescovo 
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non  s'è  più  trovato  nessun  vecchio  manoscritto,  e  in  casi  consimili, 
nei  quali  la  perdita  di  un  unico  esemplare  non  curato  priva  irrepa- 
rabilmente la  posterità  di  uno  scritto  classico,  si  può  ben  dire  che 
chi  lo  scopre  merita  veramente  il  nome  di  Salvatore.*' 

.Intorno  all'anno  1430  si  possedeva  presso  a  poco  la  stessa  col- 
lezione di  classici  latini,  che  in  sostanza  si  possedette  anche  poi  II 
poco  che  fu  spigolato  al  tempo  di  Niccolò  V  e  più  tardi,  fu  un  nulla^ 
in  paragone  di  ciò  che  aveva  raccolto  il  secolo  cominciato  con  le 
prime  escursioni  del  Petrai'ca.  Mancava  ancora  un  prospetto  dei 
tesori  letterari  esistenti,  od-era  soltanto  nella  mente  del  Niccoli, 
ne'  suoi  repertori,  nella  sua  collezione  di  libri  e  nelle  cose  possedate 
da' suoi  amici  fiorentini.  Ma  pure  si  cominciò  a  riguardare  gli  avanzi 
dell'  antica  letteratura  latina  come  un  tutto  a  sé,  e  a  venerarli  come 
un  tesoro,  che  era  stato  sattratto  alla  forza  distruggitrice  del  tempo. 
E  ciò  che  li  rendeva  cari  e  preziosi,  era  appunto  la  fatica  dorata 
a  metterli  insieme  e  la  forma  frammentaria  e  imperfetta,  nella  quale 
erano  stati  rimessi  in  vita.  Ora  cominciava  il  lavoro  della  colla- 
zione e  del. miglioramento  dei  testi,  la  loro  spiegazione  e  le  appli- 
cazioni alla  grammatica  e  all'uso  parlato,  alla  rettorica  ed  alla  poetica, 
alla  filosofìa,  alla  storia  e  alle  altre  discipline  scientifiche.  L'ento- 
siasmo  per  l'antichità  condusse  via  via  a  studiarla  scientificamente. 

Che  la  letteratura  ecclesiastica  fosse  considerata  da  quei  racco- 
glitori di  libri  soltanto  in  via  accessoria,  si  comprende  assai  facil- 
mente. Ma  per  questo  non  fu  cacciata  del  tutto  in  disparte,  a^ 
guardata  punto  con  disprezzo.  Al  contrario,  gli  scrittori  special- 
mente del  tempo  cristiano,  che  nei  concetti  e  nella  forma  più  s'ac- 
costavano agli  antichi  poeti  e  filosofi,  furono  accolti  volentieri  nel 
numero  dei  prediletti.  Così  anche  questa  letteratura  ebbe  qualche 
incremento.  Fra  i  tesori,  che  il  Poggio  e  i  suoi  amici  trovarono  a 
San  Gallo,  contavasi  anche  uno  scritto  di  Lattanzio.^  Il  Traversari, 
durante  la  sua  dimora  a  Roma,  trovò  39  omelie  di  Origene,  che  fino 
allora  non  erano  conosciute  se  non  pel  titolo.  La  sua  gioia  non  sa- 

<li  Milano  Francesco  Picciolpassì,  e  che  Pier  Candido  Decembrìo  corredò  di  ì^^ 
esplicative.  Cfr.  Dziatzko  nei  Jahrbùcher  fiir  hlass.  Pkilol.  Siej^,  voi.  X,  p.  ^^^ 

1  La  lettera  deirAurispa  a  Jacobino  Tommasio  scritta  da  Basilea  nel  1433,  cb« 
fu  avvertita  per  primo  dal  Fabronio,  Magni  Cosmi  Medicei  vitcL,  voL  D,  p.  2^'' 
tu  pubblicata  con  illustrazioni  dal  Keil  neWIndea^  scholar.  di  Halle  pel  sem^f^ 
«'Stivo  del  1870,  p.  in.  Oltre  a  ciò,  veggansi  Plinii  EpisU  ree.  Keil^  JÀpi.  l^?**** 
Praefat^  p.  xxxviii. 

*  De  utroqve  hmnine.  V.  la  lettera  del  Cenci  1.  e.  Anche  la  poesia  delia  ^^ 
nice,  attribuita  a  Lattanzio,  deve  essere  stata  trovata  a  Strasburgo.  Aless.*  Ma* 
cinghi,  Jjtnere^  ed.  Guasti,  p.  xvi. 
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rebbe  stata  maggiore  se  avesse  scoperto  i  tesori  di  Creso,  e  non 
minore  fu  quella  del  suo  amico  Niccoli,  quando  ne  ebbe  la  notizia.^ 
Quando  TAurispa,  al  tempo  del  Concilio  di  Basilea,  rovistava  nelle 
biblioteche  tedesche,  venne  contemporaneamente  in  Germania  anche 
il  cardinale  Albergati,  come  legato  papale,  e  con  lui  il  suo  maestro 
Ji  casa  Tommaso  Parentucelli,  in  seguito  Papa  Niccolò  V.  In  tale 
occasione  quest'ultimo,  uno  del  circolo  dei  dotti  fiorentini,  trovò 
un  esemplare  di  tutte  le  opere  di  Tertulliano,  che  fu  spedito  im- 
mediatamente al  Niccoli.^  Così  il  fondatore  della  biblioteca  Vaticana 
ebbe  una  parte  personale  ed  onorevole  negli  sforzi  che  si  facevano 
per  raccogliere  e  conservare.  Nello  stesso  modo  il  veneziano  Gregorio 
€orraro  portò  dal  Concilio  di  Basilea  in  Italia  l'opera  di  Salviano 
«  Della  Provvidenza  di  Dio  »,  trovata  in  Germania.^  Nel  complesso 
però  la  letteratura  ecclesiastica  era  equabilmente  diffusa  in  tutti 
i  paesi  della  Cristianità  cattolica,  mentre  la  classica  si  concentrò 
«oltanto  in  quelli,  dove  momentaneamente  trovò  cultori. 

Con  lo  stesso  spirito,  con  cui  il  Poggio  e  il  Niccoli  raccoglievano 
ì  tesori  latini,  cominciò  anche  la  trasmigrazione  degli  avanzi  letterari 
del  mondo  greco  in  Italia.  Sino  da  quando  il  Crisolora  era  quivi  com- 
parso ed  aveva  guadagnato  ammiratori  entusiastici  all'antica  Eliade, 
«i  fece  vivo  anche  il  desiderio  di  aver  libri  greci.  Ciò  che  di  questi 
«i  trovava  sul  suolo  italiano,  non  richiamava  certo  alla  memoria, 
«he  quivi  una  volta  questa  letteratura  avesse  fiorito,  quanto  nella 
Orecia  stessa.  Trattavasi  forse  di  un  paio  di  esemplari  di  Omero, 
<ii  alcuni  scrìtti  di  Platone  e  di  Aristotele  e  di  alcuni  Padri  della 
Chiesa.  Ma,  viceversa,  questi  libri  potevansi  avere  senza  tante  spese 
^  con  poca  fatica  nella  Grecia  stessa  e  specialmente  a  Bisanzio  e 
nelle  isole,  ora  per  mezzo  di  qualche  erudito,  ora  coli'  intervento 
dei  numerosi  agenti  del  commercio  fiorentino  e  veneziano.  Leonardo 
Bruni,  il  quale,  per  quanto  si  sa,  fu  il  primo  a  faro  una  raccolta 
^  libri  greci,  li  riceveva  ora  per  mezzo  del  Crisolora,  ora  in  via 
^mmerciale  da  Cipro  e  da  altri  paesi.'*  Più  di  tutto  gli  giovò  l'ami- 


1  Erano  le  Omelie  su  Luca  e  quelle  inoltre  su  tre  Salmi.  Ambrosii,  Hodoepo- 
''*»n,  p.  10. 

<  Lettera  deiPAurispa  1.  e.  Albertus  a  Santhiano,  epist.  25  al  Niccoli  in  data  27 
renaio  1433:  quem  (Tertullianum)  in  Alantannia  repertum  de  Basilea  Theuto- 
^icorum  ad  te  perlatunt  dicis. 

3  La  su»  lettera  a  Cecilia  Gonzaga  del  5  agosto  (1440)  presso  il  Mabillon,  Mu* 
etti»  Ital.  T.  I,  p.  198  e  presso  Martene  et  Durand,  Vet.  Scriptt.  Collectio.  T.  Ili» 
.838. 

<  Leon.  Brunì,  episL  II,  15.  Ambros.  Travers.,  epiat,  VI,  7. 


J 
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cizia  che  aveva  col  veneziano  Pietro  Miano,  il  quale,  essendo  hi 
stesso  uomo  colto  e  raccoglitore  di  manoscritti  greci,  li  acquistava 
in  Levante  ne'  suoi  viaggi  commerciali  e  volentieri  poi  li  cedeva 
al  dotto  Bruni.  Per  mezzo  di  lui  questi  imparò  a  conoscere  Tuci- 
dide, le  biografie  di  Plutarco  e  diversi  scritti  di  Senofonte.^  Sol- 
tanto per  tali  vie  indirette  fu  possibile  a  Roma  procurarsi  i  meni 
di  studiare  la  lingua  greca. 

Ma  ben  presto  tornarono  indietro  quegli  italiani,  che  erano  andati 
a  Bisanzio  per  quivi  attingere  alla  fonte  del  sapere  greco  e  per 
acquistarvi  libri  greci.  Essi  portarono  con  sé  ricchi  tesori  Fra  essi 
il  primo  fu  il  Guarino,  quantunque  non  avesse  ì  mezzi  di  comperare 
a  piene  mani.^  Il  suo  esempio  e  le  sue  afascinanti  descrizioni,  & 
quanto  sembra,  fecero  nascere  nel  Niccoli  1*  idea  di  fare  una  gita 
in  Grecia  col  Guarino,  che  parlava  il  greco,  e  col  Poggio,  per  com- 
perare libri  in  comune.  Tuttavia  la  cosa  non  si  effettuò  ;  il  Gua- 
rino prese  moglie,  il  Poggio  avrebbe  dovuto  venir  prima  da  Londra, 
e  poi  sembra  che  mancasse  chi  doveva  sostenere  le  spese.^  Cosimo 
de' Medici,  sul  quale  s'era  contato,  preferì  di  affidarne  l'incarica 
a' suoi  agenti  commerciali. 

Ma  in  questo  campo  il  vanto  principale  spetta  a  Giovanni  Anrispa. 
Ciò  che  il  Poggio  fu  per  la  letteratura  latina,  egli  fu  per  la  greca. 
Conoscitore  abbastanza  istruito^  abile  investigatore,  sperimentato 
nei  viaggi  e  nel  trattare  con  ogni  genere  di  persone,  l'Aurispa  aveva, 
oltre  a  ciò,  una  bravura  particolare  nel  comperare  e  nel  far  con- 
tratti. Tuttavia,  per  quanto  anche  avesse  voluto  essere  ritenuto  uà 
dotto,  egli  comperò  e  vendette  con  tale  abilità,  che  facilmente  si 
avrebbe  potuto  credere  fosse  un  libraio  di  professione.  Come  e  dond^ 
egli,  abbia  ricevuto  i  suoi  codici,  era  un  segreto,  di  cui  si  mostrava 
molto  geloso.  Ancor  nel  1417,  quando  s'incontrò  a  Pisa  col  Nic- 
coli, vendette  a  costui  un  Tucidide  di  molto  antica  scrittura.*  Se 
egli  in  tempi  anteriori  abbia  viaggiato  fuori  d'Italia,  si  ignora 
Nel   1422  fu  a  Costantinopoli  e  vi  rimase  sino  alla  primavera 


1  Due  lettere  del  Bruni  al  Niccoli  ed  al  Miano,  che  egli  chiama  honu)  dc^ 
simtts,  presso  il  Bandini,  Bibl.  Leop.  Laurent.  T.  II,  p.  453. 

*  L*  unica  piena  testimonianza  è  il  Panegiricus  nei  PoemcUa  Jani  Pannontu 
P.  I,  p.  300:  et  tirbem  Ingrederis  Venetam  spoliis  orientis  onustuM.  Che  «?•' 
abbia  perduto  in  mare  una  parte  de* suoi  codici  greci,  e  che  per  dolore  8ia  d'un 
tratto  incanutito,  il  primo  a  saperlo  è  Pontico  Virunio. 

3  Poggius,  Epi%t,  I,  8,  9, 10, 11, 13.  Tutto  questo  sembra  cadere  nell'anno  \^^ 
ma  il  ritomo  del  Guarino  dall'oriente  fu  certo  prima  del  1410. 

<  Ambros.  Travers.,  Epist.  VI,  8. 
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]el  1423,  comperando  nna  quantità  di  libri  greci,  classici  ed  ec- 
clesiastici. Ma  sembra  che  avesse  affari  anche  col  Peloponneso  e 
»)n  le  isole.  Il  vecchio  imperatore  Emanuele  II  gli  donò  lui  stesso 
dcani  volumi,  che  contenevano  la  grande  opera  storica  di  Procopio, 
'  un  libretto  di  Senofonte  sull'arte  del  cavalcare.  I  libri  ecclesia- 
tici,  TAurispa  li  mandò  innanzi  in  Sicilia,  sua  patria,  parto  perchè, 
ome  egli  stesso  confessa,  gli  erano  meno  cari,  parte  anche  perchè 
:r indugi  erano  pericolosi;  infatti  egli  fu  accusato  presso  Timpera- 
ore  4C  di  avere  spogliato  Costantinopoli  di  tutti  i  libri  sacri  ».  La 
ottrazione  dei  classici  pagani,  aggiunge  egli,  non  sembrava  quivi 
titrettanto  riprovevole.  Ma  i  suoi  acquisti  gli  avevano  creato  a 
Bisanzio  una  così  pessima  riputazione,  che  un  inviato  greco,  pas- 
sando per  Firenze,  ebbe  a  qualificarlo  per  un  furfante.  E  in  realtà 
i  Costantinopoli  egli  non  si  lasciò  più  vedere. 

Quando  TAurispa  nella  primavera  del  1423  giunse  a  Venezia, 
portava  nelle  sue  casse  pesanti  non  meno  di  238  volumi,  una  bi- 
blioteca addirittura,  composta  tutta  di  classici  pagani.  Egli  aveva 
Bpeso  non  solo  tutto  il  suo  danaro,  ma  aveva  venduto  anche  i 
propri  vestiti,  per  soddisfare  la  sua  sete  di  libri  greci,i  e  dovette 
prendere  a  prestito  50  fiorini  d' oro,  per  estinguere  un  debito  fatto  * 
&  Costantinopoli  e  per  pagare  il  noleggio.  In  ciò  s'intromise  assai 
volentieri  Lorenzo  de' Medici,  col  quale  fu  convenuto  che,  a  titolo 
i^i  pegno,  si  depositasse  un  certo  numero  di  libri  presso  Francesco 
Barbaro,  al  quale  poi  increbbe  moltissimo  di  dover  restituire  tutti 
luei  tesori.  L'Aurispa  avrebbe  preferito  di  recarsi  tosto  a  Firenze, 
3ìa  ne  lo  trattennero  la  guerra  e  la  peste.  Firenze  era  stata  sempre 
A  meta  de' suoi  pensièri:  a  Firenze  mandava  le  sue  relazioni,  spe- 
zialmente al  Niccoli  ed  al  Traversari,  come  faceva  il  Poggio  da 
Costanza  e  da  Londra. 

Da  lungo  tempo  i  fiorentini  avevano  desiderato  un  elenco  dei 
Ari,  che  V  Aurispa  aveva  messo  insieme  a  Costantinopoli.  Ma  egli 
e  fece  attendere,  perchè  sapeva  l'arte  di  solleticare  la  curiosità 
^r  rincarire  il  prezzo  della  sua  mercQ.  Una  volta  soltanto  spedì 
la  Costantinopoli  al  Niccoli  un  vecchio  volume,  ben  conservato  e 
li  grande  valore,  che  conteneva  sette  tragedie  di  Sofocle,  sei  di 


*  V.  la  sua  lettera  al  viceré  di  Sicilia,  Niccola  Speciale,  del  1423,  presso  Vin- 
aio di  Giovanni,  Filol  e  letter.  Siciliana,  Nuovi  Studi,  Palermo,  1^79,  p.  198: 
ifoomnem  industriam,  omne  qrgentum,  vestimenta  saepepro  lihris  dedi.  Nam 
semini  Costantinopoli  graeculis  illis  vestimenta  dedisse,  ut  eodices  ttcciperem," 
fjus  rei  nec  pudet,  nec  poenitet. 
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Eschilo  ed  oltre  a  ciò  V  Argonautica  di  Apollonio.  È  questo  il  ce- 
lebre codice  della  Laurenziana,  che  va  innanzi  a  tutti  gli  altri  per 
r  antichità  e  per  la  bontà  del  testo.  Il  Traversari  n*era  innamorato; 
egli  era  persuaso  che  il  libro  dovesse  essere  stato  scritto  prima  del 
sesto  secolo,  —  oggidì  si  crede  del  secolo  decimo,  •=—  ed  affermaya 
non  aver  mai  veduto  un  manoscritto  più  bello  dei  poeti  greci,  poiy 
tando  a  cielo  nel  tempo  stesso  l'Aurispa,  che  aveva  reso  un  servigio 
da  vero  amico.  Ora  questi  era  tornato  con  parecchie  casse  piene  di 
tali  gioielli  letterari.  Con  ciò  sperava  di  procacciarsi  una  posi- 
ziona decorosa  e  tranquilla,  e  Cosimo  si  mostrò  disposto  ad  aiutarlo 
perchè  l'ottenesse.  L'Aurispa  gli  aveva  narrato  di  aver  portato  eoa 
sé  300  volumi,  e  ciò  non  era  esagerato,  se  si  teneva  conto  dei  Padri 
della  Chiesa  spediti  a  Messina.  Il  Niccoli  ed  il  Camaldolese  si  ado- 
perarono a  tutto  potere  per  attirare  a  Firenze  il  Creso  dei  librai, 
allo  scopo  di  vedere  i  suoi  tesori  e  di  profittarne.  L'Aurispa  mand^ 
a  Firenze  soltanto  un  breve  elenco  dei  volumi  più  preziosi,  fati» 
di  pura  memoria:  egli  possedeva  quasi  tutte  le  orazioni  di  Demo- 
stene in  un  volume  assai  antico,  tutte  le  opere  di  Platone  e  di  Se- 
nofonte, che  ancora  esistevano.  Diodoro  e  Strabene,  Luciano,  Dion© 
Cassio  ed  altri.  Di  molte  opere,  come  quelle  di  Platone  e  di  Plu- 
tarco, aveva  più  esemplari.  In  realtà  era  una  intera  letteratura,  che 
si  trapiantava  in  un  nuovo  e  fecondo  terreno.^ 

Il  10  ottobre  1427  Francesco  Filelfo,  reduce  da  Costantinopoli, 
toccò  di  nuovo  il  suolo  della  sua  patria  a  Venezia.  Lui  pure  aveva 
mandato  innanzi  un  gran  numero  di  libri  greci,  che  rimasero  però 
quivi,  a  titolo  di  pegno,  per  qualche  decennio  nelle  mani  del  Cfia- 
stiniani.  Altri  ne  portò  con  sé.  Egli  aveva  acquistato  qualche  eseia- 
piare  raro  e  prezioso,  ma  la  sua  collezione  non  poteva  certo  para- 
gonarsi con  quella  ricchissima  dell' Aurispa.^ 

Noi  non  ci  tratterremo  qui  ad  osservare  ulteriormente  come,  col 
trapiantarsi  di  molti  greci  in  occidente,  crescesse  ogni  dì  più  il 
numero  delle  loro  opere  letterarie  importate  in  Italia.  Si  direbb» 
quasi  fosse  una  disposizione  provvidenziale  quella,  che  spinge^^ 


l'Ambros.  Travere.,  epist.  V,  34,  VIE,  1,  7,  8,  28,  39.  Le  lettere  dell'Aurisp» 
ifnd.  xxiv-38,  53.  Tutte  queste  lettere  portano  la  data  del  giorno,  manonqn«ll* 
del  Panno.  Bisogna  partire  dal  fatto,  che  Yepist.  Vili,  1  del  Traversari  è  certaiD»|* 
stata  scritta  il  16  marzo  del  1423,  poiché  il  discorso  4i  Alberto  da  SanaM  >" 
essa  menzionato  è  datato  nelle  sue  Opera  all^anno  1422.  Per  tal  modo  si  può  sta- 
bilire con  sufficiente  esattezza  la  serie  successiva  delle  lettere. 

«  V.  le  lettere  di  Filelfo  del  12  ottobre  1427  al  Barbaro  e  del  3  agosto  1448  al 
Guarino. 
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la  letteratura  greca  a  cercare  ansiosamente  un  asilo  in  Italia,  quanto 
più  dappresso  incalzava  il  pericolo  della  conquista  turca.  E  questo 
fatto  fu  veramente  la  sua  salvezza,  poiché  ciò  che  non  andò  salvo 
in  tal  modo,  perì  interamente  sotto  il  dominio  della  mezza  luna.^ 


I  A  Bisanzio  Ciriaco  d'Ancona  vide  ancora  intorno  al  1418  bibliothecaa  plcras- 
^ve  graecis  sacris  et  gentilibus  litteris  auro  imaginibusqtte  insignes  (  Scala- 
monte  presso  il  Colucci,  Antich.  Picene^  t.  XV,  p.  ^).  Di  esse  ben  poco  deve  es- 
sere sopravvissuto  air  occupazione  turca. 


CAPITOLO  QUINTO 


I  miMiaineiitl,  !•  itotae,  le  UnrisloBi,  !•  gemme  e  le  nooete.  Le  roriae  e  It  Iwrf' 
mloni  di  Boba.  L'Anonimo  di  Einstedein,  il  Petrar««,  CoU,  il  Signorili,  il  Dondl,  11  Pocgto. 
Ciriaco  de*PÌnieoIll  d*Aneen*.  Sua  rìtm  e  tao!  itodl.  Sool  meriti  rispetto  alle  IterlidaDi. 
Ciriaco  come  poeta  e  ooom  «nidlto.  Sue  stranesze  e  soa  Importann. 


Ma  allora  non  si  ebbero  in  pre^o  soltanto  i  libri,  bensì  anche 
le  rovine,  le  statue,  le  iscrizioni,  le  gemme,  le  medaglie  e  le  mo- 
nete del  tempo  antico  ebbero  una  vera  e  reale  importanza.  Queste 
reliquie  non  erano  state  curate  da  secoli,  anzi,  se  non  avevano  in  ^ 
qualche  pregio  o  per  la  qualità  del  metallo  o  perchè  potevano  servire 
di  ornamento,  si  lasciarono  deperire  interamente  sino  da  quando  non 
si  seppe  più  apprezzare  la  civiltÀ  di  altri  tempi,  di  cui  esse  erano 
altrettante  testimonianze.  Perfino  a  Roma  era  andata  in  dimenticanza 
la  Roma  antica.  I  dominatori  spirituali  della  città  etema  e  la 
nobiltà  nei  venerabili  monumenti  antichi  non  vedevano  se  non  altret- 
tanti mucchi  di  pietre,  che  opportunamente  potevano  farsi  servire 
a  nuove  costruzioni,  o  marmi  da  cuocere  e  ridurre  in  calce.  Q 
basso  popolo  almeno  mostrava  di  aver  un  sentimento  confuso  del- 
r importanza  di  quelle  costruzioni  imperiali,  quando  s'immaginava 
che  fossero  opera  degli  spiriti  maligni.  Intorno  agli  antichi  mono- 
menti e  alle  rovine  il  mito  ordiva  la  sua  tela  per  lo  più  con  una 
specie  di  misterioso  timore  del  paganesimo,  che  vi  alitava  d'intorno. 
Chi  visitava  Roma  e  si  guardava  attorno,  dietro  la  guida  dei  Mi- 
rabilìa,  non  vedeva  in  essa  che  la  città  dei  martiri  e  dei  papi,  o 
appena  gli  restava  tempo  di  dare  uno  sguardo  fuggevole  agli  avanzi 
di  un  tempo  anteriore.  Le  antiche  iscrizioni  non  ricordavano  più 
nulla  che  sembrasse  venerabile  e  grande.  Ci  fu  bensì  una  volta  un 
pellegrino,  che  visitò  Roma  e  1* Italia  forse  nel  ix  secolo,  e  con- 
cepì ridea  di  scrivere  una  Guida  di  Roma  e  mise  insieme  alcune 
iscrizioni:  T Anonimo  di  Einsiedeln,  come  si  suol  chiamarlo,  dal 
luogo  ove  fu  trovato  un  esemplare  di  quella  Guida.  Ma,  benché 
testimonio  dei  potenti  impulsi,  di  cui  fu  ricca  l'epoca  carolingiai 
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stette  ai  tutto  solo  e  ignorato.  La  sua  collezione,  non  av* 
3r  secoli,  rivisse  soltanto  al  tempo  degli  Umanisti. 
rarca  vide  Roma  come  un  uomo,  che  ò  in  preda  alle  crea* 
a  sua  fantasia:  per  lui  la  città  era  un  terreno  sacro,  dove 
,  s* erano  aggirate  le  grandi  figure  descritte  da  Livio,  & 
1  passo  gli  ricordava  quanto  fosse  scaduta  dall'  antica. 
.  Ma  egli  non  vi  aveva  portato  quello  spirito  d*  investi- 
he  in  ogni  pietra  cerca  un  ricordo,  e  prestò  cieca  fede  a 
che  la  leggenda  popolare  gli  raccontava.  Cosi  si  lasciò 
la  colonna  di  Traiano  come  il  monumento  sepolcrale  di 
iperatore,  la  piramide  di  Cestio  come  la  tomba  di  Remo, 
nemmeno  gli  venisse  in  mente  di  cercar  notizie  più  si- 
ì  iscrizioni.  Anche  le  monete  imperiali  non  apparvero  a 
strumenti  di  scienza,  ma  soltanto  come  segni  di  gloriose 
).  Altrove  il  cittadino  passa  disattento  dinanzi  ai  soliti  mo* 
iel  tempo  antico  e  lo  straniero  s'arresta  colpito  da're- 
inerazione.  Quivi  fu  Cola,  nato  romano,  il  primo  che,  pene- 
o  stesso  entusiasmo  del  Petr£U*ca,  benché  di  tanto  gli  fosse 
in  dottrina,  nella  nuova  Roma  cercò  l'antica,  e  si  sforzò 
rare  e  di  descrivere  i  ruderi,  di  leggere  le  iscrizioni,, 
e  e  di  farne  una  collezione.  E  tutto  questo  senza  eccita- 
Lzi  senza  partecipazione  d'altri  al  suo  tentativo.  Sembra 
le  il  Petrarca  stesso  non  abbia  saputo  nulla  di  tutto  ciò,  o 
no  non  ne  abbia  fatto  caso  veruno.  Ed  è  probabile  che  Cola 
poche  si  accinse  a  far  da  tribuno,  abbia  lasciato  da  parte 
idi  al  tutto  tranquilli.  Ma  non  per  questo  essi  andarono 
rduti,  perchè  sotto  il  pontificato  di  Martino  V  tornarono» 
?e  per  opera  di  Nicola  Signorili,  segretario  del  Senato 

un  altro  amico  del  Petrarca  volse  i  suoi  studi  a  questa 
archeologia,  Giovanni  Dondi,  celebre  medico  ed  astronomo,. 

Roma  intomo  al  1375.  Egli  registrò  le  misure  da  lui 
a  basilica  di  S.  Pietro,  del  Pantheon,  della  colonna  Tra- 
Colosseo  e  una  dozzina  di  iscrizioni,  che  aveva  copiate  in 
hiese,  negli  archi  trionfali  e  in  altri  edifici  di  Roma, 
(nne  manifestando,  benché  in  una  cerchia  ristretta,  la 
a  far  entrare  questi  avanzi  dell'antichità  nel  dominio  della 
dell"  investigazione.  ^ 


ìÌA  di  Rienzo,  sulla  sua  Descriptio  urbis  Romae  ejusqtte  eacellentiarum- 
raccolta  dì  epitaffi  veggasi  più  addietro,  pag.  57.  G.  B.  De  Rossi,  Le- 
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Ma  questi  tentativi  rimasero   isolati,  senza  esercitare  un  i 
pulso  efficace  sulle  generazioni  successive  e  sulla  scienza.  E  kko- 
vamente  al  Poggio  spetta  il  vanto  di  aver  chiamato  questi  stukdì 
a  far  parte  della  letteratura.  Non  appena  egli  venne  da  giovane  a 
Roma,  volse  tosto  ad  essi  la  sua  attenzione,  e  precisamente  per  im- 
pulso  del  vecchio  Salutato,  che  gli  propose   di  stendere  una  rac- 
colta delle  antiche  iscrizioni  romane.  ^   Poscia  trovò  in  una  biblio- 
teca tedesca,  certamente  quella  di  San  Gallo,  il  libretto^  del  cosi 
•detto  Anonimo  di  Einsiedeln  nel  testo  originale  o  in  una  copia,  e  Io 
portò  seco  facendolo  sparire  in  una  manica  del  vestito.  Bisogna  perù 
convenire,  che  seppe  rendere  utile  la  sua  scoperta.  Egli  riconobbe 
immediatamente  il  valore  di  quei  monumenti  per  conoscere  l'anti- 
chità, e  sino  dal  suo  ritorno  in  Italia  e  a  Roma  non  cessò  di  tenere 
aperti  gli  occhi  e  di  investigare,  e  così  ancora  sotto  il  pontificate 
di  Martino  V  potè  mettere  insieme  una  collezione  sua  propria, 
nella  quale  quella  del   vecchio  monaco  tedesco  fu  inserita  e  ne 
costituì  la  prima  parte.  Se  abbia  consultato  anche   quelle  di  Cola 
e  del  Signorili,  non  è  ben  certo.  Può  darsi  che  il  monaco  del  ff 
secolo  gli  abbia  servito  di  modello  nell'esattezza  del  trascrivere.  Ma 
egli  superò  il  suo  maestro,  quanto  al  metodo  ;  mentre  il  monaco 
copiò  le  iscrizioni  con  lettere  minuscole,  il  Poggio  trascrisse  quelle 
•che  copiava  dagli  originali  in  maiuscole,  e  non  tolse  a  prestito  da 
lui  ciò  che  poteva  leggere  con  gli  occhi  propri  nei  marmi.  Con 

• 

quale  ardore  abbia  raccolto  e  come  non  abbia  indietre^iato  dinanzi 
a  veruna  fatica,  sarà  detto  più  tardi,  quando  si  narrerà  la  sua  tita 
in  Roma.  Rispetto  a  ciò,  egli  era  persuaso,  come  riguardo  ai  libri 
antichi,  che  importava  assai  di  salvare  quanto  altrimenti  sarebbe 
andato  perduto  forse  per  sempre.  ^  Pubblicando  la  sua  raccolta, 
contribuì  a  far  nascere  anche  in  altri  il  desiderio  di  imitarlo,  e 
cosi  fu  fondata  una  nuova  scienza.  E  se  T  originale  della  sua  Sii* 
loge  andò  perduto,  avendolo  egli  prestato  senza  più  recuperarlo,  ce 


pìnme  raccolte  d'antiche  iscrizioni  compilate  in  Roma  tra  il  finir  del  tteo^ 
XIV  ed  il  cominciar  del  XV  nA  Giornale  arcadico  T.  127,  Roma  1852.  Lo  stesso 
nel  Bullettino  dell'  Istituto  di  corrispondenza  archeologica  per  Vanno  i87i- 
p.  le  segg. 

1  Salutatus,  epist.  I,  76,  ed.  Rigacci  :  Video  quidem  te  pauco  tempore  nobu 
urbem  totam  antiquis  epigramtnatibus  traditurum. 

'  Di  solito  egli  parla  di  un  quaderno,  ma  una  volta  anche  di  un  quiQttfi^<'* 
3  Ut  si,  qiiod  persaepe  vidimiis^  ea   Romani  everterint^  saltem  titulonttn 
extet  meìno)Ha, 
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rimase  però  una  copia,  che  in  questi  ultimi  tempi  fu  trovata 

De  Rossi.  ^ 

Ma  la  scienza  antiquaria  nel  più  ampio  senso  della  parola  trovò> 

i  contemporanei  del  Poggio  il  suo  vero  genio,  il  suo  scopritore 
Tanconitano  Ciriaco  de'  PizzicoUi.  Tutti  coloro,  ai  quali  fino  a 
(Sto  tempo  si  schiuse  il  mondo  antico,  presero  le  mosse  dai  libri,. 

quali  esso  tramandò  ai  posteri  la  parte  migliore  del  suo  spi- 
),  e  poi  volsero  la  loro  attenzione  anche  agli  avanzi,  che  ne 
lasero  in  pietra  o  in  metallo.  Mancava  ancora  chi,  fondandosi 
la  vita  pratica  e  reale,  avesse  come  il  presentimento  istintivo 
r  importanza  dei  ruderi  e  degli  avanzi  e  solo  più  tardi  cercasse 
via  ai  libri,  che  li  spiegavano.  Noi  dovremo  quindi  cercar  la 
ave  dello  sviluppo  del  lavoro  intellettuale  e  del  merito  di  que- 
lomo  più  nelle  vicende  esteriori  della  sua  vita,  di  quello  che 
Qunemente  soglia  farsi  nella  storia  dei  dotti  e  dei  letterati,  ^ 


*  Ambros.  Travers.,  eptst.  XI,  27  dell'  11  aprile  1432.  Qui  per  la  prima  volta 
aria  del  manoscritto  sottratto  :  quatemionem  praeterea  solum  oc  vetustissi- 
^  in  quoplura  eptgrammata  Romanae  urbis  scripta  sunt,  non  majvsculis^ 
communibus  litteris.  Evidentemente  il  Poggio  si  servi  allora  del  manoscritta 
mettere  insieme  la  sua  Silloge.  Poggius,  Epist  X,  16,  17  ed.  Tonelli,  del 
Qaìo  1451,  nei  passi  relativi  ad  un  manoscritto  parigino  nel  Rhein.  Museitm 
Philologie,  N.  F.  Jahrg.  IV,  (1846)  p.  467.  Poggius,  Dialogus  de  varietcUe 
wiae^  ed.  Georgio  p.  9.  Coll'aiuto  di  questi  dati,  nuovi  investigatori  hanno  pò- 
ordinare  con  sicurezza  la  tradizione  del  materiale  delle  iscrizioni.  L'impulso 
lato  da  T.  Mommsen  co*  suoi  Biographische  Analekten^  —  nei  Berichten- 
k.  sàchs,  Gesellsch,  der  Wissensch.  1850,  p.  287  e  segg.  Poscia  il  De  Rossi 
ii  (Giornale  arcad,  T.  128  (1852))  una  copia  della  Silloge  del  Poggio.  Lo  stato* 
&le  di  questa  ricerca  fu  riepilogato  dall'  Henzen  nel  Corp.  inscript,  lat.  voi.  VI, 
.  Berol.  1876.  Le  altre  tracce  che  trovansi  di  vecchie  collezioni,  sono  abba- 
ia oscure.  Cosi  Cosimo  de'  Medici,  giusta  X  inventario  della  sua  Biblioteca 
80  il  Bandini,  Bihliot.  Leop.  Laurent.  T.  Ili,  p.  519,  possedeva  un  Liber  epi- 
nmatum  iibique  repet^toruni^  e  secondo  il  Lami,  Catal,  bibl.  Riccard.  p.  176, 
attribuiti  anche  a  Johannes  Siculus,  cioè  airAurispa,  alcuni  Epitaphia^  se 
s'intendono  per  avventura  con  ciò  le  sue  poesie. 

'  La  nostra  fonte  principale  per  la  storia  della  sua  vita  è  Francesco  Scala- 
:e.  Vita  Kyriaci  Anconitani  presso  il  Colucci,  Delle  antichità  Picene,  T.  XV, 
I  e  segg.  Egli  era  amico  e  compatriotta  di  Ciriaco,  ma  gli  sopirawisse  lun- 
ate, poiché,  secondo  una  lettera  del  Filelfo  del  22  giugno  1468,  mori  ap- 
jn  quell'anno  ad  Ancona  di  peste.  Le  sue  note,  che  dedicò  a  Lauro 
ni  come  materiali  per  una  grande  biografìa,  arrivano  soltanto  sino  al  1435. 
edjca  trovasi  anche  presso  l'Agostini,  Scritt.  Venez.  T.  I,  p.  227.  I  materiali 
massima  parte  sono  tolti  dai  Conomentari  dì  Ciriaco  stesso,  mutando  soltanto 
ima  nella  terza  persona;  v.  p.  63,  dove  rimasero  ancora  le  forme  primitive 
vus  e  contenimxis  e  p,  93.  94.  A  ciò  s'aggiungono  le  notizie  contenute  nelle 
e  di  Ciriaco   (p.  84).  Perciò  il  suo  modo  di  esprimersi  ampolloso  è  sempre 
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Ciriaco  discendeva  da  una  famiglia  di  mercanti  e  crebbe  in  un 
ambiente,  nel  quale  gli  affari  commerciali  e  i  viaggi  marittioii 
erano  il  discorso  di  tutti  i  giorni.  Per  quanto  si  ricordava,  era 
:8empre  stato  animato  da  un  desiderio  invincibile  di  viaggiare  e 
di  vedere  paesi  nuovi.  Giovinetto  di  soli  nove  anni  e  prima  di 
aver  ricevuto  una  vera  istruzio'ne,  ebbe  la  fortuna  di  poter  ac- 
<;ompagnare  a  Venezia  un  mercante;  poi  il  suo  avolo,  lai  purè 
mercante,  lo  portò  a  Padova  e  a  dodici  anni  nel  regno  di  Napoli. 
ijuivi  egli  cominciò  a  rivolgere  la  sua  attenzione  ai  monumenti 
dell'antichità,  certamente  senza  potere  ancora  intenderne  ^impo^ 
tanza.  Ma  per  imparare  a  conoscere  il  mondo,  non  vi  era  altro 
mezzo,  fuorché  i  viaggi  commerciali  e  bisognava  prepararvisi  con- 
venientemente. Così  a  quattordici  anni  egli  entrò  come  alunno  nel- 
l'azienda di  un  ricco  mercante  suo  congiunto,  coir  obbligo  di  re- 
starvi sette  anni.  Scarsamente  istruito  sino  a  quel  tempo,  impan*) 
allora  il  conteggio,  la  tenuta  dei  libri  e  la  trattazione  degli  affari  in 
tutte  le  sue  parti,  senza  maestro  e  solo  praticamente.  Questa  ten- 
denza a  non  lasciarsi  condurre  nò  aiutare  e  a  far  tutto  da  sé,  detei^ 
minò  anche  V  indirizzo  posteriore  de'  suoi  studi.  Egli  soleva  dire 
che  non  aveva  mai  imparato  nulla  da  verun  maestro  :  fu  e  ri- 
mase autodidatto,  con  tutti  i  difetti  di  una  educazione  siffatta, 
ma  anche  con  quello  spirito  di  intraprendenza,  con  quell'energia 
di  volere  e  con  quella  versatilità,  che  è  propria  di  coloro,  che  pi^ 
feriscono  di  tracciarsi  da  sé  la  loro  via.  Nell'adempimento  de'sfloi 
doveri  fu  intelligente  ed  esatto  e  si  era  fatto  un  bel  nome  fra  i 
-commercianti. 

Ma  quando  finì  il  tempo  dell'alunnato,  il  giovane  Ciriaco  non 
tardò  a  tornare  al  mare  come  sotto-scrivano  di  un  suo  congiunto, 
-che  possedeva  una  nave,  e  pel  Mediterraneo  navigò  ad  Alessan- 
dria d' Egitto  :  nel  ritorno,  nel  quale  divenne  «  primo  scrivano  ì  ^ 

riconoscibile.  —  Su  questa  base  si  fonda  anche  la  narrazione  estesa  del  Tìréo- 
boschi,  T.  VI,  p.  263-297,  sulla  quale  per  lo  pili  sono  modellate  quelle  dei  moderni, 
come,  ad  es.,  di  T.  Mommsen  nel  Corp.  inscript  Ica.  v.  Ili,  mentre  da  Giam^^ 
De  Rossi  si  aspetta  la  pubblicazione  di  tutti  i  materiali.  ~^  L*anno  di  nascita  di  e** 
riaco  era  indicato  nella  lacuna  dello  Scalamonte.  Secondo  gli  altri  dati  si  p"^ 
accettare  la  data  del  Tiraboschi,  che  la  pone  circa  al  1391.  —  Il  nome  di  («»•• 
glia  Pizzicolle  è  abbastanza  chiaramente  spiegato  da  Ciriaco  stesso,  il  quale  Bcher 
zando  sulla  sua  origine  picentina,  nell'epitaffio  per  sua  madre  (presso  il  Colucci, 
1.  e.  p.  19)  si  chiama  Kyriams  Ph.  f.  (Philippi  fllius)  Picmicolles,  ed  uguahnen^^ 
(p.  56)  nomina  un  suo  congiinito  Ciìtcivs  Picenicolles ,  e  finalmente  nella  lettera 
citata  dal  Bandini,  Catal.  codd.  lat.  T.  III;  p.  742  toma  a  du^i  Kyriacum  i««> 
•nitamtm  Picenicollem. 
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« 

tenne  1  registri,  vide  la  Cilicia,  la  Bitinia,  Rodi,  Ohio  e  Samo.  Poscia 
fa  in  Sicilia  e  sulla  costa  della  Dalmazia.  Neiranno  1418  andò  col 
medesimo  ufficio  a  Bisanzio,  dove  visitò  gli  antichi  monumenti,  le 
chiese  e  i  conventi,  ed  anche  i  libri  greci  neUe  biblioteche,  oc- 
cupandosi però  assai  più  della  loro  forma  esteriore,  che  non  del 
loro  contenuto.  Pieno  deUe  impressioni  riportate  dal  mondo  orien- 
tale, egli  tornò  ad  Ancona,  dove  il  legato  cardinale  Condolmiere, 
poscia  papa  Eugenio  IV,  lo  chiamò  come  esperto  computista  alla 
direzione  della  cassa  nei  lavori  di  riparazione  del  porto. 

In  questa  specie  di  riposo,  durante  il  quale  parve  calmarsi  in 
lai  l'antica  smania  dei  viaggi,  sorse  nella  mente  inquieta  di  Ci- 
riaco un  altro  pensiero.  Nelle  ore  di  ozio  si  era  dilettato  della 
lettura  dei  poeti  italiani  Dante,  Petrarca,  Boccaccio,  e  nei  ritrovi 
con  gli  amici,  come  allora  era  Tuso,  aveva  composto  egli  stesso 
sonetti  e  canzoni,  terzine  e  sestine.  Ora,  per  intendere  bene  la  Di- 
vina Commedia,  gli  venne  un  vivissimo  desiderio  di  poter  leggere 
il  sesto  libro  dell*  Eneide,  che  narra  le  scene  occorse  nel  Tartaro: 
<iuindi  volle  apprendere  il  latino.  Ma  non  cominciò,  come  gli  sco- 
lari, dall'  imparar  la  grammatica,  bensì,  come  dice  il  suo  biografo, 
in  maniera  più  razionale  e  più  spiccia,  facendosi  senz'altro  da 
Tommaso  Seneca,  che  allora  insegnava  il  latino  ad  Ancona,  spie- 
gare Virgilio  e  ricambiandolo  coli' interpretazione  di  Dante.  Tuttavia, 
Siccome  per  circostanze  speciali  il  maestro  se  ne  andò  ben  presto  di 
1^  Ciriaco  cercò  di  leggere  Virgilio  da  solo.  Così  l'antico  poeta 
divenne,  senz'altro  intermediario,  il  suo  maestro.  Ma  non  appena  si 
risvegliò  in  lui  il  senso  e  la  passione  per  le  qose  antiche,  comin- 
ciai'ono  a  pullulare  nella  sua  mente  altri  pensieri  e  disegni.  Come 
*^ante  aveva  suscitato  in  lui  il  desiderio  di  Virgilio,  così  questo 
lo  fece  desideroso  di  Omero,  che  Dante  stesso  pose  alla  testa  degli 
tìtri  poeti.  Ed  allora  contemplò  anche  con  altri  sentimenti  l'arco 
trionfale  di  Traiano,  che  una  volta  era  stato  eretto  a  questo  im- 
peratore come  restauratore  del  porto  di  Ancona  ;  egli  ne  lesse  l' iscri- 
2ione  e  questa  formò  la  pietra  fondamentale  delle  collezioni,  che 
in  seguito  lo  resero  celebre.  E  più  tardi  si  compiaceva  di  narrai'e, 
che  essa  fece  nascere  in  lui  il  desiderio  di  cercare  anche  altrove 
1  venerandi  monumenti  dell'  antichità. 

Ormai  non  gli  lasciava  riposo  il  pensiero  di  veder  Roma,  dove 
lalla  sua  legazione  era  tornato  il  suo  protettore,  il  cardinale  Con- 
iolmiere.  Egli  vi  giunse  il  3  dicembre  del  1424  e  si  trattenne 
presso  il  Cardinale  quaranta  giorni,  aggirandosi  tutti  i  dì  qua  e  là 
•ér  investigare  e  disegnare  i  templi  antichi,  i  teatri,  i  palazzi,  le 
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terme,  gli  obelischi,  gli  archi  trionfali,  gli  acquedotti,  i  ponti,  le 
colonne  e  le  statue,  e  per  copiare  le  iscrizioni.  Ma  egli  oggimaì 
non  era  più  uno  spettatore  attonito  di  tali  antichità,  bensì  aveva 
già  in  so  il  presentimento  del  loro  valore  rispetto  alla  scienza. 
Trovava  infatti  che  quegli  avanzi,  quei  marmi  scritti  illustravano, 
meglio  che  i  libri  stessi,  la  vita  degli  antichi  romani.  ^  É  appena 
da  dubitare  che  allora  non  abbia  conosciuto  il  Poggio,  il  quale 
già  aveva  applicato  il  suo  spirito  investigatore  ai  ruderi  ed  alle 
iscrizioni  ed  aveva  trovato  la  vecchia  collezione  del  monaco  svevo. 
Il  pregio  e  l'utilità  di  tali  collezioni  gli  apparve  manifesto,  e  cosi 
si  giovò  di  quanto  Cola  e  il  Poggio  aveano  messo  insieme,  per  ag- 
giungervi le  sue  proprie  scoperte.* 

Questi  buoni  risultati  ottenuti  sin  dal  principio  in  Ancona  e  in 
Roma,  uniti  al  desiderio  insaziabile  di  veder  nuove  terre,  matura- 
rono in  Ciriaco  quella  che  era  la  vocazione  irresistibile  della  soa 
vita,  di  cercare  quegli  avanzi  dovunque  e  perfino  nei  paesi  più  re- 
moti del  mondo  antico  e  di  registrarli,  prima  che  il  tempo  e  la 
barbarie  compissero  la  loro  opera  di  distruzione.^  Appena  tornato  in 
patria  visitò  Sutri,  Viterbo  ed  altre  città  del  patrimonio  di  S.  Pietro. 
Ciriaco  ricorda  con  compiacenza  di  aver  fatto  servire  le  sue  cogni- 
zioni commerciali  alla  scienza,  di  non  aver  assunto  quelle  missioni, 
che  più  gli  sarebbero  state  proficue,  bensì  quelle,  nelle  quali  sperava 
di  poter  soddisfare  alla  sua  passione  per  le  scoperte  archeologiche. 
Col  pensiero  pieno  di  Omero  e  della  lingua  greca,  egli  si  volse  ora 
all'  oriente  greco.  Perciò  nel  1425  andò  a  Bisanzio ,  per  quivi  air 
tendere  una  nave  dei  Centanni  di  Venezia,  che  faceva  vela  per 
la  Siria  e  per  Cipro.  A  Bisanzio  imparò  in  fretta  alcuni  dei  primi 
rudimenti  del  greco.  Poi,  viaggiando,  incominciò  a  Chio  a  cercar 
cose  antiche,  a  raccogliere  iscrizioni  greche  e  latine  e  a  comperar 
libri  greci,  tra  i  quali  un  Nuovo  Testamento  nel  testo  originale 
per  20  ducati.  Esplorò  le  isole  dell'  Egeo,  Rodi,  indi  Beirut  e  Da- 
masco, e  dovunque  comperò  non  solo  antiche  monete,  bronzi,  gemm» 
e  libri,  ma  anche  oggetti  d'arte  e  cose  notevoli  d'ogni  specie:  a 
Damasco  splendidi  vasi  di  bronzo  con  fregi  artistici  d'oro  e  d'a^ 
gente.  Tutti  i  monumenti  ed  avanzi  che  non  potevansi  trasportare, 

i  Majorem  longe  quain  ipsi  libri  fidetn  et  notitiatn  praebere  ridcba*^^' 
*  Difficilmente  però  nella  sua  prima  visita  a  Roma.  Cfr.  Y  Henzen  nei  .Vo- 

natsberichteii  d.  Berlin-Akad.  aus  dem  Jahre  1866,  p.  231,  244,  758-780. 
3  Litteris  mandare^  ut  ea,  quae  in  dies  longi  tetnporis   labe  hominvMqi'f 

iiìjuria  (incuria?)  collahuntvì\  et  w&inoratu  digna  risa  sìnit,  penilus  p*fsti>'ii 

(poRteritas)  abolita  non  sentiat. 
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egli  se  li  appropriò  almeno  nel  senso,  che  li  misurò,  li  disegnò,  li 
descrisse,  e  così  potè  inserirli  nelle  sue  memorie  di  viaggio.  Non 
sembra  che  fosso  mai  legato  ad  un  itinerario  fisso,  da  non  poter 
fep  delle  escursioni  per  terra  e  per  mare  allo  scopo  di  vedere  e 
<li  soddisfare  alla  sua  pa.ssione  di  archeologo.  Allorquando  a  Da- 
masco intese  dal  ricco  mercante  Musalach,  cora'  egli  solesse  spesso 
mandar  per  affiiri  i  suoi  figli  tra  gli  Etiopi  e  gli  Indi,  gli  era 
tosto  sorta  in  mente  V  idea  di  unirsi  con  essi ,  ciò  che  per  altro 
non  fece.  Invece  a  Leucosia,  nelF  isola  di  Cipro,  potè  soddisfare  un 
suo  antico  desiderio;  mentre  in  un  convento  cercava  libri,  se- 
condo la  sua  abitudine,  trovò  una  veccliia  Iliade,  lasciata  da  lungo 
tempo  in  disparte,  e  fu  felice  di  comperarla  a  basso  prezzo  da  un 
monaco.  Allora  essa  divenne  il  suo  principale  maestro  nel  greco, 
come  Virgilio  gli  era  stato  in  Ancona  pel  latino.  In  Leucosia  stessa 
trovò  anche  una  Odissea  e  le  tragedie  di  Euripide.  A  Rodi  vide 
nella  capitale  e  neir  isola  qua  e  ìù.  una  quantità  di  antichi  ruderi, 
mura,  colonne,  basamenti,  statue,  inscrizioni  in  «lettere  doriche», 
busti  di  marmo,  una  statua  di  Venere  e  una  figura  plastica  di 
Bacco,  oggetti  d'arte,  che  appunto  allora  erano  stati  disseppelliti 
dal  greco  Kalogoras,  e  ch'egli  comperò  e  spedì  ad  Ancona.  ..Proba- 
bilmente in  questo  viaggio  toccò  anche  Aliciu^nasso,  per  vedere 
il  Mausoleo,  Chi  prima  di  lui  aveva  provato  il  bisogno  di  visitare 
quelle  sedi  del  mondo  classico  e  interrogamo  le  ceneri,  por  far 
rivivere  in  sé  stesso  l'immagine  di  una  vita  da  lungo  tempo 
estinta? 

E  questo  stesso  mercante  non  mancò  neanche  di  consacrare 
le  sue  ore  di  ozio  ai  libri  greci  comperati  a  Cipro.  Imperocché 
dalla  conversazione  coi  greci  delle  isolo  nessuno  aveva  mai  appreso 
la  lingua  greca;  oltre  a  ciò,  in  esse  quasi  dappertutto  trovavansi 
le  fattorie  dei  veneziani,  dei  fiorentini,  dei  genovesi,  che  avevano 
in  mano  tutto  il  commercio.  Ciriaco  apprese  il  gl'eco  con  quel- 
l'istinto, col  quale  un  fanciullo  impara  la  sua  lingua  materna.  Ma 
in  questo  stesso  viaggio  egli  andò  tanto  innanzi,  che  fu  in  grado 
di  voltare  in  latino  e  di  dedicare  ad  un  suo  amico  in  Chio  una 
breve  vita  di  Euripide,  che  trovò  a  caso  fra'  suoi  libri.  E  sic- 
come per  affari  commerciali  dovette  trattenersi  l' intero  inverno  in 
Adrianopoli,  si  fece  quivi  spiegare  dal  grammatico  greco  Boles 
l' Iliade  e  le  «  Opere  e  i  Giorni  »  di  Esiodo  e  continuò  ad  acquistar 
libri,  tra  i  quali  un  bel  codice  di  Tolomeo.  Pure  di  quando  in 
quando  risorgeva  in  lui  il  desiderio  di  veder  paesi  remuti  e  diflì- 
vilmente  accessibili,  la  smania  di  correre  qualche  avventura.  Così 

VoiOT,  Umanimo  —  Vel.  I.  .18 
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egli  aveva  disegnato  con  Niccolò  Ceba,  genovese,  di  far  un  viaggia 
in  Persia,  ma  ne  dimise  il  pensiero  quando  seppe  l'esaltazione  ai 
trono  apostolico  del  suo  protettore,  il  cardinale  Condolmiere.  Pri- 
ma però  di  recarsi  a  visitarlo,  i  suoi  affari  lo  condussero  nell'antica 
Cizico,  dove  pure  trovò  un  mondo  di  ruderi  e  tra  questi  un'iscri- 
zione ^eca,  e  si  fece  promettere  dal  governo  turco,  che,  per  rispetto 
all'antichità  e  per  l'onore  del  suo  Sultano,  non  avrebbe  lasciato  di- 
struggere quegli  avanzi  ;  indi  passò  a  Smirne,  dove  acquistò  monete 
d'oro  di  Filippo,  di  Alessandro  e  di  Lisimaco. 

Quando  Ciriaco  venne  a  Roma,  ^  egli  era  già,  in  grazia  de'  suoi 
libri,  delle   sue  antichità  e  de'  suoi  viaggi,   un  personaggio  im- 
portante.  Che  cosa  propriamente  si   aspettasse  da  papa  Eugenio, 
al  quale  presentò  due  tazze  di  porcellana  con  fregi  d' oro ,  non  è 
ben  chiaro.  Probabilmente  desiderava   allora  di  essere  incaricato 
di  qualche  lontana  missione   nel  più   remoto   oriente.  Fece  anche 
delle  proposte  per  l'unione  delle  due  Chiese  e  per  una  crociata 
contro   i  Turchi.  Ma  è  noto  che  ben   presto  V  autorità  del  papa 
e  della  sua  Curia  fu  talmente  scossa  dal  concilio  di  Basilea,  dai 
moti  delle  fazioni  nella  città  e  dalle  guerre  italiane,  che  non  era 
possibile  pensare  ad  imprese  in  regioni  lontane.   Per  ciò  Ciriaco 
si  occupò   innanzi  tutto  di  alcune  escursioni  a  Tivoli  e  ad  Ostia, 
per  esplorare  antichi  monumenti  e  raccogliere  iscrizioni.  Ma  quando 
udì   che  a  Roma   si  aspettava  il   re  Sigismondo  per  incoronarlo 
imperatore,  gli  «andò  incontro  col  cardinale  Conti  a  Siena,  doveffl 
accolto   benignamente   ed   offerse  al  re  una  moneta  d'oro  dell' im* 
peratore  Traiano,  come  il  Petrarca  aveva  fatto  con  Carlo  IV, egli 
parlò  anche  di  una  grande  crociata  da  farsi  in  comune  contro  i 
Turchi.^  Poi  seguì  Sigismondo  a  Roma,  dove  entrarono  il  21  maggw 
del  1433,  e  lo  accompagnò  nella  visita  che  fece  ai  monumenti  e 
alle  reliquie  dell'antichità.  Egli  additò,  non  senza  rimpianti,  all'iiB- 
peratore,  come  i  romani  ogni  giorno   ardessero   marmi,  colonne  ^ 

1  Secondo  Ambros.  Travers. ,  epist  Vili,  45  del  29  aprile  1433  e  Jioà^f^^ 
rtcoìiy  p.  27,  egli  deve  essere  stato  in  questo  tempo  a  Venezia  e  aver  mostrato 
al  camaldolese  i  suoi  tesori.  Ma  la  data  della  lettera  non  è  bene  accertata.-''^ 
dubbio  anche  il  tempo  delle  due  lettere  del  Filelfo  al  Barbaro  e  al  Giustiniani  m 
Venezia,  nelle  quali  egli  raccomanda  Ciriaco.  Nell'edizione  del  Mehus  dell' /ft"^' 
rarium,,  p.  XII  esse  sopo  datate  nel  30  dicembre  1433,  ma  allora  il  Filelfo  di« 
era  a  Milano.  Nelle  lettere  del  Filelfo,  edit.  Veneta  1502,  esse  sono  inserite  col]» 
data  30  dicembre  1443,  ma  allora  Ciriaco  non  aveva  bisogno  dì  essere  raccom»''* 
dato  ai  due  Veneziani. 

*E  precisamente  plerisqìte  oratìonibus,' come  egli  stesso  si  vantai.  Cfr- 
Bandini  Catal.  codd.  lat.  T.  Ili,  p.  394. 
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ue  antiche  per  ridurle  in  calce,  in  guisa  che  ben  presto  i  posteri 

avrebbero  più  travato  traccia  del  tempo  antico.  ^ 
Poco  dopo  Ciriaco  venne  per  la  prima  volta  a  Firenze,  la  splen- 

città  moderna,  che  lo  riempi  d'entusiasmo  non  meno  de*  suoi 
bri  cittadini,  che  imparò  a  conoscere,  Cosimo  de'  Medici,  Palla 
zza,  Leonardo  Bruni,  Carlo  Marsuppini  e  il  suo  compaesano- 
Qtino  Filelfo,  tanto  esperto  nelle  cose  greche.  Quivi  trovò  una 
era  d'uomini,  che  nelle  dotte  conversazioni  accolsero  col  più 
•  interesse  i  suoi  tentativi,  e  potè  vedere  collezioni  private  ab- 
anza  ricche  di  quelle  stesse  cose,  che  andava  raccogliendo,  le 
ete,  e  le  gemme  del  Marsuppini,  i  vasi  e  gli  utensili  dei  Me- 

i  bronzi  antichi  del  Donatello  e  del  Ghiberti.  Ma  l'uomo  che 
lo  attrasse  fu  il  Niccoli,  in  mezzo  alla  sua  biblioteca  e  alle 
antichità.  A  Firenze,  per  la  prima  volta  venne  ammesso  a  far 
e  della  società  degli  Umanisti. 

Per  molti  anni  dappoi,  quando  non  era  occupato  in  viaggi  più 
;hi,  Ciriaco  visitò  tutti  i  paesi  d'Italia,  ora  i  regni  di  Sicilia  e 
Napoli,  ora  le  regioni  settentrionali  sino  ad  Adria  e  a  Genova, 
3ro  la  Toscana  e  il  Piceno.  E  se  talvolta  si  fermò  in  patria, 
non  fu  mai  a  lungo.  Egli  appariva  ora  in  questa,  ora  in  quella 
i,  raccoglieva  iscrizioni,  esplorava  antichità  e  cose  notevoli, 
veva  e  disegnava  ne' suoi  commentari,  visitava  i  più  eminenti 
quari,  si  presentava  a  principi  e  prelati,  li  regalava  e  narrava 
moi  viaggi,  de' suoi  disogni  e  delle  sue  rarità.  In  queste  escur- 
i  si  vede  chiaramente,  ch'egli  non  viaggiava  per  iscopi  commei^ 
i,  ma  con  intenti  archeologici  e  quasi  obbedendo  allo  remini- 
ize,  che  si  risvegliavano  nella  sua  mente  alla  lettura  di  Virgilio 
i  altri  scrittori.  Così  a  Napoli  vide  il  tempio  marmoreo  dei 
>curi  con  la  sua  iscrizione  greca  e  parecchie  altre  cose,  di  cui 
ipi  i  suoi  commentari,  ed  oltre  a  ciò  il  lago  d'Averne,  Miseno, 
la.  Baia,  dove  gli  parve  di  aver  trovato  i  palazzi  di  LucuUo  e 
serene,  e  Linterno  e  dove  credette  trovare  i  monumenti  di 
àone.2  Più  tardi  fu  una  seconda  volta  a  Napoli,  al  tempo  del 
alfonso,  e  si  vuole  che  questi  per  gioia  sia  balzato  in  piedi, 
ido  gli  presentò  un  pezzo  d'ambra  gialla,  nel  quale  era  rinchiusa 

zanzara  con  ali  spiegate.^  Rovistando  fra  i  ruderi   dell'antica 


Scalamontius,  p.  89.  Itincrariì'tn,  p.  21. 

Itinerariv.rn,  p.  23-24. 

Pontanus,  De  Magni fir£ntia  {Opp.  Lib.  I,  fol.  134). 
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Adria,  Ciriaco  trovò  alcune  pietre  con  iscrizioni,   monete  di  rame 
e  vasi  antichi.^ 

In  questi  anni  sembra  cadere  anche  il  suo  secondo  viaggio  iuj 
Egitto,  che,  per  sua  confessione,  intraprese  solo  per  desidèrio  dilj] 
veder  nuove  terre.^  Egli  andò  ad  Alessandria  passando  per  Creta, 
poi  risali  per  nove  giorni  il  Nilo  sino  a  Sais  e  a  Menfi,  e  al  mf> 
mento  dell' inondazione  visitò  le  Piramidi.  Nella  maggiore  di  es^«e 
trovò  uno  scritto  antichissimo  in  «  caratt4?ri  fenici  » ,  che  inserì 
ne' suoi  commentari  e  mandò  in  due  copie  a  Firenze,  destinate  Tuna 
alla  città,  l'altra  al  Niccoli.  E  in  realtà  lo  allettava  Tidea  di  jm?- 
netrare  più  addentro  nell'Africa,  né  questo  pensiero  fu  da  lui  di- 
menticato. Chi  prima  di  lui  ebhe  mai  il  presentimento,  che  ancLe 
il  mondo  antichissimo  dei  Faraoni  dovesse  essere  scientificamente 
investigato? 

Sino  dall'autunno  del  1435  noi  troviamo  nuovamente  Ciriaco  in 
viaggio  nella  Dalmazia,  a  Corfù,  nell'Epiro,  sulle  còste  dell' Aca^ 
nania,  e  sul  classico  terreno  delle  città,  che  sorgevano  su  ambedui' 
i  lati  del  golfo  di  Corinto.  Dappertutto  egli  disegna  e  raccoglie, 
copia  iscrizioni,  le  inserisce  nei  suoi  commentari  e  le  invia  a' soci 
amici  d'Italia,  come- doni  preziosi,^  Il  7  aprile  del  1436  giuns»' 
ad  Atene,  dove  si  trattenne  sedici  giorni,  dove  vide  con  cuore  pal- 
pitante l'Acropoli,  disegnò  i  Propilei  e  ammirò  il  Partenone  colla 
magnificenza  allora  intatta  del  suo  frontone  e  delle  sue  metope  e 
il  leone,  che  stava  ancora  nel  Pireo.  Bensì  questa,  volta  egli  tornò  a 
Venezia,  per  la  stessa  via,  per  la  quale  era  andato.  Ma  ancora  nel  14.'|' 
salpò  dalla  Puglia  per  il  Peloponneso,  vide  Argo  e  le  mura  ciclo- 
piche, le  disegnò  e  misurò  quei  massi  colossali,  e,  di  fronte  agli 

1  Itiììcrarìt'ìn^  p.  35. 

2  Dalle  notizie  varie  (ìkAV Idna^arhnn^  p.  49-52,  dote  ne  parla  dist«sament«. 
non  si  rilfM-a  se  non  clie  e^rli  fu  in  Egitto  la  seconda  volta  prima  di  aver  coiix 
posto  quello  scritto,  quindi  prima  del  1441.  Dall'elegia  di  Caroli ts  Aì-^tinus.W^^'- 
p.  Lxviii.  ohe  ]»resnppone  il  ricevimento  delle  iscrizioni  del  vinggio  in  Gpe>i* 
del  1435  e  1430  e  parla  delle  copie  fiitte  dei  geroglitìoi  {Et  legÌ9  ignotis  «ri'i/J 
notata  feris),  si  vedo  che  il  viafr«:io  fu  anteriore  al  1435.  Ma  siccome  Ciriaco  macii^ 
i  geroglifici  copiati  al  Niccoli,  che  imparò  a  conoscere  soltanto  nel  1433,  non  rr 
sterebbe  pel  viaggio  se  n<in  l'anno  1434,  ed  in  questo  anno  io  inclinerei  a  mie- 
tere anche  l' e^u'sf.  Vili,  47  del  20  giugno  di  Ambros.  Travers.  :  Ct/r.  Anr.  />«>'* 
abf'it  on'crttern  ictinrnus.  Che  la  lettera  non  possa  essere  del  1433,  lo  vide  anc^ìf 
il  Tirabo.'^ohi. 

3  Le  iscrizioni  di  questo  viaggio  in  Dalmazia  si  conservano  ancora.  Ma  io  doi 
ho  veduto  l'edizione  di  Cai-lo  Morone,  Inscriptiomon  Cyriaci  etc  Un  sunto  li^ 
viaggio  lo  ha  dato  il  M(.mmsen  nel  Corp,  inscr,  lat.  T.  Ili,  p.  93.  Ad  esso  apjeJ" 
tengono  le  lettere  stampate  w^Wltùtcrarùon,  p.  56-71. 
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tvanzi  dell' antica  Sparta,  dettò  un  sonetto  in  lingua  italiana.  Cosi 
tnche  quivi  fu  il  primo  a  visitare  quei  luoghi  venerati  con  Ten- 
usiasmo  e  lo  ^spirito  investigatore  della  scienza,  e,  benché  con  co- 
gnizioni scarse  e  slegate,  ebbe  uno  sguardo  per  tutto  ciò,  che  poteva 
servire  ad  illustrare  T  antichità,  anche  pei  porti,  per  le  vie  militari, 
>or  le  miniere,  pei  ponti  marmorei  e  per  ogni  altro  avanzo  di  una 
cultura,  che  allora  non  aveva  ancor  cominciato  a  parlare  nemmeno 
lai  libri  rimasti. 

Pare  che  sia  stato  per  l'appunto  questo  viaggio  in  Grecia,  che 
^€ce  nascere  nell'Anconitano  disegui  sempre  più  grandiosi  e  arri- 
schiati, il  suo  biografo  udì  più  volte  dalla  sua  bocca  come  egli  si 
fV)sse  proposto  d\  imparare  a  conoscere  anche  il  resto  della  terra 
^ino  alle  ultime  estremità  e  sino  all'isola  di  Thule. ^  E  siccome 
tiell' Egitto  non  era  penetrato  se  non  fino  alle  piramidi  di  ^leufì, 
-^ra  era  ansioso  di  vedere  che  cosa  fosse  rimasto  ancora  dell'antica 
Jebe,  di  visitar  Syene  e  1'  antico  regno  sacerdotale  di  Merco,  di 
esplorare  i  monti  degli  Elefanti,  di  recarsi  in  Etiopia  dal  re  Co- 
stantino, il  così  detto  prete  Giovanni,  che  allora  aveva  mandato  i 
suoi  inviati  al  concilio  di  Firenze,  di  giungere  attraverso  il  d<^sorto 
lei  Garamanti  sino  all'oracolo  di  Giove  Ammone,  e  per  la  Marmarica 
il  grande  Atlante,  tornando  di  là  por  la  Getulia  e  la  Libia  Cirenaica 
Mi  Italia.  Dalle  proporzioni  enormi  di  questo  disegno  si  vede  qual 
-ete  vivissima  di  viaggi  lo  tormentasse,  sete  che  non  trovò  soddis la- 
ione  se  non  nell'andare  vagabondando  a  capriccio,  senza  uno  scopo 
Leterminato  e  per  appagare  soltanto  la  curiosità  personale.  E  per 
[uesto  enorme  disegno  egli  cercò  di  ottenere  mezzi  e  protezione 
.al  suo  antico  mecenate,  papa  Eugenio,  tirando  in  campo  le  idee 
i  unità  religiosa,  che  questi  accarezzava.  Ugualmente  inutili  tor- 
^ux)no  i  suoi  sforzi  di  guadagnare  alle  sue  viste  Cosimo  de' Medici 
il  giovane  marchese  Lionello  d' Este.  ^  ^la  fu  una  vera  fortuna. 


1  Scaiamontius,  p.  5L 

2  Ciò  che  il  Mehus  ha  pubblicato  sotto  T  erroneo  titolo  Ki/riact  Anconitani  i 
^iìierarimn  Florent.  1742,  non  è,  secondo  il  suo  scopo  immediato,  altro,  fuorché 
^  memoriale  di  Ciriaco  al  papa  Eugenio,  che  egli  cerca  di  guadagnare  al  suo 
N>getto,  facendo  T  elogio  di  sé  stesso  e  dei  successi  ottenuti  ne' suoi  viaggi.  Ma 

scritto  é  mancante  della  conclusione.  Però   la  continuazione  si    trova   presso 

Mehus  Vita  Afnbros.  Trarer.v.,  p.  24  e  presso  il  Bandini,  Catal.  codd.  lat  T.  Ili, 

740^  eri  essa  contiene  la  vera  domanda  e  la  data  della  lettera:  Firenze  18  ot - 

l>re  1441.  Questo  memoriale  Ciriaco  lo  inserì  nella  lettera  diretta  il  13  novembre 

^41  a  Cosimo  de' Medici,  aggiungendovi  un  sonetto  ed  alcune  carte  geografiche. 

Colucci  a  p.  123  non  s'accorse  del  legame,  che  esiste  fra  questi  due  documenti 
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che  egli  dal  sogno  di  un  viaggio  di  esplorazione  fosse  costretto  a 
tornare  agli  studi  più  proficui,  ai  quali  lo  richiamò  il  suo  amore 
per  la  classica  antichità. 

Già  fin  dall'aprile  dell'anno  successivo  (1442)  noi 'lo  troviamo 
nuovamente  a  Delo,^  nelle  Cicladi,  nell'Eubea  e  a  Costantinopoli, 
sulle  co^te  dell'  Asia,  nella  Tracia,  in  Grecia,  in  Tessaglia  e  nella 
Macedonia,  nelle  isole  dell'  Egeo  e  a  Creta.  Sembra  che  per  cinque 
anni  di  seguito  egli  si  sia  aggirato  qua  e  là,  tutto  immerso  ne^li 
studi  e  nelle  ricerche  di  prima.  In  Thaso  l'abate  di  un  convento  gli 
mostrò  la  sua  biblioteca,  fra  cui  un  vecchio  codice  con  tutte  le  opei-e 
di  Dionigi  rAreopagita.  In  un  altro  convento  trovò  i  cosi  detti 
Scritti  morali  di  Plutarco  in  13  libri  e  s'affrettò  a  farne  l'acquisto. 
Poi  gli  vennero  tra  le  mani  nuovamente  gli  Scoli  dell'Iliade,  ov- 
vero gli  scritti  del  Grisostomo,  di  Basilio,  di  Dionisio,  di  Gregorio, 
ed  anche  quelli  di  Platone,  di  Aristotele,  di  Ippocrate,  di  Galeno  e  di 
Erodoto.  -  Ciò  che  acquistò  non  appare  se  non  in  parte  da  noti- 
zie frammentarie.  Non  v'ha  dubbio  che  spediva  a  casse  in  Italia 
quei  tesori  letterari.  L' aver  poi  potuto  comperare  in  tal  quantità, 
e  pagando  largamente,  lo  doveva  innanzi  tutto,  per.  sua  stessa 
confessione,  alla  liberalità  e  all'aiuto  di  Cosimo  de^  Medici,  che  ve- 
rosimilmente gli  apriva  largo  credito  presso  le  banche  fiorentine.^ 
Accanto  a  ciò,  erano  ne' slioi  gusti  anche  le  agitazioni  politiche.  Come 
familiare  del  Papa  e  come  conoscitore  del  mondo  orientale,  egli  si 
sentiva  chiamato  a  partecipare  alla  grande  questione  per  promuovere 
presso  l'imperatore  Paleologo  e  presso  il  papa  e  i  suoi  legati  una 
crociata  generale  contro  i  Turchi  e  per  somministrare  notizie  po- 
litiche.^ Ma  gli  ultimi  dati,  che  noi  possediamo  de' suoi  viaggiai- 


e  credette  che  nel  codice  di  Treviso  essi  apparissero  uniti  soltanto  peri' ignorane 
del  copisfti.  Ciò  che  in  esso  segue,  è  novaraente  un  invio  del  memoriale  a  L  ^^ 
(certamente  Leonelle  jyt*inceps)  ut  et  sita  juvante  clementia  jam  din  a  tne  <^^ 
ptam  eicoptatamque  tandem  expediaìn  ecc. 

1  L' anno  io  lo  deduco  dalla  circostanza,  che  quivi  TU  aprile,  nel  quale parten* 
da  Delo  egli  rivolse  la  sua  preghiera  a  Mereiaio,  deve  cadere  in  mercoledì.  Alto- 
menti  non  accadde  che  nel  1436,  ma  allora  egli  era  ad  Atene.  Intorno  a  questo  viAg* 
gio  noi  abbiamo  un  frammento  del  Diario  di  Ciriaco  copiato  dairHartmaun  Scheda'- 
sul  quale  v.  0.  Jahn  nel  Bullettino  dell'Istituto  di  corrisp.  archeol. per  Vannoì^^^^ 
p.  180  e  segg.  Una  lettera  da  Chio  del  29  marzo  1447  sulla  seconda  dimora  i» 
Atene,  presso  il  Wachsmuth,  J)ie  Stadi  Athen  im  Alterthutn^  v.  I,  p.  728. 

2  Dietro  i  suoi  commentari  Colucci,  p.  134-136. 

3  Una  notizia  su  ciò  presso  il.  Fabronio,  Magni  Cosini  Medicei  rito,  p-  *♦ 
*  Le  sue  lettere  del  1443  presso  il  Fabricio,  Bibliotheca  lat.  ed.  Mansi,T^^ 

Addenda,  p.  4-18. 
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estero,  sono  quelli  in  cui  narra  come  fu  in  Atene  e  vide  ancora 
na  volta  TAcropoli,  e  come  più  tardi  trovò  a  Chio  un  epitaffio  di 
mero  che  gli  dava  la  certezza,  che  il  poeta  era  nato  in  queir  isola.  ^ 
epe  queste  escursioni  nella  Grecia,  non  è  più  tornato  sul  mare, 
oi  lo  troviamo  ancora  in  una  visita  al  marchese  Leonello  di  Fer- 
irà, e  subito  dopo  muore  ed  è  sepolto  a  Cremona.  Per  lui  il  viag- 
are  e  lo  studiare  furono  una  cosa  sola,  e  non  doveva  neanche 
sciare  le  sue  ossa  al  suolo  della  sua  patria.^ 

Oggidì  il  nome  di  Ciriaco  è  quasi  esclusivamente  legato  alla 
ma.  di  aver  fatto  una  grande  collezione  d'iscrizioni.  Iscrizioni 
leva  egli,  quando  si  trovava  in  viaggio,  aggiungere  alle  lettere 
sdite  in  patria  a'  suoi  amici  in  segno  di  ricordo,  o  separate  o  in 
jcoU  gruppi.  Anche  quando  viaggiava  in  Italia  da  una  città  al- 
Itra,  portava  sempre  con  sé  T ultimo  bottino  fatto  di  titoli,  abbozzi 
tescrizioni,  per  mostrarlo  e  regalarne  delle  copie.  Di  tali  fram- 
tnti  de' suoi  naateriali  qualche  cosa  è  rimasto.^  Ma  poi  egli  legava 
scriveva  questi  brani  in  certe  miscellanee ,  che  chiamava  i  suoi 
nmentari.*  Essi  erano  infatti  una  vera  miscela  di  fogli  volanti 
i  notizie,  di  abbozzi  e  disegni  d'ogni  specie,  di  titoli  d'iscrizioni 
ii  leggende  di  monete  a  centinaia,  di  versi  e  di  lettere,  che 
iva  scritte  o  ricevute,  o  piccoU  trattati  archeologici,  insomma 
to  ciò,  che  di  notevole  il  caso  gli  poneva  fra  le  mani  o  in 
ta.  Così  se  ne  giovò  lo  Scalamento,  quando  mise  insieme  per 
oro  Quirini  le  notizie  necessarie  per  scrivere  la  vita  del  suo 
ice,  e  cosi  vide  tutte  queste  cose  in  tre  grossi  volumi  Pietro 


1  UEulogium  in  Homeri  sepulcro  viscitlptìtm  lo  mandò  al  Filelfo,  e  questi  lo 
p'azió  in  una  lettera  del  21  novembre  1448. 

*  D  tempo  della  sua  morte  non  ai  può  determinare  se  non  approssimativamente, 
pomo  8  luglio  1449  il  marchese  Leonello  gli  mostrò  in  Ferrara  Topera  di  un 
■ore  (Coltecei,  p.  143).  Giusta  una  lettera  del  1457  {ibid.  p.  154),  egli  era  morto 
ìen&ribifs  aunis.  Il  periodo  si  restringe  ancor  più  per  la  notizia  del  Biondo, 
iia  illvstr.\Y)'  339,  che  Ancona  aveva  uìfper  perduto  il  suo  Ciriaco.  Ma  le  no- 
6  di  quel  libro  non  giungono  mai  al  di  là  dell'anno  1450.  Cfr.  il  Màsius,  Flavio 
ifido,  p.  52.  Il  seppellimento  di  Ciriaco  in  Cremona  è  confermato  dal  tetrastico 
>nimo  pi*esso  il  Colucci,  p.  151. 

^  Talvolta  anche  senza  il  suo  nome.  Cosi,  ad  es.°  le  due  lettere  anonime  a 
!*rto  Valturio  con  iscrizioni  datate  da  Ravenna  e  «  dal  viaggio  al  Ponto,  > 
*so  il  Bandini,  Catal.  codd.  lat.  T.  II,  p.  374  sono  e  per  lo  stile  e  pel  conte- 
^  senza  dubbio  di  Ciriaco,  identiche  forse  con  quelle  riportate  dal  Valentinelli, 
^\  p.  192. 
^  Antiquari iri. rerum  coìnnientaria^  come  si  dovrebbe  ammettere  secondo  il 

detto  IfinerariHìtì, 
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Razzano,  altro  amico  della  famiglia.^  Ma  non  furono  mai  redatte, 
nò  [)reparatc  per  una  edizione.  Il  lavoro  sistematico,  che  per  ciò 
sarebbe  stato  necessario,  non  era  affare  per  Ciriaco.  Cosi  questi 
preziosi  volumi,  che  oggidì  un  antiquario  saluterebbe  come  un  te- 
soro di  gran  pregio,  rimasero  in  Ancona  e  andarono  ben  presto 
dispersi.  Del" lavoro  dell'intera  vita  di  un  uomo,  che  fece  rivivere 
gli  avanzi  deirantichità,  non  si  conservarono  che  frammenti,  e  senza 
dubbio  molte  notizie,  che  già  erano  state  sottratte  all' oblio,  torna- 
rono ad  essere  dimenticate. 

Vero  è  che  nessuno  vorrà  attribuire  a  Ciriaco  il  merito  di  essere 
stato  un  investigatore  critico  nel  vero  senso  della  parola.  A  ciò  gli 
facevano  difetto  i  materiali  e  la  dottrina.  Egli  si  lasciava  troppo 
facilmente  trasportare  dall'entusiasmo,  per  dubitare  di  ciò  che  gli 
si  mostrava  come  antico  e  genuino,  o  di  ciò  che  gli  raccontavanoiO 
che  la  fantasia  esaltata  gli  faceva  credere.  Ma  che  abbia  fokifi- 
cato,  dando  per  antiche  iscrizioni  da  lui  inventate,  non  è  provato 
in  nessuna  maniera.  In  più  di  un  caso,  anzi,  si  ò  potuto  constatare 
la  fedeltà  delle  sue  trascrizioni.  Investigatori  moderni  gli  hanno 
reso  piena  giustizia.^  A  parecchie  delle  esigenze  della  scienza  mo- 
derna egli  ha  soddisfatto,  forse  più  per  istinto  che  per  intima  pe^ 
suasione.  Sembra  che  non  solo  abbia  riprodotto  i  titoli  colle  forme 
antiquate  delle  lettere  in  una  scrittura  quadrata,  ma  anche  dise-  i 
gnato,^  diviso  le  righe,  e  indicato  esattamente  il  luogo  della  sco- 
perta. Oltre  a  ciò,  il  lungo  esercizio  gli  aveva  procacciato  un  certo 
grado  di  intelligenza. 

Se  Ciriaco  si  fosse  ristretto  a  questa  parto,  la  più  feconda  della 
sua  instancabile  attività,  la  sua  memoria  brillerebbe  di  luce  vivis- 
sima. Ma  egli  voleva  essere  qualche  cosa  di  più,  che  un  semplice 
raccoglitore  ed  antiiiuario.  Voleva  essere  ascritto  fra  gli  ^^' 
nisti,  come  poeta  ed  erudito.  Di  doni  ed  attitudini  la  natura  non 
gli  era  stata  avara.  Egli  dipingeva  con  una  certa  abilità,  e  sapeva 


1  Leandro  Alberti,  DescrUtione  di  tvVa  V  Italia,  Venet.  1581,  fol.  2S5:  trt 
•  gran  volumi  scritti  e  lineati  di  propria  mano  di  quello, 

2  II  Boeck  nel  Corp.  Inscr.  Graec.  v.  I,  p.  ix  lo  chiamò:  vir  diligens et T(r\>i 
'tnaleque  tanqi<am  falsarins  notatus.  Per  le  iscrizioni  latine  cfr.  rilenMD  nel  W- 
liiscr.  Lat.  v.  VI,  P.  I,  p.  xl. 

3  Joantìcs  Cirignanus,  la  cui  poesia  del  1442  o  1443  è  riportato  dal  Mehus 

^oW Itinerarium,  p.  lxiv,  canta  di  lui: 

Quid  de  litteruli»  gra«ei*  dieam  atque  l<Uinis, 
Quat  mira  novitcUt  modis  mirùque  retcxi», 
Qtiarumque  antiqua^  repareu  rtnova»qut  figurati 


CIRIACO  D' ANTON  A  281 

lavorar  gemme  e.  vasi,  ben  s'intende,  sullo  stile  antico. '  Nella  sua 
gioventù  avea  composto  canzoni  e  sonetti,  al  pari  di  qualunque  pe- 
trarchista.2  Ma  egli  poetò  anche  in  lingua  latina,  per  quanto  anche 
la  possedesse  assai  scarsamente,  e  siccome  s*era  molto  familiariz- 
zato con  le  iscrizioni,  così  no  compose  lui  stesso  parecchie,  tanto 
in  latino  quanto  in  greco,  e  si  compiacque  in  modo  speciale  di  scri- 
vere epitaffi.^  Difficilmente  di  tutto  ciò  sarebbe  rimasto  qualche 
cosa,  se  egli  stesso  non  vi  avesse  provveduto,  inserendo  quelle  com- 
posizioni ne' suoi  commentari  e  mandandole  continuamente  a' suoi 
protettori  ed  amici.  Nello  stesso  modo  si  spiega  anche  la  dififusiono 
di  alcune  sue  lettere.  Per  aver  tradotto  due  cosucce  dal  greco,  egli 
credeva  di  potersi  inscrivere  nella  schiera  privilegiata  dei  dotti  gre- 
cisti. Anche  la  sua  operetta  spesso  menzionata,  sulle  €  Setto  Mera- 
viglip  del  mondo  »,  non  è  che  una  traduzione  di  un  lavoro  di  Gre- 
gorio di  Cappadocia.  Una  relazione  sulla  battaglia  marittima  presso 
risola  di  Ponza,  nella  quale  i  genovesi  fecero  prigioniero  il  5  ago- 
sto 1435  il  re  Alfonso  di  Aragona,  fece  si  che  Ciriaco  aspirasse 
anche  al  titolo  di  storico."*  Dello  scritto  «  Sulle  famiglie  nobili  dei 
Romani  >  non  si  conosce  che  il  titolo  :  probabilmente  egli  riportò 
il  loro  albero  genealogico  sino  alla  più  remota  antichità,  come  il 
nome  <c  Ursinus  »,  trovato  in  una  iscrizione  a  Corfù,  gli  richiamò 
tosto  alla  memoria  gli  Orsini  romani,  e  il  suo  protettore,  il  cardi- 
nale Giordano  Orsini.  Come  cosmografo,  lo  attraeva  principalmente 
l'antichità  delle  città,  itel  che  la  sua  fantasia  e  certe  cognizioni 
confuse  lo  conducevano  ad  anamottere  le  favole  le  più  assurde.  Una 
prova  se  ne  ha  in  ciò  che  scrisse  dei  tempi  antichissimi  di  Mantova 


1  Per  lo  meno  ef^li  si  compiaceva  di  essere  in  ci«^  lodato.  Cosi  TAurispa  {Cat^ 
mina  ili.  poetamm  Ital.  T.  I,  p.  489,  492)  scrisse  di  lui: 

Fingenti  fomuu  rtrum  concedit  AptìU», 
Oedit  èeulpenti  Phidia  Oyriaeo, 

2  Anche  di  ciò  qualche  cosa  è  rimasto,  principalmente  i  sonetti  scambiati  con 
Leonardo  Giustiniani,  presso  l'Agostini,  Scrite.  renez.  T.  I,  p.  154  e  il  Palermo,  I 
manoscritti  Palai,  v.  I,  p.  400.  Lamius,  Catal.  hibliot.  Ricrard.  p.  127.  Bundini, 
Catal.  codd.  lat.  T.  V,  p.  434.  Scalamontius,  p.  73.  Più  volte  è  ricordata  anche 
una  poesia  italiana  suir  amicizia. 

3  Ad  esempio  per  la  propria  madre,  per  Leonello  d'Este  nel  monumento  di 
suo  padre  morto,  \)e\  re  Giano  di  Cipro,  pel  principe  Gattalusio  di  Thaso.  Ofr.  il 
Colucci,  p.  80,  125,  137. 

^  Sotto  il  titolo:  De  Pontiano  Tara^joneiViùon  regis  conflictìt  navali  Coni- 
mentarium^  ovvero  De  Naumachia  regia  presso  il  Colucci,  p.  100.  Cfr.  il  Bandini/ 
Catal.  codd.  lat.  T.  III,  p.  394- 
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e  di  Ragusa.^  Ma  principalmente  trattando  della  sua  città  nativa 
di  Ancona  —  che  egli  chiamava  sempre  con  nome  greco  Ankon,  — 
come  pure  soleva  scrivere  mezzo  alla  greca  il  proprio  nome  Kjriacus, 
—  si  abbandonò  alle  più  strane  falsificazioni  :  infatti  inventò  per 
lei  due  scrittori  antichi,  uno  greco  ed  uno  latino,  ed  ebbe  perfino 
rimpudenza  di  attribuire  i  suoi  poveri  versi  a  Tibullo.^ 

Tuttavia  anche  qui,  più  che  altro,  appare  la  leggerezza  e  la  va- 
nità dell'autodidatto.  È  caratteristico  di  tutti  gli  uomini  di  mezzana 
cultura  di  non  accorgersi  dei  difetti  di  questa  e.  di  avere  un'alta 
stima  di  so  medesimi.  Per  quanto  gli  Umanisti  fossero  soliti  di 
guardare  con  dispregio  alla  grammatica  e  alla  logica  dei  maestri 
di  scuola  del  vecchio  stile,  in  questo  però,  dove  essi  stessi  difetta- 
vano, lasciarono  una  larga  lacuna.  Le  lingue  classiche  non  si  pote- 
vano apprendere  da  alcuni  poeti  accanto  a  pochi  prosatori  e  viag- 
giando, come  la  lingua  franca.  Cicerone  e  Livio,  gli  ideali  d^li 
altri,  rimasero  sempre  ignoti  all'  Anconitano.  Egli  aveva  letto  e 
studiato  ciò  ^he  il  caso  gli  aveva  posto  fra  mano.  Aveva  pa- 
recchie cognizioni  staccate,  ma  al  suo  sapere  mancava  la  connes- 
sione e  il  discernimento  critico.  Egli  rimase  sempre  un  dilettante 
e  un  fanatico.  Il  suo  latino  barbaro,  eppur  pretensioso,  lardellato 
di  parole  greche  e  di  citazioni  di  antichi  poeti,  nella  sua  ampol- 
losità spesso  affatto  insulso  ed  inintelligibile,  è  veramente  lo  spec- 
chio della  sua  cultura  superficiale  e  priva  di  gusto. 

E  così  anche  dove  appariva  personalmente,  egli  era  un  ciarlone 
importuno  e  un  ridicolo  millantatore,  che  faceva  pompa  de' suoi 


1  Intorno  a  Mantova  nei  Commentane  presso  il  Colucci,  p.  94  :  intorno  a  R** 
gusa  in  mia  lettera  ad  un  Raguseo  del  1440,  presso  il  Fabricio,  Bibl.  lat.  T.  ^' 
Add,  p.  18. 

2  Questo  Trattato  intorno  ad  Ancona,  certo  di  origine  antica,  lo  troviamo  p<^ 
la  prima  volta  nella  menzionata  lettera  presso  il  Fabricio  del  1440,  e  poscia  in- 
serita nella  lettera  al  papa  Eugenio  IV  del  1441,  nel  cosi  detto  Itinerariìwi,  p.  38- 
In  esso  è  detto  :  Clitomachus  vero^  graeciis  et  ipse,  anctor  haud  ignMlis  muUuni 
ante  suis  in  commentariis  haec  de  Ancone  scripta  reliquit^  ut  et  latine  habei^^ 
ex  Lino  (auctore  praeclaro  è  aggiunto  nella  lettera  ad  Eugenio).  I  versi  di  ^^ 
bullus  poeta  haud  ignobilis  suonano: 

Fideè  ftxa  tuo  «aneto  de  nomine  dixtij 

Queie  tumido»  illyrie  fluetu»  depetUret  Aneen, 

Ma  un  altro  esempio  di  tale  vertigine  in  Ciriaco  è  certamente  il  fatto,  che  egli  in 
una  lettera  del  1435  i^éìVItinerar.  ed.  del  Mehus,  p.  58)  descrive  una  caccia  nell'Epiro 
quasi  con  le  stesse  parole,  con  cui  neU'ih'ntfr.  p.  29  descrive  una  caccia  nelle  vi- 
cinanze di  Padova.  Egli  considerava  questo  racconto,  a  quanto  sembra,  come  un 
tema  libero  per  poesia. 
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Tiaggi ,  de*  suoi  tesori  di  antichità  e  di,  brandelli  di  classica  eru- 
dizione, come  un  viaggiatore  commerciale,  ma  che  facilmente  di- 
Tentava  ridicolo  pe'  suoi  difetti.  Per  quanto  la  vanità  fosse  qualità 
abituale  degli  Umanisti,  non  si  saprebbe  trovarne  un  altro  che, 
fosse  stato  sollecito  di  raccogliere  e  mettere  in  mostra  le  lodi  in 
prosa  o  in  verso  tributategli  da'  suoi  amici,  o  che  avesse  con  pue- 
rile vanagloria  magnificato  i  propri  meriti,  quanto  l'Anconitano 
nel  suo  memoriale  al  papa  Eugenib.  A  lui  mancava  il  senso  del- 
Vesagerazione  e  del  ridicolo..  Così  egli  si  era  immaginato  di  an- 
nunziare che  la  propria  missione  scientifica  era  di  richiamare  in* 
vita  i  morti;  ed  era  pereuaso  di  poter  far  rivivere  coli'  «arte 
sua  »  ciò  che  da  lungo  tempo  era  dimenticato.  E  rammentava  con 
la  più  viva  compiacenza  come  una  volta,  cercando  delle  antichità 
in  una  chiesa  di  Vercelli,  confuse  un  prete  ignorante,  che  gli  chiese 
che  cosa  facesse  quivi,  rispondendogli  :  «  la  mia  arte  è  di  richiamar 
talvolta  dalla  tomba  i  morti  ;  e  1'  ho  imparata  dagli  oracoli  pitici  ». 
Quando  trovò  una  iscrizione,  secondo  la  quale  i  cittadini  di  Reca- 
nati non  dovevano  chiamarsi  Recanatenses,  ma  più  giustamente, 
secondo  l'antica  colonia  Helvia  Ricina  Ricinatenses^  annunziò  in 
aria  di  trionfò  ad  un  prelato  oriundo  di  Recanati,  che  l'arte  sua 
gU  insegnava  a  mettere  in  luce,  cavandoli  dalle  tenebre  dell'  Orco, 
i  veri  nomi  delle  città.  ^  Ma  non  s'  accorse  com'  egli  passasse  di 
bocca  in  bocca  quale  miracoloso  risuscitatore  di  morti,  anzi  accettò 
lo  scherno  come  una  lode.  ^  Né  diversamente  andarono  le  cose 
riguardo  alla  venerazione,  che  professava  a  Mercurio.  Infatti  egli 
si  era  scelto  il  dio  del  commercio,  il  celere  ed  alato  messaggero 
degli  dei,  a  patrono  de'  suoi  viaggi  e  delle  §ue  elucubrazioni  in- 
tellettuali, e  con  puerile  aflcttazione  si  compiaceva  di  questo  culto. 
Come  gli  sia  venuta  questa  idea,  non  si  sa;  forse  da  una  gemma, 


1  0  magnam  rttn  artis  nostt^ae  ac  penitits divinami  egli  aggiunge.  La  let- 
tera all'arcivescovo  di  Ragusa,  Johanni  Ricinati,  presso  il  Mabillon  e  il  Germain, 
MitMum  ital .  T.  I;  p.  44  e  nel  Kyriaci  Itinerarium,  ed,  Mehus,  p.  53. 

*  Cosi  il  Filelfo  nella  lettera  di  raccomandazione  al  Barbaro  già  menzionata 
loda  la  sua  diligentia,  qua  in  suscitandis  ìnortuis  unus  omnium  primus  utiti^r. 
Cirignano  1.  e.  canta  di  lui: 

Orphei  n«e  fturit  major  Pro$erpina«  ah  umbri» 
Curam  r^etendae  auptrtuqut  r§due€r€  ad  aurat 
Quam  tibi,  Kyrtaeo,  deUtam  noMZtta/«frt 
Antiquam  in  Iwem  curat  e*t  rwocare  novellam. 

La  deleta  nobilitasi  del  resto,  appartiene  anche  alle  frasi  predilette  di  Ciriaco. 
—  Il  Biondo,  Itql.  illustr,  p.  339  dice  di  lui:  qui  monumenta  investigando  r<^ 
tustissima  mortuos,  ut  dicebat,  viroj^m  menioriae  restituebat. 
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che  vide  a  Firenze  nella  collezióne  del  Marsuppini.  ^    Più  tare 
egli   donò  a  quest'  ultimo   un'  effigie  di  Mercurio   dipinta  a  color 
il  modello-  della   quale   pretendeva   di  aver  trovato   in  Grecia, 
che  il  Marsuppini  lodò  come   un'eccellente  opera  d'arte;  essa 
nota  anche  a  noi  pei  disegni  dell' Hartmann   Schedel  e  d'Alber" 
Diirer.  2  A   questo  suo  Mercurio   rivolse,  quando    neir  aprile 
1442  navigò  da  Delo  a  Micene,  una  strana  preghiera,  come  ad 
santo  tutelare,  affinchè  lo   conducesse  sul   mare  felicemente,  « 
compagnato  dalla  schiera  delle  ninfe  e-  delle  nereidi  ».  Certo,  ni 
pregava  come  un  greco  antico,   ma  scrisse  la   preghiera  ne'  sim  o 
commentari   in   mezzo   ad   altre   notizie   intorno   a  Delo.  D'allox*a 
in  poi   veleggiò   sempre  col  suo  «  santissimo  genio   Mercurio  >    e 
considerò  il  suo   giorno,  il  mercoledì,  come  un  giorno,  che  por- 
tava fortuna.^  Nessuna  meraviglia  adunque  se  i  suoi  amici,  scher- 
zando,  lo  chiamarono  nuovo  Mercurio,  il  Mercurio  di  Ancona,  il 
pittore  di  Mercurio,  il  «  nostro   Mercurio  »,  T  «  immortale,  col  suo 
Mercurio  ».^ 

Per  tal  maniera  non  era  difficile  di  trovare  il  lato  debole  e  ri- 
dicolo di  Ciriaco,  e  appunto  per  questo  il  giudizio  su  lui  rimase 
incerto.  A  ciò  contribuirono  anche  alcuni  contemporanei.  Così  Vie? 
Candido  Decembrio  narra,  che  il  duca  Filippo  Maria  di  Milano 
cacciò  dalla  sua  corte  l'Anconitano,  come  vanitoso  millantatore.^ 
Ma  questa  ò  la  menzogna  di  un  nemico.  Ciriaco  stesso  racconta, 
come  egli  avesse  fatto  presentare  al  duca  i  suoi  discorsi  intorno 
ai  Turchi,  che  in  realtà  non  avrebbero  prodotto  veruna  impressione 
su   quest'  ultimo ,  e  come  Filippo   avesse  ordinato  di  mostrare  al- 


1  Scalaniomiiis,  p.  92  :  falerati  aenea  Mercurii  agalmate.  Egli  annovera 
questa  effig-ie  tra  le  imagines. 

2  Infatti  essa  è  senza  dubbio  la  stessa  effigie,  che  il  Marsuppini  loda  m^'*' 
mente  nei  versi  indirizzati  al  Poggio  *(Ca7^m.  illustr.  poetar.  Ital.  T.  VI.  p.  ^"^'* 
Cfr.  0.  Jahn,  Cyriacus  von  Ancona  v.nd  Albrecht  Dnreì\  nella  collezione  A^^ 
der  AlterthiimswissenschafU  Bonn,  1808  p.  346. 

3  La  preghiera,  pubblicata  da  0.  Jahn  nel  Bnllett.  dell'  Istit.  di  coirisp- 
archeoì.  per  l'anno  186 1^  p.  183.  comincia:  Artium  mentis  ingenii  facundio^ 
qne  pater  alme  Mercuri^  vianini  itinervynqne  optime  diux  ecc.  E  accanto  au 
essa  figurava  nei  conmientari  T  immagine  di  Mercurio  con  le  ali  ai  piedi.  Egli  w 
i  suoi  viaggi  e  le  sue  ricerche  archeologiche  ami  nostro  sanctissìmo  g^^*^ 
Atlantiadai  (!)  Mcrcwio  (Colucci  p.  128),  ovvero  optimo  juvante  Deo,  «^  ^^^ 
geìiio  sancti»sinio  nostro  favitante  Mercitrio^  come  scrisse  ali*  imperatore  àxoi- 
sanzio  (Fabricius,  I.  e.  p.  12). 

^  p]  lo  ripet-e  anche  il  maligno  Cirignano.  1,  s.  e. 

5  Vita  Phil.  Mariae,  presso  il  Muratori,  Scriptt.  T.  XX  cap.  C3. 
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)spite  gli  edifìci  e  le  antichità  a  Pavia  e  a  Milano.  ^  Il  Poggio 
aveva  una  volta  lodato  come  uomo  zelante  ed  istruito.  È  vero 
e  più  tardi,  quando  Ciriaco  ebbe  V  idea  di  immischiarsi  nella 
ntroversia  su  Scipione  e  su  Cesare,  il  Poggio  lo  investì  colla 
lita  sua  violenza  e  lo  presentò  al  pubblico  come  un  personaggio 
Nicolo,  ma  non  per  questo  ne  contestò  i  meriti  >  per  quanto  si 
ferivano  alle  questioni  archeologiche.*  I  maggiori  eruditi  e  gli 
)mini  più  ragguardevoli  possono  aver  guardato  con  '  una  certa 
•mpassione  all'  innocuo  chiacchierone,  ma  non  per  questo  disconoì)- 
jro  la  posizione^  ch'egli  occupava  nella  scienza;  erano  essi  un  Maiv 
ppini  ed  un  Niccoli,  Leonardo  Dati,  il  Bruni  e  il  Traversari  a 
irenze,  il  Barbaro  e  Leonardo  Giustiniani  a  Venezia,  e  non  meno 
i  questi  il  Guarino,  il  Vegio  ed  il  Biondo  e  molti  altri,  che  lo  lo- 
irono,  non  fosse  altro,  per  fargli  piacere.  Il  Bruni  in  una  occa- 
one  speciale  gli  aveva  detto  :  «  per  te  sarebbe  meglio  non  saper 
into,  quanto  tu  sai  ».  Ma  continuò  ad  essergli  amico,  e  non  si 
iziava  mai  degli  epigrammi  e  delle  antichità,  che  Ciriaco  gli  man- 
iva.  3  Chi  più  di  tutti  e  lealmente  riconobbe  i  meriti  dell'  instan- 
Lbile  suo  amico  verso  il. mondo  degli  eruditi,  fu  il  Filelfo.  Rega- 
te continuamente  di  nuove  iscrizioni,  egli  lo  lodò  come  primo  ed 
lieo  che  intraprese  viaggi  per  raccogliere  gli  avanzi  del  mondo 
itico  e  per  arricchirne  l' Italia,  anteponendo  questo  a  tutti  gli 
tri  affari  della  sua  vìià.  ^  Perfino  ai  l)arbat*i  Ciriaco  seppe  infon- 
jre  un  sentimento  di  venerazione  per  rantichità,  e  se  ne  ha  una 
^oysl  nel  salvocondotto,  di  cui  lo  munì  il  sultano  Murad  II,  e  col 
jale  egli  poteva  viaggiare  sicuro  e  senza   pagar  tassa  veruna  in 

itte  le  città,  borghi  e  villaggi  dell'  impero  ottomano.  ^ 

• 

1  Itineriarum^  p.  22.  Scalamontius,  p.  93.  Secondo  la  prefazione  della  rela- 
one  sulla  battaglia  navale  presso  Ponza,  questa  visita  cade  nel  1433. 

*  Poggius,  Epist.  VII,  9,  ed.  Tonelli.  Ugualmente  nelle  Facetme  {Opp.  p.  442) 
1  altrove. 

3  Bruni,  Epist.  VI,  9,  VII,  3,  IX,  5  ed.  Mehus. 

*  Cfr.  le  lettere  di  raccomandazione  già  citate  al  Barbaro  ed  al  Giustiniani, 
le  lettere  a  Ciriaco  del  21  dicembre  1427,  11  luglio  1440,  31  ottobre  1444. 

5  Colucci,  p.  154. 
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Goneantramento  delle  fona  umanlttiehe.  Repnbbllea  letteraria  di  Firenze.  Nobiltà  re- 
pubblicana. Kleola  e  Donato  Aeclalnoll.  Boberto  de'  Rowl,  Antonio  Corblnelll,  Palla  Strocxl 
'  li  eaiia  degli  l^troi^l.  Rinaldo  deg^^^ibiaM.  Antonio  «^  P^l^gJ^  Piero  da* Pagal.HaUaft 
^alinleri.  Leonardo  Dati.  1"^ —  ^i^'  y^Ax^i  go^  costrnElonl,  sua  liberalità.  Ti/*rflnF*  i***Mì»- 
'^^cl.  Il  circolo  letterario  «j»  ^'nriwift  vì<»«»q]A  ^|y^ii-  Leonardo  Bruni.  Carlo  Mareupplgl.., 
Ambrogio  TraTenarl.  Glannozzo  ManCttlT  II  Poggio  come  fiorentino.  ~  " 


Abbiamo  veduto  gli  spiriti  magni,  gli  scopritori  delle  nuove  vie, 
i  notammo  come  i  maestri  vaganti  diffusero  la  nuova  luce  del 
?;las3Ìcismo  nelle  città  e  nelle  corti  d'Italia  e  come  i  loro  ardenti 
liscepoli  risuscitarono  le  memorie  deirantichità  in  ogni  angolo  e 
ielle  terre  le  più  remote.  Ora  noi  ci  accostiamo  a  quel  tempo,  nel 
juale  tutti  gr  ingegni  si  accingono  insieme  ai  nuovi  studi ,  nel 
luale  fanno  a  gara  a  chi  è  più  sollecito  nel  lavoro,  e  si  vien  for- 
nando  una  grande  repubblica  letteraria  con  molte  diramazioni,  men- 
re  da  ultimo  tutti,  o  per  mezzo  di  illustri  amicizie,  o  con  lotte 
iccanite,  o  con  una  devozione  piena  di  sacrificio  tendono  ad  un 
ole  scopo,  e  per  vie  diverse  cospirano  a  far  nascere  un'epoca  di 
^['ande  cultura. 

Per  le  scienze  e  per  le  arti,  dove  esse  appunto  cominciano  a 
;orgere,  è  certamente  assai  vantaggioso  il  non  avere  ancora  una  sede 
issa,  perchè  così  sfuggono  a  più  d'un  pregiudizio.  Altrettanto  accade 
'iguardo  allo  sviluppo  degli  individui.  Ma  egualmente  utile  e  neces- 
sario è  che  in  seguito  le  forze  si  raccolgano  in  un  solo  punto,  che 
)perino  dietro  un  indirizzo  simultaneo  e  comune,  in  una  parola, 
;he  si  concentrino.  Per  tal  modo  vediamo  alla  vita  nomade  dei 
maestri  vaganti  subentrare  a  poco  a  poco  la  vita  stabile  e  regolare 
Ielle  università  e  T  U  man  istmo  cercare  una  sede  fissa.  I  suoi  cultori 
Raggruppano  in  varie  guise,  ora  come  una  classe  a  parte  di  dotti, 
)ra  intorno  alle  aristocrazie  repubblicane,  ora  alle  corti  dei  prin- 
cipi e  dei  papi.  Ciò  segna  anche  l'indirizzo  e  la  ripartizione  del 
1  ostro  racconto. 

C  è  appena  bisogno  di  ricordare,  che  qui  noi  non  possiamo  pren- 
3ere  in  considerazione  se  non  i  maggiori  centri  della  vita  letteraria 
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e  in  essi  soltanto  gli  uomini  di  prima  o  di  seconda  grandezza,  —  se- 
condo che  allora  solevansi  considerare.  Come  poi  intorno  ad  essi 
pullulasse  una  moltitudine  di  pseudo -eruditi  e  di  poetastri,  lo  la- 
sciamo immaginare  al  lettore,  il  quale  avrà  notato  un  fenomeno 
siiaile  in  tutte  le  letterature. 

La  prima  a  darsi  un  ordinamento  migliore  di  tutte,  fu  la  re- 
pubblica letteraria  di  Firenze.  Essa  pareva  chiamata  ad  essere  per 
'  Italia  ciò  che  V  Italia  era  stata  pel  mondo  medievale.  Ed  è  par 
sempre  l'aristocrazia  repubblicana  quella,  che  rappresenta  la  nuova 
cultura  e  nella  quale  si  sente  lo  spirito  di  Dante  e  del  Petrarca, 
del  Boccaccio  e  del  Salutato.  Fra  i  nobili  noi  troviamo  poeti  e  fi- 
lologi, filosofi  ed  uomini  enciclopedici.  Ma  troviamo  anche  ricchi 
mecenati,  che  con  gioia  aiutano  gU  ingegni  potenti  ma  poveri,  pro- 
cacciano mezzi  per  istudiare,  libri  innanzi  tutto  allora  tanto  costosi, 
e  si  fanno  un  vanto  di  proteggere  la  nuova  scienza  e  l'arte,  che  no 
è  sorella.  E  questo  moto  spirituale  tiene  una  via  parallela  a  quelia 
del  progresso  politico  della  Repubblica.  Dopo  la  vittoria  degli  otti 
*^  mati  nel  1382  esso  è  animato  da  uno  spìrito  aristocratico  di  casi  a, 
^^  e  si  concentra  poi  sotto  la  protezione .jleiMedici,  sino  da  quandi» 
q uesti  schiacciano  la  nobiltà  ^/^^^  ,"f.l'v:!UL-rfì''^tT^''^"'^<^  iatorno  a 
sé  lo  forze  popolari,  preparano  la  signoria  della  loro  casa.  Impf> 
roccliò  i  MedtcTirmr'furono  i  creatori  della  repubblica  letteraria: 
essi  trovarono  già  preparati  gli  elementi  di  essa  e  ne  hanno  fatte 
convergere  i  raggi  in  un  solo  punto. 

Per  quanto  si  sa,  la  prima  famiglia  nobile  che  si  circondò  di  poeti 
e  di  dotti  per  rendersi  illustre  e  che  si  creò  all'  intorno  una  corte 
letteraria,  fu  quella  dei  ricchi  e  splendidi  Acciaiuoli.  Ma  Nicola, 
il  famoso  suo  capostipite,  divenne  ben  presfS  gtraiiiero  alla  sua 
patria  fiorentina,  per  assumere,  come  grande  siniscalco  del  regno 
di  Napoli,  quel  fasto  e  quella  magnificenza,  cui  si  era  sentito  attratt" 
dal  contatto  col  Petrarca.  Tuttavia  nella  sua  famiglia  si  manteun^- 
r  amore  alla  cultura  classica.  Il  giovane  Donato  Acciaiuoli  era 
valente  nel  greco  e  nel  latino,  e  quantunque  avesse  suTIe~spalle  gli 
affari  dello  Stato,  tradusse  dal  greco,  commentò  Aristotele  e  celebro 
Carlomagno  in  un  libro  latino.  Se  non  fosse  moi*to  così  presto,  il 
suo  nome  vivrebbe  "nella  letteratura  accanto  ai  migliori.  ^ 

I  lettori  ricordano  quel  Roberto  de'  Rossi,  che  fu  il  primo  di- 
scepolo dei  Crisolora  in  occidente,  e  che  contribuì  tanto  a  farli» 
chiamare  a   Firenze.  Con  Giacomo  d'  Angelo   da  Scarparia  egli  ^u 

1  P.  Jovius,  Elogia  doctor.  viror.  16. 
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il  primo  della  nobiltà  fiorentina,  che  attinse  alla  sorgente  della 
lingua  greca  e  ne  conservò  Tentusiasrao  neiranima.  Cosi  più  tardi 
^gii  visse  quale  patriarca  della  letteratura  in  mezzo  ai  nobili,  come 
iin  ricco  celibe,  che,  chiuso  nel  suo  palazzo,  si  adoperava  a  tradurre 
in  elegante  latino  le  opere  di  Aristotele,  copiando  di  propria  mano 
gli  scrittori  antichi  e  preparando  agli  studi  la  gioventù  aristocra- 
tica con  savi  precetti  ed  ammaestramenti.  Se  talvolta  usciva  di 
casa,  lo  accompagnavano  i  suoi  nobili  discepoli  delle  famiglie  dei 


r  r^    ^-V-^ 


Buoninsegni,  dei  Tebaldi,  degli    Albizzi,  degli  Alessandri:  anche      [^S*^,  -,  '  j 

Cosimo  de'  Medici  era  stato  suo  scolaro.  ^  Come  il  de'  Rossi,  cosi        C  ■.   C^^-^^-^^^^ 

anche   Antonio   Corbinelli   s'era  adoperato  perchè  si  chiamasse  il 

Crisolora  e  ne  era  stato  discepolo;  poscia  accolse  ospitalmente  in 

sua  casa  il  Guarino,  succeduto  nella  cattedra  di  greco  al  Crisolora, 

ed  eternò  il  suo  nome  fondando  una  ricca  biblioteca  di  manoscritti 

greci  e  latini.  ^  ^  v,  .   */ 

Ma  il  più  notevole  fra  i  discepoli  del  Crisolora,  e  al  tempo  stesso     ^  '    /     p  V  l 
Tudmo,  che  più  ritraeja-d«J,la  tempra  robusta  e  del  carattere  eie vatoV'^^^x  ^       * 
del  Salutato,  fu  Pa^  Stroj^.  Nessuno  parlò  mai  di  lui  senza  slìt 
fi>gtRrgli  grandi^  stima  e  rispetto.  La  sua  casa  era  splendidamente 
oi^pitale  e  sempre  aperta  a  chiunque  avesse  un  culto  per  la  virtù 
e  pel  sapere.  In  essa  l'educazione  dei   fanciulli   era  affidata  ad  un^ 
povero  giovane  ecclesiastico,  Tommaso  Parentucflli,  che  più  tardi 
divenne  celebre  sotto  il  nome  di  papa  Niccolò  V.  ^  Assai  facilmente 
lo  Strozzi   avrebbe  pareggiato  il  suo  rivale  Cosimo  de'  Medici  an- 
che nella  fama  di  mecenate,  se,  dopo   la  vittoria^  di  quesT  ultimo, 
airavversario  non  fosse  toccato  in  sorte    un   perpetuo   esilio   e  la 
confisca  dei  beni.  Già  inoltrato,  in  età.  Palla  stette  esule  a  Padova 
ben  vent'otto  anni.  La  filosofia,  alla  quale  aveva  atteso  con  amore 
nel  tempo  della  sua  gioventù,   fu  aUora  la  sua   consolazione  e  il 
suo  sostegno.  Egli  accolse  in  sua  casa  il  greco  Giovanni  Argiropulo^ 
0   tradusse  in  latino   alcune  opere  di  Plutarco,   di   Platone  e  del 
Grisostomo.  In  lui  tutti  potevano  ammirare  quanta  elevatezza  d'ani- 
mo conferisca  all'uomo  la  vita  filosofica  ;  e  la  dignità  con  cui  sop- 

i  Vespasiano.  Cosimo  de'  Medici,  §  1.  Oli  sforzi  del  Rossi  intorno  ad  Aristo- 
tele sono  menzionati  dal  Guarino  nella  sua  dedica  del  Flaminio  di  Plutarco,  presso 
il  Bandini,  Catal.  codd.  lai.  T.  II,  p.  738.  Ejfli  fa  derivare  la  loro  amicizia  dal 
Crisolora:  ille  commtniis  utrìqne  parcìis  dnìeisshnusqite  pracceptor  etc. 

2  Rosmini,  Vita  di  Gì'ariìio,  voi.  II,  p.  TH),  58. 

3  Di  tali  maestri  di  casa  se  ne  trovano  di  frequente  presso  la  ricca  nobiltà. 
Così  r  Allotto,  Epist.  Ili,  44,  offerse  a  suo  fratello  un  posto  simile  in  Firenze» 
nel  quale  egli,  oltre  al  mantenimento,  doveva  ricevere  24  ducati  alFanno. 
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portò  la  propria  sventura,  avendo  pur  sempre  in  cuore  l'onore  e 
la  grandezza  della  sua  pat»«i^arve  degna  di  un  antico  romano. 
Egli  non  mori  se  non  nef^l 462^ vecchio  di  ben  novant'anni.  Le  sue 
idee  e  i  suoi  sentimenti  BtJpravvissero  nella  sua  famiglia.  I  suoi 
figli  Lorenzo  e  Nofri  fecero  collezioni  di  manoscritti  come  lui,  e 
a  tal  uopo  tennero  al  loro  stipendio  alcuni  amanuensi.  Né  meno 
fornito  di  cultura  letteraria  mostrossi  Matteo  Strozzi,  che  dovette 
egli  pure  abbandonare  Firenze  sino  dal  1434,  e  che,  come  Palli, 
cercò  una  consolazione  ai  dolori  dell'esilio  nella  filosofia.  Ancho 
Nanni  Strozzi  fu  uomo  di  molta  dottrina  e  suo  figlio  Tito  si  acqui- 
stò un  nome  scrivendo  tanto  in  poesia,  quanto  in  prosa.^ 
--  .^  .>^.         A  capodella    nobiltà,  quando^coH' aiuto -^el  popolo  fu  rovo 

^oL^  'IT'  /""^^  sciata  "dai  Medici,  stava  Kjnaldo  degli  ^Àp)^zir/che'lm  1399 

^^  aveva  servito  la  propria  città  in  parecchi  uffici  e  l'aveva  rappr^ 

sentata  in  cinquanta  ambascerie.  Egli  pure,  dopo  la  rivoluzione  del 
1434,  non  tornò  più  dall'esilio  e  chiuse  i  suoi  giorni  il  2  febbraio 
1452  in  Ancona.   Il  tempo  della  sua  maggiore  potenza  era  stato 
quello  del  Salutato  e  l'ardore  letterario  di  quei  giorni  non  l'aveva 
lasciato  al  tutto  indifferente.  Anche  in  casa  di  lui  il  maestro  Tom- 
maso da  Saraana  aveva  avuto  per  qualche  tempo  in  cura  Teduca- 
■  zione  dei  figli.   Non  si  può,  è  vero,  annoverarlo   fra  gli  scrittori, 
ma  le  numerose  relazioni  delle  missioni  ch'egli  sost^ìnne,  mostrano 
in  lui  un  uomo,  che  sapeva  adoperar  bene  il  suo  ingegno  e  la  sua 
penna.  Egli  ci  viene  altresì   rappresentato  come  partecipe  ad  una 
disputa,  nella  quale  si  discuteva  dello  relazioni  della  filosofia  natu- 
rale e  della  scienza  pagana  con  la  fede  cattolica.  Ma  più  tardi,  a 
quanto  semì^ra,  egli   considerò  la  letteratura  allora  di  moda,  pi" 
che  altro,  come  un  mezzo  per  eccitare  l'opinione  pubblica  contro  ' 
Medici;  da  ciò  si  spiega  l'alleanza  stretta  colj]ilel£^,  sino  da  quando 
questi  si  inimicò  con  Cosimo.  ^ 

1  Vespasiano,  Palla  di  Nofri  Stì^ozzi,  Alessandra  de'  Bardi^  p.  546.  Pii  ^ 
Commtmt.  p.  49.  Lettera  del  Filelfo  a  Palla  del  V  marzo  1444.  Fftbrooi"*- 
Magni  Cosmi  Medicei  vita,  voi.  I.  p.  5(»,  voi.  II.  p.  105.  Di  Tito  scrive  il  Biool'^ 
al  cardinale  Colonna  nel  144.3  (rod.  ms.  T.  66  della  r.  bibliot  pubbL  di  dr^ 
fol.  119):  Versìi  mnltinn  valete  cimi  oratione  soluta  mediocribus  (meliorib*'-*' 
hujìjs  saerxdì  equipara7idus  sit.  Sed  movibus  sese  nobilissima  getìte  Strozza  at- 
gìiissi77iir,n  edidit. —  Alessancba  Macinjrhi,  Lettere  ed.  Guasti,  p.  XV  e  «^-^ 

*  Commissioni  di  Rinaldo  degli  Albi  zzi  pybffl.  da  Guasti^  voi.  I.p.  ^^^ 
seg.  voi.  Ili,  pag.  004,  e  seg.  Qui  si  parla  anche  a  pag.  672  delle  lettere  àe\  ^[ 
lelfo  air  Albizzi.  Della  satira  velenosa  dello  stesso  contro  Cosimo  e  i  suoi  ad^r*"^ 
si  conserva  uelP  Ambrosiana  un  esemplare,  che  Y  Albizzi  scrisse  di  propria  nw"' 
ad  Ancona  nel  1437.  Rosmini,  Vita  di  Filelfn,  T.  I,  p.  97. 
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Un  sonetto  politico,  uscito  dalla  penna  dell'  Albizzi  precisamente 
li'anno  tanto  critico  1434,  ci  avverte  di  non  trascurare  del  tutto 
lesto  genere  di  letteratura,  sino  a  questo  momento  quasi  dimen- 
ato. Esso  era  coltivato  in  Firenze  sino  dai  tempi  del  Salutato, 
ecialmente  dalla  nobiltà,  come  infatti  si  hanno  poesie  simili  anche 

Antonio  di  Palagio,  scritte  sul  modello  petrarchesco,  ma  condite 

ricordanze  romane  e  spiranti  Torgoglio  patriottico    di  un   colta  i   <  \i^* 

fentino.  ^  y^^^       ^\  iV       -^  Va. 

Continuando,  nomineremo  il  magnifico  P^BTode^P^^,  che  sapeva  \ 
memoria  tutta  T  Eneide  e  molte  orazioni  di  Livio,  intendeva  un 
co  anche  il  greco,  teneva  deljcantijlUiLàmanuensi  nel  suo  palazzo  w    3  V/SjjJ^^K 
spendeva  molto  in  libri.  ^  ^tfatteo  Palmiej>^on  era,  per  verità,  1)  ^  *  ^  cy-'v'^*^ 
bile  di  nascita,  ma  illustrò  il  suo  nome  con  la  sua  vasta  e  ma- 
ngliosa  dottrina.   Egli   fu   due  volte  dei  Priori  e   nel  1453  fu 
tto  Gonfaloniere  di  giustizia,  e  più  volte  andò  ambasciatore  della 
pubblica  presso  papi  e  re.  Egli  scrisse  una   cronaca  del  mondo 

fare  di  quella  di  Eusebio,  una  vita  di  Nicola  Acciaiuoli,  un 
PO  sulla  guerra  pisana,  e  tutti  in  lingua  latina.  Fra  le  sue  opere, 
lingua  fiorentina  annoveravasi  una  filosofia  morale  «  sulla  vita 
ile  »  e  un  grandioso  poema  teologico-morale  intitolato  Città  dì 
a,  imitazione  in  terzine  della  Divina  Commedia  ;  ma  questi  scritti 
1  ebbero  mai  grande  diffusione.  ^  Insieme  con  lui  Leonardo  Dati, 
j  torneremo  a  trovare  fra  i  segretari  papali,  studiava  la  lingua 
«a  sotto  la  direzione  del  Traversar!  e  del  Marsuppini.  Egli  scrisse 
commento  alla  «  Città  di  vita  »,  come  il  Boccaccio  e  il  Rambaldi 
poema  di  Dante.^  E  potremmo  citare  anche  qualche  altro.^  Ma  /    v  ;V; 


restringeremo^ a  parlare  più  tardi  del  solo  Leon  Battista  Alberti.^       ,  C^-'^ 
Cggteó  de'  MejjjZì^che  la  storia  della  letteratura  e  dell'arte  ha^-^ 
:x)ndato  di  una  specie  di    aureola,   era  la   più   perfetta   incai^  f 
ione  del  gentiluomo  fiorentino,  sia  come  conduttore  di  grandiosi,  ' 


*  II  sonetto  (leir Albizzi  nelle  Commissioni^  voi.  ITI,  p.  647,  quelli  del  Palagio 
i  Domenico  da  Prato,  ivi  stesso  voi.  II,  p.  75.  Il  Palagio  canta: 

0  car  buon  eiiiadirU, 

Noi  tiam  pur  Jiorentinif 

Liber  Toteanif  in  TeUia  9p€ech{o  é  Zumt. 

*  Vespasiano,  Piero  de*  Pazzi. 

3  Vespasiano,  Matteo  Palmieri.  Blondus,  ita/,  ilhistr.  p.  687.  Jacobus  Philip- 
Bergooias,  Suppl.  chron.  fol  284.  Il  Bellum  Pisanum  presso  Muratori,  Scriptt. 

ax. 

*  Salvini,  Vita  Leon.  Dathi^  dinanzi  alle  sue  Epistolae^  ed.  Mehus,  p.  46,  51. 
5  Cosi  Vespasiano  Palla  Strozzi,  §  2,  come  se  Firenze  appunto  tra  il  1422 
1433  sì  fosse  trovata  in  ottime  coudizioni  e  piena  di  eccellenti  cittadini. 
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traffichi,  sia  come  circospetto  ed  avveduto  uomo  di  stato,  sia  come 
rappresentante  della  cultura  raffinata  del  suo  tempo,  sia  come  me- 
cenate veramente  principesco.   I   tesori    lasciatigli   da  suo  padre 

-^  Giovanni  facevano  di  lui  il  più  ricco  cittadino  di  tutta  Italia.  Egli 
poi  seppe  accrescerli  incredibilmente.  Le  sue  relazioni  commerciali 
si  estendevano  per  tutta  Europa  e  per  tutto  l'oriente  sino  ali*  Egitto. 
Ma,  anche  in  mezzo  a  tante  ricchezze,  egli  nun  dimenticava  mai 
di  essere  in  fondo  un  mercante.  E  soleva  dire  che,  quand'  anche 
avesse  potuto  con  una  bacchetta  magica  procacciarsi  d'un  tratto 
tutto  ciò  che  fa  bella  ed  agiata  la  vita,  non  per  questo  avrebbe 
tralasciato  di  lavorare  per  accrescere  le  sue  sostanze,  poiché  con 
ciò  si   rafforzano   i   vincoli  vicendevoli  tra  gli   uomini  e  un  tale 

>d  lavoro  torna  a  vantaggio  della  patria.^  Così  le  sue  viste  miravano 
sempre  in  alto  e  all'  universale.  Nella  sua  gioventù  egli  aveva  as- 
sistito al  concilio  di  Costanza  ed  aveva  viaggiato  una  gran  parte 
della  Germania  e  della  Francia.  L'  Italia  poi  gli  stava  tutta  nella 
mente,  come  in  uno  specchio  :  egli  conosceva  i  segreti  delle  corti  e 
gli  umori  delle  popolazioni.  Da  mille  vie  invisibili  affluivano  a  lui 
le  notizie  politiche  e  commerciali.  Ma  egli  sapeva  abilmente  dissi- 
mulare, si  manteneva  chiuso  ai  curiosi  che  volevano  spiarlo,  ed  era 
un  enigma  per  tutti  gli  uomini  di  stato  e  per  gli  ambasciatori, 
che  invano  tentavano  di  indovinarlo.  E  a  ciò  contribuiva  potente- 
mente r  apparente  cortesia  delle  sue  parole,  come  quella  della  diplo- 
mazia fiorentina  in  generale.  Con  la  stessa  freddezza  di  calcolo  e  cflny'i 
le  stesse  arti  coperte  egli  rafforzò  la  sua  potenza  nella  Repubblica.^' 
^^^i^a  i  primi  suoi  atti,^  quandg^nel  1 434.^toPHò  ^all'  esilio,  furono 
Muri  e  crudeli  :  i  suoi  avversari  furono  tutti  messi  in  disparte,  o 
coir  esilio  o  col  carcere,  o  ridotti  alla  miseria  con  le  confische,  con 
le  ammende  e  con  un  perfido  sistema  d'imposte.  Cosimo  non  pen- 
sava punto  a  l'appacificarsi  co'  suoi  nemici  ;  egli  conosceva  1« 
tradizioni  repubblicane,  che  consistevano  nelle  cospirazioni  e  nelle 
vendette.  Ma,  quanto  più  potè,  si  adoperò  a  stabilire  il  suo  dominiti 
senza  remore.  La  Signoria  e  la  Balìa  sussistettero  come  dapprim^^ 
soltanto  tutti  gli  uffici  furono  dati  ad  uomini  devoti  al  suo  partito, 
ed  egli  cercò  di  tirare  a  sé  nuove  forze  da  tutte  le  classi.  Ma  in 
tutto  questo  l'opera  sua  non  era  visibile  esteriormente.  Il  ^^^ 
contegno  verso  i  concittadini  era  moderato  e  fermo,  calmo  il  sao 
eloquio;  si  esprimeva  spesso  per  monosillabi,  era  alieno  dagli  scherzi 
e  dalle  frivolezze,  ma  sempre   affabile  e  pronto  a  soccorrere  chi 

i  Fabroniiis,  Magni  Cosmi  Meditai  vita  (voi.  I),  p.  10. 
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il  trovasse  in  bisogno.  Personalmente  sembrava  privo  d'ogni  am- 
bizione e  d'ugni  pgoismo  e  si  contentava  di  vivere  con  dignitosa 
semplicità.  Se  usciva,  non  si  faceva  accompagnare  che  da  un  solu 
servo;  per  via  e  nel  Consiglio  cedeva  modestamente  il  posto  ai 
cittadini  più  vecchi  di  lui.  La  sua  instancabile  operosità,  alla  quale 
spesso  sacrificava  anche  il  riposo  notturno,  non  sembrava  consa- 
crata che  allo  Stato,  e  tutta  la  pompa  e  magnificenza  derivanti 
lìalle  sue  ricchezze  non  parevano  rivolte  se  ncfn  al  vantaggio  ed  al 
Jecoro  della  Repubblica. 

Se  Cosimo  edificava  in  Firenze  e  fuoN  come  un  principe  amante    > 
del  lusso  e  dello  splendore,  non  era  questa  in  lui  una  passione  al   \ 
tutto  personale,  quasi  mirasse  a  far  mostra  delle  suo  ricchezze. 
Lo  splen-lido  palazzo  decorato  di  colonne,  di  statue,  di  dipinti,  di 
«plleiioni  di  libri,  di  pietre  preziose  e  di  altri  monumenti  dell'  arto    ^ 
antica  e  moderna  e  i  deliziosi  giardini  e  le  ville,  che  al  tempo  stesso 
epano  forti  castelli,  celavano  intenti  b.'n  più  profondi.  A,  ciò  s'ag-     / 
giungeva  la  liberalit.t  veramente  principesca,  con  la  quale  dotò  chiese 
B  conventi,  edificò  San  Marco  e  il  noviziato  e  la  cappella  in  Santa 
Croca  e  costruì  la  chiesa  di_San  Lorenzo,  sotto  il  cui  aitar  mag- 
^ore  dovevano  riposare  le  sue  spoglie  mortali.  Anche  nei  paesi  cir- 
Smricini  fu  opera  di  Cosimo  la  costruzione  di  alcune  chiese,  e  con- 
lawù  perfino  somme  considerevoli  per  far  edificare  e  abbellire  un 
iempio  in  Gerusalemme. 

Vero  è  che  taluni  crollavano  il  capo,  dubitando  che  tutto  questo 
ifano  di  costruzioni  e  di  pitture  e  sculture  nelle  chiese  e  nei  chiustri, 
iwichè  attestare  un  vero  zelo  [ler  il  servìzio  divino,  fosse  prova  piut- 
osto  della  sete  di  gloria  di  un  uomo,  gli  stemmi  del  quale  vedevansi 
n  tatti  quegli  edifici.'  Ma  l'ornamento  e  la  maestà  della  città,  che 
iemplva  i  cittadini  di  orgoglio  e  gli  stranieri  di  maraviglia  e  di 
ispetto,  erano  al  t«mpo  stesso  un  titolo  di  potenza  per  l'autore  di 
otte  quelle  roagnilìcenze.  E  sì  capisce  altresì,  che  quella  liberaiita 
epabblicana,  che  faceva  apparire  la  banca  medicea  come  la  cassa 
elio  stato,  era  frutto  di  un  astuto  calcolo  ;  ma  i  più  l' attribuivano 
d  abitudine  e  ad  una  tendenza  caratteristica  ereditaria.  L' uomo, 
l  quale  erano  ipotecate  le  rendita  pubbliche,  di  cui  erano  debitori 
tnumerevoli  cittadini,  non  soleva  prendere  verun  altro  sollievo, 
Jorchè  leggendo  o   coltivando  le  proprie  viti  nei  giardini  di  Ca- 


'  Tnnothei  Maflei  Veronersis  canonici  regolaris  In   Cosmi 
tf  detraelora  Libellut  —  nelle  Deliciae  enidilorum,  ed.  Lllfl 

«Il    ITJO    _     IKrt * 
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reggi  e  di  Cafaggiolo,  ovvero  giocando  talvolta  una  partita  a  scacchi. 
CKe"egli  dovesse  essere  il  primo  nello  Stato,  -era  cosa  affatto  natu- 
rale; ma  non  lo  faceva  sentire  a  nessuno.  In  brève  tempo  si  di- 
menticò come  fosse  giunto  alla  potenza  e  come  la  Repubblica  fosse 
diventata  un'ombra;  egli  «aveva  vinto  T invidia».  Il  titolo  ono- 
rifico di  «  padre  della  patria  »,  concedutogli  per  pubblico  decreto 
e  inciso  sulla  sua  pietra  sepolcrale,  non  è  un  vano  omaggio,  ma  in 
realtà  la  vera  parola  dovuta  a  questo  principe  repubblicano.^ 

Tutti  i  Medici  figurano  come  fautori  e  promotori  dj 
e  dell'  arte,  ma  nessuno  fu  mai  tale,  nemmeno  Lorenzo^l  Magnifij 
in  un  senso  nobile  ed  elevato  al  pari  di  Cosimo.  Ve^salO'^hrmolte 
cose  senza  essere  un  dotto  nello  stretto  senso  della  parola,  dotato 
di  mente  pronta  e  svegliata  e  di  un  sentimento  finissimo  del  bello^ 
egli  era  sempre  pronto  a' riconoscere  ogni  merito  scientifico,  fosse 
anche  in  uomini  esclusivamente  speculativi  ed  aridi.  Il  diligeute 
critico,  che  copiava  e  collazionava  preziosi  manoscritti,  il  poeta» 
dalla  cui  penna  scorrevano  con  geniale  facilità  gli  esametri,  il  mae- 
stro, che  insegnava  gli  elementi  delle  lingue,  V  interprete,  che  tra- 
duceva dal  greco ,  il  profondo  teologo  e  il  filosofo ,  T  artista,  che 
architettava  chiese,  palazzi,  ville  e  ponti  e  che  le  decorava  di  statoe 
e  di  dipinti ,  tutti  costoro  per  Cosimo  erano  anelli  di  una  sola  e 
grande  catena.  Le  loro  opere  abbellivano  la  città,  illustravano  le 
stato.  Tutti  i  migliori  ingegni  erano  chiamati  a  Firenze,  dove  si  as-  ^ 

• 

segnava  loro  uno  stipendio  e  si  concedeva  una  posizione ,  dove  si 
dava  loro  lavoro  e  ricompense,  ma  essi  non  avrebbero  saputo  dire, 
se  dovevano  tutto  ciò  a  Cosimo  padre  della  patria,  od  a  Cosimo 
uomo  privato.  Egli  lasciava  a  ciascuno  piena  libertà  di  seguire 
quell'indirizzo  che  più  gli  piacesse,  non  imponeva  altri  obbliglUt 
fuorché  quelli  dell'  ufficio  o  del  lavoro  privato,  non  pretendeva  io* 
censi  per  sé,  ma  li  accoglieva  benignamente,  se  glieli  tributavano- 
Cosi  seppe  tenersi  al  di  sopra  delle  rivalità  e  delle  ciarle,  che  i^ 
mondo  dei  letterati  non  mancano,  come  in  qualunque  altra  società 
Il  solo  Filelfo,  che  nella  sua  alterigia  sbraitava  come  un  forsennato, 
non  si  astenne  dal  vomitare  su  Cosimo  la  sua  bava  letteraria.^ 


*  Non  8Ì  possono  invero  accettare  le  molte  descrizioni  panegiriche  di  Cosina, 
fra  le  quali  è  da  mettere  anche  quella  di  Filippo  Villani,  p.  118,  ed.  Galletti,  id& 
nemmeno  il  ritratto  che,  dietro  Machiavelli,  ne  dà  la  storia.  Una  carattcnstjc» 
fedele  la  dà  Vespasiano  :  Cosimo  de' Mèdici^  ed  anche  in  altre  biografie,  e  uno  spi***" 
dido  giudizio  si  ha  in  Aeneas  Sylvius ,  De  viris  dar ,  XV  e  nei  Comm.  p.  <^ 

*  Degli  scrìtti  e  delle  testhnonianze  in  lode  di  Cosimo  più  tardi  BartolornuKO 
Scala  compose  un  libro,  che  egli  chiamò  Collcctiones  CosmianiK  e  che  si  trow 


NICCOLÒ  NICCOLI  297 

Non  dissimile  dal  fratello  fu  Lorenzo  de'  Medici,  nomo  anch'esso 
[Ji  molta  e  varia  cultura,  appassionato  per  le  antiche  pitture,  le 
monete,  i  vasi,  ed  esso  pure  festeggiato  ji»i-4etterati  per  la  sua 
generosità.  Ma  egli  morì  il  23  settembre^  144Q^^più  onorato  da  una 
splendida  orazione  funebre  del  Poggio  ,''"tme  dalla  presenza  del 
papa  Eugenio  al  suo  funerale.  I  figU  dei  Modici  continuarono  ad 
3ssere  istruiti  dai  dotti,  che  erano  stati  proleffl  dai  padri  loroj  e 
30sl  le  tradizioni  di  splendida  liberalità  si  mantennero  come  eredi- 
tarie in  questa  famiglia.  Infatti,  se  noi  ci  addentriamo  nel  gruppo 
Letterario ,  che  si  raccoglieva  intorno  a  Cosimo  de'  Medici ,  come 
tsentro  di  ogni  operositiX  intellettuale,  noi  ci  incontriamo  innanzi 
butto  in  un  uomo  di  aspetto  al  tutto  originale ,  di  statura  appena 
mezzana  e  tendente  alla  pinguedine,  elegante  e  ricercato  nel  vestire, 
sempre  affabile  e  sereno  nel  tratto,  tanto  che  ti  sembrava  sorridere 
ad  ogni  parola  e  se  si  abbandonava  agli  scherzi,  destava  un'allegria 
irresistibile  in  tutti,  ma  non  senza  una  vena  di  sarcasmo  di  quando 
in  quando.  Questi  è  il  ministro  letterario  di  Cosimo,  non  dissimile 
da  lui  qual  mecenate,  ma  altrettanto  povero,  quanto  quegli  era  ricco, 
e  filosofo  altrettanjfcojnodoote,  quanto  il  suo  protettore  era  avveduto 
politico.  Egli  ^^iccolò  de' Niccoli  Suo  padre  aveva  esercitato  la 
mercatura  a  Firenze  e  l'aveva  anche  obbligato  ad  a&sisterlo  per  molti 
anni.  Ma,  mortogli  il  padre  e  divenuto  erede  di  una  modesta  so- 
stanza, lasciò  del  tutto  il  commercio,  come  il  Boccaccio,  per  dedi- 
carsi interamente  alle  lettere,  alle  quali  si  sentiva  naturalmente 
inclinato  e  delle  quali  s'era  innamorato  nelle  poesie  di  Dante  e  del 
Petrarca.  Fissato  una  volta  l'indirizzo  della  sua  vita,  non  mutò  più. 
Cominciò  dall' apprendere  il  latino,  ed  anche  un  po' di  greco  dal 
Crisolora:  a  Santo  Spirito  si  procacciò  alcune  nozioni  di  filosofia 
e  di  teologici.  Da  indi  in  poi  i  libri  divennero  la  sua  passione  predo- 
minante. Innanzi  tutto  egli  si  recò,  come  già  notammo,  a  Padova 
all'unico  scopo  di  procurarsi  le  opere  del  Petrarca,  specialmente 
l'Africa.  Ciò  avveniva  pochi  anni  dopo  la  morte  del  grande  Aretino 
e  mentre  durava  ancora  vivissimo  l'entusiasmo  per  lui.  Uomini, 


nella  Laurenziana.  Una  parte  conteneva  gli  scritti  in  prosa,  V  altra  gli  scritti  in 
poesia.  Fabronius  1.  e.  voi.  II.  p.  225-226.  Qualche  cosa  di  quegli  scrìtti  è  ripor^ 
tata  dall'elenco  del  1495  dal  Piccolomini  neWArchiv.  Stor.  Ital.  Ser.  Ili,  T.  XX, 
p.  76. 

1  Nelle  sue   Opp.  p.  278  e  neìV  Epist.  49,  e  nello  Spicileg.  Rotnan.  T.  X 
Mehus,  Vita  Ambros.  Travers.^  p.  53.  Del  resto  il  giorno  della  morte  di  Lorenzo 
era  dato  da  Lorenzo  il  Magnifico  nel  20  settembre.  Fabronius,  Lanrentii  Medicis 
vita,  voi.  II,  p.  7. 
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che  avevano  conosciuto  di  persona  il  vecchio  filosofo,  ne  parlarono 
a  lungo  col  Niccoli,  particolarmente  Luigi  Mainigli.  Le  opere  del 
Petrarca  divennero  la  pietra  fondamentale  della  sua  biblioteca,  che 
d'allora  in  poi  egli  aumentò  con  maravigliosa  costanza. 

Una  gran  parte  di  questa  biblioteca  fu  scritta  da  lui  medesimo. 
Ancora  oggidì  si  conservano  nella  Laurenziana  e  in  altre  raccolte 
molti    codici  di  mano  di  lui,  e  taluni,  come  il  suo  Lucrezio  eie 
menzionate  dodici  commedie  di  Plauto,  si  annoverano  fra  i  mano- 
scritti di  maggior  pregio.  In  generale  egli  era  il  primo,  al  quale  giun- 
gevano, per  essere  copiati,  i  libri,  che  si  venivano  scoprendo.^  In  ciò 
egli  si  adoperò  sino  a  pochi  giorni  prima  della  sua  morte  con  uno 
zelo  ed  una  accuratezza  impareggiabili.  Quanto  più   antica  era  la 
scrittura,  tanto  più  lieto  egli  ne  andava.  Rispetto  alle  parole  greche, 
che  si  dovessero  per  avventura  inserire  nel  testo,  lo  aiutava  il  Tra- 
vorsari,  il  celebre  camaldolese.  In  seguito  comperò  libri  sin  dove 
glielo  permisero  i  suoi  mezzi  e  ogni  volta  che  T  occasione  faTore- 
vele  si  presentava.  I^e  opere,  ad  esempio,  che  aveva  posseduto  il 
Salutato ,  andarono  disperse  per  V  incuria  degli  eredi  ;  ma  il  Ni^ 
coli  tanto  fece  che  riuscì  a  comperarle  in  parte  egli  stesso,  altre 
le  fece  comperare  a  Cosimo.  Ma  con  ciò  egli  si  trovò  ben  presto 
sulForlo  della  miseria.  E  tuttavia  non  si  sarebbe  mai  potuto  ri- 
solvere a  vendere  un  libro,   e  diceva  che  ciò  non  era  possibile  so 
non  agli  uomini  volgari  e  alieni  dal  culto  della  scienza.*  Bel  resto 
bastava   eh'  egli  mandasse  alla  banca  medicea  una  sua  ricevuta  e 
qualunque  somma  gli  era  tosto  pagata,  per  ordine  di  Cosimo.  ^^ 
forma  del  prestito  gli  risparmiava  la  mortificazione  di  tirare  in- 
nanzi la  vita  a  furia  di  elemosine.  Sino  alla  sua  morte  egli  rima^^ 
debitore  alla  Banca  stessa  di  500  ducati,  che  aveva  adoperati  part^ 
nell'acquisto  di  libri,  parte  pe' suoi  bisogni  personali. 

Il  Niccoli  era  come  il  bollettino  vivente  di  tutte  le  notizie,  che 
riguardavano  libri  e  biblioteche.  In  fatto  di  codici  antichi  e  preziosi 
aveva  una  tale  intelligenza,  che  si  può  dire  che  ne  sentisse  istin- 
tivamente l'odore  di  lontano.  Egli  era  la  tèsta  e  le  fattorie  medicee 
erano  le  braccia  per  giungere  ad  impossessarsene.  Raramente  par- 
tiva un  fiorentino  per  la  Francia  o  per  la  Grecia,  che  non  portasse 
con  sé  istruzioni  letterarie  dategli  da  lui.  Uomini  come  il  Poggio  ed 

1  Cosi  udiamo  da  Ambrogio  Traversarì,  epist.  Vili,  2  dell'  S  luglio  (1431).  come 
ogli  poco  prima  avesse  copiato  gli  ultimi  14  libri  dì  Oellio,  il  Pastor  novamcutó 
scoperto  di  Hermas,  le  opere  di  Asconio  Pediano  e  quelle  de  ira  Dei  e  de  o/«' 
fido  Dei  di  Lattanzio. 

2  Poggius,  Epist.  VI,  19  ed.  Tonelli. 


NICCOLÒ  NICCOLI  299 

il  Brani,  sia  che  fossero  a  Roma  o  dovunque  la  Curia  aveva  la  sua 
sedo,  sia  ch»3  assistessero  al  Concilio  in  Costanza  e  di  là  viaggias- 
sero pei  conventi  di  Germania  e  di  Francia-,  facevano  capo  al  Niccoli 
tanto  per  le  notizie  letterarie  e  politiche,  quanto  perfino  pei  loro 
affari  privati,  e  da  lui  venivano  forniti  di  notizie,  di  libri,  di  novità 
letterarie  e  perfino  di  danaro.  Se  il  Traversari,  visitando  i  conventi 
del  suo  ordine,  trovava  qualche  cosa,  che  gli  sembrasse  meritevole 
d'essere  copiata,  per  esempio  la  vita  di  Attico  di  Cornelio  Nipote 
0  le  lettere  di  San  Girolamo,  mandava  le  sue  copie  con  la  prima 
occasione  al  Niccoli.^  Quando  questi   udì  dal  predicatore  popolare 
fra'  Bernardino  che  i  frati  minori  di  Rimini  possedevano  una  Bibbia 
greca,  non  tardò  a  farne  ricerca.*  Taluni  amici  lontani,  come  Leo- 
nardo Giustiniano  e  il  Barbaro  a  Venezia  o  TAurispa  tornato  dalla 
Grecia,  furono  costretti  a  mandargli  diligenti  elenchi  delle  loro  col- 
l^'zioni  librarie,  nei  quali  doveva  registrarsi   ogni  minuta  partico- 
larità contenuta   noi   singoli  codici.^   Perfino   a    celebri  cardinali, 
come  r  Albergati  e  il  Cesarini ,  che  si  recavano  legati  in  diversi 
paesi,  il  Niccoli  diede  alcune  note  di  libri,  dei  quali  dovevano  fare 
l'icerca.^  Giunto  ad  un'età  molto  avanzata,  egli  coltivava  pur  sempre 
^1  disegno  di  intraprendere  un  viaggio  in  Grecia,  per  raccoglierò 
codici  greci.  Poiché  anche  questi  erano  per  lui  come   preziose  ro- 
l^uie,  quantunque  intendesse  assai  poco  quella  lingua.  Infatti  non 
capiva  in  sé  dalla  gioia,  quando  l'Aurispa  gli  recò  da  Bisanzio  un 
W  codice,  nel  quale  si  contenevano  Sofocle,  Eschilo  ed  Apollonio. 
Ma  egli  non  era  un  semplice  amanuense:  infatti,  collazionò  di- 
versi esemplari,  escluse  i  passi  evidentemente  viziati,  ristabilì  il  testo 
evi  aggiunse  la  ripartizione  in  capitoli  e  T indice  delle  materie.  In 
Questi  lavori  il  suo  gusto,  che  in  gran  parte  sostituiva  la  critica, 
'u  quello,  che  servi  di  base  alla  sua  fama  letteraria. 

La  collezione  di  libri  del(Niccoli  era  assolutamente  la  più  ricca 
^  la  migliore  di  Firenze:  quando  mori,  essa  si  componeva  di  800 
Volumi,  e  fu  valutata,  jier  quanto  simili  cose  possono  valutarsi, 
^i^ca  4000  zecchini.  Egli  possedeva  una  Carta  del  globo  e  Carte 
Speciali  d' Italia  e  di  Spagna.  Si  sapeva  che  questa  biblioteca 
Conteneva  più  di  un  libro,  che  il  Niccoli  «.  aveva  salvato  dal  nau- 
*i*agio  » ,  e  che  altrove  indarno  si  sarebbe  cercato.  Quando  Ciriaco 
^0  visitò  fra  i  suoi  tesori,  lo  celebrò  come  imitatore  di  Tolomeo 


-V 


^  Ambros.  Camald.  Hodoeporicon^  p.  53-58. 

*  Albertus  a  Sarthiano,  epist.  25. 

3  Ambros.  Travers.  epist.  VI,  4,  14,  Vili,  1. 

<  Ambros.  Travers.,  epist.  Vili,  2,  deirS  luglio  (1434). 
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Filadelfo.i  A  ciò  s'aggiungeva  una  piccola  galleria  di  antiche  statue^ 
sculture,  dipinti,  vasi,  musaici,  gemme,  monete  e  medaglie.  Queste 
ultime  erano  in  parte  d'origine  antica,  ma  già  si  cominciava  a  fon- 
derne abilmente  in  piombo. 

Tale  era  il  mondo,  nel  quale  viveva  quest'uomo  minuscolo,  a 
guisa  di  ragno  industre  nella  sua  tela,  ma  senza  le  tendenze  alla. 
solitudine  e  all'odio  altrui  di  questo  animaletto.  A  quanto  pare, 
egli  usci  di  Firenze  assai  di  rado.  Di  fibra  debole  e  malaticcia,  o 
almeno  credendosi  tale,  celibe  con  una  infinità  di  abitudini  affatto 
originali,  provava  di  quando  in  quando  il  desiderio  di  vedere  un 
po'  di  mondo,  ma  si  spaventava  dei  disagi  di  un  viaggio  e  degli 
incomodi  eventuali  di  una  nuova  dimora.*  Dopo  aver  molte  volte 
sin  dalla  prima  gioventù  manifestato  il  desiderio  di  veder  Roma, 
si  dispose  finalmente  di  andarvi,  quando  il  Poggio  vi  tornò  nel  1423. 
L' amico  aveva  preso   per  lui  a  pigione  una  vicina  casetta,  dove 
egli  avrebbe  comodamente  e  quietamente  dimorato  con  la  sua  Ben- 
venuta, e  gli  promise  altresì  di  provvederlo  di  un  servo  e  di  un 
cavallo  0  di  un  mulo  di  dolce  andatura.  Ma  non  si  sa  con  certezza 
se  quella  volta  vi  sia  andato.  È  certo  però  che  una  volta  egli  fa 
a  Roma  e  precisamente  con  Cosimo  de' Medici,  ma  per  molte ci^ 
costanze  il  loro  soggiorno  quivi  non  potò  essere  che  assai  breve. 
Dei  ruderi  crollanti  che  vi  vide,  non  gli  rimase  se  non  un'impres- 
sione triste  e  penosa.^  Più  tardi  si  spinse  una  volta  sino  a  Verona, 
e  il  Poggio  ne  lo  complimentò ,  dicendo  che  quel  suo  viaggio  do- 
veva paragonarsi  alle  fatiche  di  Ercole.  Forse  era  la  stessa  escur- 
sione, nella  quale  andò  anche  a  Venezia,  parte  per  vedere  i  Medici 
esiliati,  parte  per  ispezionare  minutamente  i  tesori  letterari  p<>s- 
seduti  da  quei  cjnventi  e  dai  dotti  suoi  amici.'*  Ma  l'unica  città 


1  Candidus  Decerabrius  presso  l' Argelati,  Bibl.  scriptt.  Mediai.  T.  I,  p-  3w- 
Scalamontius,  p.  91. 

*  Poggius,  epist^  I,  10, 13.  Egli  lo  distoglie  dal  disegno  di  un  viaggio  in  Grecia- 
valetìidinarius  «,  et  vix  tiitaris  sanitatem  in  tecto,  ubi  libere  vivìs. 

3  Poggius,  epist.  II,  1,  del  12  febbraio  1423:  egli  aspetta  P  amico  a  Ro"** 
fa  menzione  anche  di  Cosimo.  Se  Vepist.  Ili,  18  è  datata  veramente  nel  17  giugno  H*» 
sembra  che  il  Poggio  abbia  aspettato  una  seconda  visita.  Ma,  secondo  Vepi^^-  "• 
la  prima  non  si  sarebbe  mai  effettuata.  Che  il  Niccoli  una  volta  sia  stato  a  R^"'*' 
lo  attesta  il  Traversar),  epist.  Vili,  8  dal  25  maggio,  e  precisamente  nel  1423,  ct>i« 
si  dovrebbe  conchidere  dalla  menzione  dell' Aurispa,  che  non  concorda  poi  co 
seconda  lettera  del  Poggio. 

*  Poggius,  epist.  IV,  17,  presso  il  ToneUi,  del  6  gennaio  1431,  dove  à  \>^ 
del  viaggio  a  Verona.  Quello  a  Venezia,  cui  accenna  l'ottavo  libro  delle  ktter*  ^R" 
Traversari,  dovrebbe  cadere  nel  1433. 
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the  lo  faceva  contento  e  dove  poteva  vivere  interamente  a  suo 
modo,  era  Firenze.  Egli  non  aspirò  mai  a  verun  pubblico  ufficio, 
né  ambì  onori  di  sorta.  Soltanto  noi  lo  troviamo  assai  per  tempo, 
ed  anche  negli  ultimi  anni  della  sua  vita,  fra  gì'  impiegati  incari- 
cati dell'amministrazione  dello  Studio  fiorentino,  ed-  è  probabile  che 
quivi  abbia  esercitato  una  notevole  influenza.  ^  Del  resto  egli  vi- 
veva come  un  uomo,  al  quale  riescano  affatto  estranei  gli  avve- 
nimenti politici  del  tempo  :  gli  sembravano  cos'i  meschini,  in  para- 
gone delle  gesta  gloriose  dell' antichità!^  Volle  altresì  rimanere  ce- 
libe, per  consacrare  alla  scienza  tutte  le  spese,  che  gli  avrebbe 
imposto  il  matrimonio.  Del  resto,  non  ebbe  mai  tendenza  alcuna 
iUa  vita  claustrale,  anzi  negli  anni  suoi  giovanili  soleva  col  Bruni 
ippostarsi  all'  ingresso  delle  chiese ,  per  far  l' occhietto  alle  belle 
lonne  che  ne  uscivano.^  Più  tardi  visse  pacificamente  con  una  con- 
cubina {una  donna  di  tempo,  come  dice  Vespasiano),  che  egli  amò 
ìon  tenerezza  e  fedeltà,  e  per  la  quale  anzi,  esigendo  che  anche  i 
moi  amici  la  rispettassero,  si  disgustò  poi  seriamente  coi  suoi  cinque 
fratelli.  Questa  guerra  domestica,  soleva  egli  dire,  era  l'unica  cosa 
;he  turbava  la  sua  felicità.  Benvenuta  era  al  tempo  stesso  la  sua 
servente;  così  essi  due  soli  componevano  tutta  la  casa.  Tutto  ciò 
?he  accadeva  fuori  di  essa  e  fuori  del  circolo  letterario,  nel  quale 
viveva,  gli  era  affatto  indifferente.  Quando  poi  si  metteva  a  tavola, 
iroleva  avere  dinanzi  a  se  vasi  antichi  ed  eleganti,  stoviglie  d'ar- 
gilla e  di  cristallo,  avute  per  lo  più  in  dono,  e  lini  finissimi  e 
purissimi.  *  In  tali  cose  egli  rasentava  addirittura  la  più  strana 
pedanteria.  E  delicatissimo  era  in  altre:  cosi  gli  riuscivano  insop- 
portabili il  ragliare  dell'  asino  ,  lo  stridere  della  sega  e  il  grido 
liei  topo. 

Tali  uomini  sono  ordinariamente  egoisti  chiusi  in  se  stessi  e  se- 
polti nei  loro  libri,  né  si  curano  punto  di  partecipare  al  moto  della 
vita  sociale.  Ma  questo  non  poteva  dirsi  del  Niccoli.  La  sua  porta 
^a  sempre  aperta  per  chiunque  cercasse  istruirsi,  e  i  suoi  libri  erano 
Sempre  a  disposizione  di  chi  avesse  desiderato  servirsene.  Quando 
^or'i,  alla  sua  biblioteca  mancavano  ben  duecento  volumi,  dati  a 
prestito.  Egli   era  del  numero  di  quelli,  che  sembrano  nati  piut- 


1  Prezziner,  Storia  del  pvblico  Studio  di  Firense.  voi.  I,  p.  76,  101,  «love  è 
aitato  tra  gli  vffiziali  dello  Studio  nel  maggio  1414  e  nel  settembre  1434. 

2  Poggius,  Epist.  V,  6. 

3  Leon.  Bruni,  epist.  IV,  4. 

<  Vespasiano.  A  vedetelo  in  tavola  cosi  antico^  come  evadeva  una  gentilez  sa. 
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tosto  a  dare  impulso  agli  altri,  che  a  fare  essi  stessi.  Chi  lo  ani- 
cinava,  si  sentiva  come  irresistibilmente  trascinato  al  culto  della 
scienza  dal  fuoco  delle  sue  parole  e  dalla  sua  operosità.  «  Ogni  volta 
eh'  io  ricevo  qualche  tua  lettera,  gli  confessò  Leonardo  Bruni,  io  mi 
sento  riaccendere  di  entusiasmo  per  gli  studi  ».^  La  sua  casa  era  come 
un  museo  e  vi  convenivano  gli  spìriti  più  colti  di  Firenze,  non  solo 
letterati,  ma  pittori,  scultori  e  architetti.  Spesso  vi  capitavano  an- 
che forestieri ,  per  imparare  a  conoscere  queir  uomo  singolare  in 
mezzo  alle  sue  collezioni.  A  tutti  costoro  egli  non  offriva  né fest«, 
né  banchetti,  ma  dotte  conversazioni  e  un  molteplice  scambio  di  idee.' 
Talvolta  si  vedevano  nel  suo  studio  seduti  da  dieci  a  dodici  giovani, 
ciascuno  con  un  libro  in  mano;  allora  il  Niccoli  s'intratteneva 
ora  con  l'uno,  ora  con  l'altro,  li  interrogava  su  ciò  che  avevano 
letto,  e  cercava  di  accertarsi  se  avessero  bene  inteso.  Gli  scherzi  e 
le  vane  ciarle  dovevano  restare  al  di  fuori  di  quella  stanza.  Quivi, 
nel  suo  museo  privato,  fu  in  certo  modo  continuata  la  dotta  società 
dì  Santo  Spirito,  benché  con  indirizzo  al  tutto  diverso;  e  perciò 
non  ci  pare  senza  importanza,  che  il  Niccoli  venga  nominato  come 
uno  dei  discepoli  di  Luigi  Marsigli,  che  fu  il  capo  di  quella  scuola. 
Come  la  corrispondenza  epistolare  del  Niccoli  era  il  bollettino 
letterario  degli  Umanisti,  così  egli  stesso  era  l'oracolo  di  Firenze, 
quando  trattavasi  della  ricerca  di  libri  latini  o  greci.  Pregato  una 
volta  di  cercare  le  lettere  di  Cesare  o  di  Alessandro,  e  non  sapendo 
trovarle,  il  Beccadelli  rinviò  T  interrogante  al  Niccoli.^  Ma  e^^li  non 
era  soltanto  in  grado  di  dare  esatto  conto  di  libri  e  scritture,  bensì 
poteva  rispondere  su  qualunque  materia  di  storia,  letteratura  e  co- 
smografia. Aveva  il  dono  di  una  memoria  tenacissima:  ancora  da 
vecchio  recitava,  senza  quasi  aiuto  di  libro,  la  Divina  Commedia, 
che  era  stata  la  lettura  prediletta  della  sua  gioventù.  Oltre  a  ciò, 
passava  per  un  gran  conoscitore,  benché  estremamente  meticoloso, 
della  lingua  latina.  Egli  stesso  non  scrisse  nulla,  fuorché  un  breve 

• 

trattato  sull'ortografia  latina,  che  doveva  servire  di  avviamento  ai 


1  Leon.  Brunì,  epist.  Ili,  19.  Similmente  Arabros.  Travers.,  epist.  VIIL  ?• 

2  Cfr.  ad  esempio  la  lettera  del  giovane  Ermolao  Barbaro,  che  fu  discepolo 
di  Guarino,  ma  che  dovette  assai  più  a  questo  circolo  di  dotti  fiorentini,  neHV/»^^^^" 
libro  XXIV  di  Ambrogio  Traversari.  Del  Niccoli  egli  dice:  Rie  vbi  quewqttaw  Tir- 
tu't  et  bonis  artibfts  dedituni  nachts  est  hominem^  eiim  Consilio,  ojìet^y  opeantìMt, 
erigiti  protegit.  In  modo  non  diverso  parla  de' suoi  rapporti  coi  giovani  Gpep>'^*^ 
Corraro.  Vespasiano,  Gregorio  jyrotonotaio^  §,1. 

3  Come  a  solertissimus  antiquitatis  ac  rerum  hitjuscemodi  scnttator^  ^i^' 
Gali  II,  18. 
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)vani  studiosi.  Vi  si  trattavano  questioni  al  tutto  elementari,  sulle 
ali  ^li  si  tratteneva  volentieri  anche  a  viva  voce  :  della  forma 
Ile  lettere  e  della  «  scrittura  antica  » ,  che  adoperava  e  faceva 
operare  soltanto  per  testi  classici,  del  modo  di  scrivere  le  parole, 
le  cercava  di  riformare  secondo  l'etimologia  delle  parole  stesse, 
in  particolare  poi  dei  dittonghi,  il  guasto  dei  quali,  accaduto  net 
edioevo,  doveva  in  realtà  parere  intollerabile  ad  una  testa  sistema- 
camente  ordinata,  come  la  sua.  I  punti  controversi  cercava  di  spie- 
arii  coli'  autorità,  delle  antiche  monete  e  scritture  o  per  mezzo 
i  confronti  col  greco.  Ora,  per  quanto  anche  taluni  fin  d'allora 
3  lo  deridessero,  in  questi  suoi  sforzi  è  evidente  un  gran  criterio 
lologico  inteso  al  ristabilimento  di  buoni  testi.  ^  Del  resto  il  Nic- 
)li,  non  appena  si  vide  aggredito  violentemente  dal  Guarino,  sot- 
asse  alla  pubblicità  anche  quest'opera,  che  era  stata  scritta  da 
li  in  lingua  italiana.  Anche  le  sue  lettere  soleva  s'criverle  rego- 
irmente  nella  lingua  volgare,  e  a  quanto  pare,  s'era  fatto  una 
'gge  di  non  scrivere  mai  nulla  e  di  non  parlare  in  latino.  Ciò  pro- 
teo giudizi  affatto  diversi  su  di  lui.  Il  Bruni,  nell'  Invettiva  scritta 
intro  di  esso,  dice  addirittura  che  con  ciò  egli  abbia  voluto  coprire 
i  sua  assoluta  ignoranza  del  latino.  Il  Manetti  invece  e  Vespasiano, 
le  ne  scrissero  entrambi  la  vita  l'uno  con  enfatica  ammirazione, 
altro  con  visibile  predilezione,  affermano  che  egli  aveva  un  con- 
'tto  ideale  troppo  elevato  dello  stile  latino,  perchè  potesse  mai  spe- 
u*e  di  conseguirlo.  Nò  diversamente  giudicò  il  Poggio  nel  suo  elo- 
ìo  funebre,  che  naturalmente  è  un  vero  panegirico,  dicendo  che 
^u  si  contentava  se  non  delle  cose  perfette,  e  quindi  non  rima- 
ìva  soddisfatto  neanche  de' propri  scritti.  Del  resto  il  Poggio  ri- 
^tte  il  biasimo  lanciato  contro  il  suo  amico  con  la  superba  osserva- 
cene, che  Pitagora,  Socrate  e  lo  stosso  Cristo  non  lasciarono  scritto 


'  Se  il  Guarino  n(?Ua  sua  lettera  a  Biagio  Guasco  riniprovera  all'autore  del- 
^thographia  una  puerile  ignoranza,  ciò  è  conseguenza,  non  causa  del  disgusto 
>ravvenuto  fra  loro.  La  lettera  è  stampata  presso  il  Mehus,  Vifa  Ambros.  Tra- 
**.,  p.  5L  II  contenuto  dello  scritto  si  desume  dai  versi  del  Brippi  in  lode  del 
'coli,  ibtd.  p.  41: 

rtnoveUque  prtorétn 

Et  proprium  morem  seriptif  vel  ^eit  ipte 
Seribere  diphtongoa  élemtntaqut  propria  doeté^ 

oltre  a  ciò  l'attacco  contro  il  Niccoli  nel  Paradiso  degli  Alberti^  V.  I,  P.  II, 
327,  stampato,  ove  è  detto  che  la  sua  maggior  delizia  è  una  bella  lettera  an- 
h  la  quale  non  stima  bella  e  buona^  se  ella  non  è  di  fonna  antica  et  bene 
^igata^  e  che  il  Niccoli  corro  tutto  il  giorno  dietro  air  etimologia  di  una  parola 
li  un  dittongn.tzo. 
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veruno.^  Più  giusto  di  tutti  però  è  il  giudizio  di  Enea  Silvio:  che 
cioè  il  Niccoli  non  abbia  mai  confidato  troppo  in  sé  stesso  e  quindi 
non  abbia  voluto  sottomettere  le  proprie  produzioni  al  giudizio  al- 
trui, appunto  perchè  non  trovava  mai  soddisfacenti  quelle  degli 
altri  e  in  tutte  scorgeva  qualche  cosa  da  riprendere,  non  lodando 
tra  i  grandi  dell'  antichità  se  non  Platone ,  Virgilio ,  Orazio  e  Gi- 
rolamo. 

E  questa  era  appunto  la  cagione,  che  rendeva  tanto  difficile  qua- 
lunque rapporto  con  lui.  Come  giudice  in  fatto  d'arte,  egli  si  riguar- 
dava in  certo  modo  come  infallibile,  «  come  uomo  faceva  uso  di 
tutta  la  sua  indipendenza  nel  giudicare.  Zelante  protettore  e  bene- 
volo amico  per  abitudine,  dimenticava  spesso  quei  riguardi  e  quella 
urbanità,  che  è  voluta  dalle  consuetudini  sociali  e  che  egli  preten- 
deva per  sé  fino  da' suoi  più  intimi  amici.  Era  inoltre  assai  suscet^ 
tibile,  assai  facile  al  sospetto  e  tenacissimo  in  esso.  La  più  piccola 
contraddizione  lo  faceva  andar  sulle  furie.^  E  siccome  era  molto 
pronto  a  scoprire  i  difetti  e  le  debolezze  degli  altri,  manifestava 
spesso  con  imprudente  franchezza  il  suo  parere  su  questi,  e  in  ciò 
si  scorgeva  subito  il  discepolo  del  Marsigli.  Similmente,  non  sa- 
peva frenarsi  ne' suoi  frizzi  mordaci,  mentre  poi  egli  stesso  in  uno 
scherao  sospettava  subito  l' intenzione  di  burlarsi  di  lui.  Gh*  amici 
suoi  più  pazienti  non  si  formalizzavano  delle  sue  escandescenze  e 
tutt'al  più  si  astenevano  dal  visitarlo  per  qualche  tempo.  Una  volta 
che  il  Poggio  —  dopo  il  suo  ritorno  dall'  Inghilterra  —  aveva  tar- 
dato alquanto  a  scrivergli,  il  Niccoli  lo  accusò  di  occuparsi  troppo 
dei  banchetti  «  all'  uso  inglese  »,  unico  frutto,  che  egli  aveva  ri- 
cavato da' suoi  studi!  Ma  il  Poggio  seppe  rimbeccarlo  assai  de- 
stramente, ricambiando  lo  scherno  con  lo  scherzo;  continua  pni^ 
ne' tuoi  sdegni  e  ne' tuoi  rimproveri,  gli  rispose:  essi  mi  fanno 
ridere,  perchè  so  che  non  posso  essere  se  non  tuo  discepolo  nella 
mordacità.  Al  tempo  stesso  però  lo  ammoniva:  che  amicizia  è  questa» 
se  noi  dobbiamo  pesare  ogni  parola,  come  se  non  ci  conoscessimo. 
Per  tal  modo  tra  l' uomo  più  stravagante  e  il  maldicente  più  ^^' 

« 

moso  di  quel  tempo  potò  perdurare  una  sincera  amicizia,  che  non  tu 
sciolta  se  non  dalla  morte.  ^  Perfino  il  cam<ildolese  Traversari,  cli<^ 


1  Poggius,  Eptst.  VI,  12.  Anche  vivente  il  Niccoli  (1429)  egli  si  esprime  f<jsi 
neWepist.  30  del  libro  III,  coi  Trtixei'sarì:  Niccoli,  cui  mhìl  nist  elìmatv.nì p^ff^' 

*  Ambros.  Travers.,  eptst,  VI,  2,  Po|Lrgiu8,  €2)ist.  Il,  Il  :  7>/i«*  est,  inter  f^ 
tet^a^  et  itt  ita  diram  vitrens^  qui  ad  parvìdum.  ictitm  confringitì'.r. 

»  Po«r*,Mus,  Epist.  Ili,  5,  del  23  ottobre  1426. 
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Niccolr  pur  tanto  amava,  non  potè  andare  esente  del  tutto  da'suoi 
laligni  motteggi.  Copiando  il  Filelfo,  egli  lo  chiamava  attonitum 
\er  contumeliam,  ciò  che  deve  aver  alluso  a  qualche  abitudine  sua 
personale.  Però  i  caratteri  impetuosi  e  violenti  non  lasciavano  senza 
ricambio  i  suoi  insulti.  E  cosi  egli  si  tirò  addosso  V  inimicizia  di  molti, 
che  per  suo  mezzo  erano  stati  chiamati  a  Firenze  e  che  da  principio 
avevano  accettato  la  sua  protezione.  Ma  siccome  egli  poteva  tutto 
presso  Cosimo  e  presso  gli  ufficiali ,  che  avevano  nelle  loro  mani 
lo  Studio,  i  suoi  avversari  finivano  per  lo  più  col  doversene  andare 
da  Firenze,  terra  privilegiata  dei  letterati.  Tale  infatti  fu  la  sorte 
che  toccò  ad  Emanuele  Crisolora  a  al  Guarino  da  Verona,  i  quali 
pure  erano  stati  chiamati  a  professarvi  il  greco  per  suggerimento 
di  lui  stesso,  e  tale  altresì  quella  delFAurispa  e  del  Filelfo.^  Perfino 
Leonardo  Bruni  ebbe  a  guastarsi  assai  seriamente  col  Niccoli,  col 
Quale  una  volta  aveva  in  fratellevole  comunanza  assistito  alle  lezioni 
del  Crisolora,  cui  aveva  dedicato  le  sue  prime  traduzioni  dal  greco, 
e  che  egli  aveva  sempre  fatto  giudice  e  censore  de'  propri  scritti.^ 
La  prima  causa  del  disgusto  fu  il  fatto,  che  il  Niccoli  s'interessava 
assai  maggiormente  degli  studi  del  Traversari ,  che  di  quelli  del 
Bruui.  Ma  il  vero  motivo  era  stata  una  scena  scandalosa  toccata 
a  Benvenuta,  I  parenti  del  Niccoli  Tavevano  fermata  sulla  pubblica 
Tia  e  r  avevano  colmata  di  vituperi  in  presenza  dei  vicini,  che  ne 
fecero  le  grasse  risate. ^  Fieramente  sdegnato  di  ciò,  il  Niccoli 
dovette  per  giunta  udire  che  anche  il  Bruni  aveva  disapprovato 
altamente  quella  sua  relazione  amorosa,  qualificando  la  concubina 
come  una  cuoca  al  tutto  volgare.  Ne  nacquero  ire  implacabili;  il 
Bruni  scrisse  un'invettiva  contro  l'antico  amico,  nella  quale  non 
JJiancano  contumelie  e  basse  calunnie.  Questi  si  rodeva  di  sdegno, 
^^  non  si  lasciò  trascinare  nel  campo  della  pubblicità ,  e  si  ven- 
dicava soltanto  con  frizzi  mordaci.^  La  cosa  sollevò  un  grave  scan- 

^  Cfr.  Pliilelfi  Satyr.  Dee.  I,  hec.  5.  V.  anche  la  lettera  di  Filelfo  a  Cosimo 
de' Medici  del  1  maggio  1433. 

*  Nella  dedica  del  Tyratìnvs  dì  Senofonte  (presso  il  Bandini,  Catal.  codd,  latin. 
*'  III,  p.  395)  egli  dice:  q^i  et  latbiarum  litterannn  tantam  peritiani  habes^ 
V'^YUam  nemo  fere  hoc.  tempore  alter ^  et  in  graecis  ipsis  addiscendis  socivs  ynihi 
^inorqne  fuisti.  E  non  diversamente  si  espresse  egli  nella*  dedica  della  vita  di 
^cerone,  come  riferisce  Vespasiano,  Commentario  della  vita  del  Manetti^  p.  98. 

3  Leon.  Bruni  epist.  V,  4  al  Poggio,  IV,  23,  IX,  19. 

^  La  Oratio  in  nebtdonetn  maledicìtrn  del  Brunì  sembra  essersi  ancora  conser- 
^*ta  manoscritta  in  più  luoghi,  per  es.,  presso  il  Mittarelli,  Bibliot.  codd.  ms. 
^  Mich.  Venet.  p.  6<53,  presso  il  BanJini,  Catal.  codd.  latin.  T.  II,  p.  549,  dove 
^chec'è  qualche  estratto  dell'Invettiva.  A  questa  contesa  si  riferisce  anche  un'altra 

VoiOT,  Umanùmo  —  Voi.  I.  20 
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dalo,  nò  rimase  chiusa  soltanto  nel  gruppo  dei  letterati  ^orentini, 
fra  i  quali  il  Traversari  più  volte,  ma  sempre  indamo,  cercò  d'in- 
durre i  contendenti  ad  una  riconciliazione.  ^  Il  Poggio,  amico  di 
entrambi,  si  sforzò  da  Londra,  dove  èra,  di  ristabilire  la  pace,  e 
anche  dopo  vi  si  adoperò  vivamente  per  molti  anni.  Egli  trovava, 
che  la  contesa  in  so  e  il  pettegolezzo  che  se  ne  faceva,  non  torna- 
vano ad  onore  nò  dell'  uno  nò  dell*  altro  ;  ma  in  sostanza  fin  da  prin- 
cipio era  deciso  di  non  venir  meno  al  Niccoli  sì  acerbamente  offeso.* 
Perfino  il  papa  Eugenio  IV,  che  allora  si  trovava  a  Firenze,  volle 
assumere  le  parti  di  mediatore,  ma  indarno.  Soltanto  dopo  sei  anni 
il  veneziano  Francesco  Barbaro,  trovandosi  in  Fireuze,  riusci  a  rap- 
pacificare almeno  apparentemente  i  due  contendenti,  e  il  Poggio 
gliene  fece  da  Roma  enfatiche  congratulazioni ,  come  se  avesse  pre- 
Servato  il  mondo  da  una  grave  sciagura.  Tuttavia  la  primitiva 
intimità  non  si  ristabili  più. 

Altri  invece,  che  ebbero  sempre  la  pazienza  di  aspettare  che  il 
Niccoli  stesso  riconoscesse  il  proprio  torto,  furono  ricambiati  da 
lui  di  sincera  e  generosa  amicizia,  come  ad  esempio,  il  Traversar], 
il  Marsuppini,  il  Poggio,  il  quale  ultimo  spesso  tollerava  con  msr 
ravigliosa  longanimità  le  amare  e  dispettose  osservazioni  deiramico. 
Del  resto  fu  una  pe|;dita  veramente  dolorosa  quella  che  fecero  a 
Firenze  la  scienza  e  i  suoi  cultori,  quando  il  piccolo  dittatore,  il 
povero  mecenate,  che  non  scrisse  mai  nulla  e  non  fece  che  copiar 
libri,  il  4  febbraio  del  1437  3  nell'anno  settantesimo  terzo  della  sua 
vita  rese  lo  spirito  nelle  braccia  del  suo  amico,  il  generale  dei  Ca- 
maldolesi, con  sentimenti  di  vero  cristiano.  Infatti,  egli  aveva  sempre 
avuto  uno  speciale  affetto  per  la  sua  religione,  nò  era  mai  stato 
incredulo,  e  non  aveva  mai  voluto  udir  parlare  contro  la  fede,  neanche 
da  amici,  quali  erano  il  Poggio  e  il  Marsuppini.  L'ultima  sua  cura 

Invettiva,  scritta  da  un  certo  Lorenzo  di  Marco  Benvenuto  contro  il  Niccoli,  «"^ 
cui  il  Poggio  fa  menzione,  epist.  I,  9,  15  (1420  e  1421).  Mehus,  Vita  Àmbroi- 
Travers.,  p.  60.  Ma  già  Vespasiano  {Frate  Ambrogio  §.  6)  dice  di  non  avermi* 
veduto  una  tale  Invettiva.  Da  ciò  il  suo  errore  di  credere  che  lo  scritto  fosse  contro 
il  Bruni. 

1  Ambros.  Travers.,  Cinst.  VI,  18. 

2  Poggius,  f/)i.vf.  I,  9,  al  Niccoli:  Unirm  dico,  etsi alii  omn£s  desciventnU^^^ 
in  fide  ynansirn'ìn^  ncque  tibi  d^futìimm  et  honori  tuo.  Altro  atto  d'arni'-'^ 
da  parte  sua  è  l' aver  egli  intorno  al  1425,  secondo  V  epist.  II,  24,  ottenuta  *"* 
Benvenuta  una  dispensa  da  un  voto  precipitato,  e  per  di  piri  gratuitamente. 

3  Desumiamo  il  giorno  della  sua  morte  dall'  iscrizione  che  stA  sulla  sua  ton»'^'^ 
che  deve  certamente  aversi  per  più  autentica  della  notizia  data  dal  Manetti,  c»^ 
egli  abbia  fatto  il  suo  testamento  il  22  gennaio,  pridie  quam  moreretio'. 
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terrena  era  stata  quella  di  assicurare  per  testamento  Tav venire  dei 
suoi  libri,  n  suo  corpo,  giusta  il  desiderio  da  lui  espresso,  fu  se- 
polto in  Santo  Spirito.  Io  non  conosco  nessuno,  scriveva  allora  il 
Traversari,  al  quale  la  lingua  latina  nel  nostro  tempo  debba  di  più 
che  a  lui.  Il  Poggio  assicura  di  aver  versato  amare  lagrime  alla 
notizia  della  sua  morte,  come  alla  morte  di  un  padre:  quanto  do- 
lore gli  dava  il  pensiero  di  tornare  a  Firenze  e  non  visitarvi  più 
la  casa  del  Niccoli!  Le  parole,  che  nel  suo  affanno  egli  diresse  al 
Marsuppini,  e  l'orazione  funebre,  che  più  tardi  ne  scrisse,  sono  te- 
stimonianze che  fanno  onore  al  trapassato,  ma  onorano  altresì  i  sen- 
.timenti  e  la  pietà  del  superstite.^ 

Fra  gli  amici  e  i  nemici  del  Niccoli  ed  anche  altrimenti  abbiamo 
avuto  spesso  occasione  di  ricordare  il  nome  di  Leonardo  Bruni,  noto 
comunemente  anche  sotto  l'appellativo  di  Aretino,  perchè  oriundo 
di  Arezzo,  al  pari  del  Petrarca.  Anch'egli  fu  costretto  ad  attendere 
per  molti  anni  aUo  studio  del  diritto,  perchè  povero  e  di  origine 
oscura.^  Ma  le  sue  tendenze  lo  portavano  di  preferenza  agli  studi 
liberali.  Ancor  giovinetto  quindicenne,  trovandosi  rinchiuso  nel  ca- 
stello di  Quarata  durante  una  rivoluzione  scoppiata  in  Arezzo,  non 
aveva  saputo  staccare  gli  occhi  da  un  ritratto  del  celebre  suo  con- 
cittadino e  si  sentiva  acceso  dal  desiderio  di  imitarlo.^  Più  tardi  il 

1  Travers.,  epist.  IX,  21.  Po-jgius,  epist  VI,  12,  14,  15,  1(5.  —  Le  più  ricche 
notizie  intorno  al  S'iccoli  noi  le  dobbiamo  al  più  volte  citato  Mehus  {Vita  Am- 
bros.  Travers.^  p.  28-82,  367  ed  anche  Vita  Leon.  Ihntni^  p.  ^  e  segg.).  Esse  si 
fondano  sulla  descrizione  della  sua  vita  fatta  dal  Manetti  nel  suo  libro  inedito  De 
illustrihus  Longaevis  e  su  molti  altri  materiali  manoscritti  delle  biblioteche  e  degli 
archivi  fiorentini.  Anche  della  menzionata  Invettiva  del  Bruni  il  Mehus  ha  dato 
la  parte  più  importante,  togliendola  da  un  manoscritto  della  Laurenziana.  Cfr.  oltre 
a  ciò  Vespasiano  :  Nicolò  Niccoli.  Ambrogio  Camald.  §.  G  Cosimo  de'  Medici, 
§.  23.  Aeneas  Sylvius,  De  vir.  dar.  XVI.  Bart.  Facius.  De  rir.  illustr.  p.  11  (ed. 
Mehus,  Fiorentiae,  1745).  Poggius,  Orat.  in.  funere  Nic.  Niccoli 'T\e\\e  sue  Opp. 
p.  270  e  presso  il  Martene  et  Durand,  Vet.  Script,  et  Momnn.  ampliss.  Collectio, 
T.  ni,  p.  727.  Quivi  trovansi  anche  molti  altri  scritti  occasionati  dalla  morte  del 
Niccoli. 

*  Bensì  egli  nella  sua  Oratio  in  nebiilone/n  maledicAim  chiama  i  suoi  geni- 
tori ingenifos  et  honestó^  —  —  nec  ill(Kupletes  et  cunctis  honoribns  in  Ubera 
civitate  (Arezzo)  perfimctas.  Ma  il  I*oggio  nell'orazione  funebre  dice,  che  egli  ge- 
nere tnininxe  darò  fnit.  Certo  è  che  non  era  figlio  del  segretario  papale  France- 
sco Bruni  d'Arezzo,  l'amico  del  Petrarca,  come  crede  il  Mazzucchelli,  Scritt.  d'Ital. 
V.  n,  P.  14,  p.  2197,  quantunque  anclie  nel  diploma  di  cittadinanza  egli  venga 
chiamato  Leonardvs  quondam   Cerchi  Brunii  de  Aretio. 

3  Cosi  narra  egli  nel  suo  Commentariìrs  rerum  sno  tempore  ge^taruni  ap. 
Muratori,  Scriptt.  T.  XIX,  p.  917.  Manetti,  Orat.  ftnrehr.  in  Leon.  Bntni  Epist, 
receìì.f.  Mehus.  p.  xcii. 
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Salutato  aveva  preso  a  proteggere  il  fanciullo  rimasto  orfano  e  lo 
aveva  tenuto  in  luogo  di  figlio  ;  e  il  Bruni  stesso  si  dichiara  debi- 
tore a  quest'ultimo  di  aver  potuto  apprendere  il  greco  e  di  aver 
acquistato  una  non  comune  padronanza  del  latino. ^  Sino. al  suo 
trentacinquesimo  anno  di  età  egli  visse .  sotto  la  protezione  del 
segretario  di  Stato,  che  anche  più  tardi  soleva  chiamare  coi  nomi 
di  padre  e  maestro.  Ma  V  ingegno  potente*  del  Bruni  si  sollevò 
ben  presto  a  tanta  altezza,  che  il  Salutato  stesso  fu  costretto  a 
dichiarare,  che  essi  ornai  erano  fra  loro  maestro  e  discepolo  re-  . 
ciprocamente.*  Quale  influenza  decisiva  abbia  esercitato  su  lui  l'ap- 
rivo in  Firenze  del  Crisolora,  lo  dicemmo  già  altrove  con  le  sue 
stesse  parole.  Da  vario  tempo  egli  era  maestro  in  casa  dei  Medici; 
il  giovane  Nicola  Medici  ebbe  da  lui  un'  istru^one  così  sob'da  e 
profonda,  che  ormai  lo  si  annoverava  fra  gli  uomini  più  dotti 
della  nobiltà  fiorentina.^  E  tuttavia  le  strettezze  domestiche  costrin- 
gevano il  Bruni  a  continuare  pur  sempre  i  suoi  studi  giuridici,  sino 
a  che  finalmente,  per  opera  del  Salutato  e  del  Poggio,  ottenne  sotto 
Innocenzo  A^II  nel  1405  V  ufficio  di  segretario  apostolico  e  d'allora 
in  poi  seguì  dovunque  la  Curia. 

Ma  nella  vita  e  nei  maneggi  della  corte  romana  il  Bruni 
si  trovava  a  disagio,  non  avendo  la  disinvoltura  e  la  pratica  del 
mondo,  che  aveva  l'amico  suo,  il  Poggio.  Lo  Scisma  rendeva  in- 
certa e  penosa  la  condizione  degli  impiegati  papali.  Il  Bruni  ardeva 
del  desiderio  di  poter  tornare  alla  vita  geniale  dei  circoli  fiorentini. 
Subito  dopo  la  morte  del  Salutato  cercò  di  succedergli  nel  sno 
ufììcio,  ma  indarno."*  Nel  novembre  del  1410  essendo  novamentc 
rimasto  vacante  quel  posto,  egli  fu  effettivamente  eletto,  non  rice- 
vette però  l'ufficio  nella  sua  primiera  estensione  e  nemmeno,  a  quanto 
sembra,  definitivamente.  ^  Ma,  trovando  egli  eccessivo  il  lavoro  e 
scarsi  i  proventi,  dopo  pochi  mesi  vi  rinunciò  ed  entrò  novamente 
nel  segretariato  di  Giovanni  XXIII.  Ma  alla  carriera  ecclesiastica 


1  Epist.  ly  12.  II,  11,  ree.  Mehus.  Vespasiano:  Lìonardo  d'Arezzo^  §  1- 

*  Salutati  epist.  P.  I,  epist.  2  ed.  Rigacci. 

3  Di  ciò  io  non  posso  in  realtà  adduiTe  altra  testimonianza,  fuorché  quella  o^^ 
Biondo,  7to7.  ilìvst.  p.  ^C):  Nicoh  Mediceifs,  qxtem  jì^'^ceptor  domi  assidine  p'^ 
dìeì-at  Aìrtiìius.  0  dovrebbe  ciò  riferirsi  al  Marsuppinì? 

*  Poggius,  Epist.  ed.  Tonelli,  voi.  I,  p.  xni,  del  15  maggio  (1406):  egli  wo'^^ 
nisce  il  Niccoli  ad  adoperarsi  in  favore  delP  amico. 

5  Buoninsegni,  Storie  della  città  di  Fircìize^  p.  2.  Lettera  gratulatoria  <!« 
Crisolora  in  data  29  dicembre  (1410)  presso  Cvrillus,  Codd.  gracci  htbl.  Borix^- 
T.  II,  p.  213. 
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non  volle  dedicarsi,  anzi  appunto  in  quel  tempo  menò  moglie;  seguì 
bensì  il  suo  papa  a  Costanza,  ma  tornò  a  Firenze,  prima  che  quegli 
fosse  deposto.  Egli  aveva  ormai  guadagnato  tanto  da  p'oter  vivere 
un  decennio  e  più  indipendente  a  Firenze  e  ad  Arezzo.  A  Firenze 
ottenne  il  diritto  di  cittadinanza,  ^  fece  parte  più  volte  del  consiglio 
dei  Dieci,  una  volta  fu  perfino  tra  i  Priori,  e  si  adoperò  attiva- 
mente e  onorevolmente  nella  vita  pubblica,  come  appare  dall'essergli 
stata  affidata  anche  una  ambascerìa  al  papa  Martino  V.  *  In  gene- 
rale r  indole  sua  energica  e  vigorósa  si  ribellava  al  pensiero ,  che 
lo  scopo  supremo  della  vita  di  un  uomo  od  anche  soltanto  di  un 
letterato  si  restringesse  ad  una  vita  di  studio  e  di  meditazione  nella 
solitudine  e  nel  ritiro,  quale  dopo  il  Petrarca,  con  suo  grave  scan- 
dalo, era  diventata  di  moda  e  non  era  stata  del  tutto  biasimata  nem- 
meno dal  Salutato.  Chi  non  sa  fai'si  strada  da  sé  nella  società,  soleva 
egli  dire,  non  accusi  altri  che  sé  medesimo.  ^  Difficilmente  un  altro 
fra  gli  Umanisti  avrebbe  avuto  il  coraggio  di  anteporre  un  condot- 
tiero d'eserciti  ad  un  filosofo.  Ma  su  quello,  diceva  il  Bruni  pub- 
blicamente; si  fonda  la  salvezza  e  la  conservazione  delle  città  e  dei 
popoli;  né  la  storia  suol  parlare  tanto  di  filosofi  o  di  uomini  di 
lettere,  quanto  dei  maestri  delFarte  guerresca.  *  In  ciò  si  vedeva 
il  sano  criterio  repubblicano  del  Salutato,  che  il  Bruni  aveva  ere- 
ditato sin  dalla  sua  gioventù. 

Il  2  dicembre  del  1427  egli  fu  novamente  eletto  a  segretario 
di  Stato,  e  questa  volta  l'ufficio  gli  fu  affidato  alle  stesse  condizióni, 
che  l'aveva  tenuto  il  Salutato,^  Cosi  il  povero  studente  di  una  volta, 
con  le  sue  cognizioni  giuridiche  e  più  ancora  col  suo  latino  nitido 
ed  elegante  e  coi  servigi  resi  già  alla  Repubblica,  giunse  ad  una  con- 
dizione onorevole,  che  gli  permetteva  di  tornare  a  vivere  fra'  suoi 
amici  e  in  quell'ambiente,  che  meglio  gli  conveniva.  Non  ostante 


1  II  documento  del  26  giugno  1410  è  registrato  dal  Gaye,  Carteggio  I,  p.  545. 

*  Vespasiano  1.  e.  §  5,  G,  8.  Manetti  Orat.  funeh.  1.  e.  p.  XCVII.  La  missione 
al  Papa  del  30  maggio  1426,  nelle  Commissioni  di  Rinaldo  degli  Albizsi,  voi.  II, 
p.  486. 

3  Bruni,  Vita  di  Dante  e  del  Petrarca,  presso  Phil.  Villani,  ed.  Galletti, 
p.  46. 

*  Cede  il  sotnmo  filosafo  al  sotnmo  capitano.  Dalla  Commendojiona  et  di- 
5crta  a  Xiccolò  da  Tollentino  capitano  nel  presentargli  il  bastone.  Il  discorso, 
2he  si  trova  anche  in  parecchie  biblioteche  italiane,  io  Y  ho  riscontrato  nel  cod. 
ms.  0.  44  della  r.  Bibliot.  di  Dresda,  fol.  I  (Mescolanze  di  Michele  Siminetti 
nttadino  fiorentino). 

5  Buoninsegni  1.  e.  p.  28.  Il  Poggio,  Epist,  HI,  16,  del  28  dicembre  (1427),  si 
*x)ngratula  dell'onorevole  ufficio  conferitogli. 
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i  mutamenti  politici,  che  nella  sua  amministrazione  ebbe  ad  attra- 
versare^  la  cacciata  dei  Medici  e  il  loro  ritorno,  la  trasformazione 
dell'aristocrazia  in  un  principato  con  apparenze  repubblicane,  egli 
si  mantenne  fermo  sino  alla  Aorte  nel  suo   ufficio   di   capo  della 
segreteria  di  Stato.   Inoltre  gli  restò   anche  tempo   bastante  per 
illustrare  il  suo  nome  con  dotti  lavori,  come  aveva  fatto  in  sua 
gioventù.  Le  sue  traduzioni  dal  greco  furono  quelle,  che  gli  pro- 
cacciarono maggior  fama;   esse   non  solo  passavano  come  molto 
fedeli,  ma.  si  pretendeva  altresì  che  egli,  a  preferenza  d'ogni  altro, 
avesse  in  forme  chiare  ed  eleganti  reso  accessibili  a  tutti  i  cultori 
del  latino  i  tesori  del  mondo  greco.  Della  sua  molteplice  operosità 
in  diversi  rami  della  letteratura  avremo  ancora  occasione  di  parlare 
più  d*una  volta.  Qui  non  è  il  caso  di  ricordare  se  non  quelle  opere, 
con  le  quali  egli  iUustrò  Firenze  e  la  sua  storia.  Del  dialogo  la- 
tino, nel  quale  con  entusiasmo  patriòttico  tesse  le  lodi  del  grande 
triunvirato  letterario  della  Repubblica,  Dante,  il  Petrarca  e  il  Boc- 
caccio, sarà  parlato  più  innanzi  in  questo  stesso  libro.  Uno  scritto 
rettorico   in  lode   della  città  di  Firenze  fu  composto  sull'esempio 
di  quello  del  retore  greco  Aristide,  e  fu  accolto  «  come  un  pubblica 
dono  ».^   Sulla  costituzione  di  Firenze  e  sull'origine  della  città  il 
Bruni  scrisse  in  lingua  greca.  Ma  l'opera  sua  più   importante  do- 
veva essere  la  Storia  della  Repubblica  fiorentina,  superiore  ad  ogni 
altra  per  bellezza  di  forme  latine,  che  tanto   si  apprezzavano  a 
quel   tempo.  Sembra  ch'egli  l'abbia  cominciata  assai  per  tempo 
ancor  prima  di  abbandonare  la  Curja  e  di  scegliere  Firenze  a  suo 
stabile  domicilio.  Quando  nel  1439  n'ebbe  compiuti  nove  libri  eli 
presentò  alla  Signoria,  come  ricompensa  dalla  Repubblica  gli  fo 
concessa  l' esenzione   dalle  imposte  e  dalle  gabelle  per  lui  e  p<?i 
suoi  discendenti  di  primo   grado,   privilegio  che  gli  si  dava  «af- 
finchè, avendo   eternata  la  gloria   dello  Stato,  avesse  anche  un 
attestato   continuo  della  riconoscenza  del  popolo  » .   Quando  egli 
morì,  l'opera  comprendeva  dodici  libri,  ma  non  era  finita.  ^  Al  pan 

1  Questo  scritto  De  laxtdihus  ovvero  Laudatio  FlorenHnae  urbU^  ovvero  dt 
nobilitate  florentinae  urbis  sinora  non  è  stato  pubblicato,  ma  non  è  raro  trovari«J 
nelle  biblioteche  italiane.  Cfr.  il  Bandini,  Catal.  codd.  lai.  T.  IT,  p.  554  e  ranonima 
Laudatio  Leonardi  ìbid.  T.  Ili,  p.  435.  Il  Bruni  stesso,  Epist.  Vm,  4,  designa  lo 
scritto  come  una  Oratio  ad  imitazione  del  discorso  di  Aristide,  2fe^  towtì*»'* 
Atfienaruniy  e  nota  il  tempo  in  cui  lo  compose,  cutti  recens  titnc  primìwi  e  tcholii 
graecorum  exissem.  Siccome  lo  scritto  è  menzionato  nel  Libellìis  de  disputationvin 
usu,  cosi  esso  cade  prima  dell'anno  1401. 

*  Il  31  dicembre  1429  erano  pronti  sei  libri,  come  appare  dal  manoscritw 
presso  il  Bandini,  Bibl.  Leop.  Laureili,  p.  694.  Sul  diritto  di  cittadinanza  onorari* 
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3I  Salutato,  anche  il  Bruni  lasciò  non  solo  scritture  di  Stato 
ropriamente  dette,  ma  anche  scritti  volanti  e  polemici  in  difesa 
3lla  Repubblica.^  Le  sue  lettere,  tanto  ufficiali  quanto  private,  si 
)nsideravano  come  modelli  di  elegat^te  latinità.  Anche  i  suoi  di- 
jorsi  pubblici  ricordavano  Teloquenza  di  Pericle;^  ma  si  sapeva 
i  tutti  che  egli  doveva  prima  prepararsi,  poiché  altrimenti  0  non 
ipeva  dir  nulla  0  diceva  cose  al  tutto  sconclusionate.  ^ 

A  Firenze  il  Bruni  era  tenuto  in  una  specie  di  venerazione, 
aantunque  non  avesse  né  Tamabilij^à  del  Salutato,  né  la  deferente 
)rdialità  del  Niccoli.  Egli  era  intimamente  persuaso  di  essere  da 
ilo  il  riformatore  della  lingua  latina  e  di  non  avere  chi  gU  si 
otesse  paragonare.  "*  Negli  anni  precedenti  si  era  veduto  più  volte 
i  sera  fra  i  letterati  e  i  begli  spiriti  nella  piazza  della  Signoria 
otto  la  loggia  dei  Pisani  o  nelle  botteghe  dei  librai,  ove  quelli 
olevano  radunarsi  per  chiacchierare  0  per  disputare  ad  alta  voce 
u  punti  di  grammatica  e  di  letteratura.  ^  Ma  quanto  più  invec- 
chiava, tanto  più  viveva  chiuso  in  sé  stesso  e  inaccessibile  a  tutti 
iella  sua  segreteria  e  nella  propria  casa  ;  presso  altri  cittadini  non 
5i  vedeva  pressoché  mai.  Per  le  vie  incedeva  lento  e  maestoso, 
avvolto  nel  suo  lungo  mantello  scarlatto.^  Come  tanti  altri,  che 
ebbero  vita  stentata  e  dura  in  gioventù,  era  burbero,  scarso  di 

Torazione  funebre  del  Poggio  non  si  esprime  ben  chiaramente,  ma  noi  abbiamo 
il  decreto  del  7  febbraio  1439  presso  il  Gaye,  Carteggio  I,  p.  554.  Quivi  pure  a 
p.  560  è  i!  documento,  giusta  il  quale  il  figlio  del  Bruni,  Donato,  vendette. nel 
1^  alla  Signoria  la  Storia  fiorentina  di  suo  padre  per  50  fiorini  d'oro.  Ultìma- 
niente  Taccademia  letteraria  di  Arezzo  fece  fare  una  elegante  edizione  del  libro 
con  la  traduzione  di  Donato  Acciainoli  in  tre  volumi.  Firenze  1856-60. 

1  Cinque  lettere  al  Concilio  di  Basilea  sono  aggiunte  alla  raccolta  del  Mehus. 
^  scrìtto  polemico  citato  dal  Fabronio,  Magni  Cosmi  Medicei  vita,  voi.  II, 
P'  137,  è  senza  dubbio  del  Bruni,  forse  in  risposta  ad  uno  scritto  di  Enea  Silvio 
f^iccolominL 

'  Cfr.  ad  esempio  il  discorso  funebre  per  Nanni  Strozzi  presso  il  Baluzio, 
^ùcell.  Lib,  UL  p.  226,  e  il  discorso  citato  a  Niccolò  da  Tolentino. 

'  Aeneas  Sylvius,  De  vir.  clar,  XVI. 

<  Cfr.  Leon.  Bruni  Epist.  Ili,  19.  Vespasiano  :  Anibros.  Camaìd.  §  6. 

5  Vespasiano,  Comment.  della  vita  di  Maiietti^  p.  9.  Vita  di  Niccolò  F,  §  5. 
^ÌDo  Rinuccini  nel  Paradiso  degli  Alberti,  voi.  I.  p.  II,  p.  303.  Se  il  Poggio, 
^pist.  XIII,  8  nctfi  vuol  credere,  che  uomini  come  il  Manetti,  il  Marsuppini  e  il 
IruDi  disputassero  per  via,  ciò  non  basta  a  distruggere  la  testimonianza  di  Ve- 
pSAÌaDO,  molto  più  che  il  Poggio  allora  (intorno  al  1430)  non  era  a  Firenze. 

^  Vespasiano,  Lionardo  d'Arezzo  §  10.  Ugualmente  TAliotti  lo  dipinge  nelle 
ne  Epist,  I,  15,  sebbene  altresì  nella  16  cerchi  ipocritamente  di  negare  che  i 
loi  schemi  si  riferiscano  al  Bruni:  unus  inter  doctissimos  a  plerisque  habitus 
tieeipuìis,  lento  pede  et  gravi  passu  adveniens  etc. 
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parole  e  facile  ad  offendere,  ed  era  nota  universalmente  la  sQa 
avarizia.  ^  Tuttavia  questi  difetti  toglievano  ben  poco  alla  stima, 
che  egli  godeva  universalmente.  Spagnuoli  e  francesi,  che  avevano 
affari  in  Italia,  venivano  con  *queiroccasione  a  Firenze  senza  verua 
altro  scopo,  fuorché  «[uello  di  vedere,  fosse  pur  da  lontano,  il  ce- 
lebre segretario  di  Stato.  *  Il  letterato,  che  conosceva  i  filosofi  greci 
quanto  nessun  aitilo,  appariva  egli  stesso  come  un  filosofo,  come 
un  Socrate,  o  si  sarebbe  creduto  di  doverlo  annoverare  tra  gli 
stoici  più  severi  degli  antichi  romani.  Due  giorni  soltanto  prima, 
della  sua  morte,  ad  un  amico  che  si  sforzava  di  consolarlo,  egli 
rispose  con  fermezza  :  tutti  siamo  nati  per  morire.  Quando  il  9 
marzo  1444  egli  esalò  Tultimo  suo  respiro,  i  Priori  della  cittÀ  si 
radunarono  a  consiglio  per  gli  onori  funebri  da  rendergli  ^  e,  su  pro- 
posta di  alcuni  dotti  uomini,  fu  deciso  di  onorare  il  grande  trapassato 
all'uso  degli  antichi.  La  salma  fu  avvolta  in  un  drappo  di  seta  scura, 
sul  petto  di  lui  fu  collocato   il  libro  della  sua  Storia  fiorentina, 


1  Perfino  il  Poggio  nella  sua  Oratio  in  funere  Leon.  Aretini  (presso  il  B«r 
luzio  1.  e.  p.  248  e  presso  il  Mehus  in  principio  della  sua  edizione  delle  lettere 
del  Bruni,  p.  CXXII)  dice  :  Vita  fuit  per  omnem  o/etatem  parcissima  et  setera, 
Poggius,  Epist.  Ili,  32.  Sembra  che  il  Bruni  facesse  speculazioni  pecuniarie  al  modo 
fiorentino.  Cosi  egli  figura  per  1026  fiorini  d'oro  fra  i  creditori  di  Palla  Stroal 
Aless.  Maeinghi,  Lettere^  ediz.  Guasti,  p.  43 

2  Vespasiano  1.  e.  §  9.  Laudatio  Leonardi  1.  e.  p.  436. 

3  n  giorno  e  Tanno  della  morte  non  vengono  dati  uniformemente.  Alamanno 
Rinuccini  in  una.  lettera  del  9  marzo  1443  presso  il  Fabronio,  Magni  Cosmi  rito, 
voi.  Il,  p.  217,  lo  fa  morire  il  giorno  precedente,  e  ugualmente  Filippo  Binuccinif 
Ricordi^  p.  73.  Invece  in  una  lettera  presso  il  Monzani  p.  51,  il  Palmieri,  de  tem- 
poribus, e  una  notizia  contenuta  nel  codice  Vaticano  3920  pongono  la  morte  al  ? 
marzo  1443.  Se  Tepigrafe  del  libro  presso  il  Bandini,  Bibl.  Leop,  Laxtrent^  T.  i, 
p.  694  dà  il  12  marzo  1443,  ciò  non  è  che  uno  scambio  col  giorno  della  pompa 
funebre.  Ma  che  in  simili  date  Panno  si  calcoli  secondo  lo  stile  fiorentino,  é  cosa 
già  notata  dal  Mazzuchelli,  Scritt,  d' Italia  V.  II,  P.  IV.  p.  2200,  e  si  confenna 
tanto  pel  nesso  dei  fatti  presso  il  Buon  insegni,  p.  79,  quanto  e  soprattutto  giusta 
la  lettera  di  Giov.  Campisio  ad  Enea  Silvio  da  Roma,  che,  dietro  al  legame  ciie 
lia  con  altre  lettere,  come  ho  mostrato  nel  mio  Prospetto  inserito  neir  Archiv  f^ 
Kunde  òsterr.  Geschichlsquellen,  T.  XVI,  p.  353  N.  96,  cade  nel  giorno  8  aprile 
1444.  La  pompa  funebre  è  descritta  anche  neir  Eulogium  del  Marsuppini  (nei 
Ca^^mina  ili.  poet.  Ital.  T.  VI,  p.  267).  Vespasiano  Comment.  di  Memetti,  p.  21, 
e  un  testimonio  oculare  presso  il  Bandini,  Catal.  codd,  lat.  T.  II,  p.  730.  M^os* 
Vifa  Ambros.  Travers.  p.  261.  L'epitafiìo  può  vedersi  nel  Jovius,  Elogia  dodior* 
virar.  Leonardus  Aretinus,  presso  il  Mabillon  ed  il  Gtermain,  liut.  Ital.  T.  Il 
p.  165.  Somiglianti  poesie  di  Vegio  e  Guarino  sono  registrate  nelle  Tabuìae  coàd. 
WS.  bibl.  Vindob.  voi.  IV,  p.  152.  —  La  fonte  principale  per  la  vita  del  Bruni 
sono  naturalmente  le  sue  lettere,  che  furono  pubblicate  più  volte  (cfr.  il  Bandiai, 
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ome  il  più  bel  dono,  che  il  segretario  aveva  fatto  alla  Repubblica, 
/elogio  funebre  fu  recitato  dal  dotto  Manetti,  membro  egli  pure  del 
ìonsiglio  dei  Dieci,  da  un  palco  che  fu  eretto  di  fianco  alla  bara. 
)al  finire  egli  s'accostò  al  trapassato  e  disse  :  «  Ed  ora  noi  ci  ri- 
rolgiamo  a  te,  astro  luminoso  della  latinità,  e  a  testimonianza 
itema  della  tua  maravigliosa  dottrina  e  della  tua  incomparabile 
ìloquenza,  ad  esempio  pei  vivi  e  per  le  future  generazioni,  confor- 
uemente  al  decreto  del  nostro  Consiglio,  cingiamo  la  tua  gloriosa 
fronte  del  meritato  alloro  ».  E  in  presenza  del  popolo  fiorentino» 
li  molti  eccelsi  ambasciatori  e  curiali,  —  il  papa  Eugenio  risedeva 
allora  a  Firenze,  —  il  capo  del  morto  segretario,  le  cui  opere  si  calcola- 
rono ascendere  a  74  volumi,  fu  incoronato  dalla  mano  tremante  del 
!klanetti,  e  il  corpo  fu  sepolto  nella  chiesa  di  Santa  Croce,  dove  la 
tomba  fu  consacrata  da  un  monumento  di  mano  di  Bernardo  Ro- 
sellini  e  da  un. epitaffio  dettato  dal  Marsuppini. 

Carlo  Marsuppini,  aretino  egli  pure,  gli  succedette  neirufficio  di 
^gretario  e  come  erudito  non  fu  meno  apprezzato  di  lui.  In  ge- 
nerale si  credeva  che  andasse  molto  dappresso  a  Lionardo  nella 
prosa,  e  lo  superasse  poi  senza  contrasto  nella  poesia.  Veramente 
iella  sua  prosa  noi  non  abbiamo  alcun  saggio,  alcun  trattato,  al- 
unna lettera:  tutt'al  più  si  potrebbe  supporre  che  le  scritture  di 
Stato  fiorentine  d'allora  fossero  frutto  della  sua  penna.  Invece  si 
conoscono  molte  delle  sue  poesie,  esametri  e  distici,  e  in  realtà  sono 
scritte  con  gusto  e  con  arte.  Ma. sono  lavori  puramente  d'occasione 
3  non  bastano  a  formare  un  poeta.  Anche  i  contemporanei  non  ne 
^pevano  più  di  noi:  uno  di  essi  dichiara  di  non  comprendere  come 
i  lavori  di  Carlo  non  sieno  conosciuti:  altri  dicono  semplicemente 
ivep  lui  scritto  pochissimo.^  Ma  innanzi  tutto  egli  era  un  maestro 

^ato/.  codd,  tot.  T.  II,  p.  550,  ma  meglio  di  tutti  dal  Mehus).  L'elogio  funebre 
lei  Manetti  è  quello  che  realmente  fu  pronunciato.  Quello  del  Poggio  invece  è 
in  lavoro  letterario  e  fu  scritto  nel  giugno  o  nel  luglio  del  1444  a  Roma,  come 
ivede  dall' ^i^wf.  3,  IX  del  Poggio  stesso  e  dalP  AUotti,  Epist.  TI,  7  del  18 
iglio  1444.  Del  resto  i  tratti  principali  della  vita  del  Bruni  trovansi  presso  S.  An- 
Jnino,  Ckronicon,  P.  III,  tit.  22,  cap.  11,  §  15,  presso  Vespasiano:  Gtann.  Ma- 
etti^  S  12.  Altri  lavori  più  recenti  sono  quelli  del  Mehus,  prima  della  pubblica- 
one  delle  lettere,  e  del  Mazzuchelli,  Seritt.  d' Italia  voi.  II.  P.  IV,  p.  2196  e 
!gg.  Un  utile  prospetto  lo  dà  anche  il  Monzani,  Di  Leonardo  Bruni  Aretino^ 
itcoTM,  iìe\y  Archivio  stor.  ital  N.  S.  P.  7,  Firenze  1857,  p.  29  e  segg. 

*  Aeneas  Sylvius,  De  rir.  clar.  XVI.  Historia  Friderici  III  iti  Kollarii  Ano- 
età  Monum,  Vindob.  T.  Il,  p.  327.  Piì  II  Commenta  p.  51.  Paulus  Cortesius, 
r  homin.  doctis,  ed.  Galletti,  p.  227.  Undici  poesìe,  talune  alquanto  lunghe,  del 
arsuppini  nei  Carmina  ili.  poet.  ital.  T.  VI.  p.  267-284.  Cfr.  Mazzuchelli,  ScHtt, 
Ital.  V.  I,  P.  II,  p.  1005.  Delle  sue  traduzioni  da  Omero  si  dirà  nel  libro  V. 
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molto  stimato  di  eloquenza  latina  e  di  lingua  greca  nello  Studio 
fiorentino.  Come  tale  noi  lo  troviamo  già  nel  1434,  ed  anche  come 
segretario  egli  potè  per  una  speciale  dispensa  continuare  le  sue  pub- 
bliche le2doni,  nelle  quali  la  sua  dottrina  destava  V  anupairazione  di 
tutti.  ^  Egli  era  dotato  di  una  memoria  portentosa.  Quando  tenne 
la  sua  prima  lezione,  fu  detto  che  nessuno  aveva  mai  parlato  come 
lui,  né  fra  gli  autori  greci  e  latini  ve  n'  era  uno,  che  in  quel  di- 
scorso non  fosse  stato  citato.  Nel  suo  esteriore  aveva  una  certa 
somiglianza  col  Bruni:  egli  pure  era  pallido,  taciturno  e  ipo- 
condriaco. Gli  scherzi  e  le  frivolezze  gli  davano  noia;  egli  fug- 
giva tutte  le  allegre  società.  Le  sue  relazioni  erano  tutte  ristrette 
nella  cerchia  di  casa  Medici  ;  della  sua  intimità  non  potè  vantarsi 
che  il  solo  Niccoli.  Ma  a  quest'ultimo  il  Marsuppini  professava 
tanta  devozione,  che  ogni  cosa  detta  da  esso  era  per  lui  un  ora- 
colo ,  pome  i  detti  di  Pitagora  per  i  discepoli.  *  Anche  Carlo  pos- 
sedeva un'  eccellente  biblioteca  e  un  piccolo  museo  di  monete,  pie- 
tre cesellate  e  simili.  Sembra  che  non  abbia  mai  messo  piede  fuori 
di  Firenze,  ma  non  rimase  celibe  come  l'amico  suo.^  La  riputa- 
zione, di  cui  godeva  quest'uomo  freddo  e  contegnoso,  non  era  mi- 
nore di  quella  del  Bruni.  Egli  pure  ebbe  la  cittadinanza  onoraria 
di  Firenze  ed  anche  la  sua  salma  —  morì  il  24  aprile  1453  —  fo 
pubblicamente  onorata  di  una  corona  di  alloro  per  mano  del  suo 
discepolo  Matteo  Palmieri  e  sepolta  in  Santa  Croce  di  fronte  a 
quella  del  Bruni."*  Con  tutto  ciò  Carlo  professava  notoriamente  idee 
e  credenze  pagane,  e  ancora  sul  letto  di  morte  aveva  rifiutato  di 


1  II  Prezziner,  voi.  I,  p.  101  menziona  il  suo  insediamento  nel  1434,  provocato 
dal  Niccoli.  La  sua  dispensa  del  15  ottobre  1451  presso  il  Gaye,  Carteggio,  i 
p.  559.  Ch'egli  continuasse  a  leggere  anche  come  segretario  cum  meigna  digf^^- 
tate  magnoque  salario^  lo'  attesta  Laur.  Valla  Antid.  in  Pogium^  libr.  II.  {(^ 
p.  286).  Se  il  Filelfo  nel  Liber  de  exilio  presso  il  Fabroni  Cosmi  Medicei  nt&^ 
voi.  II,  p.  220  dichiara  il  Marsuppini  un  meschino  insegnante.  Io  si  deve  ascrÌT^TB 
all'invidia  di  un  rivale  ed  avversario. 

*  Mehus,  Vita  Amhros.  Travers.^  p.  59,  379. 

3  Poggius,  epist.  IX,  28,  dove  si  congratula  con  lui  per  la  nascita  di  'W* 
figlia  (1448).  Io  presuppongo  che  fosse  una  figlia  legittima. 

^  Mabillon,  1.  e.  Vespasiano.  Carlona' Arezzo,  §  2.  Fil  Rinuccini,  Rtec"^ 
p.  79:  egli  pone  la  data  del  funerale  al  27  di  aprile.  Barth.  Fontius,  ed.  Galletti, 
dice  che  egli  mori  di  54  anni.  Matthaeus  Palmerìus,  Ve  coronatione  Caroli  Arci- 
presso  il  Lami,  Catal.  bibL  Riccard.  p.  280,  del  quale  è  certamente  ronuBOO* 
funebre.  L'epitaffio  è  statò  senza  dubbio  scritto  da  Francesco  d'Arezzo  per  met- 
rico dei  Medici  nel  1459.  Cfr.  Fabronius,  Cosmi  Medicei  vita,  voi.  II,  p.  219.  D 
Filelfo  parla  di  lui  con  velenoso  rancore  nelle  Sàtire.  Dee.  I.  hec  6. 
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jonfessarsi  e  comunicarsi.^  In  altri*  tempi  si  sarebbero  sollevate  dif- 
Mtà  per  T  accompagnamento  religioso  del  suo  cadavere:  allpra 
la  gloria  poetica  andava  sopra  ogni  altra  considerazione  a  Firenze. 

Se  gli  uomini  soprannominati,  V  uno  con  la  sua  indipendenza,  gli 
altri  con  la  loro  influenza  costituivano  una  specie  di  aristocrazia  let- 
teraria, che  viveva  come  in  perfetta  uguaglianza  con  la  nobiltà 
fiorentina,  il  camaldolese  Ambrogio  Traversari,  accedendovi  libera- 
mente^ vi  portò  anche  V  elemento  ecclesiastico.  In  Firenze  il  gruppo 
degli  Umanisti  era  il  terreno  neutrale,  nel  quale  si  fondevano  in- 
sieme tutte  le  classi  e  si  consideravano  uguali.  Ambrogio,  Aglio 
ài  un  semplice  campagnuolo  di  Portico,  era  entrato  ancora  quat- 
tordicenne nel  convento  di  S.  Maria  degli  Angioli  fuori  delle  mura 
di  Firenze,  ma  sulla  sua  vita  intima  esercitarono  un  fascino  molto 
più  potente  il  moto  letterario  che  allora  regnava  in  questa  città, 
la  conversazione  del* Niccoli  e  l'arrivo  del  Crisolora,  quantunque 
il  pieno  possesso  della  lingua  greca  lo  dovesse  più  a  sé  stesso, 
che  a  quasto  '  maestro.  Anche  nelF  ebraico  egli  era  andato  tanto 
innanzi  da  essere  in  grado  di  istruire  in  questa  lingua  un  frate 
del  suo  ordine.*  Probabilmente  la  sua  vita  sarebbe  passata  solita- 
ria tra  gli  studi  e  le  pratiche  religiose,  se  il  capitolo  dell'  ordine, 
certamente  per  impulso  del  papa  Eugenio  IV,  che  da  cardinale 
(Condolmieri)  era  stato  protettore  dei  camaldolesi  e  quindi  anche 
suo  amico,  non  lo  avesse  il  26  ottobre  del  1431  inalzato  alla  di- 
gnità di  generale  dell'  ordine  stes^.  D'  allora  in  poi  egli  si  trovò 
^cinato  nella  vita  pubblica,  e  ciò  fé'  nascere  in  lui  altre  ambizioni, 
oltreché  quella  della  gloria  letteraria. 

Infatti  il  Traversari  fu  invaso  dalla  smania  di  mettersi  in  vista 
8  di  immischiarsi  un  poco  nell'  alta  politica.  Promovendo  con  zelo 
^\  suo  ordine  quelle  inezie  e  pedanterie,  che  si  contrassegnavano 
col  nome  di  Osservanza  e  di  Riforma,  e  nelle  quali  anche  il  papa 
Meva  la  salvezza  del  mondo,  egli  era  sicuro  di  conservarsi  l' alto 
lavore  di  quest'ultimo.  Or  dunque  cominciò   da  una  parte  a  fare. 


*  Il  suo  contemporaDeo  Niccolò  Ridolfi  dice  di  lui  nel  Priorista  presso  il  Maz- 
•«chelli,  1.  e.  p.  1004  :  Dio  l'abbia  onorato  in  cielo,  se  l'ha  meritato,  che  non  si 
*^*>W/  perché  mori  senza  confessione  e  comunione  e  non  conte  biion  cristiano. 

*  Franciscus  Oastilionensis  nel  Prologo  della  sua  Vita  Antonii  archiep.  Flo- 
**»t.  presso  il  Bandini,  Catal.  codd.  latin.  T.  III.  p.  413  ammira  in  Ambrogio  che 
vi  suo  labore  siiaque  industria,  nullo  aut  parvo  admodutn  amvilio  praecepto- 
"^  abbia  imparato  il  greco.  V,  sopra,  pag.  227.  —  Sui  suoi  studi  di  ebraico  cfr.  la 
'«a  lettera  presso  il  Morelli,  Codd.  ms.  lat.  hibl,  Nanianae,  p.  106,  che  io  non 
fovo  neir  edizione  del  Mehus. 
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il  San  Bernardo,   invitando  con  focose  parole  il  Papa,  ma  senza 
offenderlo ,  ad  intraprqpdere  la  riforma  della  chiesa,  e  permetten- 
dosi, nel  suo  zelo  per  la  casa  del  Signore,  qualche  discorso  vera- 
mente franco  ed  ardito.*   Dall'altra  parte  invece  egli   conosceva 
a  perfezione  le  arti  del  cortigiano  :  coi  Minori  Osservanti,  che  erano 
al  tempo  stessevi  confessori  e  i  consiglieri  del  papa  nella  politica 
ecclesiastica,   si   mantenne  in  continua  ed  intima  corrispondenu 
epistolare,  e  quando  alla  guisa  dì  San  Bernardo  con  una  parola 
ardita   sembrava  aver  aperto   una   ferita,   sapeva   anche  sanaria 
raddoppiando  di  carezze  e  di  adulazioni.  Oltre  a  ciò,  egli  èra  pa- 
pista fin   neir  intimo   midollo  ;  dei   Padri  del  Concilio  di  Basilea, 
che  volevano  dar  mano   seriamente  alla  riforma,  non  parlava  so 
non  come  di  un  conciliabolo  di  dementi  senza  coscienza  e  Basilea 
soleva  chiamarla  la  Babilonia  d' occidente.  Solo  per  un  momento 
fu  egli   quivi   in   qualità  di   legato  papale,  ma  ben  tosto  il  suo 
tatto  finissimo  gli  fece  scorgere  di  quanta  importanza  fosse  pel 
suo  partito  il  distaccare  dalla  causa  del  Concilio  il  suo  presidente, 
il  cardinale  Cesarini.  Vero  è  che  ciò  non  fu  tanto  opera  sua,  quanto 
effetto  inevitabile  della  forza  delle  cose,  e  che  anche  la  sua  missione 
presso  r imperatore  Sigismondo  rimase  infruttuosa;  ma  questo  non 
gli  impediva  punto-  di  magnificare  lui  stesso  le  sue  gesta  diplomati- 
che e  i  discorsi  tenuti  in  tale  occasione,  come  se  da  lui  solo  le  cose 
avessero  preso  il  loro  corso.  Ed  egli  si  guardò  bene  altresì  dal  confes- 
sare ciò  che  tuttavia  è  fuor  d'ogni  dubbio,  che  cioè  nel  primo  di- 
scorso tenuto  a  Basilea  in  cospetto  dei  Padri  quivi  raccolti  perdette 
ad  un  tratto  la  parola  e  fu  costretto  a  cavare  di  sotto  alla  manica 
il  manoscritto,  se  volle  continuare.*  Molto  prima  egli  era  stato  chia- 
mato a  prender  parte  alle  trattative  per  T  unione  dogmatica  colla 
chiesa  bisantina.  Egli  fu  inviato  ad  incontrare  i  greci  a  Venezia,  e  te- 
neva pronto,  per  degnamente  riceverli,  un  discorso*  in  lingua  greca» 
nel  quale,  per  suo  stesso  giudizio,  spiccava  in  modo  non  dubbio 
►  un'impronta  tutta  particolare  di  «  grecità  »,  quanta  se  ne  potesse 
mai  desiderare.  Disgraziatamente  la  cosa  non  parve  conveniente  al 
legato ,  ed  egli  dovette  rassegnarsi  e  rinunziare  al  discorso  e  alla 
gloria,  che  sperava  raccoglierne.^  Più  tardi  prese  parte  in  Ferrara 
e  in  Firenze  alle  dispute  sul  Filioque  ed  alti-e  questioni  simih,  sia 
traducendo  per  uso  de'  suoi  compatriotti  talune  opere  dei  Padri  della 


1  Ambrojj.  Travers.  Epist.  I,  I,  26,  32  recens.  Canneto. 

*  Vespasiano,  Anibrog.  camald^  §  3. 

3  kpist.  I,  30,  X,  11.  XIIT,  16.  XXIV,  24.  Il  discorso  stesso  ibid.  p.  1171. 
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hieaa  greca ,  sia  assumendo  con  altri  l' ufficio  di  interprete.  Ma 
QChe  l'Atto  di  Unione,  che  per  vero  rimase  senza  pratiche  conse- 
uenze,  ó  stato  abbozzato  da  lui  in  ambedue  le  lingue,  e  cos'i  egli 
nò  effettivamenie  aver  avuto  una  qualche  influenza  sulle  lunghis- 
ime  trattative  e  sulla  redazione  del  medesimo.  È  però  anche  vero 
be  più  tardi  egli  era  convinto  di  aver  avuto  In  tutto  ciò  una  parte 
rÌDGÌpalissima.* 

Chi  conosceva  il  Traversar!  soltanto  come  uomo  pubblico,  po- 
;va  ritenerlo  ruvido,  ambizioso  ed  ipocrita.  E  non  ci  fa  mera- 
iglìa  che  fosse  poco  amato,  che  abbia  avuto  questioni  vivissime 
oi  frati  del  suo  ordine  e  che  in  generale  fosse  più.  atta  a  se- 
linare  discordie  e  inimicizie,  che  non  amore  e  perdono. 

Ma  egli  era  tutt'  altro  uomo  nella  sua  nativa  Firenze  e  fra  i 
•tterati,  in  mezEO  ai  quali  spiccava  l'amabilità  e  la  socievolezza 
el  suo  carattere.  Nel  convento  degli  Angioli  convenivano  quasi 
utti  i  giorni  in  familiari  colloqui  i  fratelli  Medici,'  il  vivace  ed 
rgnto  Niccoli,  il  freddo  e  melanconico  Marsuppini  ed  alcuni  altri. 
Llla  tavola  di  Cosimo  vedevasi  il  piccolo  generalo  dei  Camaldolesi 
ntrattenere  la  società  con  molta  vivacità  e  brio.  Uomini  come  il 
ilarsuppini,  pagano  classico,  e  come  il  Brunì  ed  il  Poggio,  frìvoli 
oott^giatori,  non  avevano  a  temere  veruna  predica  morale  da  parto 
li  lui.  Col  Niccoli  egli  viveva  in  una  familiarità  pressoché  fra- 
ema.  La  passione  pei  libri  e  gli  stessi  gusti  letterari  lì  incatena- 
uno  l'uno  all'altro.  Essi  rimasero  indivisibili,  non  ostante  che  il 
v'iccoli  riguardasse  come  ciarpame  vecchio  e  disutile  gli  «  studi 
■cclesiastici  »,  ai  quali  l'amico  suo  si  credeva  obbligato,  e  cercasse, 
lon  risparmiando  nemmeno  i  frizzi  e  i  sarcasmi,  di  guadagnarlo  al 
utto  agli  studi  classici.  In  sostanza  questa  tendenza  stava  anche 
lei  cuore  del  Camaldolese ,  il  quale  era  omai  abituato  a  tollerare 
■azientementa  i  rimbrotti  del  suo  più  vecchio  amico.  Ne  mancava 
Daif  visitando  qua  e  là  i  conventi  e  più  ancora  le  biblioteche  di 
[nesti,  d'inviare  al  Niccoli  tutto  il  bottino,  che  vi  faceva.  Per  con- 
'erso,  se  il  Niccoli  faceva  qualche  escursione  e  portava  con  sé  la 
Qa  Benvenuta,  egli  affidava  sempre  al  generale  quanto  aveva  di 
ili  caro,  vale  a  dire  le  chiavi  dell'armadio  di  ferro,  dove  teneva 
Suoi  libri,  —  una  buona  parte  dei  quali  anche  senza  di  ciò  era 
*iiipre  nella  sua  cella,  —  i  tesori  d'antiquaria  che  possedeva,  e  i 


1  Epitt.  XIII.  34  :  X-'goria  Uta  Graeronmi  omnia  ferme  ijisi  nni, 
'  91-aecO  11  tatini'm,  rei  e^  latino  in  graeci'iii  conrerleiido,  gi'ae 
"^■fernh-r  omnia.  Cfr.  ^\'.  von  Goethe,  Besaarion  I,  143.  172.  220. 
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suoi  vestiti,  che  il  camaldolese;  giusta  il  desiderio  dell*amico  pedan- 
tescamente tenero  della  lindura,  doveva  frequentemente  far  spolve- 
rare e  ripulire  da  qualche  frate  dell' ordine.^  Dalla  corrispondenKi 
di  entrambi  si  vede  come  il  Traversari  sopportasse  con  pazienza 
veramente  maravigliosa  le  debolezze  e  i  capricci  del  Niccoli,  come 
non  risparmiasse  di  usargli  ogni  sorta  di  cortesie,  come  prendesse 
una  parte  vivissima  agl'interessi  suoi  personali,  come  si  permet- 
tesse perfino  di  scherzare  confidenzialmente  con  lui,  quando  si  scri- 
vevano reciprocamente,  toccando  la  cronaca  scandalosa  di  Firenze, 
E  certamente  Niccolò  doveva  sentirsi  molto  lusingato  quando  vedeva 
che  il  venerando  generale  dell'  ordine  mostrava  tanta  deferenza  alla 
sua  Benvenuta,  che  egli  teneva  sempre  presso  di  sé,  non  ostante  gli 
scandali  occorsi,  e  raramente  dimenticava  nella  chiusa  delle  sue 
lettere  di  mandare  i  suoi  ossequi  alla  concubina,  come  alla  «pitt 
fedele  delle  donne  ».^  In  Firenze  essi  vivevano  e  lavoravano  in  co- 
munione fraterna.  Ora  era  il  Niccoli ,  che  faceva  da  umile  segre- 
tario, quando  Ambrogio  traducondo  qualche  opera  del  Grisostomo 
non  poteva  scrivere,  avendo  negli  ultimi   anni  la  mano  incerta  e 
tremante;  ora  era  Ambrogio,  che  si  prestava  a  scrivere  elegante- 
mente le  lettere  greche  di  qualche  testo  classico  copiato  dal  Nic- 
coli e  nel  quale  s'incontrassero  passi  greci,  come  in  Aulo  Gellio. 
Del  resto  nel  Traversari  è  più  da  lodare  lo  zelo  letterario,  che 
l'ingegno.  Del  primo  fanno  luminosa  testimonianza  le  sue  lettere 
e  il  suo  Hodoeporicon,  cioè  il  diario  de'  suoi  viaggi  d' ispezione.  In 
esso  egli  nota  le  sue  visite  ai  conventi,  i  suoi  tentativi  di  riforma^ 
i  suoi  sforzi  per  richiamar  l'osservanza  delle  regole,  la  resistenza 
che  incontrò  e  i  suoi  viaggi  a  Roma  ed  a  Basilea.  Ma  con  particolare 
predilezione  egli  si  arresta  a  parlare  delle  biblioteche,  che  esplon!>r 
delle  antichità  che  trovò,  e  delie  celebrità  letterarie  che  qua  e  U 
andò  a  visitare.^  Al  pari  del  Niccoli,  egli  era  instancabile  nelee^ 
care,  comperare  e  far  trascrivere  libri,  copiandone  taluni  egli  stesso. 


>  Eptst.  Vili»  2,  4,  8  et  al.  In  generale  il  libro  ottavo  di  questa  raccolta,  à» 
contiene  54  lettere  del  Traversari  al  Niccoli,  presenta  un  interesse  aflfatto  parti- 
colare. 

2  Foemina  fidelissima  suole  egli  chiamarla  {eptst.  Vili,  2,  3,  5,  U,  ^^  *' 
37,  38);  una  volta  sola  egli  la  dice  fidelissimain  famulam  tiiam  (\'III,  36). 

3  L'edizione  iìeW Hodoeporicon  curata  dal  Mehus,  Fìorentiae  \G^\  è  pi^^a 
di  lacune  e  di  errori,  come  mostrò  il  Bandini,  Calai,  codd.  latin,  p.  49,  confrv*" 
tandola  con  V  autografo  esistente  nella  Laurenziana,  Jac.  Phil.  Bergomas,  \ol  i^ 
conosceva  il  libro  sotto  il  titolo:  Commentavia  de  reìnt.s  in  gcneinlatìia  se9^^^ 
libri.  II. 
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La  sua  condizione  e  l'amicizia  coi  Medici  gli  procuravano  Taccesso 
dovunque  e  fu  in  continua  corrispondenza  letteraria  oon  quasi  tutti 
i  cultori  della  letteratura  greca  in  Italia,  col  Guarino  e  TAurispa, 
e  più  particolarmente  ancora  coi  veneziani  Francesco  Barbaro  é  Leo- 
nardo Giustiniani.  Naturalmente  in  ciò  egli  volgeva  la  sua  mag- 
giore attenzione  agli  scrittori  ecclesiastici,  e  in  questo  rispetto  era 
senza  contestazione  il  collettore  più  dotto  è  più  ricco  di  tutti.  La 
sua  fama  letteraria  si  fonda  tutta  sulle  sue  versioni  dal  greco,  delle 
quali  parlano  incessantemente  anche  le  sue  lettere.  Né  senza  in- 
vidia egli  guardava  alle  traduzioni,  che  andava  facendo  dalla  lette- 
ratura greca  profana  Leonardo  Bruni  e  che  per  vero  destavano 
r  ammirazione  in  modo  affatto  diverso  dalle  sue.  ^  Fra  i  latini  Lat^ 
tanzio  era  l'autore  suo  prediletto,  parendogli  che  non  fosse  punto 
inferiore  a  Cicerone  per  larga  vena  di  maestosa  eloquenza.^ 

Ma  ciò  che  maggiormente  interessa  nella  vita  del  Traversari  è 
la  lotta  continua  che  si  combatte  dentro  di  lui  tra  i  principi  cri- 
stiani e  le  tendenze  pagane ,  tra  i  doveri  del'  monaco  e  le  aspira- 
zioni del  letterato.  Quando,  eletto  generale  dell'ordine,  venne  a 
Roma,  frequentò  la  corto  del  Papa  (al  quale  presentò  parecchie 
delle  sue  traduzioni  dal  greco)  e  quelle  dei  più  influenti  cardinali, 
facendo  l'interesse  del  suo  ordine  e  il  suo  proprio,  ma  degli  scan- 
dali che  vi  vide  si  consolò  con  la  contemplazione  dei  ruderi  e  cou  la 
conversazione  di  Antonio  Loschi,  del  Poggio,  del  Cenci  e  di  Gre- 
gorio Corraro.  Colà  lo  attiravano  le  ambizioni  chiesastiche,  qui  le 
inclinazioni  sue  naturali.  Nella  vita  può  dirsi  che  egli  procedesse 
con  due  faccio,  Tuna  po' suoi  monaci,  l'altra  por  gli  amici  suoi 
fiorentini.  Più  difficile  ancora  tornava  a  lui  di  mettersi  d'accordo 
con  la  propria  coscienza.  Quella  smania  di  emergere  fra  i  contem- 
poranei e  di  acquistar  fama  presso  i  posteri,  di  cui  il  Bruni  ed  il 
Poggio  punto  non  arrossivano,  non  sembrava  attagliai'si  troppo  al 
generale  dei  Camaldolesi.  Egli  si  sentiva  divorato  dall' ambizione  e 
lottava  contro  questa  colpa,  cercando  di  sradicarsela  dal  cuore.  Par- 
lando col  Papa,  non  gli  pareva  di  umiliarsi  mai  abbastanza  chia- 
mandosi servo  inutile,  cenere  e  fango,  vermiciattolo  della  terra  ab- 
bagliato dallo  splendore  dell'apostolica  maestà.  Quando  dopo  la 
sua  elezione  a  generale,  era  opinione  di  tutti  clic  potesse  salire 
ancora  più  in  alto,  egli  assicurava  suo  fratello  Girolamo  che  la 
«  follìa  dell'ambizione  »  era  cosi  lungi  dal  suo  cuore,  che  al T aspetto 


1  Cfr.  Epist.  vili,  8,  9. 

2  Epist.  \l  5. 


320  LIBRO  TERZO  -  CAPITOLO  PRIMO 

di  qualsiasi  pompa  o  magnìfìcenza  si  sentiva  una  vera  nausea  e 
avrebbe  preferito  di  vivere  fra  i  condannati  alle  miniere,  anziché 
fra  i  grandi  del  mondo.^  Tuttavia  a  Roma  frequentava  le  case  dei 
cardinalf  e  si  vantava  poi  dell'  amichevole  accoglienza,  che  vi  tro- 
vava. Lo  stesso  Niccoli,  che  pur  tanto  lo  conosceva  e  stimava,  non 
esitava  punto  a  dichiarare  nei  circoli  de'  suoi  amici,  che  Ambrogio 
non  era  alieno  dalle  aihbizioni  mondane  e  già  tendeva  le  sue  reti 
per  ottenere  il  cappello  cardinalizio.^  Pareva  quasi  che  quell'omun- 
colo tutto  frizzi  e  ironia  mettesse  uno  studio  particolare  per  ispiare 
le  debolezze  mondane  del  suo  religioso  amico.  Egli  stesso  con  le  sue 
lodi  e  adulazioni  lo  lusingò  sino  a  fargli  credere  che  le  eleganti  sue 
lettere  fossero  una  gran  cosa.^  Che  se  poi  il  camaldolese  si  dava 
l'aria  di  non  curare  affatto  la  gloria  letteraria,  il  Niccoli  crollava 
incredulo  il  capo  e  riduceva  con  ciò  l'amico  a  capitolare,  a  rico- 
noscere cioè  che  frate  Ambrogio  aveva  il  €  vizio  della  vanità  h  ^^ 
lo  faceva  con  una  umiltà  tanto  artificiosa,  che  si  era  tentati  di  ri- 
guardare la  sua  confessione  come  l'effetto  di  una  coscienza  delicata 
sino  all'eccesso.** 

In  modo  non  diverso  egli  era  costretto  a  tergiversare,  quando 
lo  assaliva  il  dubbio  che  non  fosse  lecito  ad  un  generale  di  Ca- 
maldolesi confondersi  nella  schiera  dei  letterati  e  rivaleggiare  eoo 
essi  nella  pompa  del  bello  stile.  Egli  evitava  con  ogni  cura  e  at- 
tenzione di  citare  nelle  sue  lettere  passi  di  poeti  profani,  come  se 
glielo  vietasse  la-  regola  dell'ordine;^  non  vi  è  in  esse  che  un  unico 
luogo,  dove  in  mezzo  alle  parole  della  Bibbia  gli  è  scappata  anche 
una  citazione  dalle  egloghe  di  Virgilio.^  Soltanto  fa  meraviglia, 
che  non  avesse  il  minimo  scrupolo  di  imitare  quanto  più  potesse 
nelle  sue  lettere  e  ne'  suoi  discorsi  lo  stile  e  l' eloquenza  di  Cice- 
rone; forsechò  ciò  si  confaceva  meglio  colla  sua  tonaca  di  ere- 
mita, che  non  un  verso  qualunque  al  tutto  innocente?  E  con  quanU 
cura  non  si  adoperava  egli,  affinchè  le  sue  lettere  non  si  diffondes- 
sero in  forma  scorretta  e  lo  esponessero  all'accusa  di  non  usar  befl<* 

1  Epist.  XI,  5. 

*  Porgli, Dialogus  cantra  hypacrisim^  pubblicato  separatamente  Lugduni  It)'- 
ristampato  weW AppencUx  ad  fascicidmn  rerum  e.vpetend.  et  fugiencL  T.Il^P- 
et  siv.d.  Edw.  Brown.  Londini  1690,  p.  583. 

3  Cfr.  per  esempio  epist.  Vili,  47. 

^  Noe  ego  nioiin,n  arrogans  suni  qui,  me  vanitatis  vttiOj  ad  mtser(^f"^ 
<iddictìf^  sìim,  liberinn  abs  te  putari  voluerim  ecc.  Epist.  VITI,  36,  37. 

5  Epist.  Vili,  9  al  Niccoli  :  VCerer  ad  te  Naeviano  versicido,  si  id  mihi  f*- 
ligio  }i€r/)ìifteret. 

6  Epist.  Ili,  59. 
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la  lingua  latina!^  Egli  si  trovò  in  un  imbarazzo  veramente  comico, 
quando  il  Niccoli  e  Cosimo  de'  Medici  lo  pregarono  di  tradurre  dal 
greco  un'opera  profana,  le  vite  dei  più  celebri  filosofi,  di  Diogene 
Laerzio.  Ma  se  la  sua  coscienza  si  ribellava  così  vivamente  a  quel 
lavoro,  egli  avrebbe  pur  sempre  potuto  rifiutarvisi.  Invece  sembra 
eh'  egli  sia  stato  indotto  ad  accettarlo  dal  pensiero  di  rivaleggiare 
in  questo  campo  col  Bruni.  Egli  si  consigliò  su  ciò  con  uomini  assai 
ragguardevoli,  l'arcivescovo  di  Genova  e  Antonio  da  Massa,  il  ce- 
lebre teologo,  ed  essi  non  vi  trovarono  nulla  a  ridire.  Allora  egli, 
appoggiandosi  sji  queste  autorità,  ne  richiese  anche  Leonardo  Giu- 
stiniani, evidentemente  nella  speranza,  che  l'amico,  uomo  di  jdee 
laiche,  non  avrebbe  fatto  che  spronarlo  all' opera,  come  gli  altri. 
Invece  e  contro  ogni  aspettazione  quest'  ultimo  lo  consigliò  di  atte- 
nersi all'esempio  degli  antichi  luminari  della  Chiesa,  che  non  si  sa- 
rebbero mai  piegati  a  tradurre  scritti  pagani.  Ma  egli  ormai  aveva 
posto  mano  all'opera  e  non  poteva  non  arrendersi  alle  irresistibili 
pr^hiere  de' suoi  amici.  Però  durante  il  lavoro  e  mentre  era  oc- 
cupato a  confrontare  fra  loro  parecchi  testi  del  suo  autore,  andava 
esclamando,  in  lotta  colla  sua  coscienza  :  «  Oh ,  non  avessi  mai  co- 
minciato  quest'opera!   Quanto  non  sarebbe   stato  più  conforme  al 
mio  desiderio  e  al  mio  primo  proposito!  —  Ma  in  seguito  io  vo- 
glio con  raddoppiato  ardore  e  con  sete  più  viva  tornare  alla  tra- 
duzione delle  divine  Scritture,  che  abbraccerò  con  maggiore  effu- 
sione, essendovi  abituato  sin  quasi  dalla  mia  fanciullezza  ».  Pure,  non 
ostante  tutte  queste  querimonie  e  perplessità,  egli  condusse  a  ter- 
mine l'opera  e  la  pubblicò  dedicandola  a  Cosimo.  E  tuttavia  con- 
tinuò a  scusarsi  dicendo  che  alla  sua  condizione  di  monaco  sarebbe 
stato  più  confacente  il  tradurre  scritti  ecclesiastici  ;  ma  si  consolava 
nel  pensiero  che  anche  nell'opera  di  Diogene  c'erano  esempi  morali, 
che  potevano  giovare  alla  religione.-  Anche  dell'aver  fatto  copiare 
e  raccogliere  le  sue  lettere  si  giustifica,  attribuendo  la  cosa  alle  vive 
preghiere  di  ragguardevoli  amici,  ai  quali  era  impossibile  non  ar- 
i*endersi.^ 

Così  abbiamo  il  primo  esempio  di  un  monaco,  nel-  quale  lo  spi- 
l'ito  del  secolo  è  in  continua  tenzone  con  lo  spirito  ecclesiastico,  e 

*  Epht.  in,  22.  Con  molta  veriUi  caratterizza  il  suo  modo  di  scrivere  Paola 
^optesi,  de  koniin.  doctis^  ed.  Galletti,  p.  227:  AmbroHus  nionachiis  scribehat 
*^^ile^  et  naturaletn  quemdara  dicendi  cursìnn  hahehat  oratio^  sed  admodian  in- 

«  Cfr.  epist.  VI,  23,  25,  27.  VII,  2.  Vni,  8.  La  dedica,  epist.  XXIH,  10. 
3  Epist.  VI,  38. 

VofOT,  Vmani$n9  —  Voi.  I.  81 
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ci  si  porge  occasione  di  vedere  come  le  tendenze  artistiche  di  Fi- 
renze oltrepassarono  il  limitare  del  tempio.  Il  numero  degli  eccle- 
siastici e  dei  monaci  umanisti  non  fu  piccolo,  ma  le  scrupolose 
perplessità  del  Camaldolese  vanno  sempre  più  scomparendo  nei  suoi 
successori.^ 

Discepolo  del  Traversari  nel  greco  e  nel  latino  e  sotto  molti 
aspetti  anche  continuatore  dell'opera  sua  fu  Giannozzo  Manetti,  di 
nobile  famiglia  fiorentina.  Con  ciò  s' intende  che  egli  fu  da  principio 
destinato  alla  mercatura,  e  non  appena  apprese  a  leggere  e  a  scri- 
vere fu,  fanciullo  ancor  decenne,  posto  al  banco,  iniziato  negli  affari 
della  cassa  e  probabilmente,  secondo  l'uso  del  tempo,  mandato  nelle 
-agenzie  e  fattorie  lontane,  per  apprendervi  la  pratica  del  mondo  e 
r  arte  di  far  danaro.  Solo  nel  suo  25°  anno  di  età  si  sentì  preso, 
non  si  sa  come,  di  un  vivissimo  amore  per  le  scienze^  e  risolse 
di  darsi  tutto  ad  esse,  ciò  che  per  vero  doveva  succedere  all'in- 
saputa del  padre,  il  quale  non  aveva  altre  idee,  che  quelle  di  ìin 
ricco  mercante.  Or  dunque  il  figlio  cominciò  ad  apprendere  il  la- 
tino con  tanto   ardore  ed  entusiasmo,  che  d' allora  in  poi  non  si 
concesse  più  di  cinque  ore  di  sonno.  Aiutato  da  una  memoria  pro- 
digiosa, egli  voleva  arricchire  il  tesoro  delle  sue  cognizioni  di  tutto 
quanto  gli  fosse  possibile  di  afferrare.  Imperocché  non  era  stato  il 
fascino  della  poesia,  nò  alcuno  dei  canti  di  Dante,  del  Petrarca  o 
di  Virgilio,  che  gli  aveva  messo  la  febbre  nell'animo,  né  la  musa 
gli  si  era  accostata  come  già  prima  di  lui   al  Boccaccio,  al  Nic- 
coli ed  a  Ciriaco,  che  pure  avevano  esercitato  la  mercatura.  Il  Ma- 
netti  non  aveva  la  vocazione  né  di  poeta,  né  di  umanista  nello  stretto 
senso  della  parola.  Egli  cercava  invece  le  vie  per  giungere  al  pos- 
sesso di  una  vasta  cultura  filosofica  e  teologica.  Mentre,  se  cosi  non 


1  II  Traversari  mori  il  20  ottobre  1439.  Le  sue  lettere,  prima  della  edizione 
Canneto-Mehus,  ch'io  ho  sempre  citato,  erano  state  pubblicate,  ma  incomplett- 
mente  da  Martene  et  Durand  nella  Vett.  scriptt.  ampi.  colUctio^  T.  HI,  p.  6-T23. 
La  sua  vita  fu  scritta  con  faticosa  prolissità  da  L.  Mehus  nel  libro  più  volte  vù^- 
zionato.  Ma,  in  mezzo  ad  interminabili  escursioni,  per  la  vita  propriamente  à(\^ 
non  restano  che  le  pagine  aa  364  a  436,  e  i  dati  quivi  raccolti  non  sono  che  unA 
congerie  di  notizie  tratta  dalle  lettere  e  dalPHodoeporioon  del  Traversari,  tale  » 
dire  la  parte  più  inutile  di  tutta  F  opera.  Una  seconda  biografia  ci  ha  lasciato  « 
Meiners  nelle  Lebensbeschretfmngen  heriihìnter  Mànner  aus  den  Zeiten  dgr^^'f' 
det^herst.  der  Wissensch.  voi.  II,  Zurigo,  1796. 

*  Quindi  nel  1421.  Poiché  se  Vespasiano  nel  Commentario  della  vita  di  G.  ^^ 
netti  p.  5  dà  come  giorno  della  sua  nascita  il  5  giugno  1393,  questo  è  un  errore 
di  scrittura  o  di  stampa,  invece  del  1396,  perchè  sulla  fìne  gli  si  dà  una  vita  di  ^ 
■anni  di  durata.  Anche  nel  rifacimento  dei  libro  del  Naldi  si  legge:  1396. 
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fosse  stato,  egli  avrebbe  potato  appagare  la  sua  sete  di  appren- 
dere nello  Studio  fiorentino  od  accostarsi  al  Niccoli  ed  al  Bruni,  si 
volse  invece  alle  lezioni  e  alle  dispute,  che  si  tenevano  a  Santo  Spi- 
rito, dove  sino  dai  tempi  del  Marsigli  si  era  formato  uno  Studio 
claustrale  accanto  a  quello  dello  Stato.  Uscendo  da  una  porta  del 
giardino  paterno  gli  era  facile  di  giungere  al  convento  per  ascol- 
tarvi pgni  giorno  due  o  tre  lezioni,  dapprima  di  logica,  poi  sulla 
fisica  di  Aristotele  e  sulla  Città  di  Dio  di  Agostino  dalla  bocca  di- 
maestro Girolamo  da  Napoli,  pel  quale  aveva  una  speciale  ammi- 
razione, e  di  etica  da  quella  di  Vangelista  da  Pisa.  Anche  alle  di- 
spute, che  quivi  si  tenevano  regolarmente  a  modo  accademico,  ma 
che  non  erano  più  frequentate  dai  belli  spiriti,  egli  interveniva 
colla  maggiore  assiduità. 

Ma  allora  egli  fermò  di  imparare  anche  il  greco,  e  ciò  lo  ^ose 
per  la  prima  volta  a  contatto  con  la  schiera  degli  Umanisti.  I  primi 
rudimenti  li  apprese  dai  pubblici  maestri  di  lingua  greca,  ma  poi 
si  pose  a  leggere  col  Traversari  la  Ciropedia  ed  altre  opere  gre- 
che. Dopo  uno  studio  di  nove  anni  egli  fu  in  grado  di  comparir 
sulla  Piazza,  dove  i  campioni  del  greco  e  del  latino  solevano  rac- 
cogliersi nelle  fresche  ore  della  sera  a  conversare  e  a  disputare 
sulla  grammatica  e  sulla  metrica.  Ciò  però  non  lo  distolse  dal  con- 
tinuare nella  via,  nella  quale  s'era  messo.  E  allora  volle  apprendere 
anche  T ebraico,  che  era  indispensabile  ad  una  completa  cultura 
teologica  e  perchè  pensava  di  scrivere  quando  che  fosse  contro  gli 
ebrei,  combatterne  le  credenze  e  disputare  coi  loro  maestri.  Per 
impadronirsi  dei  principi  fondamentali,  tenne  in  sua  casa  per  più 
di  due  anni  un  ebreo.^  Poi  lesse  la  Bibbia  in  ebraico  col  dotto  ebreo 
Manuel,  che  intendeva  anche  il  latino.  Finalmente,  per  impratichirsi 
a  parlare  greco  ed  ebraico,  come  parlava  latino,  si  tirò  in  casa  due 
greci  ed  un  giudeo  battezzato,  i  quali  non  dovevano  conversare  con 
lui  se  non  ciascuno  nella  propria  lingua.  Come  prima  di  libri  la- 
tini e  greci,  così  volle  avere  ui\a  buona  raccolta  di  libri  ebraici, 
che  comperò  o  si  fece  copiare  da'  suoi  amanuensi ,  specialmente  i 
commentari  alla  Bibbia  maggiormente  stimati  dagli  ebrei.  Al  che  gli 
fu  grandemente  utile  quel  giudeo  battezzato,  che  scriveva  l'ebraico 
con  somma  nitidezza  e  che  al  tempo  stesso  istruiva  in  questa  lingua 
suo  figlio.*  La  sua  ambizione  era  quella  di  disputare  con  gli  ebrei 
più  dotti  sui  principi  delle  loro  credenze,  non  per  indurli  ad  ab- 
bandonarli, ma  per  batterli  con  le  loro  stesse  armi  e  per  confon- 

1  Vespasiano,  Agnolo  Manetti^  §  1. 
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derli  colla  superiorità  delle  sue  cognizioni.  Più  tardi  fece  ancho 
una  versione  dei  Salmi  e  scrisse  in  dieci  libri  un'enorme  opera 
«  Contro  i  Giudei  »,  che  però  rimase  incompiuta. 

Cosi  giunse  il  Manetti  a  farsi  una  posizione  al  tutto  speciale 
nel  mondo  dei  dotti ,  come  colui  che,  essendo  laico  con  moglie  e 
figli  e  per  di  più  mercante,  era  anche  profondo  teologo  e  perfet- 
tamente padrone  dello  lingue  originali,  in  cui  fu  scritta  la  Bibbia. 
I  classici  li  conosceva  quanto  li  può  conoscere  da  una  rapida  let^ 
tura  un  uomo  fornito  di  una  memoria  tenacissima.  Ma  non  li  amò 
mai  di  vero  entusiasmo,  né  si  occupò  mai  di  studiare  a  fondo  l'an- 
tichità. Gli  scrittori  greci  li  intendeva  a  prima  vista,  ma  più  per 
una  certa  prontezza  di  intuizione,  che  non  perchè  egli  se  ne  fosse 
appropriato  le  idee.  Nel  parlare  e  nel  disputare  in  latino  vuoisi 
che  "provocasse  V  invidia  dello  stesso  Bruni ,  né  durava  fatica  ad 
improvvisare  un  lungo  discorso  ridondante  di  ornamenti  e  di  fio- 
riture erudite,  che  però,  considerato  dal  punto  di  vista  rettorico, 
era  pur  sempre,  anche  se  preparato,  una  cosa  mediocre.  Per  ci6 
si  poteva  ammirarlo,  ma  non  fu  mai  annoverato  fra  i  veri  cam- 
pioni deir  antichità,  e  nelle  loro  lettere  il  suo  nome  compare  assai 
raramente,  perchè  in  sostanza  egli  era   come  estraneo  alla  loro 
famiglia. 

Il  Manetti  ha  scritto  moltissimo.  Esistono  di  lui  lunghissime 
opere  di  teologia  ed  etica,  traduzioni  copiose  dal  greco,  un'ampia 
compilazione  sui  «  Vegliardi  più  celebri  *,  che  si  chiude  con  Niccolò 
Niccoli,  biografie,  specialmente  quella  di  Niccolò  V,  discorsi  tenuti 
in  occasioni  d'ambascerie  e  lettere  e  perfino  poesie  in  lingua  volgare.^ 
E  tuttavia  un  vecchio  conoscitore  di  quella  letteratura  manifestò 
la  sua  meraviglia,  che  la  fama  del  Manetti  sia  rimasta  al  tutto 
inferiore  a  quella  d'altri,  appunto  perchè  in  parecchi  rami  andò 
molto  innanzi ,  benché  in   nessuno  toccasse  la  perfezione.'^  Ma  la 
spiegazione  è  facile  a  trovarsi  :  benché  piene  d'  erudizione,  non  si 
trova  nelle  opere  del  Manetti  quel  prestigio ,  che  solo  può  venir 
dalle  Grazie.  A  chi  scriveva  un  latino  così  monotono,  scolorita)  e 
insopportabile  per  soverchia  prolissità,  a  chi  credeva  l'arte  oratoria 
consistere   in   divagazioni   erudite  o  nell' accumulare  i  superlativi 
l'uno  sull'altro,  ben  poca  riputazione,  secondo  il  gusto  d'allora, 


i 

1^  > 


^  Molte  cose  sono  citate  dal  Negri,  Istoria  d.  scritt.  fiorenL,  p.  234,  f  ?'|  1 
scritti  principali  dovranno  essere  menzionati  anche  in  seguito.  Un  sonetto  trovai  ■ 
presso  il  Palermo,  I  manoscr.  Palata  voi.  I,  p.  345. 

*  Paulus  Cortesius,  De  homin.  doctis^  ed.  Galletti,  p.  227. 
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poteva  procacciare  anche  una  enorme  erudizione.'^  E  questa  è  la  ra* 
gione  per  cui  anche  i  posteri  non  giudicarono  degne  di  stampa  se 
non  alcune  delle  opere  del  Manetti,  quelle  cioè  che  potevano  riu- 
scire utili  per  il  contenuto  storico  del  tempo. ^ 

Che  la  molteplice  dottrina  del  Manetti  abbia  trovato  in  Firenze 
meno  ammiratori  che  altrove,  non  è  cosa  che  debba  maravigliarci. 
Ma  nessuno  ci  fa  conoscere  la  vera  cagione,  per  la  quale  egli  si  vide 
costretto  ad  allontanarsi  nel  1453  dalla  propria  città.  Cagione  pei^ 
sonale  non  fu  certamente.  Egli  era  uomo  della  più  specchiata  in- 
tegrità, fortunato  ne*  suoi  commerci,  felice  nella  cerchia  della  sua 
famiglia,  cortese  ed  affabile  con  tutti,  d'indole  schietta  e  tranquilla. 
Vespasiano  assicura  di  non  averlo  mai  udito  in  quattordici  anni  di 
familiarità  pronunciare  una  bugia,  un  giuramento,  una  bestemmia. 
Anche  dalle  contese  dei  circoli  letterari,  di  cui  così  spesso  si  parla, 
egli  si  tenne  sempre  lontano.  Né  certamente  si  rese  in  alcun  modo 
colpevole  in  materia  religiosa.  Poiché  egli  era  cristiano  e  credente 
fervidissimo  :  la  credenza  cristiana,  soleva  dire,  non  è  una  credenza, 
ma  una  certezza  :  la  dottrina  della  Chiesa  è  così  vera,  come  è  vero 
che  un  triangolo  è  un  triangolo.  Ed  appunto  come  dotto  e  zelante 
teologo,  egli  faceva  grande  onore  alla  propria  patria. 

Comunque  sia,  deve  essere  stata  la  partecipazione  alle  cose  po- 
litiche quella,  che  segretamente  gli  creò  un  certo  numero  di  nemici. 
Kgli  fu  due  volte  nella  Balìa  della  Repubblica  e  fu  eletto  di  fre- 
quente fra  i  direttori  dello  Studio  e  ad  altri  ufl5ci  minori  ;  tre  volto 
pure  coperse  .cariche  pubbliche  fuori  della  sua  città,  ed  ebbe  sempre 
lode  di  zelo  e  di  integrità.  Abbastanza  spesso  rappresentò  anche  la 
Repubblica  in  qualità  di  ambasciatore,  presso  Ghismondo  Malatesta 
di  Rimini,  in  Siena  e  a  Venezia,  presso  i  papi  Eugenio  IV  e  Nic- 
colò V,  quattro  volte  presso  Alfonso  re  di  Napoli.*  Quest'ultimo 
nutriva  una  particolare  predilezione  per  lui  ed  anche  più  tardi  lo 
accolse  con  somme  dimostrazioni  di  onore.  Ora  le  animosità  contro 
-dì  lui  sembrano  aver  avuto  origine  o  dal  sospetto  che  egli  usasse 


1  Che  ancora  al  suo  teinpo  si  rimproverasse  al  Manetti  la  sua  loquacità.  Io 
attesta  egli  stesso,  mentre  in  una  \eXteTh(Comment.di  G.  Matutti^  p.  165)  parla  della 
^Pinh.  quae  de  scriptorum  nostrorum  prolixitcUe  ab  imperitisy  ut  mihi  vide- 
^»',  haminihua  hàbetur.  Si  vegga  il  discorso  iìnd.  p.  203  e  quello  diretto  al  papa 
Niccolò  V  presso  il  Mittarelli,  p.  716,  nel  quale  promette  di  evitare  ìa  prolixitcu  I 

*  E  precisamente  negli  anni  1443,  1447, 1449  e  1450.  AH*  ambasceria  del  1449 
'*  Hferisce'la  lettera  della  Baììa  presso  il  Fabronìo,  Magni  Cosimi  Medie,  vita^ 
^^i.  H,  p.  196,  se,  secondo  il  computo  fiorentino,  non  cade  nel  1450.  Ma  dì  quattro 
***>bascerie  presso  Alfonso  parla  espressamente  Vespasiano. 
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segretamente  coi  capi  della  nobiltà  bandita,  o  dal  dubbio  che  un 
uomo  così  indipendente  riuscisse  pericoloso  ai  MedicL  Lo  si  accusa 
di  mancare  di  patriottismo  per  aver  dedicato  il  suo  libro  sulla 
«  Dignità  dell'  uomo  »  al  re  Alfonso  di  Napoli ,  che  era  uemico 
della  Repubblica.  A  lui  invece  la  cosa  pareva  affatto  naturale,  giacché 
quel  libro  era  nato  da  una  conversazione  col  re  stesso.  Ma  non 
perciò  fu  condannato.  Si  scelse  un  altro  modo  di .  nuocergli,  come 
usavano  di  fare  i  Medici  quando  volevano  rendere  impossibile  a 
qualcuno  il  soggiorno  di  Firenze.  Nelle  imposizioni  si  aggravò  tal- 
mente la  mano  su  lui ,  che  era  evidente  che  si  voleva  la  sua  ro- 
vina. La  cosa  era  riuscita  tanto  più  facilmente,  in  quanto  i  com- 
missari a  ciò  delegati  erano  tutti  creature  di  Cosimo.  Così  noi 
ritroveremo  novamente  il  Manetti  alle  corti  di  Niccolò  V  e  di 
Alfonso.! 

Ora  furono  appunto  questi  venerandi  eruditi,  questi  traduttori 
e  maestri  di  lingua,  questi  raccoglitori  di  libri  e  fondatori  di  bi- 
blioteche, quelli  che  poterono  fare  di  Firenze  una  nuova  Alessan- 
dria, ma  non  procacciarle  il  vanto  di  diventare  la  moderna  Atene. 
Ad  essi  si  unirono  quegli  spiriti  insofferenti  di  giogo,  che  portarono 
la  vita  ed  il  fuoco  nel  campo  sereno  della  scienza,  il  malcontento 
e  l'intrigo  nei  circoli  dei  letterati,  ingegni  pronti  e  fecondi,  domi- 
nati per  lo  più  da  smisurato  orgoglio,  vani  e  sitibondi  di  gloria, 
non  mai  abbastanza  ammirati,  pieni  di  idee  stoiche  a  parole,  ma 
avidi  di  danaro  e  di  agiatezze,  di  onori  e  di  fama,  sempre  intenti 
a  rubarsi  a  vicenda  il  favore  dei  grandi,  sempre  in  lotta  fra  loror 


1  I  cenni  di  Vespasiano  sono  confermati  dalla  lettera  del  Filelfo  al  ìianettù 
20  settembre  1457,  nella  quale  egli  lo  loda  di  non  essersi  dapprima  occupato  de- 
gli affari  di  Stato  e  di  essere  vissuto  da  filosofo  col  suo  atnplwimum  jiatrintO' 
nium.  Demde  vero  contrariis  nescio  quihus  repentinisqve  flatiìms  ex  illa  p^ 
catissima  animi  sede  seciiritateque  excussus^  te  turbulentissimis  reipuMùiaf^ 
tempestatibus  procellisque  ohiectasti.  Notizie  più  esatte  sui  balzelli  che  gii  foroo^ 
imposti,  trovansi  presso  il  Guasti,  Lettere  di  Alessandra  Macinghi,  p.  131  Sci 
mezzi  usati  per  aggravare  i  balzelli  cfr.  v.  Reumont,  Lorenzo  de' Medici^  toL  I 
p.  156.  —  Il  Manetti  trovò  un  minuto  biografo  neir  amico  suo  dì  tanti  anni  W 
spasiano  Bisticci,  Commentario  della  vita  di  Messer  Giannozxo  Monetti  (ed 
Fanfani),  Torino,  1862.  Il  modesto  compilatore  voleva  con  questi  ricordi  preparare 
al  dotto  Alamanno  Rinuccini  i  materiali  per  una  biografia  latina.  La  Vita  J(^ 
nota  Manetti  di  Naldo  Naldi,-apud  Muratori,  Scriptt.  T.XX,  p.  526c  8egg.,«»». 
è  che  una  lìbera  parafrasi  del  Commentario  e  non  ha  valore,  tranne  perateun* 
notizie  familiari,  p.  529,  537.  Anche  la  vita  del  Manetti  inserita  da  Vespasiaix^ 
nelle  sue  Vite  d*  uomini  illustri,  è  im  breve  estratto  del   Commentario^  »« 
quale  ci  sono  frequenti  richiami,  ma  non  mancano  anche  piccole  aggiunte. 
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Raramente  hanno  essi  un  luogo  fisso  di  dimora,  raramente  volgono 
la  loro  attività  ad  uno  scopo  determinato.  Non  dobbiamo  adunque 
maravigliarci  se  li  troviamo  or  qua,  or  là  e  se  anche  in  questo 
libro  saremo  costretti  a  parlarne  ora  in  questo,  ora  in  quel  luogo, 
secondo  Toccasione. 

Uno  di  questi,  Gian  Francesco  Poggio  Bracciolini,  è  già  da  lungo 
tempo  noto  ai  nostri  lettori.  Non  a  torto  noi  lo  annoveriamo  nel 
gruppo  dei  letterati  fiorentini.  Egli  nacque  in  Castel  Terranuova, 
presso  Firenze  e  venne  in  questa  città  ancor  giovinetto,  con  cin-- 
que  soldi  in  tasca,  come  più  tardi  soleva  dire.  Suo  padre,  un 
tempo  agiato ,  era  caduto  nelle  ugne  degli  usurai  e,  pieno  di  de- 
biti e  lottando  coli' estrema  miseria,  aveva  dovuto  abbandonare 
il  suo  luogo  nativo.  Il  Salutato  si  prese  cura  generosamente  di  lui 
e  del  giovane  Poggio,  del  quale  diceva  che  gli  fu  caro  come  un 
figlio,  sino  da  quando  lo  aveva  conosciuto.^  Per  tal  modo  sembra 
che  il  protetto,  mentre  imparava  qualche  po'  di  latino,  sia  divenuto 
molto  esperto  nell'arte  dell'amanuense,  che  preparava  al  notariato.  E 
assai  presto  egli  si  guadagnò  di  che  vivere  copiando  libri  classici,  nel 
che  era  preferito  a  molti  altri  per  la  sua  scrittura,  che  era  un  mo- 
dello di  nitidezza  e  di  eleganza,  come  può  vedersi,  ancora  oggidì  in 
qualche  libro  che  rimane.^  Più  tardi  prese  a  proteggerlo  il  Niccoli, 
che  gli  fu  padre  ed  amico  e  lo  aiutò  di  consigli,  di  libri,  di  danaro, 
spronandolo  e  guidandolo  agli  studi  classici,  sino  a  che  ne  nacque 
quell'amicizia,  che  li  tenne  uniti  per  tutta  la  vita.^  Non  v'ha  dubbio 
che  il  Poggio  era  a  Firenze  quando  vi  apparve  il  Crisolora  e  vi  aperse 
la  sua  scuola.  Ma  egli  era  ancor  troppo  giovane,  troppo  povero  e 
troppo  poco  versato  nel  latino  perchè  potesse  volgere  le  sue  aspira- 
aonji  alla  lìngua  greca.^  Come  ogni  alti*a  cosa  nella  vita,  egli  dovette 
procacciarsi  da  sé,  a  somiglianza  del  Trà^ersari,  la  cognizione  del 
greco  quasi  senza  maestro,  approfittando  appena  di  qualche  aiuto 

• 

1  n  Poggio  è  nato,  secondo  una  sua  epìstola  (IV,  5),  TU  febbraio  1380. 
Cfr.  eptst,  I,  16.  Sulla  sorte  de*  suoi  genitori  veggansi  le  lettere  del  Salutato 
presso  lo  Shepherd,  Vita  di  Poggio^  trad.  dal  Tonelli,  T.  II.  Append,  n,  1,  V. 

2  Cosi,  secondo  un* epistola  del  Poggio  (III,  1),  Nicola  Medici,  allievo  del 
Brunì,  possedeva  il  Bellum  galliciim  et  civile  di  Cesare,  trascrìtto  per  T  appunto 
di  sua  mano. 

3  Poggius,  epist.^  VI,  12.  Cosi  il  Poggio  alla  morte  del  Niccoli  potè  parlare 
(iella  loro  amicizia  durata  ben  36  anni  senza  mai  venir  meno. 

^  L* opinione  volgare,  che  il  Poggio  sia  stato  discepolo  del  Crisolora,  è  stata 
Combattuta  già  dal  Tonelli  1.  e.  p.  7.  Una  prova  ancor  più  evidente  si  ha  nel 
^Htto,  che  nell^epùe.  4  del  libro  I  egli  non  lo  designa  come  suo  maestro,  ma  colle 
Carole  Nobis  qui  cum  eo  familiarias  viximus  accenna  soltanto  alla  consuetu- 
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raramente  offertogli  dalle  circostanze.  Quanto  alla  stilistica  latina 
e  alla  rettorica  si  annovera,  è  vero,  tra  gli  scolari  di  Giovanni 
da  Ravenna.  Ma  che  poteva  apprendere  da  costui  un  giovane  di 
tanto  ingegno?  Il  Poggio,  quando  dovette  copiare  le  lettere  di  Ci- 
cerone ad  Attico  per  Cosimo  de'  Medici,  apprese  durante  il  lavoro 
più  di  eloquenza  latina,  di  quanto  ne  abbia  imparato  il  Raven- 
nate in  tutta  la  sua  vita.  Inoltre  il  Poggio  stesso  non  fece  mai 
troppo  gran  conto  di  coloro,  che  non  seppero  avviarsi  allo  studio 
delle  belle  lettere  senza  l'aiuto  di  un  maestro.  Egli  citava  l'esem- 
pio del  Petrarca  e  del  Salutato,  di  Roberto  de' Rossi  e  del  Nic- 
coli ,  del  Bruni ,  del  Marsuppini  e  del  Traversari,  i  quali  tutti  ap- 
presero l'eloquenza  dalla  lettura  e  dall'  esempio,  non  già  da  grandi 
maestri.  E  per  la  stessa  via  egli  pure  era  giunto  ad  essere  quello 
che  era;  i  suoi  maestri  furono  Cicerone  e  Quintiliano,  Ovidio  e 
Virgilio.  1  Non  v'ha  dubbio;  deve  esservi  stata  molta  enei^'ja  ed 
originalità  in  questi  caratteri ,  che  seppero  aprirsi  una  via  da  sé. 
Il  Poggio  era  ancora  assai  giovane  quando  andò  alla  Curia  papale, 
alla  quale  poi  appartenne,  con  qualche  interruzione,  per  Io  spazio  di  ben 
cinquant'anni  (1403- 1453).  Allora  la  sua  educazione  non  era  ancora 
finita.  Dopo  dieci  anni  di  assiduo  lavoro  venne  il  tempo  del  con- 
cilio di  Costanza  e  dei  viaggi.  I  trionfi  ottenuti  con  la  scoperta  di 
nuovi  classici  cominciarono  a  far  conoscere  il  suo  nome.  In  Inghil- 
terra ,  nei  momenti  d' ozio ,  egli  prese  altresì  a  rendersi  familiari  i 
padri  della  Chiesa,  senza  perciò  staccarsi  dai  classici  antichi.  Il  de- 
siderio di  conoscere  la  letteratura  greca  s'accese  in  lui  più  forte 
appunto  colà,  dove  era  meno  possibile  di  appagarlo.  Ma  egli  era  an- 
che stanco  di  non  far  mai  altro  che  cercare  e  copiar  libri ,  per  far 
contento  l'amico  Niccoli  a  Firenze.  È  follia,  pensava  egli.  Tacca- 
mulare  del  continuo  legno,  pietre  e  calce,  se  non  si  edifica  nulla. 
Egli  era  giunto  oggimai  al  suo  quarantesimo  anno  di  età  senza 
avere  esercitato  il  suo  spirito  in  altro ,  fuorché  in  scritture  uffi- 
ciali e  in  lettere  eleganti  a  suoi  amici ,  e  dovevano  passare  ancora 
molti  anni  prima  che  la  sua  facoltà  produttiva  cominciasse  a  spi^ 
garsi.  In  Inghilterra  sperava  di  ottenere  ricche  prebende  e  di  con- 
durre una  vita  non  dissimile  da  quella  del  Petrarca,  ed  avrebbe 
anche  accettato  volentieri  qualche  comodo  stato  di  poeta  di  corte 

dine  che  ebbe  con  lui  a  Roma  e  a  Costanza,  e  neìVepùt.  1,  libro  XIII  nomÌD» 
Uensì  come  scolari  di  lui  il  Guarino  ed  il  Cenci,  ma  non  sé  stesso.  Anche  il  ^ 
fessore  Willmanns  è  persuaso  di  leggere  qui,  nonostante  i  manoscritti,  disctp*- 
hon  invece  dell'erroneo  per  Ctnciìdn  RomanuTn  ^us  condiscipìtlum. 
1  Poggius,  epist.  XIII,  3. 
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dovecchessìa.  Ma  siccome  queste  aspettazioni  rimasero  deluse,  tornò 
novamente  alla  Curia  e  agli  antichi  lavori,  che  del  resto  erano 
non  poco  lucrosi.^ 

E  un  fenomeno  abbastanza  singolare,  come  questo  Poggio  per 
cinquant'  anni  di  seguito  tenesse  il  suo  ufficio  e  il  suo  domicilio  in 
Roma  e  tuttavia  riguardasse  sempre  Firenze  come  sua  patria.  Quando 
egli  in  Germania,  in  Francia  e  in  Inghilterra  andava  scavando  le 
opere  degli  antichi  latini,  non  si  considerava  che  come  un  incari- 
cato del  gruppo  letterario  fiorentino:  da  questo  gli  venivano  sus- 
sidi, e  agli  amici  suoi  di  Firenze  annunziava  le  sue  scoperte  e 
spediva  gli  autori,  che  aveva  richiamati  in  vita.  Mentre  si  dava 
bel  tempo  a  Costanza  e  il  papa  suo  signore  se  ne  stava  prigioniero 
a  Gottlieben  senza  speranza  di  riavere  il  trono,  egli,  si  dichiarò 
notaio  fiorentino  e  ricevette  da  Firenze  il  diritto  di  cittadinanza 
in  ricompensa  di  quanto  aveva  fatto  a  vantaggio  della  letteratura 
classica.  ^  Una  volta  V  anno  almeno  io  debbo  fare  una  corsa  a 
Firenze,  —  scrive  egli  da  Roma.^  —  Nò  si  curò  mai  di  far  tra- 
sportare a  Roma  i  suoi  libri,  che  o  stavano  sotto  la  custodia 
del  Traversari  nel  convento  degli  Angioli  ^  o  nella  sua  villa  presso 
Terranuova.  Quando  Eugenio  IV  fu  costretto  di  star  lontano  per 
un  intero  decennio  da  Roma  insorta  a  ribellione  e  dallo  Stato  ec- 
clesiastico sconvolto  dalla  guerra,  il  Poggio  visse  la  maggior  parte 
del  suo  tempo  fra*  suoi  amici  di  Firenze.  E  appunto  allora  (1435) 
egli  sposò  una  fiorentina  di  soli  diciott'anni,  Vaggia  della  nobile 
famiglia  dei  Buondelmonti.  Con  ciò  rinunziò  per  sempre  al  con- 
cubinato, che  gli  aveva  dato  un  numero  considerevole  di  figli  ilkv 
gittimi ,  ma  anche  ai  primi  ordini  ecclesiastici  e  alla  prospettiva  di 
una  carriera  ecclesiastica.  Roma  fu  abbastanza  generosa  nel  prov- 
vederlo di  ricchi  proventi,  ma  a  Firenze  egli  si  sentiva  legato  da 
tutti  i  vincoli  deir  antico  e  recente  affetto.  Ed  ogni  volta  che  si 
attentava  all'onore  o  alla  gloria  di  questa  città,  egli  era  sempre 
pronto  a  difenderla.  L'accusa  di  stolti  e  ciechi,  lanciata  da  tempo 
ai  fiorentini  per  lo  agitarsi  delle  fazioni,  bastava  a  far  montare  in 
furore  il  Poggio,  il  quale  ripeteva  poi  che  essa  era  una  pretta  ca- 
lunnia del  duca  di  Milano,  loro  nemico.  Questi  si  trovò  perfino  co- 

*  Poggius,  epist.  I,  13  e  segg. 

'  Poggii  orai,  fìinebr.  in  obitu  Leon,  Aretini  dinanzi  alle  sue  lettere  colla 
recensione  del  Mehus,  p.  cxxiv.  L'estratto  dagli  Atti  presso  ii  Gaye,  Carteggio  1, 
p.  545,  non  concerne  la  cosa  principale. 

3  Poggius,  epist.  IV,  19  del  1447. 

<  Ambros,  Travers»  ejust.,  XI,  27. 
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stretto  ad  emanare  una  dichiarazione  in  contrario,  dirigendola  al 
Poggio,  come  €  cittadino  fiorentino  »  ;  il  Poggio  poi  accolse  la  di- 
chiarazione come  scusa  dovuta  e  rispose  al  tiranno  in  termini  vio- 
lenti, che  il  popolo  fiorentino  godeva  di  una  piena  ed  intera  libertà 
e  che  in  tutta  Italia  non  v*era  città,  che  andasse  innanzi  a  Firenze 
per  acume  di  intelligenza,  per  dottrina,  per  prudenza  e  per  genti- 
lezza di  costumi.^ 

Ma  dopo  la  morte  del  Marsuppini,  il  Poggio  fu  finalmente  re- 
stituito del  tutto  alla  sua  patria  spirituale,  avendolo  la  Repubblica 
chiamato  a  succedergli  nella  direzione  della  cancelleria  di  Stato.  Egli 
contava  allora  73  anni  e  sentiva  tutto  il  peso  del  nuovo  officio, 
giustificandosi  però  di  averlo  assunto  per  assicurare  Tavveniredei 
sudi  figli  e  senza  preoccuparsi  della  propria  quiete  e  libertà.  Ma 
in  realtà  il  cuore  ci  aveva  avuto  la  sua  parte,  come  accade  che  da 
vecchi  sentiamo  risvegliarsi  in  noi  raddoppiato  V  amore  ai  laoghi 
della  nostra  fanciullezza,  ed  egli  diceva  altresì  a  sé  stesso,  che 
era  dover  suo  di  accettare  la  più  alta  dignità,  cui  potesse  giungere 
in  Firenze  tm  umanista.  Oltre  a  ciò,  la  Signoria  gli  aveva  con- 
cesso il  permesso  di  far  pesare  su  altri  più  giovani  di  lui  la  parte 
più  gravosa  del  suo  compito.  Al  suo  giungere  fu  accolto  con  dimo- 
strazioni di  grandissima  deferenza,  ed  uomini  d*ogni  classe  s'afiGret- 
tarono  a  manifestargli  la  loro  riconoscenza  perchè  avesse  accettato 
quel  peso.^  Il  giorno  8  giugno  del  1453  egli  assunse  il  nuovo  officio, 
proponendosi  di  seguire  Tesempio  degli  antichi  suoi  amici  Salatalo, 
Bruni  e  Marsuppini.^ 

La  vita  del  Poggio  a  Firenze,  anche  quando,  essendo  segretario 
della  Curia,  non  vi  veniva  che  come  ospite,  era  queUa  di  un  tran-  |^ 
quiUo  filosofo.  Alla  Curia  egli  arricchì,  sebbene  talvolta  lasciasse  ri- 
posare alquanto  gli  affari.  Ora  che  non  lo  stringevano  più  da  ri- 
cino le  necessità  della  vita  e  taceva  la  passione  dei  viaggi,  npcD- 
sava  con  senso  d'intima  compiacenza  §  quei  giorni,  nei  quali  > 
S.  Gallo  aveva  trovato  e  copiato  le  Istituzioni  di  Quintiliano  e  areva 
tratto  dalla  polvere  dei  conventi  qualche  altro  autore  latino.  U 
miglior  parte  dell'anno  la  passava  nella  sua  viUa:  quivi  viTer* 

1  La  lettera  del  duca  Filippo  Maria  di  Milano  del  2S  luglio  1438  pretfo  ^ 
Shepherd-Tonelli,  1.  e  T.  II,  App,  num.  XIX;  la  risposta  del  Poggio  del  15  «* 
tembre,  epist.  VIU,  1. 

*  Cominciò  a  fare  sua  patria  Firenze,  come  meritamente  si  cotttenira,  di» 
Vespasiano  fiorentino  {Poggio,  ^  4). 

3  Poggius,  epist.  XI,  1,  2,  3,  13.  XH,  21.  L'anno  in  cui  assunse  Yé^ 
nel  Giornale  storico  degli  Archivi  toscani,  voi.  II,  p.  12. 
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tranquillo  in  mezzo  a'  suoi  studi,  si  compiaceva  del  tesoro  di  libri 
qhe  lo  circondava  e  dei  figli  che  gli  crescevano  intorno,  delle  loro 
ciarle  e  del  loro  cinguettìo,  che  bene  spesso  lo  dilettava  più  di  qua- 
lunque passo  di  studiata  eloquenza.  Infatti  questo  vecchio  peccatore- 
condusse  allora  con  la  sua  Vaggia  una  vita  felice,  sino  a  che  la 
morte  gliela  rapi,  sette  mesi  circa  prima  ch*ella  chiamasse  a  sé  lui 
medesimo.! 

Al  pari  de' suoi  amici  di  Firenze,  i  Medici  ed  altri  nobili,  il 
Niccoli  ed  il  Marsuppini,  anche  il  Poggio  possedeva  a  Roma  una 
raccóìtaL  di  statue,  busti  di  marmo,  gemme,  monete  ed  altre  antichità^ 
che  égli  aveva  messo  assieme  nelle  sue  escursioni  nella  Campagna 
romana  e  a  Monte  Cassino,  o  che  gli  erano  state  spedite  dal  Le- 
vante o  regalategli  dagli  amici.  Esse  riempivano  una  piccola  stan- 
za della  sua  abitazione  a  Roma,  eh'  egli  soleva  chiamare  il  suo 
e  gymnasiolum  ».  D' intatto  e'  era  solamente  una  testa  di  marma 
assai  bella  ;  le  altre  per  V  ingiuria  del  tempo  avevano  perduto  quale 
il  naso,  quale  altre  parti  del  corpo.  Ma  egli  vi  trovava  pur  sempre 
La  mano  dei  sommi  artisti  antichi  e  si  compiaceva  assai,  quando 
il  maestro  Donatello  largheggiava  di  lodi  intorno  al  suo  tesoro.  An- 
cora nel  1427  non  gli  lasciava  pace  il  pensiero  di  mettersi  in  ri- 
poso, quando  nella  Curia  avesse  guadagnato  abbastanza  da  costruirsi 
una  villa*  nel  suo  podere  di  Terranuova ,  per  riunir  quivi  le  sue 
antichità  in  un  piccolo  museo  e  i  suoi  libri  in  una  biblioteca.  Egli 
aveva  anche  pensato  al  nome,  che  le  avrebbe  dato  :  come  Cicerone 
aveva  avuto  le  sue  ville  di  Tuscolo  e  di  Anzio ,  così  egli  voleva. 
avere  la  sua  Yaldamina.  Per  essa  egli  andò  raccogliendo  per  molti 
anni  con  zelo  instancabile.  Alcuni  amici  di  Rodi  lo  aiutarono  nel- 
l'acquisto  di  tali  antichità.  Da  Chio  egli  aspettava  tre  busti  di' 
marmo,  una  Giunone,  una  Minerva  ed  un  Satiro  ;  dovevano  essere 
opera  di  Policleto  e  di  Prassitele  ;  ma  egli  non  se  ne  persuase  e  in 
quei  nomi  riconobbe  subito  Tinganno  dei  negoziatori  greci.  Poscia  il 
suo  agente,  il  frate  minore  Francesco  da  Pistoia,  gli  pose  in  vista  an- 
che un  Apollo  :  anzi  in  una  caverna  di  Rodi  si  pretendeva  che  fossero 
«tate  trovate  d'un  tratto  ben  cento  statue  intere.  A  quest'ultima 
asserzione  il  Poggio  non  prestò  fede,  ma  non  ostante  pregò  il  me- 
liaco di  comprare  e  di  involare  quanto  più  potesse  e  di  tornare  in 
Patria  con  quel  bottino  ;  poiché  la  passione  per  simili  lavori  di  sta- 
tuaria lo  possedeva  al  più  alto  grado  ed  era  in  lui  come  una  ma- 


1  Vaggia  TQOri,  giusta  il  registro  mortuario  deir  archivio  fiorentino,  il  23  febi 
^^^io  1459.  Poggi  epistola^  dttae  ed,  Wilmanns^  p.  8. 
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lattia.i  Era  la  stessa  smania  entusiastica  di  raccogliere  che  aveva 
spinto  Ciriaco  a  correr  terre  e  mari,  con  questo  di  diverso,  che  il 
I^oggio  doveva  acquistare  per  vie  indirette  e  per  mezzo  altrui,  è 
spesso  gli  toccò  di  vedersi  rapir  di  mano  qualche  tesoro  sperato 
per  colpa  dei  Medici  o  di  altri  ricchi  signori.  Ma  per  ciò  che  aveva 
acquistato  non  gli  sembrava  asilo  adatto  Roma,  bensì  la  sua  teira 
nativa.* 

Soltanto  nel  1438  riuscì  a  costruirsi  una  graziosa  villa  presso 
Terranuova.  E  allora  scherzando  diceva  che,  dopo  avere  così  ben 
provveduto  al  suo  personale  benessere,  era  giusto  che  provvedesse 
anche  al  benessere  de'  suoi  libri  e  costruisse  una  piccola  biblioteca 
per  essi.  Qui  stava  tutta  la  compiacenza  della  sua  vita,  nel  vedersi 
schierata  dinanzi  una  serie  di  manoscritti  greci  e  latini,  taluni  dei 
quali  erano  stati  trascritti  o  commentati  da  lui  stesso,  e  che  fino 
allora  non  si  era  mai  visti  raccolti  d'intorno.  Anche  le  sue  anti- 
chità trovarono  quivi  un  degno  collocamento.  Per  lui  non  vi  era 
nulla  di  più  gradito,  quanto  il  sottrarsi  alle  noie  e  ai  lavori  della 
Curia  e  recarsi  a'  suoi  antichi  Penati  a  conversare  co'  suoi  h'bri. 
Nell'ebbrezza  della  sua  idillica  felicità  egli  datava  le  sue  lettere 
dalla  sua  biblioteca  di  Terranuova.  Talvolta  faceva  delle  git«,  a 
somiglianza  del  Petrarca,  sui  colli  vicini.  Il  curare  il  proprio  gia^ 
dino,  il  coltivare  il  proprio  podere  e  ingrandirlo  con  nuovi  acquisti 
pareva  a  lui,  oltre  al  culto  della  scienza,  la  più  degna  occupazione 
della  vecchiaia,  come  ai  tempi  della  Repubblica  romana.  Talvolta 
si  sentiva  quivi,  tanto  tranquillo  e  felice  da  temere  che  il  destino 
stesso  gì' invidiasse  sì  dolce  stato.^ 

Come  il  Poggio  una  volta  era  cresciuto  sotto  la  protezione  dei 
'Medici,  così  ora  il  favore  di  Cosimo  contribuì  grandemente  à  pro- 
cacciargli una  vita  comoda  e  onorata  in  Firenze.  Durante  l'esilio 
dei  Medici  egli  si  era  serbato  fedele  ad  essi  e  non  disdegnava  <ii 
adagiarsi  all'  ombra  delle  loro  ricchezze.  A  spese  di  Cosimo,  al  quale 
senza  dubbio  egli  andava  debitore  della  sua  chiamata  a  s^retario 
di  Stato,  fu  acquistata  per  lui  una  casa  in  Firenze  e  provveduu 
di  tutte  le  comodità."*  E  il  Poggio,  da  vero  curiale  e  letterato,  si 

1  Delector  eninx  supra  tnodum  his  sculpturis,  ttdeo  ut  curiosus  eflr?(»i  àkt 
2W\sim.  —  —  Ittzque  in  hoc  maxime  incunibas  oro,  ut  oolligas  <te  corradas  v^- 
dequaque  vel  precibus,  vel  precio^  quicquid  ^usmodi'  imctginum  potes. 

«  Poggius,  epist.  Ili,  15,  37.  IV,  12,  15  (da  cui  i  passi  allegati),  18, 21.  \Tl  1^- 

3  Poggius,  epist.  VIII,  2,  3,  7,  8,  26,  31.  X,  1,  2.  L'acquisto  di  un  podere  nelle 
vicinanze  di  Firenze  cade  nell'anno  1442. 

■*  La  lettera  consolatoria  del  Poggio  a  Cosimo  durante  l'esilio  nelle  épwt.^. 
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intendeva  assai  bene  di  quanto  occorre  per  vivere  agiatamente.  Vero 
è  che  egli  scrisse  un  discorso  contro  l'avarizia  e  la  avidità  dei 
guadagni,  ed  anche  nelle  sue  lettere  assicura  abbastanza  di  fre- 
quente di  aver  sempre  anteposto  la  scienza  e  la  virtù  al  danaro. 
Ma  tutti  sapevano  che  praticamente  la  pensava  in  modo  affatto 
diverso.^  Egli  sapeva  speculare  in  modo  unico  sulle  sue  dediche: 
in  lui  era  diventato  sistema  il  non  sciupare  mai  inutilmente  i  te- 
sori del  proprio  stile.  Una  volta,  che  meditava  di  dedicare  un  libra 
a  Ghismondo  Malatesta,  signore  di  Rimini,  noto  come  mecenate 
assai  liberale,  lo  mandò  prima  a  Roberto  Valturio,  favorito  di  quella 
corte,  il  quale  doveva  leggerlo  ed  esaminarlo,  e  solo  nel  caso  che 
gli  sembrasse  dover  piacere  al  Malatesta,  premettervi  la  dedica, 
ma  prima  ancora  di  consegnarlo,  investigare  bene  se  il  principe 
ambisse  un  tale  onore,  e  dove  lo  avesse  trovato  perplesso  od  in- 
differente, rimandasse  piuttosto  il  libro.  Se  invece  il  signore  se  ne 
fosse  mostrato  contento,  si  mettevano  in  prospettiva  nuove  lodi,  con- 
forme alla  teoria,  che  gli  scrittori  colle  sole  dediche  rendono  im- 
mortali i  principi.^ 

Sembra  che  il  Malatesta  abbia  fatto  contento  il  Poggio  e  si  sia 
^adagnato  l'immortalità,  poiché  quegli  gli  accordò  la  sua  ami- 
cizia e  il  suo  omaggio.  Ma  quanto  fosse  maligno  nello  sdegno  e 
come'  sapesse  trar  partito  dalla  paura,  che  incuteva  la  sua  penna 
fr'elenosa,  appare  da  un  altro  fatto.  Egli  aveva  tradotto  la  Ciropedìa 
il  Senofonte  e  a  vittima  della  dedica  aveva  scelto  il  re  Alfonso  di 
N'apoli,  la  cui  benevolenza  e  magnanimità  verso  i  letterati  era  por- 
tata a  cielo  dovunque.  Ma  anche  questa  volta  egli  volle  prima,  per 
mezzo  di  un  esploratore,  assicurarsi  che  il  libro  sarebbe  stato  bene 
accolto  e,  S3  fosse  stato  possibile,  fare  in  modo  da  essere  egli  stesso 
invitato  a  presentarlo,  nel  qual  caso  il  re  sarebbe  stato  obbligato 
1  ricompensarlo  più  largamente.  Gli  mandò  adunque  una  lunga 
ettera  piena  di  lodi  esagerate,  deplorando  al  tempo  stesso  che  vi 
Osse  tanta  penuria  di  buoni  principi  al  mondo  e  facendo  notare 
-he  la  Ciropedìa,  appunto  allora  da  lui  condotta  a  termine,  conte- 


^  Di  altre  lettere  a  Cosimo  fa  menzione  il  Fabronio,  Cosmi  vita^  voi.  II,  p.  221. 
oine  apprendo  dal  professore  Wilmanns,  la  casa  fu  comperata  da  Federigo 
^ori  e  precisamente  tiel  popitlo  di  S.  Maria  Novella. 

1  Aeneas  Sylvius  de  vir.  dar.  XVI:  quanivis  ipse  morum  hominum  ^  qui 
^^'fia  potius  qitam  sua  praenoscitnt  vitia,  neqn^uani  liheralis  esset. 

*  Poggius,  epist.  Xni,  12  al  Valturio.  Come  il  Poggio  trattasse  in  modo  si- 
^ie  con  Malatesta  Novello  di  Cesena,  rilevasi  dalle  epist.  IX,  12,  13. 
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neva  eccellenti  consigli  pratici  per  la  vita  dei  re.   In  una  lettera 
accompagnatoria  diretta  allo  storiografo  di  corte  Bartolommeo  Fazia 
egli  entrò  più  specificatamente  nell'  affare  :  gli  furono  raccomandati 
molti  principi,  ai  quali  avrebbe  potuto  dedicare  il  suo  libro,  ma  il 
più  indicato  gli  sembrava  il  re  Alfonso,  e  così  via.  Ciò  non  ostante, 
dal  re  non  gli  venne  nessun  invito.  Ma  siccome  gli  amici  napole- 
tani del  Poggio,  il  Fazio  ed  il  Beccadelli,  glielo  consigliarono,  egli 
mandò  al  re  la  Ciropedìa  in  un  volume  ornato  di   fregi  d'oro  e 
4i  miniature  con  una  dedica  delle  più  devote.^  Tuttavia  la  ricom- 
pensa aspettata  non  venne.  Sembra  che  V  assedio  postogli  con  tanta 
insistenza  abbia  disposto  malamente  il  re;  anche  le  lodi  esagerate 
della  lettera  precedente  lo  avrebbero  disgustato.  La  cognizione  che 
il  Poggio  aveva  del  greco,  era  scarsa,  e  la  franca  libertà  della  tradu-  ] 
zione  non  copriva  un  tale  difetto.   Forse  non  aveva  torto  se  di 
quella  trascuranza  da  parte  del  re  egli  si  credeva  debitore  alle  arti 
del  suo  avversario  Lorenzo  Valla.  Dopo  avere  a  lungo  e  indarno  aspet' 
tato,  non  seppe  finalmente  più  contenersL  «  Mia  è  la  colpa  di  aver 
<ledicato  il  mio  libro  a  chi  nel  giudicarlo  dipende  più  dagli  altri, 
•che  da  sé  stesso.  La  fama,  che  esalta  la  dottrina  di  quel  principe, 
mi  ha  ingannato.  A  quanto  io   vedo,  egli  non  sa* distinguere  gli 
uomini  istruiti  dagli  ignoranti.  Molte  cose  le  fa  per  sola  appa- 
renza, affinchè  si  creda  che  egli  inclini  a  proteggere  gli  uomini 
dotti.  —  La  cosa  più  abbominevole  è  V  ingratitudine  ;  essa  è  la  madre 
di  tutti  i  vizi;  chi  è  posseduto  da  quel  vizio,  non  potrà  custodire 
in  sé  alcuna  virtù.  —  Se  la  cosa  non  fosse  già  avviata,  saprei  ben 
io  procacciarmi  una  migliore  ricompensa  da  un  mecenate  meno  in- 
arato! »  Cosi  scriveva  il  Poggio  a' suoi  amici  di  Napoli;  e,  dando 
la  maggiore  diffusione  alle  sue  lettere,  fece  in  modo  che  Alfonso 
fosse  informato  del  suo  rancore.  Negli  esemplari  della  sua  tradu- 
zione, che  fece  trascrivere  e  divulgare  in  questo  intervallo  di  tempo. 
fu  cancellato  nella  dedica  il  nome  di  Alfonso,  per  modo  che  potesse 
servire  per  qualsiasi  principe  che  la  volesse.^  Tuttavia,  se  anche 


1  Non  v'  ha  dubbio  infatti  che  il  magnifico  esemplare  dell'Ambrosiana,  di  cui 
parla  il  Sassi,  Hist.  Ut.  typ.  Mediai,  p.  26,  è  quello  destinato  al  re. 

2  Egli  non  nascose  di  aver  fatto  ciò  odio  et  tndignatione  motus;  henefifivf^ 
nieuììi  sentiebatn  me  noti  recte  ncque  penes  gration  vtnttn  collocasse.  Cosi  ^^ 
sono  copie  colla  dedica  ad  Alfonso,  come  presso  il  Tomasini,  Bihl.  PoUfi- 
Manuscr.  p.  18,  ed  altre  senza  il  suo  nome  come  nelle  Tabiilae  codd.  ms.  hiblt^- 
Vindob.,v.  II,  p.  210.  —  Poggius,  epist.  IX,  6.  8,  21,  23,  24,  30.  Le  lettere  al  Fa»' 
e  al  Beccadelli  furono  pubblicate  anche  nel  B.  Facii  de  vir.  illustr.  ed.  Mehtó  ■». 
^ist.  9-11. 


POGGIO  BRACCIOLINI  335 

%on  propriamente  per  questa  cagione,  il  re  gli  mandò  per  mezzo 
^lel  suo  ambasciatore  un  regalo  di  600  ducati  e  lo  fece  avvertire 
<ii  chiedere  francamente  qualunque  grazia  più  gli  stesse  a  cuore. 
Allora  il  Poggio  assicurò  altamente  il  re  che  col  suo  dono  aveva 
ampiamente  compensato  T indugio;  non  essersi  egli  sd^nato  perchè 
fosse  mancata  la  retribuzione,  ma  perchè  le  male  lingue  degl*  invi- 
diosi avevano  diffuso  la  voce,  che  il  suo  dono  non  fosse  tornato 
gradito  al  re.i  D' allora  in  poi  egli  tornò  a  diventare  il  panegirista 
delle  virtù  di  Alfonso.  Dopo  un  paio  d^anni,  nell'occasione  che  fu 
conclusa  la  pace  dql  1455,  parve  a  lui  che  fosse  opportuno  di  dare 
un  nuovo  assalto  alla  liberalità  e  al  desiderio  di  gloria  del  re ,  e  gli 
dedicò  uno  scritto  pomposo,  nel  quale  esaltava  la  saggezza  mostrata 
da  Alfonso  nel  pacificare  T  Italia  e  lo  spronava  a  porsi  alla  testa 
di  una  impresa  marittima  contro  i  Turchi.  Era  addirittura  un  pa-  - 
negirico  riboccante  di  smaccate  adulazioni,  che  Fazio  lesse  al  re  in 
presenza  di  molti  cortigiani,  che  si  erano  appunto  riuniti  per  una 
caccia,  e  Alfonso  stava  ad  udirlo  con  visibile  compiacenza.* 

In  tutto  ciò  si  ha  una  prova  della  pericolosa  suscettività  del  • 
Poggio  e  della  malignità  della  sua  penna.  Lo  stesso  uomo,  che  nel 
conversare  co^sifbi  amici  di  Firenze  mostrava  tanta  affabilità,  schiet- 
tezza e  cordialità,  e  che  non  ebbe  mai  nessun  urto  né  col  sarca- 
stico Niccoli,  né  con  Y  avaro  Bruni,  né  col  cupo  Marsuppini,  né  col 
zelante  Traversari,  era  capace  di  assalire  con  ogni  sorta  di  vitu- 
peri e  con-  basse  calunnie,  come  un  mascalzone  da  strada,  qualun- 
que de' suoi  avversari.  De' suoi  frizzi  e  della  sua  mordacità  tutti, 
non  esclusi  neanche  i  principi  più  potenti,  erano  spaventati.^  Non 
v'  ha  dubbio  che  fra  tutti  i  suoi  contemporanei  egli  teneva  il  primo 
posto  nel  saper  maneggiare  la  penna,  e  scriveva  con  vivacità,  con 
brio  e  con  foga  irresistibile.  Le  sue  lettere  e  i  suoi  scritti  polemici 
si  diifusero  con  molta  rapidità  in  tutti  i  paesi  civili,  e  dovunque 
se  ne  proclamava  T  immortalità.  Ma  appunto  per  questo  nessuno 
amava  di  essere  in  essi  deriso  o  posto  alla  gogna,  e  conscio  di  que- 
sta potenza,  egli  se  ne  compiaceva.  Non  v'  era  stato,  né  dignità,  né 
condizione,  che  potesse  salvare  dairira*sua.  Così,  per  esémpio,  quando 
seppe  che  il  vescovo  di  Feltro,  della  nobile  famiglia  veneziana  dei 
Zen ,  lo  aveva  accusato  di  aver  falsificato   un  «rescritto  papale ,  lo 


1  Poggius  epist.  X,  10  ad  Alfonso.  Vespasiano:  Poggio,  §  4. 
«  Poggius  epùt  XII,  23,  24,  28,  30.  Facius  epist.  13,  ree.  Mehus,  ed  anche 
>resso  lo  Shepherd-Tonelli,  T.  II,  App.  num.  XXIV. 

3  Vespasiano),  Poggio  §  3  :  non  era  igmmo  che  non  avesse  paura  di  lui. 
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assalì  colle  più  volgari  contumelie,  come  avrebbe  fatto  col  Filelfa 
o  col  Valla.^  Dal  canto  suo  il  vescovo  era  come  inerme. 

Ben  presto  avremo  occasione  di  parlare  delle  scandalose  invet- 
tive, colle  quali  il  Poggio  si  misurò  col  Filelfo,  degno  avversario 
di  lui.  In  esse  egli  versò  un  vero  diluvio  di  bile  e  di  basse  coDto- 
melie.  Più  innanzi  parleremo  anche  del  suo  libello  contro  Felice, 
il  papa  del  concilio  di  Basilea,  eh*  egli  scrisse  senza  dubbio  per  io- 
carico  avuto  e  ricevendone  una  mercede.  Per  ora  lasciamo  da  parte 
le  controversie,  ch'egli  ebbe  a  Roma  col  Valla,  col  Perotti  e  con 
Giorgio  da  Trebisonda,  per  ricordare  soltanto  alcune  lotte  soste- 
nute da  lui  con  più  dignità. 

A  Firenze  egli  prese  a  questionare  col  Guarino  sulla  superio- 
rità di  Scipione  o  di  Cesare.  L' occasione  era  nata  da  un  passo  del 
Petrarca  nel  «  Trionfo  della  Fama»,  dovfi  il  poeta  mette  innanzi 
a  tutti,  nel  corteo  della  dea,  Scipione  Africano  il  vecchio  e  Giulio 
Cesare,  ma  non  vuol  dire  quale  dei  due  le  andasse  più  vicino:  l'ano 
fu  schiavo  della  virtù,  ma  non  d'amore,  l'altro  d' entrambi.- Ora 
il  Poggio  sostenne  in  una  lettera^  la  superiorità  di  Scipione,  non 
tralasciando  neanche  di  inveire  con  seri  attacchi  contro  Cesare.  Lo 
scritto,  come  egli  stesso  confessa,  era  stato  per  lui  poco  più  che 
una  esercitazione  stilistica,  tanto  più  innocente,  in  quanto  in  esso 
non  si  nominava  nessuna  persona  viva.  Che  cosa  abbia  indotto  il 
Guarino,  uomo  per  solito  assai  pacifico,  ad  accettare  la  sfida  e  ad 
entrare  in  lizza,  non  si  sa  con  certezza.  Il  suo  avversario  sosteneva 
che ,  essendo  il  marchese  Lionello  d' Este  un  particolare  ammiratore 
di  Cesare,  il  Guarino  era  sorto  a  difenderlo  per  amore  di  lui  e  nella 
speranza  'di  averne  una  ricompensa.  Lo  scritto  del  Guarino,  che  non 
si  legge  stampato ,  deve  essere  stato  molto  prolisso  e  pieno  di  ai- 
tacchi  personali.   Queste  offese,  dice  il  Poggio,  fatte  da  uno,  che 
con  ciò  spezza  l'antica  amicizia,  io  non  le  posso  lasciare  senza  ri- 
sposta; ci  scapiterebbe  troppo  il  mio  onore.  Tuttavia  dichiarava  al 
tempo  stesso  che  non  sarebbe  entrato  in  campo  «  come  era  solito», 
anzi  voleva  essere  moderato.  In  realtà  l' invettiva  sua  può  dirsi  an- 

1  La  lettera  presso  il  Wilmanns,  Poggii  epistolae  duae,  p.  5. 
*  Petrarca,  Trionfo  della  Fama,  cap.  I,  v.  22  : 

Da  man  destra,  ove  prima  gli  oeehi  porsi, 

La  bella  donna  avea  Cesare  e  Seiplo: 

Ma  qaal  più  presso  a  gran  pena  m* accorsi. 
L*an  di  Tirtate  e  non  d*amor  mancipio, 

L*  altro  d^  entrambi, 

3  Lettera  ad  un  certo  Scipione  da  Ferrara,  per  amore  al  nome  del  quale  iat^ 
fu  presa  la  decisione  {Poggii  Opp.  p.  357). 
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Cora  cortese,  se  la  si  paragona  con  altre,  benché  il  Guarino  \i  sia 
trattato  come  uomo  inetto,  audace  e  presuntuoso.^  Egli  considera 
la  controversia  come  al  tutto  onesta,  quale  si  conviene  ad  uomini 
di  lettere,  e  come  un  lodevole  esercizio  per  acuire  T  ingegno  tanto 
nella  lode,  quanto  nel  biasimo.  Si  può  benissimo,  dice  egli ,  avere 
opinioni  diverse  sopra  un  dato  punto  ed  essere  tuttavia  buoni  amici. 
Quando  sposò  la  giovane  fiorentina  e  il  Guarino  s'affrettò  a  con- 
gratularsi cortesemente  con  lui,  egli  ricambiò,  nell'ebbrezza  della 
luna  di  miele,  con  altrettanta  cortesia  il  passo  amichevole  fatto  dal 
primo,  e  i  buoni  rapporti  fra  loro  furono  ristabiliti.  D'allora  in 
poi  ambedue  gareggiarono  nel  darsi  prove  vicendevoli  della  più 
sentita  amicizia. 

Ma  per  la  stessa  cagione  il  Poggio  doveva  scendere  in  campo  an- 
cora una  volta,  non  pepò  ad  un  cortese  torneo,  bensì  ad  una  zuffa 
letteraria  affatto  volgare.  Ciriaco,  l' anconitano,  ebbe  la  malaugurata 
idea  di  sorgere  a  combattere  l' opinione  del .  Poggio  in  uno  scritto, 
eh'  egli  chiamò  imperiale  ;  vale  a  dire,  pres«  a  difendere  in  Cesare 
il  fondatore  della  monarchia  e  sostenne  che  il  volerlo  rimpicciolire 
ira  un  vero  sacrilegio.  Questo  bastò  perchè  il  Poggio  non  conoscesse 
iiù  ritegno  e  scaraventasse  contro  di  lui  ogni  sorta  di  improperi, 
chiamandolo  ciarlone  impudente,  testa  confusa  e  balorda,  importuna 
ìicala,  pazzo  vagabondo,  satiro  barbuto,  asino  bipede  e  così  via.* 

n  Poggio  aveva  anche  riputazione  di  panegirista  di  primo  or- 
line. Chiunque  era  vago  di  adulazioni  e  di  lodi,  poteva  esser  certo 
li  vedersi  portato  a  cielo  con  tutti  gli  argomenti  che  sanno  inven- 
tare la  filosofia  e  la  fede,  purché  ci  fosse  la  prospettiva  di  una  ricca 
nercede.  Celebri  erano  le  sue  orazioni  funebri,  quantunque  nessuna 
li  esse  sia  stata  recitata  in  presenza  del  cadavere  del  trapassato. 
Nessuno  sapeva  scriverne  di  più  pompose  e  solenni,  se  dovevano 
servire  per  qualche  alto  personaggio  o  prelato,  nessuno  vi  versava 
naggior  piena  d'affetto,  se  erano  destinate  a  qualche  amico. 

Ora,  se  da  quanto  s'è  detto  fin  qui  il  Poggio  ci  appare  come 
1  tipo  più  perfetto  dell'  umanista,  tuttavia  la  sua  grande  versatilità 
ara  sì  che  noi  abbiamo  occasiono  di  parlare  di  lui  anche  altrove, 
'io  non  ostante,  egli  rimase  sempre  e  sopra  tutto  fiorentino  di  ten- 
lenze  e  di  gusti,  come  era  di  nascita  e  di  cittadinanza.  Se  negli 
inni  giovanili  ebbe  o  gli  parve  avere  delle  velleità  cosmopolitiche, 

^  Il  Poggio  a  Francesco  Barbaro  {Opp.  p.  35(3  ed  rpist.  V,  2  ed.  Tonelli).  Anche 
invettiva  è  dedicata  ugualmente  al  Barbaro  (p^>2x  p.  3(35). 

2  Questa  invettiva  è  dedicata  a  Lionardo  Bruni  {Poggii  opp,  p.  330  ed  epist, 
'II,  S  ed.  Tonelli).  Cii'iaco  è  abbastanza  chianunente  indicato  con  le  iniziììli  C.  A. 

VotOT,  Utnaniimo  —  Voi.  I.  SS 
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è  anche  vero  che  a  Roma  sarebbe  morto  come  in  terra  straniera. 
Bensì  anche  a  Firenze,  prossimo  a  toccare  gli  ottanta,  non  si  troTò 
più  cosi  contento  come  credeva.  Gli  amici  suoi  del  più  bel  tempo 
«rano  morti  V  un  dopo  V  altro  tutti  ;  egli  aveva  già  lasciato  il  suo 
iifficio;^  la  moglie  lo  aveva  preceduto  nel  sepolcro,  il  maggiore  soo 
figlio  era  entrato  nelF  ordine  dei  Minori  Osservanti,  ciò  che  lo  addolorò 
grandemente.  Non  gli  restavano  altre  gioie,  fuorché  là  sua  villa  e 
il  suo  poderetto.  Anche  dalle  sue  lettere  traspare  che  egli  si  sente 
«!olo  ;  per  ciò  si  restringe  a  tener  vive  alcune  relazioni  con  quei  della 
Curia  e  a  mandare  congratulazioni  ai  nuovi  cardinali  Più  di  tatto 
poi  si  lagna  dei  balzelli,  che  gli  fanno  pagare  in  onta  al  diritto  di 
cittadinanza  onoraria,  che  gli  è  stato  concesso.^  Quando  il  mala- 
more  lo  vinceva,  avrebbe  desiderato  di  tornare  a  far  parte  della 
Curia.  Ma  V  ultima  delle  sue  opere,  in  meziso  alla  quale  lo  sorprese 
la  morte  il  30  ottobre  del  1459,  fu  però  sempre  la  sua  Storia  fio- 
rentina. Cosimo  de*  Medici  pensò  a  fargli  dare  onorevole  sepoltura.^ 
Più  tardi  fu  concesso  ai  figli  di  lui  di  far  collocare  la  sua  effigie 
nella  sala  del  Palazzo  dei  Signori,  ai  quali  servì  in  qualità  di 
segretario.^ 

1  Quando  ciò  sia  accaduto,  non  si  sa  esattamente,  ma  nel  1458  rAccoIti  ap- 
pare insediato  al  suo  posto,  Giornale  storico  d.  arch.  Tose.  v.  II,  p.  lE.  Vespi* 
siano.  Poggio  §  6.  Quest'ultimo  accenna  anche  ad  ostilità  e  scandali,  che  spin- 
sero il  Poggio  a  deporre  la  sua  carica. 

2  Intorno  alle  sue  ricchezze  e  alle  imposte  v.  Vespasiano,  Poggio  §  6.  7. 

3  II  seppellimento  seguì  con  grandi  onori  il  2  novembre  in  S.  Croce  dietro  al 
coro.  Buoninsegni,  Storie^  p.  126. 

*  Poggius  epist  Xffl,  39.  XIV,  3-18.  Gaye,  Carteggio  I,  p.  565.  Le  lettere 
dol  Poggio  non  si  trovano  se  non  in  parte  nelle  sue  Opere,  e  non  senza  gratis* 
sime  mutilazioni.  Altre  57  furono   pubblicate  da  Dom.   Giorgi  quale  appendi» 
al  libro  assai  raro  oggidì  Poggii  Bialogus  de  var.  fort,  1723.  Altra  serie  « 
pubblicò  il  Mai  nello  Spicilegium  romanum  T.  X.  L*  edizione  del  Tonelliha  ona 
storia  intera.  Egli  stesso  non  pubblicò  che  il  primo  volume  nel  1832,  e  questue 
abbastanza  diffuso.  Del  secondo  volume,  che  fu  stampato  dopo  la  sua  morte  «1 
1859,  non  si  ebbero  che  notizie  incerte.  Del  tei*zo,  che  porta  la  data  dell861.  n» 
non  fu  mai  pubblicato,  pochissimi  sembrano  aver  avuto  contezza.  Ma  il  professore 
Wilmanns  possiede  anche  questo,  e  alla  sua  gentilezza  vado  io  debitore,  insieme 
a  tante  altre  cortesie,  di  aver  potuto  giovarmi  anche  del  2^  e   del  3*  volunie.  H 
Tonelli  ha,  se  non  altro,  tentato  di  iniziare  un  ordinamento  cronologico  delle  W- 
tere.  Citando  secondo  la  sua  edizione,  non  mi  sono  dissimulato  i  perìcoli  di  » 
tale  procedimento,  ma  ho  dovuto  dire  a  me  stesso,  che  dopo  T  edizione  scientifiei, 
che  il  Wilmanns  sta  preparando,  tutte  le  citazioni  un  po' vecchie  non  avranno  pi» 
che  un  valore  relativo.  —  Le  vite  del  Poggio  scritte  dal  Lenfant  (1720)  e  dal  Ri- 
canati  (1715,  anche  presso  il  Muratori,  Scriptt,  T.  XX)  sono  antiquate;  qneB» 
dello  Shepherd  (1802)  non  ha  guadagnato  un  vero  valore  se  non  per  meno  dell* 
note  e  dei  documenti,  che  il  Tonelli  aggitmse  alla  sua  traduzione. 
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Ix>  Stadio  florentiiio.  TflnUtivi  dt  innedUnrl  1*  Umanltmo.  Leonslo  Pilato.  Frsnooioo 
Bruti.  Li«po  Malore  da  Caitigllonohio.  Il  Vergerlo.  Domenieo  d*Arexxo  e  Antonio  Plerano, 
Il  Crfflolonu  OloTanni  da  RaTemuu  ReiUnraiIone  delb  Studio  nel  141S.  Gli  UiBdali  dello 
^Studio,  n  Onarfno.  L'Aarfapa.  Franeeeeo  FUelfo;  gli  anni  della  ana  gioTentù  In  Italia  • 
la  OreeU.  É  ehlamato  a  Flranse.  Suol  etordl  glorioti.  Sne  Inlmlelsie  e  contese.  Atèentato 
«11*  ma  vita.  RiTolulone  politlea  del  14SS.  Bando  di  Coilmo,  trlonf»  del  Ftlelfo.  RHorflo 
di  Coeiino;  Il  Fllelfo  a  Slena.  Seguito  della  lotu  per  mezio  di  alearj.  Il  Filelfo  è  bandtto 
«  ■!  noiaoe  al  nobili  pvre  banditi.  Suo  libro  Dt  exilio.  InyetHve  contro  11  Poggio.  TentatWl 
di  rfeonellUslone.  Il  Fllelfo  In  paee  col  Hedlel  e  oon  Flrense.  Sua  morte.  Boa  operoeltà 
letteraria  In  Firense.  Lapo  Junlore  da  Caatlgllonehlo.  Vaeansa  della  eattedra  di  eloquensa 
■a  Flrense.  Mae«tri  di  greoot  Giorgio  da  Treblaonda.  Giovanni  Arglropolo. 


Quasi  tutti  gli  uomini 9  che  fino  ad  ora  incontrammo,  trassero 
la  loro  vita  in  un  gruppo  ristretto  di  amici,  all'ombra  di  qualche 
mecenate,  o  al  servizio  della  Repubblica.  Nulla  in  mezzo  ad  essi 
ricorda  pur  da  lontano  lo  Studio,  che  pure  Firenze  aveva  fra  le 
sue  mura.  Sembra  quasi  strano,  che  esso  abbia  avuto  una  così  pio- 
<:ola  parte  nello  sviluppo  degli  studi  umanistici.  Questi  non  si  con- 
facevano con  gli  antichi  programmi,  perchè  si  consideravano  più 
«orna  cosa  d*  arte,  che  come  scienza.  In  una  città  tanto  dedita  alla 
mercatura  essi  potevano,  è  vero,  riguardarsi  come  un  beli' orna- 
mento, ma  non  le  fornivano,  come  lo  Studio,  gli  avvocati  e  i  notai, 
i  preti  e  i  medici,  che  le  erano  indispensabili.  Tuttavia  una  fama 
mondiale  lo  Studio  fiorentino  non  ebbe  mai,  non  ostante  i  tentativi 
fatti  più  volte  per  rinvigorirlo  e  rialzarlo.  Così  si  spiega  anche  come 
sia  sorto  a  più  riprese  il  pensiero  di  erigere  cattedre  stabili  di  elo- 
quenza, di  rettorica,  di  lingua  greca,  senza  che  per  ciò  si  sia  mai 
potuto  aver  programmi,  intenti  e  tradizioni  fisse  e  determinate. 
Gli  Umanisti  non  acquistarono  mai  la  cittadinanza  nel  corpo  acca-^ 
demico  di  Firenze,  e  vi  appaiono  sempre  in  qualità  di  semplici  \ 
ospiti.  • 

Ciò  che  mancava  allo  Studio  fiorentino  era  l' antichità  del  nome 
o  la  fama  di  qualcuna  delle  sue  facoltà.  Il  pensiero  di  arricchire 
questa  città  eminentemente  commerciale  di  una  Università  degli  studi 
ora  sorto  soltanto  nel  1321,  ma  T  applicazione  pratica  era  rimasta 
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molto  al  di  sotto,  sebbene  una  volta  per  brevissimo  tempo  il  ce- 
lebre Gino  da  Pistoia  vi  abbia  insegnato  l'uno  e  l'altro  diritto.  La 
gelosia  contro  lo  Studio  aperto  verso  il  1338  in,  Pisa  condusse  a 
nuovi  tentativi ,  che  però  vennero  a  mancare  ben  presto.  Dopo  la 
grande  peste  del  1348  non  c'era  quasi  più  nemmeno  il  ricordo  del- 
l' università,  cosicché  quando  fu  deciso  di  riaprirla,  si  cercò  di  avere 
nuovi  privilegi  dal  Papa.  Principale  fra  i  motivi  si  addusse  quello 
di  richiamar  quanta  più  gente  si  potesse  nella  spopolata  città.  Si 
adottarono  perfino  anche  mezzi  coercitivi,  vietando   ad  ogni  sud- 
dito della  Repubblica,  sotto  pena  di  gravi  ammende,  di  studiare 
nelle  università  degli  altri  Stati.^  Nel  pensiero  di  guadagnare  allo 
Studio  il  Petrarca,  di  preporvi  un  nome  celebre  e  di  inaugurare 
con  esso  la  nuova  scienza,  vi  era  almeno  un  concetto  elevato.  Ma 
l'idea  era  più  del  Boccaccio  che  dei  cittadini  della  Repubblica, e 
il  Petrarca  difficilmente  avrebbe  contribuito   a  rialzare  ^unive^ 
sita,  anche  se  si  fosse  piegato  ad  accettare  una  cattedra.  Intorno 
al  1358  si  torna  a  deplorare  che  lo  Studio  sia  pressoché  spento,  e  ^ 
si  è  costretti  a  rimetterlo  in  vita  con  nuove  spese,  con  nuovi  inca- 
richi agli  ufficiali  e  colla  chiamata  di  nuovi  dottori.^ 

Gli  sforzi  del  Boccaccio  fecero  ancora  una  volta  in  modo,  che 
nel  13G0  fosse  creata  nello  Studio  una  cattedra  di  lingua  greca 
per  Leonzio  Pilato.^  Ma  anche  questa  volta  al  pensiero  non  corri- 
spose r  effetto.  Si  sa  infatti  che  Pilato  tradusse  Omero  a  spese  del  | 
Petrarca  e  del  Boccaccio,  ma  non  pare  che  nel  greco  egli  abbia  f 
avuto  altri  discepoli ,  fuorché  il  Boccaccio  stesso.  Nello  stesso  anno 
fu  chiamato  anche  Francesco  Bruni  a  leggervi  rettorica,  con  un  as- 
segno annuo  di  80  fiorini  —  caso  al  tutto  nuovo  anche  questo—, 
ma  dopo  non  molto  noi  troviamo  questo  amico  del  Petrarca  nella 
Curia  di  Avignone,  dove  il  suo  valore  stilistico  gli  dava  maggiori 
guadagni.*  Quanto  alla  poesia  e  alle  arti  affini  ad  essa,  la  cattedra 
non  sembrava  promettere  nessun  buon  successo.  Tanto  è  vero  ck' 
Lapo  da  Castiglionchio  il  vecchio ,  il  quale  negli  anni  suoi  giova- 
nili era  stato  anche  seguace  dello  Muse,  si  volse  ora  di  preferenti 
al  diritto  canonico  e  lo  insegnò  per  ben  vent'  anni  a  Firenze,  sino 
a  che  fu  espulso  in  una  rivoluzione.  Quando  si  volle  rialzare  Tuni- 

1  Prezziner,  Storia  del  pubblico  Studio  di  Firenze^  voi.  I,  p.  2-6.  Il  decreto 
«li  rinnovamento  del  18  dicembre  1348  ibid.  p.  224.  Matteo  Villani,  Istoì^e  I.  J'- 

2  Matteo  Villani,  VII,  90. 

3  Boccaccius  Geneal.  deor.  XV,  6:  maccimo  labore  weo  curari,  vt  tnt^r  ^•>- 
ctores  Fiorentini  stìf.dii  sifsriperetur^  ei  ex  pnblico  mercede  apposita. 

*  Prezziner,  L  e.  p.  IG,  17. 
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Versila  dal  languore,  in  cui  era  caduta  e  trascinava  a  stento  la 
vita  con  nomi  al  tutto  oscuri,  si  cercò  di  guadagnare  «  il  luminare 
del  diritto  » ,  il  grande  Baldo  da  Perugia ,  il  quale  effettivamente 
insegnò  per  breve  tempo  nel  13(34  a  Firenze  e  nel  1383  fu  di  nuovo , 
se  non  altro,  desiderato  dalla  penna  del  Salutato  €  per  onore  della 
Toscana  ».^  Ma  tali  astri  passeggeri  non  bastavano  a  riformare  lo 
Studio,  che  andava  sempre  più  decadendo,  ed  oltre  a  ciò  Baldo  era 
l'ultimo  dei  grandi  giuristi  della  vecchia  scuola;  dopo  la  sua  morte 
(1400),  si  dovette  accontentarsi  dovunque  dei  suoi  discepoli.  Non 
era  ne^imeno  più  la  rivalità  di  Pisa  quella  che  dava  ombra  a  Fi- 
renze, poiché  anche  lo  Studio  di  Pisa  trascinava  una  misera  esi- 
stenza e  cessò  del  tutto,  quando  la  città  perdette  la  libertà. 

Perfino  al  tempo  del  Salutato ,  che  certamente  ebbe  a  cuore 
V  università,  essa  non  potè  rialzarsi.  Bensì  egli  riuscì  a  far  preva- 
lere il  pensiero  suo  prediletto,  di  aprire  in  essa  un  asilo  alle  belle 
lettere.  Noi  troviamo  infatti  a  Firenze  in  questo  tempo  Pier  Paolo 
Adergerlo.  In  sulle  prime  egli  insegnò  la  dialettica,  né  è  ben  sicuro 
«e  poscia  si  sia  occupato  anche  dell'eloquenza  e  della  rcttorica. 
Sembra  altresì  che  egli  non  vi  si  sia  fermato  a  lungo.  Ma  certo  è  che 
Domenico  d'Arezzo  e  Antonio  Pievano  di  Vado,  astri  invera  di  terza 
^andezza,  vi  lessero  sui  classici,  per  esempio  sulle  tragedie  di  Se-    a  Po-V* 

neca.^  Quando  nel  1397  jl  Crisolora  cominciò  ad  insognare  in  Fi-  ^  X  ^ 
renze,  questo  in  realtà  fu  un  avvenimento  letterario  cagionato  senza 
alcun  dubbio,  più  che  da  ogni  altro,  dal  Salutato.  Dopo  tanti  se-  - 
<5oli,  egli  era  il  primo  greco  che  di  nuovo  sedeva  sopra  una  cat- 
tedra italiana,  uomo  ricco  di  erudizione  e  di  gusto,  maestro  diligen- 
tissimo,  che  sapeva  guadagnarsi  la  stima  e  l'ammirazione  de' suoi 
discepolL  L'ardore  che  egli  suscitò  per  lo  studio  della  lingua  e 
letteratura  greca ,  non  s' è  più  spento  in  Italia.  Il  calabrese  Pilato 
non  regge  nò  punto,  né  poco  al  paragone  con  lui.  Ma  con  lo  Studio 
egli  ebbe  scarse  attinenze;  perfino  una  parte  del  suo  onorario  gli 
Tera  pagato  da  alcuni  nobili  fiorentini,  e  i  suoi  migliori  discepoli  per 
età  e  per  inclinazioni  non  erano  più  studenti  universitari.  La  ter- 
ribile pestilenza  del  1400,  che  in  Firenze  mietè  più  di  20,000  vit- 
time, costrinse  il  Crisolora  a  fuggire  e  tutta  l'università  si  sciolse, 
né  si  fa  più  menzione  degli  ufficiali  ordinari  dello  Studio.  Sembra 
che  questo  abbia  cessato  affatto  di  esistere,  e  che  non  sia  stato  ri- 
pristinato se  non  da  un  decreto  del  1412,  dopoché  un  anno  innanzi    - 

1  Prezziner,  /.  e.  p.  20,  38.  Salutatus  epist.  II,  18  ed.  Rigacci. 
*  Prezziner,  p.  42,  46. 
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aveva  infierito  ancora  una  volta  la  peste.  ^  Non  sarebbe  stato  adun- 
que air  università  che  Giovanni  da  Ravenna  avrebbe  insegnato, 
quando  nel  1404  venne  a  Firenze.  Oltre  a  ciò,  il  suo  nome  non  è 
ricordato  se  non  più  tardi  e  precisamente  soltanto  quando  gli  fa 
dato  r  incarico  jdi  leggere  la  Divina  Commedia.  Egli  adnnqne  non 
ha  insegnato  eloquenza  e  spiegato  i  classici  se  non  in  qualche  scaola 
privata,  e  dall*  umile  e  povera  sua  condizione  si  spiega  il  suo  ca- 
rattere sempre  inquieto  e  malcontento. 

A  cominciare  dalla  sua  restaurazione  nel  1412,  lo  Studio  en- 
tra in  un  nuovo  periodo  di  vita.  Se  fino  a  quel  momento  il  suo 
stato  normale  era  quello  di  una  lenta  agonia,  interrotta  soltanto 
qua  e  là  dagli  sforzi  di  uomini  della  tempra  del  Salutato,  ora  in- 
vece, nominando  ad  ufficiali  dello  Studio  individui  fomiti  di  una 
vasta  cultura^  fu  dato  ad  esso  un  impulso  nuovo  ed  efficace,  spe- 
cialmente sino  da  quando  quella  carica  non  si  mutò  più,  come 
prima,  annualmente,  ma  soltanto  ogni  tre  anm*,  il  che  accadde  per 
la  prima  volta  nel  1417.  Tra  gli  ufficiali  pare  che  per  molti  anni 
il  Niccoli  abbia  avuto  la  prevalenza  :  i  registri  fanno  testimonianza 
della  sua  operosità  sino  dal  maggio  del  1414.  Accanto  a  lui  si  no- 
minano, come  altamente  benemeriti  dell'  università,  Palla  Strozzi  e 
Niccolò  da  lizzano.  Quest'ultimo  le  lasciò  una  splendida  sommai 
colla  quale  doveva  istituirsi  un  collegio  per  cinquanta  scolari ,  che 
per  verità  non  fu  mai  istituito.^  Costoro  riuscirono  ad  attirare  per 
breve  tempo  a  Firenze  nel  1432  il  celebre  canonista  Niccolò  de'Ta- 
deschi,  VAbbas  Siculus^  che  disseminò  la  sua  dottrina  in  un  nu- 
mero sterminato  di  librL  Ma  non  appena  egli  vi  era  giunto,  che 
già  la  Repubblica  di  Venezia  cominciò  a  fare  ogni  sforzo  per  atti- 
rarlo a  Padova,  e  poscia  egli  passò  al  concilio  di  Basilea.  Questi 
giureconsulti  e  medici  sapevano  a  meraviglia  l'arte  di  accrescersi 
importanza  con  le  frequenti  chiamate  e  coi  mutamenti  continui  ài 
residenza.^  L' incarico  degli  ufficiali  non  era  quindi  dei  più  facili  e 


1  Prezziner,  p.  69,  72.  Nel  decreto  del  13  maggio  1419  ibid.  p.  242  si  pari» 
di  lina  vacatio  Stifàti  per  multos  annos  facta. 

«  Prezziner,  p.  76,  80,  90,  100.  Vespasiano,  Palla  Strozzi  §  2. 

5  Gli  atti  presso  il  Fabronio,  Cosmi  vita,  voi.  Il,  p.  ^,  67.  In  uno  di  q««*» 
«critti  la  Repubblica  di  Firenze  si  lagna  così:  Mos  est  fert  omnium  medioorvm 
et  jurisconsultorum,  qui  per  Studia  pubblica  ad  legendum  conducuntur,  mutare 
frequenter  propositum^  ut  et  a  pluribus  eapeti  sua  opera  videatur,  eketioMS 
alias  super  alias  quaerere,  oc  se  ipsos  et  condueentes  molestiis  inxclvere.  Affatto 
erroneamente  il  Prezziner  ed  altri  hanno  creduto  cheVabbas  jta«/i«  fosse  il  Bec- 
cadelli,  della  cui  giurisprudenza  nessuno  si  sarebbe  curato. 
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spesso  riusciva  abbastanza  ingrato.  Che  anche  al  tempo,  in  cui  Co- 
simo de' Medici  era  onnipotente,  si  avesse  cura  dello  Studio,  non 
accorre  nemmeno  di  dirlo.  Gli  illustri  giureconsulti,  eh' egli  attirò 
a  Firenze,  appartengono  per  lo  più  alla  scuola  imbevuta  dello  spi- 
rito umanistico:  essi  sono  Antonio  de'Minucci,  Mariano  Sozzini, 
Francesco  Accolti.  Intorno  alla  metà  del  secolo  lo  Studio  contava, 
più  di  quaranta  cattedre.^  Come  avrebbero  potuto  mancare  quelle 
di  eloquenza  latina  e  di  lingua  greca,  se  alla  direzione  dello  Studio 
ri  erano  uomini  della  tempra  del  Niccoli,  dello  Strozzi,  di  Cosimo! 
Vero  è  però  che  per  dieci  e  più  anni  dopo  la  partenza  da  Firenze 
del  Crisolora  non  fu  possibile  trovare  chi  fosse  degno  di  sostituirlo. 

T|*e  italiani  attinsero  le  loro  cognizioni  in  fatto  di  lingua  e  let- 
teratura greca  alla  fonte  originaria,  a  Bisanzio,  e  furono  il  Guarino 
da  Verona,  Giovanni  Aurispa  e  Francesco  Filelfo  da  Tolentino. 
Nelle  vicende  esteriori  della  loro  vita  vi  è  una  certa  rassomiglianza. 
Allorquando  essi  giunsero  con  le  loro  casse  piene  di  libri  greci  nel 
Canal  Grande  di  Venezia,  si  tentò  di  trattenerli  quivi,  ma  ben  presto 
il  tepido  sole  di  Firenze  li  attrasse  a  sé.  E  tuttavia  nessuno  di  essi 
potè  quivi  acclimarsi  :  il  loro  orgoglio  provocò  sempre  i  pungenti 
sarcasmi  del  Niccoli,  aUora  dittatore  in  fatto  di  studi,  ed  egli  stesso 
ehe  li  aveva  chiamati,  li  costrinse  dopo  un  paio  d'anni  ad  andar- 
sene, il  Guarino  e  l'Aurispa  a  Ferrara,  il  Filelfo  a  Milano,  dove 
tutti  e  tre  trovarono  stabile  collocamento  presso  quelle  corti  prin- 
cipesche. Si  vede  chiaramente  che  gl'indigeni  fiorentini,  o  meglio 
toscani,  non  vedevano  di  buon  occhio  questi  forestieri  e  tacitamente 
tendevano  a  soppiantarli. 

Il  Guarino  era  discepolo  immediato  del  Crisolora;  egli,  gio- 
vane e  povero,  aveva  trovato  a  Bisanzio  un  asilo  in  casa  di  esso, 
in  parte  come  scolaro,  in  parte  come  domestico,  doppia  condizione 
molto  comune  a  quei  tempi.^  Padrone  della  lingua  greca,  iniziato 
nella  letteratura  classica,  con  un  corredo  molto  considerevole,  per 

1  Bandini,  Specimen  Ut  Florenf. ,  p.  180.  Fabronius,  1.  e.  voi.  I,  p.  134.  Pure 
^  i  maestri  vi  erano  molti  uomini  oscuri,  come  Giovanni  Baldo  de'  TambenL,  che 
Qoi  conosciamo  pel  suo  Trattato  di  filosofia  naturale  nelle  Commissioni  di  Ri- 
naldo degli  Albizsi,  voi.  II,  p.  604.  Ma  egli  cita  anche  autori  classici. 

s  Jani  Pannonii,  Silva  panegirica  ad  Guarinum,  {Poemata  P.  1). 

V.  157:    /amulu»  eolU  atHa  dotti 

HotpitUf  et  mixto  gerit  andtton  minUtrum, 
V.  188:     ObMquÌUqu0  vaeana  domini  monititqut  magUtri, 

^^ome  il  Guarino,  per  mezzo  e  coir  aiuto  del  veneziano  Paolo  Zeno,  sia  andato  a 
Bisanzio  e  come  egli  quivi  sia  divenuto  discepolo  di  Giovanni  Crisolora,  lo  rac- 
^nta  egli  stesso  nella  lettera  a  Leonardo  Giustiniani  presso  THody  p.  64. 
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quei  tempi,  di  libri  greci,  egli  era  poscia  tornato  in  patria,  il  primo 
che  unisse  tali  cognizioni  col  latino  della  buona  scuola.  Per  pa- 
recchi anni  andò  egli  insegnando  con  fama  sempre  crescente  in 
varie  città,  dapprima  a  Venezia,  poi  a  Padova  e  a  Trento.^  Nel  1410 
o  nel  1411  fu  chiamato  a  Firenze.^  Il  Bruni  lo  aveva  imparato  a 
conoscere  come  giovano  dotto  e  piacevole  e  lo  raccomandò  al  Nic- 
coli. Gli  ufficiali  lo  avevano  invitato  a  fissare  lui  stesso  la  somma 
del  suo  stipendio.^  Egli  fu  accolto  in  Firenze  con  grandi  onori  :  An- 
tonio Corbinelli,  che  una  volta  aveva  contribuito  a  far  chiamare 
il  Crisolora ,  accolse  ospitalmente  in  sua  casa  .anche  lo  scolaro  di 
lui."^  Il  Guarino  aveva  attitudini  didattiche  maravigliose,  era  ligio 
al  proprio  dovere  e  lo  adempiva  con  zelo,  insegnando  con  piolto 
maggior  profitto  che  non  facessero  i  greci,  appunto  perchè  ne  aveva 
appreso  la  lingua  con  metodo  rigoroso.  E  in  realtà  Y  opera  sua  in 
Firenze  parve  coronata  da  ottimi  succèssi.  Ma  ben  presto  s'into^ 
bidarono  i  suoi  rapporti  col  Niccoli,  per  opera  del  quale  era  stato 
chiamato.  Il  Niccoli  guardava  il  Guarino,  molto  più  giovane  di  lui, 
con  una  certa  aria  di  protezione,  lo  voleva  docile  ed  obbediente, 
si  valeva  liberamente  de' suoi  libri  come  di  cosa  sua  e,  come  con 
tutti,  usava  con  lui  modi  assoluti,  né  gli  risparmiava  i  suoi  pun- 
genti sarcasmi.  Il  Guarino  non  era  d' indole  battagliera,  ma  aveva 
più  amor  proprio  che  pazienza.  Egli  si  lasciò  sedurre,  in  una  lettera, 
che,  essendo  pubblicata,  diventò  un'invettiva,  a  fare  una  acerba 
critica  dell'  €  Ortografia  »  del  Niccoli ,  che  poco  prima  era  stata 
divulgata,  e  ad  aggiungervi  amare  rimostranze  contro  di  lui.^  Da 
quel  momento  in  poi  era  deciso,  che  egli  non  avrebbe  più  potuto 
durare  a  lungo  in  Firenze.  Per  ciò  il  Bruni  e  il  Filelfo  lo  amio- 
verano  tra  le  vittime  sacrificate  alla  permalosa  suscettivitA  àà 
Niccoli.  Ciò  non  ostante,  sembra  che  il  Guarino  sia  rimasto  a  Fi- 
renze sino  al  1414,  forse  fino  al  termine  del  contratto  da  lui  con-    / 

*  Se  si  deve  stare  air  ordine  cronologico,  che  dà  Giano  Pannonio,  t.  40L 

*  Leon.  Bruni  epist.  Ili,  14,  15  al  Niccoli.  Queste  lettere  mi  pare  di  doverle 
mettere,  parte  pel  posto  che  occupano  nell'epistolario,  parte  per  la  menzione  che 
vi  si  fa  del  Crisolora,  nelPanno  1410,  non  nel  1405  o  nel  1406,  come,  dietro 
l'esempio  del  Tiraboschi,  comunemente  si  fa,  nel  qual  caso,  oltre  a  ciò,  si  dovreb- 
bero supporre  due  chiamate. 

3  Ambros.  Travers ,  epist.  M,  20. 

<  Vespasiano:  GìterinOy  §  1. 

5  Questa  lunga  lettera  a  Biagio  Guasco  trovasi  in  parte  nel  Mehus,  H/» 
Ambros,  Travers.^  p.  51  e  nel  Rosmini,  voi.  II,  p.  180.  L'epoca  appare dall'espres* 
«ione,  che  il  Niccoli  studiava  il  greco  da  14  anni.  Siccome  ciò  non  può  calcol«'si 
che  dall'arrivo  del  Crisolora  (139"?),  cosi  l'invettiva  cade  nelPanno  14U. 
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USO.  Pare  anzi  che  sia  avvenuta  una  riconciliazione  col  Niccoli, 
rchè  r  astio  non  era  stato  poi  tanto  grande  né  da  una  parte,  né 
11' altra.  Ed  in  realtà  nel  1420  si  parlò  novamente  di  richiamare 
Guarino  a  Firenze,  ed  anche  più  tardi  si  hanno  indizi,  che  fanno 
esuppoiTe  tornassero  amici.^ 

Ma  il  Guarino  insegnò  troppo  breve  tempo  a  Firenze  perchè  gli 
adi  greci  prendessero  salda  radice  all'università.  Infatti,  lui  par- 
o,  la  sua  cattedra  rimase  vacante  per  un  intero  decennio.  Intanto 
Ha  primavera  del  1423  approdò  a  Venezia  TAurispa  con  le  sue  casse 
ine  di  libri  greci.  A  Firenze  lo  aspettavano  con  molta  ansietà  tutti 
elli  che  facevano  collezione  di  tali  libri,  il  Niccoli  e  il  Traversari 
ima  d' ogni  altro.  Ma  egli  pure,  fin  da  quando  era  in  Grecia,  aveva 
mpre  il  pensiero  fìsso  a  Firenze  e  meditava  di  recarvisi,  appena 
mato,  perchè  quivi,  meglio  che  altrove,  avrebbero  saputo  apprez- 
re  le  sue  ricchezze  letterarie.  Ma  la  peste  e  la  guerra,  che  allora 

infierivano,  lo  costrinsero  a  trattenersi  pel  momento  a  Bologna, 

►ve  cercò  un  posto  che  lo  aiutasse  a  liberarsi  dai  debiti,  nei  quali 

►'suoi  acquisti  s'era  ingolfato,  e  gli  preparasse  una  vita  libera 

tutta  dedita  a'  suoi  studi.  Egli  non  tralasciò  di  avvertire  Cosimo 

>' Medici,  che  portava  con  sé  300  volumi,  e  al  Traversari  fece 

aepvare  che  il  suo  sogno  era  quello  di  passare  il  resto  della  sua 

ta  in  < tranquilla  operosità»  a  Firenze.  E  gli  amici  suoi  fìoren- 

li  desideravano  essi  pure  di  averlo  fra  loro,  non  tanto  per  la  sua 

rsona,  nota  fino  allora  soltanto-  pel  suo  zelo  nel  far  raccolta  di 

d,  quanto  pei  libri  stessi.  Il  Traversari  opinava  persino  che  egli 

rebbe  potato  vivere  onestamente  del  solo  profitto  di  questi.*  Si 

3rava  di  potere,  coli' aiuto  di  Cosimo,  comperarli  tutti  a   poco 

poco.  Il  desiderio  crebbe  quando  V  Aurispa  enumerò  una  serie  di 

tori  greci,  del  possesso  dei  quali  andava  particolarmente  superbo, 

quando  per  mezzo  di  un  amico  fece  annunziare,  che  anche  il  duca 

Milano  e  la  Repubblica  di  Venezia  cercavano  di  attirarlo  a  sé  con 

promessa  di  un  lauto  stipendio,  e  che  anche  il  restare  a  Bologna 

Q  dipendeva,  se  non  dalla  sua  volontà,  ciò  che  invece  non  era  vero 

i  riduceva  ad  un  semplice  stratagemma  adoperato  per  far  maggiore 

-♦  • 

>  Leon.  Aret.,  oratio  in  neintlonetn  maledicum  presso  il  Bandini,  Catal.  codd, 
T.  II,  p.  549.  V.  la  lettera  del  Filelfo  al  Niccoli  del  13  aprile  1433.  Se  il  Ti- 
oscfai  non  citasse  una  lettera  inedita  del  Guarino  da  Firenze  del  16  febbraio 
4,  sì  potrebbe  credere  che  il  Guarino  se  ne  fosse  andato  prima.  Una  poste- 
•e  riconciliazione  io  la  deduco  dal  Poggio,  epist.  I,  7,  8.  VI,  15. 
*  Kpist.  Vni,  28:  Ex  hh  {poluminibus)  honorifice^  quantum  ego  arbitror^ 
tre  vaUbiU 
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impressione.  Allora  finalmente  il  Traversari  promise  che  si  sarebbe 
adoperato,  afSnchè  Firenze  lo  chiamasse  a  sé,  assegnandogli  an  pub- 
blico emolumento.  Ma  finchò  durò  la  pestilenza,  che  aveva  fatta 
fuggire  anche  il  Niccob\  non  si  venne  a  nessuna  conclusione. 

L*Aurispa  non  era  disposto  ad  intaccare  il  suo  capitale,  Tale 
a  dire  i  suoi  libri.  Evidentemente  egli  sospettava  che  a  Firenze 
si  pensasse  a  spogliamelo,  nò  voleva  prestarli,  assicurando  in  tono 
derisorio  il  Traversari  che,  leggendoli,  essi  gli  profittavano  tanto, 
quanto  se  li  avesse  mandati  a  Firenze.  Se  i  fiorentini  erano  me^ 
canti  astuti,  egli  non  era  meno  di  essi.  Siccome  non  gli  restava, 
altro  da  fare,  nel  settembre  del  1423  si  acconciò  ad  insegnare  a 
Bologna  per  un  intero  anno  la  lingua  greca ,  quantunque  la  posi- 
zione non  potesse  dirsi  troppo  sicura,  non  essendogli  assegnato  veruno 
stipendio  pubblico.  Ma,  non  appena  ebbe  cominciato  il  primo  semestre, 
s'accorse  che  quello  non  era  terreno  pel  greco.  La  brama  di  Firenze 
divenne  in  lui  sempre  più  viva,  e  da  ultimo  egli  pose  La  sna  sorte 
nelle  mani  del  Traversari  e  del  Niccoli,  per  poter  trasferirsi  quivi, 
non  appena  spirato  il  semestre  estivo,  ^  e  dichiarò  che  non  avrebbe 
guardato  alla  misura  dello  stipendio,  purchò  gli  si  desse  tanto  da 
poter  vivere  onoratamente.  I  figli  di  Palla  Strozzi  lo  accolsero  ospi- 
talmente. Così  pare  che  nel  settembre  del  1424  egli  sia  giunto  & 
Firenze  e  nel  semestre  successivo  abbia  posto  mano  al  suo  inse* 
gnamento.  Ma  questo  non  fu  di  lunga  durata,  —  poichò  pochi  anni 
dopo  lo  troviamo  già  a  Ferrara,*  —  nò  si  sa  che  abbia  dato  ven» 
buon  frutto.  L'Aurispa  sarà  stato  esperto  quant*  altri  mai  nel  greco, 
ma  non  aveva  le  qualità  didattiche  del  Guarino,  e,  poco  amico  della 
fatica,  amava  più  T emolumento,  che  T ufficio.' 

Il  Filelfo  velenosamente  insinua  che  anche  TAurispa  sia  stato 
costretto  a  lasciare  Firenze  dalla  mordacità  del  Niccoli.  Ma  ciò  none 


1  La  sua  lettera  presso  il  Traversari,  epist.  XXIV,  51,  dell*  11  giugno  (142*)*  j 

ubi  summo  desiderio  e^ke  cupio. Istius  vero  civitatis  jamdiu  a>M»  j 

tissintits  fili  atque  ibi  hMtandi  avidissimus.  | 

*  Questi  avvenimenti  sino  ad  ora  sono  stati  narrati  con  molte  inesatteii^t  *  ' 
posti,  dietro  T  esempio  del  Tiraboschi,  negli  anni  1424,  143^.  V.  Prezoner,  toU 
p.  82,  83.  Se  si  parte  dal  fatto  che  TAurispa  approdò  a  Venezia  nella  primaTen 
del  1423  (v.  sopra  p.  263),  il  resto  emerge  da  sé  qualora  si  riordini  la  oorrispo»" 
denza  tra  TAurispa  e  il  Traversari  nell'  epistolario  di  quest'  ultimo.  All'  anno  1^ 


•  A  Ferrara  egli  apparo  già  atabllito  nel  maggio  del  14S8  eome  maeetro  di  UéiMtw^* 
figlio  apurlo  del  marehese  Nicolò  {BihU  Ettentt  di  Modena,  eod.  94,  n.  SS).  S  nk)  asIlAV 
può  eaMfTl  andato,  perohò  da  una  lettera  di  Giurino  deiril  dicembre  14S7  A  dedaoe  elta 
non  T*  era  ancora  {IMd.  n.  24).  V.  R.  Sabbadinl,  Notizie  di  alcuni  umanitii  eco.  nel  <fi^ 
naU  ttor,  della  LetUr.  ital,,  voi.  VI,  p.  169.  {Nota  dd  Trod.) 
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conforme  del  tutto  all'esatta  verità.  Ancora  nel  1428  TAurispa  espresse 
il  desiderio  di  tornare  a  Firenze,  cosa  che  sarebbe  stata  impossibile,, 
86  il  Nicooll  vi  fosse  stato  contrario  :  allora  la  cattedra  era  già  occu- 
pata dal  Filelfo.  In  una  lettera  del  1433  TAurispa  manda  a  salutare 
il  Niccoli,  che  già  invecchiava,  e  promette  di  tenerlo  informato  delle 
scoperte  di  nuovi  libri  che  andava  facendo,  e  lo  assicura  della  vene- 
razione che  nutre  per  lui,  come  per  un  padre.  ^  Di  un  vero  e  reale 
dissidio  fra  loro  non  si  trova  menzione  alcuna,  però  neanche  di  una 
seconda  chiamata  dell'Aurispa. 

Per  tal  modo  la  cattedra  di  eloquenza  e  di  Ungua  greca  rimase 
novamente  vacante  per  alcuni  anni.  Essa  non  fu  mai  considerata 
come  una  cattedra  ordinaria  ;  soltanto  se  sull'  orizzonte  letterario 
appariva  un  astro  di  prima  grandezza,  lo  chiamavano  per  uno  o 
due  anni.  Come  tale  era  considerato  Francesco  Filelfo,  quando,  tor- 
nando dalla  Grecia,  approdò  a  Venezia  il  10  ottobre  del  1427.  Sebbene 
ancor  giovane,  —  era  nato  nel  1398,  —  poteva  gloriarsi  già  di  una   V 
grande  operosità.  Come  égli  si  sia  procacciata  la  sua  cultura  classica, 
non  è  abbastanza  chiaro.  Sappiamo  soltanto  che  studiò  a  Padova  e 
pare  «che  il  suo  maestro  sia  stato  Gasparino  da  Barzizza.  Ma  pro- 
babilmente la  migliore  scuola  per  lui  fu  la  vivacità  del  suo  spirito  e 
lo  stadio  degli  antichi.  Ancora  a  Padova  egli  fu  chiamato  ad  insegnar 
la  rettorica,  ma  non  certamente  aU'  università.  Poi  fu  per  circa  due 
anni  a  Venezia,  ove  istruì  i  figli  di  alcune  famiglie  nobili  e  si  procac* 
ciò  così  grande  riputazione,  che  la  Repubblica  gli  conferì,  in  segno 
d*  onore,  il  diritto  di  cittadinanza  e  lo  nominò  segretario  del  Bailo 
a  (Costantinopoli.  2 

In  tale  condizione  stette  il  Filelfo  due  anni,  e  poi  altri  cinque 
al  servigio  dell' imperatore  Giovanni,  ugualmente  in  qualità  di  segre* 


appartengono  la  lettera  deU*AurÌ8pa  andata  perduta,  ma  menzionata  nel  libro 
VHI,  28,  del  24  luglio,  e  le  altre  dei  Ubri  Vili,  28  (26  luglio),  XXIV,  53  (27  ago- 
sto), V,  34  (1  settembre),  VIU,  39  (2  settembre),  XXIV,  54  (13  settembre),  XXIV» 
55  (26 ottobre).  All'anno  1424  sono  da  collocarsi  quelle  del  libro  XXIV,  50  (23  feb- 
braio), 51  (11  giugno),  52  (senza  data). 

1  Lettere  del  Filelfo  al  Niccoli  (13  aprile)  e  a  Cosimo  (1  maggio)  1433.  Ambros. 
Travers.  epist  XXIV,  62.  Aurispae  epist  ed,  Keil  del  6  agosto  (1433).  Se  T  Au- 
rispa  ayvertiva  il  Filelfo  di  guardarsi  dall'invidia  e  dagli  intrighi,  ai  quali  in  Fi- 
renze nessuno  sfuggiva  (lettera  del  Filelfo  a  lui  del  1°  gennaio  1429),  egli  aveva  il 
suo  scopo,  ma  del  Niccoli  non  vi  è  fatta  menzione  alcuna. 

2  Egli  stesso  dà  un  cenno  della  sua  yita  anteriore  nella  lettera  a  Lodrisio 
Crivelli  del  1  agosto  1465.  Secondo  Innesta  lettera  egli  era  admodum  adolescens^ 
quando  insegnava  a  Padova.  L'Agostini,  Scritt,  VinU,  T.  I,  p.  141,  nota  che  egli 
in  un  documento  da  Costailtinopoli  si  sottoscrive  (14  novembre  1423)  civis  Venettts 
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tarlo  e  di  consigliere ,  quantunque  quest'  ultima  dignità  non  fosse 
altro  che  un  titolo  usato  alla  corte.  Nel  tempo  stesso  egli  continuava 
a  studiare  grammatica  é  letteratura  sotto  Giovanni  Crisolora,  nipote 
o  discepolo  del  celebre  Emanuele,  e,  dopo  la  morte  di  quello,  sotto  la 
direzione  del  Crisococca.  Da  quanto  egli  narra,  si  dovrebbe  credere 
che  l'imperatore  l'abbia  adoperato  in  affari  di  molta  importanza. 
Egli  parla  infatti  di  missioni  avute  presso  il  sultano  Murad,  presso 
Yladislao  re  di  Polonia,  come  anche  presso  l'imperatore  Sigismondo, 
o  d'altre.  Ma  certamente  in  esse  egli  non  ebbe  mai  altra  parte,  fuo^ 
che  quella  di  segretario  o  di  interprete  o  per  avventura  di  oratore, 
se  la  circostanza  lo  esigeva.  Comunque  sia,  non  cessò  mai  di  magni- 
ficare gli  onori  e  i  presenti,  coi  quali  T imperatore  volle  ricompen- 
sarlo. Il  suo  matrimonio  poi  con  la  figlia  del  suo  maestro,  Teodora 
.€risolora,  fece  di  lui  un  mezzo  greco  :  secondo  lui,  ella  parlava  il 
greco  più  puro  ed  elegante.  ^  Non  v'  ha  <ìubbio  che  splendido  era 
l'ingegno  e  stragrande  la  cultura,  che  il  Filelfo  possedeva,  ma  ancora 
più  grande  era  la  sua  abilità  nel  mettere  queste  sue  doti  nella  mag- 
giore possibile  evidenza. 

Rimpatriato,  tornò  innanzi  tutto  ad  insegnare  a  Venezia,  <  col 
maggior  plauso  della  Repubblica»,  come  egli  stesso  si  compiace  di 
affermare.  Ma  quando  una  pestilenza  lo  fece  fuggire  di  là,  passio 
B.  Bologna,  non  ostante  la  cattiva  prova  che  vi  fece  TAurispa.  U 
modo  onorevole,  con  cui  fu  quivi  accolte^  come  in  ogni  luogo  dove 


«  in  Venetorìtm  Curia  Constantiiiopolitana  cancellarius.  —  Io  cito  le  lettere  del 
Filelfo  secondo  Y  unica  edizione  completa,  che  comparve  a  Venezia  nel  1502.  Sk- 
come  esse  hanno,  sopra  tutte  le  altre  lettere  degli  Umanisti  di  quel  tempo,  ìU»d- 
taggio  di  essere  perfettamente  ordinate  e  provvedute  della  rispettiva  data,  cu 
sembrano  più  opportune  e  pratiche  le  citazioni  secondo  V  indirizzo  e  la  data,  pw- 
che  s" adattano  a  tutte  le  edizioni  di  esse.  L'edizione  cominciata  dal  Meuca, 
della  quale  non  comparve  che  un  volume,  Florentitte  1745,  non  contiene  cbei 
primi  quattro  libri  e  non  ha  pregio  alcuno.  Fra  le  biografìe  quella  soltanto  éa 
Rosmini  ha  un  merito  vero. 

1  V.  le  sue  lettere  all'imperatore  Giovanni  del  21  agosto  1438  e  al  Crivelli 
del  1  agosto  1465  nella  raccolta.  Più  istruttiva  è  la  sua  lettera  al  cardinale  di 
Pavia  del  26  gennaio  1464,  stampata  come  epist.  27  fra  quelle  di  Giacomo  n^"" 
colomini.  Se  con  ciò  egli  pretende  di  essersi  trattenuto  sette  anni  presso  Timp^ 
ratore  Giovanni,  certo  egli  calcola  tutto  il  tempo  della  sua  dimora  neirinipew 
bizantino.  Il  Fontana,  In  Georgium  Merlantim  seu  Merulam  invectiva^  presso 
il  Sassi,  p.  226,  è  anche  disposto  a  riguardare  il  matrimonio  con  Teodora,  ({osìf 
ronsanguinea  dell'imperatore,  come  un  onore  speciale,  ma  il  Filelfo  di  ciò  non 
si  vanta,  e  se  la  notizia  del  Guarino,  che  si  trova  nel  Traversari  epist  "VTH.  ^  ^ 
riferisce  al  Filelfo,  quel  matrimonio  sarebbe  invece  avvenuto  in  modo  affatto 
«scandaloso. 
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ppariva  per  la  prima  volta,  è  descritto  da  lui  con  vanitosa  iattanza  : 
dottori  e  i  discepoli  mossero  ad  incontrarlo  e  il  legato  papale  lo 
icevette  con  dimostrazioni  di  particolare  deferenza.  Infatti  egli  fu 
aamesso  ben  presto  ad  insegnare  per  un  anno  con  300  ducati  di 
ipendio,  ai  quali  il  legato  da  parte  sua  ne  aggiunse  altri  150. 
Itre  a  ciò,  egli  non  trovò  Bologna  tanto  indiiferente  per  le  sue 
«ioni  di  rettorica  e  di  filosofia  morale,  come  alcuni  anni  innanzi 
era  mostrata  per  quelle  dell' Aurispa;  ma  egli  era  anche  uno  scien- 
ato  e  un  maestro  diverso  da  quello.  Ciò  non  ostante  non  andò  molto, 
iì'egli  si  sentì  vaòillare  il  suolo  sotto  i  piedi;  poiché  la  ribellione  con- 
*o  il  dominio  papale,  che  condusse  all'espulsione  del  legato,  minac- 
iava-  di  assottigliare  il  suo  stipendio  e  di  far  tacere  in  generale  la 
oce  delle  Muse. 
Anche  il  Filelfo,  al  pari  dell'Aurispa,  sin  dalla  sua  prima  venuta 
Bologna ,  aveva  volto  V  occhio  a  Firenze,  di  dove  il  Traversari 
1  il  Niccoli  non  cessavano  dal  canto  loro  di  fargli  continui  inviti. 
IFilelfo  confessò  apertamente  che  si  sentiva  irresistibilmente  attratto 
t  Firenze  e  a'  suoi  dotti,  specialmente  al  Camaldolese  ;  ma  desiderava 
'Onoscere  quale  posizione  gli  si  poteva  quivi  offrire.^  Le  trattative 
'a  questo  punto  avrebbero  potuto  facilmente  essere  concluse,  se  il 
'^ilelfo  avesse  accampato  pretese  più  modeste.^  Per  sollecitare  il  Tra- 
^épsari  e  il  Niccoli  e  assicurarsi  almeno  un  soldo  di  400  fiorini,  egli 
i  servì  dello  stesso  mezzo,  di  cui  si  era  servito  TAurispa;  quello 
!i  assicurare  che  il  restare  a  Bologna  dipendeva  soltanto  da  lui  e 
he,  oltre  a  ciò,  gli  erano  state  fatte  larghe  ofierte  a  Padova  e  a 
toma.  A  ciò  aggiunse  anche  un  elenco  de'  suoi  libri  greci,  dicendo  che 
e  aspettava  altri  da  Costantinopoli  su  navi  veneziane.  Nelle  lettere 
l  Traversari  e  al  Bruni  egli  faceva  sfoggio  qua  e  là  di  motti  e  di 
*asi  greche,  od  anche  le  scriveva  in  greco  dal  principio  alla  fine,, 
oasi  volesse  dire  :  vedete  quello  che  sa  fare  il  Filelfo  !  Nò  raan- 
ivano  nemmeno  le  adulazioni  e  le  proteste  del  più  vivo  affetto. 
uttavia  le  trattative  andarono  in  lungo,  perchè  il  FUelfo  non  voleva 
Jcettare  le-  offerte  private  della  nobiltà  fiorentina,  ma  pretendeva 
10  stipendio  elevato  e  garantito  dai  Procuratori  dello  Studio.  Gli  fu- 
mo offerti  300  ducati,  e  quantunque  egli  li  giudicasse  pochi  per  lo 
le  pretese  e  i  suoi  bisogni,  alla  fine  dovette  arrendersi,  nella  spe- 

1  La  sua  lettera  al  Traversari  del  17  febbraio  1428,  la  prima  che  abbiamo 
lui  da  Bologna,  non  si  trova  né  fra  le  sue,  né  fra  quelle  del  Ti:aversari,  ma 
tanto  presso  il  Mittarelli,  Bibl.  codd.  ms.  S.  Afichaelis,  Venet.  p.  187. 

*  Si  moderari  sihi  volvissct  consiliisque  nostris  adquiesccvc^  scrive  il  Tra- 
"sari  ejnst,  V,  14. 
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ranza  di  farsi  una  migliore  posizione  mediante  la  protezione  d'uomini, 
quali  erano  Palla  Strozzi,  Cosimo  de'  Medici  e  il  Niccoli  Infatti  il 
Niccoli  principalmente,  come  uno  dei  Procuratori  dello  Studio,  era 
«tato  colui  che  più  di  ogni  altro  aveva  contribuito  a  far  chiamai^ 
il  Filelfo.i  Nel  dicembre  del  1428  il  contratto  era  concluso  per  un 
anno,  nonostante  le  dissuasioni  delFAurispa,  che  volentieri  sarebbe 
quivi  tornato  egli  stesso.  Ma  il  Filelfo  sperava  di  «  rendere  innocui 
colla  sua  magnanimità»  gU invidiosi,  dei  quali  1* altro  parlava.  Egli 
si  obbligò  a  tenere  ogni  giorno  quattro  lezioni  o  piuttosto  interpre- 
tazioni ordinarie  sulle  Tusculane  di  Cicerone,  sulla  prima  Deca  di 
Tito  Livio,  sopra  uno  scritto  rettorico  di  Cicerone  e  sull'Iliade;  in 
via  straordinaria  egli  contava  di  spiegare  Terenzio,  le  Lettere  di  Ci- 
cerone, unendovi  pratiche  esercitazioni,  più  alcune  Orazioni  del  me- 
desimo, e  fra  gli  autori  greci  Tucidide  e  il  lerone  di  Senofonte,  e 
inoltre  di  dar  lezioni  di  filosofia  morale. 

Nell'aprile  del  1429  il  Filelfo  giunse  a  Firenze.  Egli  passava 
allora  pel  migliore  dei  grecisti  e  pel  più  abile  dei  poeti  di  tattp 
r  occidente,  ed  oltre  a  ciò  per  uno  dei  più  eleganti  latinisti.  Do- 
vunque andava,  lo  precedeva  il  grido  della  sua  fama.  Anche  a 
Firenze  fu  per  qualche  tempo  oggetto  dei  discorsi  d'ogni  gioi^ 
no.-  Ed  egli  pure,  innamorato  com'era  della  bellezza  della  città  e 
de' suoi  splendidi  edifìci,  nonché  della  cultura  de' suoi  cittadini,  era 
persuaso  di  esseme  addirittura  il  primo  ornamento.  Quando  uscirà  e 
la  gente  s'arrestava  per  le  vie  a  guardarlo  con  la  sua  barba  alla 
greca  e  colla  sua  giovane  sposa  costantinopolitana,  pareva  a  lui, 
senz'altro,  di  essere  una  delle  maraviglie  del  mondo.  Egli  notò  perfino, 
che  i  cittadini  più  ragguardevoli  e  le  dame  della  più  alta  nobiltà 
sì  facevano  modestamente  in  disparte,  quando  passava.  Cosimo 
lo  prevenne  con  una  sua  visita  e  gli  mostrò  la  sua  benerolena 
con  molti  doni.  Palla  Strozzi  gli  si  accostava  con  segni  del  più  alto 
rispetto,  e  in  ricambio  il  Filelfo  gli  dedicò  una  traduzione  dal  greco. 
Egli  insegnava  eloquenza  e  filosofia,  lingua  latina  e  lingua  grec^ 
ed  aveva  ogni  giorno  dinanzi  a  sé  circa  400  uditori,  «forse  anche 
più  »  —  e  forse  anche  meno  :  più  tardi,  risovvenendosi  meglio,  non 

1  Vespasiano,  Fr.  Filelfo^  §  1  :  Niccoli  -^^^  lo  fece  eleggere. 

«  Lettere  del  FUelfo  dal  4  aprile  1428  sino  al  1  gennaio  1429.  Una  ì^tm  ^ 
greca  al  Traversari  del  7  marzo  1428  v.  in  Francisci  Filelfi  Epistolae  gra^^  J 
^criptae,  Ms..  della  bibl.  ducale  di  WolfenbiUtel,  (ol  6.  Ambros.  Traurs.epi^^^'  \\ 
14.  XXIV,  27,  29,  30,  32,  35,  36,  40. 

3  Era  una  orazione  di  Lisia;  la  lettera  dedicatoria  è  del  1  agosto  1^9.  »* 
cliarias,  Iter  litt.  p.  25. 
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Yie  vedeva  che  la  metÀ,  —  in  parte  persone  già  adulte  e  nobili  della 
xiittÈLj  e  giovani  venuti  dalla  Francia,  dalla  Spagna,  dalla  Germa- 
nia, e  da  Cipro.  Oltre  a  ciò,  egli  faceva  ogni  sorta  di  esercizi  stilistici 
«  teneva  dispute  nella  propria  casa,  ove  si  leggevano  classici  greci  e 
«i  componevano  versi.  Fra  i  suoi  discepoli  ed  ammiratori  vi  erano 
<lue  futuri  papi,  Tommaso  Parentucelli,  col  quale  egli  si  strinse  ben 
presto  in  amicizia  e  al  quale  dedicò  un'  opera,  per  la  quale  fu  larga- 
mente ricompensato,  quando  questi  diventò  Niccolò  V,  ed  Enea  Silvio 
Piccolomini,  che  aUora,  povero  ed  oscuro,  udì  per  un  paio  d'anni  le 
sue  lezioni  e  visse  perfino  due  mesi  in  sua  casa  in  qualità  di  servo 
^famulus),  ma  che,  divenuto  papa,  mostrò  egli  pure  l'aspettata  grati- 
tudine pel  suo  antico  maestro.^  11  Filelfo  imprese  anche  ad  inter- 
pretare con  grande  plauso  la  Divina  Commedia  nel  Duomo  di  Firenze, 
uè  ciò  parve  ad  alcuno  una  profanazione.  Come  già  prima  di  lui  al 
^runì  ed  al  Poggio,  anche  a  lui  fu  conferita  la  cittadinanza  fiorentina 
znediante  un  decreto  del  12  marzo  1481. ^  Ben  presto  egli  giunse  a 
persuadersi,  che  neanche  i  primi  uomini  della  città  non  vi  godevano 
maggiore  infiuenza  di  lui.  Anche  il  Bruni,  segretailo  della  Repubblica, 
«i  dichiarava  altamente  onorato  deir amicizia  del  Filelfo;  questi  gli 
aveva  scritto  una  lettera  in  greco,  pregandolo  di  fargli  ottenere  la  cat- 
tedra, e  gli  aveva  spedito  la  sua  versione  di  Dione  Cassio.^  Perfino  il 
Niccoli  pareva  con  lui  più  cortese  ed  ossequente  del  solito.  Non  era 
ancor  giunta  a  Firenze  la  maldicenza,  che  da  Venezia  aveva  tenuto 
dietro  al  giovane  letterato.   Tuttavia  certe  pecche  del  suo  carat- 
tere, che  ormai  sperano  manifestate,  accennavansi  già  anche  nella 
nuova  sua  dimora.^ 

Il  Filelfo  era  giovane,  si  sentiva  fresco  e  vigoroso  e  credeva,  come 
figlio  prediletto  degli  dei,  di  potere  con  passo  franco  ed  ardito  inol- 
trarsi nel  tempio  immortale  della  gloria.  Per  ciò  accettava  ogni 
omaggio  come  un  tributo  dovutogli,  e  a  guisa  di  fanciullo  viziato, 
non  s'accorgeva  che  tutte  quelle  ovazioni  si  fondavano  più  sulle 
speranze,  che  s'erano  concepite  di  lui,  che  non  su  meriti,  che  si 
fosse  già  acquistati.  Egli  se  ne  andava  baldanzoso  per  le  vie^  come 
uno  che  avesse  già  sul  capo  V  alloro  e  guardasse  con  disprezzo  agli 


1  Lettere  del  Filelfo  alPAuri&pa  del  31  luglio  1429,  a  Niccolò  da  Bologna  del 
22  settembre  1432,  al  Crivelli  del  1  agosto  UGo,  Vespasiano,  Filelfo  §  1  :  Aveva 
del  continuo  ducento  scolari  o  più. 

*  Prezziper,  voi.  I,  p.  92. 

3  Leon..  Bruni  epist.  V,  6  ì-^ec.  Mehxts. 

^  Ambros.  Traverà,  epist.  VI,  34  al  veneziano  Leonardo  Giustiniani. 
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invidi  detrattori  della  sua  fama.^  Oggimai  era  fìssa  in  lui  Tidea dì 
essere  il  più  gran  genio  del  suo  tempo  :  da  ciò  la  puerile  e  ridicola 
vanità,  che  non  lo  lasciò  mai  neanche  da  vecchio  :  il  che  natural- 
mente gli  creò  molti  nemici,  e  si  capisce  assai  facilmente  come,  al 
più  piccolo  indizio  di  poca  stima*  o  di  noncuranza,  si  svegliassero 
in  lui  tutti  i  geni  malvagi  del  sospetto,  dell'odio,  del  furore. 

Senza  alcun  dubbio  in  sulle  prime  non  era  stato  che  un  gi*an  de- 
siderio di  sapere  quello  che  aveva  indotto  a  frequentare  la  sua  scuola 
^  il  Niccoli  e  Carlo  d'Arezzo.  Ma  il  Filelfo  non  tardò  a  concepire  con- 
tro di  loro  dei  sospetti,  e  si  venne  ogni  di  più  persuadendo  che  essi 
erano  condotti  quivi  dall'  invidia  e  dal  desiderio  di  coglierlo  in  fallo. 
Quegli  che  gli  ispirava  maggior  diffidenza  era  il  taciturno  Carlo; 
del  Niccoli  inclinava  a  credere  che  fosse  più  uno  sciocco  venditore 
di  chiacchiere,  che  non  un  uomo  maligno.  ^  Né  si  fidava  più  nean- 
che del  Traversari.   In  realtà  tutto  il  torto  non  era  suo.  L'entu- 
siasmo col  quale  era  stato  accolto,  non  poteva  durare;  s'imparò 
ben  presto  a  conoscerlo,  e  l' opinione  prevalente  sul  suo  conto  era 
questa,  come  una  volta  il  Traversari  ebbe  a  manifestarla,  che  egli 
fosse  pieno  di  vanità  e  di  leggerezza  greca  e  proclive  a  magnificarsi 
e  a  dir  di  so  meraviglie,  cose  tutte  belle  e  vere,  ma  che  stavano 
assai  male  in  bocca  sua.^  Pareva  inoltre  che  pensasse  alle  ricom- 
pense più  di  quanto  si  addicesse  ad  uno  spirito  elevato.  Una  volta 
egli  leggeva,  come  era  solito,  ad  alcuni  letterati  suoi  amici  una 
delle  sue  composizioni,  nella  speranza  che  ad  ogni  parola  tenesse 
dietro  uno  scoppio  unanime  di  applausi.  Invece  il  Niccoli  lo  inte^ 
ruppe  con  frequenti  obbiezioni,  né  seppe  reprimere  qualche  amara 
osservazione  e  qualche  motto  pungente.  Al  Filelfo  scappò  la  pazien- 
za; egli  rinfacciò  al  Niccoli  di  offendere  l'amicizia,  gli  die  dell'igno- 
rante e  dell'  ingrato,  e  ciò  perchè  egli,  il  Filelfo,  con  le  sue  Iettai* 
laudatorio  aveva  dato   celebrità  a  lui,  uomo  fino  allora  del  tntt^ 
oscuro  e  sconosciuto.  Nò  contento  di  ciò,  scrisse  anche  sotto  altro  ^^ 
nome  una  satira  velenosa  contro  di  lui  ^  ed  ebbe  l' imprudenza  ^ 
dedicarla  al  Traversari,  quantunque   non  ignorasse  l' amicizia  che 

1  quod  solu»  honort 

Inter  mille  viroe  merUit  et  laude  vigerUee 
Augeor.  —  Philelfl  Satyr.  Deo.  I,  hee.  6. 

2  Filelfo  airAurispa  del  31  luglio  1*429  e  a  Tommaso  da  Sarzana  del  1  *^' 
tobre  1432. 

3  Aìnbro,^.  Travcrs.  epist.  VI,  26  a  Leonardo  Giustiniani. 
**  Lì  Nicholaìnn   Nichìlvm   cognominc  Lallum;  essa  non  è  stampa^. 

Traversari  la  dice  orationan omnium^  qva^  \inqnam  legeritnyido'i't^^'*  ' * 

inìimdeìitissimam  atqt<e  acerhissimain,  • 
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Dorreva  tra  quest'ultimo  e  il  Niccoli.  Ma  egli  voleva  per  l'appunto 
con  r  autorità  del  nome  del  Camaldolese  sanzionare  in  certo  modo 
3iò  che  diceva  dei  vizi  vergognosi  del  Niccoli,  perchè  ci  fosse  quasi 
l'apparenza  che  il  Traversari  lo  avesse  spinto  a  scrivere  quel  li- 
i>ello.  Amhrogio  protestò,  dicendo  che  la  satira  non  poteva  essere 
zhe  una  calunnia  e  l'autore  un  bugiardo  sfacciato.  Ciò  non  ostan- 
te, il  Filelfo  pubblicò  il  libello  e  la  dedica,^  e  cosi -si  tirò  ad- 
dosso anche  l'aperta  inimicizia  del  Traversari.  Questi  traduceva  air 
[ora  le  «  Notizie  intorno  ad  alcuni  celebri  filosofi  »  di  Diogene  Laer- 
5Ìo;  il  Filelfo  lo  aveva  assistito  in  alcuni  punti  difficili  e  aveva 
promesso  in  particolare  di  fare  la  traduzione  di  alcuni  versi  in- 
seriti nell'opera.*  Ora,  anche  questa  circostanza  fu  fatta  conoscere 
pubblicamente  dal  Filelfo  in  una  satira  pungente,  nella  quale  egli 
stigmatizzava  il  Traversari  come  uomo  vanitoso,  che  amava  di  farsi 
^ello  delle  penne  altrui  ;  meglio  di  tutto  avrebbe  fatto  ad  astenersi 
3al  tradurre  un'opera  profana,  occupandosi  invece  del  suo  ufficio 
li  ecclesiastico,  che  ^d  una  cocolla  assai  meglio  si  addiceva,  che 
aon  la  professione  di  letterato.  E  anche  in  questo  caso  fu  atto  di 
;>ensata  malizia  il  dedicare  questa  satira  al  Manetti,  discepolo  del 
Traversari.  ^ 

Ma  anche  gli  avversari  del  Filelfo  non  possono  dichiararsi  del 
tutto  esenti  dalla  colpa  di  aver  ordito  contro  di  lui  ogni  specie  di 
intrighi.  Egli  s'accorse  assai  presto  di  trovarsi  di  fronte  ad  una 
combriccola  ben  compatta,  la  quale  col  favore  dei  capi  della  no- 
biltà era  abbastanza  potente.  La  città  obbedisce  a  pochi  uomini 
malvagi,  scriveva  egli  dopo  il  soggiorno  di  appena  un  anno  ;  e  firj 
d' allora  sarebbe  stato  disposto  di  accettare  qualche  buon  invito,  se 
gli  fosse  venuto  da  qualche  parte.  ^  Ma  la  gloria  che  lo  circondava, 
era  ancora  abbastanza  grande  da  lasciargli  la  speranza  di  poter 
abbattere  i  suoi  nemici.  Così,  ancora  nel  1431,  fu  nuovamente  con- 
fermato con  uno  stipendio  annuo  aumentato  sino  a  350  ducati  per 
un  intero  triennio,  prova  non  dubbia  che  gli  Ufficiali  lo  riguarda- 
vano come  un  membro  importante  dello  Studio.  ^  Allora  si  cercò  di 


1  Amhros.  Trax^crs.  epist,  VI,  21  a  Francesco  Barbaro. 

*  La  sua  lettera  ad  Ambrogio  'del  30  magrgio  1430  presso  il  Rosmini,  Vita  di 
Filelfo^  T.  I,  p.  117  e  del  2  maggio  1433  nelle  raccolte  delle  lettere  del  Filelfo  e 
tra  le  lettere  del  Traversari  XXIV,  43.  Vespasiano,  Ambrog.  Caniald,  §  4. 

3  Philelphi  Satyr.  Dee.  I,  hec.  7. 

<  La  sua  lettera  greca  a  Giorgio  Scholarios  del  1  marzo  1430  nel  Manoscr, 
di  Wolfenbùttel,  fòl.  7. 

5  Lettore  del  Filelfo  al  Lamola  del  1  novembre  1430  e  del  1  agosto  143L 

YoiOT,  Ummtiimo  —  Voi.  I.  28 
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creargli  un  mondo  di  difficoltà  e  di  fastidi  piccoli  e  grandi.  Gli  fa 
tolto  il  locale  dove  soleva  insegnare,  e  così  dovette  tener  le  lezioni 
nella  propria  casa.  ^  Una  volta  che,  a  quanto  sembra,  in  una  lezione 
su  Dante,  sconvenientemente  e  inconsideratamente  inveì  contro  la 
Repubblica  di  Venezia  e  il  suo  ambasciatore,  fu  condannato  ad  una 
prigionìa  di  tre  settimane  e  poscia  al  bando  di  tre  anni,  con  do- 
miciliò coatto  a  Roma.  Vero  ò  che  poscia  questa  sentenza  fu  an- 
nullata, ma  bastava  a  far  conoscere  il  malvolere  contro  di  lui, 
molto  più  che  nulla  induce  a  credere  che  la  parte  offesa  avesse  sol- 
levato qualsiasi  rimostranza.^  In  seguito  fu  fatto  adottare  un  prov- 
vedimento, per  il  quale  venivano  ridotti  i  pubblici  stipendi  di  tutti  i 
dottori;  anche  in  questo  il  Filelfo  vide  un  tentativo  di  fargli  pagar 
caro  il  soggiorno  di  Firenze,  ma  seppe  a  tempo  sottrarvisi.^ 

Le  cose  erano  omai  giunte  all'estremo  ;  il  Filelfo  conosceva  i  snoi 
nemici  e  fu  il  primo  a  dare  il  segnale  della  aperta  battaglia.  E^U 
la  indisse  con  lettere  di  sfidja  al  Marsuppini  ed  al  Niccoli,  entrambe 
in  data  del  13  aprile  1433.  Al  primo  rimproverò  i  suoi  intrighi  e 
le  sue  arti  coperte,  la  sua  inerzia  letteraria  e  ì' invidia  contro  ogni 
grande  che  lo  superasse,  accusandolo  di  usure  e  d' altri  delitti.  ^^ 
Niccoli  ricordò  come  avesse  già  cacciato  di  Firenze  il  Crisolora,  il 
Guarino  e  TAurispa;  ora  tentava  lo  stesso  giuoco  anche  con  lui,  e 
non  s' accorgeva  che  Y  età  Y  aveva  fatto  imbecille  e  strumento  di 
quella  maligna  volpe,  che  era  Carlo.  Da  quel  momento  non  fu  più 
il  caso  di  parlare  di  riconciliazione;  la  lotta  assunse  proporzioni 
sempre  più  larghe  e  fu  combattuta  con  sempre  maggiore  astio  ed 
accanimento. 

A  Firenze  fu  divulgato  un  libello  contro  il  Filelfo,  di  cui  era 
facile  riconoscere  l'autore  nel  Poggio,  amico  del  Niccoli.  Il  Filelfo  lo 
invitò  a  dichiarare  se  fosse  roba  sua  «  quel  tessuto  di  scioccheos 
e  di  assurdità  ».  Il  Poggio  non  lo  confessò  apertamente,  ma  non 
respinse  neanche  la  voce  che  glielo  attribuiva:  il  Filelfo  jion  do- 
veva immaginarsi  di  aver  egli  solo  il  privilegio  di  vilipendere  e 
di  calunniare,  e  che  nessuno  fosse  in  grado  di  rispondere  allesae 
contumelie  contro  il  Niccoli.  "* 

>  A  ciò  si  riferisce  la  sua  Oratio  habita  in  principio  pahlicae  lectionu, 
quam  domi  legere  aggressus  est,  qitum  per  invidos ptiblice  n«g wtref.  Florentiafii 
23  octob.  1431.  Notata  dal  Bandini  nel  Catal.  codd.  lat,  T.  IH,  p.  495. 

2  II  decreto  del  10  marzo  1431  (secondò  il  nostro  computo  1432)  presso  il 
Fabronio,  Cosmi  Vita,  voi.  II,  p.  69  e  presso  il  Gaye,  Carteggio  I,  p.  551. 

3  Scritto  indirizzato  a  Cosimo  de' Medici  del  1  maggio  1433. 
<  La  lettera  del  Poggio  al  Filelfo  del  14  marzo  (1434)  neir  Epist,  V,  1",  ^ 

Tonelli. 
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Per  tal  modo  quattro«degli  uomini  più  illustri  d'allora  erano 
DDiai  nemici 'dichiarati  del  presuntuoso  Tolentinate,  quantunque 
il  Traversari,  almeno  parlando  in  pubblico,  serbasse  ancora  un^  certa 
moderazione  e  non  trovasse  aifatto  senza  colpa  anche  il  suo  caro 
Niccoli.  Bensì  nelle  lettere  confidenziali  a  quest'  ultimo  egli  si  mo- 
strava pienamente  d'accordo  coi  nemici  del  Filelfo,  tanto  che  da 
Venezia  egli  fece  la  proposta  di  chiamare  a  maestro  di  greco  Giorgio 
da  Trebisonda,  mettendo  così  da  parte  il  Filelfo.^  L'unico  che 
tenesse  da  quest'  ultimo,  era  Leonardo  Bruni,  perchè  serbava  pur 
sempre  rancore  col  Niccoli  per  causa  di  Benvenuta.  Ma  per  di- 
sgrazia del  Filelfo  quei  suoi  nemici  ej*ano  i  favoriti  dei  Medici,  ed 
egli  non  tardò  ad  accorgersi  del  contraccolpo  esercitato  su  questi. 
Siccome  Cosimo  si  mostrava  con  lui  serio,  contegnoso  e  scarso  a 
parole,  egli  lo  prese  in  sospetto,  quantunque  il  figlio  di  quest'ultimo, 
Piero,  fosse  discepolo  suo.^  Tuttavia  egli  aveva  ancora  qualche  lu- 
singa di  poter  sottrarre  Cosimo  all' influenza,  che  su  lui  esercita- 
Tano  il  Niccoli,  il  Poggio  ed  il  Marsuppini.  In  Lorenzo  de' Medici 
iavece  gli  parve  di  scorgere  una  avversione  mal  celata  contro  di  sé  ; 
<luando  il  Filelfo  lo  salutava,  egli  volgeva  altrove  lo  sguardo.^  Ma 
il  disfavore,  nel  quale  era  caduto  presso  i  Medici,  apparve  ancor 
più  evidente  dal  fatto,  che  per  la  loro  influenza  nel  1434  Carlo 
d'Arezzo  fu  chiamato  ad  occupare  la  cattedra  di  eloquenza,  e  così 
gli  fu  apertamente  contrapposto  come  rivale.  In  realtà  il  Marsup- 
pini riuscì  ad  aprire  la  sua  scuola  con  esito  splendidissimo,  e  il 
Pilelfo  si  rodeva  d'invidia,  vedendo  affluire  alle  lezioni  del  suo  av- 
versario gli  uomini  più  ragguardevoli  di  Firenze  e  della  Curia  pa- 
pale, nipoti  di  papi  e  perfin  cardinali.'*  Al  tempo  stesso  fu  anche 
con  molta  finezza  sollevata  la  questiotie  finanziaria,  mettendo  in- 
nanzi la  domanda  se  l'operosità  del  Filelfo  fosse  proporzionata  al  suo 
^uto  stipendio.  Il  Marsuppini  non  pretendeva  che  una  terza  parte 
^i  questo,  e  si  era  offerto  di  fare  lo  stesso  numero  di  lezioni.^ 
^i  fronte  a  tali  continue  provocazioni  il  Filelfo  fu  quasi  per  di- 
'cair  pazzo  e  cieco  di  furore.  Cominciò  a  parlare  ancora  più  enfa- 


J  Amìfros,  Traverà,  epist.  Vili,  46. 

*  Filelfo  a  Cosimo,  lettera  del  1  maggio  1433;  al  cardinale  di  Bologna  (Al- 
-rgati),  lettera  *del  22  settembre  1432.  Cfr.  Satyr,  Dee.  II,  hec.  1. 

3  Filelfo  al  Traversar!,  lettera  del  2  maggio  1433,  1.  e;  a  Piero  de' Medici, 
^1  7  maggio  1433,  presso  il  Rosmini,  L  e.  p.  118. 

*  Vespasiano:  Carlo  d'Arezzo^  §  1.  Frane.  Filelfo^  §  2.  Poggio  Fiorentino^ 
3. 

5  Philelphi  Satyr.y  Dee.  I,  hee.  6. 
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ticamente  della  propria  fama  e  celebrità?  e  si  sveleni  sempre  più 
rabbiosamente  contro  il  Niccoli  e  Carlo  d'Arezzo,  colmandoli  d'ogni 
sorta  fli  vituperi  con  lettere  e  satire.^  E  fu  allora  altresì  che  si 
gettò  nelle  fazioni  che  dividevano  la  Repubblica,  assalendo  con  le 
suo  satire  il  partito  popolare  ed  i  Medici,  specialmente  Cosimo,  clie 
arditamente  ammonì  a  non  fare  troppo  gran  conto  delle  sue  rie-  | 
chezze  e  a  ricordarsi  della  sorte  toccata  a  Creso.* 

Mentre  una  mattina  il  Filelfo  si  avviava  al  palazzo  dello  Studio, 
un  sicario,  camuffato  da  mercante  fiorentino,  si  avventò  con  la 
spada  impugnata  su  lui,  ma  fu  respinto  da  un  forte  urto  nel  petto 
e  fuggi.  Tuttavia  non  si  tardò  -a  sapere  chi  era  :  si  chiamava  Filippo* 
era  oriundo  di  Casale  sul  Po  e  noto  a  tutti  come  un  bandito.  Si  sa- 
peva altresì  chi  lo  aveva  assoldato:  un  certo  Girolamo  Broccardo 
da  Imola,  studente  di  medicina.  Ma  chi,  alla  sua  volta,  aveva  se- 
dotto quest'  ultimo?. Il  Filelfo  era  persuado  che  i  Medici  non  erano 
estranei  all'  intrigo  ;  egli  sosteneva  che  quel  Broccardo  fosse  d'accordo 
con  Lorenzo  de'  Medici,  col  Marsuppini  e  col  Niccoli.  Da  quel  mo- 
mento in  poi  l'odio  suo   non  ebbe  più  confine. ^^  Jifstii  caso  andi> 
affatto  in  dimenticanza  quando  nel  settembre  deiri433/ina  rivoln- 
zìone  politica  richiamò  l' attenzione  di  tutti.  Con  un  abile  colpo  ^ 
mano  i  nobili  s'impadronirono  del  potere:  Cosimo  dovette  attendere 
prigioniero  la  sua  sorte.  Il  Filelfo  non  potè  allora  nascondere  il 
suo  giubilo  ;  la  sua  profetica  parola  sembrava  avverata  e  il  giorno 
della  vendetta  venuto.  In  una  satira  che  mandò   a  Palla  Strozzi, 
capo  del  partito  vincitore,  egli  rimprovera  a  quest'  ultimo  la  sua  so- 
verchia mitezza,  per  la  quale  s'accontentava  del  bando  del  rove- 
sciato demagogo;  egli  ne  voleva  la  morte."* 

Cosimo  andò  allora  in  esilio  a  Venezia.  I  letterati  suoi  anii« 
godettero  di  molta  riputazione  anche  presso  gli  Strozzi  e  gli  Albici? 
ma  dovettero   rassegnarsi  a  lasciare  che  il  Filelfo  trionfante  sto- 


1  Mehus,  Vita  Aìnbros,  Travers.  p.  61,  oltre  che  delle  satire  stampai*,  i* 
menzione  di  due  inedite  contro  il  Niccoli. 

*  Satyr^  Dee.  I,  hec.  3. 

3  Sua  lettera  ad  Enea  Silvio  del  28  marzo  1439.  Poggius  Invectm  ///  ''' 
Philelphum  {Opp.  p.  181) :  egli  ammette  come  provato  clie  il  Broccarflo  ste*^'- 
perchè  offeso  in  varie  guise  dal  Filelfo,  abbia  per  conto  proprio  prezzolato  ii  »^- 


'Va 


cario. 


*       Quid  /aeisy  o  Palla  f  quat  U  etementia  eurm 

PraecipUi  eulpanda  trahitf  pater  optime,  Mundo  (».  e.  Como,  Cosino) 
Ignoviatt  paraaf  nttcia  porUnta  UUronitj 

Immani  quaa  ment^  latmlf lam  cImiim,  Palla, 

Daerttam  prohilere  ntctm  ttc,  Satyr,  Dee.  Ili,  hec.  1. 
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^asse  su  loro  tutta  la  sua  bile  e  tormentasse  del  continuo  specialmente 
il  Marsuppini  ed  il  Niccoli,  nonché  il  Poggio,  il  quale  aveva  fatto 
sua  la  causa  del  Niccoli  già  vecchio  e  gravemente  ammalato.  Ma 
la  rivincita  non  si  fece  attendere  lungamente.  Come  è  noto,  Cosimo, 
-scorso  appena  un  anno,  fu  richiamato  dalla  voce  imperiosa  del  po- 
polo. I  suoi  nemici  fuggirono,  non  appena  egli  si  avvicinò  alla 
-città;  tra  essi  anche  il  Filelfo.  Se  io  fossi  rimasto,  diss'egli,  addio 
Muse,  addio  Filelfo!  Siena  T  aveva  chiamato  alla  sua  università.^ 
Ma  con  la  lontananza  del  Filelfo  da  Firenze  la  lotta  non  potò 
-iìirsi  cessata,  nò  si  restrinse  ad  essere  semplice  guerra  di  parole. 
Circa  dieci  mesi  dopo  la  sua  fuga  da  Firenze,  si  fece  vedere  a  Siena 
^uel  Filippo,  di  cui  s' ò  parlato,  per  informarsi  in  ,modo  molto  so- 
spetto del  modo  di  vivere  del  giovane  professore.  Egli  fu  arrestato, 
messo  alla  tortura  e  punito  col  taglio  della  mano  destra,  per  aver 
confessato  il  suo  disegno  ^i  uccidere  il  Filelfo,  ma  le  fila  ultime 
della  trama  rimasero  avvolte  nel  mistero.  Il  Filelfo  accusò  aperta- 
mente i  Medici  e  i  suoi  rivali  fiorentini,  e  sostenne  che  anche  a 
-Siena  si  era  attentato  alla  sua  vita,  come  già  dapprima  a  Firenze.^ 
Per  vendicarsi,  egli  si  valse  dello  stesso  mezzo  dei  suoi  avversari. 
D' accordo  con  altri  esuli  fiorentini,  che  si  trovavano  a  Siena,  avviò 
pratiche  con  un  greco,  schiuma  di  birbante,  Antonios  Maria  da 
Atene,  il  quale  avrebbe  dovuto  uccidere  Cosimo  de' Medici,  il  Mar- 
suppini e  Girolamo  BroccarSoTTn  compenso  «  sarebbe  stato  fe- 
lice per  tutta  la  sua  vita  ».  Ma  egli  non  volle  incaricarsi  dell'  uc- 
cisione del  Medici,  perchè  questi  soleva  andare  sempre  accompa- 
gnato da  buona  scorta  di  gente  armata  ed  era  stato  messo  in  sul- 
r  avviso  da  un  attentato  anteriore.  Per  Cosimo  adunque  si  risolse 
di  prezzolare  cinque  o  sei  altri  sicari,  pagando  loro  circa  4000  fiorini 
d' oro.  .Uno  degli  altri  due,  che  non  erano  nemici  se  non  del  Filelfo, 
il  greco  sperava  di  poterlo  uccidere,  e  il  Filelfo  doveva  pagargli, 
subito   dopo  il  fatto  25  fiorini.  Ed  in  realtà,  appena  giunto  a  Fi- 

1  Cfr.  la  sua  lettera  da  Siena  a  Leonardo  Giustiniani  del  31   gennaio  1435. 

'Questa  è  la  sua  prima  lettera  da  Siena.  Ora,  dagli   avvenimenti  che  seguono  si 

potrà  facilmente  spiegarsi,  perchè  nella  corrispondenza  del  Filelfo  vi  sia  una  forte 

lacuna  tra  il  3  maggio  1433  e  il  31  gennaio  1435. 

Satyr.  Dee.  IV,  bee.  9:  iìnmu*  et  no» 

Hino  froptre:  nee  vnim  nottrcu  /ore  duco  quieta» 
Pierida»  Hea*  inler  virusqué  dolomm* 

«  V.  la  sua  lettera  ad  Enea  Silvio  del  28  marzo  1439.  Satyr,  Dee.  V.  hec.  6, 
10.  Egli  fu  anche  avvertito  di  guardarsi  da  tali  insidie  dal  suo  discepolo  Lapo  da 
OastiglioDchio.  Veggasi  la  sua  lettera  a  quest'ultimo  del  30  settembre  e  quella 
a  Leonardo  Giustiniani  del  15  ottobre  1438. 
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renze,  egli  si  pose  in  cerca  del  Broccardo  e  del  Marsuppini;  ma  non 
avendo  mai  trovato  opportunità  favorevole,  offerse  invece  ad  essi  di 
uccidere  a  Siena  il  Filelfo,  se  volessero  largamente  ricompensarlo. 
Frattanto  egli  fu  arrestato,  condannato  e,  dopo  mozzatagli  anche 
l'altra  mano,  fu  espulso  dal  territorio  fiorentino.  In  seguito  alle 
sue  deposizioni,  che  senza  alcun  dubbio  gli  furono  strappate  con  la 
tortura,  fu  pronunciata  anche  una  sentenza  contro  il  Filelfo,  secondo 
la  quale,  qualora  egli  venisse  preso,  si  doveva  strappargli  la  lin- 
gua e  bandirlo  dal  territorio  della  Repubblica.^ 

Il  Filelfo  aveva  dato  alle  dispute  letterarie,  che  dapprima  non  ri- 
guardavano se  non  i  circoli  eruditi,  un  indirizzo  affatto  diverso 
sino  da  quanda  si  era  unito  ai  nobili  banditi,  i  quali  allora  spera- 
vano ancora  di  aprirsi  con  la  forza  la  via  del  ritorno.  Per  ciò  le 
Bue  ire  non  si  calmarono  nemmeno  quando  il  4  febbraio  del  1^ 
scese  nella  tomba  il  Niccoli,  il  primo  fra'  suoi  avvqj'sari.  Sino  da 
quando  fu  pronunziata  la  sentenza  contro  di  lui,  egli  considerò  Co- 
simo come  il  peggiore  de'  suoi  nemici.  Se  non  si  poteva  assalirlo 
con  le  armi  e  col  pugnale,  bisognava  annientarlo  letterariamente  e 
colmare  di  eterna  ignominia  lui  e  la  sua  famiglia  dinanzi  alla  po- 
sterità. La  penna  intinta  nel  veleno  doveva  vendicare  l'onta  del- 
l'esilio. Il  Filelfo  ideò  un'opera  di  lunga  mole,  che  in  dieci  libri  o 
dialoghi  doveva  gettare  l'obbrobrio  specialmente  sui  Medici;  eglila 
chiamò  «il  Libro  dell'esilio»,  perchè  v'introdusse  come  interio- 
cutori  alcuni  cittadini  fiorentini,  che  si  querelavano  del  loro  bando, 
in  particolare  Palla  Strozzi.  Se  l'opera  sia  stata  condotta  a  termine^ 
.  non  si  sa  ;  uno  dei  manoscritti  non  comprende  che  tre  libri.'  Id 
V  1  esgi  i  Medici  vengono  designati,  dietro  la  loro  origine,  come  tave^ 
yolnieri,  carbonai,  biscazzieri  e  usurai.  A  loro  si  dà  colpa  di  aver  av- 
^  Welenato  il  papa  Giovanni  XXIII,  che,  come  è  noto,  dopo  la  sua 
deposizione  avvenuta  a  Costanza,  mori  a  Firenze,  e  di  essersi  ìJB- 
padroniti  del  suo  danaro  e  delle  sue  ricchezze.   Lorenzo  viene  di- 


1  La  sentenza  contro  Antonios,  che  fu  eseguita  il  22  settembre  1436,  e 
contro  il  Filelfo,  dell'll  ottobre,  estratte  daU' Archivio  fiorentino,  sono  riportale  <W 
Pabroni,   Coseni  vita,  voi.  Il,  p.  HI,  115.  Secondo  queste,  le  trattative  tra  il  Fi- 
lelfo e  il  sicario  ebbero  luogo  a  Siena  nell'agosto.  Cosimo  in  questi  documeB^   J 
non  è  indicato  se  non  in  via  indiretta,  ma  abbastanza  chiaramente.  * 

*  Ma  col  tempo  potrebbero  esserne  comparsi  degli  altri.  Cosi  Leonardo  Gì»-  ^ 
stiniani  in  una  lettera  al  Filelfo  dei  28  dicembre  1443  (nel  Cod,   ms.  1292  delU 
biblioteca  dell*  università  di  Lipsia,  M.  216)  chiede  aìV  Amico  duos  de  esilio  lihros, 
come  se  essi  fossero  appena  comparsi  alla  luce.  La  lettera  è  anche  slaiiii>ata  ^ 
testa  ai  Convivia  Mediai  del  Filelfo  e  nelle  Orat.  lìciti.  Giwtiniani,  fol.  1 2. 
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>into  come  un  animale  schifoso;^  e  come  egli  è  paragonato  ad  un 
:oro,  cosi  Averardo  ad  un  lupo  e  Cosimo  ad  una  volpe.  Tutto  il 
libro  è  un  tessuto  di  basse  contumelie  e  di  scurrilità  le  più  volgari. 
Pare  che  sia  stato  divulgato  nell'  agosto  del  1437.  Il  Poggio  lo  mandò 
ai  Mèdici,  persuaso  che  Cosimo  avrebbe  saputo  prenderne  adeguata 
vendetta.  <  Se  tu  in  questo  affare  te  ne  rimanessi  impassibile  e  ino- 
peroso, gli  scriveva  egli,  io  direi  che  non  sei  quello  ch'io  ho  sem- 
pre creduto  »,  e  così  via.  Così  non  è  a  maravigliarsi,  se  il  Filelfo 
continuava  pur  sempre  a  stare  in  timore  del  veleno  e  del  pugnale.  * 
A  questo  punto  ancbe  il  Poggio  entrò  nella  lotta;  di  sotto  al 
segretario  papale  c'era  pur  sempre  in  lui  l'antico  e  nobile  cam- 
pione di  Firenze.  Sino  da  quando  egli  era  entrato  nella  lizza  in  di- 
fesa del  Niccoli  letterariamente  inerme,  il  J^ilelfo  lo  annoverò  tra  i 
suoi  nemici,  contro  i  quali  egli  acuiva  le  sue  frecce  velenose.  Ma 
nel  Poggio  trovò  il  maestro  dell'invettiva,  che  non  gli  rimaneva 


>  Lamreiixtii  luterà  €upice,  palearia,  incessum  considera  I  Nonne^  mm  loqvi- 
^,  mugli  f  Os  vide  et  linguam  e  naribus  mitcum  lingentem.  Caput  comibus 
totum  insigne  est. 

*  Del  Liber  de  exilio,  presso  il  Reumont,  Lorenzo  de'Medici,  voi.  II,  p.  5%, 
chiamato  Commentcltionum.  florentinarum  libri  III,  il  Fabroni,  Cosmi  rtto,  voi.  I, 
p.  9.  VoL  n,  p.  10,  155,  220,  dÀ  alcuni  estratti.  L*  anno  io  lo  deduco  dalla  letr 
tera  del  Filelfo  a  Pier  Perleone  del  13  agosto  1437  e  dal  Poggio,  epist.  VII,  4,  del 
13  dicembre  (1437).  Disgraziatamente  la  lettera  del  Poggio  a  Cosimo ,  che  il  Fa- 
broQì,  voi.  n,  p.  116  trasse  dall'Archivio  fiorentino,  è  senza  data.  U  conte  Vitìu 
^no  Borromeo,  al  quale  il  Filelfo  dedicò  il  libro  de  exilio^  figura  come  illustre 
patrìzio  di  Milano  anche  nei  Dialoghi  di  Antonio  da  Rho  sugli  errori  di  Lattan- 
no.  Il  Rosmini,  Vita  di  JFilelfo.  T.  I  p.  97,  menziona  uno  scritto  velenoso  del 
filelfo,  nel  quale  egli  invitava  i  fiorentini  banditi  ad  assalire  colle  armi  la  città 
e  invocava  V  aiuto  del  duca  di  IVIilano.  Egli  vide  neirAmbrosiaila  una  copia  del 
15  novembre  1437,  che  Rinaldo  degli  Albizzi  ne  aveva  tratto  di  propria  mano, 
ina  Don  osa  riportarla  per  le  molte  orribili  oscenità.  Sarebbe  questa  invettiva 
identica  col  Liber  de  exilio  f*  Del  resto  il  Filelfo  ripete  la  sostanza  principale 
de' suoi  attacchi  anche  nelle  Satire,  Dee.  V,  hec.  8.  Vespasiano  {Filelfo^  §  4)  chiama 
il  libro  de  exilio  un*  opera  assai  prolissa^  ma  non  pare  che  V  abbia  veduto.  Dalle 
Indagini  s.  libreria  Visc.  'Sforz.  Appendice  alla  Parte  I,  p.  9|  apprendiamo  il 
Contenuto  dei  tre  libri  De  Exilio:  Primns  Summatim  de  incommodis  exiliii 
Sswmdi»  de  infamia.  Tertins  de  paupertate, 

*  Che  non  lia  Idantles.  lo  dimoatra  di  per  tè  il  titolo  del  eodlee  Ambroilano,  ebe  è- 
i  wgaente:  Frandsei  Philelphi  orationum  in  Cotmum  M^dictm  ad  txuU»  optimeUts  flortn* 
kM  liber  primtu.  Al  pari  del  Liber  de  exOio  e  di  tanti  altri  del  Filelfo,  V  opera  è  rimasta 
Mompleta:  di  una  serie  di  orazioni  che  doveva  comprendere,  non  fu  pubblicata  ebe  lo. 
rima,  ebe,  a  quanto  pare,  fu  eompotta  intomo  alPanno  1436.  —  Quanto  al  contenuto, 
Bnast  restretto  ebe  ne  dà  11  prof.  R.  Sabbadlni  nelle  sue  Notizie  eulla  Vita  e  gli  eeritti 
'  olettni  dota  Umanieti  eee.  nel  Giornale  9torieo  della  Letteratura  Ualianai  voi.  V,  p.  16a 
<egg.  (Nota  del  Trad,) 
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punto  al  di  sotto  nell'  arte  del  vilipendere,  quantunque  non  gli 
potesse  rispondere  in  versi  eleganti,  come  egli  faceva  nelle  sue  sa- 
tire. Dopo  le  due  prime  invettive  del  Poggio,  alle  quali  il  Filelfo 
rispose  con  parecchie  satire  e  con  una  serie  di  attacchi  nel  libro 
de  exilio,  il  poeta  Agapito  Cenci  si  interpose  per  istabilire  una 
specie  di  tregua:  il  Poggio  promise  di  tacere  se  anche  il  suo  av-' 
versarlo  tacesse.  Ma  quando  seppe  che  il  Filelfo,  ciò  non  ostante, 
era  tornato  ad  assalirlo  co'  suoi  versi,  gli  fu  sopra  con  la  tma 
invettiva,  più  acerba  ancora  e  violenta  delle  due  prime.  E  soltanto 
dopo  una  quarta  egli  si  arrese  nel  1447  alle  preghiere  di  un  suo 
amico  veneziano,  che  lo  consigliava  a  smettere  la  lotta;  ma  una 
riconciliazione  non  ebbe  mai  luogo.  ^ 

Noi  avremo  ancora  frequentemente  occasione  di  tornare  sulla 
letteratura  delle  Invettive,  ma -nel  complesso  ci  pare  miglior  con- 
siglio quello  di  rinviare  alla  lettura  di  esse,  chi  voglia  farsene 
un'idea  esatta  e  precisa.  Qui  non  fu  jiostro  pensiero  se  non  di 
mettere  in  evidenza  l'enormità  delle  accuse  e  degli  insulti,  che 
difficilmente  avrà  un  riscontro  in  qualsiasi  altro  tempo.  Infatti,  la 
penna  del  Poggio  non  si  arresta  mai  dinanzi  a  qualsiasi  conside- 
I  frazione  o.  riguardo, —  e  altrettanto  può  dirsi  di  quelle  del  Filelfo 
/  e  del  Valla,  -suoi  avversari.  —  Essa  non  risparmia  né  il  padre,  né 
la  madre,  né  la  consorte  dell'avversario:  gl'insulti  e  le  calunnie 
avvolgono  tutti  in  un  fascio.  La  moralità  dell'assalito  è  demolita 
da  accuse  e  insinuazioni  incredibili,  ma  rese  verosimili  dalla  cita-y 
zione  di  nomi  e  di  fatti  speciali.  Il  Filelfo  fu  generato  da  una  pe^--^ 
zente  congiunta  in  adulterio  con  un  prete.  Da  Padova,  dove  fu  di- 
scepolo di  Gasparino,  venne  cacciato  a  colpi  di  staffile  per  aver  teso 
insidie  all'  innocenza  di  un  giovinetto.  A  Costantinopoli  disonorò  la 
•  figlia  di  Giovanni  Crisolora,  di  cui  era  stato  ospite,  per  costringerla 
al  matrimonio,  e  derubò  il  suocero  di  parecchi  libri  e  d'altre  cose 
A  Venezia  avrebbe  dolosamente  estorto  danaro  a  Leonardo  Giusti- 
niani, per  cui  sarebbe  stato  imprigionato  a  Firenze.  A  Firenze 
pure,  lasciato,  solo  nella  biblioteca  del  Bruni,  vi  avrebbe  rubata 
alcuni  gioielli,  che  appartenevano  alla  moglie  di  quest'ultimo.  D 
Poggio  sa  di  un  giovane  fiorentino,  col  quale  il  filelfo  aveva  turpi 
relazioni,  e  soggiunge:  «mento  io?  invento  io?  aggiungo  nulla  alla 
verità  ?  No  :  il  giovane  é  vivo  e  confesso.  Esistono  testimoni,  il  c"^ 


*  Le  tre  prime  invettive  del  Poggio  nelle  sue  Opere  ^  p.  164  e  segg.  D*"* 
quarta,  sotto  forma  di  lettera  a  Piero  Toipasio,  del  19  agosto  1446,  fa  meniioM 
il  Sassi,  p.  128.  Oltre  a  ciò  veggansi  Poggii  episU  VII,  4,  5.  IX,  15,  16. 
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le  anche  contro  il  loro  volere  potrebbe  essere  pronunciato  a  tua 
•na  infamia  ».  ^ 

S'intende  da  sé  che  tanto  Tuno,  quanto  l'altro  dei  due  campioni 
fermamente  persuaso  di  avere  in  pugno  la  vittoria.  Fors'  anche 
vano  entrambi  il  presentimento  che  le  loro  ire  si  sarebbero  com- 
te  dinanzi  alla  posterità.  Coi  Medici  invece  la  cosa  andava  di- 
samente.  Si  sa,  infatti,  che  essi  consideravano  il  libello  de  exilio 
ae  una  macchia  inflìtta  al  loro  nome,  che  ad  ogni  costo  dove- 
d  cancellare  colla  distruzione  del  libro  stesso.  Così  solamente  si 
2>  spiegare  il  fatto  che,  subito  dopo  la  sua  comparsa,  Cosimo  per 
zzo  del  generale  dei  Camaldolesi,  che  non  aveva  preso  veruna 
rte  alla  lotta,  fece  avviar  pratiche  col  Filelfo  e  lo  invitò  a  tornare, 
egli  avesse  avuto  altre  mire,  come  il  Filelfo  credeva,  difficil- 
nte  si  sarebbe  servito  del  Traversari  per  le  trattative.  Ma  la  ri- 
)sta  del. bandito  fu  ricisa  e  superba:  «Cosimo  ha  bisogno  del 
?nale  e  del  veleno  contro  di  me  ;  a  me  bastano  il  mio  ingegno  e 
mia  penna  contro  di  lui  ».  —  «  Io  non  voglio  l' amicizia  di  Co- 
io  e  disprezzo  la  sua  inimicizia  ».^ 

Ma  dopo  un  paio  d'anni  la  collera  del  poeta  s'era  talmente 
mata,  che  egli  stesso  fu  il  primo  a  stendere  la  mano  a  Cosimo, 
ipre  però  con  alterigia  e  in  modo  al  tutto  singolare,  ^  In  Co- 
io  egli  aveva  perduto  il  più  generoso  dei  mecenati,  la  proscri- 
le  gli  interdiceva  tutto  il  territorio  della  Repubblica  fiorentina. 
Ha  corte  di  Milano  non  godeva  di  .tutti  i  vantaggi  che  aveva 
ito  a  Firenze.  Ma,  appunto  perchè  terribile  nella  inimicizia,  vo- 
si vendere  doppiamente  cara  la.  propria  amicizia.  Per  ciò  comin- 

1  Per  altri  saggi  togliamo  dal  testo  latino  :  Mater  (Philelphi)  Arimini  du- 
1  in  pitrgandis  ventrihus  et  intestinis  sorde  diluendis  quaestum  fecit.  Haesit 
ibus  filii  sagacis  materni  exercitii  attrectata  putredo  et  continui  stercoris 
ens  habitus.  —  Ruerorutn  atque  adoìescentum  amores  nefandissinios  secta- 

non  mulieruni.  -—  Tu  discipulontm  tuorum  maritus  eandem  artem  calles^ 
im  ab  ineunte  iietate  exercuisti.  Tu  inquam  adolescentes  non  ad  scholani 
trinae^  sed  ad  lihidinum.  diversortunt  studiorvm  ostentntione  attrahere  con- 
ati, quos  7wn  sohim  tuae  libidini  effrenatae  subdis^  sed  etiatn  aliis  prosti» 
^e  solitus  es  ad  ampliorem  mercedem  salarli  consequendam.  —  PusioneìUy 
9n  amabas  hoc  in  urbe^  inter  te  et  nxoreìn  in  eodem  lecto  saepius  collo- 
ti etc. 

*  Lettere  del  Filelfo  al  Traversari  del  1  qjtobre  e  del  9  dicembre  1437,  anche 
quelle  del  Traversari,  epist.  XXIV,  44,  45. 

*  Forse  Y  occasione  fu  data  da  un  decreto  della  Balia  del  2i  maggio  1440, 
iso  il  Gaye,  Carteggio  I,  p.  556,  per  Y  intelligenza  del  quale  ci  mancano  gli  de- 
lti, ma  che  sembra  proibire  che  Filelfo  sia  dichiarato  perjurus  e  come  tale 
seguitato. 
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ciò  con  yno  scritto  sedizioso  diretto  al  Consiglio  ed  al  popolo  fio- 
rentino, eccitandoli  a  richiamare  ì  nobili  banditi  e  a  riconciliargi 
con  Filippo  duca  di  Milano,  che  li  ricondurrebbe,  e  accusando  il 
partito  dei  Medici  di  spogliare  i  cittadini  e  di  uccidere  la  libertà.  Il 
3  luglio  del  1440  egli  invitò  Rinaldo  degli  Albizzi,  capo  dei  banditi, 
a  farla  finita  conigli  «empi  felloni»  del  partito  di  Cosimo,  to^ 
gliendo  di  mezzo  anche  quest'ultimo,  il  pessimo. di  tutti  i  nemici^ 
E  il  giorno  dopo  gli  scriveva,  offrendogli  la  riconciliazione!  Finoeu 
quel  momento  egli  non  aveva  voluto  se  non  mostrargli  col  fatto» 
che  non  era  uomo  da  digerirsi  in  pace  le  offese  e  le  contumelie.  Ma. 
il  suo  sdegno  ora  era  passato,  né  in  realtà  egli  1*  aveva  odiato  maiJ 
E  aggiungeva  che,  se  Cosimo  avesse  richiamato  i  banditi  e  avesse 
impiegato  i  suoi  tesori  a  proteggere  gli  uomini  di  vero  merito,  an- 
ziché punirli  coir  esilio  e  con  la  relegazione,  si  sarebbe  assicorata. 
r  ammirazione  dei  posteri  e  senza  contrasto  avrebbe  potuto  dirsi  ii 
primo  cittadino  della  Repubblica  e  il  padre  della  patria.  Ma  non 
pare  che  Cosimo  tenesse  in  si  alto  conto  la  potenza  politica  del  suo 
avversario,  molto  più  che  appunto  in  quei  giorni  i  banditi  avevano 
toccato  un'  ultima  e  decisiva  disfatta  con  le  armi.  La  loro  alleanza 
col  borioso  e  sleale  «  cavaliere  della  penna  »  non  aveva  fatto  che 
comprometterli  maggiormente,  e  i  più  assennati,  come  Palla  Strosi» 
non  vollero  più  saperne.* 

Ed  ora  di  nuovo  per  parecchi  anni  non  si  parla  più  di  ricon- 
ciliazione tra  il  Filelfo  ed  i  Medici.  Soltanto  quando  Niccolò  V  salì 
sul  trono  pontificio  e  il  Filelfo  sentì  il  desiderio  di  attraversare  il 
territorio  fiorentino  per  recarsi  a  Roma,  non  volendo  umiliarsi  da 
sé,  fece  per  mezzo  del  conte  Sforza  tastai  il  terreno  presso  Gio- 
vanni de'  Medici ,  figlio  di  Cosimo,  offrendo  a  quest'  ultimo ,  colla 
preghiera  del  perdono,  i  suoi  più  umili  servigi.  ^  Poi  si  rivolse  e^li 
stesso  all'  altro  figlio  di  Cosimo,  il  suo  antico  discepolo  Piero.^ 
Anche  ciò  inutilmente.  Il  Filelfo  fece  le  più  grandi  meraviglie  nel- 


J  Itaqve  inimici  vulgo  non  absitrde  existimamur.  —  —  4/  ^o  si  ^^ 
irarum  conceperam  adversus  te,  satis  mihi  videor  id  ontne  vel  evomuisie  *** 
concoansse.  Natn  mediusfidius  te  nunquam  odi. 

*  Lettere  del  Filelfo  al  popolo  fiorentino  del  16  giugno ,  air  Albizzi  del  3  1»* 
glio,  a  Cosimo  del  4  luglio  1440,  allo  Strozzi  del  1  marzo  1444.  &ityr,  Dec^^ 
hec.  7,  8. 

3  V.  lo  scritto  dello  Sforza  del  16  dicembre  1447  nel  Fabroni,  Cosmi  ntó, 
p.  115.  H  Filelfo  si  offre  di  essere  sempre  vostro  servitore  per  lo  adveniredito- 
tissimo. 

^  V.  la  sua  lettera  a  costui  del  3  novembre  1448. 

Il 
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r  udire  che  il  Marsuppini,  per  uccidere  il  quale  egli  una  volta  aveva 
mandato  un  bandito  greco,  non  avesse  ancora  deposto  l' antico  ran- 
core contro  di  lui.  ^  Finalmente  fece  trattare  direttamente  con  Co- 
simo l'affare  da  Nicodemo  Tranchedino,  che  trovò  il  Medici  così 
ben  disposto  da  affermare  che  il  viaggio  poteva  tentarsi.*  Ma  quando 
poi  si  trattò  di  togliere  la  proscrizione,  Cosimo  accampò  delle  dif- 
ficoltà per  causa  degli  altri  della  nobiltà,  che  pure  erano  proscritti. 
Egli  propose  che  il  duca  Francesco  di  Milano  mandasse  una  let- 
tera alla  Repubblica,  nella  quale  chiedesse  che  il  bando  del  Filelfa 
fosse  tolto  per  grazia  speciale.  Ma  il  duca  ricusò  d' inviare  la  let- 
tera. Per  tal  modo,  se  in  via  di  diritto  la  proscrizione  restava 
sempre  in  vigore,  in  via  di  fatto  tuttavia  la  pace  era  ripristinata. 
Il  Filelfo  riguardava  il  vecchio  Cosimo  come  un  nemico  riconciliato» 
anzi  sperava  di  riguadagnar  nuovamente  il  suo  favore  e  la  sua 
protezione.  Infatti  il  Medici  non  esigeva  in  ricambio  che  un  solo 
servigio,  quello  di  vedere  distrutto  il  libro  de  exilio^  che  infamava 
lui  e  la  sua  famiglia  in  cospetto  della  posterità.  ^  Il  Filelfo  promise 
di  far  tutto  il  possibile,  e  fu  forse  allora  che  egli  sacrificò  quella 
parte  del  suo  epistolario,  nella  quale  si  rispecchiava  il  tempo  della 
lotta  più  viva,  e  che  per  noi  è  andata  perduta.  L'opinione  che  la 
sua  penna  potesse  dare  T  immortalità  e  l' infamia,  non  era  soltanto 
in  lui,  ma  anche  in  uomini  della  più  grande  cultura. 

D' altra  parte"  è  un  fatto  al  tutto  singolare  e  caratteristico  come 
lo  spirito  del  Filelfo  non  abbia  saputo  per  tutta  la  vita  staccarsi 
mai  da  Firenze."*  Egli  avviò  il  proprio  figlio  Gianmario  a  propi- 
ziarsi Cosimo  con  una  «  Cosmiade  »  in  due  libri  e  a  cancellare  in 
esametri  le  offese,  ch'egli  una  volta  gli  aveva  fatte. ^  Anche  quando 
Cosimo  da  lungo  tempo  era  morto,  ed  egli  era  già  molto  vecchio» 
ma  sempre  in  esilio,  tenne  una  viva  corrispondenza  epistolare  con 
J^  Lorenzo  de'  Medici.  Quando  questi  si  accinse  a  ridar  nuova  vita  e 
splendore  all'universit^jài  Pisa,  il  Filelfo,  che  allora  contay^.75^.aani, 
fece   pratiche  vivissime  per  esservi  chiamato,  sempre  pieno  di  sé 

1  V.  la  sua  lettera  ad  Andrea  Alamanno  del  18  febbraio  1451. 

«  U  Filelfo  al  Tranchedino,  del  23  gennaio  1452, 

3  n  Filelfo  alFArzimboldl,  del  22  luglio  1454.  Veggansi  pure  le  sue  lettere  a 
Lorenzo  de' Medici  del  20  maggio  1478  e  del  23  luglio  1473,  dove  egli  ricorda  le 
proposte  di  Cosimo,  presso  il  Fabronì,  Laurentii  Medicis  vita^  voi.  II,  p.  102^ 
383.  Che  il  Filelfo  abbia  fatto  tutto  il  possibile  per  distruggere  il  libro  de  exilio^  lo 
attesta  anche  Vespasiano,  Filelfo  §  4:  /o  dannò  ed  ispenselo^  secondo  ch'egli  disse. 

*  Vespasiano,  Filelfo  §  3:  cercò  con  grandissima  cura  di  ritornare  a  Fi-- 
T'enze. 

5  Un  brano  della  poesia  presso  il  Fabroni,  Cosmi  vita,  voi.  I,  p.  172. 
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fino  air  ultimo,  ma  sempre  anche  incoerente  e  privo  di  carattere, 
come  cintiuant'  anni  innanzi.  Sappiate,  scriveva  egli  al  Medici,  che 
ai  nostri  giorni  non  vi  è  un  secondo  Filelfo  e  nemmeno  uno,  che 
vi  sia  più  affezionato  di  me.  Per  cancellare  ogni  memoria  del  pas- 
sato egli  si  propose  di  scrivere  un'  opera  grandiosa  in  lode  dei 
Medici;  dovevano  essere  non  meno  di  dieci  o  dodici  libri,  ma  sem- 
bra che  non  sia  andato  più  in  là  della  prefazione,  che  allora  mandi) 
a  Lorenzo.  ^  Finalmente  potè  conseguire  il  suo  scopo  supremo. 
All'  età  di  83  anni  infatti  egli  fu  nuovamente  richiamato  a  Firenze 
per  insegnare  in  quello  Studio.  Ma,  appena  giuntovi,  soggiacque  alle 
fatiche  del  viaggio  il  31  luglio  del  1481.*  Così  anch' egli  trovò 
r  ultimo  riposo  in  quello  stesso  terreno,  nel  quale  lo  avevano  pre- 
ceduto tutti  i  suoi  nemici  :  il  Niccoli,  il  Traversari,  il  Marsuppim', 
il  Poggio  e  Cosimo  de'  Medici. 

Ora,  se  noi  volgiamo  indietro  lo  sguardo  ai  cinque  anni,  nei 
quali  il  Filelfo  insegnò  nello  Studio  fiorentino,  non  potremo  certa- 
mente non  tenere  in  gran  conto  i  frutti  dell'  opera  sua.  In  nessun'al- 
tra  università  si  era  mai  dato  fino  allora  l'esempio  di  un  professore 
di  eloquenza  e  di  lingua  greca,  che  avesse  saputo  per  sì  lungo  tempo 
mantenersi  fra  là  stima  universale  al  suo  posto.  La  padronanza 
assoluta  delle  due  lingue,  la  vastità  e  solidità  delle  cognizioni  e  piò 
di  tutto  lo  zelo  e  l'attività  del  maestro  esercitarono  una  potente 
influenza  sulla  giovane  generazione.  A  certe  pecche  del  carattere, 
per  quanto  anche  gravi,  la  gioventù  fa  meno  attenzione,  che  l'età 
matura.  E  infatti  si  sa  di  più  di  un  giovane,  che  si  ricordava  con 
riconoscenza  di  essere  stato  discepolo  del  Filelfo.  Qui  basti  menzio- 
nare un  fiorentino,  il  quale,  benché  contasse  già  25  anni  quando 
il  Filelfo  cominciò  il  suo  insegnamento,- si  accese,  udendolo,  di  on 
tale  amore  agli  studi  da  far  subito  concepire  di  sé  le  più  belle  spe- 
ranze. Questi  era  Lapo  da  Castiglionchio,  nipote  del  giureconsulto 
e  letterato  già  nominato.  Benché  scarso  di  mezzi  e  d' indole  taciturna 
e  melanconica,  egli  si  die  col  più  grande  ardore  alla  letteratura 
latina  e  greca,  le  cui  opere  per  la  maggior  parte  dovette  copiare  da 
sé.  In  pochi  anni  era  andato  tanto  innanzi,  che  potè  intraprendere 
la  traduzione  di  Luciano  e  di  Plutarco  dal  greco  ed  era  in  grado  di 
scrivere  con  molta  eleganza  in  latino.  Il  Bruni  e  il  Manetti,  il  Tra- 
versari  e  sopra  tutti  il  Filelfo  cercarono  di  favorirlo  quanto  pw 
poterono.  In  previsione  dell'  imminente  Concilio  fu  nominato  segw- 

J  V.  alcuni  brani  della  sua  corrispondenza  con  Lorenzo  de' Medici  nel  Fa- 
broni,  Lavrentii  rifa,  voi.  II,  p.  22,  102,  381,  382,  383. 
•     *  Fontius,  Annal.  ed.  Galletti^  p.  159. 
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io  papale  e  cominciò  anche  ad  insegnare  letteratura  nell'  univcr- 
di  Bologna.  Ma  una  pestilenza  lo  .uccise  a  Ferrara  nella  verde 
di  33  anni.  ^ 

Dopo  il  Filelfo,  il  Marsuppini  continuò  a  tener  lezioni  di  lette- 
ara  con  molto  plauso,  ed  anche  divenuto  segretario  della  Repub- 
a,  non  rinunziò  per  questo  alla  cattedra.  Ma  dopo  di  lui  l'elo- 
mza  e  la  rettorica  rimasero  senza  cultori  nello  Studio.  Esse  non 
si  erano  mai  naturalizzate.  E  quando  si  paragonavano  le  aspet- 
ìoni  che  sollevavano  coi  resultati  che  davano,  si  doveva  conve- 
e  neUa  opinione  del  Poggio,  esser  cosa  superflua  il  chiamare 
estri  speciali  di  tali  arti,  mentre  i  loro  migliori  cultori,  il  Pe- 
rca e  il  Salutato,  il  Bruni  e  il  Marsuppini,- il  Traversar!  ed  il 
2coli,  il  Rossi  e  lui  stesso  s'erano  formati  da  sé  sullo  studio 
^li  antichi  ed  erano  diventati  quello  che  erano.  ^  Questa  opinione 
lyalse  in  generale,  fino  a  che  da  quelle  «  arti  »  crebbe  la  scienza 
la  filologia.  Ma  è  anche  vero  che  Firenze  era  allora  V  unica  città, 
>,  anche  senza  impulsi  accademici,  aveva  «  poeti  ed  oratori  »  in 
m  numero. 

Invece  la  lingua  greca  non  poteva  ancora  far  senza  di  maestri 
ciali,  e  la  preoccupazione  continua  era  quella  di  trovare  per 
ista  cattedra  dei  greci,  che  fossero  padroni  anche  della  lingua 
na.  Ad  essi  si  dava  anche  l'incarico  di  spiegare  la  nuova  filo- 
a,  cioè  il  vero  Aristotele  e  l' ammirato,  ma  poco  conosciuto, 
itone.  Per  tal  modo  al  tempo  del  Concilio  noi  troviamo  Giorgia 
Trebisonda  nello  Studio  dell'Atene  d'Italia.  In  mezzo  ad  una 
n  folla  di  ascoltatori  egli  insegnò  grammatica  greca  e  retto- 
ì  latina,  logica  e  dialettica  e  tenne  anche,  oltre  alle  pubbliche 
oni,  esercitazioni  private  co'  suoi  discepoli.  Ma  ciò  non  durò 
ungo,  perchè  egli  era  uomo  di  carattere  insopportabile.  E  non 
'e  nemmeno  che  egli  fosse  in  troppo  buona  vista  dei  maggiorenti 
la  città.  3  I  Procuratori  cercarono  di  dargli  un  successore  in 
)doro  Gaza,  ma  questi  non  accettò  l' offerta,  perchè  era  sua  in- 
zione  di  lasciare  in  breve  l' Italia  per  tornarsene  in  Grecia.  * 

^  Vespasiano:  Lapo  di  Castiglionchi.  Bocchius  Elog.  ed.  Galletti^  p.  15.  lì 

discorso  di  prolusione    alle  lezioni   in  Bologna   presso    il  Bandini ,    CcUal. 

i.  latin.  T.  III,  p.  358.  Mehus,  Vita  Ambros.  Travet^s.  p.  142.  yhnbros.  Traversa 

t  xin,  2. 

«  Poggili^  episU  XIII,  3. 

^  Vespasiano:  Giorgio  Trabisonda  §  1.  Altre  testimonianze  della  sua  operor 

accademica  in  Firenze  non  si  conoscono. 

^  V.  la  sua  lettera  del  5  luglio  1447  presso  il  Fabroui,   Cosmi  vita,  voi.  II, 

8  e  un'  altra  volta  a  pag.  229. 
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L'operosità  di  Giovanni  Argiropulo  non  comincia,  è  vero/senon 
in  un  tempo,  di  cui  si  parlerà  più  innanzi,  ma  non  si  può  fin  d'ora 
passarvi  sopra,  appunto  perchè  essa  riflette  il  suo  splendore  sngli 
ultimi  anni  di  Cosimo  de'  Medici.  Sembra  eh'  egli  sia  venuto  in  occi- 
dente subito  dopo  la  conquista  di  Costantinopoli.  Ma  già  anche 
quivi  s'era  omai  fatto  un  bel  nome  come  retore  e  come  filosofo.  11 
Filelfo  gli  aveva  raccomandato  un  giovane  amico,  che  voleva  perfe- 
zionare i  suoi  studi  greci  a  Bisanzio,  e  allo  stesso  scopo  gli  aTeva 
anche  aflSdato  il  proprio  figlio  Gianmario.^  Fu  altresì  la  riconoscenza 
del  Filelfo  quella  che  aperse  al  greco  la  via  dell'  occidente.  Egli  inse- 
gnò dapprima  a  Padova,  dove  Palla  Strozzi,  il  bandito,  si  fece  spie- 
gare da  lui  gli  scritti  di  Aristotele.  Dipoi,  dopo  aver  fatto  una  breve 
corsa  anche  al  di  là  delle  Alpi,  dove  in  realtà  il  terreno  non  era 
ancora  preparato  a  riceverlo,  egli  fu  chiamato  a  Firenze  nel  1456 
con  lauto  stipendio  e,  cosa  rarissima  allora,  per  un  periodo  non 
^minore  di  15  annL*  I  più  ragguardevoli  cittadini  andavano  a  gara 
per  soccorrere  lo  scienziato  venuto  povero,  e  d' ogni  parte  gli  af- 
fluivano viveri  e  vino,  come  già  in  altri  tempi  era  accaduto  al 
Crisolora,^  Ora  finalmente  s'aveva  un  uomo,  il  quale  non  solo  in- 
segnava il  greco  secondo  le  leggi  grammaticali,  ma  era  tenuto  al- 
tresì come  un  illustre  rappresentante  della  filosofia  peripatetica.  Egli 
spiegava  metodicamente  le  opere  principali  dì  Aristotele  e  ne  tra- 
dusse anche  un  numero  considerevole  in  latino."*  Molte  di  esse  egli 
potè  presentarle  ancora  a  Cosimo,  il  quale  ebbe  sempre  per  lui 
molta  stima  ed  affezione  personale.  Nei  giorni  festivi  il  filosofo 
^reco,  accompagnato  dai  migliori  suoi  discepoli,  s' avviava  al  pa- 
lazzo dei  Medici  per  disputare  in  presenza  del  vecchip  Cosimo,  che 
omai  era  inchiodato  in  casa  dalla  podagra,  sulF  immortalità  àà- 
V  anima  e  su  altri  punti  di  fllosofla  e  di  teologia.  La  morte  di 
Cosimo  fu  un  colpo  terribile  pel  greco.  A  Piero,  suo  figlio,  egli 
narra  corno  spesso  dicesse  fra  sé:  dov'è  il  padre  nostro?  dovala 

1  Lettera  del  Filelfo  a  Pier  Perleone  del  13  aprile  1441  e  alFArgiropuIo  dallt' 
«tesso  giorno,  quest'ultima  in  lingua  greca,  nel  Codice  di  Wolfenbftttel,  foL  42:  NVl- 
i'  indirizzo  egli  lo  dice  :  wpeì  t«  xaì  xpir-fj  tou  S^fAOdiou.  Anche  altrove  l'Argiropnlo 
appare  come  prete. 

8  Fontius,  Anna!,  ed.  Galletti,  p.  154.  V.  le  lettere  del  Filelfo  a  Donato  Ac- 
ciajuoli  del  31  maggio  1456  e  del  15  luglio  1461. 

3  Vespasiano,  Franco  SaccJietH  §  4. 

*  Un  certo  numero  delle  sue  Praefationes  degli  anni  1456-1461  con  date  pr?* 
cise  trovansi  nel  Lami,  Catal.  codd.  hibl.  Biccard.  p.  40,  42  e  nel  Bandini,  Cs^^- 
codd.  latin.  T.  ITI,  p.  169.  Sulla  qualità  del  suo  insegnamento  pubblico  e  plinto 
▼.  Vespasiano,  Piero  Accuditoli  §  7  e  Donato  Acciajxwli  §  4. 
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stra  guida?  dove  il  principe  e  T  amico  de' nostri  .studi ?^  Ma  an- 
e  questo  Piero  e  Lorenzo  il  Magnifico,  nipote  di  Cosimo,  erano 
jcepoli  dell' Argiropulo;  e  per  proposta  di  Lorenzo,  nel  1466, 
i  fu  conferita  la  cittadinanza  fiorentina.  *  Anche  qualche  altro, 
e  giunse  a  farsi  un  nome  nel  campo  della  letteratura,  doveva  a 
i  gran  parte  della  sua  cultura:  a  Costantinopoli  Costantino  La- 
aris,^  a  Firenze  Piero  e  Donato  Acciainoli  ed  Alamanno  Rinuc- 
ni,  più  tardi  a  Rpma  Agnolo  Poliziano  e  Giovanni  Reuclino. 

L' Argiropulo  era  senza  alcun  dubbio  il  più  grande  fra  i  greci, 
le  si  trasferirono  in  Italia:  il  Filelfo  lo  tenne  sempre  per  tale.  Ma 
n  tutto  questo  egli  era  bizantino  nel  vero  senso  della  parola,  vale 
dire  lunatico,  vanaglorioso,  incostante,  insopportabile,  e  per  giunta 
angiatore  e  bevitore  insaziabile.  Mordace  e  presuntuoso,  come  la 
aggior  parte  de'  suoi  compatriotti,  egli  osò  affermare  a  Firenze, 
lo  per  far  dispetto  agli  italiani,  che  Cicerone  non  seppe  nulla  nò 

lingua  greca,  nò  di  filosofia.  Solo  in  un  punto  era  disposto  a 
;onoscere  la  superiorità  dei  latini,  nella  fede  religiosa:  imperoc- 
è,  cóme  il  più  de'  suoi  connazionali,  non  solo  abiurò  in  Italia 
sue  eresie  greche,  ma  dimostrò  in  uno  scritto  speciale  la  proces- 
ne  dello  Spirito  Santo  dal  Padre  e  dal  Figlio.  I  quindici  anni  che 
tte  a  Firenze,  furono  il  periodo  più  splendido  della  sua  vita.  Più 
di  a  Roma  lo  vediamo  ridotto  a  tale  estremo  di  miseria  da  dover 
idere  i  propri  libri. 

Così  Firenze  divenne  anche  la  nuova  patria  della  letteratura 
enìca,  e  così  suUa  fine  del  secolo  decimoquinto  Agnolo  Poliziano 
tè  dire  alla  cittadinanza  fiorentina:  «  siete  voi,  o  fiorentini,  che 
Ha  vostra  città  avete  fatto  rinascere  e  rifiorire  la  cultura  greca, 
enta  già  da  lungo  nella  stessa  Grecia,  a  segno  tale,  che  già  i 
stri  stessi  concittadini  insegnano  la  letteratura  greca  e  i  figli  della 
1  alta  nobiltà,  ciò  che  da  mille  anni  non  ò  mai  accaduto  in  Italia, 
riardo  il  sermone  attico  con  tanta  purezza  e  facilità,  che  Atene, 
agi  dal  parere  distrutta  e  occupata  dai  barbari,  sembra  essere 
un  tratto  risorta  e  aver  emigrato  con  tutta  la  sua  cultura  a  Fi- 
aze  e  con  Firenze  essersi  al  tutto  identificata  ». 

>  Fontius.  1.  e.  p.  156. 

*  Presso  ririarte,  Reg.  hihl.  Matrit.  codd.,  v.  I,  p.  185.  290. 

•  Vespasiano ,  Cosimo  de'  Medici  §  26.  Anche  il  Giovio,  Elogia  doctor.  viror, 
qui  è  una  buona  fonte.  Mehus,  Vita  Ambros.  Traverà,  p.  220.  Hodìus,  de 
ìecit  illiistr.  d.  187  e  segg.  Fabricius,  Bibl.  graeca  ed.  Harley,  v.  XI,  p.  460. 
sboschi  T.  XI,  p.  511. 
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Uno  sguardo  alle  arti  figurative  in  Firenze.  Leon  Battiata  degli  Albert!,  luuBiitt» 
«crlttore  d^  arte  ed  artista.  Alleanza  deir  Umanismo  con  1^  ariSnReazl^VT^nonlfleata  la 
8ant'Antoxilno,  arolTeseovo  di  Firenxe.  Oulto  del  grande  Triumvirato  letterario  in  Fìkbm. 
orudisl  su  Dante,  sul  Petrarca  e  sul  Boocaceto.  Dialoghi  del  Bruni  e  risposte  di  Ciao  Bì* 
nuccini  e  Domenici)  da  Prato.  Letture  pubbliche  sul  poema  di  Dante.  Culto  del  Petnret 
in  Firenie.  Biografie  del  tre  grandi  poetL  Idea  di  un  Pantheon  pel  grandi  fiorentini.  1  etf* 
ceHieri  più  celebri  della  Repubbliea.  Gli  storiografi  della  Repubblica. 

Trascrizione  delle  opere  classiche.  Tedaldo  de  Casa.  Scrittura  antica.  Il  eoomerei» 
librario.  Yespasiano  da  Bistieol.  Preizo  dei  libri.  Libri  greci,  n  Niccoli  e  Pldeadliut 
biblioteca  pubblica.  Fondazione  della  Marciana.  Cosimo  de*  Medici  fondatore  di  altre  ^' 
blloteche.  Il  canone  del  Parentueelll.  La  biblioteca  familiare  Medicea.  Altri  disegni  d'iltr» 
biblioteche.  Nessuna  biblioteca  delio  Stato.  Spirito  fiorentino. 


Diamo  un  fuggevole  sguardo  alle  arti  figurative,  che  hanno 
maggior  bisogno  di  generosa  protezione  che  non  le  scienze,  e  che, 
come  è  noto,  all'  ombra  della  casa  Medicea  conseguirono  tale  al- 
tezza da  destare  ancora  oggidì  V  ammirazione  universale.  La  lon^ 
storia  comincia  in  Firenze,  culla  della  risorta  antichità. 

Come  anello  di  congiunzione  tra  l'arte  e  la  letteratura,  noi  c'in- 
contriamo innanzi  tutto  in  Leon-Battista  degli  Alberti.  Firenze  sola 
I  poteva  produrre  ed  allevare  un  uomo,  nel  quale  si  univano  atti- 
tudini COSI  svariate  o  diverse.  Egli  è  come  la  sintesi  spiritualeji 
una  serie  di  antenati,  che  da  due  secoli  si  succedettero  nel  libera 
aere  di  t'irenze.  Gli  Alberti  avevano  sempre  appartenuto  alla  pi^ 
ricca  nobiltà  e  non  avevano  mai  smesso  le  loro  abitudini  mercan- 
tili. Ramificazioni  di  questa  famiglia  trovavansi  dovunque  il  com- 
mercio fiorentino  stendeva  le  sue  braccia,  a  Venezia  ed  a  Genova» 
a  Roma  e  a  Bologna,  a  Parigi  e  ad  Avignone,  a  Valenza  e  a  Ba^ 
cellona,  a  Londra,  a  Bruges,  in  Colonia,  a  Rodi  e  nei  mercati 
giteci,  in  Siria  e  suUe  coste  di  Barberia.  In  questa  numerosa  fanw- 
glia  era  tradizionale  il  pensiero,  che  una  solida  e  accreditata  essi 
mercantile,  nella  quale  la  ricchezza  si  accumula  e  mantiene  alta  la 
riputazione  di  tutti  i  suoi  membri,  possa  tornare  utile  ed  onoreTolfr 
anche  alla  propria  patria.  Costruzioni  di  chiese  e  conventi,  eM^ 
,  pubblici,  palazzi  e  ville  attestavano  la  ricchezza  e  la  liberalità  degli 
Alberti.  Ma  essi  non  andavano  meno  orgogliosi  anche  di  questo^ 
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che  nessun' altra  famiglia  aveva  avuto  un  si  gran  numero  d'uomini 
segnalati  nella  politica  e  più  ancora  nelle  scienze  e  nella  letteratura. 
L'uno  s'era  fatto  un  bel  nome  nella  filosofìa  e  nella  matematica» 
l'altro  nella  teologia,  un  terzo  nell'astrologia,  un  quarto  nella  giu- 
risprudenza, un  quinto  negli  studi  umanistici^  un  sesto  nella  mate- 
matica e  nella  musica.  E  qui  ricorre  nuovamente  il  nome  di  Anto- 
nio, che  nella  villa  detta  il  «  Paradiso  »  seppQ  raccogliere  intorno 
a  sé  la  più  colta  società,  scrisse  canzoni  e  sonetti  amorosi  ed  una 
Instoria  illustrium  rirorum.  Cosi  un  sentimento  di  nobile  orgoglio 
s'  era  mantenuto  ereditario  nella  famiglia.  ^ 

Ma  nel  1400  in  mezzo  ai  tumulti  delle  lotte  di  parte  gli  Alberti 
erano  stati  cacciati  di  Firenze  e  condannati  all'esilio.  In  questo 
tempo  appunto  e  propriamente  a  Venezia  Leon  Battista  nacque  nel 
1404.2  Suo  padre  Lorenzo,  uomo  di  molta  considerazione,  tenne  vive 
con  gran  cura  le  antiche  tradizioni  della  famiglia.  I  figli  furono 
allevati  da  lui  in  modo,  che  mai  non  dovessero  né  in  casa,  nò  fuori 
starsene  oziosi.  E  in  ciascuno  di  essi  si  trasfuse,  ma  in  modo  di- 
verso,  l'antico  spirito  della  famiglia.  Carlo,  sebbene  non  privo  di 
cultura  scientifica,  si  dio  alle  speculazioni  mercantili  e  alla  vita 
operosa  degli  affari.  Leon  Battista  invece  visse  tutto  agli  studi, 
consumando  le  intere  giornate  a  leggero  e  a  scrivere.  Nelle  angosce 
dell'  esilio  quest'  era  la  sua  consolazione  e  per  questa  via  egli  si 
proponeva  di  far  manifesto  il  vigore  del  proprio  ingegno.  Pare  che 
la  famiglia  sia  stata  di  frequente  trabalzata  qua  e  là;  infatti  anche 
più  tardi  Leon  Battista  rammentava  come  la  sua  miglior  gioia 
fosse  quella,  viaggiando  per  paesi  e  città,  di  osservare  lo  chiese  od 
altri  edifici  e  di  studiarne  la  posizione.  ^  Così  le  sue  tendenze  arti- 
stiche si  svegliarono  in  lui  non  più  tardi  degli  istinti   scientifici. 

• 

1  L.  B.  Alberti,  Bella  famiglia  (Opere  volgrari,  ed.  Bonuccì,  T.  II)  p.  102,, 
104,  124,  203-205-301,  392. 

2  II  (lato  è  dello  Sprinter  {Bilder  aus  der  neueren  Kimstgeschichte,  p.  72),  né 
IO  posso  documentarlo.  *  Se  il  Poggio,  epist.  VI,  23  del  12  ottobre  (1437)  parla  della 
commedia  Filodoxeos  delPAlberti,  come  di  mia  produzione  nuova,  bisognerehbo 
siippoiTe  l'Alberti  nato  nel  1417,  perchè  nella  commedia  egli  dic«  espressamente 
che  la  scrisse  all'età  di  venf  anni. 

3  Delle  comodità  e  delle  incomodità  delle  lettere  {Opìtsc.  morali,  trad.  dal 
Jìartoli\  p.  141,  145.  Dell'edizione  delle  Opere  fatta  dal  Bonucci  io  conosco  sulo 
il  secondo  volume. 


*  Il  Mancini  {Vita  di  L.  B.  Alberti,  Firenze  1882,  p.  29)  lo  fa  nascere  non  a  Venetla, 
ma  a  Genova,  appoggiandosi  sopra  un  ricordo  manoscritto  esistente  in  un  esemplare  della 
prima  edizione  deìV Architettura  di  L.  Battista,  nel  quale  ò  detto  che  a  Lorenzo  (  suo  pa- 
dre) In  Genova  11  14  febbraio  1404  all'ora  di  pranzo  aecondo  Vu90  d«* mercanti  nacque  un 
figlio,  cui  pose  nome  L.  Battista.  {Nota  del  Trad.) 

VoiGT,  Umanismo  —  Voi.  I.  S4 
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Ma  quanto  più  largamente  non  si  svolsero,  quando  nell'ottobre 
del  1428  un  decreto  della  Balìa  tolse  il  bando  degli  Alberti,  ed  essi 
poterono  rientrare  a  Firenze,  e  nel  1434,  ad  istanza  di  Cosimo,  furoao 
dichiarati  eleggibili  ai  pubblici  uffici  ! 

1  In  Firenze  l'Alberti  s'incontrò  coi  più  illustri  rappresentanti 
^yldeir  Umanismo,  ma  ben  presto  divenne  anche  familiare  coi  cam- 
I  pioni  delle  arti  figurative,  Brunellescp  e  Donatello,  Ghiberti  e  Luca 
'della  Robbia.^  Allora  apparvero  in  piena  luce  i  lati  multiformi  del 
suo  versatile  ingegno,  ma  al  tempo  stesso  anche  il  disordine  e  la 
capricciosa  instabilità  delle  sue  aspirazioni  ed  azioni.  Egli  voleva 
addestrare  il  corpo  e  lo  spirito  a  tutto  ciò,  che  è  degno  dell'uomo 
ed  ornamento  della  vita.  Anche  alla  propria  persona  studiavasi  egli 
di  dare  una  dignitosa  amabilità.  Quando  si  esercitava  con  gli  altri 
nel  gioco  della  palla,  nel  tiro  della  fionda,  nella  corsa,  nel  salire 
ripide  alture,  nella  lotta  e  nel  salto,  nessuno  dei  compagni  era  ca- 
pace di  pareggiarlo.  Egli  faceva  maravigliar  tutti  co'  suoi  giochi  di 
prestigio  ;  tirava  di  scherma  come  il  più  provetto  maestro  ;  superava , 
tutti  nell'arte  del  cavalcare,  e  i  cavalli  più  indomiti  tremavaao 
montati  da  lui;  modellava  in  creta  ed  in  cera;  dipingeva,  faceva 
musica,  e  tutto  questo  senza  aver  mai  avuto  un  maestro.  Né  per- 
ciò trascurava  di  studiare  altresì  le  opere  della  letteratura  italiana 
e  latina.  Per  tutto  egli  trovava  il  tempo  e  i  mezzi,  ma  nuDa  poteva 
tenerlo  occupato  a  lungo.  Ora  non  si  sarebbe  staccato  dai  libri  per 
qualunque  cosa  al  mondo  :  ora  lo  studio  lo  disgustava  e  la  vita 
allegra  lo  attraeva  al  punto,  che  le  lettere  dell'  alfabeto  assumevano 
a'  suoi  occhi  V  aspetto  di  deforini  scorpioni. 

L'Alberti  era  in  .condizione  di  poter  seguire  liberamente  le 
svariate  inclinazioni  del  suo  spirito.  Essendo  rimasto  celibe  e  ayendo 
ricevuti  glj^ordini  ^sacri,  non  gli  fu  difficile  di  procurarsi  numerose 
preben3e7  che  gli  resero  agiata  la  vita.  Vero  è  che  la  teologia,  eie 
non  ostante,  rimase  sempre  per  lui  una  cosa  estranea,  come  rile- 
vasi da'  suoi  scritti.  E  alla  stessa  maniera  sembra  che  egli  si  sia 
sempre  tenuto  lontano  dal  partecipare  comecchessia  alla  vita  p^  * 
litica  :  egli  è  persuaso,  e  non  si  stanca  di  ripeterlo,  che  si  serve  all'? 
Stato  anche  curando  il  perfezionamento  delle  proprie  doti  indivi- 
duali. Del  resto  egli  si  occupa  di  quasi  tutto  ciò  che  riguarda 
l'uomo  e  il  mondo  sotto  l'aspetto  intellettuale,  morale  od  est^^tico. 
E  cosi  anche  i  numerósi  suoi  scritti  sono  d' indole  svariatissim^ 
e  spesso   anche   così  mista  e  confusa,  da  non  potersi  tanto  faci!" 

*  Della  pittura  (Piccoli  scritti  f<?orici  d'arte  pubblicati  dallo  Janitschek),?-^'' 
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mente  classificare.  A  quanto  si  sa,  egli  cominciò  alFetà  di  venti  anni 
con  una  commedia  latina.  A  ventiquattro  si  dedicò  in  modo  spe- 
ciale alla  matematica  ed  alla  fisica.  Gli  ultimi  fra' suoi  scritti  si 
suppone  che  sieno  quelli  che  riguardano  T  architettura,  la  pittura 
3  le  statue.^  Ma  nel  frattempo  egli  scrisse  un  gran  numero  di  trat- 
tati su  argomenti  di  morale  filosofia,  di  archeologia  ed  anche  di  ma- 
tematica, fra  i  quali  la  grande  opera  «Della  famiglia»,  ove  discorre 
ieir  educazione,  del  matrimonio  e  dell' amministrazione  familiare, 
dà  oltre  a  ciò  discorsi,  elegie,  egloghe,  storie  e  poesie  amorose,  di- 
scorsi festevoli  e  leggeri  da  recitarsi  a  cena  (mtercoenales)  ora  in 
italiano,  ora  in  latino.  Non  poche  di  queste  opere  sono  scritte 
con  una  vena  di  umorismo  originale,  ma  non  sempre  facile  ad 
intendersi,  come  per  es.  quelle  della^j^liisca,  del  Cane  e  T  altra  in- 
titolata Momus  (molto  letta,  a  quanto  pare,  una  volta),  sotto  il 
lual  nome  si  vuole  che  s'intendesse  Bartolommeo  Fazio,  lo  storio- 
grafo del  re  Alfonso  di  Napoli.*  Tuttavia  "che  tutte  queste  opere  i  . 
avessero  una  grande  diffusione  e  che  abbiano  avuto  una  grande  \  \ 
influenza  sulla  lottorafum,  non  pptreliba&^ì- JlJatino  deirAlberti 
mancava  di  forza  e  di  eleganza,  e  anche  la  lingua  toscana  egli  la 
apprese  come  uno,  che  passò  tutta  la  sua  gioventù  in  altri  paesi,  (  ^ 
per  cui  soleva  anche  farsi  correggere  le  sue  produzioni  italiane  da  ^^ 
imici,  che  fossero  veri  fiorentini.^ 

Ciò  che  dà  alle  opere  dell'Alberti  sulla  teorìa  delle  arti  plastiche 
un'attrattiva  loro  propria  e  particolare,  ò  appunto  la  circostanza  ri  /^ 
3he  egli  nell'ottica  e. .lìdLqL"^ oceanica  è  un  pcnsatoro  originAlg^ fa-  WAa-  (^. 
miliare  con  Vitruvio  ed  altri  anticlii,  e  più  ancora  che  egli  stesso 
lei  rami  principali  esercitava  l' arte  praticamente.  Se  stava  det- 
tando ad  un  amanuense,  ne  faceva  intanto  il  ritratto  o  abbozzava 
gualche  gruppo  in  cera.  Egli  viene  designato  addirittura  coraegit;  T^ 

:ore  e  scultore,  benché  difficilmente  avesse  la  perseveranza  neces- 
saria ad  opere  di  stile  grandioèo.  Paolo  Giovio  vide  presso  i  Ru- 
jellai  il  ritratto,  eh' egli  si  fece  da  sé  guardandosi  in  uno  specchio.* 

1  Io  non  so  se  la  sua  Opera  sulla  tecnica  della  fusione  dei  minerali ,  il  tra- 
:tatìis  artis  aerariae^  di  cui  fa  menzione  T Allotto,  epìst.  V,  8,  10  insieme  con  un 
litro  libro  italiano  de  arte  fusoria^  sia  stata  pubblicata. 

2  Da  una  notizia  inserita  nel  cod.  della  Marciana,  presso  il  Valentinelli,  Bibl. 
ns.  ad  S.  Marci  Venet.  T.  Ili,  p.  48.  Qui  Y  opera  intitolasi  Momus  site  de  prin- 
•ipe  libri  IV ^  nella  traduzione  del  Bartoli,  Del  priììcijìe  in  5  libri.  In  quella  è 
letto  anche  che  il  Momits  è  stato  scrìtto  a  Roma  nel  1151. 

3  Cfr.  Leonardi  Dathi  epist.  13  ree.  Mehvs. 

4  Angelo  Poliziano  a  Lorenzo  de' Medici  nelle  sue  ^^Ji'vif.  Antuerp.:1567,  p.  302 
ìptimus  et  piotar  et  statifurius  est  habitus.  Jovius,  Elogia  doctor.  viror.  p.  33. 
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t  Molto  dilettavasi  di  far  dello  sorprese  ai  propri  amici  colle  sue  fan- 
tasmagol'ie  ottiche  ;  e  quando,  per  esempio,  per  mezzo  di  vetri  artifi- 
cialmente disposti  faceva  vedere  ingranditi  piccoli  paesaggi  in  fonda 
a  una  lontana  prospettiva  di  una  verità  affatto  sorprendente,  cioè 
per  mezzo  della  camera  ottica,  soleva  dire  che  dava  delle  «rappre-/. 
sentazioni  ».  Come  architetto  edificò  il  palazzo  de' Rucellai  in  Firenze^ ,  [ 
la  chiesa  di  ST  FrancescoTgimini  e  dispose  le  nicchie,  nelle  quali  ^ 
dovevano  collocarsi,  come  in  un  Pantheon,  gli  uomini  celebri  della 
città.  Egli  giovò  altresì  de' suoi  consigli  il  più  grande  edificatore 
del  suo  tempo,  il  papa  Niccol^  \y 

Non  ò  del  nostro  assunto  di  aodentrarci  qui  maggiormente  nelle 
teorie  d'arte  dell'Alberti.  Parlando  di  lui  per  questo  rispetto,  si  suole 
accennare  a  Leonardo  da  Vinci,  del  quale  l'Alberti  sarebbe  come 
il  padre  e  il  maestro.  Ma  se  noi  ci  facciamo  a  considerare  questa 
sua  cultura  negli  elementi  che  la  compongono,  siamo  involontaria- 
mente  ricondotti  al  Petrarca  pei  modo  con  cui  egli  sente  e  studia  la 
natura  tanto  nell'imponente  sua  maestà,  quanto  nella  grazia  delle 
sue  forme  idilliche.  Tuttavia  egli  non  la  identifica  col  proprio  spi- 
rito; non  è  un  lirico,  ma  da  vero  artista  ne  beve  il  fascino  per  gli 
occhi,  nell'armonia  dello  parti,  nell'insieme  delle  forme  e  dei  co- 
lori. La  sua  ammirazione  è  vivissima  per  tutto  ciò  che  ha  bel- 
lezza, eleganza,  nobiltà, di  forma,  sia  un  fiore  o  un  paesaggio,  ufl 
uomo  0  un'animale.  E  allo  stesso  modo  contempla  anche  un'opera 
d'arte,  quale  è  uscita  dall'ingegno  e  dalla  mano  dell'Yiomo.  Ma 
egli  non  si  accontenta  di  sentire,  vuole  anche  comprendere  la  bel- 
lezza. Perciò  prende  per  punto  di  partenza  il  numero,  la  misura,  la 
propoi^ione  e  basa  le  sue  idee  fondamentali  sulla  geometria,  sul- 
r  ottica  e  sulla  meccanica.  Ma,  mentre  raccomanda  all'  artista  'li 
studiare  queste  discipline,  lo  rimanda  anche  del  continuo  alla  con- 
templazione della  natura  e  alla  imitazione  delle  forme,  ch'essa 
presenta. 

Questo  bisogno  di  studiare  ed  osservare  da  sé,  questa  passioni* 
entusiastica  pel  mondo  esteriore,  che  lo  circondava,  e  le  sane  tr> 
r\^ dizioni  familiari  degli  Alberti   contrabbilanciavano  fortemente  i» 
Leon  Battista  qualunque  influenza  potesse  venire  dalle  «  remini-  J^ 
scenze    antiche  »,  alle   quali    tanti   altri  si  sentivano  irresistibil- 
mente legati.  Per  lui  tali  reminiscenze  non  sono  il  tipo  unico,  cui  l 
si  debba  uniformarsi;   sono  invece  la  conferma  e  il  complemcoto  j 
delle  sue  proprie  osservazioni   per  mezzo  delle   osservazioni  dt^^li   . 
antichi  greci  e  romani.  Egli  pure  sente  tutta  la  bellezza  della  lingoii" 
latina  alla  lettura  di  Cicerone,  di  Sallustio,  di  Livio  o  dogli  autlclii 
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poeti,^  ma  non  per  questo  sa  persuadersi  che  la  lingua  toscana  non 
possa  esprimere  con  ugual  dignità  qualsiasi  j)ij^  elGvato^jjóncojn- 
amento.  E  infatti  parecchie'^TIe  sue  opere  principali  le  scrisse  in 
ambedue  le  lingue.  Anche  in  questioni  di  filosofia  pratica  e  di  mo- 
rale egli  accampa  non  di  rado  teorie  di  un  realismo  così  spiccato,  da 
fare  il  più  aperto  contrasto  con  le  velleità  storiche  allora  di  moda 
presso  gli  Umanisti.  Egli  ride  al  leggere  le  belle  cose,  che  i  «  fìlo- 
fcofi  »  hanno  saputo  scrivere  intorno  all'amicizia;  per  lui  non  v'ò 
che  quella,  che  si  fonda  sopra  un  ..YiiUtagglO  fip.erato.jj.  goduto ,  e 
pare  che  praticamente  anche  gli  Umanisti  non  fossero  di  parere  di- 
verso. Egli  èJifìO±aaa..la-.iiiille  naiglia  dal  credere  coi  filosofi  che  la 
povertà  sia  sorella  della  virtù  ;  al  contrario ,  se  non  la  esclude  del 
tutto,  le  toglie  però  molto  del  suo  splendore  e  la  rende  meno  pre- 
giata.* In  sostanza  nella  sua  filosofia  popolare,  in  quanto  egli  ne 
fa  professione,  c'è  molta  più  sapienza  pratica,  che  non  in  quella 
di  qualche  celebre  suo  contemporaneo,  che  ha  piena  la  bocca  e  la 
penna  delle  sentenze  di  Cicerone  e  di  Seneca.  Ma  egli  sa  altresì 
sollevarsi  più  in  alto  quando  si  fa  a  ritrarre  il  tipo  ideale  di  un 
perfetto  cittadino  o  di  un  artista.  Da  quest'  ultimo  pretende  molta 
familiarità  coi  poeti  e  gli  oratori,  per  rinvigorire»  in  essi  la  potenza 
inventiva,  e  al  t«mpo  stesso  fermezza,  decoro  e  dignità.  La  gì 91*1' a^ 
r  immortalità  del  nome,  non  il  lucro,  deve  essere  la  meta  suprema 
del  pittore.  Dagli  antichi  autori  egli  cita  i  nomi  dei  principi  0  dei 
più  illustri  cittadini,  che  si  sforzarono  di  conseguire  tal  gloria.  Era 
un  pensiero  nuovo  ed  elevato,  che  trasformava  Y  officina  in  una 
scuola,  il  mestiere  in  un'arte,  nobilitando  chi  la  esercitava.  Ma 
l'Alberti  offriva  in  sé  stesso  il  t^go^del  vero  artista.^  K^^ 

Il  non  vedere  annoverato  l'Alberti  nel  gruppo  degli  Umanisti,  il 
non  incontrare  quasi  mai  il  suo  nome  nelle  loro  lettere  e  il  silenzio 
quasi  assoluto  che  essi  serbano  intorno  a' suoi  scritti,  non  si  può 
spiegare  se  non  coli'  originalità  della  sua  indole  e  delle  sue  tendenze. 
Oltre  a  ciò,  a  Firenze  egli  viveva  come  un  uomo,  che  con  le  sue 
stranezze  d'artista  teneva  lontano  chiunque  avesse  voluto  avvici- 
narlo. Ora  lo  si  vedeva  aggirarsi  per  le  vie  solo,  taciturno  e  me* 
lanconico,  e  di  lì  a  poco  tornare  allegro,  faceto  e  spiritoso.**  Tal- 
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1  Della  famiglia^  p.  106:  qttella  perfettissima  e  splendidissirrìa  aere  di  el(h 
^uenzia^  con  molta  gentilessa  della  lingua  latina.  Sulla  lìngua  toscana  a  p.  221. 

«  Ibid,  p,  3T7.  382. 

3  Della  pittura^  pubbl.  da  Janitschek,  p.  95,  143,  145. 

<  Egli  pure  nel  trattato  Della  Repvblica  {ed.  Bartoli)  p.  258  fa  cenno  delle 
accuse  che   gli  davano:  ch'io  era  taciturno  e  pervicace,  e  per  (/vanto  diceano 


374  LIBRO  TERZO  -  CAPITOLO  TERZO 

volta  era  di  una  suscettività  estrema,  tal  altra  soirideYa  di  chi 
biasimava  le  sue  j^p^re,  consolandosi  che  nessuno  sapesse  far  me 
glio  di  lui.  Col  pruni  e^XfilJrogg}^,  ed  anche  col  notaro  della  città^ 
Leonardo  Dati,  e  coi'^ledici^gTivisse  in  rapporti  di  amicizia;  par^ 
invece  che  non  si  fidasse  punto  del  Marsuppini.^  Forse  aveva  più 
stretti  legami  con  gli  artisti.  Certo  è  che  la  sua  vita  e  la  sua  atti- 
vità sono  affatto  fuori  della  cerchia  degli  Umanisti  ;  egli  se  ne  sta 
tutto  solo  nella  sua  fantastica  originalità.^ 
l\  Lo  sviluppo  dell'arte  a  Firenze  precedette  quello  della  scienza, 
ed  infatti  quando  il  benessere  e  la  ricchezza' presso  una  popolazioBc 
docile  e  svegliata  sono  in  aumento,  V  arte  di  solito  non  tarda  a  te- 
nervi dietro.  Né  essa  aveva  bisogno  di  essere  risuscitata  allora  allora. 
La  costruzione  della  città,  delle  sue  chiese  e  de*  suoi  conventi,  de'saoi 
palazzi  e  delle  sue  ville  offriva  da  so  le  occasioni.  Non  si  può  dun- 
que dire,  che  i  grandi  architetti,  scultori  e  pittori,  dei  quali  fa 
ricca  Firenze  sino  dai  primi  anni  del  secolo  xv,  fossero  un  po^ 
tato  della  nuova  cultura,  che  procedesse  dallo  studio  dell'  antichitil 
Essi  crebbero  di  pari  passo  con  essa  tanto  più  facilmente,  in  quanto 
anche  gli  Umanisti  nella  massima  parte  erano  più  artefici  di  frasi. 
che  investigatori  scientifici.  Così  nascono  vincoli  personali  tra  i  cam- 
pioni dell'  antichità  e  gli  artisti,  che  nelle  loro  opere  si  porgono  vioen- 
devolmente  la  mano.  Come  dagli  antichi  s' impara  a  distinguere  tra 

fantastico  e  hizaì^o.  Antonio  Panormita  {ffet*maphroditus  ed.  Foròerg^  p.  64)  ce 
dà  la  caratteristica  in  questi  versi: 

Conit  et  totu»*puleer  totìuque  /aeetu§, 
LUttrihua  (!)  totuè  dedilu»  ingenui*  ecc. 

Sarebbero  forse  sfuggiti  air  Alberti  questi  scherzi  grammaticali? 

1  Leon.  Bruni  epist.  IX,  10  ed.  Mehus.  Una  lettera  del  Poggio  su  tó  * 
data  anteriore  presso  il  Bandìni,  Catal.  codd.  latin.  T.  HI,  p.  498.  Fadus,  ^ 
Tir.  ilhfstr.  p.^lS. 

*  Una  parte  delle  sue  Opere  minori  comparve  dapprima  s.  1.  et  a.  (Florec* 
tiae,  1499),  e  poi  nelle  citate  edizioni  del  Bartoli  e  del  Bonuccì.  Gli  scritti  mù»^ 
concementi  la  teoria  dell'  arte  furono  pubblicati,  con  la  traduzione,  dallo  Janitsch<w 
Vienna,  18T7.  Il  libro  deW Architettura  non  mi  è  noto  che  nella  traduzione  ^ 
Bartoli  {Venezia,  1565).  —  La  Vita  Leonis  Bapt.  Alberti,  vivace,  ma  anche  n»l**  | 
confusa,  può  vedersi  nel  Muratori,  ScripU.  T.  XXV,  p.  295  e  in  FiJ.  VilUni,  ^ 
Galletti,  p.  139.  Del  Pozzetti,  Leo  Bapt.  Aloetici  laudatus,  Florentiae  i7S9,'of^ 
ho  potuto  servirmi.  Una  pregevole  biografìa  ed  analisi  delle  opere  artìstidi*  ^ 
filosofiche  dell'Alberti  fu  pubblicata  dallo  Springer  {Bilder  aus  der  tìfKsrf* 
Kunstgeschichte,  Bonn  1867),  p.  69  e  segg.  • 

*  DI  gran  pregio  altresì  e  meritamente  lodaU  è  la  «  TiU  di  Leon  BattlsU  Alberti  ^  A 
<}irolamo  Mancini  »  uiclt«  a  Firenze  pei  tipi  del  Sansoni  nel  1882.        {S<aa  dd  7r^-)    | 
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la  sublime  ispirazione  del  poeta  e  le  volgari  declamazioni  del  rapsodo, 
così  anche  all'  artista,  che  vien  paragonato  a  Prassitele  o  a  Zeusi, 
si  assegna  un  posto  diverso  da  quello  che  spetta  a  chi  esercita 
Tarte  come  un  mestiere.  Egli  ha  diritto  a  quella  stima  e  conside- 
razione, che  in  qualunque  ramo  si  tributa  al  genio  e  all'ingegno. 
L'arte  può  sedere  degnamente  come  sorella  accanto  alla  scienza, 
che  già  da  lungo  ha  conquistato  il  suo  posto. 

Quella  stessa  nobiltà  fiorentina,  che  avea  respirato  l' alito  delle  !• 
creazioni  ai  Dante  e  del  Petrarca,  senti  anc^e  iì  fascino  dell' antica 
scultura.  Prima,  a  quanto  ne  sappntmo,  di  ogni  altra,  in  un  pa- 
lazzo fiorentino,  forse  quello  dei  pedid,  appare  la  statua  della  Ve- 
nere voluttuosa,  che  dietro  il  su(r4ijJo  più  perfetto  siamo  soliti  a 
^hiamiare  Medicea.  ^  Quando  si  trattò  di  adornare  convenientemente 
ma  sala  nel  grande  palazzo  della  Repubblica,  il  Salutato  fu  richie- 
sto di  comporre  le  epigrafi  pei  grandi  uomini,  le  cui  immagini 
senza  dubbio  fregiavano  le  pareti,  per  Bruto,  Camillo,  Scipione,, 
^.lessandro,  Annibale  ed  altri,  per  Cicerone  e  Claudiano,  che,  coma 
b  noto,  si  diceva  nato  a  Firenze,  ed  anche  per  Dante,  per  il  Pe- 
trarca, per  Zanobi  da  Strada  e  per  il  Boccaccio.* 

Che  artefici  quali  il  Brunellesco  e  il  Ghiberti,  Donatello  e  Luca^ 
iella  Robbia  avessero  strette  attinenze  colle  più  ricche  e  nobili 
famiglie  di  Firenze,  era  una  conseguenza  naturale  del  posto  onore- 
role  che  l' arte  teneva  in  una  tale  Repubblica.  Ma  gli  stessi  uomini 
si  stringevano  anche  intorno  al,  Niccoli,  che  certamente  non  dava 
oro  da  guadagnare.^  E  quale  non  fu  l'impressione  che  fece  Fi- 
i^nze,  al  primo  vederla,  sull'  anconitano  Ciriaco,  che  andava  dovun- 
que cercando  gli  avanzi  e  le  tracce  dell'arte  antica  1  In  lui  le  splen- 
lide  porte  e  le  chiese  della  città,  i  suoi  palazzi  e  i  suoi  ponti,  le 
>pere  di  Brunellesco  e  del  Ghiberti  si  confondono  insieme  in  una 
jola  immagine  co'  suoi  grandi  cittadini,  i  Medici,  gli  Uzzano,  gli 
Strozzi,  e  co'  suoi  dotti,  il  Niccoli,  il  Bruni  ed  il  Marsuppini.  Egli 
?ide  la  collezione  di  vasi  di  Cosimo,  le  piccole  collezioni  d'antichità 

1  Di  essa  fa  menzione  Benvenuto  Rambaldi  da  Imola,  Commedie,  sulla  Dù 
^na  Commedia  di  Dante,  trad.  Tamburini,  voi.  II,  p.  207  :  Io  poi  vidi  in  Fio- 
^enza,  ed  in  casa  privata  una  statua  maravigliosafnente  bella  di  Venere  or- 
^ta  come  in  antico:  nuda  teneva  la  sinistra  mano  piegata,  coprendo  le  parti 
^l  pudore,  e  coli' altra  poi  alzata  copriva  il  seno.  Dicevasi  pur  questa  statua 
'^pera  di  Policleto,  locché  non  credo  ecc.  Gli  archeologi  dell'  arte  decideranno  se 
nella  storia  del  Rinascimento  s'incontri  prima  una  statua  antica. 

*  Epigrammata  virorum  illustrium,  posita  in  aula  minori  Palatii  fioren- 
tini, presso  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Travers.  p.  314. 

3  Vespasiano:  Niccoli  §  7. 
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del  Niccoli  e  del  Marsuppini,  e  nelle  officine  di  Donatello  e  del 
Ohiberti  i  capolavori  antichi  accanto  alle  loro  opere  in  marmo  ed 
in  bronzo.^  E  non  è  senza  importanza  il  sapere  che  Brunellesco, 
accanto  a  Vitruvio,  studiò  Dante  e  cercò  ispirazioni  nel  Pantheon 
e  nelle,  terme  di  Roma,  benché  sia  certo  che  quivi  non  apprese  a 
modellare  la  sua  Cupqla,  come  dall'  assedio  di  una  città  non  si  ap- 
prende a  dirigerne  le  operazionL  L' epitaffio  pel  suo  monumento  se- 
polcrale fu  scritto  dal  segretario  di  stato  Marsuppini.^  Quando  trat- 
tayasi  di  sìsìuejijiiiche,  gli  amici  suoi  fiorentini  ricorrevano  sempre 
al  parere  di  Donatello  ;  fu  lui  che  spinse  il  suo  mecenate  Cosimo  a 
far  cercare  le  opere  dei  maestri  dell'  antichità,  a  comperarle  e  a  sal- 
varle dal  deperimento.  Così  avessimo  notizie  esatte  e  sicure  di  quegli 
acquisti  per  la  più  grande  e  preziosa  collezione  di  quel  tempo  !  Basti 
che  un  modesto  raccoglitore,  quale  era  il  Poggio,  si  lamenta  della 
concorrenza  che  i  Medici  facevano  a  tutti,  narrando  come  nel  1451 
ossi  fecero  comperare  dell'eredità  lasciata  dal  Pisanello  circa  30 
medaglie  d'argento  e  come  in  Roma  s'andava  a  caccia  per  essi  di 
monete  antiche.^  I  marmi  poi  venivano  dal  levante,  dove  cento 
occhi  stavano  aperti  per  conto  dei  Medici. 

È  nota  l'ammirazione  destata  in  ogni  tempo  dalla  terza  porta 
del  battistero  di  S.  Giovanni  ;  Michelangelo  diceva  addirittura  ch'essa 
ora  degna  di  chiudere  il  paradiso.  Quanìio  nein.42l)il  lavoro  fu 
commesso  al  maestro  .Ohiberti  e  non  potevano  nretfersi ^d'accordo 
sul  soggetto,  che  vi  si  voleva  rappresentato,  fu  sentito  il  parere  del 
Bruni,  ed  egli  scelse  dieci  fatti  tolti  dall'antico  Testamento  e  gli 
otto  profeti,  che  l' artista  doveva  rappresentare  di  sua  fantasia.^  Fu 
pure  il  Bruni  che  scrisse  l' epitaffio  pel  reliquiario  di  S.  Zanobi,  che 
il  Ghiberti  fu  incaricato  di  fondere  nel  1439.  Così  l' arte  figurativa 
e  quella  della  parola  lavoravano  una  in  servigio  dell'altra. 

In  una  città,  come  quella,  di  belli  spiriti  e  di  artisti,  poca  at- 
tenzione si  pose,  finché  visse,  ad  un  uomo,  che  più  tardi  per  la  sua 
pietà  veramente  cristiana  fu  annoverato  fra  i  santi  della  Chiesa,  jl 
venerando   arcivescovo  Antonino.   Mentre  la  nobiltà  si   dava  bel 


1  Scalamoiitius,  p.  91,  92:  Et  apiid  Donatcllum  Nenciunique  statìtarios  »w- 
hiìes  pleraque  vetusta  novaque  ab  eis  edita  ex  aere  martnorere  simuiacra. 

2  Presso  il  Gaye,  Carteggio  I,  p.  145. 

3  Lettere  di  Carlo  de' Medici,  bastardo  di  Cosimo,  a  Giovanni  del  31  ottobre 
<1451)  e  del  13  marzo  1455  presso  il  Gaye  1.  e.  p.  163, 

^  Il  suo  parere  presso  il  Rumohr,  Italienische  Forschungeìi^  P.  IL  Berlina 
1827,  p.  354.  Ambros.  Travers.,  epist.  Vili,  9.  L'anno  secondo  il  Buoninsegni, 
Storie  della  città  di  Fireìise^  p.  17.  , 
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tempo  nelle  gozzoviglie  e  nel  lusso,  in  sua  casa  non  v'erano   die 
vasi  di  vetro  e  d'argilla,   ed  egli  s'aggirava  predicando  in  mezzo 
alle  classi  più  povere.   Mentre  il  paganesimo  si  accingeva  ormai 
colla  geniale  sua  frivolezza  a  cancellare  dagli   animi  i  fondamenti 
della  fede,  egli  non  si  preoccupava  d' altro,  fuorché  di  guadagnare 
anime  al  cielo.  Vedemmo  come  l'orgoglio,  rinv[fìj[fl,,c  l'im  foggfìlig    ^ 
piaghe  insanabili  dei  circoli  letterari.   Antonino  in  nome  della  re- 
ligione  portò  la  pace  fra  i  partiti  politici.   Si  vuole  che  Cosimo 
abbia  detto,  che  la  guerra,  la  peste  e  la  fame  e  più  ancora  le  con- 
tinue  lotte  dei  cittadini  tra  loro  avrebbero  tratto  indubbiamente 
la  Repubblica  a  irreparabile  rovina,  se  l'arcivescovo  non  l'avesse 
salvata  con  le  sue  preghiere.  Di  lui  si  diceva  non  aver  egli  altra 
passione,  fuorché  quella  di  predicare  e  di  confessare.  I  poveri  e  i 
derelitti  avevano  in  lui  un  vero  padre.  Eg)i  fondò  scuole  peljogoloN,/ 
e  pie  confraternite  fra  i  cittadini.  A  lui  è  dovuta  la  istituzione  dei 
protettori  dei  poveri  vergognosi,  che  il  popolo  soleva  chiamare  i 
«  bonomìni  »  di  S.  Martino.   Cure  speciali  volse  egli  all'  ospedale 
degli  «  Innocenti  »,  ossia  dei  figli  illegittimi.^  Bellissimi  documenti 
del  suo  spirito  pastorale  sono  le  sue  lettere  a  Donna  Dada  (Diodata) 
degli  Adimari,  che  egli  cerca  di  consolare  nel  suo  lutto  vedovilo  e 
in  occasione  della  morto  di  un  figlio,  servendosi  opportunamente  di 
passi  tolti  dalla  Sacra  Scrittura  e  raramente  ricorrendo  ad  altre 
autorità  ecclesiastiche,  lontano  ugualmente  da  ogni  artificio  retto- 
rico  e  da  ogni  sottigliezza  dialettica.   Era  dotto   teologo  e  lasciò 
opere  di  gran  mole  e  piene  di  erudizione  enciclopedica,  ma  scri- 
vendo egli  con  molta  semplicità,  e  senza  ornamenti  di  sorta,  gli 
archimandriti  del  bello  stile  non  vi  fecero  punto  attenzione.  Non  già 
che  ignorasse  la  classica  letteratura,  che  anzi,  senza  spaventarsene, 
ricorre  ad  essa  quando  gli  cade  in  acconcio,  e  all'  uopo  sa  ripor- 
tare anche  dei  passi  delle  Metamorfosi  d'Ovidio  nelle  suo  lettere. 
Ma  la  vera  fonte  della  vita  non  è  in  tali  cose  ;  dalle  sublimi  altezze 
della  fede  egli  guarda  con  senso  di  compassione   agli   antichi   pa- 
gani, ai  quali  quel  lume  non  aveva  ancora  cominciato  a  rifulgere. 
A  lui  sembra  superfluo  il  confutare  la  dottrina  degli  Epicurei,  che 
ponevano  la  somma  felicità  nel  piacere  ;  essa  era  stata  già  combat- 
tuta dai  filosofi  del  paganesimo.   Anche   questi,   dice  egli   altrove^ 
insegnarono  la  morale  e  scrissero   sulle  virtù  e  sui  vizi;  ma  non 
seppero  mai  innalzarsi  al  concetto   delle  vere  virtù,  per  le  quali 
Cristo  vive  in  noi  e  noi  speriamo  di  essere  un  giorno  con  lui.*  E 

1  Buoninsegni,  Storie^  p.  124.  Marchese,  Scritti  ran\  p.  56,  61,  67. 

2  Lettere  di  S.  intonino,  Firenze  1859,  p.  63,  72. 
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così  giunse  a  guadagnarsi  anche  il  rispetto  de^Ii  Umanisti,  fra  ^ 
quali  non  sapremmo  citarne  uno  solo,  che  non  parlasse  con  vea^ 
razione  del  pio  arcivescovo.  Alla  sua  morte,  accaduta  il  2  mag- 
gio del  1459,  tutto  il  suo  avere  consisteva  in  pochi  utensili  di  cas^ 
e  nel  mulo,  che  era  la  sua  solita  cavalcatura.  Il  Poggio,  già  v©^> 
chio,  consacrò  in  una  lettera  alcune  hello  parole  alla  sua  memorì^^ 
ed  ugualmente  il  papa  Pio  II,  che  appunto  allora  trovavasi  a  Fi- 
renze, delineò  ne'  suoi  Commentari  un  hreve  ritratto  del  degno  pre- 
lato, nel  quale*  con  pochi  tratti  è  detto  assai  più,  che  nelle  lunghe 
orazioni  panegiriche,  che  più  tardi  ne  scrissero  i  confratelli  del- 
l' ordine  domenicano,  al  quale  aveva  appartenuto.^  Né  per  rendere 
venerata ^cT  sattfaìa  memoria  del  pio  uomo  ci  fu  bisogno  dell'au- 
torità dei  miracoli  e  della  consacrazione  del  tempo,  che  da  un  lato  fa 
dimenticare,  dall'  altro  inventa.  I  Medici  ebbero  sempre  per  lui  una 
grande  venerazione.  L' uomo  povero  e  semplice,  che  aveva  dato  tutto 
il  suo  ai  poveri,  fu  splendidamente  sepolto  a  spese  pubbliche.  La 
meraviglia  di  Firenze  non  era  pìjj^]^  y i><?q1ì  f9P  1^  stt^J^l^Q^^^ 
.      né  il  superbo  MarsuppÌBL-CQn  le  sue  velleità  pagane,  bensì  santo 
\j  Antonmo.  Ormai  T  università  e  l'arcivescovo,  anzi  la  chiesa  in 
generale  trovavansi  fuori  della  vita  pubblica  assai  più  che  gli  stu- 
diosi dell'antichità,  i  quali  pure  in  altri  tempi  erano  stati  consi- 
àerati  quasi  come  spettri  notturni,  che  s'aggirassero  fra  i  contem- 
poranei in  compagnia  delle  grandi  ombre  dei  trapassati. 

Per  gli  Umanisti  qualunque  luogo  era  patria,  purché  vi  fosse 
da  star  bene.  Soltanto  le  due  grandi  Repubbliche  fanno  eccezione: 
Venezia  col  patriottismo  affatto  esclusivo  de'  suoi  patrizi,  Firenze  | 
col  pensiero  continuo  e  prevalente  della  glorificazione  dello  Stato. 
In  sostanza  Dante,  il  Petrarca  e  il  Boccaccio  si  erano  ridotti 
semplici  nomi,  sui  quali  gli  orgogliosi  ciceroniani  gettavano  lo 
sguardo  con  mal  celato  disprezzo.  Già  il  Petrarca  non  aveva  na- 
scosto a  nessuno  la  sua  persuasione  di  essere  superiore  di  gran 
lunga  a  Dante:  questi  aveva  commesso  un  errore  imperdonabile 
nello  scrivere  il  suo  poema  in  volgare  ;  il  suo  latino  poi  era  asso- 1 
lutamente  barbaro.  Il  Salutato,  il  vescovo  Giovanni  da  Serravalle, 
quando  fu  al  concilio  di  Costanza,  e  più  tardi  un  certo  Matteo  Ronto 
cercarono  di  correggere  quell'errore,  traducendo  la  Divina  Gomo^ 

1  Poggii  epistolae  dttae,  ed.  Wilmanns^  p.  8.  Pii  II  Commenta  p.  50.  Fra 
le  biografie  la  migliore  è  quella  di  Francesco  Castilionense,  che  per  otto  anni  fti 
familiare  e  segretario  dell' arcivescovo,  negli  Acta  SS,  Majt  T.  I.  Sulle  edizioni  <• 
i  manoscritli  delle  opere  di  Antonino  cfr.  Mazzucchelli,  Scritt.  d'Italia,  voi.  I P-  "' 
p.  868. 
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dia  in  esametri  latini.  Più  tardi  ancora  Tastronomo  Cecco  d'Ascoli  ^ 
si  permette  di  rinfacciare  a  Dante  le  molte  inesattezze  in  cui  è  ca- 
duto riguardo  alle  scienze  naturali.  E  così,  or  qua  or  là,  c'incon- 
triamo del  continuo  in  giudizi  maravigliosamente  freddi,  dai  quali 
trapela  un  disprezzo  male  dissimulato.  Matteo  Villani,  che  pure  non 
era  digiuno,  come  mostrano  i  suoi  scritti,  di  una  certa  cultura  clas- 
sica, non  tratta  meglio  il  Petrarca  di  quello  che  trattasse  Zanobi 
da  Strada,  sebbene  confessi  che  la  fama  del  primo  è  maggiore  e 
riconosca  in  lui  attitudini  molto  superiori.  Ma  i  loro  scritti  furono, 
finché  vissero;   noti  a  pochi  soltanto,  e  quantunque  sieno  assai 
<  dilettevoli  »  a  leggersi,  ai  dotti  però,  che  li  guardarono  sotto 
l'aspetto  teologico,  parvero  poca  cosa.  ^  Intorno  alla  metà  del  se-    l  / 
^coloni v^li_scritti  latini  di  Dante  non  efa^o  letti  pressoché  da 
nessuno,  e,  quanto  al  Petrarca,  ordinariamente  lo  si  guardava  con 
una  certa  aria  di  superiorità.  Non  gli  mancò,  dicevasi,  né  l'inge- 
gno, né  il  merito  d'aver  risvegliato  dal  sonno  r antica  poesia,  ma 
visse  in  un  tempo  barbaro  e  di  molte  mende  lo  scusò  la  mancanza 
ài  libri,  e  così  via.  Tutto  ciò  che  egli  ottenne,  dice  un  altro,  fu 
questo  solo,  che  dopo  di  lui  gli  spiriti  più  forti  sentirono  disgusto 
di  uno  stile  ormai  fracido  e  guasto.  I  suoi  versi  parvero  mediocri, 
la  prosa  stentata  e  ben  presto  anche  molto  scorretta.  Del  Boccaccio 
non  si  parla  quasi  più,  e  del  Salutato  ^io  II  scrisse,  che  tanto  le 
sue  prose,  quanto  i  suoi  versi  potevano  a^é  un  valore  a'  tempi  di 
lui,  ma  ormai  lo  avevano  perduto  di  fronte  allo  stile  degli  scrittori 
venuti  dopo.* 

Che  anche  a  Firenze,  patria  dei  tre  sommi,  la  critica  non  li 
risparmiasse,  non  è  cosa  che  debba  recar  meraviglia.  Appunto 
colà  lo  spirito  critico,  ch'essi  avevano  chiamato  in  vita,  aveva 
messo  più  salde  radici,  e  quivi  1  rappresentanti  della  nuova  cul- 
tura nella  maggior  parte  erano  persuasi  di  averli  oggimai  supe- 
rati. Il  Petrarca  non  g'  era  mai  trovato  in  relazioni  troppo  ami- 
chevoli con  cotesta  città,  che  aveva  bandito  suo  padre.  Basta  ricor-  ♦ 
dare,  come,  lui  ancora  vivente,  i  versi  dell'Africa,  che  erano  stati 
divulgati,  quivi  non  trovarono  che  una  assai  fredda  accoglienza. 
Pare  anche  che  già  da  lungo  tempo  in  taluni  circoli  si  andassero  sol- 
levando dei  dubbi  sulla  sua  grandezza  filosofica  e  letteraria.  Ma  lo 
stupore  fu  grande  quando,  per  la  prima  volta,  tali  dubbi  furono 


1  Utùrie  (presso  U  Muratori,  Scrtptf.  T.  XIV)  V.  26. 

'  BloDcLus,  Italia  iUustr,  p.  346.  Lettera  di  Enea  Silvio  al  duca  Sigismondo 
d^Austria  del  5  dicembre  1443.  Pii  11  Comment.  p.  50. 
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enunciati  in  pubblico  e  -quando  si  osò  attaccare  direttamente  il 
.grande  triumvirato  lotierario,  di  cui  la  città  andava  orgogliosa,  e 
Tattacòo  veniva  dagli  uomini  più  stimati  di  Firenze. 

Infatti  ,jiel_1401  Leonardo  Bruni  pubblicò  in  forma  jiJ^alogo 
im  libro  elegante,  nel  quale  si  riproducevano  alcuni  colloqui,  che 
sarebbero  corsi  tra  il  Salutato,  il  Niccoli,  Roberto  Rossi  e  il  Bruni 
stesso.  Il  libro  ci  introduce  nel  circolo,  che  non  molto  prima  s'era 
raccolto  intorno  al  Crisolòra.  La  dedica  a  Pier  Paolo  Vergerio,  suo 
ultimo  scolaro  in  Firenze,  ma  che  allora  ormai  era  lontano,  .di- 
chiara apertamente  che  l'autore  si  è  sforzato  di  mantenere  il  dia- 
logo conforme  al  carattere  dei  singoli  interlocutori.^  Dietro  ciò,  il 
vecchio  segretario  di  Stato  appare  come  il  patriarca,  che  guarda 
pur  sempre  con  occhio  di  profonda  ammirazione  alle  stelle  della 
sua  gioventù  ;  il  liiccolirP^r  contrario,  come  lodatore  assoluto  e  re- 
ciso della  nuova  cultura  ciceroniana,  è  il  rappresentante  della  nuova 
generazione,  V  audace  critico  dalla  lingua  pronta  e  mordace.^  Quegli 
non  trova  nel  nuovo  tempo  chi  possa  paragonarsi  a  Dante,  al  Pe- 
trarca e  al  Boccaccio,  la  fama  dei  quali  cop  tutta  ragione  è  po^ 
tata  alle  stelle;  senza  punto,  esitare  egli  li  pone  accanto  aglianti- 
t  y  chi,  anzi  Dante  lo  anteporrebbe  perfino  ai  greci,  se  non  avesse  scritto 

'.  ^ /,  ^  il  suo  poema  in  lingua  volgare.  Dinanzi  a  tutto  questo,  il  Niccoli 
\(.  V  \/  :..  non  si  può  più  tenere  e  risponde  con  molta  violenza.  L'ammira- 
V        '    ^,  ,  zione  del  volgo  non  è  nulla  per  lui.  Egli  rinfaccia  a  Dante  tutti 

>  "^^  gli  errori,  nei  quali  è  caduto,  come  quando  descrive,  ad  esempio, 

Catone  il  giovane  quale  un  vegliardo  con  la  barba  lunga  e  grigia, 
mentre  non  contava  che  .48  anni  quando  è  morto  Jad  Utica^  A  Bruto, 
uccisore  di  Cesare,  Dante  infligge  una  pena  sproporzionata  al  de- , 
litto.  Dante  non  ha  Ietto  gli  antichi  ;  egli  non  conosce  che  le  mille  ' 
assurdità  scritte  dai  monaci.?  Il  Niccoli  ha  veduto  lettere  scritte 
di  proprio  pugno  da  Dante,  delle  quali  ognuno  si  vergognerebbe.* 
Per  tutto  questo  egli  non  può  accogliere  Dante  nella  schiera  degli 
uomini  dotti  e  deve  abbandonarlo  all'ammirazione  dei  lanaiuoli,  dei 
fornai  e  di  gente  simile.^  E  il  P^tràrc^  —  Che  cosa  è  mai  la  sua 

1   Ut  moi^m  ntriusque  diligentisshne  seì^varemus, 

*  Et  in  dicendo  est  promptits  et  in  Ictcessendo  acerrimus. 

3  Quolibeta  fratmin, 

^  Senza  dubbio  allude  alle  stesse  lettere,  delle  quali  parla  il  Bruni  nella  Vi» 
di  Dante,  p.  48,  49,  ed.  Galletti. 

5  Atqite  evm  lanariis  (nel  Ms.  della  Laurenz.  zonariis)^  pistoribus  at?"* 
ejusniodi  turhae  relinquam.  Evidentemente  una  imitazione  della  nota  espressione 
■«lei  Petrarca  (^^  sopra  p.  118),  i  cui  lanistae  trovano  qni  la  loro  spiegazione. 
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nto  celebre  «  Africa  »,  dalla  quale  egli  si  riprometteva  tante  cose 
della  quale  parla  sì  spesso  ne'  suoi  libri  e  nelle  sue  lettere?  Non  è 
roprio  il  caso  del  ridiculus  mus  ?  Certo  è  che  essa  nuoce,  anziché 
iovare,  alla  sua  fama.  Nelle  sue  Buccoliche  si  cerca  invano  la  vita 
astorale  e  boschereccia,  e  nelle  Invettive  manca  affatto  ogni  arti- 
ciò  rettorico.  LVopeFa  De  vìris  illustribus  è  un  vero  pasticciò  da  ^ 
uaresima.  Delfeoccaccio  non  occorre  nemmeno  che  si  parli;  è  og- 
:imai  cosa  ammessa  universalmente  che  egli  deve  la  sua  celebrità 
11' eloquenza  mostrata  nella  lingua  volgare,  non  già  nel  latino,  di 
ui  conobbe  appena  i  primi  rudimenti  grammaticali. 

Vero  è  che,  continuandosi  il  giorno  dopo  i  ragionamenti  nel 
iardino  del  Rossi,  il  secondo  dialogo  è  destinato  alla  difesa  del 
riumvirato  fiorentino  e  della  sua  fama.  Il  Niccoli  stesso  assumo 
in  tale  ufficio,  e  confessa  che  co'  suoi  attacchi  non  ha  voluto  cho 
roTocare  il  Salutato  a  tessere  le  lodi  dei  maestri  da  lui  tanto  amati. 
^U  pure  può  addurre  prove  irrepugnabili  del  suo  grande  amore 
er  essi:  di  avere,  per,  esempio,  imparato  a  memoria  il  Jioema  di 
>ante,  di  essersi  recato  a  Padova  al  solo  scopo  di  copiare  dai  ma- 
oscritti  autentici  le  opere  del  Petrarca  e  di  aver  portato  a  Firenze 
«Africa», e  di  avere  a  proprie  spese  curato  che  non  andasse dfsper- 
1  la  biblioteca  lasciata  dal  Boccaccio.  Ma,  a  quanto  pare,  —  perdio 
oesto  secondo  dialogo  non  fu  stampato, ^  —  le  accuse  precedenti 
on  sono  né  ritirate,  né  contraddette.  Le  lodi  tributate  ai  tre  grandi 
irittori  non  s'aggirano  sullo  stesso  terreno  che  le  accuse  e  non 


1  L'opera  in  generale  è  poco  nota,  perchè  le  copie  a  stampa  sono,  a  quanto 
re, rarissime.  La  prima,  dopo  l'introduzione  al  dialogo,  porta  il  titolo:  Leonardi 
^ini  LibelluS  de  dìspv.tationum  cxercUatioaisqv.e  studion'm  ìisu,  adeoque 
cessiUUe  ili  literain/nigeììei^eqvolibet.  Apx(dHeììrinnn  Petnnn  anno  MDXXXVI. 
X  nel  foglio  finale  si  legge  ;  Basilea/:  ejccudebat  Henricvs  Petn's  nreìise  Martio 
^0  M.  D.  XXX.  Io  debbo  la  fortuna  di  aver  veduto  questa  edizione  alla  g«Mi- 
ìzza  del  bibliotecario  dell' università  di  Basilea.  Essa  fu  ripetuta  sotto  il  niodo- 
ao  titolo:  ob  raritatem  et  pra^tantiain  denuo  editi's  arra  annotattonibi's 
SL  Wilh.  Fei'eriini.  NoHmbergac  1734.  Ma  anche  questa  ristampa  soinì^rn. 
enuta  rara.  Siccome  questa  edizione  non  contiene  che  il  primo  dialogo,  C'»sì 
>pongo  anche  altrettanto  di  quella  di  Basilea  1538  (se  esiste)  e  di  Parigi  1042 
nzionate  dal  Mazzucchelli,  Scritt.^  v.  II,  p.  IV,  p.  2211,  ma  che  io  non  vidi.  I 
uoscritti  portano  spesso  altri  titoli;  quello  notato  dal  Mazzucchelli:  2)/«/oi^".v 
Petìmm  de  liteì'atttra  snovìnn  teniponxm,  e  uno  di  Vienna  {Taìndae^  voi.  I, 
32):  IHalogns  ad  Petrum  Paulimi  JuMtnopolitanvm  (Vergerio)  rf<?  modemis 
ibitsdam  scriptoribifs  in  coìnparatione  ad  antiquos.  Del  secontlo  dialogo  ri- 
•tò  qualche  cosa  il  Wesselofsky  nel  Paradiso  degli  Alberti  v.  I,  P.  Il,  togli»»n- 
la  ^lal  manoscritto  della  Laurenziana.  Una  edizione  nuova  e  completa  d«'lla  bella 
ìpetta  sarebbe  molto  desideraljile. 
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paiono  sufficientemente  giustificate.  Al  secondo  dialogo  manca  quel 
brio  attraente,  che  si  nota  nel  primo,  e  però  non  vi  si  fece  atten- 
zione e  non  fu  trascritto.  Non  si  può  dire  nemmeno  che  tutta  Topera 
sia  una  semplice  esercitazione  rettorica.  Gli  appunti  severi  fatti  dal 
Niccoli  a  Dante  e  al  Petrarca  vengono  ripetuti  anche  da  altri  e 
dal  Bruni  stesso,  quando  al  tempo  del  suo  disgusto  col  Niccoli  scrisse 
la  nota  Invettiva  contro  di  lui.^  Ed  in  sostanza  il  Bruni  pure  non 
la  pensava  diversamente.  Infatti  egli  rimprovera  apertamente  a 
Dante  le  favole  scritte  intorno  a  Tiresia  e  a  Manto  sulla  fondazione 
di  Mantova  e  si  meraviglia  che  non  abbia  attinto  migliori  info^ 
mazioni  da  Livio  e  da  Plinio.  2  Anche  la  sua  prosa  e  i  suoi  versi 
latini  raggiungono  appena,  a  giudizio  del  Bruni,  la  mediocrità.^  Al 
Petrarca  concede  bensì  il  merito  di  aver  richiamato  in  vita  il  bello 
stile  degli  antichi  e  di  aver  dischiuso  la  via  a'  suoi  successori,  ma 
lo  giudica  ancor  molto  lontano  dalla  perfezione  per  ciò  che  riguarda 
i  suoi  propri  scritti.**  Quanto  poi  al  Boccaccio,  ne  loda  la  diligenza 
instancabile,  ma  trova  che  la  povertà  gì'  impedì  di  fare  di  più;  della 
lingua  latina  non  potè  mai  dirsi  veramente  padrone  e  le  sue  atti- 
tudini all'eloquenza  e  alla  rettorica  non  le  spiegò  se  non  nelle  sue 
opere  scritte  in  volgare.^  Né  per  verità  si  potrebbe  negare,  che,  se- 
il  tipo  ideale  della  perfezione  era  il  solo  latino  di  Cicerone,  la  nuova 
scuola  non  avesse  in  certo  modo  ragione  di  guardare  con  poca 
rispetto  agli  scritti  di  quei  tre  grandi  patriarchi  dell'arte. 

Ma,  dopo  tutto.  Dante,  il  Petrarca  e  il  Boccaccio  erano  tx)scani, 
anzi  fiorentini,  e  come  non  potevano  mancare  ad  essi  dei  difensori, 
non  poteva  neanche  la  loro  memoria  non  continuare  ad  essere  ri- 
guardata siccome  sacra  in  Firenze.  Il  primo  ad  insorgere  contro 
le  accuse  irriverenti  del  Niccoli  e  del  Bruni  fu  un  fiorentino,  Cino 
Rinuccini,  quel  medesimo  che  difese^Tasifa'T'irenze  anche  contro 
un   opuscolo  di  Antonio   Loschi,    autore  di  sonetti,  canzoni  e  l^al- 


1  In  nebìdoneìn  ìnaledicum.  Il  Fìlelfo  {Satyr,  Dee.  I,  hec.  5)  emimera  ì  gran*^ 
perseguitati  dal  Niccoli:  Additnr  hì'.ic  divifs  Dantes  suamsqvc  Peti'ni^a, 

2  Epist,  X  25  ed.  Mehus.     <  ^ 

3  Vita  di  Dante,  ed.  Galletti,  p.  51.  Ed  a  dire  il  vero,  la  virtù  di  ^1^'^' 
nostro  poeta  fu  nella  rima  volgare,  nella  quale  è  eccellentissimo  sopra  oj«'si- 
tro,  ma  in  versi  latini  e  in  prosa  non  aggivgne  a  pena  a  quelli,  che  m«'^' 
nani  ente  hanno  scritto.  —  La  Monarchia  è  scritta  a  modo  disadorno,  se^'^ 
ninna  gentilezza  di  dire. 

^  Vita  del  Petrarca,  ibid.  p.  53. 

5  Ibid,  p.  54.  Tutte  queste  espressioni  sono  dell'  anno  1436,  quando  il  BrJfl 
-era  già  assai  maturo  negli  anni. 
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late^  e  padre  di  Alamanno  noto  per  le  sue  cognizioni  nel  greco. 
Egli  scaglia  i  più  amari  sarcasmi  contro  quei  grammatici  e  pe- 
danti vanagloriosi,  che  fanno  pompa  del  loro  latino  disputando  o 
gridando  per  le  strade,  che  denigrano  la  scienza  dei  secoli  prece- 
denti e  i  più  venerati  scrittori  al  solo  scopo  di  essere  creduti  dal 
volgo  €  litteratissimi  ».  Egli  prende  in  particolare  la  difesa  di  Danto 
contro  tutti  quei  ciarlatani  pasciuti  di  vento:  non  v'ò  poeta  che 
possa  sostenere  il  confronto  con  Dante  ;  egli  è  onore  e  lume  degli 
altri:  piuttosto  una  apparizione  miracolosa  che  un  uomo.  Anche 
la  lingua  volgare  ha  nel  Rinuccini  un  valoroso  campione,  che  osa 
perfino  anteporre  la  maestria  della  rima  italiana  alla  metrica  degli 
antichi  per  sillabe-  In  lui  si  ha  il  vero  cittadino  della  vecchia  Fi- 
renze, che  insorge  contro  la  nuova  scuola  e  contro  i  dotti,  che  non 
sanno  parlare  d'altro,  fuorché  di  T.  Livio  e  di  Valerio  Massimo, 
ma  non  conoscono  verbo  della  storia  della  patria  Repubblica.^  — 
In  modo  non .  dissimile  anche  Domenico  da  Prato  confutò  le  ac- 
cuse mosse  ai  tre  grandi  scrittori.^  E  una  canzone  di  Franco  Sac- 
chetti celebra,  accanto  al  Petrarca  e  al  Boccaccio,  anche  Zanobi 
da  Strada,  il  quale  pure  era  fiorentino  e  poeta  incoronato.*  Zelanti 
cultori  deir  idioma  volgare  non  erano  mai  mancati,  e  questi  ave- 
vano sempre  additato  con  orgoglio  le  tre  glorie,  che  avevano  no- 
bilitato Firenze.^  Quando  quello  parve  essere  disprezzato,  l'autore 
anonimo  di  uno  scritto  in  difesa  di  Dante  e  del  Petrarca,  qualifi- 
cando il  Niccoli  come  un  pedante  atto  solo  a  far  dispute  di  pa- 
role, osò  perfino  di  porre  la  lingua  volgare,  quale  era  stata  scritta 
da  Dante,  al  di  sopra  della  greca  e  della  latina.  0  gloria  et  fama 
eccelsa  della  italica  lingua!^ 

Dante^n  particolare  era  per  Firenze  ciò  che  jOmero_  era  stato 
per  gE  ateniesi,  un  elemento  indispensabile  della  loro  cultura  e 
civilfà,  i'  oracolo  al  quale  si  inchinavano  uomini  e  donne,  devoti  e 
profani.  Quando  Cecco  d'Ascoli  osò  di  assalirlo,  trovò  subito  un 
fiero  e  degnio^vversario  nel  Salutato.  Il  libro  dell'astronomo,  di- 

1  V.  Palermo,  1  manoscr,  Palat.,  v.  I,  p.  371. 

*  Rinuccini,  Invettiva  contro  a  cterti  calunniatori  di  Dante  —  —  Po' 
trarca  e Boccacci  —  —  ridotta  di  gramatica  in  vidgare  —  —  nel  Para- 
diso degli  Alberti^  voi.  I,  p.  II,  p.  303  e  segg. 

3  MeUus,  Vita  Ambros.  Trav^rs.  p.  354. 

^  Presso  il  Boccaccio,  Lettere  ed.  Corazzìni,  p.  481. 

5  Cosi  r  autore  del  Paradiso,  che  si  ritiene  Giovanni  da  Prato.  Egli  confessa 
nel  voi.  II  sin  da  principio  la  sua  mira,  che  è  V  idioma  mateìmo  con  ogni  possa 
sapeì^e  esaltare  e  quello  nobilitare. 

e  Paradiso,  voi.  I,  p.  II,  p.  322. 
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ctìva  quest'ultimo,  rivela  bensì  Tuomo  dotto  e  versato  nella  sua 
materia,  ma  gli  stolidi  versi  contro  Dante  tradiscono  solo  la  sua 
invidia.  Della  sublimità  dello  stile  dantesco,  degli  alti  concetti  filo- 
sofici e  teologici,  ai  quali  Dante  s' innalza  nel  suo  poema,  Cecco  non 
ha  la  più  lontana  idea,  e  meno  ancora  intende  ciò  che  sia  poesia, 
la  quale  non  ò  figlia  della  meditazione  e  dell'erudizione,  ma  dono 
della  natura  e  ispirazione  divin^.^ 

Dove   mai,    fuorché    in  Firenze,    avrebbe  potuto   manifestarsi 
prepotente   fra  i  cittadini  il  bisogno  che  il  libro  di  Dante  venisse 
pubblicamente  spiegato  da  qualche  dotto  conoscitore  della  poesia? 
I  Priori  appagarono  quel  desiderio  con  la  loro  deliberazione  del  1? 
agosto  1373^  fissando  uno  stipendio   annuo  di  100  fiorini  e  inca- 
ricando di  tale  Jettniau Jl  Boccaccio,  sul  quale  s' erano  già  posti  gli 
occhi  l^iu  da  principio.  Il  2  o   il  23  ottobre,  in  giorno  di  dom^ 
nica,  egli  cominciò  le  sue  lezioni  nella  chiqBa"(ji^^nto  Stefano,  ma 
dovette  ben  presto  sospenderle,  aff'ranto  dalle  malHtTeedaU'etì 
Esse  continuarono  anche  dopo  di  lui,  sebbene  con  vai*ie  interruzioni, 
a  tenersi  in  questa  o  quella  chiesa  di  Firenze  tutte  le  donienicht> 
e  i  giorni  festivi  j)er  bon^jljim^  nò,  che  si  sappia,  alcuno  giam- 
mai so  ne  scandalizzò.  Bensì   un  poeta  di  quel  tempo  rimproverò 
una  volta  al  Boccaccio  di  avvilire  gli  alti  concetti  di  quel  somni*' 
intelletto,  spiegandoli  al  popolo   ignorante.   Il  Boccaccio  si  gin?ti- 
fico  allegando  la  sua  povertà  e  le  esortazioni  de' suoi  amici.  One- 
sta   confessione    stringe  il  cuore,   ma  ^  pur   bello  il  vedere  con 
(guanto  zelo  e  diligenza  egli  abbia  atteso  all'  obbligo  assunto,  da  cui 
emerso  quel  suo  commento,  che  peraltro  non  giunge  se  non  al  c^nU 
dccimosottimo  dell'  Inferno.^  Ma  dietro  di  lui  sta  subito  Benvenuto 
"Ràmljaldi  da  Imola,  che  tenne  simili  letture  per  una  serie  d'anni 
a  Bologna  e  che   condusse  a  termine  il  primo   commento  a  tutu 
la  Divina  Commedia.   Egli  non  nomina  mai  l'amico  senza  parole 
di   affetto  e  di   venerazione.^  Intanto  è  fuor  di  dubbio  che  si  àa- 

1  Salutato,  Tractatìis  de  fato  et  fortuna^  presso  il  Mehus  1.  e.  p.  3^. 

2  Presso  il  Gaye,  Carteggio  I,  p.  525.  Su  altri  particolari  delle  date  t.  Ko^ 
Vwv^^^occaccio^  p.  335  e  sejrg. 

(I^^rezziner,  voi.  I,  p.  36,  37.  L,ettera  del  Boccaccio  a  Francesco  da  Bro??aso 
del  3  novembre  (1374)  nelle  i>?f<?rtf  etr^*ó7a2zim7~pr"37T 

^  II  suo  commento  non  fu  disgraziatamente  pubblicato  completo  se  non  »>ia 
traduzione  italiana  del  Tamburini,  3  voli.  Imola  ia55.  Nel  voi.  H  p.  308  (al  P»"^ 
e.  xv)  e«.di  stesso  parla  de«rli  scolari,  che  frequentavano  le  sue  letture  :  n<?l  v-'l 
p.  301  de'  suoi  rapporti  col  Boccaccio.  * 

*  È  stato  pubblicato  nel  maggio  1887  secondo  II  testo  originale,  a  spese  di  l^^i^^Jf^^. 
Vernon  e  a  cura  del  senatore  Lucaita,  per  i  tipi  del  Barbèra  di  Firense.     {^ota  iti  iw 
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3tte  all'iniziativa  presa  djJLBiìCfi^accio  il  fatto,  che  le  letture  do- 
enicali__su  Dante  diyeDJssjgjro  in  Firenze  uà.  bisogno,  che  però,  a 
lanto  se  ne  sa,  non  potò  essere  appagato  se  non  ajL  intervalli, 
itorno  al  1381  lesse  Antonio  Pievano  di  Vado:  dal  féOJ/per  una 
rie  d'anni  Filippo  Villani,  figlio  di  Matteo  e  storico  lui  pure;^ 
d  1409  circa  cominciò  a  leggere  Giovanni  da  Ravenna,  al  quale 

pagavano  le  sue  lezioni  umanistiche  8  fiorini  al  mese.  Nel  1417 
tbentrò  Giovanni  da  Prato,  il  quale  però  non  riceveva  che  72 
)rini  annui;  egli  pure  veniva  di  anno  in  anno   novamente  ri- 
•nfermato,2  Ma  più  tardi  sembra  che  i/Fileìfo^bbia  dato  un  lu- 
ro  particolare  a  tali  letture  con  quelle,  che  egli  soleva  tenere 
Jlla  cattedrale.   Egli  si  vantava  in  seguito  di  averle  assunte  di 
•opria  spontanea  volontà  e  solo  per  l'onore  e  il  decoro  della 
Ita;  ma  non  v'ha  dubJ)io  che  vi  contribuì  anche  il  desiderio  di 
tmentare  la  propria  popolarità  e  di  ottenere,  come  appunto  al-, 
fa  ottenne,^  la  cittadinanza   fiorentina    Fino  al   1457  si  hannol 
ove  che  durò  di'lfStfo'là  consuetudine  di  spiegar  Dante  pubbli- 
mente;  era  una  specie  di  culto  nel  quale  tutti  consentivano  c^ 
e  involontariamente   richiama  il  pensiero  alle  Repubbliche  del- 
intichità.^ 

Il  Petrarca,  che  aveva  una  cura  tutto  affatto  speciale  della 
Dpria  fama,  operò  certo  assai  saggiamente  nel  non  lasciarsi  ve- 
re troppo  di  frequente  in.  Firenze  e  nel  far  sentire  alla  matrigna 
rancore,  che  nutriva  contro  essa.  E  appunto  per  questo  tanto  piùs 
perba  andava  essa  del  suo  grande  «  concittadino  >  e  tentò  più 
Ite  di  indurlo  a  prendere  stabile  dimora  entro  la  cerchia  dello 
5  mura.  I  lettori  ricordano  come  nel  1351  egli  era  stato  invitata 


^  Egli  pensava  anche  di  scrivere  un  commento  su  Dante  ad  solamen  sene- 
tis  tneae,  come  egli  dice. 

*  Se  questo  Giovanni  Acquettini  da  Prato  sia  identico  col  poeta  Giovanni 
suzalotti  da  Prato,  e  se  sia  l'autore  del  Paradiso  degli  Alberti,  non  è  qui  il 
go  d*  investigare.  Cfr.  Palermo,  1.  e.  vói.  I,  p.  346,  359.  —  Dopo  di  luì  si  no- 
ia Antonio  dei  Minori  per  gli  anni  1431,  1432.  Ma  con  ciò  io  non  so  conci- 
e  il  fatto,  che,  secondo  i  documenti  riportati  dal  Prezzìner,  voi.  I,  p.  92,  dal 
)ronio.  Cosmi  vita,  voi.  II,  p.  69  e  dal  Gaye,  Carteggio,  I,  p.  551,  il  Filelfa 
ebbe  già  fin  d*  allora  cominciato  le  sue  letture.  Nel  complesso  nù  pare  che  la 
e  più  esatta  dei  lettori  su  Dante  sia  pur  sempre  quella  del  Salvini  nei  Fasti 
solari  dell'Accada  Fiorente  Firenze,  1717.  p.  xv. 

3  I  Discorsi  di  Filelfo  in  S.  Maria  del  Fiore  nel  principio  della  lectioné  e 
ìsisione  di  Dante  presso  il  Rosmini,  Vita  di  Filelfo,  T.  I,  p.  56. 119.  La  sua 
»ra  nel  Fabronio,  Laurentii  vita.  voi.  II,  p.  76.  La  serie  ulteriore  nel  Wesse- 
ky,  voj.  I,  P.  U,  p.  215. 

VoiST,  Onanitno  —  Voi.  I.  25 
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a  dar  lustro  e  splendore  allo  Studio  assumendone  la  direzione,  e 
come  rifiutò  V  invito,  non  ostante  le  vive  sollecitazioni  del  Boc- 
caccio. Nel  1365  egli  fu  novamente  invitato  da  un  ambasciatore, 
che  si  recava  ad  Avignone,  a  «  onorare  »  Firenze  col  fissarri  la 
propria  dimora  negli  anni  della  vecchiaia,  al  quale  scopo  il  papa 
gli  avrebbe  anche  quivi  conferito  un  canonicato.^  Anche  questa 
volta  rifiutò.  Il  Boccaccio  e  il  Salutato,  ardentissimì  suoi  ammi- 
ratori ,  adoperavansi  in  tutti  i  modi  perchè  Firenze  non  lo  di- 
menticasse. Sappiamo  già  come  dovunque  fosse  diffusa  la  triste 
notizia,  che  il  Petrarca  nel  suo  testamento  aveva  ordinato,  cbe 
r«Africa>  dopo  la  sua  morte  fosse  data  alle  fiamme.  Ma  non  si  sa 
•di  verun'  altra  città,  che  se  ne  sia  tanto  preoccupata,  quanto  Fi- 
renze. Quando  quivi  si  seppe  la  morte  del  Petrarca,  il  Boccaccio 
pubblicò  i  versi,  coi  quali  chiedeva  che  1'  «  Africa  »  fosse  conse> 
vata,  innanzi  tutto  a  nome  di  tutta  Firenze.^  Simile  preghiera 
aveva  messo  in  bocca  alla  sua  musa  il  Salutato,  quando  era  ancor 
vivo  il  Petrarca.  Ora  egli  s' accinse  a  salvare  il  poema,  e  dal  ge- 
nero del  Petrarca  ottenne  infatti,  che  il  Niccoli,  che  era  andata 
a  Padova,  potesse  portarlo  in  trionfo  a  Firenze,  dove  però  si  ebbe 
ben  presto  un  amaro  disinganno.  Il  Salutato  aveva  voluto  rendere 
all' «Africa»  il  servigio,  che  Ovidio  s'era  immaginato  di  rendere 
all'Eneide;  voleva,  cioè,  torle  alcune  durezze  e  alcuni  errori  di  me- 
trica, ripulirla  e  limarla,  premettere  ad  ogni  libro  un  sommario 
in  versi,  poi  farne  trarre  parecchie  copie,  rivederle  accuratamema 
■e  spedirne  una  all'università  di  Bologna,  un'altra  a  Parigi,  una 
terza  in  Inghilterra,  riserbando  la  quarta  a  Firenze,  €  aflSnchè  una 
tale  opera  e  il  nome  illustre  del  poeta  si  diffondessero  in  tutte  I« 
parti  del  globo  »,  Ma,  dopo  aver  ricevuto  l' opera  con  un  senso  di 
devota  venerazione  e  dopo  averla  percorsa  tutta  in  tre  notti,  il  suo 
entusiasmo  si  raffreddò  alquanto  ed  egli  si  rassegnò  al  divieto  delia 
pubblicazione,  sul  quale  insisteva  pur  sempre  il  genero  del  Petrarca. 


1  Istruzione  per  maestro  Rinaldo  da  Romena  del  30  marzo  1365  e  rescn»* 
<Jella  Signoria  a  papa  Urbano  V  dell' 8  aprile  presso  il  Gaye,  Carteggio l^^-^^^^ 
«  negli  Scritti  inediti  del  Petrarca^  ediz.  Hortis,  p.  305. 

2  Di  Florentia  mater.  —  Imperocché 

Kon  clarior  «Ka 

E9t  Itali9  patria,  non  aequa  potentia  euiquam, 

Hate  animo»,  haoc  arma  virùm  mmptiuqtLé  datura  tH 

Omnia*  — 

Petrarca,  Poetnata  minora^  ed.  Rossetti,  voi.  HI.  Append.,  p.  46. 

3  Le  sue  lettere  al  Broaspini  e  a  Lombardo  da  Serico  presso  il  ^»s^ 
Catal  codd.  latin.  T.  m  p.  503,  5G4  e  negli  Opì<sc.  dell' Haupt,  toI.  h  *  ^^^ 
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"^on  per  questo  però  venne  meno  in  lui  T  ammirazione,  ohe  aveva 
«mpi:p  nutrito  pel  grande  maestro.  Anzi,  dopo  la  sua  morte,  essa 
ìivampò  più  viva  che  mai  a  Firenze.  Se  dapprima  quivi  erano  in 
3erto  modo  scandalizzati  che  egli,  pur  godendo  di  tante  prebende 
scclesiastiche,  avesse  cantato  sì  a  lungo  \  suoi  amori  e  condotto 
una  vita  non  troppo  lodevole  in  fatto  di  morale,  ora  però  si  sa- 
peva che  negli  ultimi  anni  aveva  alternato  il  suo  tempo  tra  lo  studio 
della  teologia  e  la  preghiera,  imponendosi  anche  le  più  severe  asti- 
nenzc/*  Il  pio  Manetti  non  era  lontano  dal  fare  del  Petrarca  ad- 
dirittura un  santo,  che  sin  dalla  fanciullezza  aveva  osservato  rigi- 
damente i  digiuni  prescritti,  era  vissuto  sempre  puro  da  ogni  passione 
sensuale,  e  aveva  scritto  canti  d'amore  con*  intendimenti  al  tutto 
allegorici.*  Tali  opinioni  divennero  possibili  soltanto  quando  dalla 
norte  del  Petrarca  erano  corsi  ormai  parecchi  anni  e  poco  ó  nulla 
li  leggevano  più  le  sue  opere  latine.  Ma  a  nessuno  venne  mai  in 
Dente  d'interpretare  il  suo  Canzoniere  nelle  chiese,  come  s'era  fatto 
Iella  Divina  Commedia,  e  il  commento  che  Luigi  riarsigli  fece  alla 
anzone  Italia  mia  e  ad  alcuni  sonetti,  non  ne  considera  punto  le 
endenze  religiose,  ma  soltanto  il  lato  patriottioo  e  politico. 

Nella  «  biografìa  »  si  fa  palese  il  desiderio  di  erigere  un  mo- 
umento  ad  un  uomo  celebre,  e  di  glorificarlo  come  lustro  e  decoro 
ella  nazione  e  della  patria.  Ora  è  al  tutto  caratteristico  che  i  bio- 
rafì  dei  tre  grandi  toscani  sono  pel  corso  di  un  secolo  quasi  tutti 
Dscani  anch'essi,  anzi  fiorentini.  È  noto  che  il  Boccaccio  fu  il  primo 

scrivere  la  vita  di  Dante,  e  precisamente  in  lingua  volgare.  Del 
'etrarca  egli  scrisse  un  elogio  prima  ancora  di  conoscerlo  perso- 
almente,  ma  si  vede  chiaramente  che  esso  doveva  soltanto  servire 
L  base  ad  una  biografìa  molto  più  estesa.  Questo  pensiero  non  fu 
lesso  ad  effetto  dal  Boccaccio,  bensì,  dopo  la  sua  morte,  da  Pietro 
2  Castelletto,  monaco  eremitano  dì  S.  Spirito,  che  da  molti  anni 
V'eva,  egli  pure,  conosciuto  il  Petrarca.^  Non  è  ben  certo  se  anche 

Salutato  abbia  scritto  una  vita  del  Petrarca  ;  ma  correva  per  le 
^ani  di  tutti  un  suo  scritto,  nel  quale  egli  discorreva  della  sua 
orte.*  Filippo  Villani  nel  suo  libro  «  Dei  celebri  cittadini  di  Fi- 

^lo  da  Crossano  presso  il  Bandini,  l,  e.  p.  570,  e  nel  Salutato,  ej^isU  ed.  Ri- 
icci  II,  17,  ed.  Mehus  epist.  27. 

1  Phil.  Villani,  JAher  de  civ.  florent.  famosìs  civibus^  ed.  Galletti,  p.  15. 

'  Vita  Petrarchae^  ed.  Galletti,  p.  87. 

3  Ambedue  le  vite  presso  il  Rossetti,  Petrarca  ecc.  p.  316,  340. 

*  La  prima  supposizione  si  fonda  soltanto  sulla  pretesa  del  Mehus  di  aver 
-luto  in  sua  gioventù  un  tal  libro.  L'altro  dato  è  fornito  dal  Manetti,  Vita^ 
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ronze  »  consacrò  a  ciascuno  dei  grandi  triumviri  un  capitolo  abba- 
stanza esteso.  Poi  Leonardo  Bruni,  leggendo  nel  maggio  del  1436, , 
quasi  a  sollievo  dì  lavori  più  ardui,  la  vita  di  Dante  scritta  dal  Bo^ 
caccio,  si  sentì  il  desiderio  di  porre  a  fianco  di  quella  uno  studi* 
più  serio  e  più  degno  del  sommo  poeta.  Infatti  a  lui  pareva  stran» 
che  il  Boccaccio  si  stemperasse  tutto  in  pianti  e  sospiri  e  aves^ 
scritto  la  vita  di  Dante  nel  tono  del  Filocopo,  del  Filostrato  e  della 
Fiammetta,  come  se  non  avesse  esistito  un  Dsmie  più  serio  e  virile.^ 
Egli  si  diffuse  di  preferenza  sulla  parte  politica  della  vita  del  diiiD» 
poeta;  e  vi  aggiunse  poi  anche  la  vita  del  Petrarca,  affinchè  la  gloria 
di  entrambi  accrescesse  quella  di  Firenze.*  Queste  biografìe  furono 
scritte  dal  girando  latinista  in  lingua  volgare.  Di  fronte  al  lavoro 
serio  e  severo  dell'  erudito,  che  cercò  le  lettere  di  Dante  nell'archivio 
del  Palazzo  e  non  indietreggiò  dinanzi  ai  più  rigidi  giudizi,  il  Ma- 
netti  ricadde  nei  vuoti  e  prolissi  piagnistei,  benché  conoscesse  già 
lo  scritto  del  Bruni.  Ma  egli  scrisse  anche  la  vita  del  Boccaccio, 
che  il  Bruni  non  volle  dare,  mancandogli  i  materiali  necessari.^ 
Per  ugual  modo  Firenze  non  seppe  mai  consolarsi,  che  Dante 
e  il  Petrarca  ave^ero  trovato  la  tomba  in  terra  straniera.  Ed  è  no- 
vamente  il  Boccaccio  colui,  che,  appena  avuta  la  notizia  della  morte 
del  Petrarca,  manifestò  per  tutti  un  tale  rammarico.'*  E  da  Parigi 
Luigi  Marsigli  scriveva  alla  Repubblica,  la  quale  non  aveva  ono- 
rato abbastanza  in  vita  il  suo  grande  concittadino,  di  emendare  i; 
suoi  torti,  onorandone  almeno  le  ceneri.^  Il  pensiero,- se  non  altro,  j 
si  mantenne  vivo  per  lungo  tempo.  E  infatti  dj^to)  eccitamento  dd 
Salutato  i  Priori  presero  il  22  dicembre  delH3^1a  deliberaaoDe, 
che  le  ossa  dei  più  celebri  fiorentini,  del  grande  giureconsulto  Ao;. 


p.  89,  ed.  Galletti  :  de  hoc  praecipitn  ejus  (Petr*arcaé)  morte  Colvociits  —  —  /^ 
hellum  qvemdam  composnit.  Era  dunque  più  che  una  delle  sue  lettere, 

1  Dolcissimo  e  soavissimo  v,omo. 

2  La  Vita  di  Petrarcha  era  già  edita  dal  Tomniasini,  P&trwra  redit.  p.  ^^ 
ambedue  presso  il  Galletti,  p.  43. 

3  Manetti,  Vita  Petraì-^hae,  presso  il  Tommasìni,  1.  e.  p.  1^;  tutte  e  ti?l*  Jr 
vite  presso  il  Mehus,  Specimen  hist.  litt.  e  presso  il  Galletti»  p.  57  e  seg?.  ^^ 
condo  Vespasiano  {Comment.  di  G.  Manetti^  p.  109),  il  Manetti  scrisse  i  tre  libn  ia 
lingua  volgare,  e  poi  «  a  maggior  onore  >  dei  grandi  uomini  li  tradusse  in  \^^ 

*  Lettera  al  Brossano  del  3  novembre  (1374)  nelle  Lettere^  p.  377:  Hf^*  '^ 
felix  patria^  cui  fiati  tam  illvstris  servare  cineres  minime  dati'm  est^cui^ 
praeclara  negata  gloria. 

5  La  sua  lettera  a  Guido  del  Palagio  presso  il  Mehus,  Vita  Ambra.  7>«'*'^.j 
p.  227:  Et  ora  non  penso^  che  sieno  più  solleciti  a  fare  onore  al  '^'P''^  '' 
per  addietro  sieno  stati  a  fare  rivere'nza  all'uomo  intero  etc. 
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f:orso,  di  Dante,  del  Petrarca,  di  Zanobi  da  StriwJa^cLe..£ra  morto 
-ad  Avignone,  e  del_ Boccaccio  dovessero  essere,  per  quanto  fosse 
possibile,  raccolte  tutte  a..Firenze  e  nella^  cattcdi^ale  si  erigesse^u^ 
gaudioso  monumento  fregiato  di  sculture  in  marmo.  Nò  il  monu- 
mento doveva  mancarcpati^e~se  fosso  impossibile  avere  le  ceneri.^ 
E  dopoché  questo  grandioso  disegno  rimase  in  sospeso  per  qualche 
tempo,  nel  1430  fu  novamente  ripreso,  ma  anche  questa  volta 
non  potò  essere  condotto  ad  effetto,  perchè  il  signore  dì  Ravenna 
non  permise  il  trasporto  delle  ossa  di  Dante.*  Il  pensiero  repubbli- 
cano di  un  Pantheon  non  si  effettuò  se  non  in  quanto  nel  duomo 
fu  posta  Yefàgìe  di  Dante,  come  quella  di  un  santo,  affinchè  ognuno 
potesse  vederla.^ 

Nò  meno  orgogliosa  andava  Firenze  dei  celebri  segretari  della 
Repubblica,  schiera  anche  questa  di  dotti,  che  con  lo  splendore  del 
nome  accrescevano  lustro  airufficio  per  sé  stesso  onorevolissimo.  Già 
da  lungo  tempo,  fra  le  corporazioni  della  città,  quella  «  dei  giudici 
e  dei  notai  »  era  la  più  ragguardevole,  come  suole  accadere  in  tutte 
le  città  commerciali,  dove  l'avvocatura  sale  in  grande  onore  come 
fautrice  del  commercio.  Firenze  soleva  designarsi  come  la  scuola 
del  notariato  di  tutta  la  cristianità.''  Come  gran  maestro  naturale 
della  corporazione  consideravasi  lo  «  Scrivano  dei  Signori  Priori  », 
il  cancelliere  o  segretario  della  Repubblica,  come  ben  presto  si  usò 
di  dire.  Egli  scrive  in  loro  nome  tutte  le  lettere  ai  principi  e  alle 
Signorie  del  mondo,  come  alle  persone  private.  Perciò  non  gli  viene 
affidata  veruna  ambasceria,  ma  ha  la  sua  stabile  residenza  nella 
cancelleria  del  palazzo  dei  Signori  Priori.  Una  tale  condizione  con- 
duceva naturalmente  ad  una  grande  influenza  suir  andamento  degli 
affari,  e  perciò  si  ode  assai  presto  il  lamento,  che  Firenze  sia  go- 
vernata più  dalla  residenza  del  segretario,  che  non  dal  palazzo  dei 
Signori.^  Se  l' ufficio  di  segretario  richiedeva  già  di  per  sé  lealtà  a 
tutta  prova,  abilità  e  prudenza,  assai  presto  si  pretese  altresì  da 
ehi  lo  copriva,  che  lo  illustrasse  con  la  perfezione  artistica  della 
forma.  In  questo  senso  Brunetto  Latini  fu  il  primo  gran  segre- 
tario della  RepubWcà.  Benché  presuntuoso  e  diffamato  in  fatto  di 
costumi,  egli  fu  tuttavia  riguardato  come  il  primo  stilista  del  suo 

>  La  deliberazioae  presso  il  Gaye,  Carteggio,  I,  p.  124. 

*  Lo  scritto  della  Signoria  a  lui  del  1  febbraio  1430,  ibid.  p.  123. 
3  Deliberazione  del  1455,  ibid.  p.  562. 

*  Qoro  Dati,  Istoria  di  Firenze,  p.  133  :  La  fonte  de'  dottori  delle  leggi  6 
Bologna,  e  la  fonte  de'  dottori  della  notoria  è  Firenze. 

5  Oiov.  Cavalcanti,  Istorie  fiorent.  v.  I  p.  30. 
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tempo  e  tenne  T  ufficio  per  una  lunga  serie  d'anni.^  Quanto  ai  suoi 
successori  non  possiamo  dir  nulla,  ma  non  v'  ha  alcun  dubbio  che 
dovettero  essere  uomini  pratici  nel  maneggio  della  cosa  pubblica. 
Soltanto  col  Salutato,  vale  a  dire  con  lo  spuntare  dell'eloquenza 
umanistica,  comincia  la  serie  dei  nomi  celebri,  che  accrebbero  lustro 
e  splendore  all'ufficio.  Egli  lo  tenne  con  tutta  l'autorità  che  gli 
veniva  dalla  propria  persona  e  fu  il  modello  e  l'orgoglio  de' suoi 
coUegbi  in  tutti  i  paesi  della  cristianità  latina,  il  creatore  del  nuoTo 
stile  pomposo  della  cancelleria.  Il  suo  successore,  Piero  da  Monte- 
varchi, non  poteva  neanche  da  lontano  essergli  paragonato.  Quando 
egli  si  ridusse  a  vita  monastica,  gli  subentrò  nel  novembre  del  1410 
Leonardo  Bruni,  ma,  come  è  già  stato  detto,  a  condizioni  meno 
onorevoli  e  solo  per  pochi  mesi.  Soltanto  quando  Paolo  Fortini, 
che  nel  frattempo  era  stato  nominato,  £u  deposto,  si  affidò  nuova- 
mente r  ufficio  al  Bruni  nel  dicembre  del  1427,  ed  egli  vi  si  man- 
tenne sino  alla  morte,  in  condizione  di  poco  inferiore  a  quella  del 
Salutato  e  superandolo  di  gran  lunga  nella  gloria  letteraria.^  Sap- 
piamo già  come  nel  1444  gli  successe  il  Marsuppinl  e  nel  1453  il 
Poggio.  Quando  questi  aggravato  dall'  età  si  ritirò,  era  cosa  onnai 
accolta  universalmente,  che  solo  un  uomo  che  godesse  riputazione 
di  dotto,  uno  scrittore,  potesse  esser  chiamato  a  succedergli.  Fu  scelta 
Benedetto  Accolti,  aretino  di  nascita  come  due  dei  celebri  suoi  pre* 
decessori,  uomo  che  aveva  sempre  coltivato  con  amore  gli  studi 
umanistici,  quantunque  avesse  fatta  la  sua  carriera  in  qualità  di 
professore  di  giurisprudenza.^  Egli  scrisse  un  piacevole  Dialogo,  nel 
quale  dimostrava  che  il  suo  tempo  non  era  poi  cosi  povero  di  grandi 
uomini,  come  pretendevano  1  fanatici  ammiratori  dell'antichità.^ 

^  Gìov.  Villani,  libr.  Vili  cap.  10,.  menziona  la  siia  morte  nel  1294:  egli  fu 
cominciatole  e  maestro  in  digrossare  i  Fiorentini^  e  farli  scorti  in  bene  spar- 
lare e  in  sapere  guidare  e  reggere  la  nostra  repubblica  secondo  la  politica,  b 
un  documento  del  1273,  presso  Brun.  Latini,  Tesoretto  ed.  Zannoni,  Fìnme 
1824,  prefaz.  p.  xxiii,  egli  si  sottoscrive  col  titolo:  notariiis  nec  non  scriba  con- 
siUorum  communis  Florentiae.  —  Benv.  RamUcddi,  ComnienL  s.  Dir.  Comm. 
y.  I  p.  373  lo  chiama  uomo  di  sommo  ingegno  e  di  rara  eloquenMck^  Mia  troppo 
pieno  di  sé  medesimo, 

«  Il  tempo,  in  cui  tennero  V  ufficio  Pietro  e  Paolo,  si  può  in  certo  modo  ri- 
conoscere dalle  loro  firme  nelle  Commissioni  di  Rinaldo  degli  Albiszi,  toL  L 
p.  161,  216,  220,  voi.  n,  pag.  89. 

3  Come  tale  Io  raccomandò  nel  1440  il  Poggio  a- Siena,  come  si  vede  dalle 
sue  lettere  presso  il  Mittarelli,  Bibl.  codd.  ms,  S,  Mich,  Venet,  iC^926,  927.  Più 
tardi  TAccolti  insegnò  a  Firenze. 

<  Questo  dialogo  De  praesiantia  viromm  sui  acci  fu  spesso  stampato,  Ja 
ultimo  con  Filippo  Villani  ed.  Galletti,  p.  101  e  segg. 
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Scrisse  altresì  una  Storia  della  prima  crociata,  che  dedicò  a  Piero 
de'  Medici,  figlio  di  Cosimo.  I  registri  dell'  Archivio  di  stato  fioren- 
tino sono  pieni  di  lettere  e  di  documenti,  che  fanno  testimonianza 
della  sua  attività  durante  gli  otto  anni,  che  tenne  l'ufficio.^  Chi 
non  ricorderebbe,  se  volessimo  proseguire,  Niccolò  Machiavelli?  Egli 
corona  la  serie  di  questi  segretari  di  stato,  nei  quali  vanno  di  con- 
serva la  politica  pratica  e  la  scienza. 

In  modo  non  dissimile  cospirarono  insieme  lo  spirito  repubbli- 
cano di  Firenze  e  la  sua  cultura  allargata  dagli  studi  dell' antichità, 
per»  produrre  una  storiografia  preziosa  nef  particolari  e  condotta 
con  intendimenti  elevati.  Naturalmente  noi  non  possiamo  che  toc- 
carne di  volo.  Ma  quale- fra  le  nazioni  moderne  potrebbe  vantare 
un  nuovo  Erodoto,  quale  ebbe  Firenze  in  Giovanni  Villani?  Quali 
ideali  passavano  per  la  mente  di  questo  mercante,  che,  alla  vista 
delle  rovine  di  Roma,  si  senti  animato  a  scrivere  la  storia  di  Fi- 
renze sua  figlia,  €  ad  onore  di  Dio  e  di  San  Giovanni  e  a  gloria  della 
nostra  città!  >^  Nò  la  pratica  grandissima  delle  cose  del  mondo  gli 
toglie  di  conoscere  sufficientemente  la  classica  letteratura;  infatti 
egli  conosce  Virgilio  e  Lucano,  Sallustio  e  Livio,  Valerio  ed  Orosio* 
II  concetto  poi,  elevatissimo  nella  sua  semplicità,  di  «tramandare 
notizie  ed  esempi  a  quelli  che  verranno  dappoi  >,  lo  pone  molto  al 
di  sopra  degli  storici  della  scuola  umanistica,  i  quali  non  mirano 
mai  più  in  là,  che  alla  propria  glorificazione  e  a  quella  di  qualche 
mecenate.  E  per  tal  modo  anche  in  uomini  di  secondo  ordine  noi 
troviamo  tratti  di  grandezza,  che  ci  sorprendono.  A  quali  modelli  si 
ispirò  Gero  Dati,  uomo  di  stato,  poeta,  matematico  ed  astrologo  ad 
un  tempo,  .quando  nella  sua  cronaca  inserì  la  bella  e  patriottica 
descrizione  di  Firenze  con  le  sue  politiche  istituzioni  e  molti  tratti 
della  vita  sociale?^  Giunto  quasi  al  termine  della  sua  vita  e  guar- 
dando, nella  penosa  solitudine  che  s'era  fatta  intorno  a  lui,  con  vivo 
desiderio  ai  bei  tempi  della  sua  gioventù,  Filippo  Villani,  nipote 
di  Giovanni  e  figlio  di  Matteo,,  trovava  una  pia  consolazione  nel 
ricordare  l' antichità  -di  Firenze  e  i  celebri  uomini,  che  essa  aveva 
prodotto,  affinchè  la  generazione  vivente,  che  a  lui  sembrava  cor- 


1  Egli  mori  nel  1466.  Un  lungo  articolo  su  lui  trovasi  nel  Mazzucchelli,  Scritt, 
d'Italia^  voi.  I  P.  I,  p.  59,  a  cui  sarebbe  da  aggiungere  la  biografia  di  Vespa- 
siano. 

2  Cronica  libr.  VUI,  cap.  36. 

3  Goro  Dati,  Istoria  di  Firenze  dalV anno  i380  all'anno  i405y  Firenze 
1735,  p.  107  e  segg. 
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rotta»  si  rifiacesse  e  reintegrasse  la  gloria  e  Tonor  cittadino.^  Né 
si  possono  passar  sotto  silenzio  le  attraenti  biografìe,  nelle  quali  il 
vecchio  libraio  Vespasiano  da  Bisticci  raccolse  le  sue  memorie.  Chi 
avrebbe  mai  potuto  chiacchierare  con  più  amabilità  e  schiett^za  di 
questo  fiorentino,  cosi  ricco  di  particolarità  e  di  aneddoti,  che  egli 
stesso  vide  ed  udì,  e  che  pur  praticando  con  dotti  d'ogni  mar 
niera  e  d'ogni  paese,  rimase  però  sempre  legato  a  Firenze  animi 
e  corpo! 

La  Repubblica  aveva  i  suoi  grandi  storiografi,  quasi  senza  sa- 
perlo. E  invero,  sino  da  quando  lo  spirito  dell'antichità  pervase 
tutte  le  menti,  sino  da  quando  Firenze  fn  riguardata  come  una 
nuova  Roma,  essa  aspettava  il  suo  Livio,  che  scrivesse  la  storia 
della  Repubblica  in  elegante  latino.  E  questi  fu  appunto  Leonardo 
Bruni.  Ancora  negli  anui  suoi  giovanili  ^li  aveva  scritto  la  soa 
<  Lode  della  città  di  Firenze  »,  lavoro  oratorio  sul  genere  antico, 
ed  anche  un'operetta  sulla  costituzione  di  Firenze,  quest' ultima ia 
lingua  greca.^  Più  sopra  abbiamo  narrato,  come  i  «  dodici  libri  di 
Storia  fiorentina  »,  nei  quali  egli  la  condusse  sino  allo  scoppiare 
della  lotta  con  Giangaleazzo  •  Visconti  (1404),  erano  stati  collocati 
sul  petto  di  lui  morto  e  furono  dipoi  acquistati  dalla  Repubblica. 
La  storia  ulteriore  e  contemporanea  fu  poi  scritta  dal  Poggio  già 
vecchio,  quando  fu  assunto  a  segretario  di  Stato.  Questi  pare  de- 
siderò di  lasciare  alla  Repubblica  ed  alla  posterità  uno  splendido 
monumento  del  proprio  ingegno  e  pose  a  centro  della  sua  narra- 
zione la  lotta  contro  la  tirannide  milanese,  alla  quale  tenne  die^ 
la  pace  del  1454.^  È  noto  il  rimprovero,  che  il  Machiavelli  fece  al 
Bruni  ed  al  Poggio,  di  npn  aver  trattata  che  delle  guerre  e  ddla. 
politica  estera,  tacendo  affatto  delle  dissensioni  civili  e  delle  loro 
conseguenze.  Per  essi  la  maggior  gloria  della  Repubblica  stati 
nelle  lotte,  che  co  indussero  al  suo  ingrandimento,  e  nella  gnem 
mossa  alla .  tirannide,  che  minacciava  di  distruggere  in  Italia  w 
libertà  repubblicane.  Essi  posero  ogni  studio  di  assicurarsi  Ifl** 


1  Philippi  Villani  Liber  de  civitatis  FlorenHae  famosis  civibus,  ed.  Of^ 
Florentiae  1847,  p.  3,  5,  40,  .41. 

2  Aeovdrp^ou  'ApsTÌvou  wepi  t?Ss  tqv  <I>Xop£VTtvo)v  TroXÌTeias,  ed.  da  C.  F.  Neum*""» 
Francoforte  sul  Meno  1822  e  dalPHasper,  Lipsia  1861.  Tradotto  in  latino  da  ^^ 
nedetto  Moneta  gotto  il  titolo  de  Flot^entinorum  republica^  presso  FiL  ^«»* 
ed.  Galletti,  p.  94.  .  ^  .i 

3  Poggii  epist.  XI  4.  XIII  1,  ed.  Tonellì.  La  stampa  più  nota  degli  81ibn^  J 
Storie  è  quella  del  Muratori,  Scriptt.  T.  XX,  dove  anche  a  pag.  191  è  i«  P^' 
fatto  di  Giacomo  Poggio,  il  figlio. 


Ht 


k. 


sii 


GLI  AMANUENSI  393 

mortalità  coirimjtagian<L-dello  stile  di  Li\Jo>_Qplla  vivacità  della 
narrazione  e  con  la  bellezza  delle  concioni  in  essa  inserite.  Perciò 
le  loro  opere  erano  lette  con  entusiasmo,  e  per  gran  tratto  di  tempo 
la  vecchia  storiografìa  fiorentina  fu  come  dimenticata.  Nessuno 
stato  d'Italia,  dice  Vespasiano  con  orgoglio,  se  si  tolga  l'antica  re- 
pubblica romana,  può  vantarsi  di  due  storie  simili. 

Perfino  fra  gli  amanuensi  e  i  bibliofili  di  questo  tempo  riscon- 
trasi lo  stesso  ardore  pel  bene  comune,  per  V  onore  e  per  la  gloria 
della  Repubblica.  Il  pensiero  di  una  pubblica  biblioteca,  di  cui  pop^ 
tesse  liberamente  godere  ogni  studioso,  sorse  allora  in  Firenze,  o,  saiS 
sì  vuole,  fu  risuscitato  sull'esempio  di  Roma  antica.  In  Firenze  sol- 
tanto esistevano  le  condizioni  a  ciò  necessarie  :  alla  cultura  dove- 
vano andar  congiunte  le  ricchezze,  all'ardore  di  raccogliere  e  di 
ordinare  doveva  associarsi  un  forte  sentimento  di  liberalità  a  van- 
taggio di  tutti. 

La  istituzione  degli  «  Stationarii  »,  legata  per  spirito  di  corpo- 
razione alle  università,  non  bastava  ai  bisogni  degli  studi  classrci 
più  che  le  università  stesse.  Il  suo  campo  erano  i  manuali  acca- 
demici, i  sommari  e  le  glosse.  Per  venire  in  possesso  dei  classici 
più  rari  occorrevano  strette  attinenze  coi  culiori  di  questa  lette- 
ratura, quando  per  avventura  non  si  avesse  occasione  di  compe- 
rare dalle  provenienze  di  qualche  saccheggio,  o  da  chiese  e  con- 
venti carichi  di  debiti,  oda  mani  infedeli.  Di  solito  bisognava  ri- 
correre all'amanuense,  o,  in  caso  di  povertà,  ognuno  doveva  co- 
piare da  sé.  Quanti  fra  gli  Umanisti,  che  non  potevano  avere  e 
sorvegliare  i  loro  copisti,  come  faceva  il  Petrarca,  non  furono  co- 
stretti, al  jpari  del  Boccaccio,  a  copiare  colle  proprie  mani  il  clas- 
sico che  più  desideravano!  Ma  talvolta  lo  facevano  anche  perchò 
uno  scriba  prezzolato  e  senza  coscienza  non  ne  guastasse  il  testo 
^  per  unire  al  lavoro  manuale  il  vantaggio  o  la  sicurezza  di  una 
l3uona  lezione.  Vero  è  che  degli  amanuensi  senza  scienza  e  co- 
scienza ve  n'erano  abbastanza  dovunque,  ma  a  tali  individui  non  si 
affidavano  così  facilmente  nò  Cicerone,  né  Livio.  Ad  uno  scrivano, 
eie  avesse  cultura  sufficiente  per  copiare  fedelmente  opere  classi- 
<^he,  si  davano,  oltre  al  mantenimento,  circa  trenta  ducati  annui.^  Per 
^^^  il  fare  una  raccolta  alquanto  estesa  di  libri  non  era  possibile 
^^e  ai  principi.  Quel  Zomino  da  Pistoia,  bibliofilo  e  fondatore  di 
"^hlioteche,  che  abbiamo  imparato  a  conoscere  come  compagno  del 
^&gio  a  Costanza,  esprime  l' esperienza  acquistata  in  questi  affari 

*  Ambros.  Travers.  episL  W  35. 
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con  queste  parole:  «  è  meglio  comperare  libri  bene  scritti,  che  noD 
farsene  copiare  >.^ 

Ma  sino  dal  tempo  del  Niccoli  si  accum  alarono  gli  antichi  co- 
dici e  gli  esemplari  redatti  da  persone  intelligenti  specialmente  a 
Firenze.  Oltre  a  ciò,  quivi  soltanto  potevansi  avere  buone  copie  di 
classici,  e  quivi  pure  gli  abili  scrivani  trovavano  pane  in  qualsiasi 
momento.  Chiunque  desiderava  di  acquistare  Svetonio,  Curzio,  Te* 
ronzio,  0  libri  rari,  come  le'  Notti  Attiche  di  Aulo  Gelilo,  le  Let- 
.  tere  di  Cicerone  o  la  Storia  Naturale  di  Plinio,  o  di  migliorare  il 
testo  di  qualche  codice  ciceroniano,  od  anche  soltanto  di  far  di- 
pingere eleganti  iniziali,  commetteva  T  acquisto  o  il  lavoro  a  Fi- 
renze, specialmente  se  il  Niccoli  o  Cosimo  de*  Medici  si  prestavano 
a  stringere  il  contratto  o  a  sorvegliare  il  lavoro.  Pel  bandito  Filelfo 
non  era  piccola  privazione  il  non  poter  rivolgersi  a  Firenze,  ed 
ebbe  un  bel  cercare  altrove  gli  scritti  di  Arriano  e  di  Diodoro.* 
Anche  del  commercio  della  pergamena  sembra  che  Firenze  fosse 
il  centro.  Infatti  quivi  esistevano  fabbriche,  alle  quali  si  potevano 
commettere  rotoli  di  determinata  grandezza  e  di  qualità  omogenea 
in  forma  di  quaderni,  ciò  che  a  Roma,  per  esempio,  non  era  pos- 
sibile. Il  Poggio,  quando  a  Roma  pensava  di  aumentare  per  mezzo 
di  amanuensi  la  sua  biblioteca,  ritirava  regolarmente  la  perga- 
mena da  Firenze,  servendosi  in  ciò  dell'aiuto  del  Niccoli.  Quivi 
troviamo  anche,  prima  che  altrove,  uno  scrivano  greco,  il  vec- 
chio prete  Demetrio  da  Creta,  ma  non  gli  si  davano  molte  com- 
missioni, perchè  in  levante  il  prezzo  dei  libri  greci  non  era  molto  , 
elevato.^  Più  tardi  Firenze  divenne  la  dimora  prediletta  di  tutti 
i  fuggiaschi  greci  più  bisognosi,  i  quali  copiando  aut-ori  greci  ti- 
ravano innanzi  a  stento  la  vita.  Poscia  vi  si  aggiunse  Venezia,  e 
più  tardi  anche  Roma. 
\V.^^  /[  Firenze  è,  per  cosi  dire,  la  patria  dei  più  abili  ed  intelligenti 
amanuensi.  Ancora  ai  tempi  del  Petrarca  viveva  quivi  il  frate  mi- 
nore Tedaldo  de  Casa,  oriundo  del  Mugello,  il  quale  si  acquistò 
una  bella  reputazione  soltanto  col  copiar  libri.  Fu  lui, .che  nel  13^S 

1  Iscrizione  del  1425  in  un  manoscritto  contenente  sette  Orazioni  di  Ck^ 
rone,  di  cui  egli  calcola  le  spese  di  trascrizione,  presso  il  Deschamp,  Essai  W^ 
sitr  Cicéron,  p.  73. 

«  Leon.  Bruni  epist.  II,  7,  10,  13.  Poggius  epist.  II,  25.  Aliottus  epist.  HL  •• 
Lettera  del  Filelfo  a  Palla  Strozzi  dell' 11  marzo  1458. 

3  Ambros.  Travers.  epist.  Vili,  2  al  Niccoli  dell' 8  luglio  (1431).  Il  vecfhK» 
Demetrio,  che  possedeva  egli  stesso  dei  preziosi  libri  greci,  è  menzionato  spes^^ 
in  queste  lettere. 
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andò  a  Padova,  per  prender  copia  quivi  e  più  tardi  a  Firenze  delle 
opere  manoscritte  del  Petrarca,  affinchè  nulla  andasse  perduto  e 
tutto  giungesse  in  forma  conveniente  alla  posterità,  —  pensiero 
che  era  dovuto  al  Salutato,  di  cui  era  amico.  Ma  egli  non  era 
uno  scrivano  mercenario,  lavorava  per  sé  e  lasciò  le  sue  copie  in 
legato  alla  biblioteca  di  S.  Croce,  ossia  ai  confratelli  del  suo  or-* 
dine  in  Firenze,  dai  quali  poscia  in  gran  parte  passarono  nella 
Laurenziana.  Egli  scrisse  anche  altre  opere,  come  le  tragedie  di 
Seneca,  le  Eroidi  di  Ovidio,  il  libro  della  Consolazione  di  Boezio^ 
e  traduzioni  di  scritti  di  Senofonte,  Luciano  e  Basilio.  La  sua  di- 
ligenza e  pazienza  dovettero  essere  singolarissime  ;  poiché,  oltre 
a  ciò,  egli  ha  trascritto  altresì  molti  libri  di  teologia  e  lavorò  per 
ben  tre  anni  soltanto  sul  gigantesco  commentario  di  Niccolò  de 
Ljra  ai  libri  dell'  antico  Testamento.  Egli  era  accuratissimo,  e  ne 
andava  orgoglioso.  Per  mezzo  di  un  segno  indicava  quale  parola 
l'autore  avesse  eventualmente  tralasciato,  e  ciò  che  doveva  es- 
sere mutato  e  soppresso:  se  un  passo  poteva  esser  letto  diversa- 
mente, lo  indicava  in  margine  con  un  ah'as^  è  di  fronte  ad  un 
evidente  errore  dell'autore  segnava  pure  in  margine  un  lege.  Egli 
compilò  indici  alfabetici  alle  opere,  per  le  quali  gli  sembravano 
utili,  pensiero  che,  per  quanto  ne  sappiamo,  gli  fu  suggerito  dal 
Salutato.  Sembra  perfino  che  sapesse  scrivere  i  passi  greci,  che 
incontrava  nelle  opere  latine.^  Uno  scrivano  simile,  che  tien  dietro 
con  amore  ed  intelligenza  al  pensiero  dell'autore,  va  molto  dap- 
presso all'interprete  filologo. 

Se  uomini  come  il  Niccoli,  il  Poggio  ed  il  Bruni  trascrissero 
codici  di  propria  mano,  nessuno  li  vorrà  certamente  qualificare 
come  amanuensi,  quantunque  il  Poggio  negli  anni  suoigiovanili  si 
fiia^con  ciò  guaidagnato  il  pane  qu^LtJJJ^^^O'  Ciò  non  ostante,  furono 
appunto  questi  uomini  che  introdussero  un  nuovo  genere  di  scrit- 
tura, che  non  può  dirsi  da  dilettanti  Se  già  sino  dai  tempi  del 
Petrarca  si  sapeva  apprezzare  il  valore  di  manoscritti  classici  molto 
antichi,  si  desiderava  però,  in  mancanza  di  questi,  crearne  di  tali, 
che  almeno  avessero  l'apparenza  dell'antichità.  Si  imitò  la  bella 
scrittura  dei  secoli  x  e  xi,  quella  che  gli  Umanisti  stessi  sol^ 
vano  chiamare  longobarda.  Porse  il  Niccoli  inventò  il  metodo,  ma 


1  Di  lui  come  scrivano  trovasi  spesso  fatta  menzione  presso  il  Bandini,  CataL 
<Mdd,  latin,  T.  IV.,  per  es.^  a  pag.  160,  163,  168,  174.  175,  180,  189,  196,  198> 
207.  V.  anche  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Travera.  p.  234,  235,  236  e  THortis,  Studi 
'tulle  opere  lat.  del  Boccaccio^  p.  222  e  segg.  388. 
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in  ogni  caso  il  Poggio  lo  pose  ad  effetto.  La  bellezza  della  sua 
scrittura,  di  cui  però'  non  si  serviva  che -per  1  classici,  era  nota 
universalmente  ed  egli  ne  andava  superbo,  sino  a  che  la  mano  co- 
minciò a  tremargli.  Egli  diceva  che  questo  era  uno  scrivere  litit- 
ris  antiquis  e  voleva  che  anche  i  suoi  amanuensi  vi  si  esercitas- 
fiero.^  Da  ciò  accadde  che  è  giunto  sino  a  noi  un  certo  numero  di 
manoscritti  classici,  che  hanno  V  apparenza  di  una  grande  antichità 
e  nondimeno  derivano  dalla  scuola  degli  Umanisti  fiorentini.  A  ciò 
s'aggiunga  il  tentativo  di  ripristinare  l'antica  ortografia  romana, 
di  cui  si  occupò  tanto  lo  stesso  Salutato.  Se  il  Niccoli  disputava 
co*  suoi  amici  intorno  alle  vocali  e  ai  dittonghi,  il  suo  punto  di 
vista  era  essenzialmente  pratico  e  aveva  in  mira  la  scrittura  da 
f  ,  ^  usarsi  nei  libri. 
V  '  ^i  ^ — J)i^ibrai,   anche  prescindendo  da   quelli  che  prestavano  libri 

nelle  università^  v©  n'aera  un  paio  in  ogni  città  alquanto  popolata. 
Ma  nel  commercio  comune  prevalevano  i  salteri,  i  libri  scolastici 
e  quelli  che  più  strettamente  erano  necessari  al  clero.  Non  era  fre- 
quente il  caso  che  vi  si  vedessero  manoscritti  antichi  di  classici  o 
esemplari  redatti  di. mano  di  qualche  dotto.  Il  punto  centrale  per 
questi,  dopo  le  collezioni  del  Boccaccio^  del  Salutato,  del  Niccoli 
e  di  Cosimo  de' Medici,  era  Firenze.  Quivi  eranvi  botteghe  in  quan- 
tità, nelle  quali  vendevansi  libri  a  buon  mercato,  e  alcune  delle 
quali  emergevano  sulle  altre  e  servivano  di  ritrovo  in  determinate 
ore  del  giorno  ai  dotti  della  città,  che  vi  tenevano  le  lora.4iepote. 
\y  ^  In  Firenze  soltanto  poteva  prosperare  uu  Vespasiano  dfe  Bisticci 
il  prinoo  Tibfaio^  rieTsensdlìuT'largo  della  parola,  che  il  temp5mo- 
derno  conosca.  I^eirTe~sue  idee  e^èndenze^gli  appartiene  intera- 
mente a  quel  gruppo  d' uomini,  del  quale  ci  siano  occupati  sin  qui, 


1  Poggius  epist.  II,  29:  egli  distingue  in  un  caso  determinato  le  antiqi^ 
litterae,  quae  gallicum  redoleant  dalle  antiquae  litterae  ad  morem  nostnnf^ 
Nel  libro  H  29  egli  parla  del  suo  scrivano  napoletano,  che  scrive  soUecitamentf 
iis  litteris^  quae  sapiunt  antiqmtatem^  ad  qitod  eutn  trusi  summo  cum  ìabore 
—  quem  summo  labore  litteras  antiq-ìias  edocui.  Nel  libro  II,  39  egli  istruiso» 
un  nuovo  scrivano  francese  nella  scrittura  antiqua.  Di  lui  stesso  dice  Vespa- 
siano, Poggio^  %\:  fu  bellissima)  scrittore  di  lettera  antica,  Leonardo  Aretino, 
epist.  II,  10  ed.  Mehus,  commette  le  iniziali  per  una  copia  delle  Orazioni  di  Ci- 
cerone :  dabisque  operam,  ut  non  auro  nec  murice^  aed  vetusto  more  hot  Uttt- 
rae  fiant.  Del  Niccoli,  Vespasiano  {Cosimo  de* Medici,  §  22)  scrive:  era  reìoci*- 
Simo  scrittore  di  lettera  corsiva  antica,  e  nella  vita  del  Niccoli,  §2:  /i  sentiva 
(i  libri)  di  sua  mano  o  di  letteì^a  corsiva  o  formata,  che  dell'  una  lettera  f  àa- 
V  altra  era  bellissimo  scrittore.  Invece  del  posteriore  papa.  Niccolò  V  (NicoU  Tt 
§  7)  dice  che  era  bellissimo  scrittore  di  lettera  tra  l'antica  e  nwderna. 
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ma,  nato  nel  1421,  egli  era  ancora  assai  giovane,  quando  il  Nic- 
coli, il  Poggio  ed  il  Bruni  ormai  piegavano  alla  vecchiaia.  I  Mo- 
dici si  erano  già  rafforzati  nella  loro  signoria  ed  egli  poteva  dire 
di  essere  cresciuto  contemporaneamente  col  crescere  della  loro  casa. 
Egli  è  in  tutto  e  per  tutto  un  uomo  della  Firenze  dei  Medici, 
^^on  pare  che  dalla  pròpria  famiglia  egli  ricevesse  una  educazione 
^an  fatto  raffinata.  Ma  la  sua  bottega  diventò  ben  presto  il  con- 
7egno  degù  uomini  dediti  alla  letteratura;  ogni  giorno  egli  udiva 
.  lora  discorsi  sugli  autori  antichi  e  sui  libri  e  si  acquistò  per 
^1  modo  una  infinità  di  cognizioni.  Se  non  era  in  grado  di  ma- 
leggiare  egli  stesso  la  lingua  latina,  intendeva  però  le  lettere  che 
1  Manetti,  suo  amicissimo,  gli  scriveva  in  questa  lingua.  Le  sue 
cognizioni  in  fatto  di  letteratura  latina,  greca  ed  ebraica  erano 
larghissime,  ma  la  sua  specialità  non  era  il  contenuto  dei  libri 
bensì  l'apparato  bibliotecario.  Egli  sapeva  sempre  ciò  che  era  raro 
e  ciò  che  era  comune,  dove  si  potevano  comperare  o  prendere  a 
prestito  gli  esemplari,  quale  estensione  aveva  un  libro  e  di  quante 
parti  era  composto,  e  quale  era  il  sup  prezzo  in  commercio.  Per 
tali  questioni  era  come  l'oracolo,  al  quale  ognuno  si  rivolgeva 
da  tutte  le  parti  del  mondo  civile.  Egli  era  in  grado  di  dirigerò 
papi,  re  e  letterati  in  questo  riguardo.  ^  Quando  gli  veniva  com- 
messa una  copia,  aveva  a  sua  disposizione  i  migliori  esemplari 
nelle  preziose  raccolte  del  Niccoli  o  di  Cosimo.  Quest'ultimo  si 
valeva  frequentemente  di  lui,  quando  l' occasione  si  presentava 
di  comperar  libri  a  Lucca  od  a  Siena.^  La  sua  azienda  si  allargava 
ogni  di  più  :  egli  aveva  una  quantità  di  amanuensi,  talvolta  sino  45, 
e  quindi  era  in  grado  di  soddisfare  nel  più  breve  tempo  a  tutto 
le  richieste.  Intorno  alla  metà  del  secolo  egli  poteva  dirsi  il  re  dei 
librai  per  l'Italia  e  per  gli  altri  paesi.  In  Italia,  diceva  allora  il 
poeta  Giano  Pannonio,  si  possono  aver  libri,  quanti  .si  vogliono  ; 
basta  mandar  danaro  a  Vespasiano  ed  egli  si  incarica  di  tutto.^  E 
fu  appunto  allora  che  cominciò  il  periodo,  in  cui,  sull'esempio  di 
Cosimo,  i  principi  di  Urbino,  di  Ferrara,  di  Pesaro  e  Mattia  Corvino 


i  Particolarmente  grato  gli  si  mostrò  Sozomeno  da  Pistoia  nella  sua  Ct^o- 
naca  universale.  V.  il  passo  presso  il  Bandini,  Bibl.  Leopold.  Laurent.  T.  Ili, 
p.  ^.  L'Allotto,  eptst.  m,  7,  parlando  del  come  si  potesse  avere,  per  copiarla,  la 
Storia  naturale  di  Plinio,  lo  dice  optimus  hujvs  rei  explorator. 

*  Fabronius,  Cosmi  vita  voi.  I,  p.  135. 

3  Angelus  Decembriqs,  De  politia  Ut,  MI,  64:  Solent  igitur  ex  Heintria 
JFlorentinaque  civitate  potissime  libri  quam  venustissime  faeti  comparari  :  fé- 
^runtqve  ibi  Vespasianum  quemdam  eximium  biblippolam^  librorum  librario^ 
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fecero  copiare  intere  biblioteche  e  ne  davano  la  commissione  a  Ve- 
«spasiano.  Vero  è  peraltro  che  allora  la  bellezza  materiale  della 
scrittura  e  la  magnificenza  esteriore  prevalsero  sulla  bontà  dei  testi. 
Giunto  poi  alla  vecchiaia,  Vespasiano,  che  visse  sempre  in  mezzo 
ai  letterati,  volle  portare  egli  pure  la  sua  pietra  alFedifizio  ira 
mandando  ai  posteri  in  lingua  volgare  le  sue  memorie.  Il  27  la 
^lio  del  1498  il  suo  corpo  fu  seppellito  nella  chiesa  di  S.  Croce. 
Riesce  assai  difficile  il  segnare  una  norma  generale  sui  pred 
dei  libri.  Non  era  dal  volume  che  si  valutavano,  quantunque  à 
potesse  credere  che  non  fosse  più  difficile  copiare  i  salmi,  che 
versi  di  Orazio.  I  libri  teologici  e  giuridici  scaddero  considerevol- 
mente sia  dal  lato  scientifico,  sia  dal  lato  commerciale.  Si  po- 
teva, ad  esempio,  avere  una  Bibbia  contenente  il  Vecchio  e  il 
Nuovo  Testamento  per  otto  fiorini  d'oro,  se  scritta  su  carta  sem- 
plice, per  circa  il  doppio,  se  in  pergamena.  Ma  nel  caso  da  noi  ci- 
tato il  libro  fu  comperato  in  Boemia,  dove  le  Bibbie  erano  diffuse 
in  tutte  le  classi  molto  più  che  altrove.*  Il  Poggio  comperò  in 
Italia  una  Bibbia,  di  scrittura  antica,  ma  senza  ì  salmi,  per  25  fio- 
rini d' oro  e  voleva  rivenderl^i  al  papa  Niccolò  V  per  40.^  Per  un 
esemplare  nuovo  e  abbastanza  corretto  delle  Lettere  familiari  di 
Cicerone  un  libraio  milanese  pretendeva  dieci  zecchini.*  Una  rac- 
colta di  19  Orazioni  di  Cicerone,  di  bella  scrittura  e  curata  da  un 
dotto,  fu  valutata  14  ducati  ;  le  sole  Filippiche  furono  comperate 
dal  vescovo  di  Torcello  presso  un  libraio  fiorentino  per  cinque,  il 
Timeo  insieme  agli  scritti  Be  fato  e  De  divinattone  da  un  tedesco 
presso  Vespasiano  per  trenta  ducati.^  Un  volume  delle  Lettere  del 
Poggio,  che  ne  conteneva  dieci  libri,  fu  copiato  a  Firenze  per  quattro 
fiorini  fiorentini.  Molto  più  elevati  erano  i  prezzi  quando  un  let- 
terato di  grido  si  decideva  a  vendere  qualche  opera  classica.  Così 


inrmque  solertissimum^  ad  quem  omnts  Italica  regio,  longinqxme  etiam  nationis 
homìnes  conflìfunt,  quicimiqv.e  lihros  ottiatissimos  veìiales  optoiU.  Jani  PannO' 
nii  Opvsc.  P.  II,  p.  99, 

1  Giusta  una  notizia  nel  Gionìale  stor.  d.  archivi  Toscani,  voi.  TI,  p.  240. 
—  L'operetta  di  Enrico  Frizzi  Di  Vespasiano  da  Bisticci  (Pisa  1878)  contiene 
poche  cose  nuove. 

*  Lettere  di  Enea  Silvio  a  Giov.  Thuskon  del  31  ottobre  1444  e  del  23  airo 
sto  1445. 

3  Poggius,  epist.  XI,  1,  6. 

^  Lettera  del  Fìlelfo  a  Piero  Perleone  dell' 8  settembre  1452. 

5  Poggius,  epist.  XII,  9.  Mittarelli  Bihl.  p.  xviii.  Catal.  codd.  lai.  hihl  rrg. 
Monac.  T.  II,  P.  III,  p.  31. 
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« 

1  Poggio  vendette  al  principe  Leonello  d' Este  le  lettere  di  S.  Gi- 
rolamo per  cento  fiorini  d'oro,  perchè  assicurava  che  il  cardinale 
rorquemada  gli  aveva  più  volte  offerto  quella  somma  e  avrebbe 
^considerato  il  libro  come  regalato:  solo  per  le  preghiere  dell' Au- 
rispa  si  era  egli  arreso  a  darlo  per  quel  prezzo.  Leonello  però 
pagò  la  somma  osservando  che  la  giudicava  eccessiva  e  pregando  il 
Poggio  ad  accettare  come  regalo  il  di  più,  che  questi  alla  sua  volta 
accettò,  soggiungendo  allegramente  che  riguarderebbe  il  dono  come 
pegno  di  altri  e  maggiori,  che  avrebbe  ricevuto  in  seguito.  Quando 
più  tardi  papa  Niccolò  desiderò  di  acquistare  le  lettere  di  Girolamo, 
se  ne  trovò  a  Firenze  un  beli'  esempiare  per  45  fiorini  d' oro  e  pro- 
babilmente questo  prezzo  era  stato  fatto,  perchè  si  trattava  di  ven- 
derlo al  papa.^  Il  poeta  Beccadelli  dovette  pagare  al  Poggio .  un 
Livio  copiato  da  quest'ultimo  in  bella  scrittura  120  zecchini,  e  fu 
costretto  a  vendere  un  poderetto  per  venire  in  possesso  di  quel 
gioiello,  mentre  il  Poggio  col  danaro  ricevuto  comperò  un  fondo 
nelle  vicinanze  di  Firenze.*  Quante  volte  questo  fatto  non  fu  rac- 
contato per  mostrare  il  valore  di  un  bene  ideale  di  fronte  a  un  bone 
materiale!  Di  un  Livio  dell'eredità  di  Donato  Albanzani,  l'amico 
del  Petrarca,  che  fu  acquistato  da  Gasparino  Barzizza,  disgraziata- 
mente non  si  conosce  il  prezzo;  un  Valerio  Massimo,  della  stessa 
eredità,  vuoisi  che  abbia  costato  sette  ducati.^  Rispetto  agli  esem- 
plari antichi,  il  farne  il  prezzo  era  cosa  al  tutto  impossibile,  perchè 
non  si  acquistavano  che  sottomano  e  soltanto  dagli  amatori  molto 
ricchi. 

.JLibri^eci^fur^^^  in^quantità,  e  ,(iS5ai  facilmente  iu 

oriente  dagli  agenti  dei  fiorentini  e  dei  veneziani  o  da  singoli  dotti» 
quali  l'Aurispa,  il  Guarino  e  il  Fììnlfo,  mentre  in  Italia  il  loro  prezzo 
veniva  notevolmente  aumentando.  Questa  affluenza  dal  levante  crebbe 
coir  avanzarsi  dei  Turchi,  per  cui  in  Italia  non  si  sentì  quasi  il  bi- 
sogno di  far  scrivere  libri  greci.  L'Italia  aveva  un  numero  abba- 
stanza considerevole  di  mercanti  classicamente  istruiti,  i  quali  sa- 
pevano raccogliere  le  rarità  per  sé  e  per  altri.'*  L'essere  esemplati  di 


1  Poggius,  epist  VI,  19  del  24  luglio  (1437)  ed  XI,  1,  6  (del  1453). 

*  Beccatelli,  epist.  Campan.  45,  al  re  Alfonso  (certamente  del  1442,  poiché 
r  acquisto  del  Poggio  cade  in  questo  anno). 

3  Oaspar.  Barzizii,  Opp,  p.  114,  209.  . 

*  Cfr.  Leon.  Bruni,  epist.  IX,  4,  ed.  Mehus,  al  genovese  Niccolò  Ceba,  che 
gli  si  era  offerto  per  acquistare  libri  greci,  lettera  che  il  Tonelli  erroneamente 
pubblicò  tra  quelle  del  Poggio  II,  15. 
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mano  di  qualche  dotto  rialzava  di  molto  il  prezzo  dei  libri  greci 
Il  Filelfo  non  si  sarebbe  privato  per  tutti  i  tesori  di  €reso  del- 
l' Iliade,  eh'  egli  s' era  fatta  a  gran  prezzo  copiare  da  Teodoro  Gaza, 
né  si  an'ese  mai  alle  preghiere  e  alle  offerte  fattegli  dal  cardinale 
Bessarione  per  averla  :  il  libro,  dice  egli,  mi  è  più  caro  di  qualun- 
que altra  cosa  al  mondo.^ 

Dopo  questi  cenni  si  capirà  di  quanta  assiduità  e  fermezza  do- 
vette aver  bisogno  il  Niccoli,  per  mettere  insieme,  da  semplice  pri- 
jvato  e  con  mezzi  assai  ristretti,  la  sua  biblioteca  di  600  ad  800 
volumi,  il  cui  valore  fu  da  Vespasiano  stimato  circa  6000  fiorini 
d' oro.  E  il  suo  merito  apparirà  ancora  più  evidente,  quando  si  sappia 
che  egli,  come  ci  viene  positivamente  assicurato,  fu  il  primo  a  con- 
cepire il  disegno  di  una  biblioteca  pubblica  accessibile  a  chiunque/ 
Vero  è  che  prima  di  lui  la  stessa  idea  fu  messa  innanzi  dal  Pe- 
trarca in  modo  chiaro  e  preciso.  Ma,  siccome  in  generale  il  senti- 
mento dell'utilità  pubblica  non  era  molto  forte  in  lui,  così  non 
tenne  il  patto  che  aveva  stretto  con  la  Repubblica  di  S.  Marco  se 
non  in  modo  molto  imperfetto.  In  realtà  i  suoi  libri  andarono  per 
colpa  degli  eredi  dispersi  e  perduti.  Il  Salutato  riprese  queU'  idea, 
ma  con  un  intento  affatto  speciale,  quello  cioè  di  riparare  in  tal 
modo  al  guasto,  che  era  nei  testi.  €  Dovrebbero  istituirsi  pubbli- 
che biblioteche,  nelle  quali  si  raccogliesse  Finterà  congerie  dei 
libri  esistenti.  Alle  biblioteche  dovrebbero  preporsi  uomini  di  valore, 
i  quali  avessero  l'incarico  di  collazionare  diligentemente  i  testi  e 
di  notare  con  sano  criterio  le  varianti.  Questo  ufficio,  come  si  sa, 
era  tenuto  una  volta  da  uomini  valentissimi  ed  essi  andavano  o^ 
gogliosi  di  segnare  il  loro  nome  alla  fine  dei  libri  da  essi  riveduti, 


1  Sue  lettere  al  Bessarione  del  23  gennaio  e  15  ottóbre  1448.  Anche  neh 
sua  bella  Batracomiomachia  egli  potè  scrivere  gli  esametri  :  ToOtov  avr^p  TaCt» 
J.óftos  T8  91X05  Tfi  <l>i).£X9(p  ^Jpayxìffsv  fioi  xocXòv  BtoStùpog  xpa^£V  *Oftir}pov.  BandiJii 
Catal.  codd.  graec.  Uhi.  Medie.  T.  Il,  p.  121.  Non  pare  che  il  Filelfo  avesse  Ja 
gran  pregio  V  Odissea  da  lui  posseduta  e  quivi  stesso  citata  a  p.  174.  —  ^ 
prezzo  dei  libri  e  a3tre  questioni  simili  veggansi  ;  Ebert,  Zitr  Hàndschtnfùmhtnàf, 
voi.  I,  Lipsia  1825  p.  93  e  segg.  108  e  segg.;  Kirchhoff;  Die  Handschrifìenhàndlff 
des  Mittelalters,  2*  ediz.,  Lipsia  1853,  nonché  gH  altri  suoi  lavori,  sulla  swris 
del  commercio  dei  manoscritti  nel  Medio  Evo  neir  A^izeiger  fùr  JSibliographi' 
del  Petzhold,  1854  fase.  11  e  12.  V.  Reumont,  Lorenzo  d^Medici  voi.  L  p-  5!^- 
Per  la  Francia  v.  Hist.  littér.  de  la  France,  T.  XXIV,  p.  279  e  segg. 

*  Poggius  Orat.  in  fimere  Nic.  Niccoli  {Opp.  p.  276).  Vespasiano,  Sic.  >'•• 
coli^  §  8:  Solo  Nicolao  &  qì<eUo  che  vuole  die  i  sua  libri  siano  in  pihUco  '» 
romune  utilità  di  ognuno,  che  ne  me^'itò  grandissima  commenda: ione.  AeM*^ 
Sylvius  de  tir.  dar.  XVI  ^à  alla  biblioteca  un  valore  di  soli  4000  fiorini  d'i^- 
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ne  si  può  vedere  negli  antichi  codici  ».i  Ma  il  Niccoli  fu  il  primo 
pensare-  all'  utilità  comune  derivante  da  una  tale  istituzione.  II 
ecaccio  aveva  lasciato  i  suoi  libri  al  convento  degli  Agostiniani 
Santo  Spirito  e  precisamente  con  la  condizione  che  quivi  fos- 
*o  collocati  in  apposito  scaffale,  affinchè  ognuno  dei  confratelli 
tesse  leggerli  e  studiarli.*  Egli  non  aveva  dunque  pensato  a  dar 
ro  nessuna  maggiore  pubblicità.  Ma  i  libri  erano  lasciati  stare  e 
trovarono  nel  massimo  *  disordine  sino  a  che  il  Niccoli,  allora 
sai  giovane,  a  proprie  spese  fece  costruire  una  stanza  ad  uso  di 
blioteca  e  vi  collocò  in  bell'ordine  le  opere  del  Boccaccio  e  i  libri 
.  lui  copiati  0  acquistati  in  altro  modo.  Con  questo  atto  di  pietà 
ìale  egli  salvò  parecchie  cose,  che  senza  dubbio  sarebbero  andate 
rdute.3  II  Niccoli  destinò  la  propria  biblioteca  dapprincipio  per 
stamento  al  convento  dei  Camaldolesi  di  S.  Maria  degli  Angioli, 
r  la  grande  amicizia  che  lo  legava  al  Traversari,  ma  coll'espressa 
adizione  che  ad  ogni  studioso  ne  fosse  permesso  1'  uso,  come  egli 
èva  fatto  da  vivo.  Non  si  sa  bene  poi  perchè  il  giorno  innanzi 
a  sua  morte  egli  abbia  mutato  quel  testamento,  ma  probabilmente 
fu  indot^  dai  debiti  che  aveva,  e  dispose  invece  che  la  scelta 
luogo  dovesse  esser  fatta  da  una  commissione  di  sedici  persone 
le  quali  troviamo  nominati  Cosimo  e  Lorenzo  de' Medici,  il 
aversari,  il  Bruni,  il  Poggio,  il  Marsuppini,  l'Alberti  e  il  Ma- 
ti.  Costoro  lasciarono  a  Cosimo  la  cura  di  regolare  ogni  cosa  e 
jsti  si  assunse  di  pagare  tutti  i  debiti  e  di  effettuare  il  pensiero, 
!  il  Niccoli  aveva,  di  una  pubblica  biblioteca.  Collegando  questo 
i  altri  disegni,  egli  creò  con  generosità  principesca  la  biblioteca 
S.  Marco,  la  prima  biblioteca  pubblica. 

Appunto  l'anno  in  cui  morì  il  Niccoli  (1437),  Cosimo  aveva  co- 
iciato  la  costruzione  del  convento  dei  Predicatori,  nella  quale  e 
ristauro  della  chiesa,  che  poi  fu  consacrata*  nel  1441  alla  pre- 
za  del  papa  Eugenio  IV,  egli  spese  36,000  fiorini  d'oro.  Miche- 
X)  costruì  la  bella  biblioteca,  edifizio  degno  di  accompagnarsi  col- 


1  Dai  suo  trattato  De  fati)  et  fortuna  presso  il  Mehus,  Vita  Ambros.-Trat^rs. 

91. 

*  Il  suo  testamento  del  1374  nelle  Lettere  edite  dal  Corazzini,  p.  425. 

3  II  Bruni  nel  Dialogus  fa  che  e^rli  si  vanti  di   aver  reso   questo   onore   al 

[Riccio,  qui  bibliothecam  ejus  nieis  sìimptibiis  ornarini  propter  meinoriam 

i  riri^  et  frequentissimus  omniìtni  in  illa  swn  apv.d  religìosos  heretnita- 

i.  Anche  Vespasiano,  Comment.  di  G.  Manetti^  p.  101  ricorda  il  fatto  aggriuu- 

io:  come  si  vede  in/Ino  al  presente  dì.  È  noto  poi  come  la  ma^»^^nor  parte  di 

sti  libri  sia  andata  perduta  per  causa  di  un  incendio. 

VoiaT,  DmanUmo  —  Voi.  I.  26 
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r  oratorio  del  convento,  che  poggiava  su  alte  colonne  di  marno. 
Siccome  il  convento  fu   novamente  popolato   di  frati  Ossenranti, 
importava  di  provvedere  costoro  dei  libri,  che  occorrevano  per  gli 
usi  liturgici.  Tra  i  frati  stessi  oravi  un  valente  scrivano  e  miniatore, 
fra  Benedetto,  fratello  del  pittore  Giovanni  Angelico,  che  decorò  il 
«Dormentorio».  A  lui  fu  dato  T incarico,  coli' assistenza  di  alcuni 
monaci,  1  migliori  calligrafi  del  convento,  di  scrivere  e  di  miniare  i 
libri  pel  coro  e  per  la  sacristia,  il  che  fu  fatto  in  cinque  anni  con 
una  spesa  circa  di  1500  ducati.  Ma  allora  a  ciò  si  aggiunse  la  ricca 
e  pubblica  biblioteca  nel  locale  artisticamente  decorato,  collocandovi 
64  scaffali.  Quivi  trovarono   posto  i  libri  del  Niccoli.  Tattaria  il 
loro  numero  in  questa  occasione  è  dato  in  circa  600  volumi,  arena) 
Cosimo  creduto  di  poterne  serbare  per  sé  intorno  a  200,  perchè  il 
Niccoli  alla  sua  morte  gli  doveva  500  fiorini  e  perchè  egli  arerà 
soddisfatto  anche  gli  altri  creditori  di  lui.   L'uomo  di  fiducia  di 
Cosimo  nel  convento  era  il  frate  Giuliano  Lapaccini  di  FireuE, 
parente  del  Niccoli.  Egli  ne  ordinò  e  collocò  i  libri  ;  in  ognuno  di 
essi   fece  l'annotazione,   che   esso   una  volta  aveva  appartenuto» 
Niccolò  Niccoli.  Fu  anche  abbozzato  una  specie  di  catalogo  dell'i»- 
tera  raccolta.  I  libri  che  per  avventura  mancassero  e  cìie  semlffas- 
sero  necessari,  egli  era  autorizzato  ad  acquistarli  senz'  altro  e  a 
uopo  gli  era  aperto  un  credito  illimitato  sul  Banco.  ^  Cosimo  eoa- 
tribuì  anche  in  altro  modo  ad  aumentare  e  completare  la  racwlti 
Il  Niccoli  aveva  cercato  di  raccogliere  soltanto  i  classici  greci  e 
latini  e  i  maggiori  Padri  della  Chiesa:  la  nuova  letteratura  noi 
aveva  valore  per  lui.  Cosimo  fece  comperare  nel  1444  a  Siena  pfif 
400  fiorini  d' oro  un  certo  numero  di  volumi  riguardanti  nella  ntf^ 
gior  parte  il  diritto  canonico,  e  nell'anno  seguente  mandò  il Lap*'" 
cini  e  Vespasiano  a  Lucca,  dove  essi  acquistarono  dalla  biblioteca  da 
Francescani  49  volumi  di  opere  teologiche,  che  furono  pagati  2506*^ 
rini  d'oro.  A  ciò  s'aggiunsero  i  legati.  Anche  il  Poggio  dispose?* 
testamento  che  le  opere  di  S.  Agostino  e  tutti  i  libri  ecclesiasafl 
che  possedeva,  nonché  i   codici   giteci,  passassero  alla  libreris» 
S.  Marco,  che  s'era  cominciata  a  costruire  e  dei -tesori  della  ^i** 
egli  stesso  assai  volentieri  s'era  servito.* 


*  Vespasiano,  Vita  di  frate  Giuliano  Lapaccini  stampata  col  Cof»f^  W'^ 
Manctti,  p.  139.  Vita  di  Cosimo  d^' Medici,  §  9.  ^1'^ 

2  l^oggius,  epist.  XII,  2.  Il  suo  testamento  del  19  ottobre  1443  nel  Gis^W'-^ 
star.  d.  archivi  Tose.  voi.  II,  p.  1.  Vespasiano,  Kiccoìo  Niccoli,  §  8.  iVm?^  ^^IJ^' 
§  7.  Cosimo  de' Medici,  §  9.  SuU' origine  della  Bibl.  di  S.  Marco  v.  ViacMaft-^f  *= 
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Dove  le  costruzioni  di  Cosimo  avevano  per  iscopo  fondazioni 
jligiose,  egli  aveva  cura  costantemente  di  provvederle  con  larghezza 
iche  di  libri.  È  noto  come  a  Venezia,  quasi  a  ricambiare  la  buona 
3cOglienza  fattagli  durante  il  suo  esilio,  edificò  in  S.  Giorgio  in 
Iga  una  biblioteca  e  la  riempì  di  buoni  libri.  I  canonici  di  Fiesole, 
frati  minori  del  Bosco  presso  Mugello  ricevettero  in  dono  essi  pure 
brerie,  quali  potevano  tornare  acconce  ai  loro  bisogni.  Ma  come 
lai  potè  egli  mettere  insieme  una  moltitudine  così  enorme  di  libri  ? 
'uand'ebbe  costruito  il  convento  di  S.  Lorenzo  a  Firenze,  si  con- 
iglio con  Vespasiano;  era  impossibile  acquistare  tutti  i  libri,  che 
irebbero  stati  desiderabili  ;  per  ciò  si  ricorse  al  partito  di  farli  co- 
lare. Il  libraio  assunse  immediatamente  al  suo  servizio  45  copisti  ; 
.  priore  del  convento  era  autorizzato  a  ritirare  giornalmente  dalla 
(anca  dei  Medici  quanto  era  necessario  per  pagarli.  In  22  mesi  fu 
ronta  una  libreria  di  200  volumi,  che  contenevano  le  opere  più 
mportanli  dell'antichità  classica  e  della  letteratura  ecclesiastica.^ 
Jn  altro  scopo  deve  esservi  stato  nel  disegno,  della  cui  esecuzione 
ìcr  vero  non  sappiamo  nulla,  di  creare  una  biblioteca  anche  ^el 
obborgo  presso  S.  Bai'tolommeo,  come  in  città  presso  S.  Marco. 
Cosimo  incaricò  Tommaso  Parentucclli,  il  quale  aveva  strette  atti- 
lenze  coi  circoli  letterari  della  città,  di  dettare  le  norme,  secondo 
e  quali  doveva  essere  provveduta  ed  ordinata  una  tale  biblioteca.^ 
il  Parentucclli  dispose  e  ordinò  per  materie  ciò  che  gli  sembrava 
lecessario  o  desiderabile,  naturalmente  prima  di  tutto  la  Bibbia, 
jli  scritti  dei  Padri  della  chiesa  e  dei  grandi  teologi  del  Medio  Evo, 
Vristotele  e  i  suoi  commentatori,  Platone,  in  quanto  era  stato  tra- 
lotto, e  i  prosatori  più  importanti  di  Roma  antica;  fra  i  poeti  egli 
joncedeva  ai  frati  anche  Ovidio  ed  Orazio.  Per  quanto  manchevole 


Olinto  stor.  del  convento  di  S.  Marco^  ne' suoi  Scrini  vari.  Anche  sulle  vicende 
)Osteriori  v.  il  Mehus,  Vita  Ambros.  Traverà,  p.  62-74,  377,  il  Tiraboschi  T.  V, 
).  176.  T.  VI,  p.  194-206. 

1  Vespasiano,  Cosimo  de' Medici^  §  12. 

*  Ut  scripto  exponereC qìta  watione  ipsa  csset  institìtenda  atque  ordinanda. 
Questa  notizia  (lata  dal  Fabronio,  Cosmi  vita,  voi,  I,  p.  143  mette  m  piena  luce 
luella  data  da  Vespasiano  {Nicola  F,  §  7)  {Cosimo  de' Medici,  §  13  e  14)  e 
,\i\V  Inventariitm  Nicolai  papae  F,  guod  ipse  co7nposìnt  ad  instantiam  Cosine 
le  Medicis,  ohe  dà  e  discute  Enea  Piccolomini:  vedi  Arch.  stor.  Ital.  serie  III, 
r.  XIX,  p.  114  e  T.  XXI,  p.  102.  Lo  schema  non  s'intende,  se  non  si  pensa  che  non 
ìi  tratta  d'una  biblioteca  in  generale,  ma  della  biblioteca  d'un  convento.  Da  ciò 
e  espressioni  hihliothecae  arbitrar  convenire,  ovvero  Ego  tamen,  si  bibliothecam 
'onditurus  esscm,  ann  omnia  a  me  haba*i  non  possente  vellem  ista  praecipue 
non  deesse. 
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e  scarsa  possa  parerò  la  sua  classificazione,  tuttavia  servì  di  guida 
nella  fondazione;  e  su  essa  furono  messe  insieme  e  ordinato  la  li- 
breria di  S.  Marco  e  quella  della  Badia  di  Fiesole,  poi  quelle  del 
duca'  di  Urbino  e  di  Alessandro  Sforma  di  Pesaro^  e  in  sostanza  ogni 
nuova  biblioteca.  Chi  non  riconosce,  in  questo  spirito  di  collezione 
e  di  ordinamento,  il  papa  Niccolò  V,  il  vero  fondatore  della  Va- 
ticana? 

Di  pari  passo  si  venne  formando  la  raccolta  privata  della  bi- 
blioteca medicea,  la  quale  ebbe  certamente   un'importanza  ed  un 
valore  assai  superiore  a  tutte  le  fondazioni  consimile.  ^  Essa  si  com- 
pose di  quanto  di  meglio  poteva  aversi  d'ogni  parte,  dall'oriente 
e  dall'occidente.  Gli  agenti  delle  diverse  fattorie  comperavano  ciò 
che  veniva  loro  tra  mano,  e  i  Medici  stessi  non  badavano  a  viaggi» 
quando  l'occasione  di  qualche  acquisto  si  presentava.^  Quanti  libri 
non  furono  dedicati  a  Cosimo  e  a'  suoi  e  presentati  in  ricchi  esem- 
plari !  Inoltre  vi  erano  sempre  amanuensi  occupati  in  gran  numero 
a  copiare  in  bella  scrittura  antichi  codici,  che  non  si  potevano  com- 
perare. Dei  libri,  che  vennero  a  Firenze  in  compagnia  dei  Padri 
greci  del  Concilio,  un  numero  considerevole  passò  in  possesso  dei 
Medici.  La  migliore  occasione  per  acquistare  cose  preziose  erano  le 
eredità  lasciate  da  qualche  dotto.  Così  Cristoforo  de'  Buondelmonti» 
mercante  fiorentino  e  più  tardi  prete,  s'era  trattenuto  per  molti 
anni  tra  il  1414  e  il  1422  nelle  isole  dell'Arcipelago,  a  Creta,  ad 
Andros,  a  Rodi  ed  altrove  e  vi  aveva  comperato  libri  greci,  che 
poscia  noi  troviamo  nella  biblioteca  dei  Medici,^  Delle  eredità  la- 
sciate dal  Salutato,  dal  Traversari,  dal  Bruni,  dal  Poggio,  dal  Fi- 
lelfo  i  migliori  tesori  passarono,  a  poco  a  poco  in  mano  ai  Media» 
sebbene  non  a  duecento  volumi  per  volta,  come  dopo  la  morte  del 


1  Non  mi  pare  pòssa  sostenersi  che  essa  sia  stata  riempita  specialmeu** 
negli  ultimi  anni  di  Cosimo,  come  pensa  l'Anziani,  Leila  biblioteca  Medicto-lavr 
renziana  in  Firenze,  Firenze  1872,  p.  5.  Si  pensi  ai  libri  del  Niccx)li!  Classici  di 
gran  pregio  e  antichi  manoscritti  Cosimo  non  regiilò  quasi  più.  Pei  conventi  egli 
faceva  «  copiare  »  i  libri. 

*  Cosi  nel  1455  il  Manetti  comperò  a  Roma  per  conto  di  Piero  de'MetiicL 
La  sua  lettera  a  Vespasiano  presso  il  Fabronio,  Ck}smi  vita,  voi.  II.  p.  249  f 
presso  Vespasiano,  Comment.  di  Manetti,  p.  177. 

3  Bandini,  Catal.  codd.  graec.  T.  I,  p.  x.  T.  II,  p.  645.  L' asserzione  Jel  ^ 
bus.  Vita  Amhyys.  Travers.  p.  378,  che  egli  abbia  comperato  come  agent*  à 
Cosimo,  diventa  probabile  per  la  circostanza,  che  ancora  nel  1418  egli  comper"^ 
un  hbro  greco  in  Candia.  Sai.  Reinach,  La  desanption  de  Viale  de  Delta  pof 
Bondelmonte  nella  RevuQ  archéol.  1833,  p.  87. 
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Kiccoli.  Così  si  spiega  il  miscuglio  di  antichi  e  venerandi  esemplari 
oon  altri,  che  allora  furono  scritti  a  modo  antico  e  con  produzioni 
•dei  contemporanei,  che  noj  troviamo  nei  vecchi  inventari  ed  anche 
nei  nuovi  cataloghi  della  Laurenziana.^ 

'  Parecchie  altre  collezioni  di  nobili  fiorentini  andarono  disperse, 
«pecialmente  di  quelli,  che  non  morirono  in  patria.  Il  Manetti  vo- 
leva lasciare  in  legato  i  suoi  libri,  che  V  amico  suo  Vespasiano  stimò 
valere  alcune  migliaia  di  fiorini,  al  convento  di  Santo  Spirito,  al  ' 
quale  egli  andava  debitore  della  sua  istruzione.  Quivi  dovevano  cu- 
stodirsi  anche  le  opere  scritte  da  lui,  affinchè  non  gli  accadesse 
quello  che  Vespasiano  diceva  essere  accaduto  a  tutti  i  dotti,  che 
«ioè,  dopo  la  loro  morte,  tutti  gli  originali  dei"  loro  scritti  spari- 
vano. Anche  il  Manetti  accarezzava  il  pensiero,  che  i  suoi  libri  in 
seguito  fossero  di  utilità  a  chiunque.  Ma  egli  aveva  degli  eredi 
nel  commercio  delie  lane,  e  questi  impedirono  che  il  suo  pio  desi- 
derio si  effettuasse.^  Chi  aveva  imitato  più  dappresso  T  esempio  di 
Cosimo  era  il  suo  rivale  Palla  Strozzi.  Egli  non  solo  acquistò  libri 
in  ogni  parte  d'Italia,  ma  ne  fece  venire  in  grande  quantità  da 
Costantinopoli,  in  particolare  le  opere  di  Platone,  le  Vite  di  Plutarco 
e  il  primo  esemplare  della  Politica  di  Aristotele,  che  fece  conoscere 
quest'  opera  per  la  prima  volta  in  occidente.  Anche  Palla  pensava 
di  fondare  una  biblioteca  pubblica  e  aveva  scelto  per  ciò  il  con- 
vento di  S.  Trinità,  che  era  nel  centro  della  città.  Ma  il  suo  esib'o 
mandò  a  monte  questo  disegno.^ 

La  Repubblica,  come  tale,  non  ebbe  mai  il  pensiero  di  fondare 
una  biblioteca  pubblica.  Se  una  volta  i  Priori  decretarono  che  i 
capi  delle  arti  presso  ogni  chiesa  ed  ogni  convento  nella  giurisdi- 
zione di  Firenze  dovessero  entro  due  mesi  presentare  un  inventario 
dei  libri,  che  per  avventura  vi  esistessero,  non  v'ha  dubbio  che  tale 
atto  fu  suggerito  da  Cosimo,  dal  Bruni  o  da  qualche  altro  collet- 
tore."* La  Repubblica  non  possedeva  che  le  Pandette  pisane,  che  si 
conservavano  come  una  reliquia  nella  sala  d'udienza  del  Palazzo 
0  che  Ciriaco  ebbe  la  fortuna  di  vedere  per  opera  del  Bruni,^  ma 


1  Bandini,  1.  e.  T.  I,  p.  x,  xi.  L'inventario  di  Piero  del  1464  presso  il  Ban- 
<lini,  Bibl.  Leop.  Laurent.  T.  Ili,  p.  519;  quello  del  1495  neir^rc^.  stor.  Ital.^ 
ser.  IH  T.  XX. 

2  Vespasiano,  Comnient.  di  Manetti^  p.  101. 

3  Vespasiano,  Palla  di  Nofri  Sh'ozsi,  §  1, 4.  Ambros.  Travers.  epist  Vili  10. 
*  Decreto  del  7  agosto  1441  presso  il  Gaye,  Carteggio  I  p.  556. 

5  Scalamontius,  p.  92.  Ambroa.  Travers.  epist.  VI  7:  Siint  etiim  UH  libri 
velut  ex  sacrario  Minerrae  proferendae^  nec  sine  magistratiatm  permissu  in- 


i 


f 
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copiarlo  non  potò  nemmeno  lo  stesso  Niccoli.  Oltre  a  ciò,  essa 
acquistò  nel  luglio  del  1454,  insieme  con  altre  reliquie,  un  gran  libro 
con  fregi  d' argento  e  di  perle,  che  conteneva  in  lingua  greca  i 
quattro  Evangeli,  per  400  fiorini  d'oro,  e  lo  fece  porre  accanto  alle 
sacre  Pandette.  Il  greco  Malco  lo  aveva  salvato  dal  saccheggio  di 
Bisanzio.!  Era  un  possesso  di  puro  lussò  dello  Stato.  Potrebbe  far 
meraviglia,  che  in  fatto  di  scienza  e  d' arte  non  emergessero  che  i 
privati,  ma  in  sostanza  essi  rappresentavano  la  Repubblica  e  Cosimo 
sotto  più  d'un  aspetto  era  la  Repubblica  personificata. 

Quanto  diverso  era  lo  spirito  che  alitava  in  quelle  biblioteche 
pubbliche  e  private,  nelle  quali  i  libri  collocati  in  scaflfali  aperti 
respiravano,  per  così  dire,  Y  aria  libera,  passavano  nelle  mani  di 
questo  0  di  quel  letterato,  da  quando,  chiusi  nelle  oscure  cello  dei 
conventi,  ammuffivano  ammonticchiati  nelle  casse  o  chiusi  nei  loro 
fermagli  !  A^unto  come  la  classe  dei  letterati  si  staccò  affattgJiL 
Firenze  da  quella  dei  monaci  e  si  accostò  alia  nobiltà  della  Rejut- 
blica,  anche  i  libri  esconol^lIiVi  dall' oscurità  come  propriet4-^> 
mune  di  questa  classe  e  servono  ad  alimentare  la  scienza  libera  e 
indipendente. 

Per  tal  modo  opere  storiche  e  discorsi,  musei  e  biblioteche  il- 
lustrarono la  capitale  toscana  non  meno  dei  quattro  Evangelisti  del 
Donatello  in  S.  Maria  del  Fiore,  della  facciata  di  S.  Maria  NoveUa, 
o  del  palazzo  Ru celiai,  in  cui  è  vivo  lo  spirito  dell'Alberti,  dei  pa- 
lazzi e  delle  chiese,  dei  ponti  e  dei  pubbb'ci  giardini,  che  erana 
opera  della  munificenza  medicea.  Una  erudizione,  che  nel  suo  seno 
portava  l' arte,  un  sentimento  istintivo  del  bello  plastico,  sotto  ^ 
quale  però  si  celavano  le  seduzioni  del  paganesimo,  costituivano  il 
fondo  dello  spirito  fiorentino,  che  ora  operando  inavvertito,  ora 
sprigionandosi  impetuoso,  si  comunicò  a  tutta  l'Italia  e  per  mezzo 
dell'  Italia  a  tutto  il  mondo  moderno.  Se  non  anche  di  sangue,  certo 
di  spirito  il  Parentucelli  fu  il  primo  dei  Medici  sulla  sedia jpo?'^'^'' 
JjcguJEgli  fu  per  Roma  ciò  che'Coslmò  fu  per  Firenze.  Quii' o'"^* 
nismo  toccò  il  suo  apogeo  sotto  Lorenzo  il  Magnifico,  restauratola 
altresì  della  poesia  toscana;  là  sotto  i  papi  della  casa  Medicea, ^i' 
quali  si  aggiungono  altri,  che  al  pari  di  quelli  cercarono  di  nascoìì- 
dere  il  fetore,  che  mandava  la  loro  potenza  resa  cadavere,  nei  pri"- 
fumi  dell'arte.  Solo  per  breve  tempo  la  voce  del  Savonarola  val^^ 

spicene  illos  est  licitum^  qvod  impantittn  rulgvs  nescio  qvid  ilhs  es^^  ■"' 
treti4r. 

'  Doni.  BuoninBegni,  Storie  p.  110.  Fontius,  Aìwal.  p.  153. 
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luotere  i  Fiorentini  dal  loro  sogno  poetico,  ed, anche  nel  Yati- 
rTurono~cantat]  allegramente  T  amore  e  le  amabili  divinità  del 
inesimo  nel  momento  appunto  in  cui  il  Verbo  tedesco  si  fece 
e  e  chiaramente  ammonì,  che  l'avvenire  poteva  e  doveva  pro- 
e  un'epoca  ben  diversa  da  quella  di  Augusto. 


CAPITOLO  QUARTO 


L*  Uinaoiiino  a  Slen*.  Enea  Silvio  de*  Pleeolomloi.  MarUao  de*  Sotzlnl.  AgoeUno  DttL 
Mattia  Lnpi. 

L*  Umanlnno  a  Yenesla.  Condizione  della  nobiltà  di  fronte  ad  eno.  Impulw  dato  dal 
Petrarca.  Benintendl  de*  Ravennani.  Donato  degli  Albanianl.  Carlo  Zeno.  Zaccaria  TreTl> 
sano.  Leonardo  OioBtiniani.  Lorenzo  e  Bernardo  Qlnatlniani.  Franeesco  Barbaro.  Aodrei 
Giuliano.  Lauro  Quirini.  Storiografia  di  Venezia.  Maestri  foreetieri  a  Veiusia.  Oaiptriao 
da  Barzizza.  Guarino.  Vittorino  da  Feltro.  Filelfo.  Giorgio  da  Treblaonda.  Istmaione  pab- 
blica  In  Venezia.  Niccolò  Sagnndino.  Venezia  e  la  biblioteca  pubblica. 


V'^, 


Come  prosperino  le  Muse  accompagnate  dalla  potenza  e  dalla 
ricchezza,  e  come  senza  queste  intristiscano,  appare  a  prima  vista 
da  un  confronto  tra  la  splendida  Firenze  e  Siena,  la  piccola  Repub- 
blica sua  vicina.  In  questa  non  si  apprezzavano  se  non  gli  uomini  di 
parte  e  forse  un  po'  i  giureconsulti.  Il  timore  continuo  di  scompigli 
cittadini  e  la  diffidenza  inspirata  da  potenti  vicini  impedivano  alla 
letteratura  e  all'arte  di  svolgersi  liberamente.  Anche  qui  sorsero 
uomini  considerevoli  e  spiriti  pronti  e  svegliati,  ma  non  poterono 
trionfare  dell'odio  e  dell'invidia  dei  partiti.  Oltre  a  ciò,  Siena^era 
in  voce  di  città  sommamente  corrotta.  Sembra  altresì  che  tutti  i 
migliori  cittadini  non  éieno  mài  riusoitM^  procacciarsi  quivi  una 
vita  tranquilla  ed  onorata.  Ad  Eneà<ÌSiivio  de^  Piccolomini  in  nessun 
I  luogo  la  penna  procacciò  minore  reputazione  che  nella  sua  città  na- 
I  tale;  prima  che  egli  diventasse  jgapa,  essa  non  si  gloriava  punto  di 
\  lui.  Francesco  de'  Patrizzi,  valente  giureconsulto  e  scrittore  anche 
d'altre  materie,  dovette  abbandonare  la  città,  perchè  fu  coinvolto 
nella  congiura  della  nobiltà  del  1457.  Perfino  un  uomo  come  Ma- 
riano de'  Sozzini  non  troncò  al  tutto  spontaneamente  le  proprie 
lezioni  di  giurisprudenza,  né  si  rassegnò  ad  emigrare  a  Vienna,  se 
non  per  trovare  un  po'  di  quiete  lontano  dalle  invidie  e  dai  tumulti 
-dei  partiti  sanesi.  Eppure  egli  era  uomo  di  multiforme  ingegno, 
di  cui  altrove  si  avrebbe  menato  vanto,  dotto  in  ambe  le  l^i 
esperto  negli  affari,  versato  nelle  matematiche  e  nell'  astrologia,  co- 
noscitore anche  un  po'  di  pittura  e  di  musica,  autore  di  eleganti 
poesie.  Ma  le  gelosie  implacabili  de'  suoi  concittadini  gli  amar^ 
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piarono  la  vita.^  Più  tardi  che  in  qualsiasi  altro  luogo  d'Italia,  il 
governo  a  Siena  si  risolse  di  assumere  al  suo  servizio  in  Agostano 
Dati,  discepolo  del  Filelfo,  un  umanista  per  redigere  gli  atti  pub- 
blici e  per  tenere  i  discorsi  d'occasione,  conformemente  all' uso  di- 
plomatico, che  s' era  introdotto  ormai  dappertutto  fin  nelle  piccole 
corti.  Le  gelosie  politiche  lo  avevano  sino  a  quel  tempo  impedito  ; 
poiché  l'ufficio  di  segretario  di  Stato  sino  allora  si  rinnovava  di 
anno  in  anno.* 

Dove  non  potevano  prosperare  gli  ingegni  indigeni,  molto  meno 
potevano  durarla  a  Inij^o  i  maestri  vaganti  di  greco  o  di  rettorica 
moderna.  Il  primo,  di  cui  abbiamo  notizie,  fu  il  grammatico  Mattia 
Lupi  da  San  Gemignano,  che  prima  sembra  abbia  tenuto  scuola 
in  Prato.  Egli  aveva  la  più  grande  venerazione  pel  Bruni  e  pel 
Marsuppini,  corrispondeva  col  Guarino  e  viene  lodato  come  uomo 
eloquente,  che  sapeva  mettere  assai  bene  in  pratica  la  sua  retto- 
rica. Furono  suoi  discepoli  a  Siena  il  Piccolomini  già  menzionato 
e  il  poeta  Beccadelli,  ma  il  primo  non  l'ha  mai  ricordato  e  il  se- 
condo gli  attribuisce  nell'Ermafrodito  tendenze  turpi  e  ignominiose. 
Egli  deve  aver  lasciato  Siena  prima  del  1434,  perchè  appunto  al- 
lora il  Filelfo  subentrò  al  suo  posto.  Mentre  egli  quivi  attendeva 
a  spiegare  i  poeti  e  gli  oratori  antichi,  è  abbastanza  singolare  il 
vederlo  nella  sua  città  nativa  apparire  come  giureconsulto  ed  av- 
vocato, e  perfino  come  poeta  coronato,  che  lasciò  in  legato  a'  suoi 
concittadini  un  gran  tesoro  di  manoscritti,  che  più  tardi,  come 
tante  altre  cose,  furono  acquistati  per  la  Laurenziana  di  Firenze.^ 
Il  Filelfo  accettò  la  cattedra  quando  non  gli  era  più  possibile  di 
restare  a  Firenze.  Ma  uno  stipendio  di  350  zecchini  non  era  tale 
che  bastasse  ad  incatenarlo  quivi.  "^  Durante  i  quattro  anni,  che 
insegnò  rettorica  a  Siena,  egli  trattò  quasi  del  continuo  col  duca 
di  Milano  e  con  alcune  università  per  un  migliore  collocamento. 


*  Sua  lettera  ad  Enea  Silvio  del  16  settembre,  e  suo  scritto  a  Giov.  Màrs» 
cancelliere  austriaco,  dell' 8  dicembre  1443.  Cfr.  Aeneas  Sylvius  de  vir.  clar, 
XVIII. 

«  Aeneas  Sylvius  I.  C.  XVI.  Lettera  del  Filelfo  al  Dati  del  13  gennaio  1451. 
Bandiera,  De  Avgttstino  IkUo^  Romae  1733;  ivi  si  contengono  poco  più  che  degli 
estratti  degli  scritti  del  Dati,  il  quale  del  resto  appartiene  ad  un  periodo  posteriore. 

3  Un'  orazione  funebre  tenuta  a  S.  Gemignano  da  un  M.  B.  sul  suo  cadavere 
presso  il  Mehus,  Vita  Amhros.  Travers.  p.  379  e  presso  il  Bandini  Catal.  codd. 
t^itin.,  T.  Ili,  p.  292.  Secondo  il  Bandini  T.  II  p.  94  sembra  che  sino  dal  1403 
&gii  sia  stato  chiamato  a  Prato. 

4  Cfi*.  le  sue  lettere  a  Leon.  Giustiniani*  del  31  gennaio  1435  e  al  Bruni  del- 
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Più  tardi,  quando  non  si  trovò  a  suo  agio  sotto  la  signoria  degli 
Sforza  a  Milano,  trattò  novamente  con  Siena,  ma  senza  verun  risul- 
tato, perchè  voleva  che  gli  fosse  raddoppiato  lo  stipendio,  che  la 
prima  volta  aveva  accettato  stretto  dal  bisogno.^  Il  governo  popo- 
lare non  sapeva  capacitarsi  del  lusso  degli  Umanisti,  e  i  nobili,  sde- 
gnati di  vedersi  posposti,  non  trovavano  quella  calma  che  è  neces- 
saria per  occuparsi  con  profitto  della  scienza. 


Firenze^^  quale  Repubblica  politica  e  letteraria  sotto  un  capo  ta- 
\  fi  /  X '"citamei^te  riconosciuto,  ci  rende  immagine  di  Atene  satt»  Pfirjck. 
\\\}^  ì   Venezia  ci  presenta  uno  spettacolo  del  tutto  opposto.  Anche  qui  la 

''73ottrina  si  tien  tutta  chiusa  in  un  superbo  ed  oligarchico  isolamento; 
essa  forma  la  delizia  privata  di  alcuni  nobili,  ma  la  rigidità  della 
^ragione  di  Stato  la  tiene  a  una  certa  distanza  dalla  cosa  pubblica. 
Il  dotto,  come  tale,  non  può  attendersi  dallo  Stato  né  favore,  uè 
disfavore,  né  incoraggiamento,  né  intolleranza.  La  potenza  dello  Stato 
non  ha  bisogno  di  essere  illustrata  dalle  belle 'artiTessa  npiLaspira 
ad  altro,  fuorché  a  mantenere  quell'aureola  di  mistero  che  la  cir-i 
eonda,  e  questa  aspirazione  riduce  il  cittadino  ad  un  atomo,  che 
non  ha  importanza  se  non  in  quanto  serva  docilmente  allo  Stato. 
Fin  d' allora  si  sarebbe  creduto  di  vedere  ia  Venezia  una  jaspra  V 
Sparta,  nella  quale  le  leggi  e  le  istituzioni  rimangono  immutabili 
e  i  migliori  cittadini  non  hanno  altro  orgoglio,  fuorché  la  grandezza 

^l^Ua  Repubblica.*  Questa  Repubblica  si  fonda  sulla  sicurezza  e  dif- 
V  r   I  fusione  degli  scali,  sulla  ricchezza  delle  zecche  e  degli  arsenali,  sul- 

lll^stensione  del  dominio  di  terraferma,  sulle  casse  dello  Stato  riboc- 
canti di  tesori  e  sopra  tutto  sul  rigido  ^sistema  del  suo  governo. 
Per  lei  non  ha  importanza  storica  se  non  il  suo  passato,  in^^uanto 
il  presante  si  fonda  su  esso  ;  tutta  la  politica  quindi  é  rivolta  alle 
condizioni  del  momento  e  ad  un  avvenire  immediatamente  prossimo. 


l'il  aprile  1436.  Ancor  prima  che  andasse  a  Siena,  scriveva  (Satyr.  Dee,  H. 
hec  9):  ^  ^ 

Excipiat  m«  Sma  »{bi  taniUper  hahendumf 
Dum  mart  tranquiUum  riddai  fortuna  dgutve^ 
Aut  alio  toUfen»  ftuetu»  eum  turbine  Unquam, 

*  Rosmini,  Vita  di  Frane,  Filelfo^  T.  II,  p.  60. 

«  Benedicti  Accolti  Dialogus  ed.  Galletti,  p.  119,  120,  dove  nei  consiglilo  à 
Venezia  egli  vede  una  copia  degli  antichi  senatori  romani  :  Nihil  inter  iUùf  «• 
num,  nihil  leve^  nihil  indignum  posses  inspicere.  —  —  22^  st<am  /«<W>«** 
unice  diligunt^  proque  illa  avgendh  ingenti  semper  studio  Uiboratetunt. 
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Xe  illusioni  e  i  sogni  non  seducono  quivi  nessuno,  le  aspirazioni 
ideali  yì  sono  ignote,  la  scienza  non  vi  trova  nessuna  protezione. 
Manca  Tidea  cosmopolitica,  che  a  Firenze  si  svolse  insieme  col  sen- 
timento patriottico. 

Così  noi  troviamo  che  la  nobiltà  di  Venezia,  come  corpo,  resta  V 
al  tutto  indifferente  di  fronte  ali*  Umanismo  e  soltanto  alcuni  nobili 
coltivano  i  nuovi  studi  per  inclinazione  individuale.  Se  al  tempo 
stesso  essi  risplendono  negli  uffici  più  alti  dello  Stato,  ciò  può  dipen- 
dere dalla  loro  cultura,  che  suole  farsi  strada  dovunque,  ma  non 
vuol  dire  che  lo  Stato  .ne  faccia  gran  conto  ;  la  Repubblica  non  Ka 
bisogno  che  di  virtù  militari  e  di  talenti  amministrativi,  senza  ba- 
dare se  sieno- fruttò  di  lunghi  studi  teorici,  o  solo  di  una  lunga 
pratica.  In ,  YeasziflL Jian  jaaifliauafìaufteno  una  classe  propriamente  W 
HA^^a  ^\  \Mij>vfii\^  ed  è  singolare  come  quivi  gli  uomini  che  più  A 
emergono  nella  scienza,  corrispondano  più  con  gli  estranei,  che  fra 
di  loro.  Infatti  essi  si  accostano  alla  Rep ubblica  letteraria,  che  ha 
i  suoi  membri  sparsi  per  tutta  Italia,  rimanendo  al  tempo  stesso  il 
decoro  e  la  gloria  della  casta,  alla  quale  appartengono.  La  loro  con- 
dizione esclude  le  gelosie  di  mestiere,  le  combriccole,  le  provocazioni 
i-eciproche  e  le  idee  di  parte.  Quindi  è  che  non  sono  in  lotta  con 
chicchessia,  anzi  intervengono  come  pacieri  e  giudici  imparziali, 
quando,  come  a  Firenze,  le  contese  letterarie  degenerano  in  veri 
scandali.  Quando  il  Poggio  nel  suo  Dialogo  sulla  nobiltà  parlò  con 
poco  rispetto  dei  nobili  veneziani,  uno  di  essi,  Gregorio  de'  Correri, 
allora  protonotario  della  Sede  apostolica,  si  levò  a  difendere  la  sua 
casta,  ed  ecco  che  il  mordace  Poggio  cerca  subito  di  giustificarsi 
e  di  riparare  quanto  è  possibile  al  mal  fatto;  la  piccola  contesa  è 
condotta  innanzi  con  armi  cortesi  da  ambo  le  parti  e  finisce  col 
comporsi  del  tutto.^  Essa  si  riaccese  poi  novamente  quando  nelle 
4C  Facezie  »  del  Poggio  si  trovò  un'  espressione,  che  ledeva  V  onore 
della  Repubblica  veneziana.  Anche  questa  volta  il  Poggio  si  scusò 
sommessamente,  e  soltanto  quando  un  giovane  veneziano.  Lauro 
Quirini,  lo  minacciò  di  una  violenta  polemica,  egli  gli  mandò  come 
avvertimento  e  come  saggio  del  suo  valore  una  delle  invettive  pre- 
parate contro  il  Filelfo.  Per  quanto  si  sa,  anche  cotesta  volta  la 
contesa  non  ebbe  più  seguito.^ 


»  Poggius,  epist.  Vili,  18,  27  ed.  Tonelli. 

*  Poggius,  epist.  IX,  14,  ed.  Tonelli,  1446,  diretta  al  celebre  medico  Pier 
de*  Tommasi  a  Venezia.  Egli  confessa  di  avere  scritto  le  parole  incriminate  per 
una  inconsiderata  libertas  loquendi  e  le  cancella  anche  tosto  dal  proprio  esem- 


412  LIBRO  TERZO  -  CAPITOLO  QUARTO 

r\^.  Anche  in  Venezia,  con  cui  il  Petrarca  ebbe  differeivtixelazioiii  e 
dove  egli  dimorò  parecchi  anni  di  seguito  (dal  1362  al  1307),  le 
scintille  del  suo  spirito  non  iscomparvero  senza  lasciare  una  traccia, 
sebbene  non  vi  abbiano  acceso  una  fiamma  durevole,  come  a  Fi- 
renze. Per  vero,  il  discorso  che  egli  vi  tenne  dinanzi  al  Consiglio 
nel  1353  in  qualità  di  ambasciatore  dd  Visconti,  non  pare  vi  abbia 
fatto  una  girando  impressione.^  Ma  già  la  sola  comparsa  di  un  uomo 
cosi  celebre  fu  di  per  sé  un  avvenimento,  da  cui  tutti  restarono 
colpiti.  Fra  gli  amici,  ch'egli  si  acquistò  quivi,  eravi  il  doge  Aa* 
drea  Dandolo^  T  autore  della  celebre  Cromica.  Ma  più  importante 
ancora  fu  il  suo  incontro  col  favorito  del  Dandolo,  Benintendi 
do' Ravegnani,  sino  dal  1352  gran  cancelliere  dèlia  Repubblica,  alla 
quale  aveva  già  servito  lunghi  anni  come  notare  del  gran  Consi- 
glio, come  vice-cancelliere  e  in  parecchie  ambascerie.  Questi  aveva 
già  dapprima  cercato  con  gran  zelo  gli  scritti  del  Petrarca  e  si 
trovava  in  possesso  di  ben  cento  delle  sue  lettere,  che  raccolse 
da  conoscenti  e  da  ignoti,  e  che  custodiva  gelosamente  come  un 
tesoro.  Ora  egli  pregò  i^  Petrarca  di  concedergli  una  copia  delle 
sue  lettere  familiari  e  di  donargli  al  tempo  stesso  la  propria  ami- 
cizia. La  domanda  fu  accolta  favorevolmente.  Per  mezzo  di^ 

A  ^intendi  il  Petrarca  trattò  con  la  Repubblica,  intomo  alla  sua  bi- 
blioteca e  alla  casa  sulla  Riva  degli  Schiavoiii,  nella  quale  poi  andò 
ad  abitare  nel  1362.  Spesse  volte  il  gran  cancelliere  in  sulla  sera 
andava  a  levarlo  di  casa  con  la  sua  bella  gondola,  per  godere  il 
fresco  della  notte  in  dotti  e  confidenziali  ragionamenti.  Ma  egli  morì 
di  soli  48  anni  ancora  nel  1365.  Egli  aveva  servito  la  Repubblica 
con  quella  devozione,  che  essa  pretendeva  dai  propri  dipendenti^ 
e  soleva  dire,  che  essa  gli  era  più  cara  dei  genitori,  dei  figli» 
degli  amici  e  perfino  di  sé  stesso,  né  questa  gli  pareva  servitù,  ma 
la  maggiore  delle  libertà,  che  si  potessero  desiderare.  Spesso  egli 
si  lagna  che  i  molti  affari  non  gli  lascino  se  non  ben  poco  tempo 
per  gli  studi  dell'eloquenza  e  per  la  corrispondenza  con  gli  amici. 

^^  Ma  la  cronistoria  di  Venezia  gli  stava  grandemente  a  cuore,  seb- 
))ene  la  sua  cronaca  sia  rimasta  così  tronca,  a  causa  della  sna 


piare.  La  lettera  di  Lauro  Quirini  a  Frane.  Barbaro  fra  le  lettere  di  qaest'  ultimo» 
Appena,  epist.  62.  Oltre  di  lui,  debbono  avere  scrìtto  apologie  della  nobiltÀ  ▼«n«" 
zinna,  che  si  conservano  in  un  codice  di  Gotha,  anche  Frane.  Contarìni  e  Kiccol* 
Barbo.  V.  l'Agostini,  Scrttt,  Vinis,  T.  I,  p.  118. 

1  Esso  è  inedito  e  forse  sta  nel  solo  codice  di  Vienna,  che  Barbeu  du  Rochtf 
segna  a  pag.  212  sotto  il  titolo  Ambassade  de  Pétrarque, 
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morte  ;  di  lui  rimasero  anche  scritti  politici  e  lettere.  Specialmento 
in  queste  ultime  s'incontrano  idee,  che  arieggiano  quelle  favorito 
del  Petrarca,  Del  resto  egli  è  ben  lontano  dall'  ardore  che  animava 
il  Salutato,  né  avrebbe  mai  potuto  raggiungere  un  grado  uguale 
di  cultura  classica,  anche  se  gli  fosse  toccata  in  sorte  una  vita  più 
lunga.^ 

Un  ammiratore  ed  amico  non  meno  devoto  trovò  il  Petrarca  a 
Tenezia  nel  povero  maestro  di  scuola  Donato  dogli  Albanzani,  al 
quale  egli  dà  senz'  altro  il  soprannome  di  Apenninigena,  perchè  da 
tempo  era  emigrato  dal  Casentino  toscano,  e  precisamente  da  Prato 
Vecchio,  sulle  rive  dell'Adriatico.  Il  Petrarca  gli  dà  lode  di  molta 
bontà  e  purezza  di  costumi  e  lo  dice  suo  affezionatissimo.  Egli  ò 
appunto  colui,  che  raccomandò  come  scrivano  privato  al  Petrarca 
il  giovanj  Giovanni  da  Rayouna,  suo  discepolo,  e_al  quale  il  Pe- 
trarca dedicò  il  libro  «  De  sui  ipsttcs  et  aliorum  ignwantia  ».  Più  y 
tardi  egli  si  occupò  di  spiegare  il  contenuto  delle  Egloghe  del  Pe- 
trarca ed  oltre  a  ciò  tradusse  in  lingua  volgare  il  libro  di  quesV  ul- 
timo <  Degli  uomini  illustri  »  e  quello  del  Boccaccio  <  Delle  donne 
illustri  ».  Infatti  egli  era  in  relazioni  amichevoli  anche  col  Boccaccia 
e  più  tardi  col  Salutato.  Quanto  non  si  reputava  felice  che  il  Boc- 
caccio gli  avesse  dedicato  le  sue  Bucoliche!  Noi  lo  incontreremo 
più  tardi  in  condizioni  molto  migliori  alla  corte  degli  Estensi.*  Non 
si  potrebbero  però  addur  prove  sufficienti  che  la  sua  lunga  opero- 
sità abbia  lasciato  tracce  durevoli  a  Venezia.  Quivi  si  continuò, 
come  prima,  ad  avviare  i  fanciulli  al  commercio,  e  del  latino  non 
si  curavano  se  non  quelli,  che  erano  destinati  alla  carriera  del  sa- 
cerdozio.^ 

1  E  noto  ciò  che  de'  suoi  scritti  è  entrato  nella  coUezione  delle  lettere  del  Pe- 
trarca; fra  queste  io  mi  giovai  principalmente  deHV/>w^  XIX,  11  rer*.  fainil. 
e  ITI,  1  rer^  senti.  Altre  lettere  di  luì  ed  a  lui  contiene  un  codice  di  Lipsia,  sul 
quale  è  da  vedere  il  mio  lavoro:  Die  "Briefsannnluìigeii  Petrarca 's  an  dea  ve- 
net.  Staatskamler  Banntendi  nelle  Ahhandlirng.  der  h.  hayer.  Akad.  der  Win- 
sensrh.^  Monaco  1882.  Sulle  sue  opere  v.  il  Mittarelli»  Bihl.  codd.  ws.  momisteri 
S.  Michaelis  Venet.  p.  123.  Ibid.  p.  1196  trovasi  una  lettera  del  Verjferio,  clie 
certo  non  può  essere  del  1412,  in  cui  egli  loda  il  Benintendi  come  acreìn  viruni 
wgenio  promptaque  oratt'one.  Agostini,  Srrttt.  Vinis.,  T.  Il,  p.  322-327. 

*  Petrarca,  epùt.  ver.  senti.  Ili,  1.  Agostini  1,  e.  T.  I,  p.  4,  Baldelli,  Pe- 
trarca p.  242.  Hortis,  Sti^di  a.  ojìere  lat.  del  Brtccaccio^  p.  600  e  segg.  Gli  argu- 
tnefUa  alle  Egloghe  del  Petrarca,  che  erroneamente  furono  attribuiti  al  Petrarca 
stesso,  presso  T  Hortis,  Scritti  ined.  di  Petrarca,  p.  359  (anche  p.  223)  ;  la  tradu- 
zione del  libro  de  viris  illustribus  nelPe<Uzione  del  Razzolini. 

3  ^ncora  nel  1430  Gregorio  Corraro  nella  satira  suH*  educazione  cantava  (v. 
Rosmini,  Vittorino  da  Feltre^  p.  484): 
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Carlo  Zeno  è  il  primo  fra  la  nobiltà,  che,  specialmente  negli  ul- 
timi anni  della  sua  vita,  si  sia  dedicato  agli  studi  umanistici.  IlCri- 
solora,  il  Vergerlo,  il  Guarino  trovarono  cortesi  accoglienze  nel  suo 
palazzo  e  sperimentarono  la  sua  generosità.  Quasi  avesse  un  presen- 
timento deir  avvenire,  egli  desiderò,  vecchio  ^ittantenne,  di  imparare 
a  conoscere  qualche  cosa  dei  tesori  della  letteratura  greca.  Allora  il 
Guarino  gli  dedicava  per  l'appunto  la  sua  traduzione  della  vita  di 
Temistocle  di  Plutarco. ^  Ma  lo  Zeno  non  è  celebre  come  mecenate: 
egli  fu  uno  dei  primi  generali  ed  ammiragli  del  suo  tempo  ed  aveva 
servito  la  Repubblica  in  qualità  di  ambasciatore  in  Itialia  ed  in 
Grecia,  in  Inghilterra  ed  in  Francia.* 

Allo  stesso  periodo  di  tempo  appartiene  forse  Zaccaria  Trevi- 
sano, patrizio  anche  questi,  che  servi  la  patria  in  ambascerie  e  pub- 
blici uffici,  ma  che  al  tempo  stesso  manteneva  rapporti  d'amicizia 
col  Salutato,  con  Barzizza  il  vecchio  e  col  Bruni.  I  discorsi  che  egli 
nel  1407  pronunciò  in  nome  del  doge  Steno  dinanzi  al  papa  Gre- 
gorio XII  e  poi  dinanzi  all'  antipapa,  il  «  signore  di  Avignone  », 
per  ottenere  l' abolizione  dello  scisma,  destarono  molte  rumore.  Im- 
perocché egli  non  solo  parlò  con  forza  e  calore,  ma  si  fece  ammi- 
rare anche  per  lo  slancio  rettorico  e  V  eloquenza  delle  sue  parole,' 
Ma  non  pare  che  egli  abbia  mai  avuto  l' ambizione  di  brillare  anche 
come  scrittore. 

Quando  lo  Zeno  morì  nel  1418,  l'orazione  funebre  gli  fu  recitata 
nella  chiesa  di  S.  Maria  Celeste  da  un  giovane  discendente  di  una 
delle  più  nobili  famiglie,  Leonardo  Giustiniani,  discepolo  del  Go*' 
rino  (che  assistette  alla  cerimonia),  assai  esperto  nel  latino  e  non 


At  Veneti  pìieri  longi»  amhagibna  hae^entf 
Aut  abaco  dieeunt  teneri^  {mherbe»que  «Uam  tum 
Asayria*  Latto  mutant  sub  eidert  gnxatf 
8ola«  divUiae  remo  velloque  petuntur, 

1  Una  parte  di  questa  dedica  presso  il  Bandini,  Ca*al.  codd.  latin.  T.  H, 
p.  739. 

•  La  sua  vita  scritta  dal  nipote  Giacomo  Zeno,  vescovo  di  Feltre  e  Belli- 
no» e,  dal  1460 ^in  poi,  di  Padova,  uomo  di  grande  cultura  umanistica,  preiso  il 
Muratori,  Scriptt.  T.  XIX,  p.  199.  L'orazione  funebre,  che  Leonardo  OiustiDiaw 
tenne  1*8  maggio  1418  a  Carlo  Zeno,  nelle  Orationes  Bernardi  Justìniani  ^ 
A,  2,  ed  anche  presso  Martene  et  Durand,  Collect.  ampliss,  T.  Ili,  p.  743  « 
presso  il  Muratori  1.  e.  La  lettera  del  Guarino  in  lode  di  questa  orazione  è  ce^ 
tamente  del  20  giugno  1418,  come  vuole  il  Zacharias,  Iter  litter,  p.  25  e  non 
del  1  luglio  1417,  come  presso  il  Mittarelli,  p.  477. 

3  Pongono  la  sua  nascita  nell'anno  1370  e  mori  nel  1413.  Ambedue  i  S^' 
scorsi  presso  il  Mittarelli  p.  1150,  1154.  Oltre  a  ciò  la  lettera  del  Barzizza  all' un- 
tore ibid.  p.  437  e  Leon.  Bruni,  epist,  II,  15  ed.  Mehus. 
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ignaro  del  greco.  Che  i  laici  tenessero  tali  discorsi  sul  feretro,  era 
a  Venezia  una  novità.  Ma  anche  più  tardi  si  usò  quivi  di  designare 
ad  un  tale  ufficio  non  già  un  retore  estraneo,  ma  un  qualche  illu- 
stre cittadino  della  Repubblica,  che  ricordasse  i  meriti  del  trapas- 
sato in  prò'  della  patria  tanto  in  guerra,  quanto  in  pace.  Leonardo 
ancor  giovane  s' era  acquistato  una  grande  popolarità  come  uno  dei 
più  soavi  petrarchisti.  Ma  la  sua  vera  speciaTità  era  la  musica; 
egli  sapeva  accomodare  alle  canzonette,  nelle  quali  esprimeva  i  do- 
lori di  un  amore  infelice,  melodie  cosi  appropriate,  che  formavano 
la  delizia  di  tutti  e  risonavano   nei  banchetti  e  nelle  nozze,  come 
pure  nelle  pubbliche  vie.  Nella  vecchiaia  la  Musa  gli  inspirò  degli 
inni  in  onore  della  Vergine  Maria  e  dei  Santi,  ed  egli,  quasi  cieco, 
li  cantava  accompagnandosi  sul  liuto.i   Appartengono  anche  agli 
anni  suoi  giovanili  le  tre  vite  di  Plutarco,  che  tradusse  dal  greco 
con  somma  compiacenza  del  suo  maestro  Guarino.  Più  tardi  scrisse 
anche  discorsi  ampollosi  e  lettere  eleganti,  ma  non  s'accinse  mai 
a  veruna  opera  di  lunga  lena.  Sino  dal  1431   gli  affari  della  Re- 
pubblica gli  rubarono  tutto  il  suo  tempo,  ed  egli  si  lamenta  di 
poter  cosi  poco  attendere  agli  studi  dell'  antichità.  Dopo  molte  am- 
bascerie e  dopo  molti  pubblici  uffici  sostenuti,  fu  eletto  procura- 
tore di  S.  Marco,  la  più  alta  dignità  della  Repubblica  dopo  il  do- 
gato. Egli  non  si  teneva  dispensato  dall' intervenire  al  Consiglio  e 
al  mercato  anche  quando  la  vista  era  quasi  del  tutto  venuta  meno 
a'  suoi  occhi.  Ma  questo  stesso  uomo,  che  in  gioventù  aveva  scam- 
biato molti  sonetti  con  Ciriaco  d'Ancona,  noi  lo  troviamo  in  con- 
tinua corrispondenza  epistolare  coi  migliori  letterati  del  suo  tempo, 
col  Niccoli  e  col  Traversari,  con  Palla  Strozzi,  col  Filelfo,  col  Gua- 
rino. Egli  fu  inoltre  il  primo  a  Venezia,  che  avesse  nel  suo  palazzo 
^na  raccolta  considerevole  di  libri  greci  e  latini.  I  greci  li  commise 
in  Grecia  e  a  Cipro  ;  e  si  appropriò  anche,  a  titolo  di  pegno,  gran 
parte  dei  libri  che  il  Filelfo  aveva  acquistati  a  Bisanzio,  quantunque 


1  Perleone  a  Niccolò  Sagundino  nella  Miscellanea  di  varie  operette  T.  Il, 

p.  86,  dove  è  detto  che  egli  aveva   inventato   qiiosdayn  siiavissimos  et  tniros 

^uosdam  vocum  et  nervorum  cantus  —  —  nec  a  Hi  nvnc^  ut  videa,  cantus  in 

^uptiis,  in  conviviis,  in  triviis  oc  vulgo  passim  adhibentur.  Il  Biondo  xiqW Italia 

illustr.  pag.  373:  duleissimis  canninibus  et  peritissime  vulgariter  composttis 

f>mnem  replevit  Italiani,  Facius,  de  vir.  illustr.^  p.   12.   Giano  Pannonio  nel 

■Panegirico  al  Guarino,  v.  630:  plectro  celeber  Leonardus  eìnirno.  Edizioni  delle 

«ne  canzoni  presso  l'Agostini,  T.  I,  p.  164.  Oltre  a  ciò,  il  manoscritto  presso  il  Fa- 

iermo,  I  manoscritti  Palatini,  v.  I,  p.  389,  nel  quale  pare  che  si  trovino  anche 

tenzoni  molto  oscene. 
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questi  non  volesse  acconsentire  ad  un  tale  contratto.^  Gli  si  fa  lode 
però  della  liberalità,  colla  quale  metteva  a  disposizione  degli  amici 
i  suoi  tesori  letterari.  Morì  il  10  novembre  del  1446. 

La  casa  dei  Giustiniani  fu  per  più  di  un  secolo  la  sede  di  ona 
Qon  comune  cultura.  Già  lo  zio  di  Leonardo,  Leonardo  il  yecciiio, 
è  lodato  come  grande  oratore,  ma  per  noi  è  un  personaggio  pressoché 
ignoto.  Lorenzo,  fratello  del  procuratore,  dei  Celestini  di  S.  6io> 
gio  in  Alga,  più  tardi  patriarca  di  Venezia,  fu  il  santo  della  fami, 
glia.  Egli  ha  scritto   14  volumi   tra  sermoni  e  trattati  teologici.- 
Ma  r  uomo  più  celebre  della  casa  fu  il  figlio  di  Leonardo,  Bernardo, 
discepolo  anch'  egli  del  Guarino,  come  il  padre.^  Allorquando  il  Tra* 
versar!  nel  1433  lo  imparò  a  conoscere  venticinquenne  a  Venezia' 
restò  meravigliato  della  sua  cultura  e  accettò  da  lui  la  traduzione 
di  una  orazione  di  Isocrate.'*  Allora  Bernardo  s'era  provato  anche 
a  scrivere  alcune  poesie  «  Sulla  pace  ».  Ma  sino  da  quando  fu  as- 
sunto al  servizio  dello  stato,   egli  si  lagna,  al  pari  di  suo  padre, 
che  gli  resti  appena  tempo  di  leggere,  ma  non  mai  di  scrivere  qual- 
siasi cosa.  Infatti  egli  pure  fu  adoperato  in  molteplici  e  importan- 
tissime ambascerie,  appunto  perchè  era  abilissimo  nei  discorsi  di 
rappresentanza  ;  sedette  pure  nel  Consiglio  dei  Dieci  e  nel  1474  ot- 
tenne, come  il  padre,  la  dignità  di  procuratore  della  Repubblica. 
Egli  scrisse  una  cronaca  dei  primi  tempi  di  Venezia  in  15  libri  e 
morì  carico  d'anni  nel  1489.  Il  nome  dei  Giustiniani  sonava  gra- 
dito dovunque  si  coltivavano  le  Muse.  Ma  i  loro  discorsi  e  le  loro 
lettere  ci  mostrano,  che  la  loro  reputazione  nel  mondo  letterario 
si  fondava  in  gran  parte  sulla  loro  ricchezza  e  sulla  loro  posizione 
politica,  rimanendo  essi  molto  al  di  sotto  dei  grandi  campioni  del- 
l'arto  e  dello  stile.   Soltanto  le  loro   inclinazioni  giovanili  U  face- 
vano piegare  verso  i  letterati  fiorentini.  Le  loro  migliori  forze  e 
tutta  la  loro  vita  erano  al  servizio  della  Repubblica.^ 

1  Di  ciò  parlano  sposso  le  lettere  del  Filelfo,  specialmente  queliu  a!  Ouariui> 
del  3  agosto  1448. 

*  lac.  Phil.  liergomas^  Suppl.  chron.  fol.  273. 

3  Nella  lettera  a  Giacomo  Zeno  {Orati,  et  epistt.  fol.  k,  4)  egli  chiama  il 
Guarino  praeceptf)rem  nostrum  et  litteraìnnn  atque  doctrinae  hemen. 

*  Amhrosii  Hodneporicon^  p.  27,  35.  Sembra  strano  che  eg"Ìi  ilesigui  I*»i* 
tore,  che  pure  era  nato  nel  1408,  come  un  ;jw<?r,  quantunque  a  p.  58  |mrli  «lell' 
sue  nozze.  Spesso  si  vede,  che  alle  voci  pver  e  adoleaceììs  aUora  si  dava  vuw 
estensione  grandissima.  La  traduzione,  che  Bernardo,  stando  alla  dedica,  coiupi 
quale  adolesccntiilus  et  h/jc  saribcndi  sttfdium  nunc  primwn  ingìfssvs^  wl'* 
sue  Oratt,  et  epistt.  ^  fol.  h.  6. 

5  Bernardi  Jvstiniani  etc.   Orationes  et  epistolae.  Alla  fine:  JmpìTSSì^n  V^ 
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Lo  stesso  fenomeno  ci  presenta  anche  Francesco  Barbaro,  al 
qaale,  come  scrittore,  spetta  senza  dubbio  il  primo  posto  fra  i  ve- 
Tiezìani.  Se  era  già  stato  ottimamente  avviato  nella  grammatica 
latina  e  nell'  eloquenza  dai  migliori  maestri,  Giovanni  da  Ravenna 
e  Gasparino  da  Barzizza,  la  scuola  del  Guarino  lo  perfezionò  del 
-tutto.  A  quest*  ultimo,  e  propriamente  a  lui  solo,  egli  andò  debitore 
eli  essersi  con  incredibile  celerità  reso  padrone  della  lingua  greca 
e  familiare  con  alcune  delle  opere  principali  di  quella  letteratura.^ 
In  brevissimo  egli  giunse  ad  intendere  Omero  od  Erodoto,  e  in  pochi 
giorni  fu  in  grado  di  tradurre  le  vite  di  Aristide  e  di  Catone  di 
Plutarco.^  E  con  uguale  facilità,  secondo  che  attesta  egli  stesso  ^ 
a  17  anni  scrisse  anche  in  25  giorni  i  libri  «  sul  Matrimonio  », 
che  io  resero  celebre  nel  mondo  letterario.  Solo  l'ardore  giovanile 
del  discepolo  e  V  ingenua  pedanteria  del  grammatico  passarono  sopra 
alla  scelta  singolare  dell'argomento.  Il  libro  trattava  dell'essenza 
del  matrimonio  e  dell'ordinamento  della  casa,  de  coittts  ratione 
o  dell*  educazione  dei  figli  con  tanto  vigore  di  morale  e  con  tanto 
apparato  di  erudizione,  da  far  quasi  credere  che  l'avesse  scritto  un 
vecchio.  All'inesperienza  del  giovane  vennero  in  aiuto  i  saggi  con- 
itigli  del  vecchio  Trevisano,  che  però  quando  fu  pubblicato  il  libro 
era  già  morto  da  un  paio  d'anni,  e  quelli  del  venerato  maestro.  Maj 
*opra  tutto  la  materia  fu  data  dalle  sentenze  e  dai  racconti  dei  clas- 
sici, fra  i  quali  di  preferenza  egli  ricorse  ai  greci  allora  ancor  poco 
conosciuti,  come  se  fossero  stati  i  migliori  a  sentenziare  sulle  donno 


iìetiis per  Bernardintim  lienaliinn  (Htiìii,  Ranieri,  n.  9639).  L'edizione  assai  rara, 
4rhe  contiene  anche  lettere  di  Leonardo,  di  solito  si  pone  nell'anno  1492.  lac.  Phii. 
Bergomas,  fol.  269,  la  cui  opera  fu  stampata  a  Venezia  nel  1513,  addita  quel 
flhro  come  nitper  comi)arso.  Esso  si  trova  nella  biblioteca  dell'  università  di  Li- 
jisia.  Per  la  biografia  v.  l'Agostini,  Scritt.  Viniz.  T.  I,  p,  1.35-17G  e  il  Rosmini, 
Vita  di  GìMrino,  voi.  Ili,  p,  24-29. 

J  Che  anche  Vittorino  da  Feltre  sia  stato  suo  maestro,  non  é  storicamente 
[irovato,  anzi  hi.  lettera  del  Barbaro  addott^i  dal  Rosmini,  VitUnnuo  p.  218,  acccn- 
iierebbe  al  contnirio.  Lo  stesso  si  è  da))prima  affermata)  del  Crisolora,  ma  senza 
hadare  che  la  cosa  era  impossibile,  poiché  quando  questi  nel  1395  insegala  va  a 
Venezia,  ti  Barbaro  non  era  ancor  nato,  e  nel  1408,  quando  questi  aveva  circhi 
dieci  anni,  il  Crisolora  noi»  insegnava  più  a  Venezia.  Se  il  Guarino  nella  Iett<!ra 
al  Barbaro,  presso  il  Mittarelli,  Rihliot.  S,  Mir.h.  p.  489,  chiama  il  Crisolora  jjr«t'- 
tt'ptorem  nostriffn^  si  sa  già  che  egli  in  generale  lo  venerava  come  colui,  che  aveva 
trapiantato  la  sapienza  greca  in  Italia. 

*  Sulla  fine  dell'opera  De  re  notoria  egli  dice  de' suoi  progress»  nel  greco: 
in  his  vix  paìffyjjt  nienses  rersalius  vberes  jani  ac.  jiKntndtìs  fritrbts  rolligere  ri- 
dénr.  Il  libro  stesso  ne  è  una  prova.  La  dedicai  «Ielle  traduzioni  a  sno  fratello 
Zacraria,  sno  oomliscepolo  del  Guarino,  presso  il  Quirini,  Diatriba,  p.  135. 

VoiGT,  Umanismo  —  Voi.  I.  27 
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e  sul  matrimonio.  II  Guarino  insuperbito  mandò  il  libro  q^ua  e  là 
a'  suoi  amici,  a  Firenze,  a  Costanza  ed  altrove.  Esso  fu  presentato 
a  Lorenzo  de' Medici  in  occasione  delle  sue  nozze,  e  tì  era  altresì 
un  omaggio  del  giovane  autore  al  gruppo  dei  letterati  fiorentini. 
Ma  anche  il  Niccoli  espresse  un  giudizio  assai  favorevole.  A  Co- 
stanza, dove  era  raccolta  la  Curia  papale,  il  libretto  passò  da  una 
mano  neir  altra.  Il  Vergerio  lo  trovò  presso  il  cardinale  Zabarella 
e  manifestò  la  sua  mei*aviglia,  che  un  giovane  inesperto  avesse  po- 
tuto acquistare  tanta  celebrità.  Il  Poggio,  che  lo  ricevette  dal 
Guarino,  non  si  stancava  di  lodarlo  e  vi  aggiunse  qualche  motto 
spiritoso  sul  giovane  autore,  che,  al  pari  di  Cicerone,  aveva  scritto 
un  libro  sui  «  doveri  »  e  particolarmente  sui  doveri  coniugali.  Egli 
lo  mandò  al  Cenci,  che  lo  lesse  pure  con  piacere.  Quanto  fosse  ri- 
cercato e  desiderato,  si  rileva  dal  gran  numero  dei  manoscritti  e 
delle  stampe  che  se  ne  fecero.  Ma  il  Barbaro  non  scrisse  poi  Tema 
altro  libro  ;  cinque  o  sette  anni  dppo  prese  moglie,  seguendo,  come 
diceva  il  Poggio,  i  consigli  del  proprio  libro,  e  sposò  Maria  figlia 
di  Pier  Loredano,  come  intorno  allo  stesso  tempo  fece  altrettanto 
il  suo  maestro  Guarino.^ 

Già  ancor  prima  della  pubblicazione  del  suo  libro  il  Barbaro 
era  stato  a  Firenze,  vi  aveva  imparato  a  conoscere  i  Medici  e  Ro- 
berto Rossi,  il  Bruni  e  il  Niccoli,  e  certamente  aveva  avuto  da 
essi  i  più  vivi  incoraggiamenti.  Egli  vi  tornò  anche  più  tardi  pa- 
recchie volte  e  si  tenne  in  continua  corrispondenza  con  quei  lette- 
rati, servendo  come  di  anello  di  congiunzione  tra  le  due  repubbliche 
letterarie.  Quando  nel  1433  i  Medici  furono  banditi  da  Firenze,  il 
Barbaro  ne  espresse  il  .suo  profondo  rammarico  ad  un  fiorentino 
<  tanto  neir  interesse  pubblico,  quanto  nel  privato  »,  poiché  la  dignità 
e  la  gloria  di  Firenze  gli  erano  state  sempre  a  cuore.^  È  noto  che 
scelsero  Venezia  a  loro  dimora  durante  V  esilio ,  e  in  ^gno  della  loro 
riconoscenza  costruirono  e  provvidero  largamente  di  libri  la  biblio- 
teca di  S.  Giorgio.  È  chiaro  che  a  quel  tempo  T  amicizia  politica 
portava  con  sé  un'influenza  reciproca  anche  nel  campo  letterario. 


1  L*  edizione  più  antica  del  libro,  di  cui  mi  sono  io  pure  servito,  porta  qn** 

sto  titolo  :  Franmsci  Barbari de  re  uxoHa  libelli  duo.  In  aedib**»  À^^' 

Stanis  {Parisiis)  1513.  Altre  stampe  presso  PAgostini,  Scria,  Viniz,^  T.  II,  p.  H^- 
<ìuivi  stesso  a  p.  122  la  nota,  di  Giacomo  da  Udine  sulla  composizione  del  \^^ 
in  25  giorni,  ^a  lettera  del  Guarino  al  Niccoli  presso  il  Mìttarelli,  p.  479.  Le  ^'' 
tere  del  Poggio  (I,  3  ed.  Tonelli)  e  del  Vergerlo  neir  edizione  surriferita.  Ainìfi^  ' 
Travers.  epist.  VI,  15. 

*  La  lettera  ad  Angelo  Accìajuoli  presso  il  Fabroni,  Cosmi  ri»,  v.  Ilp-^** 
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Ciò  non  ostante,  il  Barbaro  non  trattò  mai  con  gli  Umanisti 

<l*  Italia  come  con  suoi  pari.  Al  contrario,  egli  assunse  in  mezzo  ad 

^ssi  un  contegno  aristocratico,  non  propriamente  come  ricco  patrizio, 

ma  perchè  i  suoi  dover]  verso  la  Repubblica  di  S.  Marco' non  gli 

permettevano  di  dedicarsi  al  genere  di  vita  da  essi  adottato.  Così 

«gli  corrispondeva  col  Bessarione  e  col  Biondo  a  Roma,  col  Valla, 

-col  Fazio  e  col  Beccadelli  a  Napoli,  col  Filelfo  e  col  Decembrio  a 

Milano,  col  Guarino  e  coll'Aurispa  a  Ferrara  e  con  tutto  il  gruppo 

^ei  dotti  di  Firenze.  Ma  proprio  intimo  non  gli  era  alcuno  fra  questi 

KX)SÌ  detti  amici,  nemmeno  i  veneziani,  che  prendevano  parte  a*  suoi 

studi.  Le  contese  letterarie,  che  essi  avevano  fra  loro,  lo  disgu- 

:$tavano.  Se  cercavano  di  trascinarlo  ad  immischiarvisi ,  rifiutava 

protestando  ch'egli  non   leggeva  polemiche  e  che  non  si  doveva 

^sentenziare  troppo  leggermente  sull*  ingegno  e  sul  carattere  di  dotti 

amici.  Tra  il  Bruni  ed  il  Niccoli,  tra  il  Poggio  e  il  Guarino  egli 

:sostenne  la  parte  di  arbitro  e  di  paciere,  e  si  provò  anche  a  metter 

pace  tra  il  Poggio  e  il  Valla.^ 

Il  Barbaro  prese  parte  a  tutti  gli  sforzi  deir  Umanismo  e  volse 
ringegno  a  studi  molteplici.  Egli  raccolse  opere  antiche,  le  colla- 
zionò e  ne  corresse  gli  esemplari.*  Del  greco  era  talmente  padrone, 
«he  egli  e  Leonardo  Giustiniani  nelF  anno  1423  furono  in  grado  dì 
ricevere  l'imperatore  Giovanni  Paleologo  con  due  discorsi  in  quella 
lingua.  Si  narrava  che  l'imperatore  riconobbe  tosto  in  essi  due  di- 
scepoli del  Guarino.  I  discorsi  del  Barbaro,  in  quanto  sono  con- 
servati, furono  tenuti  in  occasioni  politiche  o  per  lo  meno  pubbli- 
che ;  fra  essi  non  si  trova  che  una  orazione  funebre,  eh'  egli  tenne, 
in  mancanza  di  parenti,  per  un  medico  veneziano  suo  amico.^  Della 
;sua  estesa  corrispondenza  le  lettere  finora  pubblicate  non  danno 
Aina.  giusta  idea.'*  Noi  incliniamo  a  credere  che  il  suo  spirito  ope- 


1  La  sua  lettera  al  Valla  nelle  Opere  di  questo,  Basilea  1540,  p.  334.  Frane. 
Barbari  epist.  ed.  Quirino,  epist,  233,  234. 

2  La  s  uà  Iliade,  che  si  fé*  venire  dall'  isola  di  Creta,  la  sua  Odissea  corre- 
^<lata  di  scolii  e  la  Batracomiomachia  sono  citate  dall'Agostini,  T.  Il,  p.  42. 

3  II  discorso  air  imperatore  Sigismondo  del  1433  presso  l'Agostini,  T.  II,  p.  124. 
Altri  presso  il  Quirini,  Diatriba,  p.  156,  162. 

4  Francisci  Barbari  et  aliorum  ad  ipsxnn  Epistolae  (ed.  Quirino),  Brixiae  1743. 
Ma  a  ciò  s' aggiungono  anche  interi  volumi  di  lettere,  che  mancano  in  questa  col- 
lezione, citate  dall'Agostini  T.  II,  p.  129,  dal  Foscarini,  Della  Ietterai,  reìiez,, 
T.  I,  p.  456,  dal  Rosmini,  Vittorino  da  Feltre,  p.  218,  nell'ylrc;i.  stùr,  ital,  T.  V, 
p.  407.  Lettere  a  lui  presso  il  Rosmini,  Vita  di  Guarino,  voi.  Ili,  p.  12,  presso  il 
Valentinelli,  Bibl.  ms.  ad  S.  Marci  Venet.  T.  VI,  p.  187.  Singole  lettere  e  di- 
scorsi del  Barbaro  anche  presso  il  Pez,  Thesaur  anecd.  hov,  T.  .VI,  P.  III. 
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roso,  in  mezzo  alla  folla  degli  affari  di  Stato  e  delle  relazioni  per- 
sonali  che  aveva,  gli  abbia  spesso  fatto  afferrare  la  penna  nel  corso 
della  notte,  per  segnare  semplicemente  qualche  appunto.^ 

In  Firenze  il  Barbaro  sarebbe  stato,  come  scienziato,  F orgoglio 
della  Repubblica;  a  Venezia  egli  era  fra  i  primi  come  benemerito 
uomo  di  Stato.  Ma  egli  poteva  a  stento,  per  gli  obblighi  che  gli 
imponeva  la  sua  posizione^  ufficiale,  corrispondere  liberamente  coi 
suoi  amici  di  Firenze.  Appunto  perchè  i  fiorentini  non  erano  più 
alleati  della  Repubblica  veneta,  come  al  tempo,  in  cui  lottarono  in 
comune  contro  il  duca  Filippo  Maria  di  Milano,  egli  doveva  stare 
in  guardia  e  non  poteva  scrivere  se  non  salvo  officio.  Per  ciò  non 
troviamo  nelle  sue  lettere  quella  franchezza  riguardo  alle  cose  po- 
litiche ed  ecclesiastiche,  che  gli  Umanisti  erano  soliti  di  permettersi. 
L'interesse  della  patria  stava  per  lui  in  cima  d* ogni  altra  cosa. 
Anche  i  suoi  studi  in  sostanza  non  avevano  che  uno  scopo  supremo, 
quello  di  fare  di  lui  un  buono  ed  utile  cittadino.  Egli- era  intima- 
mente persuaso  di  ciò  che  una  volta  disse  ad  un  dottore  dell'uni- 
versità, suo  amico  :  «  è  tempo  oggimai  che  tu  faccia  discendere  la 
lilosofia  dalle  astruserìe  della  speculazione  nelle  ardenti  lotte  della 
vita  pratica.  Imperocché  non  sono  felici  se  non  quegli  uomini,  che 
in  mezzo  ad  un  libero  popolo  si  adoprano  pel  bene  comune,  e  cbe, 
trattando  degnamente  i  grandi  affari,  si  acquistano  fama  di  sapienza 
(politica)  ».* 

Quello  stesso  giovane,  che  a  17  anni  scrisse  il  libro  sul  matri- 
monio, a  21  fu  assunto  alla  dignità  senatoriale  a  Venezia.^  D'allora 
in  poi  noi  lo  troviamo  costantemente  o  come  podestà  nei  municipi 
della  Repubblica  o  come  rappresentante  di  questa  presso  i  principi 
d'Italia,  il  papa  e  l'imperatore.  La  maggior  lode  egli  la  raccolse 
nella  difesa  di  Brescia  contro  gli  attacchi  del  duca  di  Milano  nel- 
l'anno  14'^.  Egli  aveva  il  reggimento  della  città,  la  quale,  benché 
divisa  in  fazioni  e  scarsamente  provveduta  di  viveri,  si  sostenne  per 
tre  mesi,  non  ostante  la  fame  e  la  peste,  contro  l'assedio  del  Pi'*' 
cinino.  Do'  suoi  meriti  letterari  egli  non  menò  mai  vanto,  ma  «  l'es- 


1  Nel  suo  fotlice  «Ielle  lettere  del  Petrara\  agli  amici  egli  all' rywf.  ?rr. /bh"^- 
XXI,  12,  dove  il  Petrarca  narra  In  stesso  di  sé,  aggiunse  in  margine:  Ihìc  idfi" 
nfUfjìfi  ferisse  a>nfiter)r^  Fr,  Bar.  * 

*  Barbavi  Episf.  ed.  Qmrirw  Append.  epiH.  5<).  Simili  es|>ressioni  rW'f. 
epist.  t<4,  194,  nella  lettera  al  Venier  presso  rAgostilu,  T.  IT,  p.  40.  press».»  iJ  Q^i- 
rini,  Diatriba^  p.  390. 

^  Una  orazione  gratulatoria  per  questa  onorevolissima  eccezione  fatta  a  sni»^ 
lavore  i»resso  l'Agostini,  T.  II,  p.  44. 
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:sersi  quivi  reso  benemerito  della  patria  e  Tayer  salvato  la  libertà 
d'Italia  »  lo  riempiva  di  nobile  orgoglio,  tanto  più  che  si  vide  ver- 
l^ognosamente  trascurato  dal  Senato  della  Repubblica.^  Gli  ultimi 
due  anni  della  sua  vita  li  passò  a  Venezia  quale  procuratore  di 
S.  Marco.  Per  gli  studi  scientifici  non  gli  rimase  certo  alcun  tempo 
negli  ultimi  ventanni  che  visse.  In  vecchiaia  aveva  già  completa- 
mente dimenticato  il  greco,  che  una  volta  lo  avea  reso  tanto  famoso.^ 
Di  altri  veneziani,  che  si  sieno  segnalati  nel  campo  delle  disci- 
pline classiche,  poco  resta  da  dire.  Quanto  i  rampolli  furono  nu- 
merosi a  Firenze,  altrettanto  furono  scarsi  a  Venezia.  Qui  ricorde- 
remo ancora  una  volta  Andrea  Giuliano,  che  a  23  anni  abbandonò 
il  commercio  per  darsi  agli  studi  frequentando  la  scuola  del  Guarino, 
dal  quale  poi,  come  illustre  patrizio,  ebbe  F  incarico  di  fare  pub^ 
blicamente  l'elogio  funebre  del  Crisolora.  Egli  interpretò  alcune 
orazioni  di  Cicerone,  ma  ben  presto  il  suo  nome  andò  dimenticato.^ 
Letterati  come  Gregorio  Gorraro  ed  Ermolao  Barbaro  furono  bensì 
alla  corte  di  Eugenio  IV,  veneziano,  ma  non  appartennero  a  Venezia 
se  non  per  nascita.  Invece  Lauro  Quirini,  nato  nella  colonia  di  Can- 
dia,  ebbe  poi  V  educazione  a  Venezia,  dove  apprese  il  greco  e  il  la- 
tino. Ma  delle  sue  opere  non  sappiamo  altro,  se  non  che  ebbe  la 
«tolta  idea  di  scrivere  un  commento  latino .  alla  poesia  italiana  di 
Ciriaco  d'Ancona  intorno  all'amicizia  e  di  bisticciarsi  con  Leonardo 
Bruni,  rimproverandogli  in  una  invettiva  alcuni  errori,  nei  quali 
questi  sarebbe  caduto  nel  tradurre  l'Etica  di  Aristotele.  Per  una 
tale  impresa  non  gli  mancava  la  necessaria  cultura  filosofica,  ma  gli 


1  Barbari  epist.  62,  64.  65,  ^,  70,  81. 

*  Rafael  {Maffèius)  Volaterr.  Comment,  urban.  lib.  XXI,  che  si  riporta  al 
'detto  di  Ermolao  Barbaro.  —  La  morte  del  Barbaro  non  si  può  determinare  con 
maggior  precisione,  fuorché  con  le  parole  del  Filelfo  nella  sua  lettera  a  Pier  Tornasi 
del  17  febbraio  1454,  dove  dice  di  averne  «  ultimamente  »  ricevuta  la  notizia. 
Anche  il  Trìtemio,  Opp.  ed.  Freher,  P.  I,  p.  351  lo  fa  morire  nel  1454.  Sulla  vita 
<iel  Barbaro  veggansi  T Agostini,  T.  Il,  p.  37  e  segg.,  il  Quirini,  Diatriba  prae- 
Uminaris  ad  Fr.  Barbari  Epistolasy  Brixiae,  1741,  il  Rosmini,  Vita  di  Guarino^ 
V.  in,  p.  9-14.* 

3  Gasparini  Barzizii  Opp.  P.  I,  p.  112.  A  pag.  196  trovansi  un  paio  di  let- 
tere dirette  a  lui.  Il  Tomasini,  Bibl,  Patav,  p.  53  nota  Andreas  Juliani  Orationes 
<i  Geuparino  Bergoniense  collecta^  et  alia  ejusdem  opuscula.  Agostini,  T.  I^ 
p.  257. 

*  É  dft  Tederà  aUre«{  la  Cronologia  dtUa  vita  di  F,  B.  dedotta  dal  suo  epistolario  del 
prof.  R.  Sabbadinl  nel  rao  libro  Centotrenta  Lettere  inedUe  di  Frane.  Barbaro  eoe.,  dove 
é  dato  1*  ordinamento  erltieo-eronologleo  deU*  intero  tao  epiitolario,  di  onl  A  terrà  piroU 
pl&  Innansl  nel  libro  VU,  eap.  iv.  (JH^ta  del  Tnii,) 
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faceva  difetto  T eloquenza,  senza  la  quale  ormai  era  impossibile 
farsi  un  nome.  E  a  che  cosa  gli  valsero  la  sua  nobiltà  e  la  sua 
parentela  con  Leonardo  Giustiniani,  il  procuratore  di  S.  Marco? 
Siccome,  a  quanto  pat'e,  egli  si  trovava  in  condizioni  alquanto  disa- 
giate, dovette  nel  1451  accettare  a  Padova  una  cattedra  di  rettorica 
e  di  morale  con  40  ducati  di  stipendio  annuo.  Ma  ben  presto  pre- 
ferì di  tornare  a  Candia,  dove  scambiò  il  gabinetto  da  studio  col 
banco  commerciale.^ 

Tuttavia  vi  era  un  altro  campo,  nel  quale  si  avrebbe  dovuto^ 
credere  che  il  genio  letterario  si  conciliasse  con  T  interesse  dalla 
Repubblica,  quello  della  storiografìa  patria.  Forse  non  v'  era  Stato 
che  possedesse  le  condizioni  a  ciò  necessarie,  quanto  quello  di 
S.  Marco.  E  nondimeno  la  storia  si  restrinse  ad  annali  ufficiali  o 
a  memorie  segrete,  che  rimasero  proprietà  di  famiglia  e  non  furoncv 
*  pubblicate  se  non  molti  anni  dopo  la  morte  degli  autori.  Noi  ab- 
biamo una  storia  dell* assedio  di  Brescia  dell'anno  1457,  che  si 
attribuisce  ad  un  fedele  confidente  del  Barbaro ,  Evangelista  Ma- 
nelmo.  Probabilmente  il  Barbaro  stesso  ne  è  l'autore  o  almeno  co'suoi 
appunti  ne  'ha  fornito  i  materiali,  e  questo  strattagemma  ci  mostra 
per  l'appunto  q^uanto  fosse  pericoloso  il  tentare  simili  imprese.- 
Perfino  fuori  della  Repubblica  non  si  conoscevano  affatto  storie,  che 
riguardassero  Venezia.^  È  caratteristico  altresì,  che  più  volte  da 
parte  dello  Stato  si  sia  pensato  e  posto  mano  al  disegno  di  fare 
scrivere  una  storia  ufficiale  della  Repubblica  da  una  penna  non  ve- 
neziana appositamente  stipendiata.*  L' arte  storica  non  fiorisce  se 
non  nell'aria  libera  della  vita  pubblica:  essa  non  dà  frutti,  dote 
questi  non  possano  essere  gustati. 

Se  i  Medici  erano  sempre  pronti  ad  aocogliere,  da  qualunque 
parte  venisse,  un  uomo  d'ingegno,  Venezia  invece  era  addirittura 
la  dimora  più  Ingrata  per  ogni  letterato,  che  non  fossejveneii^po- 
Ciò  fu  sperimentato  da  più  di  un  grammatico  vagante  e  dai  grec* 
che  vi  emigravano:  nessuno  vi  rimase  a  lungo.  Ad  essi  si  pagava 


1  La  lettera  di  Leon.  Giustiniani  a  lui  del  4  gennaio  1443  nelle  Oratt.  B^- 
Jvstiniani  fol.  k,  2.  Kyriaki  Itin.  ed.  Mehua,  p.  13.  La  lettera  del  Quinni  «1 
Barbaro  intorno  alla  cattedra  in  data  28  luglio  (1452)  nelle  Epist.  Fr.  Bar^ 
216.  Vespasiano:  Lauro  Quirino.  Agostini,  T.  I,  p.  205  e  segg. 

«  Che  il  Barbaro  abbia  scritto  quei  Commentarioli  Brixienset,  *PP*^ 
una  lettera  di  un  suo  amico,  che  li  vide.  Barbari  epist.  133  ed.  QunritU)  À^''^ 
€pi8t.  3,  Ibidy  epist.  153  dove  è  menzionato  il  Manelmo. 

3  Vespasiano:  Poggio  fiorent.  §  8. 

^'Cfr.  A..  Masius,  Flavio  Biondo,  p.  56,  59. 
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lo  stipendio  convenuto,  ma  si  sarebbero  grandemente  ingannati, 
se  avessero  aspettato  onorr  e  distinzioni  particolari.  Lo  Stato  si 
manteneva  affatto  indifferente  di  fronte  ad  essi. 

11  primo  maestro  di  latino  veramente  notevole,  che  si  sia  ve- 
duto a  Venezia  dopo  i  tempi  di  Donato,  fu  Oasparino  da  Barzizza. 
Ma  egli  non  vi  stette  (intorno  al  1407)  se  non  per  breve  tempo,  e 
quando  nel  1411  tentò  quivi  per  la  seconda  volta  la  sua  fortuna, 
dovette  andarsene  nella  più  desolante  miseria.  Quantunque  pos- 
sedesse in  realtà  un  vero  merito  letterario  e  sebbene  Francesco  Bar- 
baro fosse  stato  suo  discepolo,  non  lasciò  dopo  di  sé  chi  lo  ricor- 
dasse, nemmeno  quest*  ultimo. 

Maggiori  aspettazioni  vi  destò  il  Guarino  quando  nel  1410  tornò 
a  Venezia  col  suo  tesoro  di  libri  greci  acquistati  a  Bisanzio.  Con 
le  merci  greche  e  coi  paesi  greci  si  aveva  già  da  lungo  tempo  molta 
familiarità  nelle  lagune  venete,  ma  sino  dai  tempi  del  Crisolora 
non  si  era  mai  veduto  un  simile  conoscitore  dell'antica  letteratura 
greca.  Sappiamo  che  il  Guarino  s'arrese  assai  presto  all'invito  fat- 
togli da  Fii'enze.  Pare  assai  difficile  che  prima  del  1414  egli  abbia 
cominciato  ad  insegnare  a  Venezia.  Il  Barbaro  gli  aperse  ospital- 
mente la  sua  casa:  Giuliano  fu  suo  discepolo.  Pare  anche  che  qualche 
altro  fra  la  nobiltà  abbia  mostrato  un  certo  interesse  per  la  lette- 
ratura greca  e  per  V  uomo,  che  sì  egregiamente  la  insegnava.^  Ma 
si  dubita  molto  che  sia  stato  durevole.  Quello  che  è  certo  si  è,  che 
il  Guarino  non  si  trattenne  a  Venezia  più  in  là  del  1420.  < 

J^'ra  i  frequentatori  delle  lezioni  greche  del  Guarino  oravi  allora  / 
anche  Vittorino  da  Feltro,  il  quale,  essendo  povero,  teneva  al  tempo 
stesso  una  scuola  di  latino,  onde  accadde  che  i  due  più  famosi  mae- 
stri del  secolo  s'incontrarono  quivi  insegnando  e  imparando.  E  il 
terzo  del  gruppo,  il  quale  pure  per  due  anni  avviò  i  giovani  patrizi 
nello  studio  dell'eloquenza  latina,  era  il  Filelfo,  allora  giovanissimo, 
che  la  Repubblica  poi  mandò  a  Bisanzio  come  segretario  del  suo 


1  Infatti  il  Barbaro,  nella  dedica  del  libro  dt  re  ìixotììl,  dice  che  il  Guarino 
fu  maestro  a  lui  et  multis  primariù  hominihus  nostris.  Invece  la  focosa  de- 
scrizione di  Giano  Pannonio,  Panegyricus ,  v.  330  e  segg.,  il  quale  oltre  a  ciò 
scrìve  dietro  una  posteriore  tradizione,  probabilmente  si  riferisce  piuttosto  a  Fi- 
renze, che  a  Venezia.  Ma  qui  non  si  fa  verun*  altra  menzione  di  nomi. 

s  È  provato  che  egli  vi  era  ancora  nel  maggio  del  1418,  quando  il  Giustiniani 
fece  r  elogio  funebre  dello  Zeno.  Frattanto  la  sua  lettera  al  Poggio,  del  28  giugno, 
(1416)  intomo  alla  battaglia  navale  di  Gallipoli  nelle  Tabulae  coda,  tns,  bibl. 
Vindób.,  voi.  II,  p.  312,  ò  datata  da  Padova,  per  cui  il  suo  insegnamento  in  ^ella 
città  sembra  frapporsi  fra  gli  anni  che  era  a  Venezia. 
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Bailo.^  Quando  egli,  sette  anni  e  cinque  mesi  più  tardi,  fece  ritorno,  e, 
approdando  il  10  ottobre  del  1427  a  Venezia,  pose*  il  piede  sul  suolo 
d'occidente  con  la  sua  giovane  sposa,  la  Crisolorina,  era  altrettanto 
pieno  di  sé,  quanto  valente  conoscitore  della  lingua  greca.  Non  era 
stato  chiamato  dallo  Stato,  ma  alcuni  della  nobiltà  avevano  fatto 
istanza  presso  di  lui,  affinchè  s*  acciughe  ad  insegnare  in  Venezia, 
ed  erano  Leonardo  Giustiniani,  il  Barbaro  e  Marco  Lipomaao.  Essi 
gli  avevano  fatto  sperare  Un  onorario  annuo  di  500  ducati,  ma,  a 
quanto  pare,  non  glieli  avevano  garantiti  personalmente.^  Ora  quando 
egli  arrivò,  trovò  la  peste  nella  città  e  fuggiti  i  più  ragguardoToli 
cittadini  suoi  fautori;  il  Giustiniani  soltanto  dimorava  a  Murano, 
ma  non  era  accessibile  a  nessuno.  Egli  ricevette  lettere  amichevoli 
da  molti,  ma  nessuno  fece  nulla  per  lui.  Dovette  quindi  sciupare 
quivi  il  suo  tempo  e,  vivere  a  proprie  spese  con  la  moglie,  un  figlio 
e  sei  persone  di  servizio.  Dopo  pochi  mesi  egli  si  tnwò  completa- 
mente deluso,  si  penti  amaramenle  di  aver  lasciato  Bisanzio  e  colse 
con  premura  la  prospettiva,  apertagli  dal  Guarino,  di  poter  inse- 
gnare a  Bologna.  Sdegnato,  partì  il  13  febbraio  del  1428  e  per  Fe^ 
•rara  si  diresse  a  quella  nuova  sede.  É  dunque  certo  che  a  Venezia 
questa  volta  non  impartì  verun  insegnamento.  E  neanche  più  tardi 
egli  pensò  mai  di  tornare  ad  abitarvi.^ 

Ma  il  desiderio  di  avere  stabilmente  a  Venezia  un  maestro  di 
^^^  \  lingua  greca  e  di  rettorica,  rimase  vivo,  almeno  in  alcuni  fra  i  no- 
bili. Dopo  la  partenza  del  Filelfo,  il  Barbaro  pose  gli  occhi  su  Giorg[io 
da  Trebisonda  in  Creta,  che  probabilmente  di  là  gli  era  stato  rac- 
comandato. Quando  venne,  dovette  per  prima  cosa,  aiutato  dal  Ba^ 
baro,  imparare  alla  scuola  di  Vittorino  un  miglior  latino,  prima 
di  cominciare  le  sue  lezioni  a  Venezia.  Quivi  stesso  noi  lo  troviamo 
con  tutta  certezza  intorno  al  1433  e  precisamente  nel  forte  della 
sua  attività,  ma  già  fin  d' allora  egli  aveva  dato  la  preferenza  ad 
una  posizione  stabile  in  Firenze.'^  Tuttavia  il  Filelfo  era  ancora  cola, 


^  Il  Filelfo  ricorda  queir  incontro  nella  lettera  a  Pier  Perleone  del  19  aprile 
1461,  e  i  due  anni  nella  lettera  al  Crivelli  del  1  agosto  1465. 

>  Nella  lettera  al  Giustiniani  del  10  ottobre  1427  egli  parla  della  5pM  w*- 
plissitna,  quarti  tuU  jatn  crebri^  tamque  liberalissimis  liUeris  mihi  ostiendittt. 

3  Lettere  del  Filelfo  dal  10  ottobre  1427  sino  al  13  febbraio  1428,  oltre  afle 
quali  quella  al  Traversarì  nelle  Epist,  di  quest'  ultimo,  XXIV,  96  e  T  altra  in  greco 
a!  Guarino  del  21  dicembre  1427  nel  Codice  di  WoìfenbQttel,  foL  5,  —  Prove  che 
TAurispa  abbia  insegnato  a  Venezia,  io  non  ne  conosco  di  sorta. 

^  Come  egli  su  ciò  sia  entrato  in  trattative  col  Traversari,  lo  vediamo  dsl- 
V epist,  36,  libr.  Vili,  in  data  6  giugno  1433,  di  quest'ultimo. 
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e  quando  se  ne  andò,  non  si  ebbe  alcuna  fretta  di  sostituirlo.  Sino 
da  quando  isi  parlava  della  unione  coi  Greci,  Giorgio  cercò  di  ot- 
tenere presso  la  Curia  papale  una  posizione  e  a  tal  uopo  il  Bar- 
baro lo  raccomandò  ripetutamente  nel  1435  e  nel  1437.  Probabil- 
mente egli  si  trapiantò  poco  dopo  a  Roma.^  A  Venezia  adunque 
non  pare  che  abbia  insegnato  per  più  di  circa  quattro  anni.  Ma  vi 
era  beneviso  a  tutti,  molto  più  che,  per  la  mancanza  di  ogni  rivale, 
non  8i  era  ancora  rivelata  in  lui  la  sua  indole  battagliera.  Il  Se- 
nato gli  conferì  il  diritto  di  cittadinanza,  come  già  T  aveva  confe- 
rito al  Filelfo,  ma,  a  quest'  ultimo  solo  in  considerazione  dei  servigi 
da  lui  resi  allo  Stato.  Che  Giorgio  abbia  lasciato  a  Venezia  un  buon 
ricordo  di  sé,  lo  attesta  Bernardo  Giustiniani,  che  forse  fu  suo  sco- 
Jaro.^  Dopo  molti  anni,  e  quando  omai  aveva  avuto  amari  disin- 
ganni presso  la  Curia  e  a. Napoli,  tornò  ancori^  a  Venezia  e  vi  as- 
sunse r  insegnamento  con  uno  stipendio  annuo  di   150  ducati,  il 
primo  esempio,  a  quanto  si  sa,  di  assegno  fisso  stabilito  dalla  Re- 
pubblica, che  fino  a  quel  tempo  non  T  aveva  concesso  se  non  ai 
lettori  dell' università  di  Padova.^ 

|]4    1/ interesse  per  V  istruzione  pubblica,  che  a  Venezia,  contraria- 
mente aTTfenzeTTa  ^uaie  del  resto  aveva  dentro  di  sé  una  uni- 
versità, aveva  lungamente  sonnecchiato,  sembra  essersi  svegliato 
intorno  alla  metà  del  secolo.  Nel  1446  fu  redatto  un  progetto  per 
ordinarla:  prima  di  tutto  si  doveva  provvedere  ai  bisogni' dèlia  Can- 
celleria, perche  non  mancassero  persone  esperte  neiramministrazione 
dei  pubblici  affari.  Così  nel  1449  Paolo  della  Pergola  tenne  una 
scuola  pubblica  di  filosofia  e  di  matematica.  A  lui  successe  Dome- 
nico Bragadino.^  A  questa  categoria  appartiene  anche  Ognibene  da 
Lonigo,  nativo  di  Vicenza,  il  quale  da  giovane  mandò  al  Barbaro 
la  sua  traduzione  delle  favole  di  Esopo,  e  fu  uno  dei  migliori  scolari 
ài  Vittorino,  retore,  grammatico  ed  interprete  non  dispregevole  dei 
classici,  ed  anche  zelante  maestro,  ma  privo  di  ogni  splendore  di 
stile,  che  allora  era  quanto  si  richiedeva  per  salire  prestamente  in 


1  La  sua  lettera  al  papa  Eugenio  e  le  raccomandazioni  del  Barbaro  al  car- 
dinale Scarampo  presso  il  Mìttarelli,  1.  c/p.  1143:  queste  ultime  per  intero  presso 
l'Agostini,  T.  n,  p.  57.  Quivi  il  Barbaro  dice  espressamente  :  Ego  autemquijam- 
prtdem  ex  Creta  insula  in  Italiani  vacavi^  et  quem  latinis  literis  erudiri  feci^ 
nec  ullo  unqvtam  sibi  loco  defui  ecc. 

<  La  sua  lettera  al  Trebisonda  del  14  aprile  1442  nelle  sue   OrtUt,  foL  k,  6. 

3  Agostini,  T.  II,  p.  113. 

*  Romanin,  Storia  docum,  di  Venezia^  T.  IV,  p.  499. 
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fama.^  Pier  Perleoné,  discepolo  del  Filelfo  a  Firenze  ed  a  Siena^ 
sembra  aver  insegnato  solo  per  breve  tempo  nel  1458  a  Venexia: 
noi  lo  troveremo  nuovamente  alla  corte  di  Rimini.* 
À  In  Venezia  erano  di  preferenza  appx^ezzati  i  letterati,  de|_qqali 

sijvesse  potuto  valersi  anche  per  servigi  politici.  Così  Niccolò  Sa- 
gundino  dal  Negroponte,  che  parlava  conTiìgualè  facilità  il  greco  e 
il  latino  e  che  nel  1438  era  venuto  con  moglie  e  figli  per  servire 
d^  interprete  nel  concilio  di  Firenze,  era  stato  assunto  dalla  Repub- 
blica in  qualità  di  segretario  del  Consiglio  dei  Dieci.  Bensì  egli  tornò 
poi  in  patria.  Ma  il  carico  di  una  numerosa  famiglia,  i  bisogni  a 
gli  infortuni  d'ogni  genere  lo  ricondussero  nuovamente  in  Italia 
nel  1462,  nella  quale  occasione  egli  perdette  io  un  naufragio  ]& 
moglie,  molti  figli  e  tutto  il  suo  avere.  In  tale  distretta  il  Consi- 
glio gli  regalò  600  ducati,  diede  un  pubblico  ufficio  a  suo  figlio  e 
ripristino  lui  nel  suo  posto  di  prima,  assegnandogli  uno  stipendio 
annuo  di  200  ducati.  Tuttavia  questo  Sagundino  non  figura  propriar 
mente  come  letterato,  quantunque  fosse  uomo  di  molta  cultura  e 
avesse  attinenze  con  molti  letterati.  A  Venezia  egli  non  era  che 
un  impiegato  assai  utile  per  le  sue  cognizioni  linguistiche.^ 

Il  pensiero  di  una  pubblica  biblioteca,  che  a  Firenze  era  sorto 
dalla  tendenza  alle  collezioni  e  dal  Sentimerito  del  comune*vantaggio, 
[  i^jftiicò.  del  tutto  a  Venezia.  Bensì  vi  si  faceva  un  forte  comfaiercio 
di  libri,  specialmente  da  quando  la  letteratura  greca  cominciò  ad 
emigrare  da  Bisanzio  in  Italia.  Ma  i  libri  vi  si  vendevano  e  com- 
peravano come  qualunque  altra  merce.  Un  Vespasiano  non  vi  potè 
mai  sorgere.  Né  il  pensiero  del  Petrarca  di  fondare  appunto  in  Ve- 
nezia una  biblioteca  accessibile  a  chiunque,  ebbe  mai  un  movente 
veramente  serio  ;  a  lui  piaceva  in  quel  momento  di  fermare  il  suo 
domicilio  a  Venezia.  Se  in  realtà  una  parte  de'  suoi  libri  tì  fo 
trasportata,  nessuno  però  si  curò  di  fare  in  modo  che  il  pubblico 
ne  traesse  giovamento.  Soltanto  alcuni  ospiti  della  Repubblica,  i 
Medici ,  eressero  a  S.  Giorgio  Maggiore  una  bella  biblioteca  e  1» 
riempirono  di  libri.  Ma  il  loro  esempio  non  restò  infruttuoso;  il 

>  La  sua  lettera  al  Barbaro,  del  31  agosto  1441,  nel  suo  epistolario,  epist.  1^ 
Jac.  Phil.  Bergomas  enumera  al  fol.  279  i  suoi  scritti.  Ma  quando  egli  abbi*  0* 
segnato  a  Venezia  non  si  può  precisare. 

2  Lettera  del  Filelfo  a  lui  del  10  gennaio  1458. 

3  La  sua  lettera  al  card.  Bessarione,  del  21  agosto  1462,  ed  una  lette»  «w- 
8<)latoria  di  Perleoné  a  lui  nella  Miscellanea  di  varie  operette,  T,  H,  p.  3,5, 4 
Di  lui  si  cita  un  codea:  autographus  epistolarum,  di  cui  dÀ  estratti  on  «^^ 
viennese  {TeUnilaej  v.  IV,  p.  230).  Facius,  de  vir.  illustr.^  p.  21. 
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cardinale  Antonio,  de'  Correri,  che  aveva  fatto  parte  di  quel  con- 
vento, legò  ad  esso  la  sua  collezione  di  120  codici,  che  aveva  rac- 
colto con  forte  dispendio.  I  libri  del  Giustiniani,  del  Barbaro  e  di 
altri  nobili  restarono  nelle  loro  famiglie.  La  Marciana  deve  la  sua 
origine  al  cardinal^^gessarione,  che  lasciò  i  suoi  libri  alla  Repub- 
blica, perchè  quivi  per  la  prima  volta  egli  aveva  tocco  il  suolo  occi- 
dentale, quivi  era  stato  segno  a  grandi  ovazioni  come  cardinale,  e 
perchè  questo  gli  sembrava  il  punto  naturale  di  congiunzione  tra 
i  tesori  intellettuali  della  Grecia  e  dell'Italia. 
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Ciò  che  ò  da  dire  degli  studi  umanistici  iti  Padova,  no^lo  ag- 
il&^-^  giungiamo  ,qui,  poiché  Padova,  sino  dfa  quando  venne  in  potestà 
di  S.  Marco,  come  Università  diventa  pressoché  il  centro  del  mo- 
vimento letterario.  Ma  noi  dobbiamo  occuparci  altresì  del  tempo 
<lei  Carraresi,  perchè  in  esso  è  il  germe  del  posteriore  sviluppo.  Fu 
j  infatti,  prima  d'ogni  altra  cosa,  laloro-pcptezione  quella,  eheagdrae 
la  via  alle  facoltà  speciali  di  medicina  ^  ài^  giurisprudenza.^  A  ciò 
s'aggiunge,  che  Padova  ogni  giorno  più  era  preferita  dagli  studiosi 
stranieri,  specialmente  d^  tedgschi,  che  quivi  impararono  a  cono- 
scere la  nuova  rettorica  dell'Italia  e  si  legarono  strettamente  anche 
co'  suoi  rappresentanti  ^  secondo  ordine. 

Già  ancora  Albertino  Mussa]^,  sebbene  non  appartenesse  al  corpo 
universitario,  fu  al  suo  tsmpo  tenuto  da  esso  in  grande  onore  come 
poeta.  Il  corpo  universitario ,  promosse  appunto  la  sua  pubbhca  e 
siolenne  incoronazione.  Una  deliberazione  dell' università  stabiliva, 
che  ogni  anno  il  giorno  di  Natale  i  dottori,  professori  e  scolari 
dovessero  recarsi,  con  accompagnamento  di  musica,  alla  casa  di  lui 
per  fargli  un  presente  di  candele  di  cera,  il  che  però  non  darò 
molto  a  lungo.  Da  ciò  si  vede  che  l'università  non  guardava  punto 
con  occhio  di  gelosia  al  poeta,  al  cultore  dell' antichità.  Quando 
più  tardi  di  tale  gelosia  appaiono  manifesti  gli  indizi,  erano  anche 
di  solito  pienamente  giustificati  dal  cont^;no  leggero  e  borioso  di 
alcuni  poetastri. 

Sono  noti  gl'intimi  legami,  che  univano  il^etrarci  coi  tiranni 
di  Padova,  i  Carrara,  e  che  non  si  spezzarono  se  non  con  la  ««* 
morte.  Giacomo  II  lo  aveva  già  accolto  come  ospite  desiderato,  gì» 
aveva  conferito  un  canonicato  e  s'era  acquistato  un  diritto  allesaa 
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lodi.  Francesco  II,  quantunque  non  la  cedesse  gran  fatto  al  padre 
in  fatto  di  spudorata  tirannide,  si  mostrò  ancor  più  sollecito  del- 
Tamicizia  del  poeta,  che  ne  lo  ricambiò  ad  esuberanza.  In  realtà 
non  si  potrebbe  negate  che  questo  tiranno  non  abbia  mostrato  molto 
amore  per  la  scienza  e  per  V  arte,  inspiratogli  senza  dubbio  dal  con- 
tatto col  Petrarca,  E  pare  anche  eh'  egli  andasse  molto  orgoglioso 
del  fatto,  che  il  Petrarca  gli  aveva  dedicato  una  delle  sue  opere 
principali,  il  libro  €  Degli  uomini  illustri  ».  Circa  diciotto  anni  più 
tardi,  quando  egli  fece  dipingere  in  una  sala  del  suo  palazzo  le  im- 
nagini  degli  antichi  eroi,  pregò  il  poeta  di  fargli  un  compendio 
lell'  opera  maggiore,  e  dopo  la  morte  del  Petrarca  lo  fece  poi  con- 
inaare  dal  discepolo  di  quest'ultimo.  Lombardo  da  Serico,  siqo  , 
iir  imperatore  Traiano.  Anche  la  lunga  lettera  sul  Governo  dei  Prin-  \ 
;ipi,  che  il  Petrarca  scrisse  snir  ultimo  scorcio  della  sua  vita,  fu 
la  lui  indirizzata  al  Carrara,  e  delle  sue  continue  sollecitudini  per 
cattivarsi  l'animo  del  signore  di  Padova  ci  rende  testimonianza  il 
no  epistolario.  Non  fu  dunque  a  caso,  che  egli  scelse  a  sua  ultima 
limerà  i  colli  Euganei  e  che  quivi  esalò  anche  l'ultimo  respiro. 
C  in  Padova  rimase  altresì  un  segno  durevole  della  sua  presenza  e 
[uasi  un  alito  del  suo  spirito  vivificatore.  Vedendo  quivi  dipinti 
lel  palazzo  i  celebri  suoi  romani,  si  capisce  benissimo  come  ancho 
e  più  '  vecchie  medaglie  foggiate  all'  antica  derivino  dai  Carrara,  * 
Non  pare  che  l'università  sia  soggiaciuta  gran  fatto  all'influenza 
lei  Carrara,  anzi  sembra  piuttosto  che  essa  abbia  continuato   a  se 

eggersi  a  modo  repubblicano.  In  essa  ebbe  importanza  la  scuola  hOQA^^^"^ 
legli  Averroisti ,  rappresentata  da  Marsilio  di  S.  Sofia»  Paolo  della 
/^ergola  e  ISic^ia  ifl  Foligno,  Sfa,  sebbene  il  Petrarca  guardasse  l'in- 
era  scuola  con  occhiò  di  diffidenza  e  di  avversione,  tuttavia  non 
ippare  che  essa  abbia  posto  inciampi  di  sorta  all'  operosità  de*  suoi 
ugnaci.  Ancora  vivente  il  Petrarca,  insegnò  quivi  il  retore  Pieti'Q  .^. 
iaJNIuglio,  amico  anche  del  Boccaccio;  ma  nel  1371  lo  troviamo 
già  a  Bologna.^  Poi  nel  1382  Giovanni  da  Ravenna,  quale  pro- 
fessore di  rett erica,  lesse  su  Cicerone  e  sui  poeti  latini,  senza  enti^aro 
per  allora,  da  quanto  si  sa,  in  veruno  stretto  rapporto  coi  Signori 
flella  città.» 


1  Giulio  Friedlànder:  VVelcJu^  .nnd  die  dltesUm  Medatlkit  f  {Cinmnenìordzume 
t»rivata),  p.  Z>. 

*  Colle,  Storia  d.  Studio  di  Padora^  v.  IV,  p.  79  e  sefr^r.  Hoi-tis,  Studi  .». 
^pere  iat,  del  Boccarrio,  p.  2S2. 

^  V.  sopra,  p.  219. 
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Il  primo  ad  avere  una  posizione  stabile  e  durevole  all' unirersità 
di  Padova  fu  PierJ^aolQ_Vergerio.  Nato  a  Capodistria,  egli  aveva 
fatto  i  suoi  primi  studi  a  Padova,  ma  poi  divenne  per  lui  decisivo 
il  soggiorno  che  fece  a  Firenze  e  la  conosceifta  che  vi  contrasse 
col  cardinale  Zabarella.  Allora  egli  aveva  già  raggiunto, una  ma- 
turitÀ  sufficiente  per  poter  insegnare  la  dialettica  nello  Studio  fio- 
rentino, ma  poscia  si  accinse  con  zelo  anche  agli  studi  del  diritto 
civile  e  canonico,  e  spesso  si  parla  della  sua  perizia  in  ambedue 
questi  rami.  E  fuor  di  dubbio  però  che  in  Firenze  egli  succhiò  la 
predilezione  per  gli  autori  classici  e  per  V  eloquenza  latina,  il  che 
fece  ben  presto  dimenticare  in  lui  il  giureconsulto  e  rese  illustre 
il  suo  nome  nella  letteratura.  Egli  era  giù,  tornato  a  Padova  e  vi 
aveva  insegnato  per  qualche  tempo,^  quando  il  Crisolora,  colla  fama 
che  s'era  acquistata,  lo  attrasse  una  seconda  volta  a  Firenze, per 
aprirsi  la  via  alla  lingua  e  alla  letteratura  greca.  Benché  egli  sia 
«tato  solo  per  breve  tempo  discepolo  del  Greco  e  benché  si  lagni, 
che  questi  abbia  lasciato  Firenze  prima  ch'egli  avesse  potuto  com- 
piere i  suoi  studi,  egli  era  però  andato  tanto  innanzi  in  essi,  da 
poter  intendere  all'  uopo  uno  scrittore  del  genere  di  Arriano,  Tanta 
e  sì  svariata  cultura  però  non  gli  fu  di  verun  vantaggio  materiale. 
In  una  lettera  posteriore  egli  dice,  che  la  povertà  gli  era  sempre 
stata  nutrice  e  che  ormai  aveva  imparato  a  considerarla  come  sua 
eterna  compagna. 

Dopo  il  suo  ritorno  da  Firenze,  il  Vergerio  ottenne  nel  1403  la 
laurea  in  giurisprudenza  e  più  tardi  pèHmo  la  licenza  in  medi- 
cina.~Ma  in  questi  rami  egli  non  lasciò  nessuno  scritto.  Inoltre  la 
^usL  operosità  letteraria  sofferse  parecchie  interruzioni,  quando  egli, 
in  qualità  di  segretario,  doveva  tener  dietro  allo  Zabarella  nelle  sue 
m^issioni  ecclesiastiche,  in  guisa  che  non  riesce  facile  il  sdirlo 
nelle  varie  vicende  della  sua  vita.  Se,  come  sembra,  egli  era  celibe 
e  chierico,  tanto  più  è  da  maravigliarsi  che  il  suo  protettore  non 
r  abbia  provveduto  di  una  qualche  prebenda.  Tuttavia,  dietro  rac- 
comandazione di  questo,  egli  diventò  segretario  o  consigliere  ^ 
Francesco  Novello.  Ancor  prima  egli  ne  aveva  cercato  il  favore 
facendo  la  descrizione  degli  onori  funebri,  che  furono  resi  al  tewhio 
Francesco.  Ora  poi  egli  scrisse  anche  una  Storia  della  casa  dei  Ca^ 
rara,  il  cui  carattere  servile  ha  riscontro  in  uno  stile  più  artefatto 


>  Egli  tenne  dal  1303  sino  al  1400  la  cattedra  di  logica  nello  Studio,  ii  che 
del  resto  non  ha  grande  importanza. 
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^  ampolloso.^  Ma  la  famìglia  dei  principi  stava  già  sull'orlo  del 
precipizio.  Quando  andò  in  rovina,  il  Vergerio  passò  interi  anni  a 
Venezia  e  specialmente  nella  nativa  sua  Capodistria,  per  tornare 
tuttavia  a  Padova.  Poi  nel  1414  andò  collo  Zabarelia,  che  ebbe  sem- 
pre per  lui  una  paterna  amicizia,  al  Cpncilio  di  Costanza  e  presso 
IMmperatore  Sigismondo  :  d' allora  in  poi  egli  non  rivide  più  V  Italia 
-e  mori  all'estero.  Alla  sua  vita  mancò  sempre  la  concorde  armonia 
del  volere  e  dell'operare.  Non  fu  un  letterato  di  professione,  né  un 
umanista  nello  stretto  senso  della  parola,  benché  mantenesse  un'estesa 
corrispondenza  epistolare  coi  migliori  ingegni  di  Venezia,  quali  Carlo 
Zeno,  il  Trevisano  e  il  Barbaro,  come  pure  col  Crisolora,  con  Gio- 
vanni da  Ravenna,  Gaspai*ino  da  Barzizza  e  il  Salutato.  E  perciò 
anche  da  parte  di  costoro  egli  fu  spesso  ricordato  con  dimostrazioni 
di  onore,  specialmente  per  avere  in  un  violento  opuscolo  assunto 
le  difese  di  Virgilio,  la  cui  statua  era  stata  ignominiosamente  ma- 
nomessa a  Mantova.^ 

Come  anche  Giovanni  da  Ravenna  nelle  molteplici  vicende  della 
«uà  vita  sia  venuto  per  la  seconda  volta  a  Padova,  è  stato  già  nar- 
rato altrove.  ^  Ma  egli  non  insegnò  nuovamente  all'  università,  e 
fu  invece,  in  qualità  di  segretario  p  di  cancelliere,  il  predecessore 
del  Vergerio  presso  Francesco,  e,  al  pari  di  costui,  cercò  di  glorifi- 
care la  casa  dei  Carraresi  ancor  poca  prima  della  sua  definitiva 
rovina. 


>  L'una  cosa  e  l'altra  presso  il  Muratori,  Scriptt.,  T.  XVI.  Anche  molte  Iet> 
Cere,  scritte  in  nome  di  Francesco,  nelle  Princtpwn  et  illustriuni  viroruni  Epi- 
^tolae  sono  parto  della  sua  penna. 

2  Le  notizie  sulla  sua  vita  furono  per  la  prima  volta  raccolte  dallo  Zeno, 
ì)Ì8sert^  Voss.^  T.  I,  p.  51.  Colle  1,  e,  voi.  IV,  p.  38  e  segg.  Bernardi  weìV Archi- 
rio  star.  Ital.,  serie  III,  T.  XXIII,  p.  176.  Baduber,  P.  P.  Vergerio  il  Seniore^ 
Capodistria  1866.  Raccolte  di  lettere  del  Vergerio  trovansi  in  varie  biblioteche. 
Cosi  il  Tommasini,  BibL  Patav.  ms.  93,  nota  i  suoi  Opuscula  et  epistolae  esistenti 
in  Padova.  Altre  cose  nota  il  Mittarelli  p.  1195.  Sopra  un  codice  con  148  lettere 
V.  Baduber,  p.  36.*  Quante  cose  non  ci  mancano  ancora  per  una  cognizione  com- 
pleta della  sua  vita! 

3  V.  p.  220.  ** 


*  È  da  vedere  »ltrefl{  l*  importante  Memoria  del  prof.  C.  M.  Combl  {Di  P.  P.  Vergerio 
iZ  Seniore  e  del  *uo  Epistolario,  Venezia  1880),  nella  quale  è  esponto  il  programma  di  un 
lavoro  più  lango  Inteao  a  darei,  con  la  serie  ordinata  delle  lettere  del  Vergerio,  ampie  no» 
ti«Ie  talla  vita,  gli  lerittl  e  i  tempi  di  lai  tratte  dalle  lettere  stene.  Pur  troppo  la  morte 
irnmatara  deU*  infaticabile  profenore  impedi  l*eteeuzione  di  nn  programma  cosi  bene 
ideato  !  {N,  del  Tr.) 

**  CIÒ  che  TAntore  dice  qnl  del  ritomo  di  Giovanni  a  Padova  e  dell*  essere  egli  en- 
trato al  serviiio  del  Carrara,  si  fónda  sempre  sulla  supposta  identitÀ  di  Giovanni  istitutore 
«on  Giovanni  cancelliere,  sulla  quale  rimandiamo  alla  nqetra  nota  a  p.  816.      {N,  del  Tr,} 
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I  Carrara  furono  rovesciati  nel  1405  e  furono  le  prime  vittime 
della  nuova  politica  di  Venezia,  che  mirava  a  fondare  un  grande 
dominio  an#he  nella  terraferma.  D'allora  in  poi  la  popolazione  di 
Padova  fu  retta  da  un  podestà  mandatovi  da  S.  Marco,  e  la  gua^ 
nigione  dipendette  da  un  Capitano.  Per  Y  università  il  cangiamento 
di  governo  fu  un  vantaggio.  Imperocché  la  Repubblica  ebbe  cura 
di  mantenere  la  quiete  e  la  sicurezza  nella  città,  prese  volentieri 
a  proteggere,  poiché  essa  non  ne  aveva  alcuna,  V  università  già  tanta 
celebre,  e  in  certo  modo  continuò  a  promuoverne  T  incremento,  sce- 
gliendo uomini  provveduti  di  buona  cultura  scientifica  per  il  go- 
verno della  città. 
y.   [       Colla  dominazione  veneziana  sorgono  anche  a  Padova  nuove  indi- 
^/^vidualità  scientifiche.   Sinodale  1405^  ^^^^  ^'F^  dairanno_Je]la 
mutazionedi  governo,  e  non  certamente  a  caso,  noi  troviamo  quivi 
in  qualità  di  scrivano  della  città  Secco  Polentone.   Giusta  il  suo 
epitaffio,  egli  apparteneva  alla  famiglia  dei^Kicc^;  il  nome  di  Po- 
lentone, che  portò  anche  suo  padre,  pareNehe  sia  derivato  dal 
luogo  originario  della  famiglia,  ma  Secco   nacque  a  Padova,  Fn 
scelto  adunque  anche  allora  a  quell'ufficio  un  uomo  fornito  di  cnltura 
scientifica,  un  latinista  della  nuova  scuola,  come  erano  stati  gli  ul- 
timi cancellieri  dei  Carrara,  Giovanni  da  Ravenna  e  il  Vei^erio.  Ma 
egli  non  era  un  forestiero  che  quivi  cercasse  favore,  bensì  un  figlio 
stèsso,  della  città,  pel  quale  Padova  racchiudeva  quanto  aveva  di 
caro  nella  vita,  e  che  era  orgoglioso  di  poter  scrivere  la  vita  del 
Mussato  nella  stessa  casa,  nella  quale  questi  era  vissuto.^  Era  egli 
discepolo  di  Giovanni  da  Ravenna,  del  tempo  in  cui  questi  aveva 
insegnato  a  Padova.  L'antichità  e  l'eloquenza  erano  stati  i  suoi 
studi  prediletti  ;  che  si  sia  dedicato  anche  al  diritto,  non  appare  da 
nessuna  testimonianza.  Come  insegnante  non  appartenne  certamentt^ 
mai  all'  università.^  Secondo  che  afferma  egli  stesso,  lavorò  non  menu 
di  25  anni  alla  sua  grande  opera  De  scriptoribtis  ìatinis,  che  in 
18  libri   narrava   la  vita  di  tutti  gli  autori,  che   scrissero  in  lin- 
gua latina,  da  Livio  Andronico  sino  al  Petrarca.^  Le  biografie  dei 


I  V.  questii  Vita,  presso  il  Muratori,.  Snnptt.^  T.  X,  p.  2.  Epli  chiama  àltreM 
Padova,  sua  patria^  in  qua  et  domiciUiim  et  qnicqind  est  in  me  fortìttme^  A^* 
teo  citlhtccUiim. 

*  Infatti  non  lo  si  può  affatto  dedurre  dalP  OtrUio  ad  cfìllegiinn  doftftnnv 
jìtHstanini  rin'tatis  Padtjae,  ch'egli  tenne  il  17  giugno  14JJ5  e  che  è  notata  n<^ 
voi.  II,  p.  217  delle  Tabidae  codd.  wtjf,  bibl.  Vindob. 

■*  Di  quesUì  libro  non  sono  stati  pubblicati  che  scarsi  brani.  L' enuinerjui*^* 
delle  singole  Vite  presso  il  Muccioli,  Catal.  codd.   ms.  Malatest.  —  Osm.  T.  H- 
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poeti  antichi,  in  quanto  si  conobbero,  furono  giudicate  povere  e  senza 
gusto,  al  che  senza  dubbio  contribuì  anche  il  disinganno  di  non  tro- 
varvi materiali  nuovi,  come  si  sperava.  Tuttavia  il  libro  fu  copiato 
e  allora  parve  assai  utile,  ma,  riportando  questo  giudizio,  Paolo 
Cortesi  aggiunge  tosto  la  sua  opinione,  che  all'autore  manchi  il 
giusto  criterio  e  eh*  egli  abbia  troppa  smania  di  accumulare  nel  suo 
scritto  citazioni  e  sentenze  altrui.  ^  Affatto  sciocca  è  poi  la  dicerìa 
che  a  Padova  si  attribuiva  a  Gioviano  Pontano,  che  Polentone  abbia 
posseduto  della  storia  letteraria  di  Svetonio  anche  quella  parte,  che 
trattava  degli  oratori  e  dei  poeti,  ma  che  T  abbia  data  alle  fiamme, 
perchè  non  ne  restasse  oscurata  Y  opera  propria.*  Del  resto  Polen- 
tone scrisse  molte  altre  cose:  una  commedia,  ch'egli  stesso  trovava 
molto  piacevole,  gli  argomenti  di  una  serie  di  Orazioni  di  Cicerone, 
che  completavano  un  lavoro  simile  del  Loschi,  sei  libri  di  «  Esempi 
memorabili  »,  e  più  tardi  un  trattato  sulla  confessione,  la  vita  di 
S.  Antonio  e  di  altri  santi  padovani.  Ma  tutti  questi  scritti ,  lui  vi- 
vente, ebbero  poca  diffusione  e  rimasero  inediti,  come  in  generale 
la  fama  del  Polentone,  al  pari  della  sua  vita,  non  giunse  mai  ad 
allargarsi  al  di  là  della  cerchia  della  sua  città  natale.^ 

Al  tempo  del  Polentone  e  con  la  sua  cooperazione  prese  un  nuovo 
slancio  in  Padova  il  culto  di  Livio,  quando  si  scoprirono  le  ossa 
del  grande  storico.  Che  egli  fosse  morto  quivi,  si  sapeva  già  dalla 
cronaca  di  S.  Girolamo.  Oltre  a  ciò  i  monaci  di  Santa  Giustina  da 
alcuni  versi,  che  si  erano  conservati  nel  loro  monastero,  sostenevan(> 
che  Livio  era  stato  quivi   sepolto.  Delle  antiche  mura  attigue  al- 

p.  98.  Che  il  libro  sia  stato  tìnito  nel  1433,  è  possibile,  ma  T  asserzione  non  si 
fonda  se  non  su  quanto  scrive  il  Tommasini,  Bibl.  Patav.  tns.  p.  17:  Auctagra- 
phum  anno  1433  scriptìim  habìàt  Scardeoniifs.  La  ragione  addotta  dal  Mehiis, 
Vita  Atnhros.  Travers.^  p.  141,  per  j»rovare  che  fu  scritto  prima,  che  cioè  1« 
commedie  di  Plauto  recentemente  ^1429)  scoperte  ed  altre  cose  non  si  trovano 
menzionate  nel  libro,  non  regge.  La  vita  del  Petrarca  presso  il  Tommasini,  Pe- 
trarca rediv.^  p.  36. 

'  De  hominibn^  doctis^  ed.  Galletti,  p.  226. 

*  La  Glossa  del  Pontano  nel  Codex  Perizontanus  di  Leyda  nelle  Svetoni  Reli- 
quiete  ed.  Reifferscheid,  p.  364,  Ritschl,  Parerga  zu  PlautKs  und  Terenz^  \o\.  I, 
Lips.  1845,  p.  613,  632,  dove  si  trovano  alcuni  brani  dell'opera  di  Polentone  tnitti 
da  un  manoscritto  fiorentino. 

3  II  Pignorio  voleva  da  un  necrologio  cavar  la  prova,  che  egli  sia  vissuto 
sino  al  1463.  Scritti  minori  vengono  menzionati  dal  Tommasuii  p.  31, 75,  124, 127, 
140,  altri  sono  ricordati  nella  Tabi/lae  voi.  II,  p.  218,  voi.  Ili,  p.  6.  La  disserta- 
zione di  Giov.  Er.  Kap^  De  Xicrone  Polentono^  Lips.  1733,  è  in  realtà  una  de- 
bole compilazione,  alla  quale  accennò  già  il  Mehus,  Vita  Airibros.  Trarers., 
p.  13a 

VoiOT,   UinanÌMOiO  —  Voi.  I.  28 
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r  oratorio  del  •convento  si  diceva,  che  un  tempo  avessero  apparte- 
nuto al  tempio  pagano  della  Concordia  ;  abituati  air  usanza  di  veder 
sepolti  nelle  chiese  i  grandi  uomini,  pare  che  se  ne  attribuisse  una 
simile  anche  agli  antichi  romani.  A  ciò  s'aggiungeva,  al  tempo  di 
Giacomo  da  Carrara,  la  scoperta  del  noto  sepolcro  del  liberto  T.Livio, 
che  il  principe  fece  ripulire  e  collocare  in  Santa  Giustina  e  che  ge- 
neralmente si  credeva  essere  quello  dello  storico.^  Cosi  si  trovava 
preparato  il  terreno  alla  credenza  popolare,  quando  il  31  agosto 
del  1413,  in  occasione  di  alcuni  scavi  che  si  fecero  nel  convento,  si 
urtò  contro  un  monumento  sepolcrale  fisso  nel  muro,  nel  quale  si 
trovava  una  cassa  di  bronzo.  Ora  ciò  che  vi  ha  di  singolare  si  è 
questo,  che  la  moltitudine,  dinanzi  alla  questione  arjcheologica,  sup- 
pose senz'  altro  che  si  trattasse  delle  ossa  di  qualche  santo,  poiché 
nella  città  degli  Averroisti  il  dubbio  e  il  fanatismo  si  davano  ]a 
mano,  e  i  dotti,  in  cospetto  di  Livio,  furono  invasi  dalla  vertigine 
delle  reliquie.  In  breve  per  tutta  la  città  si  sparse  la  voce,  che  si 
<?.rano  trovate  le  ossa  di  Livio.  Il  frate  Rolando,  che  passava  per 
dotto,  ma  anche  per  ardente  patriotta  padovano,  chiamò  Polentone, 
il  quale  scese  nella  tomba,  tolse  il  coperchio  alla  cassa  e  trovò  le 
ossa  in  istato  perfetto.  Sollevata  la  bara,  il  Polentone  corse  difihito 
a1  palazzo  del  Comune,  dove  unanimemente  fu  deliberato  di  erigere 
un  degno  mausoleo,  incaricando  il  Polentone  stesso  dell'esecuzione. 
Frattanto  frotte  di  operai  e  di  gente  d'ogni  specie  andavano  come 
in  pellegrinaggio  a  S.  Giustina  ed  avevano  rubato  quasi  tutti  i  denti 
iiUo  scheletro  mal  custodito,  del  che  fu  data  colpa  principalmente 
agli  studenti  forestieri,  che  evidentemente  credevano  di  far  bottino 
<li  reliquie  miracolose.  Allora  soltanto  le  ossa  furono  trasportate  in 
luogo  sicuro  dentro  il  convento.  Ma  il  rappresentante  dell' abate, 
che  era  assente,  si  scandolezzò  che  la  moltitudine  accorresse  in  folla 
^  venerare  le  ossa  di  un  pagano,  gli  scritti  del  quale,  come  aveva 
udito,  erano  stati  dati  alle  fiamme  per  ordine  di  papa  Gregorio,  e 
iiffinchè  il  popolo  non  continuasse  a  venerare  Livio  come  una  di- 
vinità, ne  tolse  segretamente  dalla  cassa  il  cranio  e  con  un  ^la^ 


1  La  prima  menzione  di  questa  lapide  potrebbe  essere  quella  del  PetraifJ» 
<*pist.  XXIV,  8  del  1350  e  di  Guglielmo  da  Pastreugo,  De  orig.  rtr.  Ibi.  70.  Re*» 
discutibile  se  per  avventura  il  manoscritto  di  Livio,  nella  cui  aggiunta  si  tru« 
pure  l'iscrizione,  notato  dal  Valentinelli,  Bibl.  7ns,  ad  S,  Marri  Veneti  T.  ^I» 
p.  12,  sia  più  antico.  Qui  basta  la  prova,  che  l'iscrizione  si  conoscer  I""?*' 
tempo  prima  della  pretesa  invenzione  delle  ossa.  Se  la  lapide  sia  siatatn)TataaJ 
tempo  ili  Giacomo  I  o  di  Giacomo  II  t.  V  Hortis,  Stìidi  sulle  opere  lai,  del  h"C 
caccio^  p.  322. 
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liello  .lo  ridusse  in  polvere.  La  città  andò  a  ricevere  le  ossa  dai 
monaci  ed  esse  furono  portate  in  casa  del  Capitano,  il  noto  vene- 
ziano Zaccaria  Trevisano,  affinchè  le  custodisse  fino  a  che  il  mau- 
soleo fosse  pronto.  Come 'in  una  traslazione,  alcuni  nobili  vene- 
ziani e  i  primi  fra  i  cittadini  aiutarono  a  portare  la  bara  coperta 
di  frondi  d'alloro,  e  il  popolo  affluiva  a  frotte  da  tutte  le  parti. 
Vero  è  però  che  ci  furono  anche  degli  increduli,  i  quali  dicevano 
non  aversi  nessuna  prova  che  quelle  fossero  le  vere  ossa  di  Livio, 
ed, altri  sostennero  perfino,  che  fossero  quelle  di  una  donna.  Il  Po- 
lentone addusse  per  lo  meno  alcune  ragioni  di  probabilità,  ma  nel- 
r  insieme  Padova  accolse  quelle  reliquie  pagane  con  patriottico  en- 
tusiasmo. Ancora  nel  1451  la  Repubblica  di  Venezia  XJoncesse,  come 
dono  inestimabile,  un  braccio  di  quel  corpo  al  re  Alfonso  di  Na- 
poli, che  nutriva  una  speciale  ammirazione  per  Livio,  dopo  che  egli 
ne  aveva  fatto  domanda  per  mezzo  del  suo  poeta  di  corte  ed  am- 
basciatore, il  Beccadelli.^ 

Le  ossa  di  Livio  non  bastarono,  è  vero,  per  far  di  Padova  un 
asilo  speciale  degli  studi  dell'  antichità.  Ma  almeno  quelli  che  li  pro- 
fessavano, poterono  quivi  attendervi  senza  timore  di  essere  mole- 
stati. Nel  1407  Gasparino  da  Barzizza,  per  gli  uffici  di  Zaccaria  Tre- 
s'isano,  ottenne  la  cattedra  di  rettorica  e  di  filosofia  morale  con  uno 
stipendio  annuo  di  120  ducati,  mentre  però  se  ne  davano  800  ad 
an  Giovailni  da  Imola,  che  insegnava  il  diritto  ecclesiastico.  Ed 
mche  più  tardi,  stretto  d'ogni  parte  dal  bisogno  in  tempi  procel- 
osi  e  per  nulla  favorevoli  agli  studi  letterari,  egli  tornò,  caduti  a 
ruoto  altri  tentativi,  altre  due  volte  a  Padova,  dove  a  stento  tirò 
innanzi  la  vita  accogliendo  in  sua  casa  alcuni  ()iscepoli.^  Anche  il 
Ouarino  insegnò  a  Padova  intorno  al  1416.  ^  E  deve  essere  stato 


'  11  racconto  particolareggiato  di  questo  avvenimento  lo  dà  il  Polentone  in  due 
lettere  a  Niccolò  Niccoli,  ambedue  presso  il  Kapp,  1.  e,  p.  19  e  segg.  Una  di  qut  - 
ste  lettere  fu  data  già  dal  Pignorio,  On'gines  Patarinae^  p.  121.  L'altra,  quasi 
identica  nella  sostanza,  porta  la  data  del  28  ottobre  1414.  Cosi  anche  presso  il 
Tommasini,  BibL  Palar,  p.  128  e  presso  il  Mittarelli,  p.  948,  mentre  un  codice 
viennese,  {Tabulae^  voi.  II,  p.  218),  certo  erroneamente,  porta  la  data  del  21  apriU^ 
1419.  Non  si  capisce  perchè  la  lettera  sia  doppia,  ma  il  Polentone  stesso  in  una 
'etiera  a  suo  figlio  Polidoro,  presso  THortis,  Cenni  di  G.  Boccacci  intorno  a  T. 
^ìrio,  p.  91,  Accenna  ad  ambedue  le  lettere.  Intorno  al  dono  ad  Alfonso  v.  Fnc- 
^iolati.  Fasti  gymn.  Patav.  T.  I,  p.  4  e  Mongitore,  Bibl.  Sicilia,  T.  I,  p.  56. 

*  V.  sopra  p.  222.  La  sua  lettera  al  Trevisano,  presso  il  Mittarelli,  p.  437,  si 
*"»  ferisce  air  invito  del  1407. 

3  V.  sopra  p.  344  e  423.  Per  mezzo  della  lettera  qui  citata  si  può  almeno  in  via 
approssimativa  dare  una  data  fonologica  q\Y AntcnoìHs  civesy  presso  i  quali  il 
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in  quel  tempo  o  poco  dopo  che  anche  il  Filelfo,  allora  giovanissima 
e  appena  uscito  dagli  studi,  fece  in  Padova  le  prime  sue  prove  come 
maestro  di  rettorica.^  E  a  Padova  pure  esordì  Vittorino  da  Feltre, 
mostrando  sin  da  principio  attitudini  al  tutto  speciali  all'insegna- 
mento. Si  dice  che  l'invito  gli  venne  dagli  stessi  scolari,  quando 
Gasparino  nel  1418  fu  chiamato  a  Milano,  ma  nel  1422  egli  as- 
sunse anche  la  cattedra  di  rettorica  e  di  filosofia.^  Egli  è  però  sin- 
golare, che  "tutti  questi  uomini  preferirono  ben  presto  di  rivolgersi 
a  Venezia,  dove  tuttavia  le  prospettive  non  erano  certamente  più 
splendide.  Non  pare  adunque  che  la  posizione  di  Padova  avesse 
veruna  speciale  attrattiva.  E  cosi  si  capisce  come  nessun  umanista 
di  qualche  grido  sia  rimasto  quivi  più  di  un  decennio. 

Più  tardi,  intorno  al  1435,  sembra  che  abbia  insegnato  a  Pa- 
dova Ermolao  Barbaro.  ^  Come  nel  1451  sia  stato  quivi  dato  il  mi- 
sero stipendio  di  40  ducati  a  Lauro  Quirini,  è  stato  già  accennato. 
Il  padovano  Giovanni  Marcanova  cominciò  bensì  la  sua  carriera 
come  dottore  di  umane  lettere  e  docente  della  propedeutica  filoso- 
fica, ma  poscia  ottenne  la  laurea  in  medicina  ed  esercitò  quest'arte 
per  lo  più  a  Padova,  ma  por  un  certo  tempo  anche  a  Bologna.  Non 
fu  adunque  se  non  in  qualità  di  semplice  dilettante  che  egli  dall'Ita- 
lia e  da  altri  paesi  raccolse  manoscritti,  iscrizioni,  nfonete  ed  anti- 
chità d'ogni  specie.  Egli  lasciò  i  suoi  libri  nel  1467  al  conventi) 
di  S.  Giovanni  in  Viridario  di  Padova,  dal  quale  più  tardi  passa- 
rono nella  Marciana  di  Venezia.  Nel  suo  libro  De  antiquitatìbuf, 
che  dedicò  nel  1465  a  Malatesta  Novello  di  Cesena,  mise  insieme 
molte  notizie  intorno  a  Roma  antica,  ma  specialmente  le  iscrizioni, 
che  aveva  potuto  raccogliere  da  collezioni  anteriori  o  in  altro  modo. 
Questo  libro  gli  procurò  un  certo  nome  presso  i  moderni  investi- 
gatori, mentre  presso  i  contemporanei  era  noto  a  pochissimi.* 

Guarino  avrebbe  insegnato,  secondo  Giano  Pannonio,  Silva  paneg.  ad  Guarimn». 
V.  401. 

1  Admodum  adoles(:e)u^  come  egli  dice  nella  lettera  al  Crivelli  del  1  J»g"^'" 
1465. 

*  Rosmini,  Vittorino^  p.  55. 

^  Pl  conferma  di  ciò  io  non  posso  citare  che  la  breve  menzione  fattane  »«''• 
V  Hodoepofnr/m  Ambros.  Camald.^  p.  59. 

^  Come  egli  si  facesse  copiar  libri,  si  vede  nel  Tommasini,  Bìhl  Patir. > 
p.  16,  19.  I  libri  lasciati  in  legato  al  convento  vengono  frequentemente  noroii»-''' 
dal  Vnlentinelli,  Bihl.  ms.  ad  S.  Marci  Venet.  per  es.  T.  II.  p.  2S,  T.  IV,  p-  ^''• 
48,  64,  227.  Sul  libro  De  Antiquitatihvs  v.  lo  Zeno,  Diss,  Va9s.  T.  I,  p.  HO.  U 
Prefazione  anche  presso  il  Muccioli,  T.  I,  p.  26.  Henzen  nel  Corpus  insrfìi't 
latin,  voi.  VI,  P.  I,  p.  xLii. 
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Una  cattedra  di  lingua  greca  non  fu  istituita  a  Padova  prima     V  ^i     f  I 

-i_^,         i,,   .ui.  .  _.^^  .   I    III"     111*11    Mtr  i-~M    ~.  .  ■  .  . •       -   —      •        I       ■    ■  «I  ,      ,  ■     -*^  "  -      -':      fj\       m.     \\      r*  \     r.\ 

del  1463  è  fu  tenuta  dall'ateniese  Demetrio  Chalcondvla,  al  quale  LA-tìJ(  COV'^ 

Sì  assegnò  uno  stipendio  di  400  fiorini.^  Prima  di  questo  tempo 
non  si  sa  che  sia  stato  fatto  mai  nemmeno  il  tentativo  di  far  ri- 
sonare la  lingua  greca  nella  vecchia  università. 

Delle  altre  città  suddite  di  Venezia  la  sola  Verona,  sede  di  un 
vescovato,  merita  qualche  attenzione.  Quando  il  16  luglio  del  1405  il 
doge  Michele  'Steno  confermò  alla  città  i  suoi  statuti  e  le  sue  vec^ 
chie  istituzioni,  si  ordinò  anche  una  specie  di  università,  i  cui  dot- 
tori dovevano  essere  stipendiati  dal  Comune.  Si  stabilì  di  avere  dei 
DQaestri  di  ambedue  le  leggi  e  di  medicina,  ed  uno  altresì  per  gli 
studi  umanistici.^  Ma  non  pare  che  queste  belle  idee  si  sieno  mai 
3firettuate.  La  scienza,  di  cui  al  tempo  del  Petrarca  si  considerava 
incora  come  rappresentante  Guglielmo  da  Pastrengo,  ora  sonnec- 
chiava in  questa  cit^à:  già  da  lungo  tempo  essa  non  trovava  più 
)osto  nei  capitoli  ecclesiastici.  Quando  il  Traversari  visitò  la  vec- 
chia biblioteca  della  cattedrale  e  quella  di  S.  Zenone,  non  vi  trovò 
lolla,  che  attirasse  in  modo  speciale  la  sua  attenzione.  Da  quella 
^accolta  erano  stati  tolti  e  regalati  a  Giangaleazzo  di  Milano  alcuni 
;esorl  classici,  come  le  Lettere  di  Cicerone.^ 

Il  successo  che  il  Guarino,  nativo  di  Verona,  aveva  ottenuto 
iome  docente  a  Venezia  e  a  Padova,  fece  parere  a*  suoi  concitta- 
lini  cosa  onorevole  T  offrirgli  nel  1420  uno  stipendio  di  150  ducati, 
ifiinchò  insegnasse  rettorica  ed  eloquenza  latina  e  interpretasse 
Latori  classici  nella  propria  patria.  Alla  lingua  greca  in  quell'oo- 
asione  non  si  era  pensato;  ma  noi  sappiamo  che  il  Guarino  s*era 
ittirato  anche  a  Verona  qualche  discepolo,  che  desiderava  dissetarsi  ' 
ille  fonti  del  sapere  ellenico.  Egli  accettò  con  gioia  T  invito,  che 
[a  principio  fu  per  cinque  anni,  e  godette  ora  a  lungo  T idillio 
Iella  vita  in  patria,  come  chi  crede  di  aver  raggiunto  la  meta  finale 
Iella  sua  vita.  Égli  sposò  una  leggiadra  giovinetta,^  comperò  non 
ungi  dalla  città  a  Castelrotto  nell'amena  Val  Policella  una  casetta, 
'he  chiamava  il  suo  Montorio  o  Paradisetto,  perchè,  circondato 
utto  all'intorno  da  ulivi  e  vigneti,  giaceva  sopra  un'altura,  donde 
1  scorgevano  le  verdi  rive  dell'Adige  e  le  torri  della  città.  Quivi 

'  Facciolati,  Fasti  gymn.  Patav,,  T.  II,  p.  liv. 

*  Romanin,  Storia  docum,  di  Venezia^  T.  IV,  p.  47. 

'  Amlros.  Camald.  Hodoeporicon,  p.  34.  Cfr.  Catulli  Liber  ree,  Baehreìia 

*  Che  questo  matrimonio  sia  stato  fatto  nella  sua  patria,  lo  afferma  il  Pog- 
^o,  epist.  I,  li. 
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nelle  ferie  autunnali  o  quando  la  peste  infieriva  a  Verona,  indul- 
geva al  proprio  genio,  che  lo  portava  ad  allevar  polli  e  colombi, 
a  cacciare  e  a  tender  reti  agli  uccelli  e  ad  alternare  la  vita  tra  la 
conversazione  degli  amici  e  la  compagnia  dei  libri.  Felice  come  il 
Poggio  nella  sua  villa,  egli  scriveva:  €  questa  è  vita  pura  e  vera, 
questo  è  òzio  beato  e  dolce  riposo!  »  Per  amore  alla  città  natita 
e  per  desiderio  di  vivere  unicamente  per  le  Muse,  rifiutò  l'onorevole 
offerta  fattagli  di  istruire  i  figli  del  Gonzaga  alla  corte  di  Man- 
tova.* Egli  continuò  a  tener  la  sua  scuola,  e  di  quando  in  quando 
pronunciava  qualche  discorso  a  nome  dell*  intera  cittadinanza  o  ad 
un  nuovo  podestà  che  veniva  o  a  quello  che  partiva.^  Ma  tanta 
felicità  non  poteva  durare  a  lungo.  Nel  Consiglio  della  città  si  trovò 
chi  disse  esser  troppo  elevato  ed  inutile  lo  stipendio,  che  si  pagara 
al  Guarino.  Bensì  pel  momento  quella  voce  non  trovò  ascolto.  11  con- 
tratto col  Guarino  nel  1425  fu  rinnovato  per  altri  cinque  anni,  e 
in  quella  occasione  gli  fu  anche  concesso  di  accogliere  nella  propria 
scuola  pubblica  una  dozzina  circa  di  alunni  estemi  e  di  farsi  pa- 
gare separatamente  da  ciascuno  di  essi  un  onorario  speciale  Ma 
in  una  ulteriore  seduta  del  Consiglio  si  trovarono  parecchi,  che 
volevano  abolire  la  cattedra  pubblica  di  belle  lettere.  Si  fece  udire 
anche  1*  accusa,  che  il  Guarino  non  istruisse  con  zelo  se  nonisooi 
alunni  privati.  E  quantunque  uno  de'  suoi  scolari  lo  difendesse 
con  un  discorso  molto  artificioso,  tuttavia  la  maggioranza  del  Consi- 
glio ricusò  di  confermare  la  conservazione  della  cattedra.  Era  il 
destino  del  profeta  nella  sua  patria.  Il  Guarino  non  rimase  in  Ve- 
rona nemmeno  sino  allo  spirare  del  suo  contratto.  Molte  piccole 
contrarietà  gli  resero  odioso  quel  soggiorno.  Allorquando  neiraprik 
del  1429  infieri  la  peste  a  Verona,  gli  fu  bensì  permesso  di  abban- 
donar la  città  insieme  alla  sua  famiglia,  ma  per  tutto  il  tempo  delia 
sua  assenza  doveva  essergli  sospeso  il  soldo.  Siccome  però  egli  1^ 


1  Tre  de' suoi  discorsi  pronunciati  a  Verona  ho  io  potuto  vedere  nel  codice 
manoscritto  1270  delia  biblioteca  dell'università  di  Lipsia,  foL  197,  199,  202.  In 
uno  il  nuovo  podestà  è  Vettor  Bragailino,  nell'altro  è  Pier  Loredano,  weo^ 
Francesco  Bembo  se  ne  parte.  Nel  terzo  egli  ringrazia  la  corporazione  dà  iw 
Cimti  di  Verona,  che  l'aveva  eletto  a  suo  mercatorius  interpres.  Altri  mano- 
scritti presso  il  Fabricio,  Bibl.  lai.  T.  Ili,  p.  120  e  nelle  Tabulae  viennesi,  voL  IL 
p.  312.*  Un'  orazione  funebre  presso  il  Mittarelli,  Bihl.  rodd.  ms.  S.  Mich.  I'*^ 
p.  481. 

*  Un*  «mpU  blbliogralU-  d«Ue  orazioni  e  di  altre  opere  tuttavia  Inedite  del  OiìHbo 
pnò  vederti  nella  dotta  opera  del  Glallarl  :  Della  LeiUratura  veronett  al  cfUn  ed  «- 
colo  XV,  p.  287-302.  (*V.  dd  Tr^) 
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aveva  ricevuto  anticipatamente,  abbandonò  definitivamente  la  patria, 
senza  nemmeno  aspettare  che  spirasse  Tanno,  pel  quale  era  impe- 
gnato. La  casa  principesca  di  Ferrara  lo  accolse  con  grandi  onori 
e  seppe  tenerselo  legato  sino  alla  sua  morte,  quantunque  nel  1451 
Verona  facesse  nuovi  tentativi  per  riaverlo,  offrendogli  perfino 
200  ducati  di  stipendio.^ 

Un'eco  della  scuola  di  Guarino  potrebbe  scorgersi  in  alcune 
donne  cultrici  degli  studi  umanistici,  che  sorsero  appunto  per  prime 
in  Verona.  Che  le  donne  imparassero  tanto  latino  da  intendere  il 
Salterio  e  le  parole  latine  inserite  in  qualche  predica,  non  era  cosa 
rara  anche  nei  circoli  laici.  Quando  l'arcivescovo  Antonino  di  Fi- 
renze  indirizza  le  sue  lettere  pastorali  a  donna  Dada,  egli,  senza  ba- 
darvi, vi  innesta  molte  sentenze  latine  della  Bibbia.  Una  certa  co- 
gnizione  della  lingua  ecclesiastica  trovasi  anche  attualmente  in  Italia, 
senza  che  sia  aiutata  da  veruna  istruzione  grammaticale.  Ma  allora 
si  ebbero  donne,  che  avevano  appreso  regolarmente  il  latino  clas- 
sico. Erano  le  sorelle  del  cavaliere  Antonio  de'  Nogaroli,  Ginevra 
ed  Isotta,  giovani  fanciulle,  che  sotto  la  direzione  di  un  certo  Mar- 
tino avevano  atteso  allo  studio  della  nuova  eloquenza,  e  a  vent'anni 
avevano  pubblicato  un  numero  considerevole  di  lettere,  discorsi  e 
poesie.  Ginevra  andò  poi  sposa  al  conte  Gambara  e  da  allora  la 
sua  musa  tacque  per  sempre.  Ma  Isotta  volle  vivere  la  vita  della 
scrittrice  e  continuò  i  suoi  studi,  dolente  bensì,  ma  non  vinta  dai 
dileggi  de'  suoi  concittadini,  che  erano  scandolezzati  del  suo  ardire 
e  della  sua  emancipazione.  Dalle  sue  lettere  si  vede  chiaramente 
quanta  fatica  ella  durasse  a  trovare  qualcuno,  cui  indirizzarle,  e  con 
quanti  sforzi  cercasse  di  aprirsi  una  via  nella  repubblica  letteraria, 
che  nell'isolamento  letterario  di  Verona  non  tanto  facilmente  si 
schiuse  a  questa  fanciulla.  Ella  desiderava  principalmente  di  anno- 
dare una  corrispondenza  epistolare  col  suo  celebre  compatriotta,  il 
Guarino,  che  già  da  lungo  tempo  viveva  a  Ferrara,  e  a  tal  uopo 
io  colmò  di  iperboliche  adulazioni.  Da  principio  egli  non  voleva  del 
tutto  risponderle,  ma  finalmente  si  arrese  alle  sue  preghiere  e  ai 
suoi  lamenti.  D' alldra  in  poi  la  maggior  parte  delle  sue  corrispon- 
cìenze  fu  coi  discepoli  di  quest'  ultimo,  coi  quali  ella  scambiava  cor- 
tesie ed  adulazioni,  tratti  ciceroniani  ed  esempi  classici,  vuote  e  ste- 
rili esercitazioni  scolastiche,  quali  scriveva  il  Guarino  stesso.  Col 


1  Rosmini,  Vita  di  Guarino,  voi.  I,  p.  13-22,  104  e  segg.,  voi.  II,  p.  13-18. 
Singole  particolarità  presso  il  Quirìni,  Diatriba,  p.  373,  374.  Giulìari,  1.  e,  p.  9-14. 
Al  secondo  invito  appartengono  i  distici  presso  il  Borsetti,  1,  e,  P.  I.  p.  32,  34. 
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tempo  ella  giunse  a  guadagnarsi  un  piccolo  gruppo  di  yenezianie 
di  veronesi  per  questi  scambi  innocenti  di  amicizia  e  di  cortesia. 
Negli  anni  più  maturi  ella  preferì  di  volgersi  alla  teologia;  Ago- 
stino e  Girolamo  divennero  i  suoi  autori  prediletti.  Vuoisi  che  sia 
morta  nel  1400  in  età  di  38  anni.  Anche  Angiola  de*  Nogaroli,  senza 
dubbio  una  sua  parente,'  figura  come  colta  poetessa.  ^ 

t'I  Genova  non  era  per  la  letteratura  un  terreno  più  favorevolejche 
Venezia,  anzi  sta  àr^"*sòf tò  "cIi"TèhezTa7 ~pi*^SO  a'  pòco^come  Siena 
sta  al  disotto  di  Firenze.  Che  là  cancelleria  si  sia  accomodata  alla 
nuova  scuola,  significa  ben  poco:  accadde  lo  stesso  anche  in  piccole 
amministrazioni  municipali.  Soltanto  la  gfnympy^fìfl^  r^^]|fl  Repub- 

^  blica  ricevette  un  certo  impulso,  come  àlSbiamo  notato  anche  a  Ve- 
nezia. E  di  nuovo  Y  esempio  venne  da  Firenze.  Per  gli  eccitamenti 
del^S^utato  i  due  primi  annalisti  moderni  di  Genova,  i  fratelli 
iorgio  e  Giovanni  Stella,  si  posero  all'opera,  ma  erano  in  realtà 
uomini  di  molta  cultura  classica  e  grandi  ammiratori  di  Cicerone.^ 
Molto  più  importante  è  Iacopo  Bracelli,  segretario  della  Reputa 
blica  al  pari  dello  Stella  juniore,  quantunque  nativo  di  Sanana, 
amico  -del  Poggio  e  del  Biondo,  noto  per  le  eleganti  lettere  che 
scriveva  a  nome  dello  Stato,  per  discorsi  e  sopra  tutto  per  opere 
storiche,  che  con  la  elevatezza  dei  concetti  e  con  la  grandiosità  della 
forma  gli  assicurarono  un  posto  onorevole  fra  gli  storiografi  dalla 
Repubblica.  Tenendo  T  ufficio  per  lunghi  anni,  almeno  dal  1431  sino 
alla  sua  morte,  che  si  pone  nel  1460,  egli  si  era  talmente  identi- 
ficato con  gli  interessi  di  Genova,  da  ricusare  perfino  un  onorevole 
invito  fattogli  dal  suo  compatriotta,  papa  Niccolò  V.^  Anche  Usuo 

1  L*  operetta  di  Mario  Filelfo  De  pudicisstin<xe  Isottae  Nogarolae  vita  ti 
moribua  et  doctrtna  è  inedita.  Maffei,  Verona  illu»tr,  P.  II,  p.  183  e  segg.  Ti- 
raboschi,  T.  VI,  p.  1273.  Rosmini,  Vita  di  Guarino,  voi.  II,  p.  24,  67,  68,  163. 
Una  serie  di  23  lettere  di  Isotta,  ad  Isotta  e  intomo  ad  essa  trovasi  nel  Cod,  lei- 
Monac,  522.  Talune  sono  anche  stampate,  per  es.  presso  il  Lami,  Coiai  cedi.  , 
ms.  hibl.  Riccarda  p.  301.  Quivi  stesso  a  p.  29  è  notato  un  Carmen  di  AngioJ»- 
Cfr.  Voigt,  Pius  II,  voi.  ffl,  p.  615.* 

*  I  loro  Annalea  Genuenses,  nella  cui  introduzione  Giorgio  inserì  anche  oo 
brano  della  lettera  del  Salutato,  presso  il  Muratori,  Scriptt^  T.  XVIL  Ennco 
Stella,  il  giovane  e  colto  poeta,  che  Ciriaco  d'Ancona  (Itincr,  ed.  Mehus  p.  ^^) 
incontrò  a  Genova,  appartiene  certamente  alla  stessa  famiglia. 

3  Notizie  intomo  alla  sua  vita  presso  il  Mazzuchelli,  ScritL  <f  Italia,  v.  n» 
P.  IV,  p.  1963.  Intorno  a*  suoi  scritti  e  alle  loro  edizioni  veggasi  il  Potthast,  -5»* 

•  Uno  Madlo  mmÌ  dlllgents  Intorno  ad  laotta  NogaroU  è  q«ello  di  E.  Abel  la*^ 
nella  VierU\)àhr»ehrift' fùr  KuUur  und  LUUratur  d§r  BenaiùancM ,  voi.  I,  Berlino,  m 
p.  328-865,  440-478.  (y.  «W  ^^ 
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)redecessore  nell'ufficio  Niccolò  Camullio  ò  annoverato  fra  gli  sta- 
liosi  di  cose  antiche,  ma  non  figura  come  scrittore  nel  senso  più 
elevato  della  parola.  ^  Tali  uomini  potevano  essere  grandemente  sti- 
mati anche  a  Genova,  ma  per  i  maestri  di  belle  lettere  quello  non 
era  il  paese.  Il  discepolo  del  Filelfo,  Pier  Perleone,  che  si  accinse 
ad  ins^nar  quivi  la  rettorica,  ebbe  sempre  a  lottare  con  la  mi- 
seria.* 

biiotheca.  Lettere  di  Stato  di  lui  nelle  Epistoiae  principum  ed.  Donzelino.  Pog- 
ghts  epist.  Viti,  9.  La  sua  corrispondenza  col  Biondo  nel  Cod,  ms,  F,  66  della  r. 
BibL  di  Dresda,  fol.  118,  120. 

1  Scalamontins  p.  ,97:  egli  lo  dice,  insieme  al  Bracelll,  egregius  puhUcae  rei 
tecreiarius,  Blondus,  Italia  illustr,  p.  298.  Presso  V  Oslo,  Documenti  v.  II,  n.  55, 
egli  è  in  un  documento  del  19  novembre  1421  designato  quale  noUiriits  et  comr- 
munis  Janue  cancellarius, 

<  Lettera  del  Filelfo  a  Niccolò  Fregoso  del  17  giugno  1449. 
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LIBRO  QUARTO 


L' UMANISMO  NELLE  CORTI  D' ITALIA 


CAPITOLO  PRIMO 


Le  eortl  prlaelpeiebe  e  gli  Umanlatl  In  generale.  Le  prime  corte  letterarie  e  Napoli 
-«otto  il  re  Koberto.  U  Petrarea  preaw  di  Ini.  Dionigi  de*  Roberti.  La  biblioteca  del  re. 
Paolo  da  Perugie.  Malnardo  de*  Cavalcanti.  Nicola  Aoclejaoll.  Sue  relaaionl  col  Petrarca» 
Zanobi  da  Strada  e  11  Boccaccio  proteo  di  Ini* 

Il  re  Alfonso  d*Aragona.  Lorenio  Valla,  ina  carriera  anteriore,  ma  posizione  a  Na- 
poli. Sna  importansa  letteraria.  Il  paragone  tra  Cicerone  e  Quintiliano.  Il  Dialogo  de  Vo- 
lap/aU.  La  Btpastiaatio  della  dialettica.  Le  Bleganse  della  lingua  latina.  L*  InTettlva  contro 
Bartolo.  Lo  seritto^ontro  la  Donazione  di  Costantino.  II  Dialogo  del  libero  arbitrio.  Il 
Dialogo  sulla  professione  religiosa.  CoatetÉdel  Valla  con  fra* Antonio  da  Bltonto  e  col- 
1*  Inquisizione.  Suo  tentativo  di  rioonoiliarsl  con  Boma. 

Antonio  Becoadelll  e  il  suo  €  Ermafrodito  >.  Lodi  e  biasimi  del  libro.  Vita  anteriore 
del  poeta.  Sna  posizione  a  Napoli.  Contesa  fra  il  Valla  e  il  BeecadellU  Intervento  di  Bar- 
tolommeo  Fazio.  La  storiograila  di  corte  presso  ti  re  Alfonso:  Il  Valls,  Il  Fazio,  Il  Becca- 
delU.  Altri  dotti  alla  corte  di  Alfonso.  Oulniforte  Barzizza.  Olannantonlo  Porcello.  Suol 
Commentari  intorno  alle  guerre  del  1458  e  1453.  L*Aurlspa,  Il  Marraslo,  Ugolino  Pisani. 
Il  gilelfo  e  11  Plc^omini  ospiti  In  Napoli.  Teodoro  Gaza.  Il  m*"*»**  a  Napoli.  Dedlcbe 
ad  Alfonso.  Spoca  di  Ferdinando  di  Napoli. 


Come  il  Petrarca  era  entusiasta  della  libertà  repubblicana  e  vo- 
leva anche  personalmente  conservarsi  uomo  libero,  e  nondimeno 
]>azzicava  volentieri  nelle  corti  dei  principi  e  dei  papi,  così  anche 
r  crede  del  suo  spirito,  la  scuola  umanistica  in  generale,  seppe  ac- 
comodarsi maravigliosamente  a  tutte  le  forme  di  politico  reggi- 
mento. Nella  penisola  italiana  c'era  campo  suflBciente  per  esercitare 
una  tale  abilità:  infatti  col  volgere  del  tempo  quivi  si  svolsero 
tutte  le  forme  di  governo,  la  Repubblica  democratica  e  la  oligar- 
chica, la  tumultuaria  e  la  periclea,  il  despotismo,  la  tirannide,  il 
principato  amato  dal  popolo,  il  microscopico  comune  e  la  gerarchia 
cosmopolitica.  Sotto  ognuna  di  queste  forme  la  nuova  classe  di  let- 
terati assunse  un  contegno  diverso  e  speciale. 

\  Noi  passiamo  ora  dall'atmosfera  delle  Repubbliche  nell'aria  pe-  \ 
sante  delle  corti  dinastiche.  Un  passaggio  identico  caratterizza  la  , 
vita  della  maggior  parte  degli  Umanisti,  e  così  alle  corti  noi  in- 
contreremo più  d'una  figura  a  noi  già  nota.  Chi  per  anni  s'era  an- 
dato aggirando  da  una  cattedra  all'altra,  anelava  naturalmente  ad 
una  vita  più  quieta  e  ad  una  posizione  più  sicura.  Ogni  guerra, 
ogni  movimento  dei  partiti  diventava,  perfino  in  Firenze,  una  que- 
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stione  di  vita  o  di  morte  anche  pel  letterato  di  professione.  Egli 
doveva  sapersi  accomodare  alle  voglie  di  chi  aveva  in  mano  il  p> 
tere;  ma  questi  variavano  ed  erano  sempre  più  d'uno.  Assai  più 
/  comodo  tornava  il  vivere  all'ombra  di'  una  corte;  non  s'aveva  da 
\  \  servire  che  ad  un  solo,  da  adulare  clie  un  solo  e  da  attendere  il 
\  premio  che  dal  solo  favore  e  dalla  benevolenza  di  lui.  Il  vero  ideale 
degli  Umanisti  era  il_poeta  di  corte  tenuto  in  gran  contee  larga- 
mente ricompensato,  che,  sicuro  della  protezione  del  suo  Augusto 
e  de'  suoi  mecenati,  riusciva  a  sottrarsi  alle  cure  di  una  vita  vaga- 
]>onda  e  a  vivere  tutto  per  le  Muse,  senza  le  noie  di  un  ufficio  qua- 
lunqueAIn  fondo  adunque  essi  erano  tutti  monarchici,  non  eccet- 
tuati nemmeno  quel 'fiorentini,  che  si  raccolsero~ìntorno  ai  Medici. 
VII  Piccolomini^  che  pure  era  nato  in  una  Repubblica,  preferiva  la  pa- 
cificazione d' Italia  sotto  la  signoria  di  un  principe,  quale  era  ^ 
fpftSQ  di  Napoli,  alla  preponderanza  delle  comunità  repubbb'cane,  non 
per  altro  motivo  se  non  perchè  aveva  udito,  che  quel  nobile  cuore 
reale  <  premiava  la  virtù  ».^ 

La  maggior  parte  dei  signori  d'Italia  erano  tiranni  neHantico 
senso  della  parola^  essi  si  erano  innalzati  sulle  rovine  del  domiflJJ 
popolare  ;  altri  déTTassalli  e  luogotenenti  erano  divenuti  principi 

pendenti;  aQi^apoli  la  conquista  fondò  il  diritto.  In  questi  u^^ 
mini  violenti,  bastardi  ed  avventuri^'  la  pPtehza  si  fondava  por 
la  massima  parte  sulle  qualità  personali,  ed  essi  sapevano  ap- 
prezzare le  attitudini  d'ogni  specie.  Nessuno  di  essi  si  sentita  af- 
fatto sicuro  sul  trono  :  ora  lo  atterriva  il  sentimento  della  liberta, 
che  accennava  a  svegliarsi  nel  popolo,  ora  gli  davano  pensiero  le 
pretese  dei  vecchi  feudatari,  ora  lo  facevano  tremare  gli  eserciti 
dei  pretendenti.  Coi  Condottieri  non  si  poteva  fare  a  fidanza:  sopra 
un  esercito  stabile,  fosse  anche  stato  possibile  il  mantenerlo,  si  po- 
teva contaro  ancor  meno.  Perciò  la  maggiore  sicurezza  alle  dinastia? 
veniva  in  sostanza  dalla  contentezza  del  popolo,  che  sentiva  il  bi- 
sogno di  una  amministrazione  ordinata  e  tranquilla.  Da  ciò  lo  sforzo 
di  tutti  di  abituare  la  nobiltà  alla  vita  di  corte,  di  assicurarsi  p^r 
mezzo  della  burocrazia  un  governo  regolare,  di  avere  le  casse  piew 
per  ogni  eventualità,  di  trattare  il  popolo  con  mitezza  e  di  abba- 
gliarlo con  lo  splendore  e  la  magnificenza. 

A  questo  sistema  dovevano,  alla  loro  maniera,  uniformarsi^: 
che  i_ letterati  e  i  poeti  di  corte.  Secondo  il  gusto  d'allora,  essi  erano 
lo  strumento  principale  di  cui  i  principi  si  servivano  per  far  pomp* 

1  Sua  lettera  a  Mariano  Sozzini  dell' 8  dicembre  1443. 
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11^  loro  grandezza  e  potenza,  presso  a  poco  come  un  duòa  tede- 
)  primeggiava  tra'  suoi  pari  con  un  numeroso  e  ben  gallonata 
•vidorame,  con  una  moltitudine  di  cavalli,  cani  e  falconi,  con 
endidi  banchetti  e  tornei.  Celebrare  coi  canti  la  persona  del  prin- 
te  e  la  dinastia,  circondarli  dhuna  aureola  di  gloria  dinanzi  ai 
itemporanei  ed  ai  posteri,  scriverne  la  storia,  esaltarli  con  poemi 
_ci^,xon  elegie  e  con  odi,  recitar  discorsi  nelle  grandi  occasioni, 

oltre  a  ciò  accrescere  indirettamente  lustro  e  decoro  alla  corte 
1  la  fama  della  propria  dottrina  e  con  lo  splendore  del  proprio 
me,  ecco  l'ufficio  e  la  vita  di  questi  cortigiani  letterati.  Tutti  i 
n/*ìpì  d^TjAlifl^  che  vengono  lodati  come  fautori  della  cultura 
entifica,  cercavano  al  tempo  stesso  d'innalzarsi  durevoli  monu- 
jqti  con  opere  d'arte,  sempre  allo  scopo  di  nascondere  sotto  un 
inde  apparato  di  forza  la  loro  debolezza  od  illegittimità  e  di  ap- 
rire potenti  anche  quando  non  lo  erano,  abbagliando  con  lo  splen- 
re  delle  pompe  esteriori. 

A  questi  sforzi  dei  principi  aggiungevasi  una  vera  manìa  di  \ 
pria  e  d'immortalità^  che  non  potevasi  appagare  con  grandi  gesta,  ^ 
rchè  manpavann  i  tì^q^?'.ì  fì  Ifì  oprasi nni.  Per  ciò.  essi  si  cirQp^.da- 
mo  volentieri  di^oeti  e  di .  scrittOTÙ  dispensAtori  ,natm:ali  di-fama, 
con  onori,  pensioni  e  regali  li  incoraggiavano  a  proseguire  nel 
eroso  niestiere  di  assicurare  l'immortalità.  Il  pensiero  che  lo  splen- 
►re  del  verso  e  dello  stile,  la  dedica  di  un'opera  erano  il  mezzo 
ù  sicuro  per  veder  sottratto  il  proprio  nome  all'obblìo  e  per  ga- 
ntirsi  r  ammirazione  dei  posteri,  fu  proclamato  ed  inculcato  ai 
'indipi  con  una  franchezza  veramente  ingenua.  ^  Questi  stessi  sen- 
vano  e  pel  presente  e  per  l'avvenire  la  loro  dipendenza  dagli  eroi 
-Ha  penna  e  si  disputavano  le  loro  lodi,  come  questi  i  premi.  In-       1    J  \ 
inazioni  personali  alle. scienze  ed  alle  arti  non  si  incontrano  nei  ^ 

Qfìci£i  se  non  m  via  eccezionale,  ma  altrettanto  rari  sono  quelli 
^ie  credano  di  poter  far  senza  di  un  cantore  delle  proprie  glorie 

che  ne  disprezzino  addirittura  i  servigi.  Il  Petrarca  stesso  inca- 
nnò al  carro,  della  propria  fama  i  principi  del  suo  tempo  e  insegnò 


^  Più  chiaramente  di  tutti  si  esprime  forse  il  Becca Jelli,  epist.  Gali.  1. 2,  quando 
Aerte  Filippo  Visconti,  che  un  principe  innanzi  tutto  ha  bisogno  dell' immort^i- 
•à:  immortalitate,  quam  non  pecunia^  non  jyotentia^  non  denique  virtute  ipsa 
imparare  qitis  potest  ahsqite  poetanim  auxilio.  —  Magnam  mehercule  et  adiri i~ 
tbiletn  poetanim  tim^  siqindem  homines  ex  hiwio  creatoSy  modo  velint,  coelo 
^ne  dixeritn  donant.  Io  non  saprei  addurre  un  esempio,  in  cui  tale  pretesa  sia 
ata  respinta  come  ridicola. 
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ad  essi  a  leggere  la  loro  immortalità  nella  eua!^  Il  Po^io  eiTFi- 

Vl^tfo  furono  i  primi  a  proclamare  come  principio  di  equìSTBlOrale 
la  equipollenza  tra  la  generosità  del  principe  che  dona  e  la  rìooQo- 
scenza  del  poeta  che  rende  immortale.  Notammo  già  in  qnal  modo 
il  Poggio  costringesse  il  giovane  Leonello  d' Este  ad  essere  generoso^ 
e  come  egli  usasse  quasi  la    violenza  con  Alfonso  di  Napoli,  che  in- 
dugiava a  premiarlo  per  la  Ciropedia  dedicatagli.  In  ambedue  i  casi 
egli  considerava  la  munificenza  principesca  come  un  dovere.*  Con 
quale  perizia  il  Filelfo  sapesse  mercanteggiare  T  immortalità,  sarà 
detto  in  seguito.  Fra  loro  poi  i  letterati  non  esitavano  a  conf^ 
sare  apertamente  che  Tunica  loro  mira  era  quella  di  infiamma 
i  loro  mecenati  €  per  le  Muse,  vale  a  dire  per  l'amor  deUa  gloria».^ 
Uno  di  essi,  posteriore  in  ordine  di  tempo,  Gioviano  Fontano,  nel 
capitolo  «  della  liberalità  »  scriveva  apertamente  che  in  principi  come 
Niccolò  V  e  Alfonso   di   Napoli  non  si  potevano  al  tutto  discono- 
scere  certi  vizi,  «  ma  la  loro  prontezza  nel  donare  li  rendeva  cari 
e  ammirati  »A 

È  maraviglioso  ed  anche  umiliante  per  chi  nella  storia  cerca  la 
verità  il  vedere  come  queste  trombe  delle  glorie  dinastiche  abbiano 
potuto  così  facilmente  risonare  nelle  orecchie  non  solo  de'  contempo- 
ranei, ma  anche  dei  posteri.  La  verità  non  si  rivela  qua  e  là  che  ti- 
midamente e  con  luce  scarsa  ed  incerta,  e  la  sua  voce  fioca  e  sottile 
mal  si  odo  in  mezzo  al  frastuono  romoroso  delle  lodi  e  delie  adu- 
lazioni. Da  quel  tempo  sino  ad  oggi  gli  scrittori  italiani  hanno  od 
mal  vezzo,  che  s'è  comunicato  anche  ad  altre  nazioni  ressi  esage- 
rano oltre  misura  nelle  lodi  di  qualche  loro  illustre  connazionale, 
citando  all'  uopo  una  miriade  di  testimonianze  e  di  autorità.  Se  pa^ 
lano  della  vita  e  dei  meriti  di  chicchessia,  non  sanno  tenersi  àa^ 
riferire  la  lunga  litania  di  quelli  che  l'hanno  lodato.  Ma  quanto di- 

1  Africa,  IX.  87  : 

Quùqui»  €nim  «e  magna  videt  geM»Ì4i$€f  ntetttt  tsl 
Diligat  aetemo»  vate»  et  earmina  sacra. 

2  Al  primo  scriveva  egli:  Itaqiie  magna  svrn  in  spe,  ftr,  postqitafn  iaffn^ 
sita  es  iter  largiendi^  progress^trum  ultetnifs  itt  officio  liheralitatis,  praeserW^ 
f'rga  eìinì,  qrii  et  liìjenter  accipit  et  a  te  libe^itissime.  E  al  Becoiido:  Swit  ofi''^'^ 
rirtT'tes  in  principibus  praeclarae  maxirneque  in  iis  relitcent,  qvi  ì^ertfm  potti"*" 
tur:  sed  nulla  excel lentior  beneficentia^  nulla  hominibìts  gratior,  nulla  qvf'^ 
major em  henirolentiam  regibì's  c/mciliet.  Epist.  VI.  20.  X»  10. 

3  Parole  <lel  Beccadelli,  epist.  Gali.  JT  7  al  Guarino  relative  a  Filipi>o  Msria 
ili  Milano.  ^^ 

<  Joa.  Jor.  Pantani  Opp.  fol.  110.  Il  capitolo  è  co^i  intitolato:  LtheraU»  r»rf 
officium  esse  donare  qìf.aìn  saruissimc.  Ì\ 
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•SO  non  apparirà  il  giudizio,  se  fra  quelle  testimonianze  si  scarta 
ino  tutte  quelle  dei   semplici  adoratori  e  si  peseranno  le  altre! 

Infatti  principi,  che  furono  sobri  e  modesti,  prudenti  ed  avve- 
ti,  spesso  anche  ingenerosi  e  sleali,  quanto  potevano  essere  in  una 
cliia  molto  ristretta,  per  mezzo  della  letteratura  cortigiana  ap- 
ono  altrettanti  Augusti  e  Mecenati.  Essi  non'fecero  che  comperare 
penna  di  coloro,  che  padroneggiavano  il  loro  tempo,  e  che  fe- 
•o  ripetere  la  loro  voce  da  mille  echi  nei  secoli  posteriori.  E  come 
ji-oprio  dell'umana  vanità,  che  essa  volentieri  presti  T orecchia 
e  adulazioni  e  facilmente  le  accetti  come  verità,  così  anche  quei 
ncipi  si  cullarono  nel  sogno  di  una  gloriosa  immortalità,  che, 
oae  una  seconda  vita  creata  dalla  fantasia,  accompagnava  la  loro 
;a  vera  e  reale.  Da  ciò  gli  onori  esagerati,  e  i  premi  eccessivi 
e  si  prodigavano  a  «cotesti  letterati  di  corto  e  che  alla  loro  volta 
vano  loro  la  vertigine,  tanto  da  credersi  i  luminari  delF  umanità 
i  profeti  dell'avvenire,  come  se  stesse  in  loro  arbitrio  di  dispensare 

luce  dell'immortalità  o  l'oscurità  dell' obblìo.  E  in  ciò  tornavano 
PO  utilissime  le  rivalità  e  gelosie  non  mai  assopite  dei  principi 
a  loro,  poiché  per  questi  era  un  vero  trionfo  il  potersi  rubare  le 
)tabilità  letterarie.  In  una  parola,  i  corifei  del  sapere  furono  ele- 
iti  a  rappresentanti  della  pubblica  opinione,  e  appunto  per  questo 
«i  si  pavoneggiavano  come  se  fossero  stati  i  padroni  del  mondo. 
A  questa  singolarità  di  relazioni  tra  i  letterati  e  le  corti  si  pos- 
mo  applicare  lo  parole,  che  Amleto  rivolge  a  Polonio  sul  modo 
i  trattare  gli  attori  drammatici:  <(  udite:  abbiate  cura  che  sieno 
'attatv  bene,  perchè  essi'  sono  la  quintessenza  e  la  cronaca  viventi]^ 
el  tempo.  Per  voi  sarebì)e  meglio  l'avere  dopo  la  vostra  morte  un 
rutto  epitaffio,  che  non  le  maligne  loro  dicerìe,  mentre  siete  vivo  ».  i     ; 

L  La  prima  corte  i!sw*4«^c  deUe^  Muse  noi  dolibiamo  cercarla  a  ..  ^ 
l^oli,  dove  li  re  Ruberto  della  casa  d'Angiò  fu  il  primo  Augu- 
^  che  "mostrò  di  interessarsi  pei^onalmente  per  la  poesia  e  per 
L  scienza  e  si  ricordò  dei  migliori  loro  rappresentanti.  Vero  è  clu^ 
t  cultura  speciale  del  re  s'aggirava  ancor  tutta  nel  campo  delhi 
[elogia  e  della  scolastica,  e  infatti  di  lui  stesso  ci  restano  sermoni 

prediche  nel  vero  senso  della  parola.  ^  Si  vede  però  che  la  coni- 
^rsa  di  un  'poeta  come  il  Petrarca  fece  su  lui  una  profonda  ini- 
Cessione.  Egli  lo  aveva  una  volta  visitato  già  nella  valle  di  Val- 
n'usa,2  ma  un'intima  relazione  non  si  strinse  fra  loro  se  non  quando 


'  Ciiiqiie  Serwones  presso  il  Bandini,  Bibl.  Ltop.  Lmireiit.  T.  II,  \k  424. 
*  Petrarca  epist.  rer.  fayviì.  XII,  12. 

VoiOT,  lJ.nan'.8mo  —  Voi.  I.  20 
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il  poeta  si  presentò  nelf  1341  )a  Napoli  per  sostenere,  prima^idllin- 
coronazione,  quel  singotate-^ame,  di  ciil'saremmo  curiosi  di  cono- 
scere il  programma.  Quantunque  il  re  contasse  allora  ornai  6G  anni, 
non  era  perù  rimasto  insensibile  alla  nuova  cultura.  Quando  il  Pe- 
trarca gli  mostrò  il  ^senso  recondito,  che  si  nascondeva  nelle  poesie 
<ìi  Virgilio,  egli  ne  restò  stupefatto  e  confessò  che  non  avrebbe  mai 
presupposto,  che  un  senso  cosi  elevato  si  celasse  sotto  le  finzioni 
dei  poeti.  Egli  si  dolse  di  aver  così  tardi  conosciuto  il  valore  della 
poesia  e  voleva  tornare  a  studiar  Virgilio.  Io  giuro,  disse  egli  uaa 
volta,  dopo  un  silenzio  molto  significativo,  al  Petrarca,  che  le  scienze 
mi  sono  molto  più  care,  che  lo  stesso  mio  regno,  e  che  più  volen- 
tieri rinunzierei  alla  corona  che  ad  esse.  Per  quante  macchie  pe- 
sino  sul  suo  regno  sotto  vari  rispetti,  il  Petrarca  non  si  stancò 
mai  di  magnificare  questo  primo  mecenate  delle  lettere,  e  altrettanto 
fece  il  Boccaccio  come  fido  scudiel^)  di  quello.  È  singolare  come 
le  stesse  frasi,  che  il  Petrarca  adoperò  per  Roberto,  sieno  state  poi 
iibbastanza  sposso  ripetute  da'  suoi  successori  per  altri  principi  e 
t3on  lo  stesso  effetto.  11  Petrarca  rese  il  re  amico  alle  Muse  a  fona 
di  dirgli  che  tale  era, già;  egli  non  gli  propose  senz'altro  a  modeUo 
Cesare  Augusto,  ma  pretese  di  essersi  accorto,  che  il  re  lo  aveva 
s>celto  come  tale  da  sé,  e  gli  dà  lode  di  apprezzare  assai  più  la  virtù 
e  l'ingegno,  che  non  il  privilegio  della  nascita  e  simili.  «Oh Na- 
poli felice!  esclama  egli,  cui  toccò  in  sorte  la  fortuna  incompara- 
Vile  di  possedere  T  unica  gemma  del  nostro  secolo  !  Sì,  felice  e  degna 
d' invidia,  tu  patria  veneranda  del  sapere!  Se  u^a  volta  sapesti  esser 
cara  a  Virgilio,  quanto  più  cara  non  devi  sembrare  oggidì,  che 
accogli  nel  tuo  seno  un  estimatore  così  saggio  dei  grandi  ingegni 
o  degli  studi!  A  te  venga  chiunque  ha  fede  nel  proprio  genio! »^ 
Ora,  per  quanto  ideali  possano  sembrare  queste  relazioni  tra  il 
principe  ed  il  poeta,  tuttavia  ciascuno  di  èssi  sapeva  perchè  acca- 
rezzava tanto  r  altro.  Che  il  Petrarca  si  aspettasse  gran  doni,  non 
•è  probabile;  il  re  era  famoso  per  la  sua  avarizia.-  Ma  era  il  sno 
primo  mecenate,  un  mèceiiaté  reale,  che  gli  aveva  conferito  la  co- 
rona 0  il  titolo  di  poeta,  prima  ancora  che  se  ne  fosse  reso  degno 
con.  qualche  grande  produzione  poetica.  La  gloria  dell' incoronatone 

'  Ptìtrarcii,  epist.  de  reb.  famil.,  I.  1,  IV.  2,  3,  7r  Epist.  ad  poster^  presso  il 
Fracassetti  voi.  I.  p.  8.  Rer.  me?ìiovand.  Lib.  I,  in  fine  {Opp.  p.  456).  Lib.  Ul. 
<!>.  513).  L'epitaffio  al  re  epist.  metr,  II  9,  Boccatii  de  geneal.  Deitr,  XIV, 9*/ 
/in.  22. 

*  Ciò  è  naiTato  anche  da  Giov.  Fontano,  Opp.  Lib.  I.  Al  re  allora  rimane^^i 
ancora  il  soprannome  di  fiscalis. 
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poteva  separarsi  dalla  gloria  della  Maestà,  in  nome  della  quale 
atta.  E  che  anche  nel  vecchio  re  ci  fosse  il  pensiero  di  vedere 
nata  la  sua  memoria  dall'opera  del  poeta,  è  evidentissimo  da 
Quando  il  Petrarca  gli  parlò  della  sua  €  Africa  »  e  gliene  pre- 
ò  dei  brani  già  compiuti,  il  re  espresse  tosto  il  desiderio,  che 
era  del_nuovo  Virgilio  portasse  il  suo  nome.  Ma  egli  voleva 
le  che  le  sue  ^pròprie'  gesta  fossero  cantate  dal  Petrarca.  Un 
ile  assunto  metteva  evidentemente  il  poeta  in  grande  imbarazzo; 
promise  a  metà,  ma  intanto  tirò  in  lungo  la  cosa.^  È  noto  a 
i  che  il  re  morì  prima  che  r«  Africa  »  a  lui  dedicata  fosse  giunta 
uo  termine;  il  Petrarca  però  consacrò  alla  sua  memoria  alcuni  4(^ 
li  alquanto  ampollosi,  che  inserì  nel  poema.* 
Q  più  vecchio  fra  i  letterati  che  vivevano  alla  corte  del  re  Ro- 
o,  fiL-Dionigi  de'  Roberti,  toscano  di  Borgo.  San. SepolcEO^  dei- 
dine  degli  eremitani.  Egli  aveva  ricevuto  a  Parigi  la  laurea 
orale  nella  filosofia  e  nella  teologia;  poi  lo  troviamo  maestro 
3ratore  molto  acclamato  a  Napoli.  Egli  visse  anche  a  Firenze, 
iovanni  Villani  lo  annovera  fra'  suoi  amici. ^  Assai  presto  lo  tro- 
no altresì  fra  gli  ammiratori  del  Petrarca:  forse  fu  lui,  che  pel 
Qo  richiamò  l'attenzione  del  re  Roberto  sul  nuovo  poeta  e  lo 
comandò  per  l'incoronazione.  Era  tenuto  per  uomo  di  incredi- 
dottrina  e  versatissimo  negli  scritti  degli  antichi  poeti  ed  ora- 
,  degli  storici  e  dei  filosofi.  Scrisse  anche  non  poco,  tra  cui  al- 
i  commenti  a  Valerio  Màssimo,  a  parecchi  poeti  latini  e  agli 
tti  di  Aristotele.  Ma  siccome  tutti  questi  lavori  non  furono  stam- 
i,  non  siamo  in  grado  di  formarci  una  giusta  idea  del  suo  sa- 
e.4 

Roberto  ebbe  anche  la  passione  delle  collezioni,  nel  senso  che 
iderava  di  possedere  quanto  di  meglio  esisteva  in  ogni  ramo 
:erariò,  non  escluse  la  poesia  e  .la  storia.  E  probabile  che  anche 


1  Poemata  minora  V,  2  ed.  Rossetti: 

Carmina  manaurae  aedtn  tribttentia  famatf 
Hoc  petiit  primum. 

lì  poeta  sorvolò  su  ciò.  Cosi  anche  neW Africa,  I,  40: 

Ipte  tuo9  a^tiu  meriti»  ad  aidera  tollam 
Laudibutf  atque  alio  forta$»ia  cai-mine  qu<mdam 
Nomen  et  alta  eanam  siculi  miracula  regi» 
K<m  audita  procul,  »ed  qttae  modo  vidimu»  omne» 
Omnia. 

^  Africa  IX,  422  e  segg. 

^  Cronica^  X,  86;  nostro  amico  e  divoto. 

*  Speciali  notizie  su  lui  presso  Jac.  Phil.  Bergomas  Sìtppì.  suppl,  chron, 

273. 
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AA/^^         in  questo  riguardo  T impulso  gli  sia  venuto  dal  Petrarca,  chequi 

Vv^^  ^  r  ^     seminava  sopra  un  terreno  fecondo.  A  Napoli  sorse  la  prima  biblic- 

\r<    '  ^^      V  t     teca  princi^sca^  che,  per  contrapposto  alle  collezioni  delle  cEése 

^      Kf^f  oSeTcon  venti,  ebbe  un  carattere  affatto  laico.  A  reggerla  fu  posto 

\^  il  dotto  Paolo  da  Perugia,  già  molto  innanzi  negli  anni  quando  il 

^   ^  Boccaccio  imparò  a  conoscerlo,  secolare  e  ammogliato,  zelantissim  > 

nel  cercare  e  neir  acquistar  libri.  Per  mezzo  di  Barlaamo,  col  quale 
era  stretto  in  amicizia,  egli  seppe  procurarsi  anche  alcune  opere  gre- 
che. Come  letterato  non  fu,  a  quanto  pare,  che  un  instancabile  rac- 
coglitore. Egli  scrisse  un'opera  enorme  intitolata  CoUectioncs,  en- 
ciclopedia ,  che  tratta  d' ogni  cosa  possibile.  In  una  parte  di  questo 
libro  egli  mise  insieme  tutto  ciò  che  aveva  trovato  intorno  alle  di- 
vinità dei  greci  e  dei  romani,  anche  da  opere  greche  con  raiut<» 
di  Barlaamo,  come  suppone  il  Boccaccio,  il  quale  ancor  giovine  sì 
/giovò  di  quella  raccolta.  Ma  al  Boccaccio  noi  andiamo  anche  do- 
•  Vbitori  delle  uniche  notizie  che  abbiamo  intomo  al  vecchio  biblioto- 
/cario  e  alla  sua  opera  gigantesca;  perchè  anche  questa,  dopo  I;i 
Snorte  del  suo  autore,  colpa  la  leggerezza  della  sua  vedova,  andò 
perduta  insieme  con  altri  libri,  ch'egli  aveva  scritto  o  posseduto. 
Sarebbe  mai  avvenuto,  che  anche  a  questo  vecchio  con  tutto  il  sui» 
leggere  e  scrivere  avesse  balenato  l'idea  di  rendersi  immortale? 
Eppure  a  stento  s'è  sottratto  all'abisso  di  un  etemo  obblìo.  ^ 
.\  \         Non  era  ancor  giunto  il  tempo  in  cui  una  schiera  di  poeti  e  di 
^    l  belli  spiriti  a\Tebbe  potuto  raccogliersi  intorno  al  re  Roberto.  Tut- 
tavia noi  troviamo  già  a  Napoli  un  gruppo  di  ammiratori  ed  amici 
del  Petrarca:  Giovanni  Barrile,  Niccolò  d'Alife  e  Marco  Barbai;) 
da  Sulmona,  cancelliere  del  re  e  dal  Petrarca  salutato,  nel  caloiv 
dell'amicizia,  quale  un  secondo   Ovidio.  Ma  al  re  restavano  ornai 
pochi  anni  di  vita  da  quando  il  Petrarca  gli  aveva  rivelato  le  na- 
scoste bellezze  della  poesia  di  Virgilio  e  degli  altri  poeti  in  general  \ 
Dopo  la  morte  di  Roberto  invano  si  cerchereì)be  sul  trono  di 
Napoli '6  in  tutta  la  famiglia  principesca  che  lo  tenne,  un  continni- 
tore  de'  suoi  nobili  sforzi  in  favore  della  scienza  e  degli  studi.  Si- 
gnoria di  donne,  scompigli  ed  efferatezze  d'ogni  specie  ne  tenner»» 
lontane  le  muse.  E  quando  esse  trovarono  amici  e  fautori,  questi 


/ 

i 


1  Boccatins^  de  goual.  deor.  XV,  6.  Il  liher  genealogie  (sic !)  tauì  hominvi* 
qvam  deorum  secìmdvm  Pavlum  de  Pct^mo^  che  THortis  {Stifdi  s.  ojìere  I<i^ 
del  Borraccio,  p.  525)  tolse  dallo  ZibaMone  della  Magliabechiana,  lascia  intraveder.", 
quflnd' anche  non  fosse  che  un  estratto  dell'opera  maggiore,  un  ben  misero  ìvjh- 
pilatore. 
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on  erano  nati  nel  suolo  napoletano,  ma  si  ispiravano  all'alito^vi- 
"V'ificatore  che  moveva  da  Firenze,  anzi  erano  fiorentini  essi  stessi 
"Venuti  nel  Reame  in  cerca  di  miglior  fortuna.  Tale  era  il  mare- 
sciallo del  regno  di  Sicilia,  Mainardo  de' Cavalcanti,  al  quale  il  Boc- 
caccio dedicò  il  suo  libro  €  Degli  infortuni  degli  uomini  celebri  ». 
Tale  sopra  tutti  il  gran  siniscalco  Nicola  Acciajuoli,  avventuriero 
politico,  che  non  trovava  posto  nella  propria  Repubblica,  ma  che  alla 
<;orte  della  regina  Giovanna,  con  la  sua  abilità,  con  le  sue  ricchezze  e 
<5  j1  suo  fasto  seppe  innalzarsi  al  grado  di  ministro  reggente.  Di  spi- 
rito pronto  e  avveduto,  tanto  da  sostenere  vittoriosamente  la  sua 
parte  di  cortigiano  attraverso  intrighi  e  pericoli  d'ogni  sorta,  egli 
vinceva  ogni  altro  in  pompa  e  magnificenza,  facendo  apparire  che 
tutto  quello  sfarzo  non  avesse  altro  scopo,  fuorché  di  far  onore  alla 
maestà  reale.  La  sua  cultura  era  quale  a  quei  giorni  riscontra  vasi 
nella  ]|^aggior  parte  dei  nobili  fiorentini.  Gli  mancava  la  cognizione 
della  lingua  latina,^  ma  egli  sapeva  nascondere  questo  difetto  osten- 
tando una  profonda  venerazione  anche  per  i  filosofi  e  i  poeti  del- 
l'antichità e  innestando  nelle  sue  lettere  e  ne' suoi  discorsi  sentenze 
di  Valerio  Massimo  o  di  Seneca  e  allusioni  agli  autori  classici,  quali 
sapeva  cogliere  a  volo  dalla  bocca  di  uomini  eruditi.  Egli  fece  col- 
lezioni di  libri  e  ne  ornò  i  suoi  castelli  presso  Firenze  e  manifestò 
r intenzione  di  lasciarli  in  legato  al  convento  dei  Certosini,  che  quivi 
eresse,  affinchè  servissero  a  uso  di  tutti.  In  un  momento  di  malu- 
more ed  evidentemente  con  intenzione  maligna,  il  Boccaccio  nella 
sua  invettiva  lo  dipinge  talvolta  seduto  in  mezzo  ai  dotti,  dove  la- 
ncia di  quando  in  quando  cader  parole,  che  hanno  sapore  di  <  gram- 
matica »,  tal  altra  facendosi  vedere  con  un  libro,  in  mano  o  ascol- 
tando qualche  lettura  e  parlando  dei  propri  libri,  come   se  per 
avventura  li  avesse  letti.  Il  poeta  sembra  aver  colpito  al  giusto  la 
«uà  vanitosa  ostentazione.  Nella  sete  di  gloria  che  lo  divorava,  il 
siniscalco  voleva  che  il  suo  nome  passasse  alla  posterità  come  quello 
<li  un  gran  guerriero,  di  un  fautore  magnanimo  delle  arti  belle,  di 
un  amico  dei  dotti  e  delle  lettere,  e  aveva  pei'fino  l' ambizione  di 
esser  creduto  poeta  egli  stesso.  Le  sue  lettere,  quantunque  scritte 
in  lingua  volgare,  tradivano  in  lui  certe  velleità  artistiche  e  lette- 
rarie non  sempre  giustificate.  Egli  poetò  anche  in  lingua  francese.* 

1  Oltre  il  Boccaccio,  lo  dice  espressamente  anche  Filippo  Villani,  nel  Libro 
Zte  civ.fiorent  fatn,  civiìms^  ed  Galletti,  p.  40:  sine  lUteris^  mirae  facundiae. 

s  E  precisamente,  secondo  il  Boccaccio,  egli  scrisse  in  francesco  de*  fatti  de'  ca- 
-valieri  del  santo  spedito.  Non  saprei  dire  se  questa  poesia  sia  mai  venuta  a  co 
irnizione  del  pubblico. 
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Ma  niuna  cosa  lusingava  maggiormente  il  suo  amor  proprio,  quanto 
il  sentirsi  dar  del  magnanimo  dalla  turba  de' suoi   adulatori,  come    \ 
nulla  gli  stava  più  a  cuore,  quanto  di  avere  amichevoli  relazioni  con 
tutti  ì  corifei  della  letteratura  del  suo  tempo  e  di  tramandare  alle    j 
generazioni  avvenire  un  nome  circondato  dall'aureola  delle  loro  lodi.^ 
Assai  per  tempo  il  Petrarca  aveva  annodato  amichevoli  rela- 
zioni col  gran  siniscalco,  quantunque  non  pare  che  si  sieno  mai 
veduti  Tun  l'altro.  Ma  l'Alife  e*  il  Barbato,  amici  del  Petrarca, 
servivano  in  qualità  di  segi*etari  il  potente  ministro,  e  il  Petrarca 
era  persuaso  che  la  propria  amicizia,  anche  semplicemente  episto- 
lare, fosse  tale  onore  da  meritare  riconoscenza.  Tuttavia  l'Accia] uoli 

10  ringraziò  sempre  della  sua  officiosità  col  pagarlo  di  uguale  mo- 
neta, e  se  talvolta  gli  si  faceva  intendere  che  si  aspettavano  be-   i 
nefìcii  d' altro  genere,  egli  si  accontentava  di  rispondere  con  vaglie 
promesse.  Soltanto  nel  1363  si  venne  ad  una  formale  spiegazione,   i 

11  Petrarca  ricordò  al  siniscalco  '  le  tante  prove  della  sua  deva-  | 
zione  e  si  lagnò  che  egli,  a  dispetto  delle  sue  promesse,  noa 
avesse  mai  fatto  nulla  per  lui.  Per  tutta  risposta  l'amico  Nelli,  - 
maggiordomo  del  siniscalco,  riferi  che  questi  desiderava  vivamente 
di  vedersi  dedicata  qualche  grande  opera  latina.  Ma,  per  quanto  si 
sa,  il  Petrarca  d'allora  in  poi  perdette  ogni  fiducia  nella  genero- 
sità del  mecenate,  molto  più  che  nel  frattempo  anche  il  Boccaccia 
non  era  stato  trattato  meglio  alla  sua  corte.^ 

Il  pensiero  del  siniscalco,  adunque,  di  attirare  presso  di  sé  il  più 
gran  luminare  del  secolo  e  di  valersi  di  lui  come  suo  segretari(> 
e  come  cantore  delle  sue  gesta,  andò  del  tutto  fallito.  Ciò  lo  coi 
strinse  ad  accontentarsi  di  una  stella  di  seconda  grandezza,  eh 
allora  per  l'appunto  spuntava  sull'orizzonte  letterai'io  e  che  pro- 
metteva di  salire  a  maggiore  altezza.  I  lettori  ricorderanno  il  gio-  jj 
vane  Zanobi  da  Strada,  quel  maestro  di  scuola  fiorentino  tanw 
entusiasta  del  Petrarca,  al  quale   questi  aveva  dato  il  consiglia»   j 

» 

1  Oltre  r invettiva  del  Boccaccio  —  perchè  è  veramente  tale  la  sua  lettera» 
Francesco  Nelli  (v.  sopra  p.  184)  —  abbiamo  di  Matteo  Palmieri ,  la  Vita  Sicr^'^* 
AcrAajuoli  presso  il  Muratori ,  Scriptt.  T.  XIII ,  p.  1202  e  segg-. ,  scritta  cento  ana 
dopo  la  sua  morte,  fonte  quindi  di  secondo'  ordine.  La  sua  vita  politica  fa  scr»^^ 
in  parte  su  documenti  deirArchivio  fiorentino  dal  Tanfani,  Niccola  Acciajuour 
Firenze  1863. 

«  Petrarca,  epis(.  ret\  famil,  XI,  13,  XII,  3,  episU  rer.  i^e>ij7.  HI,  3  deiranr»    j 
1363.  Anche  la  lettera  del  Nelli  al  Petrarca,  presso   THortis,  Siìtdi  suik  op6f 
lat.  del  Boccctccio,  p.  849,  devesi  porre  nell'anno  1363,  perchè  egli  al  tempo  »t*f*|* 
cliiede  alcnni  versi  dell'  <  Africa  >»,  e   per  ciò  mi  parve  di   dover  auunettirp  » 
legame,  di  cui  sopra. 
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il  lasciare  la  scuola  e  le  regole  di  Donato  e  di  spiccar  libero  il 
iTolo  allo  cime  dell' Elicona.  Il  consiglio  non  fu  gettato  al  vento. 
1  Petrarca  salutò  il  suo  seguace  come  un  prigioniero  tornato  a 
ibertà,  onorandolo  addirittura  col  nome  di  poeta,  ^  quantunque 
luesto  poeta  fino  allora  non  avesse  fatto  altro  che  covare  in  petto 
1  disegno  di  una  grande  epopea,  della,  quale  appena  aveva  scritto 
'  invocazione  e  pochi  altri  versi  insignificanti.  Ma  siccome  la  liberti^ 
noetica  non  gli  dava  pane,  Zanobi  accettò  volentieri  la  proposta 
fattagli  dairAcciajuoli  di  entrare  al  servizio  suo  e  del  re  in  qua- 
lità di  segretario.2  È  veramente  singolare  che  il  Petrarca,  il  quale 
aveva  trovato  umiliante  TufiScio  di  maestro  e  più  tardi  dichiarò 
al  tutto  abbominevole  V  impiego  accettato  da  Zanobi  alla  Curia  pa- 
pale, approvasse  ora  la  risoluzione  presa  da  quest'ultimo. 

Quando  Carlo  IV  nel  1355  era  a  Pisa,  il  siniscalco  procurò  al 
suo  protetto  l'onore  di  essere  il  14  maggio,  giorno  dell' Ascensione, 
incoronato  come  poeta  per  mano  dell'imperatore.  Ciò  accadde  dopo 
la  messa  sulla  scala  di  marmo  che  conduce  alla  cattedrale,  in  pre- 
senza dell'imperatrice,  di  un  gran  seguito  di   nobili  e  di  ecclesia-  I 
stici  e  di  una  moltitudine  spettatrice.  L'imperatore,  in  veste  pre-        y'C^L^  •    l  !  ^ 
latizia  e  col  diadema  in  capo ,  incoronò  il  poeta  e  lo  baciò.  Zanobi       \ 
aveva  preparato   un  lungo   discorso   sull'amor  della   gloria,  tema 
adatto  alla  circostanza,  che  anche  il  Petrarca  aveva  trattato  a  Roma. 
Ma  non  potè  leggerne  che  il  principio  e  la  fine,  dove  si  rivolgeva 
all'imperatore  e  lo  lodava  di  aver  contribuito,  con   gli  onori   im- 
partiti ai  poeti,  al  risveglio  degli  studi  abbandonati   per  tanti  se- 
Violi.  Frattanto,  dopo  una  refezione  presso  il  cardinale  d'Ostia,  fu 
concesso  all'incoronato  di  sgravarsi  dell'intero  suo  discorso  in  pre-  /^    j 
senza  di  prelati  e  baroni,  che  avevano  assistito  al  banchetto.  Così  ^(0\  .  ^ 

r  rfnlj^i^^gvgya   nm   Ant^  pn^fi    in/*nrnTìflti   ClIL  EetcaPQar-»an  SPnza  Un  - „^    ,         ^^ 

«egreto  rancore,  un  collega  nel  massimo  degli  onori,  cui  un  lette- \^<^'-^ 
rato  potesse  aspirare.  Se  poco  prima,  inebbri ato  della  benevolenza  ;  »>.( 
ìhòstratagli  da  Carlo  a  Mantova,  lo  aveva  chiamato   «  non  meno         ,  '  \  ^ 

italiano  che  tedesco»,  ora,  riferendosi  all'incoronazione  di  Zanobi, 
parlò  del  «barbarico  alloro»,  che  un  tedesco  s'era  arrogato  di 
impartire.^  Anche  il  suo  fido  scudiero,  il  Boccaccio,  non  nascose  il 

1  Epist.  rer.  famil,  XII,  15  (dell* anno  135-2). 

*  Ciò  accadde  senza  dubbio  nel  1352  o  1353.  Poi  nel  1355  nel  seguito  nume- 
roso del  siniscalco  in  una  ambasceria  troviamo  anche  Zanobi  come  segretario 
^gio.  Tanfani,  p.  lOL 

3  Epist  rer.  famil.^  XIX,  2  a  Zanobi.  Praefat.  in  libros  Invectivantm  con- 
-•a  rnediaon  {Opp.  p.  1199). 
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fc>uo  disprezzo  per  <  V  imperatore  boemo  »  ò  per  Y  «  alloro  pisano  »: 
anziché  romano.^  Bensì  il  nuovo  laureato  si  sentì  acceso  di  nobile 
entusiasmo  e  giurò  di  non  voler  vivere  che  per  le  lettere  e  per  lo 
studio  degli  antichi.  Ma  volle  riflettere  ancora  a  qual  tema,  antico 
o  moderno,  dovesse  volgere  tutte  le  forze  del  proprio  genio.  E  sifr 
come  non  seppe  mai  risolversi,  il  suo  entusiasmo  si  rafi'eddò  ed 
egli  lasciò  in  pace  il  suo  Pegaso,  che  del  resto  non  era  mai  stato 
troppo  focoso.* 

Il  siniscalco  e  il  suo  €  Coridone  )►,  il  poeta  incoronato,  se  la  in- 
tendevano egregiamente.  Questi  secondava  di  gran  cuore  la  passione  ^^ 
per  le  pompe  e  le  velleità  di  gloria  del  suo  signore,  e  lo  adulava 
come  gran  capitano,  conie  magnanimo  mecenate  e  come  figHo  pre- 
diietto  delle  muse.  In  ricambio  il  segretario  era  il  favorito  del  si- 
niscalco, che  per  rappresentar  bene  la  sua  parte  aveva  bisogno  di  ' 
un  Virgilio  e  mostrava  di  tenerlo  appunto  come  tale.  Tuttavia  la 
condizione  materiale  di  Zanobi  non  era  punto  splendida,  e  infatti  | 
nel  1359  egli  la  cambiò  assai  volentieri  con  un'altra  alla  corte  pa-  j 
pale,  che  prometteva  maggiori  guadagni.  ^  Ma  quando  questi  un 
paio  d' anni  dopo  mori  ad  Avignone,  il  siniscalco  proclamò  la  fama 
di  lui  come  parte  della  propria.  Era  morto  un  uomo,  di  cui  il  monda 
forse  da  mille  anni  non  aveva  veduto  V  uguale,  fatta  eccezione  del 
Petrarca.  Egli  ne  aveva  sempre  ammirato  lo  stile  elevato,  i  nobili 


1  Lettere  ed.  Corazzini,  p.  196. 

'  La  più  estesa  narrazione  dell'incoronazione  pisana  è  quella  di  Johann» 
dictus  Porta  de  Avonniaco  {AnnonicKo)  pubblicata  dall*  Hòfler  nei  Beitr,  z,  Go^^- 
Bohìtiensy  P.  I,  voi.  II,  p.  50:  brevissima  quella  della  Chronica  di  Pisa  pres*> 
il  MuratoH,  Scriptt.,  T.  XV,  p.  1032.  Il  discorso  di  Zanobi  trovasi  spesso  in  in*- 
noscritti,  anche  nel  Cod.  ms,  1269  della  bibl.  d^lP  universitÀ  di  Lipsia,  foL  H^: 
estratti  presso  il  Friedjung,  Kaiser  Karl  IV^  p.  308,  presso  THortis,  Studia  p.2ri 
E  singolare  che  i  manoscritti,  anche  il  fiorentino  citato  dai  Bandini,  Catal  eoàd. 
latin.  T.  Ili,  p.  735,  dicano  che  il  discorso  fu  tenuto  in  tna^xe  adscensionìs  i^'" 
mini  (14  maggio),  cui  quello  di  Lipsia  aggiunge  pridie  idus  Maii^  mentre  Oi»>' 
vanni  Porta  scrive:  die  dominica  videlicet  Mail  succedente  qua  festiim  P^ 
iecoste  erat  (24  maggio).  Secondo  i  Regesti  dell'  imperatore  sono  possibili  ambedoe 
le  date.  I  versi  di  Zanobi  al  Boccaccio  dell' 11  oUobre  (1355)  e  due  altre  piccob 
poesie  dello  stesso  in  esametri  veggansi  presso  THortis,  Studi,  p.  343.  Per  alw 
inezie  rimandammo  già  al  Ciampi,  Monumenti  ecc.,  p.  34.  —  Il  libretto  intitoUi'» 
Xanobi  da  Strada  ecc.,  Notizie  istoriche  raccolte  dal  P.  S.  M.  C.  R,  Fireo» 
1878,  non  è  che  una  compilazione  di  cose  già  note. 

3  Secondo  il  Tosti,  Storia  della  Badia  di  Monte- Cassino.  T.  ID.  X«J»fi 
1843,  p.  52,  il  vescovo  di  Monte-Cassino  Angelo  AcciajuoJi  nominò  Zanobi  suo 
vicario  generale.  Ma  questa  non  era  che  una  semplice  prebenda,  di  cui  il  ainiscalw 
volle  provvedere  il  suo  poeta. 
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sentimenti  e  T ingegno  divino.  Fra  loro  era  corsa  un'amicizia, 
quale  fra  Pizia  e  Damone,  fra  Scipione  e  Lelio  ;  queir  amicizia  era 
stata  per  lui  il  più  gran  dono,  che  la  fortuna  gli  avesse  concesso.^ 
—  Che  un  poeta  di  corte  levi  a  cielo  il  suo  signore  come  un  eroe 
e  come  un  dio,  non  è  cosa  che  sorprenda.  Qui  invece  si  ha  V  esémpio 
<;ontrario,  che  il  signore  esalta  il  suo  poeta,  che  il  mondo  aveva 
^ià  dimenticato  da  vivo,  quasi  fosse  stato  un  Omero,  affinchè  il 
mondo  stesso  ne  ammirasse  il  protettore  e  l'amico. 

Nel  posto  di  Zanobi  doveva  sottentrare  il  Boccaccio,  tanto  come  \^ 
segretario,  quanto  anche  come  storiografo  e  poeta  del  siniscalco. 
Francesco  Nelli,  che  ne  era  il  maggiordomo  o  «  spenditore  »,  noto 
come  amico  del  Petrarca,  doveva  fissare  le  condizioni.  Vedemmo 
già  l'esito  infelice  che  ebbe  l'andata  del  Boccaccio  alla  corte;  la 
sua  condizione  fu  precisamente  l' opposto  di  quella  dell'  officioso  Za- 
nobi. Benché  gli  omaggi  che  egli  aveva  reso  al  ricco  fiorentino 
non  avessero  avuto  altra  ricompensa,  fuorché  una  beffarda  indif- 
ferenza, egli  si  lasciò  tuttavia  illudere  e  accettò  l' invito  di  «  par- 
tecipare alla  sua  fortuna  ».  Egli  venne  con  la  speranza  di  scam- 
biare la  sua  libertà  con  la  posizione  almeno  di  uno  storiografo  di 
corte  convenientemente  trattato,  e  non  senza  aspettarsi  una  acco- 
glienza, quale  i  principi  solcano  fare  al  suo  grande  maestro,  il  Pe- 
trarca. Per  ciò  sin  da  principio  non  seppe  capacitarsi,  come  la  sua 
Musa  non  dovesse  occuparsi  d'altro,  fuorché  di  glorificare  il  sini- 
scalco, e  gli  parve  insopportabile  di  vedersi  trattato  come  uno  cho 
«ndjEiva  elemosinando  pane  e  favori.  Ma,  dal  canto  suo,  anche  l'Ac- 
ciajuoli  fu  non  poco  sdegnato,  quando  seppe  della  repentina  pai^ 
tenza  del  Boccaccio,  perchè  ciò  tornava  di  disdoro  a  lui  suo  me- 
cenate. Da  ciò  il  rancore,  che  restò  ad  entrambi. 
•  Della  protezione  da  re  Roberto  e  dal  siniscalco  concessa  alle 
scienze  ed  alla  poesia,  non  restò  traccia  veruna  nel  regno  di  Na- 
poli. Gli  Angioini  succeduti  al  primo  non  mostrarono  di  apprezzare 
Xiè  le  une,  né  l'altra,  e  i  torbidi  politici  e  le  guerre  non  lascia- 
rono  prosperare  le  ^rti  della  pace.  Un  frate  minore,  che  nel  1425 
aveva  peregrinato  l' antica  Magna  Grecia  e  cercato  libri  dovunque, 
dietro  l' impulso  avuto  a  Firenze,  trovò  bensì  nel  Reame  di  Napoli 
ozio  e  corruttela  in  abbondanza,  ma  nessun  amore  per  la  scienza 
e  nessun  tesoro  classico.  A  NapoU  gli  fu  raccontato,  che  all'  epoca 
dpìla  finnqpiatR  spa^niinln.  (Ì 421)  la  città  fi*  messa  a  ferro  ed  a 
fuoco,  e  i  libri,  perfino  quelli  del  re  Roberto,  caricati  sulle  navi 

i  -, 

1 

^  Sua  lettera  al  notaro  Landolfo,  presso  il  Tanfani,  p.  201. 

ti;  -    f      ■. 


s 


xòi£ 


458 


LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  PRIMO 


andarono  a  fondo.  Con  dolore  egli  ricorda  quel  re,  restauratore  un 
tx3mpo  della  scienza  e  degli  studi. ^ 

Soltanto  dopo  molti  scompigli  politici  doveva  sorgere  quivi  un 
asilo  alle  Muse  nel  vero'  senso  della  parola.  Quando  V  arte  e  la 
scienza  si  fanno  cortigiane,  perchè  prosperino  è  necessario  un  prin- 
cipe amante  della  cultura  e  liberale,  che  dia  loro  vita  ed  impulso, 
che  faccia  camminare  sulla  via  del  bene  e  non  riduca  gli  uomini 
d'ingegno  a  semplici  comparse  di  corte. 
j/^     ^     Il  y^  AifnTiflQ  /^^^Y^^roaQ  a  buon  diritto  è  dagli  Umanisti  esal- 
,|^^^tato  come  il  tipo  ideale  di  un  principe  mecenate,  e  come  tale  fu 
^  ^       proclamato  non  solo  dalla  turba  dei  prezzolati  suoi  adulatori,  ma 
anche  da' suoi  sinceri  e  schietti  ammiratori.  La  sua  persona,  an- 
che togliendole  ogni  effimero  splendore,  ha  qualche  cosa  di  vera- 
mente straordinario.  Con  le  armi  alla  mano  egli  aveva  tolto  il  re- 
gno di  Puglia  al  pretendente   francese,  i  cui  intrighi,  uniti  alle 
tendenze  ribelli  dei  Baroni,  mantenevano  l'inquietudine  air  intemo. 
E  ci  volle  anche  molto,  prima  che  i  potentati  d'Italia  fidassero 
nella  stabilità  del  suo  trono.  Ma  egli  si  mostrò  in  tutto  sicuro  di 
sé,  amministrando  il  regno  senza  sospetti  e  paure.  Non  fu  per  nulla 
il  figlio  prediletto  della  fortuna,  ma  in  Italia  si  soleva  dire  che 
aveva  saputo  domarla  sotto  il  suo  ferreo  volere.  Egli  prese  una 
parte  attiva  e  importante  a  tutte  le  trattative  diplomatiche  e  alle 
guerre  della  penisola,  affinchè  non  sembrasse  che  avesse  bisogna 
di  starsene  timido  e  guardingo  in  disparte.  Anzi  per  mostrare  che 
la  sua  potenza  aveva  solide  basi,  non  si  curò  talvolt-a  di  piccoli 
vantaggi,  che  avrebbe  potuto  assicurarsi.  Benché  il  danaro  spesso 
gli  facesse  difetto  o  i  debiti  lo  stringessero  da  tutte  parti,  non  vi 
fu  principe  che  tenesse  una  corte  più  splendida  della  sua  e  nes- 
suno fu  più  largo  di  lui  verso  gli  ambasciatori  stranieri.  Oltre  ^ 
ciò,  quantunque  la  sua  dinastia  non  fosse  troppo   solidameute  as- 
sicurata e  sembrasse  assai  in£crtaJia_siifiCflseiona^d^  suo  bastardo 
Perdinando,  egli  si  abbandonò  tuttavia  con  apparente  noncuranza 
ai  piacòri  della  caccia  e  ad  ogni  sorta  di  voluttà.   Non  ostante  il 
sang,ue  spagnuolo,  che 'scorreva  nelle   sue  vene,  egli  fu  principe 
italiano  in  ogni,  suo  atto,  come  parlava  anche   speditamente  l'ita- 
liano, benché  nella  conversazione  ordinaria  si  servisse  della  lingua 


1  Albertus  a  Sarthìano,  epis\  25  al  Niccoli  del  27  gennaio  1433.  Egli  8cri^: 
Omnis  ex  patria  jacet  in  tenebris^  nidlum  literanem   Ivmen^  nulla  enétW- 

quae  ohm  graecis  et   latinis  doctrinis  fverat  e^polita^  mme  vttnsq^'^ 

exspoUata  est. 
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:»atema  spagnuola.  A  lui  tornò  di  particolare  soddisfazione  la  di- 
sfatta ignominiosa  toccata  al  drappello  di  cavalieri  francesi  venuti 
^  sostenere  le  pretese  del  duca  d'Orleans  al  ducato  di  Milano,  di- 
sfatta che  destò  un  grido  di  giubilo  in  tutta  Italia;  un  odio  non 
minore  colpiva  anche  la  casa  angioina  sua  rivale.  La  dinastia  ara- 
gonese invece  fu  ogni  dì  più  considerata  come  una  dinastia  na- 
zionale. • 

Alfonso  era  uno  spirito  franco  ed  aperto,  né  presentava  in  so 
nulla  che  rivelasse  in  lui  il  barbaro  o  lo  straniero.  Ammesso  una 
volta  che  la  scienza  e  Farte  fossero  l'orgoglio  della  nazione  ita- 
liana e  de' suoi  principi,  egli  si  comportò  anche  in  questo  riguardo 
da  vero  italiano.  Egli  aveva  appreso  a  leggere  e  ad  intendere  suf- 
ficientemente la  lingua  latina,  sebbene  durasse  fatica  a  parlarla. 
Ancor  prima  di  venire  in  Italia  e  quando  era  in  Aragona,  cor- 
rispondeva per  lettere  con  Lionardo  Bruni  e  lo  incoraggiava  a 
tradurre  gli  scrittLdi  Aristotele.^^n  fatto  di  cognizioni  scienti- 
fiche poteva  forse  star  a  paro  con  Cosimo  de' Medici,  il  che  vuol 
dire  che  non  era  addirittura  uno  scienziato,  ma  possedeva  le  atti- 
tudini e  lo  zelo  di  un  dilettante,  che  facilmente  apprende  e  capisce 
tosto  ciò  che  più  importa.  Ozio  non  gli  mancava  né  pei  piaceri  ma- 
teriali, né  per  le  elucubrazioni  letterarie.  Che  una  volta  la  lettura 
della  vita  di  Alessandro  di  Curzio,  fattagli  regolarmente  tre  volto 
al  giorno  dal  Beccadelli,  lo  avesse  risanato  da  una  malattia;  cho 
ogni  giorno  in  tempo  di  guerra  9Ì  facesse  leggere  i  Commentari  di 
Giulio  Cesare  e  simili,  sono  storielle  inventate  probabilmente  dal 
suo  poeta  di  corte  ;2  ma  nel  riferire  i  dialoghi  e  le  dispute  scien- 
tifiche, che  si  tenevano  dinanzi  ad  Alfonso,  sono  concordi  tutti  gli 
scrittori  di  quel  tempo,  ^l  re  amava  sopra  tutto  (e  anche  in  ciò 
ricorda  egli  i  Medici)  la  dialettica,  la  quale,  di  fronte  agli  entu- 
siasmi dell'umanista,  rappresenta  il  sano  criterio  morale  del  filo- 
sofo; aveva  letto  più  volte  (ed  era  solito  vantarsene)  la  Bibbia  e 
il  commento  di  Niccolò  de  Lyra  ;  assisteva  assai  volentieri  alle  di- 
spute filosofiche  e  teologiche  e  vi  prendeva  una  parte  attiva  egli 
stesso.  Dei  sottili  dialettici,  come  il  teologo  Juan  Sogliera  o  il  do- 
menicano Miguel  d' Epila,  che  egli  promosse  a  vescovo  di  Urgel, 
si  dilettava  grandemente.  ^  Ma  non  era  insensibile  nemmeno  allo 


1  Leon.  Bnoii  epist.,  VII,  2,  7,  IX,  13. 

*  Anton.  Panonnita,  De  dictìs  et  factis  Aljjhonsi  Regia  edit.  stud.  Dav.  Chy- 
traei.  Witebergae,  1585,  Lib.  I,  43,  II,  13. 

3  Vespasiano:  Alfonso  re  di  Napolt\  §  1.  Panormita  l.  e.  II,  17. 
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bellezze  deiclassici^j^agafti  i  ©  gli  Umanisti  cercavano  con  ogni  possa 
m  alimentare  in  lui  tali  tendenze.  Tuttavia  che  non  fosse  in  grada 
di  gustarli  come  il  pane  quotidiano,  —  sono  i  suoi  adulatori  che 
usavano  un,  tale  linguaggio,  —  lo  prova  il  fatto  che  egli  si  fece 
tradurre  in  lingua  volgare  Livio  e  Curzio^  e  che  leggeva  in  una 
traduzione  francese  il  libro  della  Città  di  Dio  di  Agostino.*  Tut- 
tavia egli  nutriva  una  quasi  religiosa  venerazione  per  tutto  ciò 
che  proveniva  dall'antichità:  le  monete  romane  le  conserTava  in 
una  cassetta  d*  avorio  e  si  sentiva  ispirato  a  sentimenti  di  virtù  e 
di  gloria  nel  contemplare  le  effigie  degli  imperatori  :  quando  assediò 
Gaeta,  non  permise  che  si  adoperassero  come  macchine  da  guerra 
le  pietre  della  vicina  villa  di  Cicerone.^  Si  compiaceva  in  modo 
particolare  quando  si  portavano  in  giro  certi  suoi  laconismi  spiri- 
tosi 0  magnanimi,  come  si  faceva  coi  grandi  uomini  dell* antichità; 
parecchi  tratti  generosi  e  parecchie  belle  azioni,  che  si  narravano 
di  lui,  lasciano  intravvedere  nel  loro  autore  T  intenzione  che  fos- 
sero raccolte  dalla  storia  e  tramandate  alla  posterità.  Oltre  a  ciò, 
nella  lettura  dei  libri  e  nella  conversazione  coi  letterati  egli  amava 
di  far  dimenticare  in  sé  la  persona  del  re.  Talvolta  lo  vedevano 
seduto  ai  piedi  della  cattedra  di  qualche  professore  di  Napoli,  spe- 
cialmente dei  teologi.  Quando  alla  sua  presenza  si  leggeva  un  au- 
tore antico,  era  lecito  a  chiunque  interrompere  la  lettura  con  qual- 
che accorta  domanda  o  dotta  discussione,  e  stava  a  udir  volentieri, 
quando  i  filologi  della  corte  proponevano  qualche  correzione  al  testo 
djJjpziK)  e  disputavano  con  vivacità.^  Se,  dopo  il  pranzo,  recandosi 
nella  biblioteca,  —  poiché  Alfonso,  al  pari  di  Roberto,  era  aman- 

«tissimo  dei  libri,  —  si  leggeva  l'Eneide,  era  permesso^" fanciulli 
poveri,  ma  desiderosi  di  apprendere,  lo  star  ad  udire,  mentre  veni- 
vano esclusi  i  cortigiani  ;  poscia  il  re  stesso  con  le  sue  mani  porgeva 
al  lettore  frutta  o  confetti.^  Queste  letture  e  queste  dispute  erano 
diventate  nella  corte  una  consuetudine,  alla  quale  non  si  derogava, 
e  avevano  luogo  ora  nella  sala  di  ricevimento  del  re,  ora  nella  bi- 
blioteca parata  a  festa,.e  non  si  intermettevano  nemmeno  quando 
•    il  re  era  assente  e  neppure  durante  le  sue  spedizioni  militari. 

1  Tiraboschi,  T.  VI,  p.  1076,  sulla  scorU  dì  Poìtl.  Cortesius  de  Caì-dU^f-  '• 

'  Aeneas  Spiritus,  Comment.  in  Ant.  Panortn,^  I,  6. 

3  Panormita  II,  12,  48. 

<  Laur.  Valla,  Invent.  in  Barth.  Factum,  Lib.  I  (Opp.  Basìlae  1540,  p  ^\ 

5  Panormita  I,  39,  IV,  18.  Valla,  Rfcriminationum  in  B.  Facium,  Lib.  H 
{Opp,  p.  593).  Cfr.  il  racconto  del  genovese  Iacopo  Curio  presso  il  Mitto«lii» 
Bibl.  codd.  ms.  S.  Mich,  Venet.  p.  295. 
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In  nessun  altro  paese,  nemmeno  nelle  Repubbliche,  i  letterati   I 
godevano  tanta  libertà,  quanto  sotto  V  egida  potente  di  questo  re.  Il 
Essi  vi   trovavano   un  asilo  sicuro  perfino  contro^  iX.braccio  assai 
lango   della  Curia  romaiifir  e  contro  il  fanatismo  e  T  intolleranza 
monacale.   Ivi  per  la  prima  y olta  j^  e  ivi  soltanto  »  si ,  ebbe,  piena . 
libertà  di  parola  in  fatto  di  religione  e  di  morale,. senza  timore  di 
l>ena  alcuna.  E  appunto  per  questo  qui  fu  il  convegno  di  tutti 
più  arditi  pensatori  e  qui  ebbe  il  suo  centro  la  rivolta  e  la  guerra 
mossa  all'autorità.  ^-^ 

Cotesta  corte  letteraria  si  gloriava  di  poter  chiam^p^^oi  due 
nomi  di  primaria  importanza,  quello  di  Lorenzo  dellaTValleyidetto 
comunemente  il  Valla,  romano,  come  egli  preferiva  di  dirsi,  ben- 
ché nato,  a  quanto  pare,  a  Piacenza  nel  1407,  i  e  T altro  di  An- 
tonio Beccadelli  di  Palermo.  Quanto  al  Valla,  checché  ne  sia  delli 
sua  origine,  certo  è  che  gli  anni,  in  cui  il  suo  spirito  cominciò 
ad  erudirsi  e  a  dare  i  primi  frutti*,  li  passò  a  Roma.  Non  si  sa- 
prebbe dire  chi  gli  abbia  dato  i  primi  rudimenti  della  grammatica. 
Pare  che  assai  per  tempo  egli  desse  segui  di  quel  poderoso  ingegno, 
che  poi  gli  procacciò  un  nome  illustre  nella  letteratura.  Tuttavia 
egli  ricorda  con  gratitudine  coloro,  che  negli  anni  più  maturi  gli 
additarono  la  via  da  seguire.  Egli  ebbe  la  fortuna  di  poter  sotto- 
porre i  suoi  primi  saggi  latini  a  Leonardo  Bruni,  segretario  papale. 
L' AuiMspa  r  avviò  allo  studio  del  greco,  non  nella  pubblica  scuola, 
ma  istruepdo  privatamente  e  con  amore  di  padre  il  giovane,  ch3 
prometteva  tanto  di.  sé.  Nel  greco  lo  assistè  pure  il  Ri  nuoci,  e  il 
l^oggio  non  mancò  di  dargli  consigli  e  conforti.  Cosi  egli  crebbe 
in  mezzo  al  miglior  gruppo  letterario,  che  allora  vi  fosse  a  Roma.- 
Jra  quando  cominciò  a  mostrarsi  e  a  scrivere ,  cominciarono  an- 
:he  per  lui  gli  anni  del  pellegrinaggio,  nei  quali  quasi  tutti  gli 
romanisti  passarono  la  loro  inquieta  giovinezza  e  taluni  T  intera  vita. 
Da  Roma  si  allontanò,  quando  gli  andò  fallito  il  tentativo  di  otto- 
aere  un  posto  di  segretario  alla  corte  papale.  Pare  che  i  cardinali  ab- 
biano avversato  la  nomina  di  un  giovane,  che  allora  contava  appena 
i^entiquattro  anni,  ed  egli  se  ne  vendicò  con  mordaci  epigrammi,  • 
\eì  quali  metteva  a  nudo  le  loro  qualità  e  i  loro  vizi.  ^  Nel   14)U 


1  Cfr.  Io,  Ant.  Viperini  Elogine  Vallae  profuso  il  Giorjri ,  Vita  X troiai  V. 
^Imnae  1742,  p.  207. 

*  Praef.  in  Elegaììt.  Uh.  II.  Antid.  in  Pogium.,  Uh.  IV.  [Opp.  p.  355). 

3  n  che  però  non  è  attcstato  che  da  P.  Cortesi,  De  Cardin.,  j)resso  il  Tira- 
»o»chi,  T.  VI,  p.  1561. 
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insegnò  rettorica  per  due  anni  all'università  di  Pavia,  dove  il  suo 
spirito  impetuoso  si  rivelò  tosto  con  vivi  attacchi  contro  la  dialet- 
tica delle  sduble  e  contro  le  pedanterie  giuridiche.  Poscia  lo  incon- 
triamo a  Milano  e  a  Genova,  a  Ferrara  e  a  Mantova,  senza  che  tro- 
vaSse  mai  un  luogo,  dove  potere  stabilmente  fermarsi. 

Mentre  infuriava  la  guerra,  il  Valla  si  recò  al  campo  del  re  Al- 
fonso, al  cui  servizio  forse  era  stato  già  guadagnato  sin  dal  tempo 
della  prigionia  del  re  a  Milano.  Il  suo  primo  ufficio  fu  quello  di 
far  da  lettore  al  re,  e  cos'i  egli  lo  accompagnò  in  tutta  quella  spedi- 
zione, si  trattenne  con  lui  a  Gaeta,  e  nel  1442  entrò  col  suo  se- 
guito a  Napoli.  ^  Comunemente  egli  vien  designato  col  nome  di  segre- 
tario del  re,  ma  non  paro  che  in  cose  ufficiali  sia  mai  stato  adoperato. 
Il  suo  servizio  si  restringeva  unicamente  a  quello  di  un  letterato  di 
corte.  Egli  prendeva  parte  alle  dotte  conversazioni  che  si  tenerano 
nella  biblioteca,  leggeva  egli  stesso  qualche  autore  latino  o  stava 
ad  udire  quando  leggeva  il  Beccadelli,  ed  esprimeva  il  suo  parere? 
nelle  discussioni  provocate  dai  dubbi  e  dalle  domande,  che  il  re  o 
qualche  altro  mettevano  innanzi.  Con  le  molte  sue  cognizioni  spie- 
gava spesso  i  punti  più  intricati,   come  quando  il  Beccadelli  non 
seppe  dare  il  senso  della  frase  di  Livio  ire  ih  sententiampedibus.o 
(luando  si  disputava  sopra  un  animale  dalla  testa  sporgente  in  avanti, 
che  il  Beccadelli  riteneva  un  drago  e  che  il  Valla  mostrò  essere  un 
coccodrillo.*  Il  re  certamente  si  lusingava  di  avere  in  lui  lo  sto- 
riografo delle  sue  gesta,  ma  non  gliene  fece  mai  espressa  domanda. 
Ciò  che  più  gli  piaceva  in  lui,  era  l'ingegno  pronto  e  vivace  e  la 
molteplice  e  profonda  dottrina.  Egli  era  convinto  .che,  onorando  nn 
tal  uomo,  onorava  sé  stesso. 

Infatti  il  Valla  superava. senza  alcun  dubbio  per  foi'za  d'inge- 
gno e  versatilità  di  cognizioni  tutti  i  suoi  contemporanei.  Egli  non 
ora  poeta,  —  di  lui  non  si  hanno  che  pochi  versi  d'occasione  —,  non 
era  uno  stilista,  che  scrivesse  bene  per  scriver  bene,  non  tenne* 
mai  discorsi  di  circostanza,  non  scrisse  mai  lettere  con  intendimenti j 
artistici.  Era  una  mente  troppo  positiva  e  robusta,  perchè  potesse [ 
dilettarsi  di  sole  apparenze.  Anche  nel  greco  non  fece  mai  passi  de-l 
^mi  di  ammirazione.  Egli  non  aveva  avuto  occasione  di  addentransi/ 


1  Antid.  in  Pogium^  Uh.  IV.  (Opp.  p.  355,  356). 

2  Interi,  in  Faciuw.  Uh.  IV,  {Opp.  p.  593,  594).  Che  il  Valla  abbia  insp?nati 
])ubblicamente  la  rettorica  a  Napoli,  non  è  provato.  Se  anche  Giannantonio  Cam- 
pano vien  detto  suo  scolaro,  può  ammettersi  eh'  egli  fosse  col  Valla  nelle  stese 
nWazioni,  che  il  Valla  col  Bruni. 
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nella  letteratura  greca  se  non  negli  anni  suoi  giovanili;  a  Napoli 
gli  mancavano  i  libri,  che  sarebbero  stati  indispensabili  per  qualche 
lavoro  di  polso.  Cosi  questo  ramo  del  sapere  non  fu  per  lui  che  un 
sussidio  accessorio.  Egli  stesso  si  diceva  grecista  mediocre.  Il   suo 
campo  era  la  scienza  propriamente  detta,  che  non  accumula  i  tesori 
del  sapere  pel  solo  gusto  di  vederli  crescere,  ma  che  ne  studia  il 
valore  vero  e  reale,  che  cerca  vie  nuove  e  sicure  e  coraggiosamente 
s'accinge  a  percorrerle.  Altri  pure  prima  di  lui  e  con  lui  tentarono 
di  spezzare  le  barriere  opposto  dalle  discipline  scolastiche,  quali  sì 
insegnavano  nelle  università,  ma  nessuno  mai  con  tanta  risolutezza 
ed  energia,  nessuno  con  tanta  sicurezza  della  vittoria,  cotne  il  Valla 
sino  dagli  anni  suoi  più  giovanili.  A  lui  serve  d' incentivo  tutto  ciò 
che  offre  occasione  ad  un  vigoroso   assalto,   egli  sfida  a  battaglia 
non  per  bisogno  personale  di  battagliare,  come  volgarmente  è  stato 
detto,  e  nemnveno  per  solo  amore  di  verità  e  per  forza  d'intimo 
convincimento ,   ma  perchè  V  indagine  scientifica  è  il  pensiero   do- 
minante della  sua  vita.   E  con  tutto  ciò  egli  non  fa  V  opposizione 
l»er  sistema,  né  demolisce  per  demolire.  In  lui  c'è  anche  un  rigo- 
glio, una  esuberanza  di  forza  produttiva  e  un  ardore  di  sostituire 
ciò  che  è  sano  e  fecondo  a  ciò  che  è  fracido  e  sterile,  di  aprir  nuove 
vie  alla  scienza  non  solo  con  le  parole,  ma  col  suo  stesso  esempio. 
Era   sì   multilatere,  ma  si  guardava' bene  dal   voler  essere   uomo 
universale.  Egli  concentrò  le  forze  del  suo  ingegno  intorno  ad  un 
punto,  nel  quale  non  temeva  rivali:  gli  studi  grammaticali  e  cri- 
tici. Da  questi   prese  le  mosse  per  cercare  il  terreno,  sul  quale 
jioter  combattere.  Con  molta  ingiustizia  e  leggerezza  fu  affermata 
che  egli  avesse  in  sé  la  febbre  delle  contese  e  il  disprezzo  di  ogni 
autorità.  ^  Ma  si  comprende  altresì,  come  egli  nella  vita  e  nelle 
»ue  aspirazioni  lottasse  da  solo.  La  vigorosa  efficacia  de' suoi  scritti 
;|iresupponeva  un'età,  nella  quale  il  desiderio  delle  lotte  e  delle  ri- 
forme fosse  generale  e  trascinasse  le  moltitudini.  Ma  fra' suoi  con- 
temporanei nessuno  sentiva  un  tale  bisogno,  e  più  tardi  due  soli» 
X>asmo  e  Ulrico  Hutten. 

A  questa  individualità  letteraria  s'addice  benissimo  il  ritratto 
Ixjrsonale,  che  il  Fazio  dà  del  suo  avversario  :  la  testa  sempre  eretta 
^  superba,  la  lingua  sempre  pronta  e  mordace,  le  mani  sempre  in 
lìioto,  il  passo  affrettato. 2  Ma  l'indole  battagliera  non   escludeva 

1  Xeir  introduzione  allo  scritto  sulla  Donazione  di  Costantino  egli  dice  che  lo 
^liiamavano  temerarius  e  sacrilegiis^  qifod  a  nonnvllis  magnisqvc  et  loìigojmn 
«fcero  probatis  aìfctotHbifs  dissentio. 

*  Facii  in  Vallam  Inveotivae^  nella  Misceli,  di  varie  oj.ere'.te,  T.  VII,  p.  356. 
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.     però  qualche  tratto  di  amicizia  e  di  benevolenza,  di  cui  i  giovani 

principalmente  gli  danno  lode. 
^-i      II  Valla,  (juando  venne  alla  corte  di  Alfonso,  era  già  uno  scrit- 
'    Tore  formato  e  le  sue  opere  avevano  un  carattere  loro  proprio.  Par- A 
fino  nel  suo,  primo  lavoro,  che  egli  compose  quando  ancora  era  aJ  I 
Roma,  il  «Y^aragone  tra  Ciceróne  e  Quintiliano  »,  si  scorge  subito^ 
il  Valla  tutto  intero.  Bensì  l'opera,  che  il  giovano  autore  mandò  al 
Marsuppini,  non  è  mai  stata  stampata  e  non  se  n'  è  ancora  trovato  il 
manoscritto.  Tuttavia  noi  sappiamo  che  essa  conteneva  acerbe  ac- 
cuse contro  Cicerone,  mostrandone  gli  errori   nelle  dottrine  retto- 
riche  e  i  difetti  nella  pratica  loro  applicazione.  Esso  serviva  mira- 
bilmente alla  gloria  di  Quintiliano,  del  quale  il  Valla  palliava  sempn> 
con  grande  venerazione.  Non  v'  ha  alcun  dubbio,  che  T  adorazione 
tradizionale  per  Cicerone  messa  di  moda  dal  Petrarca  fece  nascere 
nel  giovane  critico  il  desiderio  di  sorgere  a  contrastarla,  ma  è  pare  al- 
trettanto certo  che,  nonostante  le  menda  che  egli  credett-e  di  scorgere 
nel  grande  oratore,  non  mancò  tuttavia  di  giovarsi  dì  lui  come  fonte 
principale  dell'  eloquenza.  E  appunto  perchè  Quintiliano  soleva  porsi 
in  seconda  linea,  il  Valla  si  senti  spronato  ad  esaitarne  i  pregi' 
Ma  egli  confortò  con  una  moltitudine  di  esempi  il  suo  giudizio,  conio 
era  solito  fare  in  tutte  le  sue  opere.  A  Roma  lo  scritto  paradossale 
suscitò  non  lieve  scandalo.  Il  Becoadelli,  amico  allora  e  fautore  del 
Valla,  uni  a  quel  lavoro  un  suo  scritto  diretto  al  Marsuppini,  nel 
quale  giustifica  il  giovane  critico,  dicendo  che  quello   non  erase 
non   il   preludio  di  un'  opera   maggiore ,  e  che   il  Valla  non  s'era 
prefisso  altro  scopo,  fuorché  quello  di  esercitarsi  e  di  scuotere  cerU 
gente  dal  letargo,  nel  quale  giacevano,  nutrendo  del  resto  egli  pui^' 
la  più  grande  venerazione  per  Cicerone. ^  Col  Poggio  e  coi  pili  colti 
segretari  della  Curia  il  Valla  ebbe  a  sostenere  parecchie  contese  pe" 
le  bestemmie  da  lui  pronunciìxte  contro  Cicerone  :  allora  il  Poggi  ' 
lo  aveva  in  conto  di  uomo  altero  e  presuntuoso.^ 

Finché  visse  e  anche  dopo,  sul  Valla  pesò  l'accusa  di  aver  mancato 
al  debito  suo  verso  Cicorone,  molto  più  che  non  seppe  tenere  in 


•  Si  confronti,  per  esempio,  la  lode  assai  riservata  «lei  Filelfo  nella  lettera  si 
Toscanella  del  10  lu«?lio  1440.  Del  «no  stile  egli  dice  :  sapic  hùpanitatem  w^'"' 
iptarìiy  hoc  est  harlnirifini  piane  qvaìidarn.  Ntfìlam  hahet  elegantiarn,  «»«"•" 
nitoì'fììì,  ììullaììi  si'.aritate/ii  twqì'e  inrr-ef  durando  Quintilianìfs^  nequf  sattso"' 
rct^  nec  dclf'ctat. 

*2  Jk'(  catelli  cpist.  Gali.  IV\  15  da  Roma  (intorno  al  1430). 

^  Poggiìts  cpist.   V.  13:   qi'i   Ciceroìicm  arguii  in   arte  difendi  e:  'n-a^'^-' 
frv-ì'tate.  Valla,  Antid.  in  Pogii'm,  lih.  lY,  {Opp.  p.  352. 
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freno  la  sua  lingua  nommeno  verso  altri  grandi.  Ma  è  anche  vero 
che  le  sue  argomentazioni  furono  di  tanto  assottigliate  da  ridurlo 
a  nude  e  presuntuose  sentenze,  che  poi  sotto  una  tale  forma  gli 
venivano  attribuite.  Cosi  gli  fecero  dire  che  Prisciano  non  s'inten- 
deva punto  di  grammatica,  Aristotele  di  filosofia;  che  Livio  era 
caduto  in  errore  circa  la  parentela  dei*  due  Tarquinii;  che  il  così 
detto  Pindaro  tebano,  il  quale  aveva  voltato  in  versi  latini  V  Iliade, 
era  da  preferirsi  a  Virgilio.  Né  egli  avrebbe  risparmiato  nemmeno 
Boezio,  padre  della  scolastica,  e  S.  Girolamo  ;  anzi  avrebbe  detto  per- 
fino di  tenero  in  serbo  alcuni  attacchi  contro  Cristo  medesimo.  Nel- 
r  eloquenza  pochi  avrebbe  trovato  tollerabili  fra  gli  antichi ,  nessuna 
fi?a  i  moderni.  Insomma  T opinione  più  comune  era  che  egli  cercasse 
ogni  occasione  di  provocare  i  grandi  uomini  e  di  azzuffai*si  con  essi.  * 
Che  questo  modo  di  giudicarlo  fosse  erroneo  e  superficiale,  lo 
mostra  ad  evidenza  la  seconda  |[rande_o£era^  del  Valla.  Poco  dopo 
aver  assunto  la  cattedra  in  Payja  nell'anno  1431,  pubblicò  egli  i 
dialoghi  «  Sul  Piacere»  {de  voìuptaté).  Può  darsi  che  il  primo  im- 
pulso a  scriverli  gli  sia  venuto  da  alcune  dispute,  nelle  quali  il  Valla 
con  paradossale  arditezza  aveva  difeso  la  dottrina  à\  Epicuro  nel 
circolfiL-dei-lgttcrati  romani.  A  Roma  e  a  Piacenza  egli  trovò  ozio 
bastante  per  condurre  a  termine  il  suo  lavoro.  Ma  che  questo  uscisso 
da  una  università  e  venisse  lanciato  nel  mondo,  per  cosi  dire,  dal- 
l'alto di  una  cattedra,  parve  cosa  del  tutto  inaudita.  *  Il  libro  metto 
affatto  da  parte  la  filosofìa  tradizionale  delle  scuole,  come  al  tutto 
indegna  di  un  uomo  colto.  Anche  dell'antagonismo  tra  le  dottrine 
aristoteliche  e  platoniche,  di  cui  in  generale  il  mondo  dei  dotti  non 
ancora  si  occupava,  il  Valla  non  si  cura  affatto.  La  filosofia,  i|i 
quanto  ha  attinenza  con  la  vita  pratica,  egli  la  intendo  secondo  la 
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J  Cosi  si  esprime  Giov.  Pannonio  nella  Sib-n  Panegirica  sul  Guarino,  v.  801  : 

•  Corrtctor  velerutHf  eitnUtntor  VaUa  novorutn, 

Epigr.  /,  33  in  Vallami 

Ip»e  dèa»  atuu»  rtprehtndere  Valla  Oaniauu, 
ludicium  fertur  ptrtimuint  tuutn, 

L'Anonimo  nel  Catal.  codd.  IcU.  hihl.  reg.  Monar.^  T.  U,  P.  Ili,  33 

Nata  pottquam  man§é  de/unetu*  VaUa  petivUf 

Non  aufUt  Plato  vérba  UUina  loqui, 
Jupiter  hune  coUi  dignatut  parU  fuiuet 

Otntorem  linguae,  ted  tiv^tt  «Me  9uas. 

Cfr.  Io.  lor.  Pontanvs,  Ojìp.  lih.  Il,  fol.  193. 

2  Che  il  libro  sia  uscito  a  Pavia,  il  Valla  lo  dice  espressamente  neìV Inveri, 
in  Facilini^  lih.  IV,  {Opp.  p.  621).  Che  esso  fosse  finito  nei  primi  mesi  del  1431 
è  dimostrato  dal  Vahlen  {Vallae  opi'sc.  tria^  p.  44)  coir  aiuto  del  Beccadelli  Epittt. 
Gali.  III,  36. 
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morale  degli  stoici  e  degli  epicurei.   Ciò  che  provocò  il  Valla  a 
reagire  fu  appunto  lo  spettacolo  che  davano  di  sé  gli  Umanisti,  i 
quali,  dal  Petrarca  e  dal  Salutato  in  poi,  professavano  tutti  le  dottrine 
della  Stoa  e  cercavano  di  metterle  d'accordo  con  la  morale  cristiana. 
Senza  alcun  dubbio  il  contenuto  sostanziale  del  libro  non  è  che 
r  apoteosi  del  Piacere  in  senso  morale,  per  quanto  anche  si  voglia 
"  "cav'iiìare  sul  sigiiiffcàto' della  parola  voluptasy  e  sebbene  nella  sua 
vittoria  non  si  faccia  consistere  la  morale  suprema.  L' autore  prora 
una  singolare  soddisfazione  nel  presentarsi  sin  dal  principio  del 
libro,  di  cui,  parlando  in  nome  proprio,  difende  il  titolo,  come  an 
ardito  campione,  per  gettare  senz'altro  in  viso  al  lettore  Vagser- 
zione ,[che  il  Piacere  è  il  vero  bene,  anzi  l'unico  bene.^  D  dialogo, 
di  forma  càcercmiana^^  dà  luogo  per  vero  anohe  al  concetto  stoico 
e  cristiano.  Ma  per  quanta  destrezza  usi  l'autore  sin  da  principio 
per  isfuggire  alle  maligne  interpretazioni,  per  quanto  sia  vero  che 
egli  non  può  far  parlare  l'epicureo  con  la  serietà  calma  e  digni- 
tósa di  uno  stoico,  e  per  quanto  alla  fine  egli  faccia  apparire  trion- 
fante Ja  dottrina  del_ Cristianesimo,  sta  però  sempre  il  f^ft^  fh^gf^li 
sostiene  le  ragioni  del  senso  con  una  abilità  meravigliosa.  Ciò  e8e> 
citava  un  fascino  iiiresistibile  sui  lettori,  perchè  era  una  dottma 
del  tutto  nuova  ed   ardita:  la  morale  cristiana  l'avevano  udita 
cento  volte  dal  pergamo.  NeL  libro  del  Valla  la  L'cenza,  che  pure 
1 1  ha  tante  seduzioni  per  l' uomo,  è  rappresentata  con  metodo  assai 
U  ingegnosamente  inventato  come  un  diritto  di  natura.  Quale  scan- 
dalo che  un  uomo,,  il  quale  voleva  pur  chiamarsi  erigano,  osasse 
soltanto  di  profferire  tali  sentenze!  Così  la  castità,  la  cui  violazione 
;  é  la  rovina  di  ogni  istituzione  monastica,  non  si  riduce  ad  altro» 
n  che  ad  una  assurda  e  tormentosa  violenza  fatta  alle  leggi  della  na- 
•  tura.  Se  noi,  dice  Y  autore,  siamo  procreati  secondo  le  leggi  della 
natura,  è  anche  legge  di  natura  che  alla  nostra  volta  abbiamo  a 
procreare.  Anche  nel  corso  dell'opera  sono  frequenti  gli  attacchi 
indiretti  contro  i  monaci  e  il  monacato  ;  T  intera  controversia  è  con- 
dotta  in  modo  che  si  risolve  in  un  biasimo  continuo  delle  loro  idee 
sulle  grandi  questioni  della  vita  sociale.  Si  capisce  assai  facihnente 
che  con  tali  discussioni  il  Valla  si  sia  tirato  addosso  l' accusa  ^ 

*  Egli  avrebbe  potuto,  dice  egli,  intitolare  il  suo  libro  anche  dt  vero  bona, 
ma  preferi  il  titolo  de  volupta^^  molli  quodatn  et  non  invidioso  nomine.  Siq^'^ 
<^m  de  vero  hono^  qvmn  eandem  voluptateni  esse  placet^  in  onmi  hoc.  ùf^ 
Hispntaniits,  Qind  ft/,  ille  inquieta  aisne  volvptatein  esse  rcrtnn  bonmnf  ^ 
vero  ajo  atque  afflrmo\  et  ita  affirìno  ìft  nihil  aliìfd  ptyteter  hanc  bonvmt^ 
rontcndam. 
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considerare  j%  voluttà  materiale  come  il  bene  supremo,  dando  al 
libro  la  forma  di  una  disputa  per  sola  precauzione  e  facendo  trion- 
fare all'ultimo  la  morale  cristiana  per  sola  apparenza.  La  fatale 
parola  era  stata  pronunciata  :  poco  importava  che  uno  si  ostinasse 
41  difenderla.  Anche  ciò  che  si  sapeva  della  maniera  di  vivere  del- 
l'autore, non  parlava  certo  in  favore  della  sua  moralità. 

Il  libre)  destò  dovunque  una  grande  sorpresa,  anzi,  potrebbe  • 
•dirsi,  un  vero  scandalo.  Esso  fu  causa  che  l'autore  si  guastasse 
perfino  col  Beccadelli,  che  certo,  come  poeta,  era  di  gran  lunga  più 
licenzioso  di  lui.^  In  particolare  poi  non  si  sapeva  perdonare  al 
Valla  di  aver  posto  quei  dialoghi  in  bocca  a  segretari  del  papa,  y 
Per  ciò  egli  si  indusse  nel  1433  a  rifare  il  libro  a  Milano,^  appo- 
nendovi  un  nuovo  titolo  e  più  castigato  :  de  x^ero  hono^  sostituendo 
■come  interlocutori  alcuni  suoi  amici  milanesi  e  pavesi,  sopprimendo 
l'ardita  introduzione,  correggendo  in  molti  punti  lo  stile,  ma  non 
toccando  punto,  a  quanto  mi  sembra,  la  sostanza  delle  sue  dottrine 
epicuree. 

Anche  gli  attacchi  del  Valla  contro  le  discipline  formali  della 
filosofia,  contro  la  logica  tradizionale  e  la  dialettica,  cominciarono 
sicuramente  in  Pavia,  dove  con  ogni  probabilità  egli  intermise  le 
sue  lezioni.  Da  questi  studi  ebbero  origine  le  «  Dispute  dialettiche  »^ 
o,  come  diceva  più  maliziosamente  il  titolo,  il  «  Rimpasto  {repasti- 
natio)  della  Dialettica  ».  Nqu  si  può  dire  che  in  questo  scritto  egli 
mirasse  direttaniejitfì-ad-jattsccare  Aristotele,  perchè  appena  lo  co- 
nosceva ed  anche  più  tardi  poco  si  curò  di  studiarlo.  Invece  tutta 
la-  sua  collera  si  scatena  contro  i  filosofi  moderni,  che  di  Aristo- 
tele fecero  una  autorità  inviolabile  e  Irf  parecchie  università  ob- 
bligavano gli  scolari  a  giurare  di  non  voler  mai  discostarsi  da  lui. 
Avicenna  ed  Averroè  per  lui  non  sono  che  barbari,  ignari  afi*atto 
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*  Come  egli  stesso,  Oj[)p.  p.  624,  dice,  perchè  a  questi  dispiacque  la  fama, 
^ita  oh  opus  de  vero  bono  per  hotmnum  ora  celébrahar. 

•  n  primo  lavoro  è  quello  stampato  nelle  sue  opere.  Ma  stampato,  bensì  con 
•ìaolti  errori  e  scorrezioni,  è  anche  il  secondo  col  titolo  de  vero  bono,  insieme 
^lo  scritto  de  libero  arbitrio  e  aìVApologits  in  Pogium^  Lovanii,  1483.  Che  esso 
*ia  stato  scritto  a  Milano,  io  lo  deduco  dagli  interlocutori,  i  quali  tutti  sono  milanesi 
^  amici  di  Pavia.  Essi  si  radunano  non  più,  come  nel  primo  lavoro,  in  curia  apo- 
^^<ilica,  ma  in  porticum  Gregorianam,  e  poi  nel  giardino  di  Maffeo  Vegio,  del 
'l^ale  presso  il  Sassi,  Ilist.  Ut.  typ,  Mediol.^p.  405,  abbiamo  una  lettera  del  15 
^^Tzo  1433  da  Pavia.  Se  quel  portiats  debba  cercarsi  a  Pavia  o  a  Milano,  io 
^'^Xì  saprei  decidere.  Il  finto  dialogo  cadrebbe,  secondo  il  primo  lavoro,  tre  anni 
"**ianzi,  nel  secondo  superioribìfs  diebus.  Il  Poggio,  epist.  V,  13  (del  1433)  sembra 
^ferirsi  al  secondo  lavoro,  nel  quale  il  Guarino  figura  anch' egli  come  mterlocutore. 
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del  latino  e  intinti  appena  di  un  po'  di  greco.  Quanto  alla  maggior 
parte  dei  nuovi  scrittori  di  dialettica,  egli  non  sa  se  debba  mag- 
giormente accusarli  di  ignoranza  o  di  leggerezza  o  di  malizia,  o  di 
tutte  e  tre  queste  coso  insieme.  Egli  vuole  sottrarre  i  propri  let- 
tori alle  insidio  di  questi  sofisti  e  svelarne  il  gergo  cabalistico. 
Conseguentemente  egli  spezza  il  nodo  della  scolastica  e  mostra  trion- 
fando di  che  misere  fila  esso  si  intrecci,  quando  si  esamini  alla 
stregua  del  senso  comune.  Egli  cerca  di  costruire  le  leggi  del  pen- 
siero dalla  osservazione  dei  più  semplici  fenomeni  cogitativi  interni 
e  dalla  loro  espressione  per  mezzo  del  linguaggio.  Infatti  la  lingua 
e  la  cognizione  grammaticale  e  V  uso  puro  di  essa  sono  per  lui 
altrettanti  punti  d'appoggio  e  utilissimi  mezzi  di  combattimento. 
La  dialettica,  egli  dice,  è  così  semplice,  che  la  si  può  apprendere 
in  altrettanti  mesi,  quanti  anni  richiede  l'apprendimento  della  gram- 
matica. Tali  dottrine  non  hanno  nulla  che  fare  con  quelle  di  Ari- 
stotele e  delle  scuole,  e  appunto  per  questo  parvero  altrettante 
eresie  scientifiche,  non  meno  che  un  attacco  impudente  contro  i 
rappresentanti  più  rispettati  di  ogni  filosofia. 

Frattanto  a  poco  a  poco  si  veniva  maturando  il  concetto  del- 
l'opera,  che  doveva  procacciare  al  Valla  la  jgaaggiac-iaiaa  e  la  più 
incontrastata,  ed  erano  leAiElegìTtìze  della  lingua*  latina^  In  essa 
egli  cerca  di  dare  una  nuova  e  più  solida  base  all'eloquenza,  che 
sino  a  quel  momento  anche  gli  Umanisti  erano  con  più  o  mena 
gusto  andati  a  cercare  fra  gli  antichi,  sforzandosi  di  determinare 
fin  nei  più  minuti  particolari  l' arte  oratoria  antica  e  di  spazzarne 
via  la  ruggine  medievale.  Ma  anche  quest'opera  gli  offerse  motiv 
sufficienti  per  entrare  in  fiere  polemiche.  Da  secoli,  diceva  ^li» 
nessuno  aveva  più  scritto  il  vero 'latino  :  la  lingua  dell'antica  Roma 
fu  soffocata  dai  barbari  :  egli  voleva  richiamarla  in  vita.  Per  gU 
antichi  grammatici  egli  conserva  ancora  un  po'  di  rispetto  :  tali 
sono  Donato,  Servio  e  Prisciano  ;  ma  molte  cosò  egli  le  sa  assai 
meglio  di  loro.  Per  Papias  poi,  Isidoro,  Uguccione  e  simili  egli  ha 
un  assoluto  disprezzo:  essi  non  fecero  che  accrescere  la  stupida 
ignoranza  dei  loro  discepoli.  Tuttavia  qui  gli  attacchi  cedono  di 
gran  lunga  il  posto  al  gran  cumulo  di  materie  grammaticali,  eh» 
nessuno  prima  di  lui  era  stato  capace  di  mettere  insieme  ih  tanta 
copia.  Soltanto  non  fu  risparmiato  al  Valla  il  rimprovero  di  una 
sconfinata  presunzione,  quando,  fatta  ecces^ione  di  un  complimenti 
verso  i  suoi  maestri,  TAurispa  e  il  Bruni,  affermò  che  nessuno  »• 
peva  trattare  degnamente  il  latino,  e  sostenne  che  nelle  €  EIegan«  > 
vi  erano  2000  cose,  che  prima  erano  state  da  tutti  ignorate. 
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In  quello  stesso  tempo  il  Valla  si  tirò  addosso  lo  sdegno  dei 
<?iiltori  della  giurisprudenza,  quando  a  Pavia  scrisse  la  sua  Invettiva 
contro  il  celebre  Bartolo  e  dimostrò  in  essa  quanto  questi  stesse 
al  disotto  degli  antichi  giureconsulti  romani,  appunto  perchè  gli 
faceva  difetto  la  cultura  linguistica.  I  giureconsulti  minacciarono 
^i  volerlo  fare  a  brani  sulla  pubblica  via:  i  più  miti  si  acconten- 
tarono di  ammonirlo  a  non  voler  immischiarsi  in  questioni  di  di- 
ritto, che  punto  non  conosceva.  Ciò  non  ostante,  egli  proseguì  im- 
perterrito nella  lotta,  affermando  che,  sebbene  da  grammatico,  egli 
aveva  letto  e  studiato  da  capo  a  fondo  il  Digesto,  e  che  senza  una  pro- 
fonda cognizione  della  grammatica  era  impossibile  interpretarlo  di- 
rittamente: le  interpretazioni  date  sino  a  quel  tempo  erano  più 
gotiche,  che  latine.  Egli  si  offriva  di  scrivere  in  tre  anni  delle 
glosse  al  Digesto,  che  sarebbero  state  di  gran  lunga  più  utili  di 
quelle  dell' Accursio.  Nessuna  meraviglia  che  i  giureconsulti  vedes- 
sero in  ciò  una  millanteria  da  manicomio.^ 

Queste  lotte,  almeno  per  la  massima  parte,  cadono  nel  tempo 
in  cui  il  Valla  si_ trovava  alla  corte  di  Alfonso.  Non  ci  voleva  che 
un  principe  illuminato,  come  questo,  perchè  egli  vi  potesse  godere 
sì  a  lungo  di  una  posizione  agiata  e  sicura.  Infatti  Alfonso,  ap- 
prezzando, come  meritava,  tanta  forza  d' ingegno  e  d' attività,  lungi 
dal  prestare  orecchio  alle  maligne  insinuazioni  contro  un  uomo  così 
combattuto  e  così  sempre  pronto  a  combattere,  non.  cercò  mai  di 
fi-enarne  l'indole  impetuosa  e  lasciò  sempre  che  il  suo  genio  spie- 
gasse libero  il  volo.  Ma  di  rimando  egli  trovò  anche  in  lui  un  fido 
alleato  nella  lc^t4ft«^che  dovea  sostenere. 

NeU'ann/l44();ComparveJa-fimttaji^  f  S 

dazione  di  CostsWfmo  »;2  comparve  jrp^rio  nel  niomento  della  lotta  "-' 
tra  la  Chiesa  e  il  Reame  diT^apoli.  ^  Papa  Eugenio  IV,  come  signore 
feudale,  aveva  fàvorTró^gli  Angioini  e  per  mezzo  del  suo  ministro 
iella  guerra,  il  cardinale  Vitelleschi,  aveva  fatto  il  tentativo  di 
-onfiscare  il  Reame  in  nome  dell'alta  signoria  papale.  Perciò  Al- 
ronso  si  fé'  a  sostenere  il  Concilio  di  Basilea,  che  depose  il  papa  e 
ioUevò   al  suo  posto   un   antipapa,  Felice  V.  Il  Valla  aveva  già  I 

*  Vivi  attacchi  contro  i  moderni  giureconsulti  principalmente  nella  Praefat.  ' 
'n  Elegante  lib.  III.  Di  urti  coi  medesimi  parla  egli  stesso  neWAntid,  in  Pogiurn^ 
lib.  .IV  {opp.  p.  356). 

*  De  faUo  eredita  et  ementita  Constantini  donatione  Declamatio^  stampata 
;»iii  volte,  anche  nelle  Opp.  Secondo  ciò  che  è  detto  alla  p.  793,  il  Valla  scrisse 
1  libro  Tanno  decimosesto  dopo  la  rivolta  di  Roma,  che  costrinse  il  papa  alla 
uga  (4  luglio  1434). 
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con  luflgnrjTudi  acuito  le  sue  armi  sclentiflche .  ricordando  forso 
che  piccolo  da  Cnsfi  nel  suo  libro  della  a  Concordanza  cattolica  > 
aveva'*«oUa£ato-<féi  gravi  dùbbi  intorno  a  quella  donazione.  Mo- 
strandone la  falsità,  egli  si  sollevò  al  tempo  stesso  contro  la  pre- 
tesa dei  Papi,  che  ad  essi  appartenessero  Roma,  il  regno  di  Napoh' 
e  di  Sicilia,  l'Italia  ed  altri  paesi.  Egli  dichiarò  invece,  con  tgtt» 
r  odio  di  un  romano  contro  il  dominio  dei  pretij  che  i  principi  ave- 
vano  tutto  il^diritto  di  spogliare  il  papa  de' suoi  possessi  temporali.^ 
Di  papa  Eugenio  disse  che  era  un  tiranno;  il  Vitelleschi  vituperio 
come  suo  segugio.^  Ma  al  tempo  stesso  dimostrò  che  quella  falsi- 
fìcazione  pesava  come  un  grave  delitto  su  tutti  i  papi  in  generale^ 
I  ""      i  quali  erano  colpevoli  o  di  supina  ignoranza  o  di  avidità  insazia- 
V   ^     bile,  e  che,linventando  essi  stessi  la  donazione  di  Costantino, jave- 
vano  avvilito  la  maestà  del  pontificato  e_fatto_onta  aua  refigione- 
cristiana.  Più  che  ad  una  ricerca  critica  intorno   adì' antica  tradì- 
zione,  r  autore  si  sente  portato  ad  una  fiera  invettiva  contro  il  pa- 
pato simoneggiante  e  secolarizzato,  al  quale  il  Valla  dichiara  una 
guerra  formale.^  Sarebbe  difficile  voler  negare  che  lo  scritto  abbia 
un  carattere  così  violento  e  così  alieno  dall'  andamento  di  una  ri- 
cerca critica,  appunto  perchè  scritto  in  servigio  di  Alfonso  e  pub- 
blicato per  lo  meno  col  suo  consenso.  Quando  Alfonso  poi  si  ricon- 
ciliò con  papa  Eugenio,  il  Valla  non  ritirò,  nò  disdisse  il  suo  libro^ 
ma  non  continuò  nemmeno  la  lotta  col  papato,  col  quale  anzi 
cercò  d'intendersi,  ed  entrò  volentieri  al  servjc^io  della  Curiali 

Frattanto  sotto  la  protezione  di  Alfonso  il  Valla 'sllènfi  abba- 
stanza  sicuro  per  continuare  nelle  sue  lotte  con  la  solita  energia  di 
gladiatore  invincibile.  Ed  ora  si  volse  con  particolare  predilezione 
Val  campo  teologico  e  cercò  occasione  di  prendere  dj  fronte  il  cleri> 
/\e  specialmente  il  monacato.  Come  fin  qui  egli  aveva  rinfacciato  ai 
latinisti,  ai  filosofi  ed  ai  giureconsulti  la  loro  ignoranza,  co$ì  ora 
voleva  mpstrare  ai  teologi  la  loro  inferiorità.  In  una  polemica  col 


1  P.  762:  At  ego  contea  existimo^  jiistiìts  licere  principibus  spoliaretei^ 
perio  ornni  qttod  óbtines. 

*  P.  791  egli  lo  chiama  monstruni  atqiie  portentton  —  ^-  qui  gladittffi  — 
in  christianorum  sanguine  Uissavit^  quo  gladio  et  ,ipse  periit  (l  aprile  IW 

3  Alla  fine  dell*  opera  è  detto:  se  il  papa  si  rifiuta  di  tornare  all' antica  jw- 
verta  de*  suoi  predecessori  Silvestro  e  Leone,  tunc  ad  altet^am  orationem  mw^* 
lrì(culentiorem  accingereìnur.  —  Di  questa  lotta  generale  contro  i  papi  e  il  ^^^* 
pìirla  già  Antonio  Cortesi  nel  suo  Antivalla  presso  il  Fabricio,  BiU.  lal.^^ 
Mansi,  T.  VI,  p.  283.  Un  esame  accurato  del  libro  fu  dato  diti  V alJen,  L  y<^^^^^ 
pag.  199  e  segg. 
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escovo  di  Urgel  egli  dichiarò  apocrifa  la  lettera  di  Cristo  ad  Abgar  ^.\/ 
li  Edessa,  che  viene  riportata  da  EiiSébló.  INei  <  Dialoghi  sul  liberoT"^"  l 
irbitrio  »  egli  stabilisce  il  principio,  che  la  prescienza  di  Dio  non  con-  ^^-^v' 
h^addice  al  libero  arbitrio,  e  combatte  la  dottrina  di  Boezio,  che  la  j 

(chiesa  poi  sanzionò,  con  particolare  mitezza,  appunto  perchè  qui  si 
trovò  di  fronte  un'  autorità  da  lui  venerata.  Il  «  Dialogo  sulla  profes- 
sione dei  religiosi  »^  mette  fine  a  una  disputa,  nella  quale  il  Valla  era 
sntrato  con  un  dotto  monaco.  Questi  aveva  sostenuto  che  un  mo- 
naco, se  conduce  la  stessa  vita  che  un  laico,  abbia  diritto  di  at- 
tendersi da  Dio,  per  causa  della  sua  professione,  un  premio  mag- 
giore che  quello.  Il  Valla  non  solo  insorge  contro  questa  afferma- 
zione, ma,  attesa  la  sua  avversione  contro  i  monaci  in  generale, 
5sce  in  acerbe  invettive  contro  essi.  Con  argomenti  desunti  dalla 
filologia  egli  nega  all'  ordine  il  diritto  di  chiamarsi  religione  e  a'  suoi 
membri  di  dirsi  religiosi,  sostenendo  che  assai  meglio  converrebbe  ad 
essi  il  nome  odioso  di  «  settatori  ».  Egli  trova  ridicolo  il  precetto 
dell'  Evangelo,  che  pure  gli  ordini  religiosi  debbono  accettare  come 
una  legge,  di  vendere  tutto  e  di  farne  dono  ai  poveri,  e  chiede 
beffardamente  al  confratello,  perchò  non  imponga  anche  ai  re,  e  ai 
loro  consiglieri  e  cavalieri  di  vestirsi  di  sacco  e  di  chiudersi  nella 
cocolla,  rimproverandolo  poi  di  non  operare  in  conformità  alle  pro- 
prie parole.  Egli  paragona  il  convento  all'  asilo  di  Romolo,  in  quanto 
vi  si  accoglie  il  rifiuto  dell'umanità;  infatti  non  vi  si  chiude  che 
Ia"pIeBe  più  cenciosa  e  indolente,  che  altrimenti  non  saprebbe  dì 
che  vivere.  Impugnando  poi  il  celibato,  si  scaglia  contro  tutto  il 
clero,  per  mettere  a  nudo  la  sua  vita  scandalosa.^ 

L' odio  che  il  Valla  s' era  tirato  sul  capo  specialmente  da  parto 
dei  monaci,  non  osava  ancora  prorompere  apertamente,  sino  a.  che 
i  suoi  nemici  non  trovavano  un  appoggio  nella  Curia  Romana.  Ma 
quando  il  papa  Eugenio  IV  ebbe  concluso  un  trattato  d'alleanza 
col  re  Alfonso  (1433)  e  fermò  la  sua  sede  a  Roma  uscendo  vitto- 
rioso TallaTotta  con  lo  scisma,  crebbe  anche  il  coraggio  ai  Mi- 


) 


*>. 


'  > 


1  Manca  nelle  Opere  e  fu  pubblicato  per  la  prima  volta  dal  Vahlen  {Vallae 
opitscula  triOj  p.  99  e  segg.).  In  generale  parecchi  scritti  del  Valla  fino  ad  ora  non 
bì  conoscono  che  pel  titolo  ;  cosi  il  Libellus  de  novis  rebus  antìquitati  prorsits 
ignotiSy  uno  scritto  sulla  Rettorica  ad  Herennium  (Vahlen,  ibid^  p.  &S)  e  lo  scritto 
sullo  Spirito  Santo  menzionato  neVi^ Apologia  ad  Evgenium  IV,  che  egli  scrisse 
al  tempo  del  Concilio  di  Firenze. 

*  P.  127:  utinam.,  utinam  episcopi,  preshyteri,  diaconi  essentunius  uccoris 
ìiiriy  et  non  potius,  venia  sit  dicto,  non  unius  scorti  amatores. 
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nori  Osservanti,  dei  quali  Eugenio  era  sempre  stato  il  protettore. 
E  allora  non  si  tollerarQj»«-^iù  in  pace  gli  attacchi  del  Valla. 

Nella  quaresima  de/ 144^  predicava  a  Napoli  fra  Antonio  da 
Bitonto,  uno  dei  più  dotti  e  più  zelanti  fra  i  Minori  Osservanti,  ch« 
allora,  per  la  popolarità  di  cui  godevano  e  per  la  propaganda  eie 
facevano,  erano  divenuti  una  vera  potenza  nella  Chiesa.  IlYaHa, 
che,  certamente  non  jer_cievozione,  lo  udì  predicare  e  catechlaare 
i  fanciulli,  impugnò  V  insegnamento  del  frate,  secondo  Ti  quale  gli 
articoli  del  Simbolo  apostolico  sarebbero  stati  dagli  Apostoli  com- 
posti in  guisa,  che  ognuno  di  essi  avrebbe  avuto  parte  nella  com- 
posizione di  questo  o  di  quell'articolo.  Egli  andò  a  trovare  il  mo- 
naco nella  sua  cella,  come  chi  desidera  d'essere  istruito,  e  chiese 
su  che  cosa  si  fondasse  la  sua  asserzione,  e  chi  in  generale  affer- 
masse che  il  Simbolo  sia  stato  messo  insieme  dagli  Apostoli.  Nel 

\  calore  della  disputa  che  ne  derivò,  egli  gettò  il  ridicolo  sul  celebre 
Q  Bonaventura,  che  il  suo  ordine  venerava  già  come  santo,  e  para- 
gonò il  monaco,  che  gesticolava  furiosamente,  ad  un  gladiatore. 
Questi  chiamò  immediatamente  a  consiglio  i  suoi  confratelli  eti 
altri  amici,  per  sentire  come  si  dovesse  pnnire  un  tal  uomo,  che, 
oltre  a  ciò,  nelle  sue  «  Dispute  dialettiche  »  e  altrove  aveva  messo 
innanzi  parecchie. sentenze  eretiche.  Egli  inveì  contro  di  lui  nello 
sue  prediche  per  tre  o  quattro  giorni  di  seguito  e  sobbillò  il  po- 
polo perchò  lo  assalisse,  finché  da  ultimo  il  re  gli  fece  intimare 
di  smettere.  Ma  tutto  questo  non  bastava  ancora  al  Valla.  Egli 
propose  al  frate  Minore  una  disputa  nella  cattedrale  sulle  propo- 
sizioni che  gli  erano  attribuite  e  invitò  Y  infante  Fernando  e  molti 

^  della  nobiltà  cittadina  ad  assistere  alla  sua  difesa. 

IL  re,  che  giaceva  ammalato  e  fu  anche  avvertito,  che  ne  poteva 
derivare  una  sommossa,  desiderò  che  la  disputa  fosse  differita.  Il 
Valla  considerò  quel  divieto  come  un  trionfo  della  sua  causa  e  few 
affiggere  alle  porte  della  cattedrale  un  distico,  nel  quale  egli  si  pa- 
voneggiava come  vincitore.* 

/       Ora  i  nemici  del  Valla  nel  loro  furore  volevano   spingere  1* 

t  cosa  sino  ad  una  formale  condamia.  4i .  lui   come   eretico.  Essi  « 
nascosero  sotto  T  egida  del  vescovo  di  Pozzuoli^  che  era  iteli'  ordine 


1  L'anno  apparisce  dalla  notizia  data  dal  Valla,  che  T arcivescovo  di  Palermo. 

Niccolò  de'  Tudeschi,  fosse  appunto  allora  tornato  da  Basilea.  Egli  era  quivi  qnale 

inviato  di  Alfonso  e  fu  richiamato  in  seguito  alla  pace  di  Terracina  (U  giugni 

1443). 

^  Rex  paeUf  miserant  ilernendoi  Marte  phalangtSf 

Vietorù  eupidum  eontinuit  gladium. 
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dei  Francescani,  e  indussero  il  vicario  dell'  arcivescovo  ,  che  èra 
esente,  a  citare  dinanzi  a  sé  l'audace  letterato.  Balle  tesi  ,  che 
questi  s'era  proposto  di  difendere,  e  dalle  sue  opere  si  era  tolta 
«na  serie  di  articoli,  dai  quali  doveva  emergere  che  egli  rigettava  ; 
i  decreti  della  Chiesa  e  le  dottrine  dei  Padri  e  voleva  abolire  il  \J 
potere  del  Papa,  e  quindi  era  un  eretico.  In  ciò  si  procedette  per 
vero  con  poca~a^BIIitÀ  e  con  minore  criterio,  mentre  con  le  que- 
stioni teologiche  si  confusero  questioni  filosofiche  e  perfino  gram- 
maticali, purché  soltanto  importassero  una  ribellione  contro  un'  au- 
torità qualunque.  È  poi  singolarissimo  che  il  libro  sulla  «  Donazione 
-di  Costantino  »  rimase  affatto  fuori  di  questione,  senza  dubbio  per- 
<ìhè  ognuno  sapeva,  che  dietro  di  esso  stava  la  persona  del  re.  In- 
vece i  dialoghi  del  «  Vero  jBene  »  offersero  quattro  proposizioni  , 
che  ricordavano  la  scuola  di  Epicuro,  ma  sulle  quali  per  vero  e'  era 
poco  da  dire,  essendo  esse  di  natura  puramente  filosofica  ed,  oltre 
Si  ciò,  protette  dall'interpretazione  che  il  Valla  aveva  dato  della 
|)arola  Voluptas  e  dalla  forma  dialogica  dell'opera.  Con  tatto  an- 
cora minore  si  erano  scelte  dalla  «  Dialettica  >  del  Valla  alcune  sen- 
tenze, che  già  fra  Antonio  gli  aveva  rimproverate,  che  cioè  non  vi 
fossero  che  tre  «  predicamenti  »  o  categorie,  non  dieci,  tre  soli  ele- 
menti, non  quattro,  tre  soli  sensi  interni,  non  cinque,  e  che  delle 
tìiciannove  forme  di  sillogismi,  otto  sole  fossero  giuste,  e  le  altre 
assurde,  e  simili.  Tutto  questo  poteva  benissimo  urtare  contro  Ari- 
stotele e  la  sua  scuola,  ma  non  si  capisce  come  potesse  essere  r 
Brosia.  Si  era  studiato  a  fondo  perfino  il  libro  delle  «  Eleganze  », 
B  di  certi  attacchi  contro  Prisciano  e  i  grammatici  del  Medio  Evo 
si  erano  formati  altrettanti  capi  d' accusa.  Con  più  serietà  si  avrebbe 
potuto  spigolare  dall'opera  sul  <  Libero  arbitrio  »  e  dalla  polemica 
contro  Boezio,  poiché  in  queste  si  parla  di  Dio.  Ma  su  ciò  il  Valla 
avrebbe  potutdi'ispondere ,  come  più  tardi  rispose:  e  chi  è  dun- 
que Boezio,  che  non  si  possa  venire  a  battaglia  con  esso?  Per  ul- 
timo si  fece  una  scelta  dal  Dialogo  del  merito  della  €  Profes- 
sione religiosa  »  e  innanzi  tutto  si  raccolse  il  pericoloso  errore  in- 
tomo all'origine  del  Simbolo.  Forse  le  proposizioni  filosofiche  do- 
levano, più  che  altro,  mettere  in  evidenza  la  sfacciata  albagìa  del- 
'*  autore,  ma  il  vero  processo  gli  sarebbe  stato  intentato  per  le  sue 
opinioni  teologiche. 

Il  Valla  accettò  l' invito  di  recarsi  alla  cattedrale.  Ma  siccome 
^'e3eva  che  si  trattasse  soltanto  di  una  disputa,  andò  all'  udienza 
^tiza  difensore  e  senza  i  suoi  amici,  sebbene  lo  seguissero  molte 
L^Qrsone,  che  incontrò  per  via.  Ma  quando,  ivi  giunto,  vide  i  suoi 
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avversari  sedere  schierati  in  adunanza  plenaria,  s'accorse  che  non 
I  si  trattava  altrimenti  di  una  disputa,  ma  di  una  vera  e  formale 
^  Inquisizione.  Un  inquisitore  domenicano  fu  il  primo  a  prendere  la 
la  parola.  Fra  le  altre  cose  egli  chiese  al  Valla  che  cosa  pensasse 
h"  intorno  ali*  origine  del  Simbolo.  Questi  rispose  che  era  stato^  com- 
posto non  dagli  Apostoli,  ma  dal  Concilio  di  Nicea»  e  si  offerse  di 
dimostrarlo.  Quando  gli  fu  soggiunto  che  il  pensare  in  tal  modo 
era  una  eresia  e  che  quella  non  era  il  luogo  per  entrare  in  di- 
spute, ma  per  abiurare,  egli  si  trasse  d' impaccio  dichiarando  bef- 
fardamente, che  su  ciò  egli  pensava  quello  che  pensava  la  Madre 
Chiesa.^  Quando  poi  si  cercò  di  coglierlo  in  fallo  per  una  afferma- 
.  zione  non  dogmatica  contenuta  nella  sua  Dialettica,  egli  rispose  ama- 
Lramente  che  la  Madre  Chiesa  non  sapeva  nulla  di  teli^  cose ,  ma 
tuttavia  anche  in  questo  egli  credeva  ciò  che  credeva  la  Chiesa. 
Allorché  i  giudici  pretesero  una  formale  ritrattazione,  per  non  la- 
sciargli altra  scelta,  fuorché  quella  di  una  vergognosa  umiliazione 
o  della  condanna  capitale  per  eresia,  il  Valla  impugnò  la  compe- 
tenza del  tribunale,  dicendo  che  i  suoi  nemici  erano  al  tempo  st^so 
i  suoi  accusatori,  giudici  e  testimoni.  Se  egli  voleva  difendersi,  gli 
negavano  la  parola  ;  se  parlava,  erano  pronti  a  dichiararlo  ostinato 
e  a  farlo  lapidare  dalla  plebe.  In  tal  modo  si  compiaceva  più  tardi 
il  Valla  di  dipingere  ad  Eugenio  IV  il  giudizio  tenuto  contro  di 
lui.  Ma  che  la  fiducia  nella  protezione  del  re  fosse  in  lui  di  gran 
lunga  maggiore  della  paura  che  potessero  ispirargli  i  monaci  eia 
plebe,  appare  evidentemente  dal  suo  contegno.  Appena  uscito  di 
chiesa,  stette  ad  attendere  che  uscissero  anche  gli  inquisitori,  rL^  [ 
loro  bravamente  in  faccia  in  modo  che  se  ne  accorgessero,  e  poi  ^ 
andò  difilato  dal  re  per  fare  le  sue  lagnanze.  Alfonso  mandò jL^i\j 
prendere  severamente  gli  inquisitori  e  a  dir  loro,  che  sapeva  bel 
nissimo  perchè  perseguitassero  si  accanitamente  il  Valla,  T  autore 
cioè  del  libro  sulla  Donazione  di  Costantino.  Voi  non  lo  assalite, 
soggiungeva  egli,  per  zelò  religioso,  ma  per  l'invidia  e  l'odio,  che 
gli  portate,  essendo  egli  più  puro  e  più   dotto  di  tutti  voi  presi 
insieme  :  gli  tendete  insidie  perché  avete  paura  di  disputare  con  Ini» 
Del  resto  annullò  del  tutto  la  loro  sentenza,  perchè  nessuno  li  aveva 
autorizzati  ad  aprire  una  inquisizione,  e  si  riserbò  di  decidere  ^1» 


>  Quesiti  scappatoia  diede  poi  al  Fazio  il  pretesto  di  sostenere  nella  sua  ^^ 
vettiva  contro  il  Valla,  che  questi  avesse  umilmente  invocato  il  perdono  da'su<>J 
giudici  e  in  tal  modo  si  fosse  sottratto  alla  pena  del  fuoco. 
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stesso  sulla  questione,  ciò  che  per  vero  non  accadde   mai.   Così   i 
monaci  furono  ridotti  al  silenzio.^  " 

Fin  qui  adunque  il  critico  aveva  potuto  impunemente  abbattere 
le  tradizioni^jù^  venerate,  il  grammatico  aveVa  sconfitto  i  teologi^ 
il  poeta  di  corte  s' era  fatto  beffe  cfeir  inquisizione.  Ora,  a  dispetto 
di  chi  vedeva  dappertutto  eretici,  il  dotto  filologo  volse  la  sua  at- 
tenzione ai  libri  del  Nuovo  Testamento.  Egli  voleva  porre  a  con- 
fronto il  «  testo  greco  originale  »  con  la  «  traduzione  latina  »  della 
Vulgata  e  correggere  quest'ultima.  Ciò  non  poteva  farsi  senza  no- 
tare delle  mende  nel  lavoro  di  S.  Girolamo,  come  il  Valla  aveva 
già  fatto  qua  e  là  nelle  «  Eleganze  >.  Ora,  se  non  mancarono  di 
quelli  che,  come  il  cardinale  da  Cusa,  seppero  apprezzare  il  van- 
taggio che  sarebbe  derivato  da  tali  indagini  critiche,  altri  invece,. 
e  tra  questi  perfino  un  dotto  della  forza  del  Poggio,  insorsero  con- 
tro il  sacrilego,  che  spingeva  l'impudenza  sino  a  voler  correggere 
la  Vulgata  e  fare  un  indice  degli  errori  di  S.  Girolamo.^ 

Frattanto  il  Valla  nelle  opinioni  sue  non  fu  mai  quello  che  si 
direbbe  un  fanatico.  Non  ne  fece  mai  mistero  e  non  le  ritrattò,  nò 
volle  mai  riconciliarsi  coi  monaci  suoi  avversari.  Ma  non  fu  neanche 
per  lui  gran  sacrificio  l'implorare  il  perdóno  da  papa  Eugenio, 
gravemente  infermo,  poiché  gli  era  nato  in  cuore  un  desiderio  ir- 
resistibile di  rivedere  a  Roma  i  suoi  parenti  ed  amici.  Egli  aveva 
certamente  delle  colpe,  —  e  alludeva  senza  alcun  dubbio  innanzi 
tutto  al  suo  scritto  sulla  «  Donazione  »  — ,  ma  le  aveva  commesse 
o  ad  istigazione  altrui  o  per  sete  di  gloria:  si  vedrà  poi  ora,  che 
egli  è  uomo  da  poter  in  avvenire  giovare  alla  Chiesa  assai  più  di 
quanto  possa  in  passato  averla  offesa.  Che  se  tuttavia  si  esige  da 
lui  una  ritrattazione  o  un'  ammenda,  egli  è  pronto  anche  in  ciò  a 
piegare  il  capo  ai  voleri  del  papa,  —  e  dichiarava  così  nella  cer- 
tezza che  il  papa  si  sarebbe  mostrato  magnanimo  verso  di  lui.  Il 
cardinale  Landriani,  suo  protettore,  doveva  appoggiare  la  supplica, 
ed  anche  allo  Scarampo  si  rivolse  il  Valla,  come  a  colui,  che  al- 
lora poteva  moltissimo  in  qualità  di  cardinale  camerlengo,  e  che, 
guanto  era  indifferente  agli  attacchi  del  letterato  contro  la  Chiesa, 
altrettanto  porgeva  facile  ascolto  alle  adulazioni,  da  qualunque  parto 


1  Questi  incidenti  sono  narrati  dal  Valla  stesso  nella  Apologia  ad  Euge- 
^ium  TV  {Opp.  p.  795  e  segg),  dove  sono  esposte  anche  le  quaestiones  e  nel 
luo  Antidoton  in  Pogium  lib.  IV  {Opp.  p.  356  e  segg,)  diretto  a  Niccolò  V. 

*  Valla,  Opp.  p.  340.  Poggius  episU  XII,  3.  Sull'importanza  dell'opera  cfr. 
V'ahlen,  i.  Valla^  p.  208  e  segg. 
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venissero.^  Non  si  sa  il  tenore  della  decisione  che  fu  presa,  ma  al 
Valla  fu  accordato  un  salvacondotto,^  fidando  nel  quale  egli  si  at- 

^tentò  dPàn^are-a^^omA.' Mai  snoi  nemici,  1  monaci  mendicanti, 
non  sapevano  darsi  pace  della  sconfìtta,  che  era  loro  toccata  a  Na- 
poli. Ora  essi  portarono  le  loro  rimostranze  dinanzi  al  papa,  e  fra 
le  eresie  del  Valla  seppero  destramente  insinuare  anche  la  colpa 
di  avere  scritto  contro  Eugenia  e  a  favore  del  Concilio  di  Basilea, 
del  che  facevano  prova  i  benefici  che  aveva  ricevuto  da  questo.  Il 
Valla  non  credette  di  dover  aspettare  che  la  tempesta  si  scatenasse 
sopra  di  lui;  lUnguisizione  quivi  era  troppo  pericolosa,  perchè  il 
papa  era  delJutto  dominato  dall'  influenza  monacale.  Quindi  è  che, 
dopo  un  soggiorno  di  due  mesi,  egli  fa'  ritorno  per  Ostia  alla  corte 
di  Alfonso  e  di  là  inviò  una  Apologia  al  papa,  nella  quale  ^lisi 
difendeva  con  molto  acume,  non  senza  però  inveire  contro  i  suoi 
avversari,  ma  sottomettendosi  del  resto  interamente  alle  decisioni 
della  Sede  romana.  Se  io  non  potrò  giovare  direttamente,  conclu- 
deva egli,  alla  Santità  Vostra  con  le  mie  forze,  —  che  non  sono  da 
tanto, —  se  non  potrò  aumentarne  la  gloria,  —  la  quale  nò  per 
lodi  può  crescere,  né  scemare  per  biasimi — ,  Essa  si  compiacerà 
almeno  de' miei  studi.^  Ma  questo  non  era  il  punto  vulnerabile  di 
Eugenio.  Sino  a  che  visse  non  riammise  più  il  Valla  nella  sua 
grazia,  tanto  che  questi  non  osò  più  nemmeno  lasciarsi  vedere 
a  Roma.  Ma  sotto  il  successore  di  Eugenio  noh  si  parlò  più  né 
d'inquisizione,  né  di  perdono.  Noi  vedremo  in  seguito  come  iì^r^ 
teso  eretico  fosse  senglidlrp^clùaina to  a  J[^ma,  nominato  scrittore 

V/apostolico,  onorato  e  colmato  di  doni.  Al  nome  del  Yalla  sijCoUfigJ^ 
la  prima  splendida  vittoria  delle  dottrine  umanistiche  sopra  i  rap- 
presentanti della  tradizione  e  delFoftodossia?^ 


L 


1  Le  lettere  al  papa  e  ai  due  cardinali  surriferiti,  la  prima  in  data  14  coarzo 
(1445)  nelle  Epistolae  pt^ììcipum  ed.  Donzelino,  p.  346,  352,  416. 

2  Egli  dice  al  Papa:  me  tua  flde^  quam  dederas,  tìitum  esse  oportebat. 

3  Apologia  prò  se  et  cantra  calumniatores  ad  Eitgenium  IV  {Opp.  p.  "^ 
<*  segfg.). 

<  U  Poggiali,  Memorie  hitorno  alld  vita  e  agli  scrìtti  di  Lorenzo  VaUa^ 
Piacenza  1790;  io  non  ho  potuto  vederlo.  Qualche  cosa  dei  documenti  da  lui  «l- 
l«*gati  trovasi  presso  lo  Zumpt,  Lében  und  VeMieyiste  des  Laiir.  Valla,  Dell» 
Zeitschrift  filr  Geschichtswissenschaft,  v.  IV,  Berlino,  1845.  Clausen,  Laurenti^^* 
T  a/te,  hans  liv  og  Skrifter^  Kjòhenhavn  1861,  non  ha  quasi  nulla  di  nuoto. 
Invece  gli  studi  del  Vahlen,  L.  Valla,  neWAlmanach  d.  Wiener  Akad^  1864, 
«m1  i  Vallae  opusc.  tria^  nelle  Sitzungsherichten  della  stessa  Accademia,  1^» 
sono  ricchi  di  dottrina  e  di  utili  riflessioni. 
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Uno  scandalo  assai  maggiore  di  quello  che  aveva  suscitato  la 
polemica  del  Valla  contro  il  papato,  suscitò   nei  primi  anni  del 
pontificato  di  Eugenio  IV  un.  piccolo  libretto,  che  sotto  il  titolo  dìff2 
<  Ermafrodito  »  conteneva  una  raccolta  di  epigrammi  così  spudo-\^ 
ratamento  osceni,  da  non  aver  riscontro  in   nulla  di  quanto   sino 
allora  gli  Umanisti  s'erano  permessi  di  scrivere  ad  imitazione  degli 
antichi  satirici  latini.^  Era  il  primo  saggio,  che  dava  di  so  un  poeta, 
che  aveva  fatto  i  suoi  studi  a  Siena  e  quivi,  in  quel  nido  di  facili 
amori  e  di  corruzione,  —  moììes  Senne  lo  chiama  egli  stesso,  —  in 
compagnia  di  Enea  Silvio   de'Piccolomini  aveva  studiato  il  pia- 
cere nelle  fonti  più  impure  dell'  antichità  :  ^  questi  era  Antonio  dei 
Beccadelli,  ordinariamente  soprannominato  il  Panormita  dalla  sua 
città  natale.  Il  libro  rivelava  un  mondo  di  turpitudini,  ma  le  copri- 
vano i  fiori  più  leggiadri  della  poesia.  E  cosi   furono  cantati  non 
solo  gli  amori,  nei  quali  la  donna  è  abbassata  a  semplice   stru-  ( 
mento   di  piacere,  ma  altresì  gli  amori  contro  natura;  e  così  lax 
pederastia,  onta  e  vitupero  del  mondo  antico  e  dell'Oriente,  sulla  ) 
quale  la  religione  cristiana  si  lusingava  di  aver  ottenuto  un  pieno 
trionfo,  tornò  a  rivivere  e  non  nelF  ombra  e  nel  mistero  di  un  de- 
litto a  tutti  nascosto,  ma  come  un  uso,  una  consuetudine,  di  ctìi 
nessuno  sentiva  vergogna.  I  facili  versi  del  poeta  scherzavano  su 
questi  argomenti,  come  se  fossero  il  tema  più  naturale  di  ogni  pia- 

1  II  libro,  che  esiste  ìu  i)arecchi  mauoscritti,  fu  per  la  prima  volta  stampato 
a  Parigi  nel  1791  sotto  il  titolo:  Qithique  illustHum  poetarum^  Antonii  Panor- 
niitani  ecc.  Lt(si(s  in  Venet^em.  Poi  sotto  il  titolo:  Antonii  Panomiitani  Ilerwii- 
phroditus^  Prtmns  in  Germania  edidit  et  Apophoreta  adjecit  Forbergius^  Co- 
ìntrgi  1824.  Il  poeta  spiega  abbastanza  chiaramente  il  titolo  del  libro  (I,  3)  :  Cioi" 
nus  et  est  nostro,  sitniil  est  et  metititla  libro.  La  pabblicazione  deve  essere  stata 
fatta  nel  1431  o  1432;  perchè  nel  1432  Mariano  da  Volterra  vi  contrappose  il 
suo  ffeptalogvs*  V.  il  Mittarelli,  Bibl.  codd.  ms.  S.  Mich,  Veììet.  p.  732. 

*  Che  gli  epigrammi  sieno  stati  tutti  composti  a  Siena,  appare  dal  loro  con- 
tenuto. Cosi,  per  non  a<l(lurre  che  un  esempio,  il  grammatico  Matteo  Lupi  è  ri- 
petutamente accusato  di  pederastia  {Epigr.  Lib.  I,  23,  26,  36,  II,  16,  19,  24).  Sul 
medesimo  v.  sopra  p.  40^».  L' accusa  é  ripetuta  anche  dal  Valla,  in  Bart.  Ftwiimi 
Lib.  rV  {Opp.  p.  630). 

*  Qaeiita  non  tembra  al  Ramorlno  (Contributi  alla  •toria  biografica  «  critica  di  A,  Bce- 
radetti,  Palemao,  1883,  p.  69)  una  ragiono  luflaeleote  per  ritardare  di  tanto  la  pabblioa- 
xione  dell*  «Ermafrodito».  Secondo  11  Ramorlno,  tale  pubbli oailono  fatta  a  Siena  deve  rU 
portarai  indietro  agli  anni  148Ó-M,  perchè  Unto  nna  lettera  del  PanormlU  al  Qnarlno 
{Spici,  Oall,  IV,  6),  quanto  una  del  Poggio  al  Panormita,  daUta  da  Roma  IV,  2fon  Apr.^ 
eome  pare  nn*  altra  del  Panormita  a  Bartolommeo  Capra  (II,  23,  p.  107),  rlferentisl  tutte 
«  tre  ali*  «  Ermafrodito  »,  non  solo  aono  anteriori  alla  venata  del  Beeeadelll  a  Pavia,  ma 
«ODO  state  aeritte  nel  142fi.  Oltre  a  ciò,  la  data  fituiata  dal  noetro  autore  larebbe  la  eontrad- 
diaione  eoo  quanto  dice  egli  iteaso  della  venuta  del  Beeeadelll  a  Pavia  subito  dopa  11  142U» 

{Noia  dd  Trad.), 


l; 


I 


478  LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  PRIMO     • 

-cevole  conversare.  Non  basta  :  il  poeta  si  dichiarò  con  gioia  au^iìre 
^el  libro  vitiiperevole  e  lo  difese  allegando  l' esempio  degli  antichi 
poeti  romani,  e  guardando  al  tempo  stesso  con  occhio  di  compas- 
sione ai  rigidi  custodi  della  morale,  che  non  sapevano  aprir  l'animo 
al  fascino  irresistibile  dell'antica  licenza. 

Quest'era  il  primo  frutto  malaugurato  della  credenza  neUa  in* 
fallibilità  degli  antichi,  una  sfida  audace  contro  la  morale  cristiana, 
infinitamente  più  audace  dei  dialoghi  del  Valla  sul  Piacere.  Ma  gli 
Umanisti  non  se  ne  mostrarono  punto  commossi.  Il  vecchio  Gua- 
rino da  Verona,  che  allora  noverava  già  63  anni  ed  era  padre  esem- 
plare di  una  dozzina  di  figli,  era  pieno  di  ammirazione  per  ^a^ 
monia  dell'  insieme,  pel  brio  saltellante  del  verso,  che  trescava  con 
tanta  grazia  nel  lupanare,  per  la  spigliata  naturalezza  dello  scherzo 
e  del  motto  osceno.  E  lo  movevano  al  riso  le  grida  d'orrore  sol- 
levate dagli  ignoranti,  «  i  quali  non  trovano  piacere  che  nelle  la- 
grime, nei  digiuni  e  nei  salmi,  e  non  sanno  che  altro  è  lo  scopo 
supremo  della*  vita,  altro  quello  della  poesia  ».  *  Anche  il  Poggio 
si  rallegrò  con  l' autore  per  V  eleganza  dei  versi  e  gli  manifestò  il 
suo  stupore,  che  avesse  potuto  dir  cose  sì  oscene  con  tanta  leg- 
giadria e  con  tanto  lepore.  Bensì  lo  ammonì  ai  tempo  stesso  di  ce^ 
care  in  seguito  argomenti  più  seri,  poiché  ai  poeti  cristiani  non  è 
lecito  ciò  che  poteva  essere  permesso  ai  pagani;  ma  quanto  poco  seria 
fosse  r  ammonizione  lo  prova  il  fatto,  che  egli,  già  vecchio  di  set- 
tant'  anni ,  scrisse  le  <(  Facezie  »,  libro  che  fa  degno  riscontro  al- 
l' «Ermafrodito».^  Antonio  Loschi,  che  aveva  trovato  il  libro 
molto  piacevole,  glielo  aveva  spedito.  Il  vescovo  Bartolommeo  di 
Milano  fece  sapere  al  poeta,  che  egli  aveva  un  desiderio  vivissimo 
di  leggerlo.^  La  bellezza  squisita  del  verso,  il  prestigio  della  no- 
vità, il  fascino  della  sensualità,  ciascune  dei  quali  moventi  è  già 
forte  per  sé,  contribuirono  insieme  alla  diffusione  dell'Ermafrodito. 
<3uando  il  re  Sigismondo  nel  1433  si  trattenne  a  Siena,  cinse  la 

fronte  del  poeta  del  desiderato  alloro.* 

« 

1  La  sua  lettera  a  Oiov.  Lamola  presso  il  Lami,  Catal.  codd.  fns.  bibL  lÙccoì^ 
p.  37,  presso  il  fìandini,  Catal.  codd.  latin.  bibL  Medie- Laurent. ,  T.  H,  p.  106.  e 
presso  il  Forlierg,  1.  e.  p.  16.  Il  riugraziamento  del  Beccadelli  nelle  sue  ejàst. 
<^all  IV,  6  edit.  1746. 

«  Poggius  epist.  II,  40,  42  ed.  Tonelli,  al  Panormita,  ma  erroneamente  post* 
air  anno  1426,  una  delle  quali  anche  nelle  B0ccadelli  epist.  Gali.  l\\  11.  Rid. 
IV,  12.  la  risposta  del  Beccadelli.  Forberg,  p.  14, 

3  La  lettera  del  Panormita  a  lui  nelle  sue  Epistolae,  ed.  1746,  epist  R,  23: 
j»resso  il  Forberg,  p.  1. 

<  Aschbach,  Gesrh.  K.  Sigmvnd's,  voi,  IV,  p.  403. 
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Ma  questa  distinzione  tanto  onorifica  svegliò  anche  i  rigidi  cu- 
stodi della  morale,  e  come  già  contro  il  Valla,  insorsero  ora  contro 
il  Palermitano  specialmente,  i  frati  Minori.  La  tempesta  si  scatenò^ 
a  quanto  sembra,  da  Milano,  perchè  il  poeta  diede  diffusione  al 
libro  da  Pavia,  dove  egli  insegnava  all'  università,  e  perchè  egli 
godeva  V  invidiato  favore  del  duca  Filippo.  Il  francescano  Antonio 
da  Rho,  grammatico  di  considerazione  e  al  tempo  stesso  oratore 
della  corte,  pare  essere  stato  il  primo  ad  entrare  in  lizza  con  una 
invettiva,  ma  il  Beccadelli  gli  rispose  burlandosi  di  lui  in  verso  e 
in  prosa.1  A  Milano  viveva  anche  Maffeo  Vegio,  uomo  di  tanta 
pietà  più  tardi,  ma  che  allora  stava  alla  corte  di  Filippo  Maria  e 
vedeva  nel  Beccadelli  un  pericoloso  competitore  pel-  posto  di  segre- 
tario. I  vèrsi  elegiaci  che  egli  scrisse  contro  di  lui,  gareggiavano 
di  oscenità  con  lo  stesso  Ermafrodito.*  Altra  via  tenne  il  certosino 
Mariano  da  Volterra,  priore  del  convento  di  S.  Andrea  del  Lido  a 
Venezia.  Bensì  si  valse  anch'  egli  dell'  esametro,  come  contravveleno. 
Ma  in  una  lunga  poesia  ammonì  la  gioventù  a  tenersi  lontana  dai 
poeti  osceni  in  generale  e  dall'autore  dell'Ermafrodito,  contro  il 
quale  inveì,  in  particolare  ;  in  un'  altra  alle  loro  frivolezze  contrap- 
pose versi  di  argomento  sacro,  cantando  le  sette  parole  di  Gesù 
i  n  croce.^  Non  sembra  però  che  questi  tentativi  abbiano  avuto  dif- 
fusione oltre  la  cerchia  ristretta  di  Venezia,  mentre  invece  il  libro 
scandaloso  del  Panormita  tanto  più  avidamente  era  letto  e  cercato, 
luanto  maggiore  era  il  biasimo,  che  lo  colpiva  da  parte  degli  av- 
w'ersari.  Per  ciò  Alberto  da  Sarzana,  che  fra  i  Minori  Osservanti 
[>assava  per  un  luminare,  forse  per  essere  stato  qualche  tempo  di- 

1  Del  Carmen  elegiacum  in  Rhodum  fa  menzione  il  Mongitore,  Bibl.  S«- 
^rla^  T.  I,  p.  57,  ed  anche  il  Beccadelli,  epist.  Gall,^  II,  24  e  il  Valla,  Opp^  p.  547. 
^acius.  de  r«V.  illustr.  p.  4.  L'  Odus  nescio  qui  ex  ultima  vulgi  faece^  utique 
•^V  malevolus  nelle  epist  Gall.y  IV,  12  non  sembra  essere  lo  stesso,  poiché  il 
beccadelli  non  vuole  rispondere  a' suoi  attacchi.  Forse  potrebbe  essere  Pietro 
^  clone  da  Montopoli. 

*  La  Invectiva  Maphei  Vegii  in  Antq^iium  Panormitanum,  poetam  lau- 
'^ntìtm  Siculufn^  qui  intravit  Mediolanum  futurus  cancellar iiis^  è  menzionata 
^<i  Jacobs  ed  Ukert,  Beitràge  z.  alt,  Litteratur  tt.  s.  w.  voi.  IH,  p.  8  come  esi- 
^nte  in  un  codice  della  Biblioteca  di  Gotha.  La  poesia  comincia:  Plaudite^  le- 
^^nes  ecc.  ;  è  dunque  identica  con  T  elegia  Meretrices  Papienses  et  Mediolanenses 
^  Uxudihus  Antonii  Panormitae^  presso  il  Lami,  Catal,  p.  285  ed  anche  con 
■invertiva  nel  Catal.  codd.  lat.  bibl.  reg.  Monac.  T.  I,  P.  I,  p.  14.  —  Un'altra 
*^vecttva  (anonima)  in  Aìtt.  Panorm.  qui  nuper  coynposuit  de  sodomia  libellum^ 
^    parte  presso  il  Bandinì,  Bibl.  Leop.  Laurent.  T.  II,  p.  506. 

«  Zeno,  Dissert.  Voss.^  T.  I,  p.  315.  Agostini,  Scriu.  Viniz.,  T.  II,  p.  152. 
^ttarelli  p.''*732,  deve  sono  riportate  alcune  delle  poesie"  di  fra  Mariano.." 
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scepolo  del  Guarino,  concepì  il  disegno  di  annientare  con  un'opera 
di  lunga  lena  V  autore  dell'  «  Ermafrodito  »  e  i  suoi  seguaci.  An- 
che  il  Poggio,  che  s'era  espresso  con  troppa  indulgenza  intorno 
al  libro,  e  il  Guarino,  che  lo  aveva  perfino  lodato,  dovevano  essere 
compresi  nel  biasimo.  Frattanto  il  pio  monaco  fece  dapprima  am- 
monire a  ritrattarsi  quest'  ultimo,  che  era  stato  suo  maestro.  In- 
nanzi tutto  però  era  suo  intendimento  di  mettere  in  guardia  la 
gioventù  conti'o  la  contagiosa  influenza  <  del  libro  altamente  im- 
morale e  del  non  meno  infame  suo  autore,  qualora-  non  si  ravve- 
desse, proponendosi  di  usare  dapprima  con  questo  le  paterne  am- 
monizioni, e  poscia  di  atterrirlo  con  la  paura  degli  eterni  castighi  ». 
Ciò  non  ostante  egli  non  s'accinse  mai  all'opera,  per  le  tante  fa- 
tiche che  ebbe  a  sostenere  a  vantaggio  del  popolo  cristiano,  e  tutto 
si  ristrinse  ad  una  lettera  scritta  da  alcuni  giovani  a  Ferrara,  quindi 
discepoli  del  Guarino,  alla  quale  poi  fu  data  pubblicità.^ 

È  abbastanza  caratteristico,  che  tali  monaci  non  avessero  oggi- 
mai  più  veruna  altra  arma  più  efficace,  fuorché  i  loro  discorsi  e  la 
la'  loro  penna  per  reagire  contro  lo  scandaloso  libello.  Essi  riusci- 
rono bensì  a  indurre  il  papa  a  condannarlo  e  a  minacciare  di  sco- 
munica chiunque  lo  avesse  letto.  Ma  senza  alcun  dubbio  ciò  accadde 
più  volte,  come  nel  caso,  che  ci  viene  narrato  del  cardinale  Cesa- 
rini,  il  quale  sorprese  uno  de'  suoi  segretari  mentre  leggeva  di  sop- 
piatto il  libro  proibito.2  Frattanto  i  due  più  celebri  predicatori  dei 
Minori  Osservanti,  Bernardino  da  Siena  e  Roberto  da  Lecce,  invei- 
rono contro  l'infame  poeta  e,  insieme  col  libro,  ne  bruciarono  l'ef- 
figie dipinta  sopra  una  carta  nelle  pubbliche  piazze  di  Bologna» 
Ferrara  e  Milano.^  Ciò  provocò  per  allora  il  poeta,  che  doveva  la 
propria  celebrità  a  tali  sozzure,  a  proseguire  ancora  più  sfrontata- 
mente la  lotta.  Più  tardi  però,  quando  era  uomo  di  corte  e  aveva 
menato  moglie,  si  indusse  a  far  pubblico  il  suo  pentimento  di  aver 
contaminato  le  Muse  con  tali  laidessse.^ 

1  Albertus  a  Sarthiano,  epùt.  30,  33,  48/ Se  nelP ultima  lettera  si  biasima 
anche  nonnullorum  provectae  aetatis  in  flctgitiis  licentia  atqve  impimitaSy  O"» 
si  riferisce  senza  dubbio  al  Poggio  ed  al  Guarino. 

2  Vespasiano,  Giuliano  Cesarini^  §  10. 

3  Valla,  Qpp.  p.  341,  364,  543. 

4  NelP epigramma  a  Cosimo  de* Medici: 

Bie  fotee»  varitu  Vèneri*  moretqìu  prt^fano», 
Quot  natura  fugii^  me  doeuieae  pigeL 

Anche  in  una  lettera  al  suo  avversario  Antonio  da  Rho  efirli  dichiarava  più  t'^'' 
Neque  Hemmphroditiis  ciaquam  magis  quam  mihi  ipsi  odio  est.  Quirin'»  ^' 
triba  p.  60.  Colangelo,  Vita  di  Antonio  Beceadelli,  Napoli  18J0,  p.  !8S1. 
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Ma  chi  era  quest'uomo,  che  s'era  fatto  innanzi  con  tanto  ro- 
more  e  che  ben  presto  si  procacciò  tanti  nemici?  Egli  discendeva 
da  una  famiglia  nobile  assai  numerosa  di  Palermo,  che  circa  cento 
anni  prima  era  quivi  emigrata  da  Bologna  e  che  appunto  per  questo 
si  chiamava  Beccadelli  da  Bologna.^  Antonio  era  nato  nel  1394.^ 
Si  narra,  che  il  comune  di  Palermo  gli  abbia  fatto  un  assegno 
annuo  di  sei  onze ,  perchè  compisse  la  sua  educazione  in  una  pub- 
blica università.  Egli  contava  già  26  anni  quando  andò  a  Bologna 
per  studiarvi  la  giurisprudenza.  Ma  giureconsulto  non  diventò  mai. 
Sembra  che  si  sia  aggirato  per  parecchie  unive™tà  :  a  Padova  fu 
discepolo  di  Gasparino  da  Barzizza;^  a  Siena  studiò  le  arti,  dalle 
quali  emerse  pòi  V  Ermafrodito.**  Così  questa  turpitudine  fu  opera 
di  un  uomo,  che  aveva  corso  V  Italia  in  qualità  di  studente,  senza 
aver  mai  conquistato  un  grado  accademico. 

Ma  ora,  per  le^  vive  insistenze  de'  suoi,  il  vecchio  .studente  co- 
minciò a  guardarsi  attorno  e  a  cercare  una  posizione  stabile  nella 
vita.  Egli  tentò  di  entrare  al  servizio  dei  duca  di  Milano,  la  cui 
maniera  di  vivere  non  era  certo  meno  scandalosa  dell' Ermafrodito, 
aspirando  a  .darsi  tutto  alla  poesia  e  agli  studi  umanistici  e  offren- 
dosi come  poeta  di  corte,  dispensatore  di  gloria  e  simili.  Essendo 
la  sua  proposta  stata  accolta  con  grande  cortesia  di  parole,  egli, 
per  avvicinarsi,  fissò  la  sua  dimora  a  Pavia,  ma  non  tardò  a  stan- 
carsi di  aspettare,  quando  vide  che  non  si  veniva  a  nessuna  con- 
clusione. E  allora  cominciò  anche  a  scontentarsi  della  sua  sorte, 
avendo  sciupato  parecchie  migliaia  di  fiorini  ne' suoi  studi  umani- 
stici senza  averne  cavato  nessuna  conveniente  ricompensa.^  Egli  mi- 


^  Beccatelli,  epist.  Gall.^  Ili,  1. 

*  Secondo  ana  nota  manoscritta  presso  il  Morelli,  Cod.  nis.  late  bibl,  Nanta- 
'»^ae  p.  81  egli  contava  CI  anno,  quando  nel  1455  pubblicò  i  suoi  Dieta  Alphonsi. 
Oon  ciò  s'accorda  presso  a  poco  la  notizia  del  Valla,  Opp.  p.  624,  che  il  Bec- 
oadelli  avesse  per  lo  meno  15  anni  più  di  lui,  con  che  sarebbe  nato  nel  1392. 

*  Epist.  ed.  1746,  p.  7.  Gaspaririìini  nohileìn  grarnìnaticum^  patrent  ac 
i^'^neceptor^m  nostrum  * 

*  Siena  presuijìibilniente  è  anche  la  città  degli  amori  contro  natura,  di  cui 
parla  Vespasiano,  S.  Bernardino  §  3.  Intorno  alle  prediche  di  Bernardino  quivi 
^"-  la  mia  Vita  di  Enea  Silvio,  v.  I,  p.  14. 

^  —  —  dinn  consector  haec  paupertatis,   rolui  humanitatis  studia  dicere, 

*  Glie  il  Panormlia  possa  essere  stato  dlsoepolo  del  Barzlsza  a  Padova,  non  sembra 
*<QiDisstbile,  se,,  a  detta  del  nostro  Aatore  stesso,  H  Barztzza  Insegnò  a  Padova  dal  1407  al 
*^Ì0  %  dal  1418  al  1418  soltanto,  e  se  il  BeceadelU  non  venne  a  Bologna  «e  non  nel  1420. 
jj^  Hll  fa  allievo  del  Barzisza,  non  potè  esserlo  che  a  Milano,  e  iu  questo  stesso  senso  è 

*  Correggere  quanto  è  detto  nel  presente  volume  a  pag.  223  sul  medesimo  argomento. 

(.Voto  dtl  Trad.), 

• 

VoiOT,  VmanUmo  —  Voi.  I.  81 
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nacciò  di  volgere  altrove  il  8uo  sguardo,  e  allora  finalmente  ot- 
tenne non  ciò  che  era  in  cima  de' suoi  pensieri,  il   posto  di  poeta 
di  corte,  ma  uno  stipendio,  dicesi,  di  800  ducati  per  insegnare  il 
latino  alla  gioventù  in  Pavia.  Questo  ufficio  fu  assunto  da  lui  e 
condotto  con  non  troppo  zelo,  e  non  gli  dava  nemmeno  molto  da 
faro,  poiché  quantunque,  dotato  di  felici  disposizioni,  fosse  giunto 
a  formarsi  uno   stile  latino   abbastanza  fluido  e  avesse  composto 
versi  eleganti,  tuttavia  egli  non  conosceva  il  greco,  nò  era  fornito 
di  cognizioni  profonde,  e  la  gloria  che  gli  aveva  procacciato  V  Er- 
mafrodito, non  vi  suppliva  se  non  agli  occhi  suoi  propri.  Nel  tempo 
stesso  egli  amava  pur  sempre  di  darsi   bel   tempo  e  continuava  a 
sacrificare  allegramente  al  vino  e  agli  amori.  Quale  fosse  la  ripu- 
tazione, di  cui  godeva  l'autore  dell'Ermafrodito,  lo  mostra  un  in- 
cidente occorso  allora  a  Verona.  Infatti  quivi  era  comparso  un  falso 
Antonio  Panormita,  vestito  con  gambali  e  sproni  a  guisa  di  antico 
cavaliere,  aveva  raccolto  nella  pubblica  piazza   il  popolo,  e  quale 
poeta  laureato  vi  tenne  dei  discorsi  latini  e  vi  si  fece  acclamare  o 
regalare  largamente,  mettendosi  poi  al  largo,  non  appena  s'aceoi'se 
che  erano  nati  dei  dubbi  sulla  sua  persona  e  s'era   chiesto  il  pa- 
rere del  Guarino  sull'autenticità  del  festeggiato  poeta.^  Del  resto 
tratti  di  avventuriero  non  mancavano  neanche  al  vero  Panormita, 
al  professore  di  Pavia.* 

Anche  senza  che  venga  addotto  nessun  motivo  speciale,  si  ca- 
pisce facilmente  perchè  le  letture  di  Pavia  furono  di  breve  durata. 
Non  v'  lia  alcun  dubbio  che  la  questione  principale  s' aggirava  in- 
torno allo  stipendio,  che  non  fu  rinnovato.  Così  comineiai'ono  no 
vamente  nella  vita  del  Beccadelli  gli  anni  del  pellegrinaggio.  Egli 
scompare  del  tutto  por  alcuni  anni  ai  nostri  occhi  e  s'aggira  qua 
e  li\,  come  il  suo  after  ego  di  Verona.  Uomini  pari  a  lui  sono  andati 
in  rovina  a  centinaia.  Nel  14.T)  da  Firenze  andò  a  Gaerta  presso  il 
re  Alfonso.-  Quest'andata  segnò  un  mutamento  nella  sua  vita  e  il 
principio  di  una  splendida  carriera. 

Egli  desidera  ì(t  ìììccinn  aliqìtando  passim  vivere  et  coristìtìiere  jam  ritae  »ti''^ 
nern,  oc  statiim.  Epist.  Gali.  I,  P.  Ili,  21. 

^  La  lettera  del  Guarino  al  I*aii( crinita  presso  il  Rosmini,  Vita  di  Ci'flnw- 
V,  II,  p.  43-171. 

*  Epist.  Campan.  9. 

*  (^ue«to  giudizio  del  ohiariMÌmo  Autore  intorno  «l  carattere  a  alle  cogultloni  del  Bec- 
cadelll  va  menao  a  riscontro  con  quello  che  Jie  dà.  il  Ramorloo  nel  libro  topra  eItatO|dov*. 
oltre  alle  prove  della  familiarità  del  Panormita  coi  claMici  greci  e  latini  (p.  39  •  Mff*^ 
trovanti  aurli?  alcune  opportuno  rettlflcasioni  su  rirrostante  «Il  fatto  relative  allaTlt*^*' 
Heccndellt  «fuggito  airatteuzlone  del  nostro  Autore.  (Sola  tfef  Trati)- 
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Non  pare  che  il  Beccadelli  fosse  stato  nò  chiamato,  né  invi- 
tato dal  re.  Egli  si  presentò  a  lui  e  con  un  discorso  latino  assai 
forbito  espresse  per  sé  e  per  suo  fratello,  che  studiava  il  diritto 
civile,  il  desiderio  di  potere,  come  sudditi  naturali  del  Regno,  en- 
trare al  servizio  del  re.^  Ciò  accadeva  presso  a  poco  nello  stresso 
tempo,  in  cui  anche  il  Valla,  già  collega  del  Beccadelli  a  Pavia, 
:rovavasi  quivi,  e  come  terzo  eravi  pure  il  poeta  Porcello,  rivale 
lei  Panormita  nelle  laidezze.  In  Alfonso  sorgeva  per  V  appunto  ai- 
ora  un  nuovo  e  splendido  mecenate.  Il  Beccadelli  fu  assunto  al 
;ervizio  personale  del  re.  Il  Valla  ebbe  il  titolo  di  segretario,  ma 
il  Beccadelli  fu  addirittura  concesso  quello  di  €  maestro  e  consi- 
s^liere  »  del  re.  Quasi  ogni  giorno  egli  doveva  fargli  un  po'  di  letr 
:ura  nella  biblioteca,  ora  di  Livio  o  dei  Commentiiri  di  Cesare,  ora 
li  Virgilio,  di  Seneca  e  simili  ;  da  lui  e  dal  Valla  il  re  desiderava 
li  essere  informato  di  tutte  le  questioni  scientifiche  del  giorno  e  si 
iilottava  della  loro  dotta  conversazione.  Anche  nelle  spedizioni  guer- 
'esche,  se  ve  n'  era  il  tempo,  il  rp  voleva  che  il  suo  lettore  lo  so- 
^•uisse  portando  seco  T.  Livio.-  Sino  da  quando  la  corte  di  Napoli 
>reso  un  assetto  definitivo,  pare  che  Alfonso  non  potesse  far  senza 
lei  Beccadelli.  Se,  quanto  a  dottrina  e  spirito  d'investigazione,  il 
w'alla  era  un  tipo  affatto  diverso,  poteva  anche  col  suo  fare  prò- 
'ocante  e  con  le  eterne  suo  disputo  diventare  molesto  e  noioso.  Il 
^ccadelli  invece  pareva  fatto  por  stare  alla  corto.  Egli  non  aveva 
lulla  di  quella  poiìantoria  minuziosa,  che  vuol  veder  tutto  e  su  tutto 
l'èva  a  ridire.  Il  felice  suo  temperamento  inclinava  sempre  all'al- 
egria  e  allo  scherzo,  i  suoi  motti  spiritosi  ed  arguti  sopravvissero 
•  Napoli  lungamente  anche  dopo  di  lui.  Delle  laide  coso  che  scrisse 
'on  si  fece  quivi  gran  caso.'^  Oltre  a  ciò,  sul  limitare  della  vec- 
liiaia  c'Aì  si  uni  in  matrimonio  con  Laura  Arcolli  e,  conducendo 
Ha  onesti!  vita  casalinga,  foco  dimonticare  la  mala  fama,  che  s'era 
oquistato  da  giovano.*  A  Napoli  visse  con  decoro  signorile  o  comò 
Omo,  che  anche  da  vecchio  serbava  una  dignitosa  urbanità  e  pia- 
^Tolezza,  quantunque  non  avesse  alcuna  bellezza  di  forme  esteriori.^» 


J  QiH'sfo  iliscorso  nelle  Epistola^  del  BeccMilelli,  Veiiet.  ir)r>3,  fol.  122. 

*  Ejtist.  Cawpaii.  38.  Vespasiani,  Alfonso,  §  13. 

"^  Poprg'ins  epist'.  II,  ^:  Ktt  rnhiì  fae.v  orhis  et  taiìqf'mn  sceleiinn  otnniiniì 
^^tiaa  gens  illa  ointiis  (se.  Neapolitana). 

*  Epist.  Gali.  I,  1.  Episi.  Campali.  21. 

^  n  fiorentino  Pier  r<*nnino  ne  ritrne  i    lineamenti    nell'anno   1409   presso   il 
^»"elli,  I.  e.  p.  81. 
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Anche  il  favore  del  re  non  gli  venne  mai  meno,  anzi  con  ^li 
anni  andò  sempre  crescendo.  E  dal  1450  in  poi  il  Magnanimo  mol- 
tiplicai senza  misura  le  prove  particolari  della  sua  benevolenza  per 
lui.  Una  pensione  di  cento  onze  d'oro  gli  fu  assegnata  sulla  do- 
gana di  Palermo:  un'altra  importava  quaranta  onze.  Gii  fu  con- 
ferito un  notariato  nella  regia  Camera  della  Sommaria,  e  poi  fa 
fatto  uno  dei  presidenti  di  questa  corte  di  giustizia,  senza  per  questo 
obbligarlo  a  verun  lavoro  giuridico.  Gli  fu  data  la  cittadinanza  na- 
poletana e  gli  fu  permesso  di  porre  le  insegne  reali  sopra  lo  stemma 
della  sua  casa.  Gli  furono  affidate  parecchie  ambascerìe,  a  Genova, 
parecchie  volte  a  Venezia,  a  Firenze,  a  Ferrara,  a  Roma  presso 
Niccolò  Y,  nelle  quali  parlò  sempre  a  nome  del  suo  signore.  Il  re 
gli  donò  il  vecchio  palazzo  La  Sizia  presso  Palermo  con  gli  [annessi 
giardini  e  poderi,  livelli  e  diritti.  Negli  ultimi  anni  possedette  an- 
che una  villa  presso  Resina,  il  suo  «  Plinianum  ».  In  generale  egli 
fu  portato  in  esempio  della  splendida  fortuna,  cui  può  pervenire 
un  poeta  di  corte  presso  un  principe  magnanimo  e  generoso.  ^ 

Vero  è  però  che  al  facile  cortigiano  venne  a  mancare  quasi  per 
intero  l'ispirazione  poetica.  Pareva  che  con  l'Ermafrodita  il  poeta 
si  fosse  del  tutto  esaurito.  Infatti,  tranne  alcune  lettere  e  tilcuni 
discorsi  di  circostanza  assai  superficiali,  nonché  una  raccolta  di  aned- 
doti relativi  alla  corte,  egU  non  produsse  più  nulla,  sebbene  sia 
vissuto  ancora  assai  lungamente.  *  In  realtà  Napoli  non  era  lu(^o 
opportuno  perchè  un  ingegno  vi  dovesse  dar  frutti  ubertosi.  Solo 
una  mente  energica  come  quella  del  Valla  giunse  a  sollevarsi  al 
di  sopra  dell'  ambiente  letterario  che  lo  circondava.  I  libri  a  Napoli 
scarseggiavano  talmente,  che  il  Beccadelli  stesso  fu  costretto  a  farà 
venire  da  Roma  i  Commentari  di  G.  Cesare  e  un  T.  Livio  da  Fi- 
renze. Non  era  facile  neanche  il  trovare  copisti.  '  Poche  erano  le 
relazioni  personali  ed  anche  epistolari  con  gli  Umanisti  di  Firenze. 
Venezia  e  Milano  :  ad  eccezione  delP  Aurispa  suo  compatriotta  sici- 

>  I  favori,  di  cui  parlano  il  Mongitore  T.  I,  p.  56  e  il  ColaDgelo  p.  132  salii 
scorta  dei  documenti,  cadono  tra  gli  anni  1450  e  1454.  Beccatelli  Hjiist.  Camp«*' 
13.  28.  Che  il  Beccadelli  8Ì  trovasse  in  agiate  condizioni  ancora  nel  1450,  Io  ibo- 
stra  il  Poggio  epist,  X,  18.  Del  «  Plinianum  »  sul  mare  parla  Giov.  Poittano,  Of^ 
Lib.  I,  fol.  91.  Deir  ambasceria  a  Firenze  il  Fabronio,  Cosmi  wtó,  voL  H, 
p.  196. 

*  Un  dialogo  intitolato  Antonius^  di  cui  il  Pontano  fa  menzione,  sembra  d» 
sia  andato  perduto.  Pare  che  esistano  altre  poesie  minori,  che  non  si  cont»- 
gono  nell'Ermafrodito.  Cfr.  Catalogus  codd.  lat  hibl.  reg.  Monac.  T.  I,  P^* 
p.  1.3.3. 

3  Beccatelli  epixt,  Campan.  30, 
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liano,  il  Beccadelli  non  corrispondeva  se  non  col  Poggio  e  col  Fi- 
lelfo,  ed  anche  con  essi  assai  scarsamente;  ma  in  cambio  era  il 
favorito  del  re.  Il  suo  sogno  di  un  principe  liberale  e  di  un  poeta 
di  corte  scevro  d' ogni  cura,  che  una  volta  aveva  sperato  di  veder 
avverarsi  presso  il  Visconti,  s'era  ora  effettivamente  avverato  presso 
l'Aragonese.  Forse  a  Napoli  soltanto  poteva  un  uomo  di  antecedenti 
cosi  pregiudicati  trovare  con  poca  fatica  e  con  molta  spensieratezza 
una  esistenza  così  calma  e  pacifica. 

Una  parola  ancora  sugli  ultimi  anni  del  gioviale  poeta.  Ci  fu 
un  momento ,  dopo  la  morte  di  Alfonso,  in  cui  anche  la  stella  pro- 
pizia del  poeta  parve  prossima  a  tramontare  affatto  travolta  nel 
turbine  delle  guerre  e  delle  tempeste  civili. ^  Ma  poiché  egli  si  man- 
tenne fedele  alla  casa  regnante,  alla  quale  andava  debitore  di  tutto, 
tornarono  anche  per  lui,  come  pel  re  Ferdinando,  giorni  migliori. 
È  vero  che  presso  quest*  ultimo  non  si  tennero  più  letture  né  di- 
spute nella  biblioteca,  e  che  anzi  dalle  lettere,  che  il  Beccadelli 
scrisse  in  nome  del  re,  appare  aver  egli  dovuto  acconciarsi  ad  assu- 
mere  l' ufficio  di  segretario.  Ma  i  suoi  beni  di  fortuna  gli  rimasero 
tutti,  ed  egli,  non  ostante  le  infermità  che  travagliarono  i  suoi  ul- 
timi anni,  serbò  sino  alla  fine  la  sua  abituale  giovialità.  Morì  a 
Napoli  il  6  gennaio  del  1471  in  età  di  anni  77.  * 

*  Cfr.  il  suo  scritto  B.  {Bessarionif)  legato  pontificio  presso  il  Bandiiii, 
Catal.  codd.  latin,  T.  Ili,  p.  609.  Colangelo  p.  207.  Il  Filelfo  al  Beccadelli,  del  12 
gennaio  1467. 

2  II  re  Ferdinando  nel  1466  Io  chiama  (presso  il  Colangelo  p.  xviii)  dilectws 
consiliaritts,  secretavius  et  praeceptor  noster,  Jo.  Jov.  Pontanus   Opp.  Lib.  I, 
fol-  80.  Il  Mongitore,  T.  I,  p.  57  dà  il  giorno  della  sua  morte.  —  Le  lettere  del  Bec- 
cadelli, benché  raccolte  da  lui  stesso,  esistono  ancora  in   uno   stato  deplorevole, 
quasi  tutte  senza  data  e  disordinate.  Per  riordinarle  si  potrebbe  ricorrere  air  edi- 
zione più  antica,  là  quale  per  verità  è  tanto  rara,  che  non  ne  fanno   cenno  né 
THain,  né  il  Bninet,  e  non. ne  parla  che  il  Graesse,  Trésor^  T.  V,  p.  120,  come 
esistente  in  soli  quattro  esemplari.  Un  quinto  ne  possiede  la  biblioteca  comunale 
di  Lipsia  ;  esso  porta  per  titolo  :  Antonii  Panhormitae  familiariutn  Liber  in- 
cipit. Non  ha  indicazione  né  di  editore,   né   di  luogo  ed  anno  della  edizione,  e 
manca  la  numerazione  dei  fogli.  Sono  79  fogli  in  4°.  Se  il  libro,  giusta  jl  Graesse, 
«  stato  stampato  a  Napoli  nel  1470  o  nel  1471,  ciò  sarebbe  accaduto  vivente  an- 
cora o  appena  morto  T  autore.  Una  seconda  edizione,  che  sembra  la  più  diffusa 
Ciò  mi  servo  delP  esemplare  della  biblioteca  di  Gottinga),  comparve  sotto  il  titolo  : 
^ntmiii  Bononiae  Beccadelli  cognomento  Panhormitae  Epistolanon  Libri  V, 
JSjìfsdem  Orationes  11^  Carmina  etc.  Venetiis  1553.  Ma  in  questa  T ordine  pri- 
tuitivo  delle  lettere,  che  serba  ancora  r«?if.  prtwcc/)*,  e  la  ripartizione  fondamen- 
t^e  in  Epistolanon  Oallicarum   libri  quatuor  ed  Epistolarum  Campanarmn 
iibet*  (delle  lettere  scritte  al  servizio  di  Alfonso),  non  si  trovano:  più  della  metà 
cielle  epist.  Campan.,  è  inserita  nelle  Gali.  NelP  edit.  princeps  la  raccolta  delle 
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Alla  corte  -di  Alfonso,  alla  quale  facciamo  ritorno,  uno  scienziato 
di  gran  valore,  come  il  Valla,  ed  un  cortigiano  di  tanta  cultura, 
come  il  Beccadelli,  avrebbero  senza  dubbio  potuto  vivere  in  pace 
r  uno  accanto  dell'  altro.  Infatti  una  volta  essi  erano  stati  i  migliori 
amici  del  mondo.  Già  a  Roma  il  Beccatelli  aveva  mostrato  di  ap- 
prezzare grandemente  il  Valla ,  quando  questi  scrisse  intorno  a  Ci- 
cerone e  a  Quintiliano,  e  l'aveva  raccomandato  come  uomo,  che 
in  tutto  e  per  tutto  poteva  dirsi  nato  per  gli  studi  umanistici.^ 
Oltre  a  ciò  egli  gli  aperse  T  adito  presso  i  suoi  amici,  a  Pavia  lo 
prese  sotto  la  sua  protezione  e  si  fece  suo  campione ,  quando  il 
Valla  entrò  in  lotta  coi  giureconsulti.  Egli  non  disdegnò  di  fre- 
quentare come  uditore  per  un  intero  anno  le  lezioni  di  rettorica 
del  Valla,  e  soleva  dire  che,  se  agli  altri  egli  aveva  insegnato  molte 
cose,  molte  più  ne  aveva  appreso  dal  Valla.  *  Questi  dal  canto  suo 
gli  aveva  assegnato  una  parte  ne'  suoi  dialoghi  sul  «  Piacere  »  e  lo 
aveva  celebrato  come  oratore  perfetto  e  primo  fra  i  poeti  del  suo 
tempo.  Tuttavia  i  rancori  erano  cominciati  ancora  a  Pavia,  e  quando 
ambedue  s'incontrarono  a  Gaeta,  la  loro  amicizia  non  si  riannodò 
se  non  superficialmente. 

La  vita  a  corte  e  il  contatto  giornaliero  col  re  furono  causa  di 

CralL  comprendeva  ^olo  56  lettere,  quella  delle  Campan.  130  ;  nella  seconda  edi- 
zione quella  delle  Gali,  ne  contiene  142,  quella  delle  Camp,  solo  54.  Con  ciò,  per 
giudicare  dell*  ordine  cronologico  e  del  tempo  delle  singole  lettere,  non  si  poo 
prendere  a  norma  che  Vedtt.  princeps,  se  non  si  possono  consultare  manoscritti 
La  terza  edizione  Anlonii  Beccatelli  Siculi  cognomento  Panhormitae  Epistolarm 
GalUcarum  libri  quatuor,  Accedit  etiam  ejusdem  Epistolarufn  Ckimpa>iana»  li- 
ber.  Uis  praemittuntur  Epistolae  sex  ex  codd.  ms.  nunc  primutn  in  htcem  erutaf. 
Neapoli^  1746,  sembra  assai  rara,  almeno  in  Germania,  ma  è  posseduta  dalla  Biblio- 
teca comunale  di  Lipsia.  In  complesso  essa  è  una  ristampa  dell*  edizione  del  155S, 
ma  molto  migliorata  su  manoscritti  che  il  Mehus  potè  avere,  ed  è  per  ora  il  testi) 
migliore,  del  quale  quindi  mi  sono  servito  nelle  citazioni  Le  lettere,  che  il  Becca- 
delli scrìsse  in  nome  di  Ferdinando,  sono  contenute  nel  libro  :  Regis  Ferdinand 
et  aliorum  Epistolae  ac  Orationes  utriusque  fnilitiae  —  —  wimc  primum  w 
lifcem  prodeunt.  Vici  Aequensis  (Sorrento)  apvd  Josephittn  Cacchirmt  1586,  qwa» 
appendice  all'altro  libro:  Joh.  Mariae  SacceìiHs  partium  orationis  Instituiio- 
Vici  Aequensis  1585,  8**.  Questa  edizione  fu  da  me  cercata  più  volte,  ma  sempre 
indarno.  Cfr.  U  Bandini,  Catal.  codd.  Uuin.  T.  Ul.  p.  606,  608.  Il  Colangelos  Vita 
di  Antonio  Beccadelli,  Napoli,  1820,  si  servi  di  un  codice  dell'  Ambrosiana,  con 
altre  lettere.  Oltre  a  ciò  si  dovrebbe  tener  conto  del  codice  notato  nelle  Tabuìee 
rodd.  ms.  bibl.  Vindob.  v.  IV,  p.  17. 

1  Beccatelli  epist.  Gali.  IV,  15  al  Marsuppini.  Il  Vahlen  giustamente  ha  Dt> 
tato,  che  egli  più  tardi  nel  suo  epistolario  introdusse  il  nome  di  Gaitdentiiis  Vanìvs 
per  Laurentius  Valla. 

«  Beccatelli  epist.  Gali.  I,  40,  HI,  36.  Valla  in  Facium  lib.  IV,  {Opp.  p.  624). 
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nuovi  attriti  e  di  nuove  gelosio.  Leggendo  Livio,  i  due  letterati  spesse 
volte  dissentivano  nella  interpretazione  e  nella  correzione  dei  passi 
errati.  Non  v'  ha  dubbio  che  il  Valla  era  di  gran  lunga  superiore 
al  suo  rivale  per  acume  di  mente  e  per  corredo  di  cognizioni. 
Egli  ne  interrompeva  le  spiegazioni  con  obbiezioni  molto  vivaci; 
disputava  con  calore  e  con  impeto,  puntiglioso  e  violento,  come  sono 
stati  i  filologi  in  ogni  tempo.  Presentandosi  V  occasione,  egli  mette 
a  nudo  senz*  altro  V  ignoranza  del  suo  avvei^sario.  Sembra  che  il  re 
si  dilettasse  grandemente  di  tali  questioni,  senza  per  questo  scemar 
punto  della  stima  che  aveva  per  Tuno  e  per  l'altro.  Ma  una  volt-a 
disputandosi  sulle  proprietà  della  lingua  latina,  al  Beccadelli  scappò 
la  pazienza  e  scoccò  una  freccia  avvelenata.  Bisogna  sapere  che  il 
Valla  aveva  presentato  al  re  le  sue  «  Storie  »,  delle  quali  parleremo 
fra  breve  :  egli  desiderava  che  Alfonso  gli  suggerisse  i  passi  da  cor- 
reggere 0  da  emendare  prima  deir  ultima  ripulitura  e  pubblicazione 
del  libro.  Ora,  per  mezzo  del  bibliotecario  del  re,  il  libro  era  caduto 
nelle  mani  degli  avversari  del  Valla.  Autore  della  sottrazione  non 
fu  direttamente  il  Beccadelli,  ma  vi  eccitò  il  suo  favorito,  il  geno- 
vese ^  Bartolommeo  Fazio,  lo  storiografo  di  corte,  valente  latinista, 
stato  già  discepolo  del  Guarino.  ^  Questi  nel  solo  primo  libro  delle 
Storie  del  Valla  mise  insieme  una  raccolta  di  inesattezze  storiche 
3  non  meno  di  500  pretesi  errori  di  lingua,  che  disposti  in  beli'  or- 
dine furono  segretamente  divulgati.  Tutto  questo  era,  per  di  più, 
IV venuto  durante  l' assenza  del  Valla.  Ora  nella  disputa  intavolata 
3ol  Valla  il  Beccadelli,  provocato,  uscì  fuori  improvvisamente  coi  500 
uTori,  che  erano  stati  raccolti  dal  Fazio,  in  presenza  del  re  e  di  un 
luineroso  uditorio.  È  facile  immaginare  lo  sdegno  del  Valla.  Innanzi 
utto  inveì  contro  il  Fazio,  che  qualificò  come  destituito  d' ogni  cul- 
ura.  Poscia  la  lotta  fu  continuata  con  la  penna  nella  forma  allora 
prediletta  dell'invettiva.  Il  Fazio,  offeso,  scaraventò  sul  suo  avver- 
arlo un  nembo  di  freccie  grammaticali  e  stilistiche,  e  trattò  l'autore 
Ielle  €  Eleganze»  come  uno  scolaretto,  rimproverandogli  anche  i  suoi 
.ttacchi  contro  le  maggiori  autorità  e  in  generale  la  sua  prosun- 
uosa  vanità,  ed  accusandolo  perfino  di  plagio  letterario.  Il  Valla 
lon  gli  volle  restar  debitore  di  nulla  nelle  sue  €  Recriminazioni  »  : 
gU  non  solo  si  difese  e  mostrò  il  suo  valore  come  critico  in  una 
uantità  di  emendazioni  nel  testo  di  Livio,  ma  prese  anche  a  rive- 


'  Cobi  solevano  chiamarlo,  ma  egli  era  nativo  propriamente  della  Spezia. 
*  Come  egli  sia  andato  anche  a  Firenze  con  raccomandazioni  del  Beccadelli, 
Jn*  apprendervi  il  greco,  appare  dalle  epist.  Gali.  IV,  16,  17  di  quest*  ultimo. 
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dere  minutamente  uno  scritto  del  Fazio  o  Fatuus^  come  egli  lo 
chiamava,  e  ne  dimostrò  trionfalmente  la  ignoranza  in  fatto  di 
lingua  latina.  ^  In  tutto  questo  scribacchiare  de'  suoi  grammatici 
non  paro  che  il  re  trovasse  nulla  a  ridire.  Ma  al  Valla  cominciò 
a  rincrescere  il  soggiorno  di  Napoli,  e  volentieri  sarebbe  tornato  a 
Roma  ed  entrato  ai  servigi  del  papa,  se  Eugenio  IV  non  si  fosse 
mostrato  inflessibile  e  non  avesse  respinto  ogni  conciliazione. 

In  tutti  questi  avvenimenti  il  punto  di  contatto,  in  cui  i  tre 
letterati  della  corte,  per  quanto  diverse  fossero  le  loro  attitudini, 
necessariamente  si  toccavano,  era  uno  solo.  Da  tutti  e  tre  il  resi 
aspettava  di  vedere  immortalate  le  sue  gesta  :  questo  era  il  ser- 
vigio, cui  sarebbe  toccata  la  maggiore  ricompensa.  Ma  nessuno  si 
dissimulava. le  difficoltà  dell'impresa.  Cho  ne  sapevano  questi  stu- 
diosi deir  antichità  delle  combinazioni  politiche,  delle  guerre,  delle 
gesta  del  re  in  Ispagna  ?  Il  re  aveva  dato  al  Valla  V  incarico  di 
scrivere  la  sua  vita  sino  dalla  sua  prima  giovinezza.  Egli  s' accinse 
seriamente  all'impresa,  ma  non  riusciva  mai  a  padroneggiare  la 
'  materia.  Bensì  Gasparo,  il  medico  del  re,  gli  aveva  fornito  una 
serie  di  notizie  registrate  nei  diari,  ma  queste  erano  talmente  con- 
fuse e  inintelligibili,  che  il  Valla  non  potè  cavarne  nulla  di  preciso, 
né  gli  pareva  di  poter  meglio  giovarsi  di  quanto  narravano  alcuni 
vecchi  della  giovinezza  del  re.  *  Dopo  più  di  dieci  anni  egli  riusci 
a  mettere  insieme  la  vita  di  Ferdinando,  padre  di  Alfonso,  e  pro- 
mise che  avrebbe  continuato  il  lavoro.  Queste  sono  le  Storie,  in- 
torno alle  quali  si  sollevò  tanto  scandalo.  Chiunque  si  faccia  a  1^-  • 
gere  il  libro  abbozzato  alla  meglio,  non  dura  fatica  ad  accorarsi 
con  quanta  mala  voglia  l'autore  scrivesse,  e  capirà  subito  perchè 
il  lavoro  èia  rimasto  a  mezzo.  ^ 


1  Delle  Invectitxie  del  Fazio  per  lo  più  non  si  conoscono  che  gli  attacchi  p«^ 
sonali  della  prima  e  della  quarta  nella  Miscellanea  di  varie  operette,  T.  VII 
p.  331  e  segg.,  mentre  sono  lasciate  da  parte  le  voluminose  critiche  auUa  gnuo- 
matica  e  lo  stile  contenute  nella  seconda  e  nella  terza.  Le  RecrimincUiones  vf^^^ 
cÌKin  del  Valla  in  4  libri  trovansi  nelle  sue  Opere.  —  La  contesa,  secondo  il 
Poggio,  Epist.  IV,  8,  deve  essere  avvenuta  nelP  anno  1445.  Nelle  lettere  del  B«- 
cadelli,  epist.  Gali.  IV,  13  e  del  Poggio,  IX,  21  del  1447,  che  vi  si  riferiscoDa. 
vi  è  ancora  una  traccia  dell'  odio  antico.  Il  Poggio  aveva  ricevuto  le  Invettive  d<i 
Fazio  ;  da  lui  le  copiò  V  Allotti,  epist.  IV,  45. 

*  La  sua  lettera  al  Biondo,  del  13  gennaio  (1444)  nelle  Epistolae  prinrìjf^'^ 
p.  350.  Egli  avverte  11  Biondo:  ^fihi  cì'^de,  nihil  avidius  libentii'.sqve  legetfrf^ì 
quani  si  qmd  de  se  honorificimi  scrip^isti. 

3  Secondo  quanto  è  detto  di  sopra,  i  materiali  del  libro  erano  già  p^"^* 
nel  1445. 
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Allora  era  già  stato  chiamato  alla  corte  il  giovane  Fazio,  che, 
postosi  sotto  la  protezione  del  Beccadelli,  ebbe  V  incarico  di  condurre 
ad  effetto  il  lavoro  desiderato.  Fin  da  principio  egli  si  propose  di 
<  immortalare  il  nome  del  re  »  adottando  lo  stile  di  Giulio  Cesare, 
del  quale  il  re  si  dilettava  in  modo  speciale.  Durante  il  lavoro  gli 
furono  p^ati  annualmente  500  ducati,  e  quando  presentò  i  primi 
sette  libri,  che  narravano  le  gesta  di  Alfonso  dal  suo  arrivo  in  Italia 
sino  al  suo  ingresso  trionfale  a  Napoli,  questi,  già  predisposto  dagli 
elogi  del  Beccadelli,  gli  regalò  1500  fiorini  d'oro.  Egli  era  fuor  di 
sé  per  la  gioia,  quando  Y  autore  gli  lesse  un  capitolo,  nel  quale  con 
vivi  e  splendidi  colori  si  descriveva  l'espugnazione  di  un  castello.  Era 
una  glorificazione  per  mezzo  delle  arti  della  parola,  nella  quale  il  re 
si  teneva  sicuro  della  propria  immortalità.  U  opera  si  chiuse  con  tre 
altri  libri.  Anche  nell'  altro  suo  libro  «  Degli  uomini  illustri  del  suo 
tempo  >  il  Fazio  pose  come  ultimo  della  serie  il  re,  poiché  dopo 
aver  parlato  di  uu-  tal  personaggio,  al  quale  non  potevano  stare 
di  fronte  tutti  insieme  i  principi  del  suo  tempo,  e  che  li  oscurava 
tutti  con  lo  splendore  della  sua  saggezza,  della  sua  fortuna  e  della 
sua  fama,  nessun  altro  era  degno  di  essere  menzionato.  ^ 

Il  Beccadelli  venne  a  capo  del  suo  assunto  con  geniale  facilità. 
La  sua  raccolta  dei  «  Detti  e  fatti  memorabili  di  Alfonso  »  è  opera 
di  vero  cortigiano,  nella  quale  sono  disposti  in  bell'ordine  ed  an- 
che inventati  bei  detti  e  tratti  caratteristici  del  re,  adulazione 
delle  più  raffinate  e  che  fu  pagata  con  1000  ducati.  Alla  raccolta 
andava  unita  una  pomposa  descrizione  dell'  ingresso  trionfale  di  Al- 
fonso a  Napoli  il  26  febbraio  1443.  Questo  libro  ha  di  gran  lunga 
procacciato  al  re  maggior  fama,  che  non  il  pesante  e  faticoso  la- 
voro del  Fazio.  Esso  è  stato  copiato,  stampato,  letto  e  citato  infi- 
nite volte,  e  vi  si  trova  ritratta  al  vero  la  grande  figura*  di  Al- 
fonso, specialmente  dopoché  il  futuro  Pio  II  lo  corredò  di  alcune 
aggiunte  nello  stesso  senso.* 


1  I  sette  libri  erano  stati  pubblicati  nel  1451.  Beccatelli  epist.  Campali.  23-2(5, 
Frane.  Barbari  epist.  119,  120,  170,  Facivs  de  vir.  illustr.  p.  76,  90,  93.  Al  «le- 
cinio  ed  ultimo  libro  il  Fazio  lavorò  nel  1455  ;  cfr.  la  sua  lettera  al  Poggio  presso 
lo  Shepherd,  Vita  di  Poggio  trad.  Tonelli  T.  II,  n.  XXIV.  e  allo  Spinola  presso 
il  Mittarelli,  p.  372.  Vespasiano,  Alfoìiso  re  di  Napoli,  n^  7. 

2  Edizioni  presso  il  Potthast  s.  v.  Panorìnita  ^  per  lo  più  insieme  ad  Enoa 
Silvio,  Commetitarii  in  lihros  Antonii  Panormitae.  Che  il  libro  del» Beccadelli 
sia  stato  composto  nel  1455,  lo  comprova  un'  iscrizione  presso  il  Morelli,  l.  e.  p.  81  ; 
nello  stesso  tempo  cade  anche  X  Epist.  Campan.  44.  Sulla  ricompensa  v.  Joh.  Joi\ 
Pontanus ^  de  liberalitate  cap.  20. 


■r-ir: 


490  LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  PRIMO 

Ma,  oltre  i  tre  che  furono  stabilmente  il  lustro  e  il  decoro  della 
corte  partenopea,  dobbiamo  rfcordare  anche  taluni  altri,  che  fecero 
(luivi  più  breve  dimora  o  godettero  del  favore  del  re  facendo  sol- 
tanto una  visita  passeggera.  Il  primo  fra  gli  italiani  a  scegliere  per 
8U0  mecenate  Alfonso  e  a  presentarsi  al  re  mentre  era  ancora  in 
Ispagna,  fu  il  giovane  Guiniforte  Barzizza,  figlio  di  Gasparino,  che 
suo  padre  qualificò  una  volta  come  un  fanciullo  miracoloso,  ma  che 
in  sostanza  non  giunse  mai  a  farsi  un  nome  uguale  a  quello  del 
padre.  Egli  aveva  studiato  a  Padova  le  leggi,  ma  poi  s' era  dato 
esclusivamente  alle  belle  lettere.  Assai  gli  sarebbe  piaciuto  di  poter 
succedere  come  pubblico  insegnante  a  suo  padre  in  Milano.  Ma 
([uando  s'accorse  che  questo  suo  desiderio  non  poteva  essere  ap- 
pagato, volse  lo  sguardo  a  regioni  più  lontane.  A  Milano  egli  s'era 
guadagnato/  il  favore  di  un  inviato  del  re  d'Aragona  e  aveva  udito 
dell'amore,  che  quest'ultimo  portava  agli  studi  letterari.  CJosi  ri- 
solse di  accompagnarsi  con  lui  e  di  passare  in  Ispagna.  A  Bar- 
cellona egli  si  presentò  al  re  il  giorno  14  marzo  1432  con  un  bel 
discorso  in  latino  e  si  raccomandò  pel  posto  di  storiografo.  Egli 
seppe  guadagnarsi  anche  il  favore  del  gran  cancelliere  del  re,  ^a^' 
civescovo  Dalmazio  di  Saragozza,  e  del  segretario  Oleina  influentis- 
simo.  Per  tal  modo  fu  assunto  tra  i  famigliari  del  re  e  lo  accom- 
pagnò nell'  agosto  successivo  nella  spedizione  di  Tunisi,  fu  presente 
alla  conquista  dell'  isola  di  Gerbi,  e  la  celebrò  con  un'  operetta  sto- 
rica, tornando  nell'ottobre  in  Sicilia,  dopo  aver  sofferto  una  fiera 
tempesta  di  mare.  Ma  quivi  egli  infermò,  e  siccome  non  poteva 
sopportare  quel  clima,  si  licenziò  e  tornò  a  Milano.  Egli  non  s'era 
trovato  nemmeno  soddisfatto  nelle  sue  speranze,  ma  non  pare  che 
dal  canto  suo  soddisfacesse  gran  fatto  ai  desideri  del  re,  non  ^ 
sondo  che  un  semplice  stilista  povero  di  dottrina  e  d'ing^no.^ 

Durante  la  guerra  per  la  successione  al  trono,  presso  a  poco  al 
tempo  del  Valla  e  del  Beccadelli,  entrò  alla  corte  di  Alfonso  Gian- 
nantonio  Porcello  de'Pandoni.  Egli  era  nativo  di  Napoli,  ma  pre- 
feriva di  qualificarsi  come  romano,  sia  che  ciò  gli  paresse  più  ono- 
revole per  un  poeta,  sia  perchè  aveva  passato  parte  della  soa 
gioventù  a  Roma.^  Per  doti  naturali  e  per  cultura  aveva  molta 
somiglianza  col  Beccadelli.  Egli  pure  aveva  un  corredo  assai  scarso 

>  Guinif.  Barzizii  Oratt.  et  Epist.  ed.  Fìtrietto,  p.  63,  82-«9.  Un  bel  rias- 
Bunlo  della  sua  vita  presso  il  Mazzuchelli,  Scritt,  d' Italia,  v.  II,  P.  I,  p.  504  e  aegg- 

>  Cosi  accadde  che  il  Filelfo  stesso  non  sapeva  bene  se  fosse  napoletano  i> 
romano.  Del  resto,  secondo  il  Valla,  Opp.  p.  348,  egli  era  un  po'  più  vecchio  à 
quest'  ultimo. 
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iì  cognizioni  scientifìehe,  ma  scriveva  il  latino  con  molta  facilità 
3  non  senza  una  geniale  eleganza,  e  gli  esametri  e  i  pentametri  gli 
jcorrevano  fluidissimi  dalla  penna,  sebbene  non  sempre  corretti  e  di 
>uona  lega.  Anche  per  oscenità  d^  immagini  essi  non  la  cedevano  in 
lulla  all'Ermafrodito,  ma  la  maggior  parte  non  ebbero  mai  l'onore 
Iella  stampa.^  Nel  modo  di  vivere  il  Porcello  era  ancora  più  scau- 
ialoso  del  suo  rivale,  il  quale  almeno  si  faceva  perdonare  le  suo 
dissolutezze  con  una  certa  decenza  di  vita  esteriore.  Egli  sperava 
di  salire  a  grande  fortuna,  quando  il  cardinale  Colonna,  che  egli' 
aveva  celebrato  in  molte  poesie,  fu  sollevato  alla  dignità  pontificia, 
ma  Martino  V  non  parve  desiderare  altre  poesie  di  quel  genere.* 
Nell'età  di  circa  28  anni  il  Porcello  fu  coinvolto  nella  soìnmossa 
popolare  del  1^34,  che  costrinse  papa  Eugenio  IV  a  fuggire  da 
Roma.  Ma  cinque  mesi  dopo  Eugenio  tornò  padrone  della  città  e 
il  Porcello  fu  imprigionato  e  poi  bandito  da  Roma.  Lasciando  la 
moglie  inferma  con  tre  figlie,  egli  andò  attorno  elemosinando  e  in 
cerca  di  un  protettore.  E  protezione,  ma  non  altro,  ottenne  dal  conte 
Francesco  Sforza,  che  al  pari  del  suo  signore  milanese  era  nemico 
del  papa.  Ma  ai  propri  servigi  nessuno  volle  prenderlo.  Egli  è  il 
tipo  del  poeta  affamato,  che  non  trova  appoggio  né  in  altri,  né  in 
so  medesimo.  Come  mendico  di  professione  egli  cantava  chiunque, 
da  cui  potesse  sperare  una  ricompensa,  un  incoraggiamento,  una 
raccomandazione,  papi  e  cardinali,  princìpi  e  signori,  semplici  ec- 
clesiastici, che  quando  che  sia  avessero  probabilità  di  salire,  e  i  mag- 
giori fra  gli  Umanisti,  la  cui  voce  potesse  essére  influente  presso 
questo  o  quel  mecenate.  Co' suoi  versi  egli  adulò  il  Bruni  ed  il 
Marsuppini,  il  Vegio  e  TAurispa,  il  Poggio,  che  più  di  tutti  gli 
era  benevolo,  e  l'anconitano  Ciriaco.  Egli  accordava  la  lira  se- 
condo il  gusto  di  colui,  al  quale  il  canto  era  consacrato,  assumendo 
tutte  le  variazioni  dal  tono  epico  all'elogio  e  all'adulazione,  allo 
scherzo  frivolo  e  leggero  e  alla  celebrazione  degli  amori  di  Venere 
e  di  Cupido  o  di  una  innamorata,  cui  dà  il  nome  di* Flora.  Col  pio 


'  Presso  Jacobs  ed  Ukert,  Beitrùge  z.  alteren  Litter,  v.  Ili,  p.  7  si  parla  di 
una  poesia  contenuta  in  un  manoscritto  di  Gotha:  Johannis  Antho.  Roma,  zo- 
9Ìo7ni  in  Danielem  adolescentulum  primarium^  che  lo  scrittore  riporta  solo  «  per 
etema  infamia  »  del  poeta.  Ma  naturalmente  Fautore  non  è  Antonio  Panormita. 

«  Carmina  ilhtstr.  poet  Ital  T.  VII,  p.  500  : 


P.  503: 


Carmina  nUlU  éUdi  dudum  de  prole  Oolumnae 
Pont^ei  aaeroj  carmina  mUle  dedL 

Carmina  mille  dahit  gtneroea  ah  origine  patruvi 
Pontefici  vaSUf  carmina  mille  dabit. 
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Vegio  egli  espresse  il  suo  orrore  per  V  Ermafrodito  del  Beccadelli, 
come  cosa  «  da  lupanai'e  »,  ma  non  per  questo  cessò  dall' avvolto- 
larsi egli  stesso  in  simili  lordure.  Per  tal  modo  egli  era  noto  do- 
vunque, ma  da  nessuno  tollerato.  Una  volta  che  ricevette  un  dono 
di  qualche  valore,  egli  s' andò  aggirando  per  V  antica  Cuma  e  i  bagni 
di  Baja,  sino  a  che  tornò  di  nuovo  a' suoi  che  morivano  di  fame 
e  riprese  il  vecchio  mestiere  di  mendicante.  Ogni  senso  di  onore  e 
di  dignità  umana  lo  aveva  già  da  lungo  abbandonato.  Si  prova  an 
vero  disgusto  nel  leggere  come  egli  invoca  il  perdono  del  papa  per 
mezzo  del  suo  cameriere,  dipingendo  la  propria  miseria  e  deridendo 
le  velleità  liberali  dei  romani. ^     . 

Quantunque  egli  fosse  disposto  ad  accettare  per  suo  signore  Re- 
nato d'Angiò,  trovò  accoglienza  presso  Alfonso,  sebbene  nemico 
del  papa,  ancora  prima  della  presa  di  Gaeta,  forse  per  opera  del 
Beccadelli.  Come  quest'  ultimo  e  il  Valla,  egli  fu  nel  seguito  del  re 
durante  tutta  la  guerra  e  lo  celebrò  poi  in  un  poema  epico,  il  coi 
secpndo  libro  conteneva  V  ingresso  trionfale  di  Alfonso  a  Napoli,  e 
il  terzo  era  tutto  una  preghiera,  affinchè  Dio  volesse  conservare  al  re 
la  città  di  Napoli,  come  capitale  del  regno.^  Del  resto  il  re  non  era 
gran  fatto  desideroso  di  versi,  tuttavia  il  poeta  ebbe  una  ricom- 
pensa e  sembra  essere  rimasto  al  suo  servigio  in  qualità  di  segre- 
tario. Infatti  non  lo  incontriamo  in  nessun  altro  luogo  in  questo 
intervallo,  e  quando  neir  aprile  del  1452  T  imperatore  Federico  fece 
una  visita  a  Napoli,  il  Porcello  fu  delegato  a  fare  dinanzi  a  lui 
l'allocuzione  d'uso  e  in  ricompensa  ricevette  dalle  mani  imperiali 


1  Di  ciò  trattano  i  suoi  versi  nei  Car^nina  ilhtstr.  poetar.  Ital.,  T.  \TI,  F!'> 
reutiae,  1720,  p.  517,  512.  Se  lo  Sforza  dà  ascolto  a'  miei  nemici,  canta  egli,  non 
mi  resta  più  alcuna  speranza,  Et  piscatìtnn  ibo  alivm  dominutn.  Le  29  pof» 
(iella  raccolta  surriferita  sono  presso  a  poco  tutto  ciò  che  delle  migliaia  di  v«a 
del  Porcello  fu  stampato. 

«  Questa  poesia  fu  trovata  dal  Colangelo,  Vita  di  A.  Beccadelli,  p.  102.  ne2« 

biblioteca  del  duca  di  Cassano  Sen*a.  Egli  suppone  che  sia  del  Valla.  Infatti  o^ 

r introduzione  è  detto: 

At  me,  quem  multo*  jam  Roma  arUiqua  per  anno* 
In  gremio  compila  iuo  ettj  et  fronte  benigno 
Obtinuitf  quique  tuque  tuo  eub  nomine  vixif 
Aceipe,  rex  tacer  etc. 

Di  una  tale  poesia  del  Valla  non  si  trova  altrove  traccia  veruna:  ingenerale^'' 
non  era  poeta.  Invece  il  Montfaucon,  Bihl.  hibl.,  T.  I,  p.  425  e  il  Muratori,  Sn>'*' 
T.  XXV,  nella  introduzione  ai  Conunentari  di  Poi'cello  menzionano  un  manoscri*» 
fiorentino:  Trtximphvs  Alfonsi  regis  Aragonei  de  vieta  Neapoli  per  Porcs^^ 
rateai  romanum.  Anche  la  raccomandazione  del  Sicidae  vates  tellurìs  alttìf^^'\ 
(Beccadelli)  s'  adatta  meglio  al  Porcello. 
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« 

la  corona  di  poeta,  oratore , e  storico.^  Ma  alle  dotte  conversazioni 
di  corte  prese  poca  o  nessuna  parte;  non  era  uomo  da  ciò,  nò  per 
modi,  né  per  dottrina.- 

Poco  dopo  la  sua  incoronazione  il  Porcello  fu  adoperato  in  una 
singolare  missione.  Infatti  il  re  lo  spedi  al  campo  de' veneziani,  suoi 
alleati,  il  cui  condottiero  Giacomo  Piccinino  combattè  nel  1452  e 
nel  1453  contro  Francesco  Sforza.  Il  Porcello  è  il  primo  letterato,  che 
sia  stato  accreditato  per  far  da  relatore  e  da  storico  al  campo.  Egli 
si  vanta  delle  onorevoli  accoglienze  avute  dal  Piccinino  ;  ma  si  vede 
chiaramente,  che  gli  ufficiali  e  i  soldati  non  lo  consideravano  se  non 
come  un  semplice  spettatore.  L*  idea  di  scrivere  la  storia  nel  campo  e 
spesso,  come  egli  assicura,  con  pericolo  della  vita,  lo  lusingava  mol- 
tissimo. E  come  intese  il  suo  compito!  Presi  a  modelli  Cesare  e 
Livio,  egli  si  sforza  di  trasformare  in  grandi  gesta  gli  avvenimenti 
al  tutto  meschini  di  questa  guerra  di  mercenari,  mette  in  bocca 
ai  capitani  dei  discorsi  all'  antica,  traduce  i  semplici  rapporti  degli 
ufficiali  nel  suo  splendido  latino,  vi  aggiunge  perfino  delle  poesie 
in  esametri  e  chiude  il  tutto  in  una  cornice  di  concetti  e  di  sen- 
tcnze  tolte  a  prestito  dagli  antichi  romani.  L' idea  di  caratterizzare 
il  Piccinino  quale  un  Scipione,  e  precisamente  Scipione  Emiliano, 
e  lo  Sforza  come  un  Annibale,  domina  ne'  suoi  «  Commentari  »  dal 
principio  alla  fine.  Nel  tempo  stesso  il  poeta  specula  co'suoi  omaggi 
da  tutte  parti,  per  assicurarsi  favori  e  ricompense.  Specialmente 
per  Alfonso,  al  quale  dedicò  il  primo  libro  dei  Commentari,  egli 
professa  la  più  illimitata  devozione  :  di  solito  lo  chiama  divus  rex 
o  €  sacra  maestà  »,  dinanzi  alla  quale  egli  «  si  prostra  nella  pol- 
vere >.  Il  Piccinino  si  compiacque  d' avere  a  fianco  questo  nuovo 
T.  Livio,  che  «  gli  assicurava  T  immortalità  »,  e  che  non  dubitava  di 
equipararlo  nella  gloria  delle  sue  gesta  a  qualunque  degli  eroi  del- 
l' antichità  ;  nelle  ore  d' ozio  poi  il  Porcello  dettava  iscrizioni  la- 
tine in  onare  del  Piccinino  e  di  Gattamelata,  delle  quali  il  nuovo 
Scipione  non  comprendeva  una  parola,  come  dei  Commentari.  Ciò 
che  è  singolare  egli  è  che  il  Porcello,  mentre  ancora  durava  la 
guerra,  si  volse  anche  allo  Sforza,  nuovo  Annibale,  e  nemico,  per 
poter  anche  da  quel  lato  assistere  ad  un  combattimento  imminente 

1  II  diploma  del  9  aprile  1452  presso  lo  Chmel,  Matevialien  z.  òsterr.  Gesch, 
T.  n,  n.**  7.  Anche  le  parole  dei  Commentari  del  Porcello  presso  il  Muratori, 
Srriptt.y  T.  XX,  p.  79:  tnihi^  qite^n  secretariatìis  honore  et  mille  mìmerihìis  dr- 
<orastt  accennano  ad  un  servizio  piuttosto  lungo. 

*  Il  Valla,  1.  e,  lo  dice:  homo  in  loqvendo  atqne  ohloquendo  liherrimnx. 
Del  resto  nelle  contese  dei  letterati  della  corte  di  lui  non  si  fa  mai  menzione. 
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ed  assicurare  anche  a  quello   «l'immortalità»  e  quindi  accapar- 
rarsi anche  la  sua  gratitudine.  Infatti  a  lui  e  ad  alcuni  suoi  com- 
pagni fu  accordato  il   chiesto   salvacondotto,  ed   anche  nel  campo 
nemico  egli  fu  accolto  con  segni  d' onore  e  gli  fu  permesso  di  ispe- 
zionar tutto,  di  che  egli  si  mostrò  grato,  celebrando  lo  Sforza  come 
«  potentissimo  capitano  >.i  La  storia  della  campagna  del  1453  fu 
da  lui  dedicata   al  doge  Francesco   Foscari,  che  paragonò  a  Ca- 
tone, dando  però  al  primo  la  preferenza ,  e  presentandogli  la  i*ela- 
zione  di  una  battaglia,  egli  intende  di  garantire  T  immortali t-à  anche 
a  quest'  ultimo.  Anche  al  Consiglio  di  Venezia  toccò  la  sorte  di  es- 
sere paragonato,  ma  con   evidente  superiorità,  al  Senato  romano. 
E  presentandosi  l'occasione,  egli  non  manca  di  fare  elogi  anche  a 
Francesco  Barbaro,  che  contava  fra'  suoi  protettori,^  e  più  che  tutti 
poi  al  pontefice  Niccolò  V,  il  più  generoso  dei   mecenati.  Nessun 
dubbio  che  il  Porcello  mandò  a  tutti  costoro  i  suoi  Commentari,  co- 
stringendoli a  mostrarsi  generosi.  Forse  fu  questa  insaziabile  avidità 
quella  che  disgustò  Alfonso.  Il  Porcello  dal  canto  proprio  si  trovava 
troppo  scarsamente  retribuito  per  l'opera  sua,  e  così   egli  abban- 
donò il  re,  cercando  di  entrare  al  servizio  dei  Malatesta  in  Rimini.^ 
I/Aurispa,  siciliano  di  nascita,  tornò  più  volte  a  rivedere  la  pro- 
pria patria  e  fu  accolto  con   particolari  dimostrazioni  d'onore  da 
Alfonso,  ma  non  entrò  mai  al  suo  servizio.  Come  sicilijino  vien  dato 
anche  il  poeta  Giovanni  Marrasio,^  che  tornò  noli'  isola,  dopo  aver 
atteso  per  tre  anni  allo  studio  della  medicina  in  Padova.   Ma  pi« 
che  da  questo,  egli  si  sentiva  irresistibilmente  attratto  dagli  studi 
umanistici  del  Guarino,  del  Yegio  e  sopra  tutto  dei  due  aretini,  cho 
vivevano  a  Firenze.  Il  ^farsuppini  gli  dedicò  la  sua  traduzione  delk 
Batracomiomachia  e  fu  ringraziato  con  una  poesia.    Il  Bruni  non 
rlul)itava  di  porre  il  poeta  siciliano,  che  al  pari  dell'Aurispa  aveva 
cantato  lungamente  d' amore  in  metro  elegiaco,  a  fianco  ad  Ovidio 
e  a  Tibullo,  ed  egli  avrebbe  certamente  un   nome  più  •onoscioto, 
so  più  fosse  stato  raccolto  e  stampato  delle  opere  sue.'*  —  Anche 

1  Egli  lo  chiama  farhinatìssirninìt  iìnperatoreni  et  rei  militarti  xaenfìap^' 
ritissiwimi. 

2  L' imonziono  di  meiiclicaiv  appare  dalla  coiTispoiuleiiza  presso  il  .Qiiiw»»' 
Diatriba  ad  Frane.  Barbari  JHpùst.  p.  87.  88.  89. 

•*  I  Coìnmetitarii  comitis  Jacobi  Pieinini,  sire  Diarium  etc.  (1452)  pnes*' 
il  Muratori,  Sn'iptt.  T.  XX,  e  la  continuazione  (1453)  T.  XXV. 

*  Il  Mongitore,  lìibl.  Sic.  T.  I,  p.  352,  Io  dice  Netintts,  nel  qual  caso  sarebbe 
compatriotta  deirAurispa. 

"•  Tredici  poesie  di  qnestt)  Marrasiux  Sieiflim  nei  Carniin/i  i7/i'xfr.  })Oi'tJr 
ItftL  T.  VI,  p.  27)1  e  se^%  L*  ele^'ia  de  laifdibi's  et  nmniììe  Gaìi  Fonti»,  a  LtV 
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Ugolino  Pisani  da  Parma,  autore  di  una  commedia  intitolata  «  Phi- 
logenia  >,  diligente  ipaitatore  di  Plauto,  al  suo  tempo  non  era  ignoto. 
Egli  si  stanziò  in  Gap  uà  per  entrare  poi  al  servizio  del  re  Alfonso, 
mentre  questi  dimorava  ancora  a  Gaeta.  Più  tardi  lo  troviamo  alla 
corte 'di  Lionello  a  Ferrara,  Ma  di  questo  Ugolino  non  si  sa  altro, 
se  non  che  una  volta  deve  essere  stato  incoronato  dall'  imperatore 
Sigismondo.^ 

I  letterati  di  grido  erano  sicuri  di  trovare  a  Napoli  ospitali  ac- 
coglienze. Nell'agosto  del  1453  il  Filelfo  fece  quivi  una  visita,  alla 
quale  era  stato  invitato  già  molti  anni  prima.  Egli  aveva  dedicato 
le  sue  Satire  al  re,  ed  ora  gliele  presentò  a  Capua  e  ne  recitò  dei 
passi  alla  sua  presenza.  Alfonso  lo  colmò  di  onori  :  in  presenza  di 
tutta  la  corte  lo  nominò  cavaliere,  permettendogli  di  incidere  sul 
suo  lo  stemma  reale  e  incoronandolo  di  propria  mano,  nella  quale 
occasione  egli  stesso  pronunciò  un  lungo  discorso  in  sua  lode.  Non 
v'ha  dubbio  che  il  Filelfo  fu  anche  riccamente  ricompensato,  poi- 
ché da  quel  tempo  in  poi  egli  non  rifinì  più  di  cantare  le  lodi 
e  la  gloria  immortale  del  gran  re.^ 

Qui  è  il  luogo  di  ricordare  anche  la  visita  fatta  al  re  nel  marzo 
del  1450  dal  vescovo  Enea  Silvio  de'Piccolomini  a  nome  della  Re- 
pubblica di  Siena,  sua  patria.  Egli  fu  accolto  come  uno  scrittore 
già  noto  per  la  sua  fama,  e  il  rancore  politico  del  re  verso  i  Sa- 
nesi  fu  vinto  dalla  stima  ch'egli  professava  poi  loro  illustre  rap- 
presentante, che  non  mancò  di  fare  omaggio  al  re  de' suoi  scritti 
letterari. 

Quando  dopo  la  morto  di  Niccolò  Y  la  corte  letteraria  di  Roma 
restò  orbata  improvvisamente  del  suo  protettore,  non  pochi  dogli 
scrittori  rimasti  senza  pane  volsero  avidamente  lo  sguardo  a  Napoli. 
Quivi  Teodoro  Gaza  trovò  onesta  accoglienza  e  uno  stipeuflìo  an- 
nuo, che  lo  sottrasse  alla  miseria.^  Ma  la  posizione  più   splendida 

• 

nardo  Aretino,  presso  V'iiicenzo  ili  Giovanni,  Fihd.  r  ìrtt  Siril.  Xifo'i  SOfdt\  P?;- 
If^rmo  1879,  p.  2.'W.  Più  spesso  è  menzionatn  1' ele'ri;!,  ainor<»s>i  Angrì/n<'fir,n,  eh» 
fritista  il  Giornale  stor.  d.  Arrhirì  tose.  v.  VII,  j),  1 43,  si  trovava  nella  hiMiot*'<"}' 
ili  Federigo  da  Urbino.  Altre  poesie,  secondo  l'Atfo,  Mnnorir  d.  Srrltt.  Parwig. 
T.  II,  p.  2.59,  furono  indirizzate  al  papa  Niccolò  V.  —  Tfr.  Leon.  Bnmi  epist. 
VI,  1,  dove  il  Mehus  prometteva  di  i)nhl)lieare  le  epistnh»  dA  Marrasio.  Senza  dtili- 
hio  questi  è  quel  celebre  poeta  elef?iaco,  al  quale  Vespasiano  consacrò  alcune  [tn- 
role  chiamandolo  Malraso  Cir.iUaiìo\  soltanto  q>iivi  non  ti-^nra  come  medico, 
ma  come  hvonissitno  jurista  e  caiìonista. 

»  Affò,  1.  e,  [).  109,  Beccadelli  epht.  Cafnpau.  22. 

2  Paw)rmita,  d^  dift.  rt  (art.  Alphoiìsi  ITI.  11.  Fjtcius,  dr  rir.  iUì'stv.  p.  T». 

^  Facins,  I.  e.  |>.  27.  Lettera  del  Filelfo  ai  Gaza,  del  23  ottobre  1450. 
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toccò  al  fiorentino  Manetti.  Prima  ancora  che  si  ^nziasse  a  Na- 
poli, egli  era  già  noto  al  ve  ed  era  sempre  stato  uno  dei  lette- 
rati suoi  prediletti.  I  suoi  studi  filosofico-teologici  s'accordavano 
molto  bene  con  le  tendenze  speciali  di  Alfo'nso;  la  sua  prontezza 
nel  disputare  e  la  vena  fiuida  della  sua  parola  ne  provocavano  ad- 
dirittura r  ammirazione.  Nel  1443  egli  si  trovò  per  la  prima  volta, 
quale  inviato  fiorentino,  alla  presenza  del  re,  quando  il  Beccadelli 
gli  stava  leggendo  un  passo  della  terza  Decade  di  T.  Livio.  Poi  nel 
1445  era  stato  mandato  una  seconda  volta,  per  assistere  a  nome 
della  Repubblica  alle  nozze  di  Ferdinando,  duca  di  Calabria.  Il  di- 
scorso che  egli  pronunciò  in  tale  occasione,  e  che  si  può  leggere 
ancora  oggidì,  lasciò  una  profonda  impressione  e  restò  per  lungo 
tempo  nella  memoria  di  tutti,  per  essersi  notato  che,  essendosi  du- 
rante la  lettura  posata  una  mosca  sul  naso  del  re,  questi,  assorto 
nelle  parole  dell'oratore,  non  si  curò  di  cacciarla  sino  a  che  il  di- 
scorso non  fu  finito.^  La  terza  ambasceria  fu  politica  e  avvenne  in 
un  momento  assai  grave.  Il  re  uel  1450  era  in   aperta  inimicizia 
con  la  Repubblica  ;  il  Manetti  doveva  cercare  di  ristabilire  la  pace. 
Il  suo  discorso,  a  quanto   pare,  piacque  al  re,*  ma  non  raggiunse 
r  intento  desiderato.  Anzi  il  favore  personale,  di  cui  godeva  il  Ma- 
netti,  gli  fu  piuttosto  di  danno.  Interrogato  da  Alfonso  quale  fosse 
il  dovere  principale  di  un  uomo,  egli  aveva  risposto  :   agire  e  inn 
parare,  e  scrisse  poi  su  ciò  un  trattato,  che  dedicò  al  re.  Di  questa 
sua  devozione  gli   fu   fatta   una  colpa  a  Firenze.   Ancora  più  lo 
pregiudicò  nell'opinione  pubblica  un  privilegio,  che  ottenne  per  suo 
figlio  e  i  suoi  soci,  di  poter  essi  soli  trafficare  in  panni  nel  regno 
di  Napoli,  mentre  ciò  era  vietato  a  tutti  gli  altri  fiorentini.  I  let- 
tori ricordano  con  quali  mezzi  si  riuscì  ad  allontanarlo  da  Firenze.^ 
Fino  a  che  visse  il  papa  Niccolò  V,  il  Manetti  fu  trattato  da 
lui  con  bastante  larghezza.  In  occasione  di  una  visita,  che  dopo  U 
morto  del  papa  egli  fece  a  Napoli,  il  re,  dopo  una  disputa  tenuta 
nella  biblioteca  intorno  alla  Triniti,  lo  tirò  nel  vano  di  una  fine- 
stra, che  guardava  sul  mare,  e  quivi  gli  offerse  la  propria  casa  * 


1  Questa  storiella  di  corte,  oltreché  da  Vespasiano,  è  narrata  anclie  da!  Ps- 
normitrt,  1.  e.  p.  46. 

'  Anche  questo  si  conserva.  V.  il  Mittarelli,  p.  122, 

^  Vespasiano,  Comnìcnt.  di  Manetti^  p.  19,  29,  30,  57,  72.  Il  privilegio  Ìi>*^ 
p.  159.  Ma  non  può  essere  datato  nel  12  luglio  1459,  poiché  allora  Alfonso  ff» 
morto  da  più  di  un  anno.  L'Indizione  e  l'anno  del  regno  in  Sicilia  accenni» 
piuttosto  al  1451  o  1452.  Anche  il  racconto  di  Vespasiano,  Comment.  \).  ^^ 
suppone  un  tempo  anteriore  al  1455. 
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condizioni  molto  onorevoli.  Se  non  avessi  che  un  pane,  gli  avrebbe 
egli  detto,  sono  pronto  a  dividerlo  con  %^oi.  In  tal  maniera  il  Ma- 
netti  si  trasferì  del  tutto  a  Napoli  ancora  nell'anno  1455.  Alfonso 
lo  nominò  suo  consigliere  e  uno  dei  presidenti  della  Camera  della 
Sommaria,  come  il  Beccadelli,  assegnandogli  una  pensione  annua 
di  150  onze,  ossia  900  ducati,  mentre  il  papa  Niccolò  non  gliene 
dava  che  600.^  Egli  gli  creò  una  posizione  di  decorosa  tranquillità, 
dispensandolo  perfino  dall' obbligo  di  comparire  regolarmente  alla 
corte  ;  io  so,  gli  disse,  che  i  dotti  non  perdono  volentieri  il  loro 
tempo  ;  se  avrò  bisogno  di  voi,  vi  farò  chiamare  :  a  me  basta  V  onore 
di  avervi  alla  mia  corte. 

Così  il  Manetti  condusse  a  Napoli  una  vita  splendida,  tenne 
servi  e  cavalli,  ebbe  una  casa  frequentata  da  molti  e  si  fece  assi- 
stere ne'  suoi  studi  da  due  o  tre  scrivani.  I  tre  anni,  eh'  egli  passò 
presso  Alfonso,  furono  dei  più  produttivi  della  sua  vita.  Egli  tra- 
dusse in  latino  dal  t^o  originale  i  Salmi,  e  dedicò  il  lavoro  al  re,> 
il  quale  non  si  curò  delle  dicerie  di  coloro,  che  biasimavano  il  Ma- 
netti  di  aver  voluto  far  meglio  di  Girolamo  e  dei  Settanta.  Ma  il 
Manetti  stesso,  per  prevenire  questo  rimprovero,  vi  aggiunse  anche 
einque  libri  di  apologia.  Tradusse  altresì  dal  greco  in  latino  tutto 
il  Nuovo  Testamento,  e  ugualmente  alcune  opere  di  Aristotele.  Cor- 
resse e  arricchì  di  due  libri  l'opera  sua  Contro  i  Giudei.  Scrisse 
pure  per  desiderio  espresso  del  re,  e  gli  dedicò  quattro  libri  sopra 
i  Terremoti.  Finalmente  cominciò  una  Vita  del  re  Alfonso,  che  do- 
veva correre  parallela  con  quella  di  Filippo  dì  Macedonia,  e  che 
rimase  interrotta  per  la  morte  del  re  stesso,  quando  erano  già  in 
pronto  alcuni  libri.  Qualunque  sia  il  giudizio  che  si  voglia  portare 
sugli  scritti  del  Manetti,  certo  è  che  non  si  può  mettere  in  dubbio 
r  intento  elevato,  col  quale  Alfonso  mostrò  il  suo  interesse  pe'  suoi 
lavori  scientifici  ed  esercitò  il  suo  patronato,  come  aveva  fatto  col 
Valla,  n  Filelfo  invidiava  la  fortuna  del  Manetti,  che  dalle  agita- 
zioni  politiche  della  sua  patria  s' era  rifugiato  presso  il  più  saggio 
dei  re  e  vi  aveva  trovato  calma  e  tranquillità.  Anche  Ferdinando  / 
lo  confermò  nel  posto  assegnatogli  dal  padre  alle  stesse  condizioni.  ' 
Cosi  il  Manetti  mori  il  27  ottobre  del  1459  lontano  bensì  dalla 
terra  natale,  ma  altamente  stimato  anche  in  questa.  A  Firenze  gli 


1  La  patente  del  30  ottobre  1455  presso  Vespasiano,!,  e.  p.  155.  Nella  sotto- 
scrizione il  nome  di  Antonio  Panormita  figura  al  primo  posto.  Anche  sul  io  sti- 
pendio ▼.  Vespasiano,  Proemio  alla  Vita  di  Alessandra  de'  Bardi^  ed.  Bnrtoli, 
p.  531. 

VocGT,  Umanismo  —  Voi.  I.  88 
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furono  fatte  esequie  solenni  nella  chiesa  di  Santo  Spirito,  dove  ona 
Tolta  i  suoi  studi  aTovancr  ricevuto  il  loro  indirizzo  definitivo.^ 

Fra  i  dotti  più  celebri,  che  dedicarono  opere  al  re  senza  aver 
mai  veduto  la  sua  corte,  nomineremo  Leonardo  Aretino  e  il  Pog> 
gio,  il  Deeembdo  e  Giorgio  da  Trebisonda.  Anche  questi  omaggi 
venati  da  lontano  Alfonso  li  rimeritò  con  ricchi  doni.  Per  attirare 
Leonardo  Bruni  alla  sua  corte,  lo  invitò  a  stabilir  lui  stesso  le  con- 
dizioni.^ Il  Poggio  lo  ammoniva  del  continuo  ad  essere  generoso,  e 
godè  in  larga  misura  della  sua  liberalità.^  Si  dice  che  iti  stipendi 
e  sussidi  a  letterati  Alfonso  spendesse  non  meno  di  20,000  fiorìni 
d'oro  annui.^  Ma,  lo  ripetiamo,  non  furono  tanto  queste  spese. 
quanto  e  assai  più  il  personale  interesse  che  egli  mostrava  perla 
letteratura  e  la  proteoione  che  accordava  ai  letterati ,  ciò  che  gii 
valse  la'  gloria  di  splendido  mecenate. 

Il  regno  di  suo  figlio  Fe^^oau^o  si  estende  troppo  al  di  là  dei 
decenni,  dei  quali  dobbiamo  intrattenerci.  H^uca  jU  Calabria  en 
cresciuto  fra  i  letterati  di  corte  e  alla  scuola  del  Valla  e  del  Beo 
cadelli;  da  essi  egli  aveva  udito  abbastanza  spesso  come  un  prinr 
cipe  si  circondi  della  gloria  più  pura,  proteggendo  le  scienze  e  i  loro 
cultori.  Così  da  re  egli  camminò  sulle  orme  del  padre.  Il  Beoca- 
delli  rimase  in  possesso  delle  sue  rendite  e  de*  suoi  onori,  e  altret- 
tanto il  Manetti.  Sorsero  intanto  nuovi  astri  siili'  orizzonte  letterario. 

Ma  Gioviano  Pontano,  capo  dell*  a^sfiftdemia  filosofico-letteraria Ji^ 

•  ^,  — •  •  ■         -^  —       ..       _  .     .  ..  - 

Napoli,  Costantino  Lascaris  e  Pandolfo  CoUenuccio  appartengono 
ad  un  periodo  posteriore,  nel  quale  lo  spirito  antico  ò  nel  suo  pieno 
trionfo. 


1  Vespasiano  I.  e.  p.  89-92,  101,  108.  Ivi  pure  Jh  conferma  di  Ferdiimndo  d«l 
25  agosto  1458.  Il  giorno  della  morte  è  dato  dal  Pontius,  Annal.  ed.  Qàìktti. 
p.  155  e  dal  Buoniiisegoi,  Scorie  p.  126,  come  il  27:  Ves^ai>iauu  invece  la  pone 
al  26  ottobre.  —  Giacomo  Curio  presso  il  Mittarelli,  p.  295,  fra  i  visitatori  ono- 
rati da  Alfonso  nomina  il  cardinal  Bessarione,  e  fra  quelli  che  vissero  qasilche 
tempo  alla  sua  corte,  cita  Niccolò  Sagundino,  il  Pontano  e  sé  i^tpsso,  che  tni*^ 
il  suo  amico  e  compatriotta  Fazio  a  finir  le  sue  opere. 

<  Vespasiano:  Lùmardo  d' Arezzo^  §;  9. 

3  V.  sopra  p.  334  e  segg.  Panormita,  1.  e.  Il,  61. 

*  Vespasiano:  Alfonso^  §  14. 
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I  VlMooH  a  Milano.  Olovannl  Viieontl  e  II  Petrarca.  OUngaleaiso  yi««ontf.  OlanmarU. 
Uberto  Deeembrlo.  Antonio  LoMbl.  Filippo  Maria  VlMonti.  Andrea  de  BllUs .  Qlnaeppe 
Brlppi.  Oaapariao  e  (^ninlforte  Barslsaa.  Antonio  da  Rho  :  I  raol  tre  Dialoghi  sogli  errori 
41  Lattaaalo.  n  nio  libro  JDt  JmUatione.  ti  Beecadelll  e  II  dnea  Filippo.  Pier  Candido  De  - 
eembrlo.  Il  Fllelfo  e  11  duoa  FIHppo. 

li*  Umanlraio  all'  nnlTeraltà  di  Pavia .  Gaeparlno  Barilna,  Il  Grlrolora,  U  Beecadelll. 
Il  Valla. 


4 


A  Milano  signoreggiavano  i  Visconti,  famiglia,  nella  quale  si 
trovano  molti  di  quei  tratti  abbòminevoli  di  corruzione  e  di  spie- 
tata tirannide,  che  ricordano  il  carattere  degU  imperatori  più  infami 
della  casa  Giulia,  e  che  il  psicologo  dura  tanta  fatica  a  spiegare. 
Qui  da  principio  un  tiranno,  quale,  fu  il  prepotente  arcivescovo 
Giovanni  Visconti,  il  vero  fondatore  della  potenza  della  sua  casa, 
sentì  il  bisogno  di  scemare  odio  alla  tirannide  e  ad  una  astuta  po- 
litica di  conquista  con  pie  fondazioni  e  col  circondar  la  sua  corte 
di  una  certa  aureola  letteraria.  Il  Petrarca  era  stato  il  primo  a 
sacrificar  quivi  i  suoi  principi  filosofici  agli  agi,  che  gli  offriva  la 
vita  del  cortigiano.  Per  quanto  egli  cerchi  di  attenuare  con  mille 
argomentazioni  lo  scandalo,  sta  il  fatto  che  la  sua  dimora  di  ben 
otto  anni  a  'Milano  fu  quella  che  diede  Y  esempio  ai  numerosi  poeti 
ed  oratori  di  corte  dei  tempi  posteriori.  Ma  egli  ha  anche  aperto 
quivi  alle  Muse  un  asilo,  perchò  la  sua  persona,  anzi  il  solo  pre- 
stìgio del  suo  ^ome  bastava  per  suscitare  dovunque  ammiratori  e 
imitatori.  Chi  scrisse  in  esametri  nel  1354  l'epitaffio  dell* arci- 
vescovo, fu  Gabriello  Zàmoreo  di  Parma,  dottore  in  ambe  le  leggi  e 
avvocato,  già  da  lungo  uno  dei  più  ardenti  ammiratori  del  Petrarca, 
e  che,  inebriandosi  nelle  armonie  musicali  di  lui,  credeva  tornati 
stilla  terra  i  beati  tempi  di  Saturno.^ 

Vero  tipo  di  tiranno  ^Giangaleazzo,  che  dal  suo  castello  di 
Pavia  ordiva  inganni  sottilissimi, provocava  i  vicini  e  ne  compiva 


>  V.  Bopra  p.  150.  L'epitaffio  presso  il  Werunsky,  J>er  erste  Romerzug  KtUaer 
Karl  TV,  p.  10.  , 
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la  rovina  per  mezzo  di  schiere  mercenarie,  e  che  sin  dal  13^  era 
stato  innalzato  alla  dignità  ducale.  Qui  pure  andavano  di  pari  passo 
gli  ingrandimenti  continui  al  di  fuori  e  le  macchinazioni  infernali 
ed  ogni  sorta  di  atrocità  al  di  dentro.  Ma  al  tempo  stesso  furono 
costruiti  la  Certosa  di  Pavia  e  il  duomo  di  Milano.  Si  dice  che 
accanto  agii  artisti  la  corte  avesse  anche  letterati  e  poeti,  ma  noi 
non  sapremmo  in  verità  addurre  nessun  nome  importante.  Si  vanta 
bensì  la  dottrina  del  francescano  Pietro  Filargo  di  Candia,  vescoTo 
di  Novara,  che  assisteva  de'  suoi  consigli  il  duca  negli  affari  poli- 
tici, e  che  sembra  anche  aver  incoraggiato  i  giovani  ingegni  Ma, 
come  arcivescovo  di  Milano,  cardinale  e  papa  Alessandro  V,  egli 
era  divenuto  un  uomo  troppo  potente,  perchè  si  possa  incondizio- 
natamente prestar  fede  alle  lodi,  che  gli  vengono  tributate.  Dd 
cancelliere  di  stato  Pasquino  de' Cappelli  sappiamo  bensì,  ch'egli 
aveva  una  grande  influenza  nei  pubblici  affari,  che  corrispondeva 

'  col  Salutato  e  che  si  fece  celebrare  dal  giovane  Antonio  Loschi; 
ma  ciò  non  basta  a  provare  eh'  egli  fosse  favorevole  aUe  belle  let- 
tere. Il  duca  personalmente  se  ne  curava  senza  alcun  dubbio  assai 
poco,  sebbene  facesse  raccolta  di  libri  e  ne  riempisse  la  biblioteca 
nel  palazzo  di  Pavia.  Con  lo  stesso  zelo  egli  mise  insieme  un  re- 
liquiario di  santi.^ 

Soltanto  sotto  lo  spregevole  Gianmaria,  che  si   piaceva  unica- 

^lirente  della  compagnia  del  carnefice  e  di  cani  feroci,  e  che  sfogava 
i  suoi  istinti  sanguinosi  col  veleno,  con  le  torture  e  con  ogni  sorta 
di  barbare  esecuzioni,  incontriamo  taluni  che  apj^ytAngnr\n  rhiara- 
mente  alla  scuola  umanistica.  Il  primo  è  Ubei^ Decembrio^  Vi- 
gevano ,  discepolo  del  Crisolora,  quando  questi  intOfflò  ai  1402  in- 
segnava a  Pavia,  e  al  tempo  stesso  il  primo  fra  i  letterati  di  Mi- 
lano, che  si  trovasse  in  possesso  della  lingua  greca.  Dapprima  lo 
vediamo  segretario  del  vescovo  di  Novara,*  poi  presso  il  dnca 
Gianmaria.  Essendosi  egli  immischiato  nelle  contese,  che  il  daca 

1  Intorno  a  Pasquino  v.  rHortis,  Marco  Tullio  Cicerone^  p.  91.  V.  sopra 
p.  211.  Intorno  alla  biblioteca,  nella  quale  furono  raccolti  gli  scrìtti  dei  «  miglior] 
autori  greci'  e  latini  »,  fra  questi  alcuni,  che  erano  «  quasi  del  tutto  andati  p<^ 
duti  >,  (ciò  ci  richiama  al  pensiero  i  due  codici  veronese  e  vercellese  delle  ku«re 
di  Cicerone),  la  testimoniemza  migliore  è  Uberto  Decembrìo  nel  prologo  alla  n* 
<luzione  della  Repubblica  di  Platone  presso  il  Bandini,  CaXaL  codd.  latin.  T.  ^ 
p.  315. 

'  Da  ciò  derivò  Terrore  che  egli  sia  stato  segretario  papale  presso  Ale*»» 
dro  V,  come  suppone  il  Bonamici,  De  clar^  pont.  epist,  scriptt.,  p.  134.  Nessun* 
meraviglia  adunque  se  il  Marini,  D,  Archiatri  pontif.  v.  II,  p.  103,  non  ne  co^d 
traccia  nel  Registrwn. 
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aveva  col  suo  fratello  più  giovane,  fu  messo  in  prigione  e  gli  fu- 
rono conoscati  i  beni.^  Passava  per  filosofo,  poeta  ed  oratore.^  Egli 
cominciò  a  stilizzare  la  traduzione  letterale  della  Repubblica  di  Pla- 
tone fatta  dal  Crisolora,  ma  soltanto  suo  figlio  Pier  Candido,  assai 
più  celebre  di  lui,  condusse  a  termine  il  lavoro,  che  era  rimasto  a 
a  mezzo.  I  quattro  libri  de  Repubblica^  che  egli  stesso  compose  e 
poscia  presentò  a  Filippo  Maria,  sembrano  del  tutto  dimenticati, 
nò  furono  mai  grandemente  apprezzati  pel  suo  modo  di  scrivere  pe- 
sante e  prolisso.^ 

Il  nome  del  Decembrio  non  andò  mai  al  di  là  della  sfera  ri- 
stretta dei  circoli  lombardi.  Invece  il  suo  compagno  d' ufiScio,  An- 
tonio de'  Loschi  da  Vicenza,  può  dirsi  uno  dei  membri  più  noti  della 
repubblica  degli  Umanisti.  I  primi  anni  della  sua  gioventù  coinci- 
dono con  gli  ultimi  della  vita  dèi  Petrarca..  Si  ignora  però  come 
egli  sia  giunto  a  formarsi  quel  corredo  di  cognizioni  che  possedeva. 
Il  suo  nome  non  figura  fra  gli  scolari  di  nessun  celebre  maestro,, 
nò  egli  apprese  mai  la  lingua  ^eca.  Si  sa  soltanto  che  suo  padre, 
giureconsulto  assai  stimato,  lo  obbligò  a  studiare  il  diritto  a  Pavia, 
e  che  egli  ben  presto  s' accese  di  un  entusiasmo  vivissimo  per  Vir^ 
gilio  e  per  Cicerone.  Così  egli  pure  si  trovò  al  bivio,  come,  dopo 
il  Petrarca,  tanti  de'  suoi  seguaci  :  da  un  lato  e'  era  la  promessa  di 
ricchezze  e  di  onori,  dall'  altro  le  muse  assicuravano  1*  immortalità.^ 
E  come  tanti  altri  suoi  pari,  egli  si  diede  aH  una  vita  di  continue 
peregrinazioni  in  cerca  di.  un  padrone  per  campare  la  vita.  Fu 
presso  i  Della  Scala  a  Verona  sino  al  momento  in  cui  soggiacquero 
alle  armi  dei  Visconti  (1338).  Fu  a  Firenze,  dove  nel  Salutato  ebbe 
un  protettore  paterno,  ma  non  trovò  da  collocarsi,  a  Napoli,  a  Mi- 

1  Petr.  Cand.  Decembrius,  Vita  Philippi  Mariae  ap.  Muratori,  Scriptt.  T.  XX, 
p.  1000. 

2  Alcuni  fiacchi  e  leccati  esametri  di  lui  presso  Ant.  de  Luschis  Carmina, 
p.  39. 

3  Sulla  traduzione  v.  Ub.  Decembrio,  Prologo  1.  e.  e  Colle,  Storta  d.  Studio 
di  Padova^  voi.  VI,  p.  19.  De'  suoi  propri  libri  de  republica  parla  il  figlio  Angelo 
Decembrio,  de  politica  Ut.  I,  8,  e  ugualmente  di  traduzioni  di  orazioni  di  Lisia  e 
Demostene  e  delle  lettere  di  Platone,  per  cui  V  operosità  di  Uberto  non  sembra  es- 
sere stata  piccola.  Giusta  il  suo  epitaffio  esistente  nel  duomo  di  Milano  e  riportato 
dal  Bonamici,  De  clar.  pontif,  epist.  scriptt.  edit,  alt,  p.  135,  egli  mori  il  25  aprile 
del  1427. 

4  Ant.  de  Luschis  Carmina,  p.  20: 

Fuit  et  miJU  qwmdam 
Hoc  Idbor  in  Uvioi  nam  vota  pree9»que  meorum 
Indignantem  animum  ad  eivitia  jura  trahtbafU, 
At  m«cttm  parte»  natura  potentior  egit 
Pitridum  etc. 
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lano,  presso  il  cancelliere  Cappelli.  Per  mezzo  di  buone  raccoman- 
dazioni ottenne  da  papa  Bonifacio  IX  Tarcipretura  del  duomo  di 
Padova,  che  gli  fruttava  circa  200  fiorini  d*  oro,  e  poco  dopo  ebbe 
'la  dignità  di  canonico  nella  stessa  chiesa,  quella  stessa  che  tenne 
il  Petrarca,  e  insieme  una  prebenda  di  circa  260  ducati,^  —  non 
ostante  la  sua  giovinezza  e  sebbene  non  sia  mai  entrato  nella  car- 
riera ecclesiastica,  anzi  abbia  preso  moglie.  Nell'anno  1403  egli 
era  già  al  servizio  del  duca  Gianmaria  in  qualità  di  segretario  di 
stato  0  cancelliere.* 

fi  singolare  la  facilità  con  cui  questi  poeti  e  stilisti  eran^^wio^ti 
a  vendere  sé  e  la  loro  musa  ad  un  padrone  qualunque  i/tll^sc^ 
aveva  scritto  nel  1300  una  tragedia  intitolata  «  Achille  »,  un  libro 
sulle  stelle  e  un  altro  sull*  origine  delle  cose  ;  ma  di  questi  due  ul- 
timi lavori  non  si  conosce  altro  che  il  titolo.  Ora  egli  compose  on 
epitaffio  pel  monumento  sepolcrale  del  duca  Giangaleazzo.^  Nell'anno 
1403  scrisse  il  velenoso  libello  contro  la  Repubblica  di  Firenze, 
che  provocò  le  acerbe  risposte  del  Salutato  e  di  Gino  RinuccinL^ 
Le  sue  poesie  di  questo  tempo  sono  per  la  massima  parte  info^ 
mate  a  tendenze  politiche  :  esse  esaltano  il  principato  milanese  e  in- 
veiscono contro  le  Repubbliche.  Anche  come  oratore  di  corte  pare 
che  il  Loschi  fosse  grandemente  stimato.^  Ma  appartengono  al  tempo 
in  cui  egli  era  a  Milano  le  sue  «  Investigazioni  sull'arte  rettorica  di 
molte  Orazioni  di  Cicerone  »,  che  gli  procurarono  grande  celebrità  e 
che  furono  tante  volte  trascritte  e  stampata  Tuttavia  a  Milano 
non  si  trattenne  a  lungo.  Dal  1406  in  poi  egli  fu  al  servizio  di  una 
serie  di  papi  in  qualità  di  segretario,  il  che  ci  darà  occasione  di 
parlare  novamente  di  lui  fra  gli  Umanisti  della  Curia  romana.^ 

Filippo  Maria,  Y  ultimo  dei  Visconti,  cresciuto  in  mezzo  ad  ogni 


soHà  di  atrocità,  era  un  tiranno  miserabile,  che  giorno  e  notte  so- 
spettava di  tradimenti,  veleni  e  assassinii,  benché  nella  vita  egli  non 
avesse  nulla  da  perdere,  fuorché  il  piacere  di  ingannar  tutti.  Sema 


1  Breve  dell*  11  febbraio  1390  presso  Io  Schio,  Ant  Loschi^  p.  163. 
'  Carmina^  p.  44:  egli  si  sottoscrive  in  una  poesia  del  £  id^s  (!)  Martiaf 
1403  come  duds  Mediolani  cancellarius  secretarius. 
3  Mehus,  Vita  Ambros,  Travers,  p.  203. 

*  V.  sopra,  p.  203. 

5  Tomasinus,  Bibl.  Patav.  Ms.  p,  26;  egli  nota:  Antonii  Lusci  secretarii 
ducis  Mediolani  —  —  Orationes. 

*  Avitonii  de  Luschia  Carmina  quae  aupersunt  fere  omnia.  Patavii  1858,  A 
ciò  si  collega  la  bella  biografia  fondata  su  materiali  in  parte  nuovi  di  Oìot.  ài 
Schio,  intitolata:  Sulla  vita  e  sugli  scritti  di  Antonio  Loschi.  Padova,  185& 
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dubbio   egli  covava  in  petto  molta  più   malignità  di  quanta  po- 
tesse manifestare.  Infatti  era  costretto  a  mettere  un  freno  alla  sua 
perfidia  e  a  simulare  bontà  e  giustizia,  perchè  si  sentiva  vacillare 
il  trono  sotto  i  piedi.  Inaccessibile  all'amore  come   all'odio,  e  di- 
sprezzando tutti  e  fin  la  propria  esistenza,  egli  scherzava  con  gli 
uomini  e  con  la  politica  come  chi  fosse  pienamente  persuaso,  che 
dopo  la  sua  morte  tutto  sarebbe  andato  in  totale  rovina.  Egli  non 
aveva  eredi,  dei  quali  dovesse  preoccuparsi,  e  quindi  provava  una 
gioia  infernale  nel  pensare  che  la  sua  morte,  che  egli  si  aspettava 
per  mano  di  qualche  assassino,  avrebbe  cagionato  la  rovina  di  molti 
e  lo  sfasciamento  complèto  dello  Stato. 

E  tuttavia  anche  questo  Nerone  avera  le  *sue  velleità  poetiche, 
tanto  è  vero  che  la  natura  contrassegna  il  colmo  della  deprava- 
zione col  mettere  insieme  gli  estremi.  Da  giovane  s'era  dilettato 
delle  Rime  del  Petrarca  e  s'era  fatto  spiegare  il  grande  poema  di 
Dante  o,  seguendo  la  moda,  s'era  fatto  leggere  qualche  brano  tra- 
dotto di  Livio  0  di  qualche  altro  classico,  che  narrasse  le  gesta  di 
uomini  illustri,  od  anche  qualche  passo  delle  storie  cavalleresche 
francesi.  Ma  tutto  questo  era  stato  fatto  senza  ordine  e  ad  inter- 
valli, quando  gliene  pigliava  il  éapriccio. 

Le  sue  maggiori  tendenze  ed  abitudini  lo  tiravano  ad  un  ordine 
<ii  cose  affatto  diverso.  Egli  amava  molto  i  camalli  più  pregiati  e 
volentieri  andava  attorno  nelle  magnifiche  loro  stalle,  come  gran 
conoscitore  di  selle  e  di  briglie.  Quantunque  più  tardi,  divenuto  già 
corpulento,  non  montasse  più  a  cavallo,  si  dilettava  tuttavia  di  veder 
domare  i  più  riottosi,  ai  quali,  se  non  volevano  tollerare  il  freno, 
faceva  strappare  qualche  dente  :  agli  stalloni,  che  troppo  arditamente 
nitrivano,  egli  insegnava  il  silenzio  con  qualche  taglio  nella  lingua 
o  in  altre  parti  molto  sensibili.  Con  norme  identiche  trattava  anche 
^li  uomini.  I  suoi  cortigiani,  ufficiali  e  condottieri  erano  circon- 
dati da  scrivani  corrotti  e  da  spie,  che  alla  loro  volta  erano  sor- 
vegliati da  altri.  Nulla  accadeva,  che  non  dovesse  essere  riferito, 
^d  egli  si  serviva  dei  mezzi  più  ignobili  per  mettere  alla  prova 
l'onestà  e  la  devozione  di  chi  lo  serviva.  Se  voleva  fare  un  dono 
^  ehicchessia,  lo  colmava  prima  di  rimproveri  e  gli  dava  del  ba^ 
lordo  a  tutto  pasto.  Ma  quando  lo  assaliva  lo  sdegno,  lo  si  vedeva 
Sorridere  :  infatti  provava  un  piacere  speciale  a  covare  in  petto  la 
v-endetta,  affinchè  poi  scendesse  più  terribile,  quanto  meno  aspet- 
tata. Gl'infelici,  che  n'erano  vittime,  non  di  rado  erano  rinchiusi 
ìm  lontane  prigioni,  dalle  quali  erano  tratti  e  portati  dinanzi  a  lui 
E>er  essere  martoriati,  facendoli  poi  novamente  allontanare  senza 
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* 

che  sapessero  perchè  erano  stati  puniti.  Chi  gli  stava  più  dappresso 
erano  i  bei  paggi,  che  dal  servizio  suo  personale  erano  promossi 
poi  alle  più  alte  dignità  dello  Stato.  Non  di  rado  essi  serviTano 
'  anche  ad  altri  usi,  che  non  nomineremo  ;  cosa,  che  alla  corte  dei 
Visconti  era  considerata  ormai  come  una  consuetudine,  di  coi 
nessuno  si  scandolezzava.  Uno  degli  scherzi  prediletti  del  duca  era 
quello  di  tener  chiuso  in  pugno  qualche  serpente,  cui  fossero  stati 
strappati  i  denti  velenosi,  per  ispaventare  le  persone  più  timide 
mostrandolo  all'improvviso.  Ufficio  di  alcuni  pochi  privilegiati  era 
quello  di  aiutare  il  duca  a  numerare  le  preghiere  e  i  salmi,  ch'egli 
per  lo  più  nelle  sue  passeggiate  veniva  con  gran  devozione  biasci- 
cando, e  che  del  resto  sapeva  abilmente  numerare  egli  stesso,  pie- 
gando le  dita  in  certe  posizioni  da  lui  precedentemente  studiate. 
Amava  parlare  di  imprese  guerresche  e  politiche,  ma  più  ancora 
di  cavalli,  di  cani,  di  uccelli,  e  si  dilettava  di  scherzi  grossolani. 
Ordinariamente  però  la  sua  bocca  non  si  apriva  che  al  dileggio  o 
0  ad  un  beffardo  sorriso,  al  quale  non  si  sottraeva  nessuno,  nem- 

« 

meno  il  suo  confessore.  Non  sL  presentava  mai  da  solo,  e  di  solito 
lo  si  vedeva  avanzarsi  vacillando  appoggiato  al  braccio  di  uno  dei 
suoi  paggi  e  buffoni,  e  ispiravano  ribrezzo  la  fronte  sempre  arron- 
cigliata,  gli  occhi  giallastri,  il  naso  camuso,  la  bocca  larga,  le  dita 
corte  e  grosse  e  le  «gambe  piegate  in  arco. 

Che  cosa  poteva  importare  della  letteratura  ad  un  animo  così 
pervertito  ed  abbietto?  Fu  detto  che  egli  avesse  in  grande  stima 

^  gli  astrologi,  e  in  realtà  obbediva  ad  un  cieco  fatalismo,  quando 
tremava  ad  ogni  istante  della  possibilità  di  un  pericolo,  non  tra- 
scurando però  nessuna  cautela  per  scongiurarlo.  I  medici  doverano 
accompagnarlo  dovunque  andasse  e  dargli  immediatamente  la  spie- 
gazione del  minimo  dolore,  che  si  sentisse;  e  tuttavia  egli  ne  di- 
sprezzava  Tarte.  Musica  e  ballo  per  lui  erano  follie;  e  preferirà 
passare  il  tempo  giocando  a  carte  o  ai  dadi.^  Il  latino  lo  intenderà 
assai  poco.  Egli  era  rimasto  del  tutto. estraneo  al  movimentoog»' 

_  oistico  ;  ma  non  per  questo  gli  era  estranea  V  ambizione  di  circon- 
darsi di  celebri  letterati  e  di  figurare  agli  occhi  del  mondo  com^ 
generoso  mecenate.  E  così  anche  a  lui,  come  agli  altri  principi,  i 
dotti  non  mancarono  di  tributare  incensi  ed  omaggi,  anzi  si  sarebbe 
quasi  tentati  di  crederlo  un  magnanimo  protettore  delle  lettere,  se 


1  Questa  descrìzione  nella  maggior  parte  è  fatta  su  quella  di  Petr,  Os^* 
Decembritts,  Vita  Philippi  Mariae,  apud  Moratori  Scriptt.,  T.  XX,  pittar»  cJ»^ 
ricorda  veramente  quelle  di  Svetonio. 
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sfortunatamente  non  fosse  stato  Y  ultimo  della  sua  dinastia  e  quindi 
non  si  avesse  potuto  dopo  la  sua  morte  parlare  e  scriTere  libera- 
mente di  lui.  Naturalmente  aUa  corte  di  un  tal  uomo  ogni  vita  jC 
letteraria  era  morta.  Qui  T~nÒ8Ìfins?oSl  noh'Tò~no~pun^ò^ 
scriveva  Pier  Candido  Decembrio  ad  un  fiorentino  ;  tutti  vanno  in 
traccia  di  onori  o  di  piaceri.  Bensì  la  ricca  biblioteca  del  castello 
di  Pavia  fu  curata  ed  aumentata,  come  sotto  i  Visconti  precedenti, 
e  ne  fu  anche  eretto  T  inventario,  ma  coloro,  che  per  avventura 
andavano  a  visitarla,  cercavano  piuttosto  le  reliquie,  i  volumi  ric- 
camente legati  e  miniati,  il  celebre  astrolabio,  le  tappezzerie  ed  altre 
rarità  ed  opere  d'arte,  che  non  i  vecchi  codici  degli  autori  classici. 
Fra  le  persone  addette  al  servizio  del  principe  non  si  nomina  che 
Francesco  Barbavara,  come  uomo  di  grandi  attitudini  e  di  corretti 
costumi,  che  almeno  si  dilettava  della  poesia  volgare  e  che  era 
stretto  in  amichevoli  relazioni  col  Filelfo.^ 

A  Milano  viveva  allora  il  dottissimo  Andrea  de  Biliis,  dell'or- 
dine degli  Eremitani,  illustre  filosofo  e  teologo,  che  possedeva  an- 
che il  greco  e  T  ebraico,  che  scrisse  eleganti  trattati  e  tradusse  al- 
cune opere  di  Aristotele.  Non  si  ha  però  alcun  indizio,  che  egli 
avesse  attinenze  di  veruna  specie  con  la  corte.  Più  tardi  passò  al- 
l'università  di  Siena,  dove  il  Piccolomini  fu  tra' suoi  discepoli.^ 

Uno  degli  ornamenti  di  Milano  era  anche  Giuseppe  Brippi,  o 
Brfvio,^  presso  a  poco  coetaneo  del  Loschi,  e  in  fama,  al  pari  di 
questo,  di  poeta  latino.  Soltanto  aU'  età  di  pressoché  quarant'  anni 
e  dopo  aver  ricevuto  gli  ordini  sacri  nel  duomo  di  Milano,  studiò 
egli  a  Pavia  le  scienze  ecclesiastiche  e  giunse  ad  addottorarsi  nella 
teologia  e  nel  diritto  canonico.  Tuttavia  le  sue  tendenze  naturali 
lo  portavano  di  preferenza  agU  studi  dell'  eloquenza  e  della  poesia. 
Egli  era  l' uomo  più  d' ogni  altro  acconcio  a  tenere  un  discorso  di 
circostanza  a  Pavia  al  papa  Martino  Y,  che  tornava  da  Costanza,'^ 
e  a  dettare  V  iscrizione  pel  monumento,  che  fu  eretto  a  questo  papa 


1  La  lettera  del  Decembrio  al  Niccoli  fra  quelle  di  Ambros.  Travers.  epist., 
XXV,  7.  L.  B.  Alberti,  Della  famiglia  {Opp,  volg.,  T.  Il,  p.  387).  Assai  di  fre- 
quente questo  Barbavaca  figura  presso  TOsio,  Documenti  diplom.  Milan.^voì.  II> 
come  segretario  del  duca  intomo  al  1427. 

*  BlonduSf  Ital.  illustr.  p.  367.  Molto  distesamente  parla  di  lui  il  suo  con- 
fratello Jac,  Phil,  Bergomas  fol.  279.  Aeneas  Sylvius,  de  vir,  clar.  XVI. 

3  Ma  egli  stesso  sembra  che  si  chiamasse  sempre  Bripius. 

4  n  di  11  ottobre  1418.  Morelli,  Codd,  ms.  bibL  Nanianae,  p.  112.  Ivi  egli  è 
detto:  ordinaritts  ecclesiae  majoris  Mediolani^  studens  in  theologia  et  philo- 
jiophia. 
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nel  duomo  di  Milano,  il  cui  aitar  maggiore  fu  allora  da  lui  consa- 
crato. Egli  tenne  anche  a  nome  del  duca  una  allocuzione  all'impe- 
ratore Sigismondo,  quando  questi  andò  a  Milano.^  Ma  ciò  non  basta 
a  provare  ch'egli  fosse  intimamente  legato  con  la  corte.  Invece  il 
nostro  poeta  ecclesiastico  corrispondeva  col  Brani  e  col  Niccoli, 
con  Uberto  Decembrio  e  col  Vegio^  ed  una  speciale  amictsa  lo  univa 
ad  Antonio  Loschi.*  Anche  col  Valla  aveva  egli  stretti  rapporti, 
tanto  che  quest*  ultimo  nel  rifacimento  dell'  opera  «  Del  vero  bene  > 
gli  assegnò  una  parte  di  interlocutore.^  Bgli  andava  orgoglioso,  che 
la  sua  nipote  Giunipera  Brippi  si  dedicasse  agli  stessi  studi  latinù 
che  egli  aveva  coltivato  in  sua  gioventù.^  Da  quanto  appare,  per 
tutto  il  tempo  che  stette  a  Milano,  i  suoi  esametri  furono  tutti  de- 
dicati ad  Apollo  e  alle  Muse.  Ma  al  pari  del  Loschi  egli  accettò 
poscia  un  ufficio  nella  Curia  papale,  benché  fosse  ormai  sul  li- 
mitare della  vecchiaia.  D' allora  in  poi  egli  non  fece  che  verseggiare 
leggende  di  santi. 

Abbiamo  già  altrove  parlato  di  Gasparino  da  Barzizza,  del  mae- 
stro di  scuola  girovago,  che,  carico  di  famiglia,  passò  i  suoi  mi- 
gliori anni  nella  miseria  e  nelle  angustie,  andando  da  un  luogo  al- 
r  altro.  Già  da  lungo  tempo  pareva  che  appunto  nella  sua  patria 
si  apprezzassero  meno  che  altrove  le  sue  attitudini,  quando  final- 
mente nel  1418  Filippo  Maria  lo  chiamò  a  Milano  per  fondarvi 
una  scuola  superiore  di  latino.  Così  egli  trovò  alla  fine  uno  stabile 
asilo  per  la  vecchiaia.  Altri  incarichi,  fuori  di  quelli  dell'inse- 
gnamento, egli  non  assunse  mai.^  Tuttavia  non  era  già  un  sem- 
plice grammaticuzzo  per  fanciulli.  Le  sue  migliori  orazioni  e  lettere 
ci  mostrano  come  egli  sapesse  educare  i  suoi  discepoli  alla  latinità 
più  pura  ed  elegante,  benché  spesso  mancasse  di  nerbo  e  di  sostanza. 
La  scuola  del  Ciceronianismo,  di  cui  egli  deve  riguardarsi  come  il  fon- 
datore, ha  per  verità  contribuito  ad  annacquare  alquanto  lo  spirito 
della  letteratura,  ma  giovò  assai  a  ristabilire  la  purità  della  forma. 


1  V.  Wattembach  nella  Zeitschrift  far  die  Gesòh.  dea  Oberrheifu,  v,  XXfl. 
p.  80. 

*  Mehus,  Vita  Ambros,  Travers.  p.  79.  Mazztichelli,   Seritt  d'Italia,  v.  H 
P.  IV,  p.  2115. 

5  Quivi  il  Valla  lo  introduce  come  Hotno  rerwn  hnm€tnarufn  diwnarvmfvf 
peritissimus  et  tntae  gravitate  praestans  et  dicendi  facitìtate. 

*  La  Bua  poesia  ad  essa  nelle  Guinif,  Barzitii  Orati,  et  Epist  ed.  Fcrìetto. 
p.  109. 

5  II  segretario  Oasparino,  che  presso  TOsio,  Documenti^  voi.  I,  figura  negli 
ahni  1390  e  1392,  non' è  sicuramente  il  Barzizza. 
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Oltre  a  ciò  Oasparlno  fa  adoperato  come  oratore  di  circostanza  in 
festività  di  chiesa  e  di  corte,  avendo  sempre,  anche  prima  della 
saa  vennta  a  Milano»,  goduto  fama  di  oratore  pronto  e  forbito.  ^ 

Quando  egli  al  principio  dell*  anno  1431  morì,  suo  figlio  Guini- 
forte,  che  allora  contava  24  anni,  chiese  con  una  supplica  al  duca 
il  posto  del  padre,  segno  non  dubbio  che  quel  posto  era  dipendente 
e  stipendiato  dal  duca.  Ma  siccome  esso  era  già  stato  conferito  ad 
Antonio  da  Rho,  il  giovane  Bandzza  dovette  rassegnarsi  ad  essergli 
posposto,  benché  egli  rappresentasse  al  principe  la  gloria  immortale 
di  cui  si  sarebbe  circondato,  se  avesse  raccolto  a  Milano  buon  nu- 
mero di  retori.^  Per  sé  il  figlio  non  era  indegno  del  padre,  che  già 
nel  fanciullo  ancora  settenne  aveva  creduto  di  scorgere  «  un  in- 
gegno divino  ».  Ma  se  il  vecchio  aveva  seguito  una  via  sua  pro- 
pria e  segnatasi  da  so,  il  figlio  non  fu  mai  più  che  un  abile  imi- 
tatore di  lui.  Egli  si  era  dato  in  Padova  allo  studio  del  diritto 
e  poscia  a  Pavia,  prima  ancora  di  compire  il  suo  ventesimo  anno 
di  età,  era  stato  assunto  fra  i  dottori  della  facoltà  degli  artisti; 
tuttavia  le  sue  predilezioni  erano  sempre  state  per  le  umane  lettere. 
Egli  conosceva  anche  il  greco  e  mediocremente  altresì  1*  ebraico. 
Forse  per  qualche  tempo  è  stato  discepolo  del  Guarino.^  Ora,  poi- 
ché a  Milano  non  si  aveva  bisogno  di  lui,  egli  accettò  dal  vescovo 
Bartolommeo  di  Novara,  che  qua  e  là  ci  apparisce  come  fautore 
ed  amico  degli  Umanisti,  la  proposta  di  andar  quivi  ad  interpre- 
tare i  classici^  Poi  intraprese  quel  viaggio  in  Ispagna,  di  cui  8*è 
già  parlato,  per  guadagnarsi  un.  posto  presso  il  re  Alfonso,  ma  di- 
silluso tornò  poi  per  la  Sicilia,  nel  gennaio  del  1433,  di  nuovo  a 
Milano.  Allora  soltanto  potò  essere  assunto  al  servizio  del  duca.^ 
Più  tardi  ancora  ottenne  anche  la  cattedra  di  suo  padre,^  e  final- 
mente nel  1442  giunse  ad  essere  segretario  o  cancelliere  del  duca, 
al  servizio  del  quale  rimase  sino  alla  morte  di  Filippo,  guadagnando 

1  Una  serie  delle  sue  orazioni,  fra  cui  anche  talune  scrìtte  da  lui  per  altri, 
iieii*6dixione  delle  sue  opere  fatta  dal  Furìetti,  Tabulae  codd.  ms,  hibl.  Vindob. 
V.  m,  p.  178. 

*  Il  suo  Suppiex  Lihellus  ad  Philippum  Mariam  del  18  febbraio  1431  nelle 
sue  Oratt,  et  Epist.  ed.  Furietto,  p.  10. 

3  Lo  si  potrebbe  dedurre  dalla  sua  lettera  al  Guarino  presso  il  Lami,  Gettai^ 
hibl,  Ricoard,^  p.  58. 

*  A  Novara  egli  tenne  la  sua  prima  lezione  il  giorno  8  luglio  1431. 

*  In  una  lettera,  ed.  Furietti,  p.  92,  egli  si  dà  il  titolo  di  ducalis  vicarius  gè- 
neralU.  Che  cosa  ciò  significhi,  non  si  saprebbe  dire.  Ma  non  deve  essere  stata 
gran  cosa,  se  -il  segretariato  si  considerava  come  un  importante  avanzamento. 

^  La  sua  prolusione  porta  la  data  del  17  gennaio  1435. 
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ogni  di  più  in  potenza  e  riputazione  presso  di  hii  e  servendolo  an- 
che in  parecchie  ambascerie.^  Ciò  lo  distolse  naturalmente  dagli 
studi  letterari.  Fuori  di  un  commento  alla  Divina  Commedia,  che 
scrisse  in  lingua  volgare  per  comando  del  duca  stesso,^  egli  non 
lasciò  se  non  alcune  lettere  ed  orazioni,  nelle  quali  si  sente  subito 
la  scuola  del  padre. 

Quando  il  giovane  Guiniforte,  aspirando  al  professorato  del 
padre,  fu  posposto  al  francescano  Antonio  da  Rho,  —  che  era 
oriundo  di  questa  borgata  non  lungi  da  Milano  — ,  senza  dubbio 
la  scelta  del  duca  era  caduta  sopra  un  uomo  moltp  più  istruito. 
Frate  Antonio  era  innanzi  tutto  teologo,  ma  conosceva  anche  a 
fondo  la -grammatica  e  gli  era  familiare  la  letteratura  antica.  Bel 
suo  insegnamento,  del  quale  il  duca  per  verità  non  si  curava,  poco 
si  sa  :  in  generale  sembra  che  la  scuola  di  latino  pei  figli  della  do- 
biltà  non  abbia  fiorito  gran  fatto.  Ma  gli  scritti  del  francescano, 
per  la  scelta  felice  degli  argomenti,  destarono  a  quel  tempo  non 
poco  romore. 

Nell'anno  1443  egli  pubblicò  i  suoi  «Tre  Dialoghi  sopragli 
errori  di  Lattanzio  »,  che  dedicò  al  papa  Eugenio  lY,  serie  di  col- 
loqui amichevoli  sul  genere  di  quelli  di  Cicerone,  nei  quali  figurano 
quasi  esclusivamente  persone  laiche,  giureconsulti  milanesi,  come 
Niccolò  d'Arzimboldi  e  Guarnerio  da  Castiglione,  ed  Umanisti,  come 
Candido  Decembrio  e  Francesco  Barbaro.  L'autore,  presentandos 
come  un  semplice  uditore,  si  riserva  però  cautamente  la  libertà  di 
fare  qualche  ardita  osservazione,  come  il  Valla  nei  dialoghi  sul  Pia- 
cere, e  al  tempo  stesso  fa  parlare  per  la  bocca  altrui,  oltreché  Ago- 
stino e  gli  Scolastici,  anche  Cicerone  e  Seneca,  Livio  e  Demostenet 
senza  compromettere  il  proprio  carattere  monacale.  Beìisì  tutti  gli 
interlocutori  convengono  nel  lodare  la  frase  forbita  ed  eloquente  del 
Cicerone  cristiano,  ma  non  si  tace  per  questo  che  egli  si  pasce  di 
troppi  fiori  rettorici  e  si  abbandona  troppo  facilmente  a  tutto  ciò, 
che  gli  porge  occasione  di  far  pompa  di  eleganza.  Finalmente  ^ 
assalito  CQu  tutte  le  armi  aiTugginite  della  scolastica  •  e  della  dogma- 
tica e  si  fa  r  enumerazione  degli  errori  contenuti  nelle  «  Isiitosoai 
divine  ».3  Come  è  noto,  la  chiesa  non  dichiarò  mai  Lattanzio  esente 

*  Ciò  si  vede  dalle  lettere  di  Enea  Silvio  a  lui  e  airarcivescovo  di  Milano  il^l 
5  dicembre  1442  e  del  10  luglio  1443,  come  dalle  risposte  dell'  arcivescoTO  in  òMt» 
4  febbraio  e  di  Guiniforte  in  data  19  novembre  1443. 

2  Oratt.  et  Épist.  ed  Furietto,  p.  76.  163. 

3  L'intera  prefazione  e  lunghi  estratti  dei  Dialogi  tres  fralris  AnUmii Bp*" 
detists  de  Lactantii  erratis  furono  pubblicati  da  G.  F.  H.  Beck,  Dissert,  in«»«?-  * 
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la  ogni  menda.  Ma  gli  si  perdonavano  le  sue  tendenze  eretiche,  e 
laindi  taluni  anche  fra  gli  ecclesiastici  si  risentirono  allora  dei  vio- 
enti  attacchi  contro  un  gran  nome  della  chiesa  primitiva.  Più  di 
iutti  poi  gli  Umanisti,  che  avevano  una  speciale  predilezione  per 
lui.  Frate  Adamo  da  Genova  scrisse  amari  epigrammi  contro  V  au- 
dace milanese,  che  aveva  calunniato  uno  dei  «  più  grandi  luminari 
di-  santa  Chiesa  ».i  II  Filelfo  gli  fece  intendere  amichevolmente,  che 
era  stata  lina  pazzia  imperdonahile  quella  di  assalire  con  tanta  im- 
pudenza uno  scrittore  si  dotto  e  sì  eloquente.^  Ormai  era  più  pe- 
ricoloso il  rinfacciare  a  Lattanzio  i  suoi  errori  nel  dogma,  che  non 
il  notare  gli  sbagli  di  Girolamo  nella  traduzione  dq|la  Bibbia  o  il 
farsi  beffe  dello  Scoto  e  del  Lyra  ;  più  penoso  il  provocare  lo  sdegno 
degli  Umanisti,  ohe  quello  dell'Inquisizione. 

In  un'altra  opera  frate  Antonio  si  fece  innanzi  esclusivamente 
come  grammatico  e  come  retore.  Egli  la  intitolò  De  imttatione,  ma, 
a  quanto  pare,  mirava  allo  stesso  scopo,  che  le  Eleganze  del  Yalla.^ 
Non  si  può  nemmeno  decidere  quale  delle  due  opere  sìa  comparsa 
prima.  Tuttavia  noi  inclineremmo  a  riconoscere  la  priorità  di  quella 
del  milanese,  poiché  il  Valla,  parlando  di  una  regola  speciale,  che 
egli  pretende  di  aver  trovato  pel  primo,  non  rimanda  alle  sue  Ele- 
ganze, ma  accusa  il  rivaiò  di  averla  afferrata  a  volo  da  uno  de*  suoi 
discepolL  Ambedue  una  volta  erano  stati  buoni  amici  a  Milano.  Il 
Valla  nel  rifacimento  dei  dialoghi  del  Vero  Bene  aveva  assegnato 
al  dotto  monaco  la  parte  di  arbitro  e  lo  aveva  paragonato  ad  Iso- 
crate.^ Non  era  adunque  che  una  meschina  e  gelosa  pedanteria  da 
grammatico  quella  che  ora  gli  faceva  negare  al  monaco  ógni  atti- 
tudine a  scrivere  suU'  eloquenza,  e  andava  a  caccia  d*  ogni  più  pic- 
colo neo  nel  suo  lavoro.  Ma  la  sua  Invettiva  e  le  sue  Eleganze 
fecero  dimenticare,  forse  immeritamente,  il  l|bro'del  milanese. 


Orosii  fontihus  —  -—  rt  alia  de  Antonii  Raudensis  aliquo  opere  inedito^  Mar- 
burgi,  1832,  troendoli  da  manoscritti  parigini. 

1  V.  il  Bandini,  Bibl,  Leop.  Laurent.  T.  I,  p.  44.  I  distici  sono  notati  anche 
nelle  Tabulae  codd.  mss,  bibl.  Vindob.  v.  II,  p.  198. 

*  Lettera  del  Filelfo  ad  Antonio,  30  dicembre  1443.  Questa  lettera  fa  cono- 
scere anche  il  tempo  in  cui  T  opera  fu  scritta. 

3  Siccome  rimase  inedita,  non  la  conosciamo  che  dallo  scrìtto  del  Valla  In 
errores  AfUoniilRattdensis  cuinotationes,  che  spesso  sono  stampate  insieme  con  le 
Eleganze,  anche  nelle  Opp.  p.  390  e  segg.  Nel  manoscritto  parìgino,  notato  dal 
Beck  1.  e.  p.  9,  pare  che  porti  il  titolo  DicHonarium  de  eìegantiis  latinae  lin- 
S^ae,  che  però  non  è  il  vero. 

*  In  tradendo  oratoria  arte  magno  ilio  Isocrati  cofnparandtis. 
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In  mezzo  a  questi  grammatici  e  maestri  mancava  par  sempre 
alla  corte  del  duca  Filippo  i*  uomo  di  genio,  il  poeta  e  Io  storico, 
dispensatore  di  gloria  e  d' immortalità.  A  ciò  pensò  ancora  da  Siena 
il  Beccadelli,  lo  spensierato  cantore  dell*  Ermafirodito.  Egli  si  rivolse 
al  principe,  si  dichiarò  ammiratore  delle  sue  virtù  «  quasi  divine  », 
ricordò  i  servigi  che  i  suoi  antenati  avevano  prestato  ai  Visconti, 
e  fece  balenare  agli  occhi  del  duca  la  prospettiva  deir  immortalità, 
che  i  poeti  soltanto  possono  assicurare.^  Coi  consiglieri  del  duca, 
Francesco  Barbavara  e  Luigi  Grotto,  si  spiegò  chiaramente  sai 
modo,  con  cui  intendeva  «  dedicar  so  e  la  sua  musa  »  al  principe. 
Egli  sperava  di^ottenere  uno  stipendio  fisso,  ma  voleva  al  tempo  stesso 
godere  il  dono  prezioso  della  sua  libertà.'  Il  suo  intendimento  en 
dunque  di  diventare  poeta  di  corte,  ma  senza  angustie  e  senza  vin- 
coli, di  venerare,  adulare,  e  all'occorrenza  anche  cantare  il  daca, 
ma  non  di  lavorare  nella  cancelleria  o  far  lezioni.  La  risposta  del 
duca  fu  benevola  e  promettente:  egli  manifestava  un  gran  desi- 
derio di  vedere  e  di  udire  il  famoso  poeta  e  sperava  che  se  ne  sa- 
rebbe presentata  presto  T  occasione.  Il  Panormita  trionfante  cre- 
dette d'avere  omai  raggiunto  il  suo  scopo.  Egli  promise  di  edle- 
brare  quanto  meglio  potesse  le  gesta  del  duca  e  de*  suoi  antenati. 
Non  si  ricordò  più  della  patria,  dei  genitori,  dei  fratelli.  «  A  Ini 
voglio  sempre  servire,  per  lui  vivere,  per  lui  cantare;  a  lui  debbo 
io  d*ora  innanzi  consacrare  e  donare  quanto  è  in  me  d'ingegno, 
di  diligenza  e  di  fede  ».  Egli  venne  a  Pavia  ed  effettivamente  ot- 
tonne,  però  dopo  lunga  e  impaziente  attesa,  un  assono  momenta- 
neo di  800  ducati.  Ma  il  pensiero  del  duca  non  era  il  suo  :  il  Bec- 
cadelli dovette  rassegnarsi  ad  insegnare  la  rettorìca  in  Pavia,  e 
pare  che  non  abbia  mai  veduto  nò  il  duca,  né  la  corte,  né  Milano. 
Quanto  poco  la  sua  operosità  accademica  corrispondesse  in  Pavia 
alle  aspettazioni,  avremo  occasione  di  vederlo  tra  poco.  Per  poeta 
di  corte,  il  cui  nome  circondasse  di  una  aureola  d'immortalità  an- 
che quello  del  suo  principe,  l'autore  dell' Ermi^rodito  non  ««ab- 
bastanza famoso,  né  il  duca  cercava  la  conversazione  di  un  nomo 
d'ingegno,  come  il  re  Alfonso.' 

*  V.  sopra  p.  481 

<  Ingens  mihi  saiarium  fuerit  libertas^  coeleste  vere  munus  et  inaeMtimelntf 
—  -«  Proprium  enim  libertatis  est  sic  vivere  ut  velie, 

3  Beccadelli  Epist  ed.  1746,  p.  7;  epist  Gali  I,  2,  3  (1»  I«tt«ra  del  duca,  fe- 
condo il  Colangelo,  Vita  di  A.  Beccadelli,  p,  48,  ò  datata  da  Milano  nel  1"  ^ 
cembro  1429),  4,  6,  7,  II,  17,  HI,  21.  IV,  4,  7.  A  ciò  si  riferiacono  anche  te  l«W* 
presso  il  Colangelo  p.  38,  41. 
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Come  poeta  di  corte  non  può  considerarsi  neanche  Pier  Candido 
Decembrio,  figlio  di  Uberto,  nato  a  Pavia  il  24  ottobre  1399.^  In- 
vece il  duca  si  serri  di  lui  nel  disbrigo  degli  affari^  in  parecchie 
ambascerie  e  sino  dal  1426  anche  come  segretario.^  Oltre  a  ciò,  il 
Decembrio,  uomo  d*  ingegno  versatile,  ma  non  dotto  di  gran  fama 
in  nessun  campo,  e  meno  di  tutto  nel  campo  stilistico,  cercò  di 
raccomandarsi  più  particolarmente  al  soo  signore  con  traduzioni 
in  lingua  volgare,  che  in  Italia  si  riguardavano  come  lavori  di  se- 
condo ordine  e  che  potevano  bensì  fruttare  una  ricompensa,  ma  non 
grande  celebritÀ.  Egli  tradusse  per  lui  una  vita  di  Giulio  Cesare, 
e  precisamente  quella  di  Svetonio,  e  la  storia  di  Curzio,  che  cercò 
di  completare  con  la  biografia  di  Plutarco  di  Alessandro  il  grande.^ 
Ma  noi  incontreremo  di  nuovo  questo  fecondo  scrittore  anche  in 
parecchi  altri  campi,  specialmente  come  traduttore  dal  greco. 

Da  lunghi  anni  il  Pilelfo  aveva  volto  gli  sguardi  a  Milano. 
Passata  la  sua  luna  di  miele  a  Firenze  e  quando  cominciò  a  sen- 
tire il  morso  degli  «  invidi  »  Marsuppini  e  Niccoli,  cercò  di  en- 
trare in  trattative  per  mez^o  del  BeccadeUi  e  dell' Arzimboldi.  Se 
gii  venisse  offei'ta  una  posizione  onorevole,  diceva  egli,  non  T  avrebbe 
rifiutata.^  Poi  da  Siena  rinnovò  le  sue  proposte  nel  1436.  Ma  un 
v^o  invito  da  parte  del  duca  Filippo  non  gli  venne  che  il  13  lu- 
^io  del  1438.  Quantunque  il  duca  da  principio  non  facesse  se  non 
una  vaga  promessa  di  proteggerlo,  egli  colse  tuttavia  con  gioia 
r  occasione  di  sottrarsi  alla  lotta  accanita,  eh'  ebbe  a  sostenere  co' suoi 
nemici  di  Firenze.^ 

In  realtà  il  Filelfo  era  più  adatto  per  una  corte,  che  per  una 
università  o  per  la  libera  vita  letteraria  delle  Repubbliche.  In  nes- 
suna di  queste  egli  era  stato  tollerato  a  lungo  :  in  tutte  era  stato 
ricevuto  come  un  oracolo,  ed  egli  le  aveva  ricambiate  colmando 
di  lodi  le  città  e  le  popolazioni  ;  ma  ben  presto  erano  sorte  gelosie 
ed  invidie  contro  di  lui,  o  almeno  egli  lo  supponeva,  e  ne  seguiva 
freddezza  e  scontento  tale,  eh'  egli  era  costretto  ad  andarsene.  Assai 


1  Giusta  il  suo  epitaffio  presso  lo  Zeno,  IHssert.  Voss.  T.  I,  p.  202. 

*  Neir  Istruzione  del  7  ottobre  1425  presso  TOsio,  Documenti^  voi.  II,  n.°86, 
efM  non  porta  ancora  questo  titolo,  ma  bensi  nello  scritto  del  26  agosto  1426  ihid. 
n.«  15L 

^  La  dedica  è  datata  nel  21  aprile  1438.  Manoscritti  e  stampe  presso  il  Sassi, 
Hist.  Ut.  typ.  Mediai,  p.  291,  presso  i4  Làmi,  (kUal.  hihl.  Riccard.^  p,  332,  nel 
Serapaim^  Anno  II,  Lipsia  1841»  p.  76. 

4  V.  la  sua  lettera  ad  Antonio  Paiiormita  del  13  luglio  1432. 

»  Lettera  del  Filelfo  al  duca  Filippo,  del  15  luglio  1438. 
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più  facile  gli  tornava  l'adulare  ì  principi  e  le  corti  e  il  vincere 
coir  aiuto  di  questi  ì  suoi  rivali.  Egli  si  cullava  pur  sempre  nella 
illusione,  che  il  mondo  dovesse  pendere  dalla  sua  voce,  perchè  pa^ 
lava  il  gi^co  e  scriveva  in  elegante  latino,  ma,  oltre  ai  fantasmi 
lusinghieri  della  gloria,  egli  aveva  appreso  anche  ad  apprezzare 
assai  il  valore  effettivo  dell'  oro.  Sino  da  quando  aveva  cominciato 
ad  invecchiare,  egli  s' era  augurato  una  esistenza  più  comoda  e  si- 
cura, quale  per  avventura  aveva  l'Aurispa  a  Ferrara^  e  quale  egli 
trovò  ora  a  Milano. ^  Il  tiranno  e  il  poeta  di  corte  se  la  intesero 
fra  loro  sin  da  principio  egregiamente.  E.  Filelfo  potè  vantarsi  di 
essere  stato  iìn  dalla  prima  udienza,  il  2  maggio  1439,  accolto  con 
tali  dimostrazioni  di  benevolenza  e  di  stima,  da  non  capire  in  sé 
stesso,  e  queste  accoglienze  si  ripeterono  una  seconda  volta  quando 
il  dì  11  febbraio  del  1440  egli  si  trapiantò  con  la  sua  famiglia  e 
con  tutte  le  cose  sue  a  Milano.^  A  ragione  egli  poteva  dire  di  es- 
sersi ritirato  in  un  porto  sicuro  e  tranquillo  dalle  agitazioni  biu^ 
rascose  della  sua  vita  in  Toscana,  e  di  aver  trovato  in  larga  misura 
quanto  mai  avesse  potuto  desiderare  materialmente  e  moralmente.' 
Né  qui  aveva  punto  a  temere  le  insidie  de' suoi  nemici  di  Firenze, 
perchè  lo  spionaggio,  che  vegliava  a  tutela  del  duca,  vegliava  an* 
che  per  lui.^  Gli  furono  assegnati  500  zecchini  di  stipendio  fisso, 
.che  ancora  nel  secondo  anno  furono  portati  a  700,^  e  una  casa  ric- 
camente arredata  ;  gli  fu  conferita  la  cittadinanza  milanese  e  nelle 
feste  di  Qorte  il  suo  posto  era  fra  i  primi  della  nobiltà.*  Egli  ^a  feUoe 
oltre  ogni  dire  dell'  amore  di  quel  «  principe  divino  >,  era  pieno  dì 
ammirazione  per  le  sue  virtù,  per  la  sua  affabilità  e  bontà, perla 
sua  pietà  religiosa,  ma  sopra  tutto  poi  per  la  sua  liberalità,  spa> 
gendo  ai  quattro  angoli  della  terra  le  lodi  di  un  signore,  di  cui  gli 
alti  sensi,  la  magnificenza  e  la  potenza  eccedevano  ogni  misura  e  lo 
rendevano  somigliante  ad  un  dio.''^ 


1  Cfr.  Satyr.  dee.  Ili,  hec.  3. 

2  Sue  lettere  ad  Alberto  Zancaria  del  2  maggio,  9  giugno   1439  e  13  feb- 
Ijraio  1440. 

Sua  lettera  ad  Onofrio  Strozzi  del  5  dicembre  1439. 

Nella  sua  lettera  al  Manetti  del  30  dicembre  1443  egli  dice  dì  troTiw 
presso  un  principe,  qui  tei  dormientibus  nohis  omnia  rimetur^  omnia  aatodìét. 

Il  documento  dell'  8  novembre  1441  presso  il  Rosmini,  Vita  di  Filelfo,  T.  D. 
p.  278. 

6  Sua  lettera  a  Catone  Sacco  del  V  gennaio  1440,  Rosmini,  l.  e,  p,  a 
V.  la  sua  lettera  alla  Balia  e  al  popolo  di  Firenze  del  16  giugno  1440  «J 
altre  di  quegli  anni. 
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A  Milano  non  v'  era  alcun  competitore,  che  potesse  nuocere  alla 
fama  del  Filelfo  o  che  godesse  sì  largamente  il  favore  del  duca, 
come  lui.  I  dotti,  che  quivi  si  trovavano,  o  non  avevano  accesso 
alla  corte  o  si  tenevano  accortamente  in  pace  col  favorito.  L' unico, 
che  osò  non  strisciare  dinanzi  a  lui,  il  segretario  Deoembrio,  fu  nelle 
lettere  del  Filelfo  denigrato  e  fatto  segno  ai  sarcasmi  violenti  di 
lui  nelle  Satire,  dove  gli  fa  accuse  basse  ed. assurde:  nò  ^li  fu  da 
tanto  da  ripagarlo  di  uguale  moneta.^ 

f^  Così  il  FilelfojjaafiLonorato^a  t-^^^^^^^o  lUa  corte  dei  Visconti^ 
e  di  là  potè  impunemente  scagliarsi  sui  suoi  avversari  fiorentini 
e  immaginarsi  perfino  di  avere  una  parte  importante  nell'alta  po- 
litica, sebbene  il  duca  si  servisse  di  tutt*  altri  mezzi,  che  non  fosse 
la  penna  dei  letterati.^  Il  tenere  qualche  discorso  di  circostanza  e 
lo  spargere  incenso  a  larga  mano  non  erano  cose,  che  costassero 
gran  fatica  al  Filelfo.  In  ogni  occasione,  anche  quando,  come  nei 
€  Convivia  mediolanensia  »,  trattava  di  argomenti  scientifici,  egli 
sapeva  intonare  le  lodi  del  duca  sotto  forma  di  confronti  assai  lu- 
singhieri o  di  inni  inseriti.  Delle  dediche  non  pareva  che  il  duca 
si  compiacesse  gran  fatto.  Il  Filelfo  fece  un  tentativo:  gli  dedicò 
la  sua  traduzione  degli  Apoftegmi,  che  Plutarco  indirizzò  all'im- 
peratore Trfgano.  Al  tempo  stesso  promise  di  dedicargli  altri  la- 
vori, se  avesse  potuto  convincersi,  che  questo  piacesde  al  duca.  Ma 
siccome  il  tentativo  non  fu  più  ripetuto,  così  si  può  dedurre  con 
sicurezza,  che  Filippo  non  fu  troppo  largo  nel  ricompensamelo.^ 
Invece  egli  impose  al  suo  poeta  di  corte  un'  altra  croce  :  quella  di 
commentare  in  lingua  volgare  le  rime  del  Petrarca,  come  Guini- 


1  Lettera  villana  del  Filelfo  al  Deceinbrio  del  9  febbraio  1445,  v.  Rosmini, 
T.  UI,  p.  156-161.  Nelle  Satire  del  Filelfo  (Dee.  VH,  hec.  4,  5,  6.  Dee.  VIU,  hec,  3. 
Dee.  X,  hec.  2)  il  Decembrio  è  sempre  nominato  col  dispregiativo  di  Leucus^  e 
cosi  anche  nelle  lettere;  cfr.  altresì  T elegia  presso  il  Rosmini,  T.  Ili,  p.  154.  E 
senza  dubbio  il  Decembrio  allude  al  Filelfo,  quando  nella  Vita  Philippi  Marine^ 
cap.  63,  parla  di  un  Franciscus  Barbula  poeta  graeculus  col  più  grande  di- 
sprezzo. Egli  lo  chiama  graeculus  o  nel  senso  dispregiativo  che  usavano  gli  an- 
tichi romani,  o  perchè  il  Filelfo  era  eccessivamente  borioso  del  possesso  che  aveva 
della  lingua  greca  e  nella  prima  delle  Satire  menzionate  aveva  rinfacciato  al  De- 
cembrio la  sua  ignoranza  di  quella  lingua.  Barbula  si  riferisce  alla  barba  corta, 
che  il  Filelfo  portava  a  modo  greco.  Più  esplicito  è  T  attacco  posteriore  d«l  De- 
cembrio nella  Vita  Frane.  Sfortiae^  cap.  3  (ap.  Muratori,  Srriptt.  T.  XX)  contro 
lo  Sforziade  (iel  Filelfo.  * 

2  lettere  del  Filelfo  ai  Fiorentini,  del  16  giugno,  a  Rinaldo  degli  Albizzi,  de  | 
3  luglio,  e  a  Cosimo  de' Medici,  del  A  luglio  1440. 

3  La  prefazione  presso  il  Sassi,  p.  532,  presso  il  Mittarelli,  p.  884. 

VoiOT,  UmatUmn»  —  Voi.  I.  SS 
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forte  £arzizza  aveva  dovuto  fare  con  la  Divina  Commedia.  Il  Fi- 
lelfo  assunse  questo  incarico  con  la  massima  indifferenza  e  non  senza 
lasciar  intravvedere  con  quanto  mal  animo  vi  si  sobbarcasse.  Ancora 
neUa  prefazione  dichiarò  che  a  quel  lavoro  egli  non  si  era  indotto 
se  non  dopo  €  vive  istanze  e  preghiere  >,  e  nelF  opera  die  sfogo  al 
suo  sdegno  contro  il  Petrarca  e  madonna  Laura,  come  pure  contro 
i  Medici  ed  altri  suoi  nemici,  senza  preoccuparsi  della  predilezione, 
che  Talto  suo  mecenate  aveva  pel  poeta  commentato.  Anche  an 
poema  su  san  Giovanni  Battista,  che  per  desiderio  del  duca  scrisse 
in  terzine,  fu  da  lui  cominciato  con  un  rimprovero  a  chi  gli  aveTa 
commesso  un  tale  lavoro.^  Simili  escandescenze  non  poteva  permet- 
tersele che  il  Filelfo;  a  lui,  che  faceva  pompa  così  ridicola  della 
sua  superbia  e  del  suo  ardire,  il  tiranno  perdonava  qualunque  ti- 
rata: dei  millantatori  egli  sospettava  meno,  che  di  ogni  altro  uomo 
al  mondo. 

Degli  studi  classici  che  si  facevano  aU*  università  di  Pavia,  poco 
c'è  da  dire.  Ma  siccome  questo  poco  appartiene  all'epoca  in  coi 
regnava  il  duca  Filippo,  non  possiamo  dispensarci  dal  farne  qui  un 
cenno.  Io  non  saprei  se  si  debba  ammettere  che  i  Visconti  abbiano 
bene  meritato  di  questa  antica  università,  che  datava  la  sua  rino- 
manza ancora  dal  tempo  degli  Ottoni.  Se  Galeazzo  II  cavò  faoii 
un  diploma  imperiale,  che  nel  I36I  concedeva  la  ricostituzione  del- 
r  università,  e  se  egli  e  1  suoi  successori  posero  il  divieto ,  che  i 
loro  sudditi  frequentassero  altre  università,  ciò  non  basta  a  mo- 
strare che  essi  abbiano  avuto  per  quella  di  Pavia  cure  speciali.' 
Ma  non  si  hanno  prove  che  abbia  specialmente  fiorito  né  nel  campo 
della  giurisprudenza,  né  in  quello  della  medicina,  neUe  quali  Pa- 
dova e  Bologna  mantenevano  pur  sempre  il  primato.  Meno  ancora 
potè  a  Pavia  attecchire  il  nuovo  studio  dei  classici.  Che  se  anche 


1  Ciò  non  ostante,  il  commentario  del  Filelfo  alle  rime  del  Petrarca  è  etatc 
sino  dal  1478  ristampato  più  volte.  V.  THortis,  Catal,  delle  opere  di  Fr.  Pe- 
trarca, Trieste  1874,  p.  14  e  seg.  D  Filelfo  descrive  il  suo  dispetto  contro  TìDca- 
rico  datogli  dal  duca  nella  lettera  a  Metello  del  30  dicembre  1443:  priruxps  i^ 
dxicitur,  ut  alia  mihi  scribenda  jubeat,  quae  indoctos  potius  quam  viros  docM 
et  graves  sint  delectatura.  Secondo  una  lettera  al  vescovo  di  Alerìa  del  13  feb- 
braio 1479,  egli  non  possedeva  più  in  queir  anno  il  suo  lavoro.  Cfr.  il  Rosmioi 
T.  II,  p.  13-15.  La  Vita  di  S,  Giovanni  Battista,  che  è  in  48  canti,  comincia: 

•  O  PhiUppo  Maria  Anglo  poNente, 

Perchè  me  strengl  a  qael  che  non  pou*io? 
Vuoi  tu  eh* io  sia  ludibrio  d*ognC  gente?  —  <— 

2  I  documenti  nelle  Memorie  e  Docutnenti  per  la  storia  dell' tmiversità  di 
Pavia,  P.  IL  Pavia,  1878,  p.  2  e  segg. 
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al  principio  del  secolo  15®  Gasparino  da  Barzizza  v' insegnò  la  reir 
torìca  e  il  Crisolora  la  lingua  greca,  questi  non  furono  che  due 
fatti  isolati,  che  non  lasciarono  dietro  di  so  veruna  traccia. 

Quando  Filippo  Maria  nel  1430  vi  chiamò  _a  leggere  eloquenza 
i  Beccadelli,  fu  questo  invero  un  bene  inteso  tentativo ,  ma  senza 
revjan  risultato  effettivo.  Il  superficiale  poeta  riguardò  la  sua  posi* 
none  accademica  più  come  un  omaggio  reso  al  suo  genio  e  alla  sua 
iaina  poetica,  che  non  come  una  ricompensa  data  al  poeta  cortigiano, 
the  non  viveva  nemmeno  alla  corte.  Insieme  ad  alcuni  compagnoni 
diedri,  dei  quali  non  v'è  mai  carestìa,  egli  continuò  la  sua  vita 
spensierata  di  studente  fra  il  vino  e  le  donne,  che  poi  cantava  con 
arguti  epigrammi  alla  maniera  degli  antichi.  Come  già  altre  volte 
la  sua  Monifila,  egli  eternava  coi  versi  T  Elisa  e  l'Ambrosia  de' suoi 
camerati.  Lo  stipendio  di  800  ducati,  che  il  duca  con  singolare  li- 
beralità gli  aveva  concesso,  lo  pose  in  condizione  di  tener  cuochi, 
servi  e  cavalli,  come  si  addiceva,  per  suo  avviso,  ad  un  uomo  di 
lettere.  Quanto  al  suo  dovere  verso  il  duca,  a  lui  pareva  di  sod- 
disfarvi abbastanza  scrivendo   invettive  contro  i  nemici  di  lui,  i 
Veneziani  e  i  Fiorentini,  o  salutando  con  un  discorso  latino  il  re 
Sigismondo  nel  1431  a  Piacenza.  Agli  scolari  interpretò  bensì  una 
volta  Plauto.  Ma  nell'  erudizione  andava  a  rilento,  perchè  poca  egli 
stesso  ne  possedeva.*  Una  volta  gli  venne  il  capriccio  di  apprendere 
almeno  gli  elementi  del  greco  e  chiamò  a  Pavia  per  cento  fiorini 
d'oro  il  giovane  Giovanni  Lamola,  stato  discepolo  del  Guarino  e 
del  Filelfo,  ma  non  fece  verun  profitto  ;  qualche  cosa  cercò  anfehe 
di  apprendere  dalle  lezioni  pubbliche  del  Valla.  A  Milano  erano 
molto  scontenti  del  suo  contegno.  Lo  stipendio  non  gli  fu  riconfer- 
mato, e  quando  nel  1433,  pel  ritiro  del  Valla,  egli  fu  rimesso  in 
posto,  dovette  rassegnarsi  ad  accettare  il  magro  stipendio,  che  il 
Valla  aveva  avuto  e  a  dividerlo  con  un  altro  insegnante.  Questa 
sembra  la  causa,  che  lo  spinse  a  rifuggirsi   presso  il  re  Alfonso.^ 
Accanto  al  Beccadelli  insegnò  a  Pavia  la  rettorica  sino  dal  1431 
anche  il  Valla.  Il  cantore  dell'Ermafrodito,  che  pur  sempre  s'aspet- 

>  BeccateUi,  Epist  Gali.  I,  16,  .17,  21,  23,  24,  33,  36,  43.  IV.  14.  Colangelo, 
ip.  65,  e  la  lettera  del  Beccadelli  al  Barbavara;  p.  80.  H  discorso  di  Piacenza  è  re- 
astrato  dal  Tomasini,  BibL  Patav.  p.  127.  Esso  ùi  causa  della  posteriore  inco- 
^sx)iiazìone  a  poeta  in  Siena. 


*  Sa  eiò  Teggansi  le  riserve  espreaie  nella  nottra  nota  a  pag.  482,  dietro  le  prove  lom- 
«ulnUtraie  dal  Ramorlno  nel  roo  libro  già  citato  :  C<mtrihuti  alla  Storia  Biograjtca  e  Ori- 
^Ua  di  A,  BeccgdàUi  eee.  {ifota  del  Trad.), 
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lava  di  esser  chiamato  alla  corte,  non  riguardava  pnnto  come  suo 
rivale  il  Valla  molto  ^ìi\  giovane,  che  egli  aveva  conosciuto  gii 
a  Roma.  Siccome  quest*  ultimo  non  ottenne  che  uno  scarso  stipen- 
dio, egli,  prendendolo  sotto  la  sua  protezione,  gli  promjse  di  pro- 
curargli una  cattedra  pubblica  e  voleva  perfino,  colla  solita  sua 
aria  signorile,  cedergli  una  parte  del  proprio  emolumento.^  Non 
si  può  dubitare  che  il  Valla  non  adempisse  al  proprio  dovere  con 
zelo  e  con  diligenza.  Come  sapesse  insegnare,  lo  mostrò  più  tardi 
a  Roma.  Ma  egli  era  T  autore  del  libro  sul  Piacere,  T  eretico  della 
dialettica.  Soprattutto  il  suo  attacco  contro  Bartolo  e  V  odio  dei  giu- 
reconsulti, che ,  con  ciò  egli  si  tirò  addosso,  gli  resero  insostenibile 
la  sua  posizione.  In  capo  a  due  anni  egli  dovette  rinunciare  alla 
cattedra. 

Dopo  gli  esperimenti  fatti  col  frivolo  poeta  e  col  turbolento 
grammatico  pare  che  per  lungo  tempo  a  Pavia  si  perdesse  ogni 
gusto  per  le  belle  lettere.*  Anche  qui  si  è  costretti  a  riconoscere, 
che  la  colpa  di  ciò  ricade  sui  loro  rappresentanti,  senza  che  i  teo- 
logi o  i  giuristi  le  abbiano  osteggiate.  Al  contrario  taluni  profes- 
sori di  diritto  civile,  come  Catone  Sacco  e  Silano  Negro,  inclinavano 
alia  vita  umanistica,  e  specialmente  il  primo  mantenne  una  vira 
corrispondenza  epistolare  con  taluni  maestri  di  eloquenza  e  poeti' 


>  Beccatelli,  Epist  Gali  III,  36  (deiranno  1431)  dalla  villeggiatura  di  Stn- 
della,  presso  Pavia.  Quanto  altamente  egli  stimasse  allora  il  Valla,  multa  dsl- 
Vepi3t.  Gali.  UI,  33. 

*  Secondo  le  epist.  Gali.  J,  25.  Ili,  3,  10  del  Beccadelli,  allora  viveva  a  Pivi* 
anche  Maffeo  Vegio,  e  precisamente  come  poeta  e  studente  dì  diritto. 

3  Ancora  nel  1417  egli  figura  come  professore  a  Pavia.  Blondus,  Ital.  ilbatr. 
p.  365.  Il  Valla  introdusse  il  Sacco  come  interlocutore  nell*  opera  2}e  vero  bùi0- 
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La  RepnbbllM  a  Milano.  Oondlilona  del  Fllelfo.  Il  daea  Franeateo  Sfona.  Oleeo  •  Olo- 
vaniàt  SiinonatU.  OaliilA»rle  Banitia.  Il  Deeambrìo.  Lodlslo  OrlTtlIl.  Il  FUallb  a  U  daoa 
Franeaieo.  La  ^fortiad;  Il  Fllelfo  lolleeltatore  e  dlapeniatore  dall*  Immortalità.  Glanmarlo 
Fllelfo.  Part«isa  del  Fllelfo. 


Il  governo  di  corte  dei  Visconti  si  sciolse  con  la  morte  del  duca  i^^x^ 
Filippo,  come  la  nebbia  nell'aria.  A  questo  segui  un  governo  re- 
pubblicano  tutto  pieno  di  scompigli  :  TmUànesi  furono  in  continue 
agitazioni  per  grTntrighi  dei  partiti  e  per'te  guerre  incessanti.  Al 
pari  di  qualche  altro,  che  era  fra  i  cortigiani  di  Filippo  Maria,  noi 
troviamo  anche  il  Decembrio  fra  i  capi  della  Repubblica,  e  appunto 
per  questo  sotto  la  nuova  dinastia  egli  dovette  stare  assente  da 
Milano  molti  annL 

In  generale  giunsero  a  capo  del  governo  repubblicano  parecchi 
uomini,  che  alla  corte  del  Visconti  avevano  avuto  fama  di  letterati 
o  almeno  di  fautori  della  letteratura,  «  scrivani  >,  come  li  chia- 
mava superbamente  il  Filelfo.  Fu  opera  loro  il  decreto  emanato  dal 
€  Senato  e  popolo  milanese  »,  mediante  il  quale  a  Milano  fu  eretta 
una  università.  Innanzi  tutto  forse  il  motivo  era  politico;  si  vo- 
leva annientare  T  università  di  Pavia,  che  non  si  rassegnava  ad 
accettar  la  Repubblica.  Ma  a  ciò  si  aggiungeva  anche  V  idea,  che  la 
Repubblica  dovesse  assumere  un  contegno  dignitoso  di  fronte  alle 
scienze.  Vero  è  però  che  la  nuova  università  milanese,  nei  trenta 
mesi  che  durò  V  amministrazione  repubblicana,  ebbe  appena  il  tempo 
di  essere  aperta,  ma  non  di  prosperare  e  fiorire.^ 

Il  Filelfo  era  liomo  da  saper  navigare  con  qualsiasi  corrente. 
Sopra  ogni  altra  cosa  egli  avrebbe  preferito  di  cambiar  Milano, 
dove  i  tumulti  della  libertà  non  offrivano  alcun  asilo  alle  Muse, 
con  la  corte  di  Alfonso  di  Napoli  Ma  siccome  a  nessuno  era  per- 
messo uscire  di  città,  egli  cercò  di  rendersi  accetto  a  tutti  i  par- 

I  SaxittB,  Hi8t.  Ut.  typogr.  Mediol,  p.  37. 
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liti  e  a  tutti  i  pretendenti;  soltanto  non  voleva  pronunciare  ona 
parola  pei  nemici  della  Repubblica,  i  francesi  e  i  veneziani,  né 
sostenere  il  dominio  della  plebe,  dal  quale  un  poeta  non  poteia 
sperar  nulla.  Ora  egli  cantava  nenie  eleganti  pel  morto  tiranno, 
si  volgeva  ad  Alfonso,  al  quale  il  duca  si  diceva  aver  lasciato  p« 
testamento  il  ducato,  e  derideva  il  popolo  ingrato,  che  aveva  di- 
strutto il  castello  del  magnanimo  signore  e  portava  in  trionfo  per 
le  vie,  come  un'  audace  masnada  di  ladri,  i  gioielli  che  aveva  ru- 
bato alla  corte  ;^  ora  cantava  T  imperatore  pel  caso,  che  dovessero 
prevalere  le  sue  pretese  sul  feudo  vacante  dell*  impero,  e  il  cancé- 
liere  Gasparo  Schlick,  che  egli  immaginava  onnipotente  alla  corte 
imperiale,  perchè  inducesse  il  suo  signore  ad  essere  largo  e  geme- 
roso.^  Ora  esortava  i  priori  affinchè  soffocassero  le  discordie  interne 
e  ristabilissero  l'ordine,  ma  difendessero  ad  ogni  costo  la  libertà, 
ricordando  Cedro  ed  Orazio  Coclite;  ora  rimproverava  alla  nobiltà 
e  a  Carlo  Gonzaga  di  lasciar  troppo  venire  a  galla  gli  scrìbacchia- 
tori  e  i  tavernieri  e  di  lasciar  troppo  inferocire  la  plebe  co'saoi 
ladri  istinti.^  Ma  quando  gli  orrori  della  guerra  minacciavano  i  piò 
ricchi  cittadini,  quando  lo  Sforza  stringeva  ogni  dì  più  T assedio  e 
la  fame  si  fece  sentire,  il  Filelfo  raccomandava  un  governo  forte; 
e  pose  tutte  le  sue  speranze  nello  Sforza,  al  quale,  più  che  ad  ogni 
altro,  la  fortuna  sorrideva.^  Ora  egli  protestava  di  non  essersi  mai 
gran  fatto  curato  della  Repubblica,  in  modo  che  chicchessia  potesse 
fargliene  rimprovero;  non  vivere  egli  che  co' suoi  libri,  standosene 
ritirato  e  non  parlando  con  nessuno.^  Ma  noi  conosciamo  i  discorsi 
ch'egli  tenne  in  pubblico  come  repubblicano,  e  non  soltanto  nd 
primo  delirio  della  libertà.^  E  che  egli  abbia  adulato  tanto  ai  po- 
tenti della  Repubblica,  quanto  ai  pretendenti,  appare  assai  chiara- 
mente da  questo,  che  gli  furono  assegnati  dei  beni  confiscati  pel 
valore  di  2000  zecchini,  i  quali  del  resto  più  tardi  tornarono  ai 
loro  antichi  padroni.*'  Ora  alla  testa  di  una  deputazione  di  dodici 
cittadini  egli  tenne  a  Monza  una  allocuzione  allo  Sforza,  nella 


1  Satyr.  IX,  1.  X,  1,  2. 

«  Satyr.  IX,  2,  6,  7. 

3  Satyr.  X,  6-8. 

<  Satyr,  X,  9. 

5  Sua  lettera  al  giureconsulto  Qiorgio  Plato  del  27  luglio  1449. 

^  Saxius,  p.  180.  L*  un  diacorso,  in  cui  egli  eccita  a^  difendere  T  acquistata  B* 
berta,  fu  da  lui  tenuto  il  1^  novembre  del  1448,  T  altro  presso  a  poco  simile  ii 
V  luglio. del  1449. 

7  Lettera  del  Filelfo  a  Cicco  Simonetta  del  17  febbraio  1451. 
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quale  poneva  a'  suoi  piedi  il  dacato  di  Milano.^  Il  condottiero  salì 
sul  trono. 

n  duca  Francesco  Sforza  era  uomoal  tutto  diverso  da  suo  suo- 
c^^  ed  anche  il  suo  modo  di  governa^dìflerìva  in  tutto  da  quello 
del  Visconti:  questi  era  T ultimo  rappresentante  di  una  dinastia, 
che  si  spegneva;  quegli  rappresentava  l'usurpatore  e  il  fondatore 
di  una  nuova.  Egli  s' era  formato  nei  campi  di  battaglia  e  nei  sot- 
tili accorgimenti  della  poUtica:  la  sua  grandezza  non^  la  doveva 
che  a  so  stesso.  La  fortuna  gli  si  era  mostrata  avversa  e  gli  aveva 
anche  arriso;  egli  giunse  a  domarla,  perchè  seppe  arditamente 
guardarla  in  faccia.  Tutto  lo  sciame  di  medici,  astrologi,  cuochi  e  ^^ 
spie,  paggi  e  bufoni,  che  sotto  Filippo  Maria  avevano  avuto  una 
certa  importanza,  poteva  oggimai  cercare  altrove  il  suo  pane.  Fran- 
cesco fidava  nel  proprio  buon  senso,  non  nelle  stelle;^  egli  conside- 
rava la  vita  e  gli  uomini  come  cose,  con  le  quali  una  mente  virile 
e  una  mano  vigorosa  potevano  far  molto;  tutto  il  resto  lasciava 
al  volere  di  Dio.  Tali  uomini  acquistano  sempre  più  in  grandezzie 
morale,  quanto  più  alto  salgono  :  come  duca  egli  poteva  agire  con 
saggia  ponderazione,  nò  era  più  costretto  a  ricorrere  alle  arti  della 
perfidia;  poteva  essere  tanto  più  mite  e  magnanimo,  quanto  più 
sicuro  si  sentiva  nella  ottenuta  dignità. 

11  nuovo  duca  non  aveva  personalmente  nessuna  inclinazione, 
che  lo  portasse  a  mettersi  in  vista  come  protettore  delle  lettere.  Che 
cosa  potevano  importare  a  lui,  soldato,  i  classici,  i  versi  e  le  la- 
tine eleganze?  Perfino  coloro  che  ne  vollero  vantare  la  cultura,  non 
poterono  dire  altro  di  lui,  se  non  che  possedeva  un'  eloquenza  mi- 
litare al  tutto  naturale.^  Egli  non  era  nemmeno  Fuomo,  che  vo- 
lentieri porgesse  ascolto  al  suono  melodioso  delle  lodi  comprate  e 
dell'adulazione.  Era  uomo  al  tutto  nuovo,  che  la  pubblica  opi- 
nione portava  in  palma  di  mano;  suo  padre  aveva  guidato  l'aratro, 
egli  era  un  bastardo  e  sua  moglie,  dalla  quale  la  sua  dinastia  ri- 
peteva un'ombra  di  legittimità,  era  essa  pure  una  figlia  bastarda 
dell'ultimo  dei  Visconti.  Egli  era  troppo  prudente,  per  guastare 

1  Philelphi  OrtUio  parentalis  de  divi  Frtmcisci  Sfortiae  felicitate^  la  prima 
nelle  edizioni  delle  Orazioni. 

2  loh.  Simoneta,  Hiatoria  de  rebus  gestia  Francisci  I  Sfortiae^  ap.  Muratori, 
Seriptt.  T.  XXI,  p.  779. 

'  Simoneta,  1.  e  In  una  lettera  det  1477,  presso  il  Rosmini,  T.  II,  p.  329,  il 
Filelfo  confessa  apertamente:  Et  fuit  sane  Franciscus  Sfortia  quam  plurimis 
insignis  virtutibus^  ceteterum  litteraturae  urbanioris  et  musarum  ignarus. 
Pio  n,  Comment  p.  83,  dice  che  egli  nel  Congresso  di  Mantova  parlò  militari 
eloquentia  et  verbis  patriis. 
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con  nuove  gesta  guerresche  il  premio  con  tanta  fatica  ottenuto 
delle  antiche.  In  sulle  prime  non  potò  nemmeno  tenere  ana 
splendida  corte,  perchè  sali  sul  trono  essendo  affatto  esausto  di 
danaro  e  trovò  lo  Stato  del  tutto  impoverito,  nò  era  prudente  ri- 
correre alle  estorsioni.  Per  tal  maniera  il  mezzo  più  acconcio  per 
mantenere  di  fronte  ai  propri  sudditi  e  alle  potenze  vicine  qjaà 
prestigio,  di  cui  una  nuova  dinastia  non  può  far  senza,  fa  quello 
di  prendere  ai  propri  stipendi  la  tromba  della  fama,  di  farsi  ricar 
mare  di  fronzoli  poetici  e  rettorici  un  manto  eroico  all'  antica  e  di 
apparire  un  nuovo  Augusto  nella  nube  d'incenso  che  lo  avvolgeva. 
^Nessuno  de' suoi  contemporanei  seppe  mai  calcolare  con  madore 
""^assennatezza  V  efficacia  delle  forze  intellettuali  e  morali.  Egli  appare 
fautore  zelante  dell'arte  e  della  scienza,  senza  avere  la  minima 
idea  dei  piaceri  di  cui  esse  sono  feconde. 

Una  condizione  al  tutto  speciale  ebbe  alla  corte  dello  Sforza  il 
calabrese  Cicco  (Francesco)  Simonetta,  il  quale,  qual  segretario  e 
consigliere,  figurava  da  Mecenate  presso  il  nuovo  Augusto,  presso  a 
poco  come  il  Niccoli  presso  Cosimo  de' Medici  Siccome  il  duca  non 
era  in  grado  di  giudicare  da  so  nelle  cose  letterarie,  egli  aveva 
bisogno  di  un  uomo  di  fiducia,  che  di  queste  cose  s' intendesse.  A 
lui  furono  dedicate  alcune  opere,  e  il  Decembrio,  conforme  all^uso 
di  quel  tempo,  gli  mandò  i  suoi  lavori  perchè  li  rìvedesse  e  co^ 
reggesse,  perfino  delle  traduzioni  dal  greco,  quantunque  il  venerato 
patrono  non  conoscesse  affatto  questa  lingua.  Non  si  saprebbe  dira 
se  il  Simonetta  abbia  comeibchessia  emerso  come  scrittore.  Ndle 
controversie  letterarie,  che  non  mancarono  nemmeno  a  questa  corte, 
egli  era  arbitro  e  giudice.  Al  suo  fratello  Giovanni,  segretario  del 
duca  egli  pure ,  andiamo  debitori  di  una  vita  assai  voluminosa  di 
Francesco  Sforza.  ^ 

Innanzi  tutto  il  duca  richiamò  a  Milano  e  tenne  presso  di  sé 
sino  alla  sua  morte,  in  qualità  di  segretario,  Guiniforte  da  Barzim, 
che  dopo  la  morte  di  Filippo  Maria  aveva  cercato  un  asilo  presso 
i  marchesi  di  Monferrato  ed  Este.  Questi  al  tempo  stesso  fo  il 
maestro  del  principe  Galeazzo  Maria  e  della  piccola  Ippolita  a^ 
primi  rudimenti  e  nelle  eleganze  della  lingua  latina  e  stendeva  i 
discorsi,  che  essi  ancora  da  fanciulli  imparavano  a  recitare.'  Olire 
a  ciò,  Ippolita  fu  istruita  nel  greco  da  Costantino  Lascaris.  Allo^ 


1  Saxius,  p.  165.  Dedica  di  Buonaccorsi  Pisano  del.  1475  presso  il  Botfieid, 
Prefaces,  p.  156. 

*  Cfr.  Quinif,  Barziszii  OratL  et  EpUu,  ed.  Furietto,  Romae  1723.  p^  ^• 
Pii  II  oraHùfies  ed.  Mansi,  T.  II,  p.  192,  194. 
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quando  essa  andò  sposa  ad  Alfonso  di  Aragona^^ebbe  in  dote,  f^a 
tante  altre  cose  e  con  tanti  aRflTibri,  un  Evangelistario  greco,  un 
Virgilio  col  commento  di  Servio  ed  un  Livio.^  Da  ciò  si  vede  che 
il  duca  si  occupava  di  preparare  i  suoi  iìgli  alla  vita  di  corte 
assai  meglio  che  non  vi  fosse  stato  preparato  egli  stesso.  Anche 
Battista  Sforza,  figlia  di  suo  fratello  Alessandro  e  di  quella  Co- 
stanza  daVarano,  che  poetava  in  italiano  e  in  latino  e  teneva  an- 
che pubblici  discorsi,  fu  educata  alla  corte  di  Milano.  Fanciulla 
ancora  quattordicenne,  ella  parlava  già  un  elegante  latino  e  guidava 
in  questa  lingua  la  conversazione,  quando  al  castello  di  suo  padre 
in  Pesaro  veniva  ospite  un  cardinale,  un  principe  straniero  od  un 
ambasciatore.  Maritata  al  duca  Federigo  di  Urbino,  ella  parlò  una 
volta  dinanzi  a  Pio  II  con  tale  eloquenza,  che  il  papa  galante  pro- 
testava di  non  poterle  rispondere  con  altrettanta  maestria.  . 

Alla  corte  di  Milano  furono  accoltiJUifìralmènie  _ jmdti--greei^, /^ 
che  all'  avvicinarsi  dell'  invasione  tucca  avevano  abbandonato  la  loro 
patria.  Quivi  pure  furono  chiamati  maestri  di  grammatica  e  di  elo- 
quenza latina.  Anche  il  repubblicano  Decembrio  tornò  intorno  al 
1456  e  imparò  a  tollerare  assai  facilmente  V  aria  della  corte  dello 
Sforza.  Nel  frattempo  egli  aveva  servito  in  qualità  di  segretario  i 
papi  Niccolò  y  e  Calisto  III  ed  era  ormai  innanzi  negli  anni. 
Ma  a  Milano  non  rientrò  nel  posto  che  aveva  lasciato  alla  cancel- 
leria, bensì  insegnò  il  latino  ed  il  greco,  lagnandosi  sempre  che  la 
fortuna  non  gli  volesse  più  sorridere,  come  già  sotto  Filippo  Maria.- 
Oltre  a  ciò,  i  suoi  ultimi  anni  furono  quivi  amareggiati  dall'  essersi 
novamente  incontrato  con  V  antico  suo  nemico,  il  Filelfo.  Essi  in- 
cominciarono tosto  a  rivaleggiare  e  a  scagliarsi  invettive  una  più 
ingiuriosa  dell'altra.^  Il  Decembrio  si  sentiva  chiamato  ad  essere 
lo  storiografo  della  nuova  dinastia.  Ora  egli  dipinse  con  terribile  ve- 
rità il  carattere  di  Filippo  Maria  ;  il  che  giustificava  al  tempo  stesso 
il  suo  contegno  durante  la  Repubblica.  E  con  colori  tanto  più  vivi 
mise  egli  in  luce  le  gesta  guerresche  dello  Sforza,  lodandone  la  ma- 
gnanimità e  la  mitezza  ed  esaltando  la  sua  gloria  e  la  sua  illustre 
famiglia.  Ciò  gli  porse  anche  occasione  di  scagliar  qualche  freccia 
avvelenata  contro  coloro,  che  s' immaginavano  di  eternare  fatti  così 
splendidi  con  un  po'  di  versi,*  vale  a  dire  contro  la  Sforziade  del- 
l'odiato  Filelfo.  Ma  siccome  il  duca  e  la  corte  sembravano  pur 

1  Saxius,  p.  175.  Indagini  s.  Libreria  Visc-Sforz.  P.  I,  p.  124. 

*  Sua  lettera  al  segretario  del  duca  Tranchedino  presso  il  Mittarelli,  p.  875. 

3  Lettera  del  Filelfo  a  Cicco  Simonetta  del  25  febbraio  1461. 

<  Decembrius,  Vita  Frane.  Sfortiae^  cap.  3,  ap.  Muratori,  Scrijptt.  T.  XX. 
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sempre  aspettarsi  la  maggior  gloria  da  questo  nuovo  Virgilio, 
anche  il  vecchio  Decembrio  deliberò  da  ultimo  di  invocare  egli 
pure  la  musa  e  di  cantare  le  lodi  del  suo  signore  in  esametri  Ne 
aveva  già  composti  più  dì  500,  ma  sia  che  la  penna  gli  cadesse 
stanca  di  mano  o  che  lo  abbia  sorpreso  la  morte,  l'epopea  non 
vide  mai  la  luce.^  Egli  morì  il  12  novembre  del  1477  nell'età  di 
anni  78.  Il  suo  ritratto  scolpito  sul  suo  monumento  marmoreo 
nel  duomo  di  Milano  lo  rappresentava  in  atto  di  istruire  la  gio- 
ventù dalla  cattedra.  Come  tale,  lasciò  aUora  grata  memoria  di  sé. 
Ma  riscrizione  sepolcrale  dice  altresì,  che  lasciò  ai  posteri  più 
di  127  libri,  non  contando  quelli  che  scrisse  in  lingua  volgare. 
Erano  opere  filosofiche  e  storiche,  cosmografiche  ed  archeologiche, 
grammaticali  e  illustrative,  traduzioni  dal  greco  e  scritti  polemici, 
raccolte  di  lettere  e  di  orazioni,  poesie  di  diversa  specie.  Egli  stes^ 
non  le  contava  più  per  unità,  ma  per  decine.  Intorno  al  1461 
aveva  già  scritto  84  libri,  che -riempivano  nove  volumi;  allora  egli 
sperava  di  pubblicare  ancora  un  decimo  volume  e  di  portare  i  libri 
alla  cifra  di  100.  Siccome  poi  la  fecondità  non  gli  venne  meco 
neanche  da  vecchio,  così  egli  superò  le  sue  stesse  aspettazioni.  Ma 
l'onore  della  stampa  non  toccò  che  ad  alcune  delle  sue  opere  sto- 
riche e  delle  traduzioni.  Il  resto  rimane  negli  scaffali  delle  biblioteche 
ed  è  dimenticato  o  andò  perduto.  Al  Decembrio  non  mancava  col- 
tura e  dottrina,  ma  gli  mancava  quel  brio  che  rallegra,  attrae  ed 
abbaglia.  E  probabilmente  la  prolissità  de'  suoi  larori  è  in  propor- 
zione con  la  loro  moltitudine.  In  ogni  caso  però  gli  mancò  nella 
vita  pratica  l'impareggiabile  abilità  del  Filelfo,  di  farsi  largo  da 
sé,  mettendo  in  mostra  la  propria  merce.^ 

Vittima  della  rivalità  del  Filelfo  fu  anche  il  milanese  Lodrisio 
Crivelli,  che  una  volta  in  sua  gioventù  era  stato  discepolo  del  Fi- 
lelfo, dal  quale  aveva  appreso  la  lingua  greca.  Egli  era  dapprima 
segretario  dell'arcivescovo  di  Milano.^  Intorno  al  1457  occupara 
un  posto  ragguardevole,  forse  quello  di  segretario,  presso  il  duca.* 
Egli  scrisse  una  vita  del  vecchio  Sforza,  padre  del  futuro  dnca, 
e  si  attendeva  ora  di  essere   invitato  a  continuare,  a  scrivere 

1  Sua  lettera  a  Cicco  Simonetta  presso  il  Sassi,  p.  177. 

*  Sul  suo  monumento  sepolcrale  e  sulP  iscrizione  y.  Jovius,  Elogia  doeur. 
viror.  15.  Zeno,  Dissert.  Vbss.  T.  I,  p.  202.  Saxius  p.  293,  297,  doye  si  paria  an- 
che del  numero  de*  suoi  libri. 

*  Infatti  egli  è  lo  stesso  Lodrisio,  che  il  Poggio  nomina  come  talenell^cpi'^ 
Vm,  15  del  24  febbraio  (1440). 

<  Lettere  di  Enea  Silvio  a  lui  del  26  febbraio  e  22  ottobre  1457. 
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cioè  la  vita  del  duca  stesso.  Quantunque  in  quell'opera  egli  parli  ^ 

con  lode  della  Sforziade  già  incominciata  dal  Filelfo,  sembra  però 
che  ne  abbia  suscitato  la  gelosia  contro  di  sé  e  provocato  le  vele- 
Qose  invettive,  per  causa  delle  quali  il  Crivelli  preferì  di  andar- 
sene e  di  accettare  nel  1458  un  segretariato  presso  il  papa  Pio  11.^ 
—  Un  po'  più  tardi  compare  Francesco  Accolti  di  Arezzo  quale  se- 
gretario del  duca,  uomo  che  seppe  congiungere  lo  studiQ  del  diritto 
canonico  con  quello  delle  belle  lettere.* 

Coir  ^v^nimento   al    tr(mQ^_jdello_Sforza   comincijL  IIfìlla-.3dta-- XD 

iel  Filelfo  un  periodo  al  tutto  nuovo.  Naturalmente  egli  restò        ^ 
sempre  l'uomo  di  prima,  ma,  mutando  le  circostanze,  apparvero 
£>iù  spiccati  alcuni  tratti  del  suo  carattere,  che  può  riguardarsi  • 

^ome  veramente  tipico.  A  poco  a  poco  egli  abbandonò  il  campo 
legli  intrighi  letterari  e  della  satira,  nel  quale  si  era  abbando- 
iato  a  tutto  lo  sdegno  che  nutriva  contro  i  suoi  nemici,  e  si  volse 
2on  altrettanta  energia  alle  arti  del  favoritismo  di  corte  e  dell'  adu- 
lazione. Egli  sf  pose  tosto  a  piaggiare  il  nuovo  duca  con  lettere  e 
id  esaltarlo  in  esametri  latini:  ideò  la  tela  di  un  grandioso  poema 
)pico,  di  una  Sforziade^  che  doveva  essere  tutta  consacrata  alla  glo- 
ria del  duca  e  della  nuova  dinastia  e,  nell'opinione  del  poeta,  do- 
rava oscurare  la  grande  epopea  di  Virgilio.  Era  convenuto,  che  il 
[<>'ilelfo  sarebbe  rimasto  alla  corte  dello  Sforza  con  lo  stesso  sti- 
pendio, che  aveva  goduto  sotto  l'ultimo  dei  Visconti.  Ora  ò  facile 
comprendere  che  la  cassa  dello  Stato,  che  si  trovava  nelle  condi- 
ioni  più  deplorevoli,  aveva  da  soddisfare  bisogni  molto  più  ur- 
genti, o  che  almeno  al  tesoriere  sembravano  tali,  di  quello  che  non 
osse  l'appagare  le  brame  del  poeta  di  corte.  Ma  il  Filelfo,  che  si 
considerava  come  indispensabile  al  nuovo  governo,  insisteva  presso 
1  duca  perchè  lo  stipendio  promesso  gli  fosse  pagato  e  chiedeva, 
>ltre  a  ciò,  un  prestito,  che  per  lui  equivaleva  a^  un  dono,  di  250 
lecchini.  Egli  aveva  bisogno  di  una  cosa  e  dell'altra  per  continuare 

1  L*  opera  Be  vita  rébusque  gestis  Sfortiae  ap.  Muratori,  Scrtptt.  T.  XIX; 
iella  introduzione  è  il  passo  intorno  al  Filelfo.  Il  Muratori  nella  prefazione  ripete 
dubbi  del  Sassi,  se  si  debbano  o  no  ammettere  due  Lodrisi  Crivelli,  dubbi  che 
K>i  furono  confutati  dal  Tiraboschi,  T.  VI,  p.  1081,  con  molta  ragione,  a  parer 
nio,  in  quanto  che  i  libri  storici,  le  traduzioni  e  i  discorsi  in  lode  del  duca  Sforza 
iertamente  appartengono  al  milanese.  Invece  quelli  In  Decretalium  le  IIEsopkh 
lationes  pare  abbiano  ad  autore  un  altro  Lodrisìo  Crivelli,  forse  lo  stesso,  che 
legli  epitaffi  citati  dal  Borsetti  HUt,  Ferrar,  Gymn,  P.  I.  p.  40  viene  designato 
^me  jurisconsuUus  Ferrariensts,  Sulla  condizione  del  milanese  presso  Pio  II 
rfìp.  G.  Voigt,  Enea  Silvio,  voi.  HI,  p.  614. 
*  lanus  Pannonius  epigr.  I,  80. 
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il  poema  già  incominciato  in  lode  del  duca:  poiché  il  poeta  deve 
avere  l'animo  libero  d'ogni  cura,  e  perchò,  oltre  a  ciò,  gli  occorre- 
vano alcuni  libri,  che  in  momenti  d' estremo  bisogno  aveva  dati  a 
pegno.  Il  duca  ordinò  tosto  che  si  soddisfacessero  i  desideri  del  poeta, 
ma  il  malanno  era  che  la  cassa  era  vuota  del  tutto.  Il  Filelfo  in- 
vesti «  còli'  impeto  di  una  furia  »  il  cassiere,  che  cercava  schermirsi 
allegando  lo  stato  delle  cose,  e  al  tempo  stesso  minacciò  di  passare 
entro  pochi  giorni  al  servizio  della  Repubblica  di  Venezia,  con  la 
quale  lo  Sforza  era  in  guen'a.  Senza  dubbio  egli  mentiva  affermando 
che  il  doge  gli  avea  offerto  700  zecchini  di  stipendio  aimuo.  Gradò 
che  è  più  caratteristico  si  è  che  il  duca  non  solo  tollerò  in  pace 
un  simile  contegno,  ma  continuava  pur  sempre  a  chiamare  il  poeta 
€  il  SUO  dolcissimo  e  carissimo  signor  Francesco  Filelfo  >.  Egli 
scrisse  al  cassiere:  «In  nessun  caso  noi  non  vogliamo  perderlo; 
che  cosa  accadrebbe  se  egli  dovesse  credersi  ingannato?  Egli  po- 
trebbe inoltre,  se  gli  venissero  a  mancare  i  sopraddetti  250  fiorini, 
sospendere  il  grandioso  lavoro,  che  ha  intrapreso  a^  nostra  glorifi- 
cazione ».^ 

n  Filelfo  conosceva  a  fondo  il  lato  debole  del  carattere  del  daca; 
che  cosa  avrebbe  detto  il  mondo,  se  il  gran  duca  Francesco  non 
avesse  nò  il  desiderio,  né  i  mezzi  di  aiutare  gli  uomini  illastrit 
Egli  stesso,  il  Filelfo,  non  si  lasciava  superare  da  alcuno  nd  be- 
neficare, poiché  era  solito  ricambiare  coloro,  che  avevano  bene  me- 
ritato di  lui,  se  non  poteva  con  altro,  almeno  con  l' immortalità  del 
nome.* 

La  Sforziade  riuscì  estremamente  facile  al  poeta  :  la  matèria  gii 
abbondava  tra  mano,  le  invenzioni  sono  al  tutto  comuni,  e  gli  esa- 
metri scorrevano  con  tutta  facilità  dalla  penna  del  poeta.  Ciò  non 
ostante  egli  tirò  in  lungo  per  anni  il  lavoro  e  lo  pubblicò  in  canti 
staccati,  per  poter  spremere  frattanto  sino  all'orso  il  principe 
cantato.  Dapprinfa  egli  ideò  di  comporlo  in  24  libri;  nel  giugno 
del  1451  aveva  già  finito  il  primo,  e  lavorava  al  secondo  ;  nel  1455 
furono  pubblicati  e  presentati  quattro  libri.  Ma  non  pare  che  la  ri- 
compensa corrispondesse  al}e  sue  aspettazioni.  Il  duca,  confessò  e^ 
allora  non  senza  risentimento,  non  è  gran  fatto  amico  delle  Muse, 
nò  sembra  desiderare  la  continuazione  dell'opera:  se  le  cose  restano 


1  I  documenti  e  le  lettere  del  duca  del  23  mag^o  e  del  27  giugno  1^ 
«stratta  dai  Registri  Ducali  dell'Archivio  di  Stato  di  Milano,  presso  il  Rosmisi* 
T.  II,  p,  294-300.  ' 

*  Lettera  del  Filelfo  a  Bartolommeo  Correggio  dd  16  ottobre  1451. 
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COSÌ,  egli  sì  vedrà  costretto  ad  andarsene.  Tuttavia  portò  il  numero 
dei  libri  a  20,  e  subito  dopo  li  ridusse  a  16  con  12,800  versi.  Quan- 
tunque egli  parli  di  un  disegno  prestabilito,  tuttavia  l'epopea  era 
suscettibile  di  essere  allargata  o  abbreviata  secondo  il  successo  che 
ottenevano  i  singoli  libri,  e  T  armonia  delle  parti  si  riduceva  al- 
l' esatta  corrispondenza  del  numero  dei  versi.  Quando  nell'aprile  del 
1463  furono  pubblicati  i  primi  otto  libri,  essi  contenevano  6400 
versi.  Anche  cotesta  volta  pare  che  la  ricompensa  ottenuta  non 
lo  rendesse  contento;  poiché  come  nel  1455  egli  si  era  offerto  al 
Medici,  allora  si  offerse  alla  Curia  papale.  Pare  che  sieno  stati  ag- 
giunti ancora  altri  tre  libri,  ma  non  furono  mai  pubblicati,  e 
con  la  morte  del  duca  tutta  la  Sfbrziade  perdette  ogni  imporr 
tanza.^ 

Durante  il  lavoro  il  Filelfo  non  cessava  di  fingere  il  bisogno 
di  grandi  studi  preparatori  e  diceva  mancargli  l' ispirazione  poetica, 
quando  le  necissità  della  vita  lo  tenevano  preoccupato.  Ma,  finché 
visse  il  duca  Francesco,  tali  necessità  non  gli  si  fecero  mai  sentire. 
Bensì,  insaziabile  come  era,  egli  non  cessava  di  lagnarsi  della  sua 
povertà,  e  può  anche  essere  accaduto  che  egli  abbia  trovato  più 
d' una  volta  la  cassa  più  restìa,  che  non  il  duca  stesso,  ma,  a  sentir 
lui,  ecco  i  patti,  ai  quali  egli  sarebbe  stato  disposto  a  lasciare  Mi- 
lano: nell'anno  1463  i  Veneziani  volevano  indurlo  per  mezzo  del 
cardinale  Bessarione  a  prendere  stabile  dimora  presso  di  loro: 
egli  rispose  che  la  scienza  non  poteva  mai  esser  pagata  con  da- 
naro, tuttavia  avrebbe  accettato,  se  gli  avessero  dato  1200  zec^ 
chini.* 

Il  Filelfo  credeva  di  potere,  in  conformità  al  suo  grande  inge- 
gno, accampare  anche  grandi  pretese  nella  vita  pratica.  Ancora  al 
tempo  in  cui  tornò  da  Costantinopoli  e  quando  la  sua  famiglia  sì 
componeva  soltanto  della  moglie  e  di  un  piccolo  fanciullo,  aveva 
bisogno  di  quattro  fantesche  e  di  due  servi.  ^  Nel  tempo,  in  cui 
non  cessava  di  lagnfirsi  deUa  sua  miseria,  manteneva  quattro  car 


1  Lettere  del  Filelfo  a  Pietro  Tommasio  del  12  giugno  1451,  al  Panormita 
del  16  giugno  1456,  a  Leonardo  Dati  del  29  ottobre  1464.  La  lettera  a  Piero 
de*  Medici  del  17  maggio  1455  neW Archivio  stor.  Ital.  1878,  p.  366.  La  Sfor- 
ziade  non  è  stampata.  Manoscritti  sono  citati  dal  Sassi,  p.  178,  ;  i  primi  32  versi 
dal  Bandini,  Catal.  codd,  lat.  T.  II,  p.  129,  Un'ampia  esposizione  del  contenuto 
presso  il  Rosmini,  T.  II,  p.  158. 

s  Sua  lettera  al  Bessarione  del  23  dicembre  1463  presso  il  Rosmini  T.  II, 
p,  318. 

'  Sua  ietterà,  a  Leonardo  Giustiniani,  dell'  11  ottobre  1427. 
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valli. ^  L'avere  una  splendida  dimora,  il  far  aso  di  cibi  e  bevande 
le  più  squisite,  pareva  a  lui*  un  bisogno,  che  un  uomo  della  sua 
qualità  non  poteva  astenersi  dal  soddisfare;  oltre  a  ciò,  amava 
molto  le  splendide  vesti  di  seta  e  le  pelliccerie  più  costose.  Anche 
quando  la  sua  famiglia  si  fece  assai  numerosa,  gli  pareva  un'onta 
imperdonabile  dei  principi  e  del  suo  tempo  il  perméttere  ch'egli 
dovesse  occuparsi  in  calcoli  di  economia  e  tener  conto  del  danaro, 
contro  l'uso  dei  poeti. 

Il  Filelfo  si  vei^ognava  di  patir  privazioni,  ma  di  mendicare 
non  si  vergognava  punto.  La  parola  danaro,  che  del  resto  non  si 
considera  come  poetica  e  che  non  fa  parte  nemmeno  della  fraseo* 
logia  degli  antichi,  è  assai  familiare  alla  sua  musa  tanto  nelle  let- 
tere, quanto  nei  versi.  Qualche  povero  poeta  può  aver  cantato  per 
ottenere  qualche  dono,  ma  egli  riduce  tutta  la  sostanza  della  poesia 
ad  una  speculazione  continua  per  aver  doni  e  danaro.  Talvolta  si 
lagnava  di  morire  di  fame  e  di  sete,  di  essere  as^diato  dai  cre- 
ditori, di  non  poter  riscattare  i  suoi  vestiti  e  i  suoi  libri  di  mano 
agli  usurai  e  di  non  poter  dare  marito  alle  proprie  figlie  per  man- 
canza di  dote  ;  tal  altra,  quando  il  solo  chiedere  non  fruttava  nulla, 
minacciava  anche  di  lasciare  Milano  e  di  cercare  ricovero  in  altia 
corte  e  perfino  presso  i  Turchi,  perchè  in  Italia  la  «"virtù  »  non 
era  onorata. 

Non  possiamo  farci  un'  idea  di  quanto  oltre  possano  andare  l'im- 
pudenza e  la  venalità,  quando  speculano  su  certe  debolezze  del  ge- 
nere umano.  Fra  queste  va  annoverata  la  folle  smania,  che  allora 
invase  gli  spiriti,  di  non  essere  dimenticati  e  di  saper  tramandato 
il  proprio  nome  alla  posterità,  o,  come  si  sognava,  mantenuto  ete^ 
namente  in  vita  sulla  bocca  degli  uomini.  Di  questa  debole2za  ^ 
Umanisti  e  i  poeti  fecero  il  medesimo  abuso  scandaloso ,  che  la 
chiesa  delle  indulgenze  :  la  loro  penna  apriva  il  tempio  della  glo- 
ria, come  le  chiavi  di  Pietro  nelle  mani  del  papa  aprivano  le 
porte  dell'eterna  beatitudine.  Il  Filelfo  fu  il  più  sfrontato  spaccia- 
tore di  quella  merce,  ed  eresse  a  sistema  il  traffico  deUa  immo^ 
talità.  Fermamente  persuaso  che  le  sue  lettere-  e  i  suoi  versi  latini 
non  perirebbero^  era  ugualmente  convinto  che  le  sue  lodi  e  i  suoi 
biasimi  avrebbero  servito  di  norma  ai  giudizi  della  posterità,  e  avreb- 
bero assicurato  eterna  fama  od  infamia  alle  persone  da  lui  lodate 
o  vituperate.  Quest'era  la  sua  dottrina,  che  egli  non  cessava  di  di- 
vulgare e  alla  quale  si  prestava  piena  fede.   Per  ciò  le  sue  sfao- 

1  A  Bernardo  Giustiniani,  del  23  agosto  1454. 
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date  pretese  venivano  di  solito  non  solo  appagate,  ma  anche  ricam- 
biate con  adulazioni,  che  naturalmente  lo  incoraggiavano  a  nuove 
domande.^- 

Ed  eccone  alcune  prove  di  fatto  desunte  dalle  lettere  stesse  del 
Filelfo.  Com'è  naturale,  quelli  a  cui  più  di  frequente  egli  si  diri- 
geva, erano  il  duca  Francesco,  la  duchessa  Bianca  e  i  personaggi 
più  ricchi  della  corte.  Nessuna  adulazione  costò  ad  essi  più  cara 
di  quelle  sparse  nella  Sforziade^  nessuna  musa  ebbe  pretese  più  esa- 
gerate ed  enormi.  Perfino  Cicco  Simonetta  e  Niccolò  d'Arzimboldi 
non  poterono  sottrarsi  dal  regalare  al  poeta  di  corte  danaro,  vino, 
vettovaglie  ^  cavalli.  Viceversa  altri  principi,  ai  quali  poco  impor- 
tava della  immortalità  guadagnata  a  tal  prezzo,  furono  bersaglio 
de'  suoi  sarcasmi  più  violenti.  Lodovico  Gonzaga,  marchese  di  Man- 
tova, prima  d'ogni  altro.  Dopo  averlo  importunato  già  parecchie 
volte,  e  non  indarno,  per  questa  o  quella  somma,  il  poeta  gli  fé'  sa- 
pere un  giorno  che  gli  occorrevano  250  ducati  per  dotare  una  delle 
sue  figlie  già  fidanzata,  ed  egli  desiderava  aver  quella  somma  da' suoi 
più  cari  amici,  fra  i  quali  naturalmente  il  duca  teneva  il  primo 
posto  ;  a  tal  uopo  egli  gli  avrebbe  spedito  un  suo  fidato,  al  quale 
il  duca  avrebbe  avuta  la  bontà  di  consegnare  50  ducati,  che  il  poeta 
avrebbe  poi  ripagato  con  altrettanti  versi  in  sua  lode  nella  Sfov' 
ztade.^  Il  marchese  non  solo  concesse  quanto  gli  veniva  richiesto, 
ma  per  anni  ed  anni  continuò  a  largheggiare  di  doni  con  l'uomo 
che  doveva  eternarlo.^  Fra  i  più  cari  amici  del  poeta,  ai  quaU  toc- 
cava r  alto  onore  di  dotare  le  sue  figlie,  oravi  anche  Lodovico  Sca- 
rampo,  masnadiere  sotto  la  porpora  di  cardinale,  il  quale  aveva 
ragioni  bastanti  per  convertire  in  gloria  immortale  una  parte  delle 
sue  immense  ricchezze  acquistate  in  modo  sì  scandaloso.  Il  Filelfo 
si  rimise  alla  sua  generosità  senza  fissare  la  somma,  quando  battè 
alla  sua  cassa  con  le  parole  dell'  Evangelo  «  Cercate  e  troverete, 

I  Bastino  pochi  esempi,  che  del  resto,  specialmente  nelle  lettere,  si  potreb- 
bero citare  a  centinaia.  Ecco  come  egli  canta  a  Gentile  Simonetta: 

Non  ingr<Uu§  ^;  nam  qui  mea  vota  fov^lnftti, 
Semper  tgo  mtritU  prottquar  hot  titulU, 

E  alla  duchessa  Bianca: 

Non  ingratus  ero;  nam  me  tua  vate' per  omne 
Cognita  venturi»  gloria  tempua  erit. 

Ed.  altrove,  parlando  di  sé  e  dei  poeti  in  generale,  scrive: 

—  —  Hique  anima»  poeeunt  Aeheronta  aub  imum 
Trudere,  qwu  etiam,  ai  voluere,  beant, 

Rosmini,  T.  II,  p.  287,  288,  317. 

s  Filelfo  al  marchese  Lodovico  di  Mahtova,  del  22  giugno  1453. 
3  Ài  medesimo,  dell' 8  dicembre  1457. 
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chiedete,  e  vi  sarà  dato  ».^  Il  vescovo  di  Mantova,  Galeazzo,  doveva 
partecipare  a  quella  dotazione  con  un  prestito,  —  si  sa  il  senso  che 
il  Filelfo  attribuiva  a  tale  parola, —  di  cento  ducati;  e,  come  emerge 
dalla  lettera,^  egli  non  aveva  mai  dapprima  avuto  veruna  relazione 
col  poeta.  Pochi  anni  dopo  il  Filelfo  aveva  un^  altra  figlia  da  ma- 
ritare, e  mancavano  alla  dote  100  ducati  ;  questa  volta  toccava  a 
Piero  de' Medici  l'onore  di  prestarli.' 

n  poeta  ricorreva  a  simili  contribuzioni  anche  quando  stava  per 
intraprendere  qualche  viaggio  o  in  generale  quando  si  trovava  a 
corto  di  danaro.  Come  egli  andasse  in  persona  a  mendicar  doni  ed 
onori  presso  i  principi  più  liberali  e  fautori  delle  belle  lettere,  qoaii 
Niccolò  y  ed  Alfonso  di  Napoli,  sarà  raccontato  più  innanzi,  od  é 
stato  già  raccontato.  Nell'anno  1459  viaggiò  da  Milano  a  Roma, 
per  presentar  so  e  due  de' suoi  figli  al  nuovo  papa   Pio  II.  Egli 
andò  a  Mantova  dal  marchese  Lodovico,  «  che  lo  accolse  con  gioia 
e  lo  regalò  assai  largamente  »,  e  così  meritò  d'essgr  detto  principe 
esimio  per  le  doti  sue  personali  e  per  la  sua  umanità.  Poi  passò 
dal  duca  Borse  di  Ferrara,  dal  quale  ebbe  «  doni  ricchissimi  »,  e 
in  ricambio  egli  annunziò  a  tutto  il  mondo  nelle  «  immortali  »  sae 
lettere  che  quel  principe  meritava  veramente  che  nessuna  nazione 
e  nessuna  posterità  tacesse  di  lui,  essendo  egli  fornito  d'ogni  virtn, 
e  principalmente  di  quelle  che  i  principi  più  illustri  dovrebbe 
possedere,  la  magnanimità  e  la  liberalità.   In  Cesena  fu  accolto 
da  Malatesta  Novello  «  non  meno  regalmente,  che  filosoficamente  y: 
a  Rimini  Ghismondo  Pandolfo  Malatesta  lo  ricevette  <  nel  modo  il 
più  onorevole  e  liberale  e  gli  prodigò  ogni  sorta  di  amorevolezze  y, 
in  cambio  di  che  fu  proclamato  uomo  d' animo  elevato  e  veramente 
umano  e  fornito  d'  ogni  più  egregia  virtù.  Presso  Fossombrone  s'i»- 
contro  casualmente  con  Giacomo  Piccinino,  il  condottiere,  che  gli 
mandò  un  suo  confidente  all'  albergo  per  dargli  il  ben  venato  e  che 
il  giorno  dopo  scambiò  con  lui  le  più  cortesi  parole,  «  mostrandogli 
la  più  grande  benevolenza  e  non  trascurando  verso  di  lui  nesso» 
dovere  di  umanità  e  di  cortesia  ».  Il  Filelfo,  che  si  vantava  di  no» 
lasciarsi  mai  superare  da  alcuno  in  fatto  di  gratitudine,  ne  lo  ri- 
compensò chiamandolo  up  Tideo  per  vigore  di  corpo,  un  Alcide  ^ 
forza  e  saggezza  di  mente.^ 

1  Filelfo  al  cardinale  patriarca  Lodovico  d*AquiIeja,  del  23  giu^o  1453^ 

2  Del  22  giugno  1453. 

3  Lettera  del  Filelfo  al  medesimo,  del  17  maggio  1455,  ueìVArchirio  ^'^' 
Ital  1878,  p.  366. 

*  Dalle  lettere  del  Filelfo  del  5-22  gennaio  1459. 
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I  tiranni  minori,  come  Ghismondo  di  Pandolfo  Malatesta,  signore 
ii  Rimini,  od  Alessandro  Sforza,  signore  di  Pesaro,  furono  da  lui 
chiamati  a  contribuzione  per  lettera,  stando  a  Milano.  Quando  que- 
(t*  ultimo  gli  donò  un  panno  rosso,  perchè  se  ne  facesse  un  vestito 
la  poeta,  il  Filelfo  gli  chiese  anche  la  pelliccia  necessaria  a  guar- 
lirlo.^  Non  si  hanno  prove  che  il  marchese  di  Monferrato  avesse 
tn  amore  speciale  per  le  scienze.  Ma  il  Filelfo  gettò  prima  V  amo, 
protestando  il  suo  amore  e  la  sua  ammirazione  pel  marchese  Gio- 
vanni III,  e  prese  poi  il  pesce,  ringraziandolo  dei  benefici  ricevuti, 
aandandogli  una  delle  sue  opere  e  proclamandolo  il  più  generoso 
li  tutti  i  principi.*  Insomma  si  può  affermare  che  a  quel  tempo  in 
talia  non  vi  fu  alcun  principe,  al  quale  il  Filelfo  non  si  sia  acco- 
tato  co' suoi  omaggi  e  dal  quale  egli  non  abbia  ricevuto  ricom- 
•ense  e  regali.'  Né  dalle  sue  insistenze  andarono  salvi  nemmeno  i 
rincipi  stranieri,  nemmeno  quelli  del  nord,  che  certamente  non 
'interessavano  punto  per  la  nuova  letteratura. 

Come  la  dotazione  delle  figlie,  fu  al  Filelfo  di  non  lieve  imba- 
azzo  anche  T  educazione  dei  figli,  della  quale  pure  pretendeva  chia- 
lare  a  parte  i  principi  suoi  mecenati.  Una  predilezione  speciale 
utriva  egli  per  Gianmario,  assai  simile  al  padre  per  le  doti  e  la 
rontezza  dello  spirito,  per  la  facilità  con  cui  afferrava  e  conce- 
iva,  ma  anche  per  la  leggerezza  e  impudenza  del  carattere.  Egli 
ra  greco  di  nascita,  —  la  madre  Crisolorina  lo  aveva  messo  al 
3ondo  a  Costantinopoli  il  24  luglio  del  1426  — ;  dal  padre  apprese 
[  latino  ancora  fanciullo  e  con  tale  prontezza,  che  il  Filelfo  pre- 
agì  fin  d'allora  in  lui  un  secondo  sé  stesso.*  Nel  1440  egli  fu  man- 
ate a  Bisanzio,  aflSnchè  alla  scuola  dell' Argiropulo  s'impadronisse 
nche  del  greco,  come  aveva  fatto  suo  padre  alla  scuola  di  Gio- 
anni  Crisolora.  Ma  il  giovanetto  quindicenne  si  ribellò  ben  presto 
Ha  disciplina  del  maestro  e  si  abbandonò  alle  sregolatezze,  di  cui 
bhondavano  le  occasioni  in  quella  capitale.  Il  padre  non  ebbe  pii> 


1  n  Filelfo  a  Cristoforo  Marliano,  del  17  agosto  1454. 

2  Lettere  del  Filelfo  a  lui,  del  15  maggio  1454  e  del  2  giugno  1459  ed  altre. 

3  Questa  osservazione  è  del  Cortesi,  de  hom.  doctis  ed.  Galletti,  p.  230:  Sed 
'at  vendiirilis  sane  scriptOì\  et  is^  qui  opes  quam  scribendi  laitdem  cmtsequt 
ialebat,  Cotistat  enùn  nemineìn  pinncìpum  illù  tempoinhus  in  Italia  fuisse, 
{fin  adicì^ity  quin  scriptis  salutaverit,  vt  ex  his  pi-cuniam  n'ueret. 

<  Poesia  del  padre  presso  il  Sassi,  p,  179: 

NcUe  Mari,  vita  mihi  cariar,  ufia  viflupUu 
Spesqtie  patri^  praeeepta  tequì  ai  nostra  Phiìélph* 
Perges,  te  magmtm  red^ìes  nohisquc.^  tihique 
lUuUrtmqtu  virum  ete. 

VoiGT,  Vmanimo  —  Voi.  I.  ^ 
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notizia  di  lui  e  quando  lo  fece  cercare  da  Teodoro  Gaza,  fu  troiato 
immerso  nei  debiti  sino  alla  gola.^  Bgli  lo  richiamò  tosto,  ma  il 
figlio  non  8*  indusse  a  tornare  se  non  più  tardi,  nell'  estate  circa 
del  1442.  A  quanto  pare,  si  dedicò  allora  allo  studio  della  giuri- 
sprudenza, ma  ricadendo  pur  sempre  nella  vita  sregolata  del  poeta 
e  del  vagabondo.  Spesse  volte  suo  padre  non  sapeva  dove  cercarlo. 
Nel  1449  egli  lo  collocò  presso  il  duca  Berso  di  Ferrara,  ma  dopo 
pochi  mesi  Mario  era  nuovamente  a  Milano  e  poi  ne  uscì  nova- 
mente.  Nel  1454  il  padre  indusse  il  duca  Lodovico  di  Savoia  a  dare 
un  impiego  al  giovane  poeta  e  giureconsulto.  Ma  anche  quiri, 
non  ostante  che  gli  sia  stata  conferita  la  corona  di  poeta,  non  si 
trattenne  a  lungo.  Noi  tralasceremo  di  narrare,  come  egli  andasse 
a  Parigi  ed  altrove,  e  come  anche  per  anni  interi  sparisse  affatto 
agli  occhi  del  mondo.  Qual  vita  conducesse  lo  si  ricava  dal  &tto 
che  il  padre  gli  scriveva  in  lingua  italiana,  ma  con  lettere  greche, 
«  affinchè  quelle  epistole  non  passassero  alla  posterità  ».  Mario  a 
tali  rimproveri  rispondeva  rinfacciando  al  vecchio  la  sua  decadenza 
senile  e  così  via.^  In  mezzo  a  tutto  questo  egli,  era  uno  scrittore, 
che  per  fecondità  tanto  in  poesia,  quanto  in  prosa  poteva  gareggiare 
con  suo  padre,  del  quale  non  aveva  nò  meno  ingegno,  né  meno 
cultura.  Ma  le  arti,  nelle  quali  ancora  splendeva  suo  padre,  nella 
successiva  generazione  erano  già  invecchiate  e  non  davano  pia 
grande  fama.  Da  ciò  avvenne  che  Mario  Filelfo  non  fu  molto  eoa- 
siderato  e  ben  presto  venne  dimenticato.  Quando  sopravvenne  la 
stampa,  essa  lo  lasciò  affatto  in  disparte.^ 

Ma  anche  il  vecchio  Filelfo  dovette  sopravvivere  alla  caduta 
del  suo  sistema,  della  teoria  sulla  gloria  e  del  traffico  dell' imsun^ 
talità.  Quantunque  anche  da  vecchio  egli  fosse  persuaso  che  dei  Fi- 
lelfi  al  mondo  non  ce  n'  era  che  un  solo,  e  sebbene  nelle  sae  p^ 
tese  egli  fosse  ancor  più  sfrontato,  anziché  più  modesto,  tottaTia 
si  notava  un  notevole  ribasso  nella  sua  fama.  Nel  declinare  delU 
sua  vita,  quando  si  vedeva  già  circondato  da  una  moltitudine  di 
£gli  avuti  da  tré  matrimoni,  le  strettezze  e  le  angustie,  delle  qoali 
egli  era  stato  solito  ridersi,  gli  si  fecero  talvolta  sentire  in  tatù 

*  Lp  lettere  gredie  a  Mario,  al  Gaza  e  airArgiropulo,  quest*  oltima  àe\  I' 
aprile  1441,  nel  codice  di  WolfmbUttel^  fol.  10,  11,  42,  quella  a  Mario  aocon  osi 
volta  foL  45.  Oltre  a  ciò  la  lettera  latina  a  Mario  del  31  maggio  1441. 

'  Lettera  del  Filelfo  a  Mario,  del  18  dicembre  1472. 

*  Gugl.  Favre,  Vie  de  Jéan-Mariua  Philelfe  (scrìtta  nel  1810)  nei  noi  3^ 
langet  d' histoire  littér.  T.  I,  Genève,  1856,  lo  ha  rìsusciUto  dall'  obblio  con  long*" 
ed  accurati  studi.  Oltre  a  ciò  il  Rosmini,  Vita  di  Frane.  FiUlfo,  T.  QL 
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>ro  amarezza  ;  dopo  la  morte  del  duca  Francesco  egli  restava 
uovo  senza  patria  e  doveva  andare  qua  e  là,  come  nei  giorni 
i  sua  gioventù.  Allora  egli  cercò  inutilmente  uno  stabile  collo- 
ante  a  Roma  e  a  Bologna,  a  Siena  e  a  Pavia,  tanto  che,  veo- 
già  di  83  anni,  dovette  stimarsi  felice  di  essere  ancora  una 
i  nel  1481  chiamato  a  Firenze  ad  insegnarvi  il  greco.  Ma  vi 
.  il  31  luglio  quasi  subito  dopo  il  suo  arrivo  in  condizioni  assai 
re  ;  egli'  che  52  anni   prima  vi  era  entrato  in  pieno  trionfo. 


] 
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I  Oonuga  A  Mantova.  Il  Marebeae  OlanfraoceMO  IL  Vittorino  Rambaldoni  da  Foltrt; 
«uà  vita  anteriore  e  ina  chiamata  a  Mantova.  La  «  Caia  Qioooaa  »  «  il  LIeeo.  Tendeua  «d 
ordinamento  della  Sonola.  Dlielpllna  e  programma  d^iniegnamento.  I  principi  e  1  diaoepoll 
più  illaftrl.  Saaraolo  da  Prato. 


Ora  dobbiamo  volgere  la  nostra  attenzione  alle  corti  e  ai  prìn- 
cipi minori,  che  si  sforzarono  di  imitare  come  mecenati  i  signori 
di  Napoli  e  di  Milano,  e  che  anzi,  proporzionatamente  ai  loro  mezzi 
più  ristretti,  li  sorpassarono.  E  qui  ,per  Y  appunto,  perchè  tutto  e 
più  visibile,  si  manifesta  ancor  più  chiaramente  l' indirizzo  e  la  ten- 
denza del  secolo. 

.  Tutti  sanno  quanta  poca  sia  V  importanza  dei  Gonzaga  da  Man- 
tova per  sé  stessi,  nò  certo  la  storia  mondiale  avrebbe  nulla  da 
raccontare  di  Gian  Francesco  II,  che  sollevò  la  propria  famiglia 
dal  grado  di  semplici  signori  alla  dignità  di  marchesi.  Ma  al  sua 
nome  si  collega  il  primo  ginnasio  moderno,  presso  di  lui  visse  e 
insegnò  Vittorino,  il  grande  maestro,  che  fondò  e  diresse  queir  isti- 
tuto modello,  che  ravvivò  le  scuole  del  latino  col  ridestarvi  il  soffio 
potente  dell'  antichità,  che  non  scrisse  mai  né  un  libro,  né  un  opu- 
scolo e  tuttavia  era  noto  e  venerato  in  tutta  Italia  e  anche  fuori. 
Forse  egli  fu  V  unico  fra  i  principali  Umanisti,  che  non  abbia  muì 
avuto  un  nemico,  ed  il  cui  merito  sia  statò  riconosciuto  universal- 
mente, perfino  da  un  pedante,  come  il  Niccoli,  e  da  un  invidioso» 
come  il  Filelfo.^ 


*  Ambì^os.  Travers.  epist.  Vili,  2.  Lettera  del  Filelfo  a  Catone  Sacco  del  2^ 
settembre  1440.  Parecchi  discepoli  di  Vittorino  ne  scrissero  la  vita  o  Pek)^ 
Primo  di  tutti  e  vivente  ancora  il  maestro,  Sassuolo  da  Prato,  che  fu  per  sa 
anni  neiristituto  e  del  quale  si  parla  più  distesamente  nel  testo.  La  sua  iiam- 
zione  in  forma  di  lettera  presso  il  Martene  e  Durand,  Collect.  ampliss.  T.  IH 
p.  841  e  segg.  Il  secondo  è  Francesco  de'  Castiglione,  che  fu  nella  scuola  per  oVu> 
anni  di  seguito  e  poi  andò  segretario  delP  arcivescovo  Antonino  di  Firenze  €  fa 
quivi  professore  (morto  nel  1484).  Della  sua  Vita  Victorini  Feltt^ensù,  che  egli 
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Figlio  di  un  povero  scrivano,  che  a  grave  stento  riusciva  a 
mantenere  la  propria  famiglia,  Vittorino  Rambaldoni  era  nato  nel 
1378  a  Poltre,  quindi  nel  territorio  della  Repubblica  veneta.  Fre- 
quentando  l'università  di  Padova  era  costretto  a  dar  lezioni  egli 
stesso  nel  mentre  studiava  propedeutica,  logica,  fisica  ed  etica 
ed  anche  rettorica  con  Giovanni  da  Ravenna  e  fors' anche  con  Ga- 
sparino  da  Barzizza.  A  ciò  s*^aggiungeva  una  disposizione  speciale 
per  la  matematica,  che  quivi  in  Biagio  Pelacani  aveva  un  illustre 
rappresentante,  autore  di  vari  scritti,  ma  inaccessibile  affatto  aglj 
studenti  poveri  e  in  generale  sì  trascurato  nell'insegnamento,  da 
dover  essere  congedato  come  affatto  inutile.^  Siccome  questi  non 
potè  mettersi  d'accordo  con  Vittorino,  a  quest'ultimo  non  rimase 
altro  da  fare,  fuorché  porsi  a  studiare  Euclide  da  sé,  nel  che  pro- 
cedette tanto  innanzi,  che  più  tardi  fu  in  grado  di  dar  lezione  in 
questa  stessa   materia.  Al  tempo   stesso    non  era  estraneo  a  tutti 


aggiunse  al  prologo  della  Vita  Antonii  Archiep.  Florent.  vi  sono  degli  estratti 
presso  il  Baldini,  Calai,  codd.  lat.  T.  Ili,  p.  415  e  segg.  e  presso  il  Mehus,  Vita 
Aynhros.  Travers.  p.  408.  Il  terzo  e  più  esteso  è  il  mantovano  Frane.  Prendi- 
lacqiia.  Vita  Victorini  Feltì-ensis  ed.  Abb.  N.  della  Laste,  Pataviì,  1T74,  libro  raro 
presso  di  noi,  e  del  quale  nel  1871  comparve  a  Como  una  traduzione  italiana  di* 
un  Brambilla.  Un  altro  discepolo  diretto  è  Giovanni  Andrea,  vescovo  di  Aleria, 
che  nella  sua  prefazione  air  editto  priiioeps  romana  di  Livio  inseri  un  elogio  di 
Vittorino,  rinviando  però  al  Sassuolo,  suo  condiscepolo.  La  prefazione  è  ristam" 
jìslU\  dal  Quìrini,  de  opt.  scriptt.  edit.  ree.  Schelborn  p.  150  e  presso  il  Botfield, 
Prefaces.  Invece  il  Platina,  quantunque  conoscesse  Vittorino,  non  fu  discepolo  di  luì, 
ma  di  Ognibene  da  Vicenza,  scolaro  di  Vittorino,  ed  è  perciò  che  egli  chiama 
quest'ultimo  col  nome  di  suo  -  avus  -  in  successioìie  disciplinarum.  Ognibene 
stesso  non  ha  scritto  che  un  threnus  in  Victorinum  Feltrensetn^  registrato  dal 
Valentinelli,  Bibl.  ms.  ad  S.  Marci  Venet.  T.  VI,  p.  187.  La  Vita  Victorini  Fel- 
tr^nsis  del  Platina  è  stampata  presso  il  Vairanì  Cremona  mon.  P.  I,  p.  14  e  segg. 
Son  è  (Ja  dimenticare  neanche  la  monografia  di  Vespasiano  :  Vittorino  da  FeU 
tre^  perchè  le  sue  notizie  sono  attinte  da  (Gregorio  Corraro,  discepolo  di  Vittorino. 
— '  Fra  gli  scritti  moderni  quello  del  Rosmini,  Idea  dell'ottimo  precettore  nella 
vita  e  disciplina  di  VittorÌ7w  da  Feltt^e  e  de'  suoi  discepoli,  Bassano  1801,  come 
tTitti  i  libri  di  quel  valente  erudito,  va  segnalato  per  ricchezza  dì  materiali  e  dir 
ligenza  di  ricerche,  alle  quali  si  perdona  volentieri  la  prolissità  della  trattazione. 
Lascio  da  parte  i  compendi  pedagogico-popolari  fatti  sul  Rosmini.  Assai  gradite 
sono  le  notizie  tratte  dagU  atti  deir  archivio  di  Mantova  del  Davari  :  Notizie  sto- 
oHche  intomo  allo  Studio  pubblico  ed  ai  maestri  —  —  che  tornerò  scuola  in 
Mantova^  Mafìtova  1876. 

1  Più  precise  informazioni  sul  Pelacani  presso  TAffò,  Metnorie  d.  scritt. 
Pannig.  T.  II,  p.  108.  Egli  era  stato  chiamato  a  Padova  nel  1400  e  fu  licenziato 
il  15  ottobre  1411,  quod  minus  aptus  ad  docendiim  videretttr,  ejusque  schola 
auditoribus  careret.  Con  ciò  resta  anche  precisato  il  tempo,  in  cui  Vittorino  fece 
i  suoi  studi  a  Padova. 
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quegli  esercizi,  nei  quali  la  gioventù  acquista  vigore  e  scioltezza  di 
membra.  Egli  si  esercitò  infatti  co*  suoi  compagni  nella  corsa,  nel 
salto,  nel  tiro  della  lancia  e  cantò  la  sua  bella  in  versi  latini  e  volgari. 
V  Neil*  età  più  matura  si  trasferì  a  Venezia,  dove  tra  il  1414  e 
il  1418  si  trattenne  in  qualità  di  maestro  di  latino,  istruendo  ta- 
luni della  nobiltà  ed  anche  alcuni  fanciulli  poveri  per  T  amore  lii 
Dio.  Quivi  s'incontrò  egli  col  Guarino  notevolmente  più  vecchio 
di  lui  e  <  col  giovane  Filelfo.  Il  primo  gli  die  i  primi  rudimenti  d^l 
greco,  nel  quale  poi  andò  innanzi  premurosamente  da  so  e  si  pro- 
curò una  larga  cultura.  Chiamato  di  là  a  Padova,  vi  insegnò  per 
un  paio  d*  anni  la  rettorica  e  la  filosofia,  ricevendo,  a  quanto  sem- 
bra, un  magro  stipendio.^  Fu  propriamente  quivi  eh*  egli  si  pro- 
cacciò riputazione  di  zelante  e  dotto  maestro,  e  quivi  gli  venne  né 
1425  l'invito  di  trasferirsi  a  Mantova. 

L*  insegnamento  superiore  non  era  mancato  del  tutto  a  Manton 
neanche  prima  di  quel  tempo.  Ancora  nel  1398  maestri  pubblicar 
mente  stipendiati  insegnarono  grammatica  e  logica  ai  figli  dei  più 
ragguardevoli  cittadini,  e  un  maestro  Venturino  spiegava  nei  gionii 
festivi  Virgilio,  che  quivi  non  fu  mai  dimenticato.*  Il  marchese 
Y^'^Gian  Francesco  era  innanzi  tutto  un  uomo  d*armi  ed  è  spesso  ri- 
:^sy^  «    Vj  "cordato  dagli  storici  come  condottiero  di  eserciti.  Ma  in  mezzo  a 
ciò  egli  non  trascurava  le  scienze  e  le  arti.  Esiste  un  sonetto,  che 
si  attribuisce  a  lui.  Quanto  poi  glt^ste^se  a  cuore  la  storia,  appare 
dair invito  che  egli  fece  a  Leonardo  Brjltni  a  pronunciarsi  sull'ori- 
gine di  Mantova,  dal  che  ebbe'ì)rigiTle"il  noto  lavoro  di  quest*nl- 
,     timo.^  L'Alberti  gli^^dedi^ò  la  traduzione  latina  del  suo  libro  sulla 
>  "  Pittura?^  Ora,  man  mano  che  crèicevano,  I  figlidel  marchese  dove- 
'  vano  ricevere  una  educazione,  oltreché  principesca,  anche  classica. 
Prima  d' ogni  altro  il  Gonzaga  volse  lo  sguardo  al  Guarino,  ofi«n- 
dogli  una  bella  abitazione,  un  conveniente  stipendio  e  la  tavola  a 
corte.  Ma  il  Guarino  allora  era  troppo  contento  di  trovarsi  a  Ve- 
rona, sua  patria,  e  ringraziò  il  principe  dell*  onorevole  offerta.^ 

Con  Vittorino  il  Gonzaga  trattò  abbastanza  a  lungo  per  meczo 
di  un  patrizio  veneziano  :  vissuto  sin  qui  in  una  repubblica,  il  mae- 

»  Vedi  sopra  p.  423.  436. 

2  Davari,  p.  4. 

3  Stampato  come  epist.  X,  25  ed.  Mehus  con  la  dedica  a  Oianiranoefico  <kl 
27  mag^o  14]  8. 

*  L'epistola  dedicatoria  nei  Piccoli  scritti  teorici  d'arte  deU* Alberti  pubblioQ 
dal  Janitscheck,  p,  254. 

5  Vita  di  Guarino  del  Rosmini,  voi.  I,  p.  15. 
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stro  sentiva  una  certa  ripugnanza  per  la  vita  di  corte.  Ma  fu  ac- 
colto con  ogni  dimostrazione  di  onore  e  trovò  quivi  la  più  ampia 
libertà  d*  azione.  Era  già  pronta  la  residenza  per  la  scuola  (il  «  Se- 
minario )►  ),  dove  egli  doveva  abitare  insieme  coi  figli  del  principe 
e  coi  loro  compagni.  Non  era  lontana  dal  palazzo,  ma  appartata  e 
lontana  dagli  strepiti  della  città,  in  mezzo  a  un  verde  prato  inter- 
secato da  graziosi  viali,  che  doveva  servire  ai  passatempi  dei  fan- 
ciulli «  in  riva  ad  un  piccolo  lago.  In  essa  erano  gallerie  e  por- 
ticati, cortili  e  fontane,  le  pareti  erano  dipinte  con  fanciulli  che 
giocavano  e  cose  simili.  Dicesi  che  i  cittadini  la  chiamassero  la  «  Casa 
Giocosa  )►,  evidentemente  per  la  vita  allegra,  che  la  gioventù  vi  con- 

duceva.^  MaJVittorino  trovò  che^i^era  troppo  Jusso_e_mQllfìzza.jB yP 

che  i  giovanetti  nobili,  che  dovevano  essere  compagni  di  scuola  dei  J 
giovani  principi,  erano  troppo  attillati  e  profumati,  e  al  tempo 
stesso  ribelli  alla  disciplina.  Egli  trascelse  fra  essi  quelli  che  pro- 
mettevano una  migliore  riuscita  e  cercò  di  liberarsi  degli  altri. 
Alla  porta  fu  messo  un  guardiano  di  tutta  sua  fiducia,  il  quale  non 
dovesse  permettere  V  ingresso  o  V  uscita  a  chicchessia  senza  il  per- 
messo del  rettore. 

Questa  era  la  scuola  dei  principi  e  della  corte.  Ma  ciò  non  ba- 
stava ancora  all'  operosità  del  zelante  màestPtre  pedagogo.  Come  non 
rade  volte  suole  accadere  a  coloro,  che  passarono  i  loro  primi 
anni  d' insegnamento  nella  povertà  e  nelle  privazioni,  la  bontà  del 
caore  e  il  bisogno  di  beneficare  lo  spinsero  più  oltre.  Alla  sua 
scuola  ormai  erano  accorsi  giovani  d'^ogni  condizione  da  tutte  le 
Provincie  d'Italia  e  d'altri  paesi,  e  Vittorino  vi  accolse  con  gioia 
anche  fanciulli  poveri,  che  non  solo  venivano  istruiti,  ma  anche 
vestiti,  nutriti,  provveduti  di  libri  e  d'ogni  cosa  necessaria,  soc- 
correndone spesso  anche  i  genitori,  se  bisognosi.  Così  l'Istituto 
contava  già  70  alunni,  figli  delle  case  più  nobili  di  Venezia,  fan- 


X 


ciulli  agiati  che  pagavano  una  pensione,  frammisti  con  altri  dei 
più  poveri,  che  Vittorino  aveva  raccolti  per  sentimento  di  pietà. 
Una  casa  posta  in  vicinanza  della  Giocosa  era  stata  a  questo  fine 
allestita,  e  così  si  formò  un  grande  alunnato,  che  aveva  comuni 
con  la  scuola  dei  principi  l'istruzione  e  le  ore  di  ricreazione.  In 
quest'opera  di  beneficenza  Vittorino  trovò  sempre  pronti  ad  aiu- 
tarlo il  marchese  e  forse  ancor  più  la  marchesa  Paola  della  fami- 


1  Negli  atti  essa  è  chiamata  domus  Jocosa  ovvero  la  Zoyosa.  Più  tardi  si 
chiamò  Ginnasio  letterario  e  da  ultimo  Accademiola  S.  Georgi.  Sulla  posizione 
reggasi  il  Rosmini,  p.  72,  il  Davari,  p.  19. 
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glia  dei  Malatesta.  Egli  viveva  co'  suoi  discepoli  come  un  padre  con 
la  sua  famiglia  e  vi  spendeva  tutto  il  suo  avere,  perchè  per  sé  si 
può  dire  che  non  avesse  bisogni.^  Ma  il  tesoriere  di  corte  aveva 
r  ordine  di  pagargli  qualunque  somma  avesse  richiesta.  Talvolta  si 
presentava  egli  stesso  col  suo  solito  sorriso  di  bontà  al  marchese, 
confessando  di  avere  speso  in  più  tante  e  tante  centinaia  di  fiorini 
e  pregando  il  principe  ad  aver  la  bontà  di  rifonderle ,  il  che  suc- 
cedeva sempre  senza  osservazione  di  sorta. 
-<  Per  ambedue  i  licei  Vittorino  chiamò  un  certo  numero  di  mae- 
stri,  che  insegnavano  grammatica,  logica^metafisica  ed  aritmetica/ 

ittura  e  musica,  cavallerizza  e^ 


\ 


ed  oltre  a  ciò  mastri  ai  piuura  e  musica,  cavauerizza  e  gioco 
pallone.  A  ciò  debbono  aggiungersi  ^Icuni  greci,  che  ora  insegna- 
vano la  loro  lingua,  ora  erano  incaricati  eli  trascrivere  i  libri  greci 
e  alla  loro  volta  diventavano  discepoli,  imparando  il  latino.  Pa- 
recchi degli  ellenisti  più  illustri  della  successiva  generazione  fecero 
quel  tirocinio:  Teodoro  Gaza,  Giorgio  da  Trebisonda  e  più  tarfi 
Gregorio  Tifemate.^  Insieme  con  la  scuola  si  venne  formando  anche 
la  biblioteca  del  Gonzaga,  nella  quale  il  Traversari,  visitandola, 
trovò  molte  cose  nuove  tanto  nella  letteratura  latina,  quanto  nella 
greca,  poiché  questa  era  rappresentata  da  circa  30  volumi.  E  di 
tali  tesori,  ch'erano  sotto  la  sorveglianza  di  Vittorino,  volentieri 
si  faceva  parte  agli  studiosi  e  agli  scienziati,  come  lo  provano  le  fre- 
quenti richieste  di  restituzione  dei  libri  prestati."* 

Vittorino  non  era  soltanto  il  direttore,  ma  addirittura  T anima 
di  questi  istituti,  che  ricevevano  da  lui  vita  e  movimento.  Senza 
di  lui»  la  scuola  era  nulla,  e  per  lui  la  scuola  era  tutto.  Quest'uomo 
minuto,  scarno,  irrequieto,  ma  sempre  sereno  in  viso,  che  non  pa- 
reva conoscere  altre  lagrime,  fuorché  quelle  della  compassione  e 
della  gioia,  che  non  s'accendeva  di  sdegno  se  non  contro  la  im- 
moralità e  solo  per  pochi  istanti,  questa  natura  mit«,  che  nella  vita 


1  Uospes  illcy  qìànimmo  pater  panperìim  stiidiosorum^  kumanitatis  susci- 

tator divitiamm  contemptor^  ingeniorutn  sublevator^  cosi  lo  chiama  il  ^^ 

scovo  di  Aleria. 

'  Taluni  dei  grammatici  sono  menzionati  dal  Davari,  p.  5,  sulla  scorta  deirli 
atti. 

3  Quesf  ultimo  però  dopo  la  morte  di  Vittorino,  come  rileviamo  dalla  lett«* 
del  Biondo  al  marchese  Lodovico  in  data  26  dicembre  1461  nel  Cod.  rns.Dresd. 
fol.  66  e  fol.  120.  Giorgio  da  Trebisonda  dedicò  a  Vittorino  l'operetta  De  ai*ti- 
fido  Cicei^onianac  orationis  p-ro  Q.  Ligario^  nella  quale  egli  lo  chiama  padre-* 
si  dice  suo  alunno.  Hodius,  p.  193. 

<  Amh'os.  Trarcrs.  epist  Vili,  50,  51.  Il  medesimo  neir  flbrfocjxynVo^.  p- '^• 
Davari,  p.  6.  Rosmini,  p.  176. 
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appariva  cosi  pacifica  e  affabile,  possedeva  poi  un'energia  straor-"7 
dinaria,  quando  si  moveva  sul  terreno  della  disciplina  pedagogica,    y^ 
La  sua  volontà  s' imponeva  talmente  a  maestri  e  scolari,  che  tutti*^ 
piegavano  dinanzi  ad  essa  senza  la  minima  resistenza.  E  tutto  questo 
otteneva  egli  col  contìnuo  sagrificio  di  so,  con  la  costante  sua  abne- 
gazione! Benché  non  avesse  tendenze  ascetiche  o  monacali,  egli  ri-  y\ 
mase  tuttavia  celibe  per  tutta  la  vita.  Agli  amici  che  lo  consiglia-  { 
vano  a  prender  moglie  per  avere  dei  figli,  che  lo  somigliassero,  egli 
soleva  additare  i  suoi  discepoli  e  soggiungeva  avere  una  famiglia 
abbastanza  numerosa.  Per  la  propria  persona  non  aveva  quasi  bi- 
sogni :  estate  e  inverno  egli  portava  il  medesimo  vestito,  per  poter 
invece  rivestire  i  suoi  discepoli  poveri;  pel  resto,  pochissimo  gli 
bastava.  Il  suo  stipendio  annuo  di  240  o  300  fiorini  d'oro  costi- 
tuirà il  suo  fondo  di  beneficenza  :  all'  abitazione,  al  vitto,  e,  ciò 
che  era  più  caro,  ai  libri  provvedeva  già  il  marchese.  L' unico  lusso 
ch'egli  sì  permetteva,  era  un  giardinetto  con  alcune  viti  ed  una 
casetta  sulle  alture  di  Pietole,  la  <  collinetta  di  Virgilio  »,  dove  si 
vuole  che  sia  nato  il  cantore  dell'Eneide.   Quivi  su  quel  classico 
terreno  lo  visitò  una  volta  Ciriaco  d'Ancona,  l' irrequieto  viaggia- 
tore. ^  Vittorino,  a  quanto  si  sa,  non  sentì  mai  il  bisogno  di  vedere 
molto   mondo.  Tuttavia  fu  veduto   un  paio   di   volte  a  Firenze, 
quando  tornava  da  Roma  col  seguito  della  marchesa  Paola  e  del 
principe  Carlo. 

Le  lotte  degli  Umanisti,  quali  succedevano  a  Firenze,  a  Napoli, 
a  Milano  ed  altrove,  non  erano  punto  conformi  a'  suoi  gusti,  ed  egli 
deplorava  che  fra^i  dotti  d'Italia  non  ve  ne  fosse  quasi  nessuno, 
che  non  adoperasse  la  penna  in  biasimo  degli  altri  e  che  alla  sua 
volta  non  fosse  bersaglio  delle  invettive  di  questi.  Per  ciò  non  ambì 
mai  alla  gloria  di  scrittore  :  ad  eccezione*  di  alcune  lettere  e  di  al- 
cuni discorsi,  egli  non  scrisse  nulla,  e  in  generale  non  pubblicò  mai 
una  parola  di  suo.  Gli  destava  una  grande  ripugnanza  la  smania 
inquieta,  con  cui  taluni  andavano  a  caccia  della  gloria  letteraria. 
Er*a  sua  opinione,  che  in  tutti  i  rami  della  scienza  gli  antichi  aves- 
sero scritto  più  che  a  sufficienza,  od  anche  soleva  dire  essere  mi- 
glior cosa  d' assai  ^lope^are,  che  lo  scrivere  bene.  Tuttavia  delle 
opere  altrui,  specialmente  di  quelle  de'  suol  discepoli,  si  rallegrava 
assai  e  senza  ombra  di  invidia.  Di  riposo  non  sentì  mai  il  bisogno  : 
le  ore  d' insegnamento  per  lui  erano  un  sollievo,  anziché  una  fatica. 
Malattie  non  conobbe,  fuorché  negli  ultimi  suoi  anni.  Ancor  vicino 

i  Kyriaci  Itin.  ed.  Mehus,  p.  28. 
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ai  settanta,  egli  era  in  grado  di  sostenere  da  sei  a  sette  ore  d*  inse- 
gnamento senza  soffrirne  minimamente.  Sembrava  robusto  «come 
una  quercia  >. 

Vero  è  che  alla  povertà  e  ai  debiti  di  Vittorino  non  era  pos- 
sibile portar  rimedio  alcuno.  L*arte  di  esser  misurato  nelle  spese, 
col  cuore  generoso  che  aveva,  egli  non  la  imparò  mai.  Dove  troTava 
infermi,  non  tardava  a  soccorrere,  e  dove  erano  vedove  ed  orfa- 
nelli in  bisogno,  la  sua  mano  era  pronta  al  beneficio.  Più  d*ima 
volta  si  trovò  in  serio  imbarazzo  per  malleverìe  da  lui  prestate 
a  favore  di  falsi  amici.  Né  si  può  dire  che  il  Gonzaga  tenesse 
stretto  il  pugno  verso  di  lui.  Egli  ricevette  da  Gianfrancesco  un 
podere  su  quel  di  Rivalta  nel  vicariato  di  Redigo  con  esenzione 
dalle  imposte  per  coloro  che  vi  appartenevano  e  coi  relativi  diritti 
d'acqua.^  E  dopo  la  morte  del  marchese,  il  suo  successore  Lndo- 
vico  non  mostrò  di  tenere  in  minore  considerazione  il  vecchio  mae- 
stro: al  suo  comparire  non  mancava  mai  di  alzarsi:  Carlo  poi, 
r  altro_figlio,  gli  regalò  un  podere  per  sé  e  pe*suoi  eredi,*  E  tut- 
tavia gli  averi  di  Vittorino  alla  sua  morte  erano  talmente  carichi 
di  debiti,  che  i  suoi  eredi  rinunciarono  all'eredità. 

Ciò  che  vi  era  di  nuovo  nell*  Istituto  della  Giocosa  era  questo, 
che  lo  spirito  dell'antichità  si  sposava  quivi  allo  spirito  cristiano. 
Per  la  disciplina  e  per  le  materie  che  vi  si  insegnavano  esso  non 
doveva  essere  una  sterile  ed  uniforme  scuola  claustrale,  nò  la  pri- 
gione forzata  di  un  cupo  Orbilio.  Qui  si  doveva  insegnare  ed  ap- 
prendere con  quel  giovanile  entusiasmo,  col  quale  l'umanismo  s*era 
lanciato  nelle  sfere  serene  dell'antichità.  Il  principio  pipfya^fintA.«i 
v.y  quello  di  Platone,  che  un  uomo  libero  deve  essere  educato  liberar 
mente  e-  senza  eccessivo  rigore;  era  l'intima  convinzione,  che  lo  spi- 
rito dell'uomo  ha  bisogiTo  di  uno  svolgimento  vario  e  molteplice, 
anziché  di  essere  soffocato  in  sul  nascere.  Si  tenne  conto  novamente 
di  tutti  i  vantaggi,  che  V  educazione  antica  ha  sulla  claui 
tingendo  i  precetti  della  pedagogia  al  piccolo   scrìtto  di 
y  suir  educazione  e  a  Quintiliano,  e  prendendo  a  modello  il  ^mnj 
^attico.  Nò  per  questo  potrebbe  dirsi  che  Vittorino  avesse  tendenze 
\^   pagane  :  al  contrario,  egli  richiedeva  una  severa  disciplina  religiosa. 
Il  servizio  divino  era  scrupolosamente  osservato,  prima  di  tarola 
e  dopo  si  doveva  pregare,  e  durante  il  pranzo  e  la  cena  si  leggeva. 
Gli  scolari  più  attempati  dovevano  digiunare  secondo  le  le^i  pre- 

1  Davuri,  p.  7. 

*  I!  documento  del  12  marzo  1445  presso  il  Rosmini,  p.  174. 
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scritte,  udire  la  messa  tutte  le  mattine  e  confessarsi  una  volta  al 
mese  ai  frati  minori  Osservanti.^  In  generale  Vittorino  era  un  ze- 
lante  pai'tigiano,  anche  fuori  della  scuola,  di  questi  devotissimi  fra 
i  devoti.  Egli  avrebbe  voluto  far  sì,  che  a  Mantova  non  ci  fosse 
convento  né  di  frati,  né  di  monache,  che  non  avesse  abbracciato 
la  riforma  degli  Osservanti.  A  lui  pareva  che  ciò  avesse  una  atti- 
nenza coli'  «  osservanza  »  del  suo  istituto. 

In  questo  era  legge  indeclinabile,  che  il  tempo  dagli  scolari  do- 
vesse essere  tutto  impiegato  in  una  alternativa  continua  di  ore 
d*  insegnamento  e  di  esercizi  corporali.  Gli  orari  fissati  da  Vitto- 
rino per  le  lezioni  e  per  le  ricreazioni  erano  osservati  puntualmente. 
Imperocché  con  l'istruzione  si  alternavano  i  giochi  e  gli  esercizi 
all'aria  aperta,  per  rinforzare  le  membra  e  rendere  atto  il  corpo 
a  tollerare  il  caldo  ed  il  freddo.  Ogni  giorno  vi  erano  esercizi  nella 
corsa,  nella  lotta,  nel  nuoto,  nella  cavallerizza,  nel  gioco  del  pal- 
lone, nel  trar  d'arco,  ai  quali  ciascuno  prendeva  parte  secondo  la 
sua  inclinazione  o  secondo  la  futura  sua  professione.  Talvolta  si 
permettevano  perfino  la  caccia  e  la  pesca.  Ovvero  si  dividevano  gli 
scolari  in  due  partiti,  che  si  davano  vicendevolmente  battaglia  o 
pugnavano  per  prendere  qualche  castello,  in  guisa  che  le  grida  ne 
andavano  al  cielo  e  si  sollevava  d' ogni  parte  un  nembo  di  polvere. 
In  estate  si  facevano  escursioni  con  gli  scolari,  forse  a  Verona,  al 
lago  di  Garda  e  sulle  Alpi.  Quelli  che  avevano  il  permesso,  veni- 
vano anche  fetruiti  da  maestri  speciali  nel  suono,  nel  canto  e  nella 
pittura.* 

La  vita  in  comune  nei  due  licei  e  nei  luoghi  di  riunione  ri- 
chiedeva per  l'appunto  una  rigida  disciplina.  Per  questo  rispetto 
Vittorino  non  aveva  chi  lo  pareggiasse.  Agli  indolenti,  ai  pigri,  ai 
fannulloni  non  lasciava  tregua,  e  se  la  pigliava  fortemente  anche 
con  quelli  che,  a  guisa  di  femmine,  si  lisciavano  e  profumavano  con 
soverchia  cura.  Occorrendo,  i  suoi  rimproveri  pungevano  sul  vivo, 
come  non  di  rado  sogliono  fare  anche  i  migliori  maestri.  Ma  più 
di  tutti  eccitavano  la  sua  collera  i  mentitori  e  quelli  che  tener 
vano  discorsi  immorali  od  offensivi  alla  religione.  La  bestemmia  e 
r  irreligione  erano  punite  senza  remissione.  Una  volta  che  il  prin- 
cipe Carlo,  giovinetto  già  adulto,  si  permise  qualche  cosa  di  simile, 
Vittorino  lo  chiamò  a  sé,  mentre  stava  giocando  al  pallone,  e  gli 


'  Vespasiano,  Vittorino,  §  2:  Xa  casa  sita  era  uno  sacrario  di  costumi,  di 
fatti  e  di  parole. 

2  Hoc  quoque  in  re,  ut  in  ceteris,  Atticos  doctores  imitatus,  dice  il  Platina. 
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aggiustò  in  presenza  di  tutti  un  sonoro  schiaffo.  Del  resto  i  disce- 
poli non  erano  mai  battuti,  o  appena  nei  casi  più  gravi.  Invece 
«ranvi  punizioni,  che  li  toccavano  nel  loro  amor  proprio;  ai  mag- 
giori bastava  un  severo  sguardo,  una  parola  di  rimprovero  e  il  con- 
tegno freddo  e  grave  del  maestro.  I  migliori  nel  licenziarsi  riceve- 
vano in  premio  un  libro,  come  dono  e  ricordo  del  precettore.^  Come 
r  affezione  fosse  vicendevole  e  sopravvivesse  al  vecchio  maestro,  lo 
mostrano  i  molti  scritti  de*  suoi  discepoli,  nei  quali  la  sua  memoria 
è  celebrata. 


/  vL^iasognamento.  di  Vittorino  era  sobrio  e  semplice,^  ,e_ sempre 
^^-^adatto  all'età  degli  scolari  e  all' argomento,  senza  pompa  d'imma- 
gini e  di  frasi  altisonanti.  Prima  di  tutto,  egli  voleva  essere  inteso 
da  tutti,  e  non  pensava  se  non  ai  discepoli,  che  gli  stavano  dinanzi. 
11  campo  speciale  del  suo  insegnamento  erano  le  due  lingue  latina 
e  greca  nei  corsi  superiori.  Egli  esercitava  i  giovani  a  leggere  ad 
alta  vóce  e  chiaramente,  insistendo  molto  sulla  proprietà  del  lin- 
guaggio e  sulla  retta  pronunzia.  Faceva  inoltre  apprendere  a  me- 
moria i  passi  migliori  dei  poeti,  degli  oratori  e  dei  filosofi.  Eser- 
cizi di  eloquenza  facevansi  alla  guisa  delle  antiche  scuole  di  retto- 
rica  :  i  giovanetti  imparavano  a  trattar  casi  supposti,  tenendo  i  loro 
discorsi  ora  dinanzi  ad  un  tribunale,  ora  dinanzi  ad  un  Senato  o 
ad  una  assemblea  popolare.  Il  colmo  dell'abilità  rispetto  al  greco 
consisteva  nel  saper  tradurre  in  elegante  latino,  e  rispetto  al  latino 
nel  saper  concepire  e  svolgere  un  argomento  d'invenzione.  Il  vec- 
chio stava  ad  udire  intenerito  sino  alle  lagrime,  quando  un  fan- 
ciullo dei  migliori  recitava  qualche  sua  elegante  composizione  in 
prosa  od  in  versi.  Al  tempo  stesso  si  continuava  senza  interruzione 
l'interpretazione  dei  classici  dalla  cattedra  in  modo  al  tutto  acca- 
demico, pubblicamente  od  anche  privatamente.  Fra  i  poeti  si  dava 
la  preferenza  a  Virgilio,  che  Vittorino  anteponeva  perfino  ad  Omero 
per  r  accuratezza^dell'  espressione.  Anche  Lucano  era  letto  assai  vo- 
lentieri. Invece  i  poeti  elegiaci  erano  considerati  come  pericolosi 
al  buon  costume  per  la  loro  licenziosità.  Qxidio-gli  pareva  lubrico, 
ma  amabile  ed  alcune  delle  sue  poesie  si  leggevano  sempre.  Tra  i 
satirici  egli  prediligeva  Persio  ed  Orazio,  del  quale  ultimo  apprez- 


1  Cobi  il  Bandini,  Catal.  codd.  graecor.  T.  Il,  p.  285,  fa  menzione  di  un  vo- 
lume, che  conteneva  la  maggior  parte  delle  opere  di  Senofonte,  con  questa  iscn* 
aione:  Hunc  lihrum  Sassulo  Pratensi  (il  biografo  già  nominato  di  Vittorino),  *< 
discijndo  et  filio^  dono  dedi,  cufn  a  me  discedet^et,  vt  esset  monumentton  anKf^ 
nostri.  Ego  Victorinus  Feltrensis  nianu  propria  scripsi  et  donum  óbtvli 
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zava  altamente  le  liriche.  Plauto  e  Terenzijj  erano  da  lui  ammirati 
corno  rappresentanti  di  un  certo  genere  di  eloquenza,  ma  sotto 
l'aspetto  morale  non  gli  parevano  privi  di  mende.  Fra  gli  storici 
ammirava  assai  Sallustio  per  la  sua  sobrietà,  Valerio  Massimo  per 
l'abbondanza  degli  esempi  storici,  ma  su  tutti  prediligeva  Livio 
pel  suo  dire  copioso  ed  ornato,  specialmente  nei  discorsi.  Basta  ve- 
dere con  che  senso  di  gratitudine  il  vescovo  di  Aleria,  quando  ap- 
parve il  primo  esemplare  stampato  di  Livio,  ricorda  gli  anni  gio- 
vanili, nei  quali  udì  la  spiegazione  delle  Decadi  fatta  da  Vittorino. 
Di  Cicerone  questi  diceva  che  era  la  fonte  più  ricca  e  più  nobile, 
alla  quale  ciascuno  doveva  attingere.  Ma,  accanto  ad  esso,  egli  lo- 
dava altamente  anche  Quintiliano.  Fra  i  greci,  Omero  gli  pareva 
pieno  e  abbondante  come  un  mare,  ma  giudicava  ammirabili  nel  loro 
genere  anche  Esiodo,  Teocrito  e  Pindaro.  Leggevansi  altresì  di  so-  * 
vento  Eschilo,  Sofocle  ed  Euripide,  non  meno  che  Demostene  ed 
Isocrate.  I  suoi  giudizi  e  la  scelta  abilissima  riscoterebbero  applauso 
anche  oggidì.  I  giovanetti  più  istruiti  erano  ammessi  anche  a  leg- 
gere talune  opero  di  PlàlóneTè  "(^ifArtstotele  preparazione, 

pensava  Vittorino   che  riuscisse  ad  essi   più    facile  di  addentrarsi 
negli  studi  speciali  della  loro  professione  e  di  farsene  padroni. 

Lo  zelo  particolare  con  cui  si  curavano  le  discipline  materna-  \p 
ti  che  proveniva  forse  da  una  predilezione  tutt*  affatto  personale  di 
Vittorino.  Per  lui  esse  costituivano  una  vera  ginnastica  dell' intel- 
letto, che  indarno  s'era  fino  allora  cercato  di  ottenere  con  le  di- 
spute  dialettiche,  e  per  la  prima  volta  appaiono  appunto  nel  tempo 
moderno  come  un  insegnamento  propedeutico  importantissimo.  Ma 
non  per  questo  si  trascuravano  la  logica  e  la  metafìsica. 

Ciò  che  mancava  completamente  nelF  istituto  di  Vittorino,  erano 
lo  studio  del  diritto  e  (quello  della  medicina,  in  guisa  che  coloro 
che  volevano  dedicarvisi,  dovevano  frequentare  qualche  università.  Ma 
non  era  lontana  Tidea  di  trasformare  l'istituto  stesso  in  una  com- 
_plata-juiiyersità,  e  perciò  il  marchese  Gianfrancesco  indusse  T  im- 
peratore Sigismondo,  quando  questi  si  trattenne  a  Mantova,  a  con- 
cedere a  questa  città  il  privilegio  di  uno  Studio  pubblico,  dove 
'^  insegnasse  anche  il  diritto,  come  a  Bologna  e  a  Parigi.  ^  Questo 
disegno  però  non  fu  mai  condotto  a  compimento:  esso  forse  rispon- 
deva più  all'ambizione  del  marchese,  che  ai  desideri  di  Vittorino. 

1  II  privilegio  di  Sigi  smondo  del  27  settembre  1433,  inserito  nella  conferma  di 
Alberto  II  del  1^  gennaio  1439,  presso  il  Liìnig,  Cod,  ital.  diplom.  T.  HI,  Francof. 
et  Lipsiae  1732,  p.  1781.  Il  privilegio  fu  confermato  ancora  due  volte  da  Fede- 
rico in.  Davari,  p.  5. 
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Questi  infatti  aveva  consacrato  la  propria  vita,  non  tanto  alla  scienza, 
^^  quanto  all'  educazione  della  gioventù.  Il  suo  unico  orgoglio  era  quello 
di  poter  presentare  dei  fanciulli  veramente  bene  istruiti  a  coloro 
che  visitavano  il  suo  istituto,  com^  accadde  quando  il  Traversaria 
generale  dei  Camaldolesi,  fu  nel  luglio  del  1433  a  vederlo  nella 
Casa  Giocosa  e  si  trattenne  con  lui  due  giorni,  come  se  fossero 
stati  vecchi  amici.^  Allora  si  vide  chiaramente  come  venivano  istruiti 
i  figli  del  principe  :  Lodovico,  successore  nella  signoria,  e  al  quale 
erano  familiarissimi  YirgiUo,  Lucano  e  Curzio,^  Carlo,  Gianiucido, 
Alessandro  e  Cecilia,  che  più  tardi  prese  il  velo.  I  fanciulli  mag- 
giori traducevano  già  dal  greco  le  favole  di  Esopo,  la  vita  di  C^ 
mille  di  Plutarco  o  qualche  omelia  del  Grìsostomo.  Cecilia  all'età 
di  otto  anni  sapeva  leggere  e  scrivere  il  greco  e  declinava  i  nomi 
e  i  verbi  senza  incespicare.  E  quando  il  Traversari  tornò  un  paio 
d'anni  più  tardi,  Gianiucido  quattordicenne  declamò  dinanzi  alni 
assai  .garbatamente  duecento  versi  da  lui  stesso  composti,  nei  quali 
descriveva  il  pomposo  ingresso  di  Sigismondo  in  Mantova.^ 

Fra  i  discepoli  di  Vittorino  noi  troviamo  ^iù  di  un  nom$  illu- 
stre; Federigo  di  Montefeltro,  più  tardi  duca  di  Urbino  e  fonda- 
tore di^'^ireìlff  corte  letteraria  ;  Giovanni  Andrea  de'  Bossi,  più  tardi 
vescovo  di  Aleria,  il  primo  editore  metodico  di  autori  classici.  Gre- 
gorio de'  Correri,  quando  frequentava  la  scuola,  era  considerato  dal 
maestro  come  un  Virgilio  redivivo:  a  diciotto  anni  egli  compose 
la  tragedia  «  Progne  »,  che  fece  versare  a  Vittorino  calde  lagrime 
di  consolazione.'^ 

Nomineremo  altresì  Ognibene  da  Lonigo,  successore  di  Vittorino 
nella  Giocosa,  il  grammatico  Perotti  e  il  poeta  Basini  da  Parma, 
come  pure  i  greci,  che  più  sopra  abbiamo  già  menzionato.  É  pure 
molto  notevole,  che  uomini  come  il  Filelfo  e  il  Guarino  afBdarono 
r  educazione  dei  loro  figli  a  Vittorino  e  il  Barbaro  gli  raccomandò 
alcuni  de'  suoi  discepoli.^  Ci  sia  permesso  altresì  di  aggiungere  dbì 


1  Totui  illi  sermo  de  literis^  de  proffitatè^  de  modestia^  de  religione^  de  wii 
nostraa  aettuù  illustribits.  Cosi  descrive  il  Traversari  la  visita. 

*  La  sua  corrispondenza  col  Guarino  presso  il  Rosmini,  Vita  di  Ovario 
voi.  n,  p.  74. 

3  Ambros.  Traverà,  epist  IH,  34,  VII,  3,  VHI,  49-51,  XV,  38,  XVI,  47.  * 
doeporicon^  p.  34.  É  pure  diretta  al  Traversari  Tunica  lettera  di  VittorìDO,  cki. 
per  quanto  io  so,  abbiamo  presso  il  AfittareUi,  p.  1207. 

*  La  sua  lettera  alla  sua  condiscepola  Cecilia  Gonzaga  fra  quelle  di  Ambr^ 
Travers.  XXV,  20,  p.  1075. 

5  n  Rosmini,  p.  249  e  segg.  dà  notizie  biografiche  di  ben  40  fra  i  pii  Dot»' 
voli  discepoli  di  Vittorino. 
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parola  sull'alunno  prediletto  del  maestro,  il  giovane  Sassuolo  da 
Prato,  che  poi  scrisse  la  vita  di  Vittorino.  Egli  era  stato  anche 
ano  dei  più  cari  discepoli  del  Filelfo,  passava  per  ciceroniano  abi- 
lissimo, e  compiè  poi  i  suoi  studi  di  greco  nel  Peloponneso.  Egli 
aveva  dato  di  sé  le  più.  belle  speranze,  e  il  papa  Niccolò  lo  chiamò 
1  condizioni  molto  onorevoli  presso  la  Curia.  Ma  in^  un  viaggio  ad 
Arezzo  lo  colse  la  peste  ed  egli  per  disperazione  si  gettò  nel  fiume 
n  vicinanza  di  quella  città,  che  eternò  la  memoria  dell'  infelice  let- 
terato con  un  bel  monumento.^ 

Vittorino  visse  infermiccio  gli  ultimi  anni  della  sua  vita  e  mori 
1  2  febbraio  del  1446,  nell'età  di  anni  69.  Egli  fu,  giusta  il  suo 
iesiderio,  sepolto  nella  chiesa  di  S.  Spirito  accanto  alla  tomba  di 
>ua  madre;  ma  oggidì  non  v'ò  quivi  traccia,  che  lo  ricordi.  Le  sue 
(poglie  mortali  furono  seguite  dai  signori  della  casa  dei  Gonzaga, 
lai  discepoli  e  da  gran  numero  di  popolo.  Il  povero  maestro  di 
scuola  ebbe  l'onore' di  essere  designato  come  €  padre  dell'umanità  » 
iella  medaglia,  che  il  Pisanello  incise  alla  sua  memoria.^  La  scuola, 
;he  egli  diresse  per  ben  21  anni,  continuò  a  sussistere,  ma  la  sua 
mportanza  e  la  sua  fama  s' erano  spente  col  fondatore.  Il  discepolo 
li  Vittorino,  Ognibene,  n'ebbe  la  direzione  per  alcuni  anni,  e  più 
;ardi  la  tenne  anche  lo  scapestrato  Mario  Filelfo:  del  resto  anche 
'educazione  dei  principi  veniva  affidata  ad  uomini  di  nessun  nome. 


1  Lettere  del  Filelfo  al  Bruni,  del  V^  ottobre  1433,  al  Sassuoli,  delP  8  giugno 
441  e  del  30  dicembre  1443.  Intorno  alla  sua  tragica  morte  veggasi  Alipttus 
ftist.  m,  46  a  Francesco  de*  Castiglione,  condiscepolo  del  morto.  Vespasiano,  Vit- 
arino,  §  1. 

s  La  leggenda  dice  :  Victorinus  Feltrensis  sutnmva  mathematicus  et  omnis 
[lananitatis  pater.  Affò,  Basinius,  Opp.  T.  II,  P.  I.  p.  41.  La  copia  trovasi  an- 
fae  nella  biografia  del  Rosmini. 
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GII  Estensi  a  Ferrai».  Il  marchese  Niccolò  II.  Il  Petrarca.  Benvenuto  RambaldL  I  mu- 
cbesl  Alberto  e  NlocolA  III.  Donato  degli  Albanzanl.  L*  università  di  Ferrara.  UgoBsoil 
Onerino  da  Verona.  Sna  antecedente  carriera.  Il  Qnarlno  come  sorlttore.  Come  maestro  ed 
educatore.  Soa  contesa  con  fra  Olovannl  da  Prato.  Saa  vita  In  Ferrara.  Sao  figlio  Battiita. 
L^Anrispa  a  Ferrara.  Suol  scritti.  Sna  collezione  di  libri.  Il  mareheee  Ltonelb  e  It  «i 
enltnra.  La  restaurasione  dell* uni versltiii  di  Ferrara.  Giovanni  da  Ferrara.  Teodoro  Gsxi. 
Baslnlo  Basini  ali*  università.  Berso  d*Este.  Lodovloo  Casella.  Monamenio  fùnebre  al  6u- 
rlno.  Lodovico  Carbone. 
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La  corte  letteraria  degli  Estensi  a  Ferrara  mantenne  più  a  luogo 
e  più  gloriosamente  d' ogni  altra  il  suo  posto  nella  storia  della  let- 
teratura e  delia  poesia.  I  personaggi  di  questa  corte  e  i  palazzi  e 
giardini ,  nei  quali  essa  viveva,  appaiono  alla  posterità  come  cre- 
sciuti in  mezzo  agli  allori  ed  ai  mirti.  I  poeti,  il  cui  nome  è  io- 
divisibile  da  essa,  divennero  alla  loro  volta  oggetto  di  poesia  essi 
stessi.  Ora,  sebbene  noi  non  dobbiamo  occuparci  che  degli  antenati 
dei  principi  di  casa  d'Este  già  tanto  celebrati,  non  è  però  senza 
interesse  il  poter  tener  dietro  al  nascere  e  al  crescere  delle  ten- 
denze munifiche  e  generose  di  una  casa,  che  pure  politicamente 
aveva  sì  poca  importanza. 

Anche  qui  il  primo  impulso,  che  si  venne  poi  svolgendo  attra- 
verso i  secoli,  risale  al  Petrarca  e  alle  sue  relazioni  col  marche* 
Niccolò  II,  al  quale  egli  diresse  una  lunga  lettera  consolatoria  in 
occasione  della  morte  di  suo  fratello  Ugo.^  Lo  stesso  principe  ec- 
citò Benvenuto  Rambaldi  da  Imola  a  scrivere  il  suo  libro  sogli 
Imperatori,  nel  quale  descrisse  compendiosamente  la  viÌA  degli 
imperatori  da  Giulio  Cesare  sino  a  Venceslao.*  Dal  cant^  suo  0 
Rambaldi  gli  dedicò  il  suo  commento  alla  Divina  Commedia  di 
Dante.  Alberto,  suo  fratello  e  successore,  spiegò  un  gran  lusso  di 


1  Petrarca  epist.  re7\  senil.  XIII,  1,  presso  il  Bandini,  Bihl,  lAOp.  h»' 
rent.^  datata  da  Àrquà  nel  5  agosto  1370,  lettera  che  si  trova  anche  nel  OA.  «*• 
Bep.  II  fol.  71  della  Biblioteca  comunale  di  Lipsia  insieme  con  la  risposta  del  ^tf^ 
chese  per  Antoniitni  Boveiìium  (?)  de  Parma  ejus  cancellarixon. 

2  Questo  Libellus  Augustalis  fu  dedicato  airEste  il  1*>  gennaio  1386.  R*»»- 
baldi  Comment.  s.  Dir.,  Commedia  volt  da  Tamburini,  voi.  I,  P.  HI. 
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Coorte,  quantunque  allora  il  piccolo  principato  fosse  circondato  d' ogni 
£>arte  di  guerre  e  di  turbolenze  interne.  Le  cacce*  e  i  banchetti,  i 
tornei  e  i  caroselli  di  Ferrara  cekbravansi  come  feste  splendidis- 
51  ime  e  piene  di  gusto.  Quivi  vedevansi  rappresentazioni  dramma- 
tiiche,  nelle  quali  figuravano  ora  angeli  e  santi,  ora  figure  allego- 
riche in  costume  antico,  per  glorificare  con  declamazioni  il  principe 
&  la  sua  casa.  Ma  Alberto  volse  il  pensiero  anche  alla  fondazione 
cieli' università  di  Ferrara  nelFanno  1392.  Vero  è  che  questa  pure 
ebbe  la  sorte  di  tutte  le  università  di  recente  fondate,  vale  a  dire 
Intisichì  assai  presto  ed  ebbe  bisogno  di  essere  di  quando  in  quando 
rinvigorita  da  qualche  atto,  che  le  desse  novella  vita.  Per  T  edu- 
cazione del  proprio  figlio,  che  appena  allora^  cominciava  a  leggere 
G  a  scrivere,  il  marchese  chiamò  a  Forrara  il  maestro  Donato  degli 
Albanzani,  amico  del  Petrarca,  del  Boccaccio  e  del  Salutato,  che 
vedemmo  già  maestro  di  scuola  a  Venezia,  e  anche  in  ciò  si  ha 
una  prova  della  cura,  che  allora  si  poneva  nell' educazione  dei  figli 
di   case  principesche. 

Niccolò  III,  l'allievo  delFAlbanzani,  non  contava  che  novo  anni, 
quando  nel  1393  fu  chiamato  a  succedere  al  trono.  Sotto  di  lui  noi 
troviamo  un  cancelliere  di  grande  cultura  letteraria,  Bartolommeo 
de  la  Mella,  amico  del  Salutato. ^  Quand'egli  morì,  fu  chiamato  a 
^succedergli  l'Albanzani,  quantunque  fosse  già  molto  innanzi  negli 
s^nni,  e  allora  soltanto  egli  si  trovò  al  posto,  di  cui  lo  rendeva  me- 
i*itevole  la  sua  molta  dottrina.*  Egli  inspirò  al  giovane  marchese 
i.in  certo  gusto  per  gli  studi  dell*  antichità,  e  una  nobile  ambizione 
di  far  collezioni  di  libri,  ufficio  che  fu  affidato  a  lui  stesso  ;  e  tra- 
dusse per  lui  il  libro  del  Petrarca  «  Degli  uomini  illustri  »  e  quello 
«  Delle  donne  illustri  »  del  Boccaccio,  al  quale  fece  altresì  alcune 
^^giunte.  Così  lo  spirito  del  Petrarca  e  de'  nuovi  studi  venne  gua- 
cJagnando  sempre  più  salde  radici  alla  corte  Estense.®  Vero  è  però 
ohe  la  cultura  personale  del  marchese  non  era  assolutamente  tale, 
quale  si  avrebbe  potuto  attendersi  giudicando  dal  maestro.  Flavio 
Biondo,  per  quanto  no  parli  favorevolmente,  lascia   però  intravve- 


1  Salutati  epist.  12  ed.  Mehiis,  diretta  a  lui. 

2  La  lettera  del  Salutato  a  lui,  del  27  agosto  (1398),  (presso  l'Hortis,  Stitdj  s. 
rj^jyere  lai.  del  Boccaccio,  p.  729),  si  congratula  con  lui  della  nuova  dignità.  Nelle 
lettere  anteriori,  ibid.  p.  728,  729,  gli  vien  dato  soltanto  il  titolo  di  maestro. 

3  Hortis,  1.  e.  p.  115,  602,  Peù*archae  de  vir.  illustr,  air.  Razzolini,  voi.  Il, 
j>,  V  e  segg.  Quando  TAIbanzani  sia  morto,  si  ignora.  Ma  nel  1408  in  un  docu- 
rnento  presso  il  Muratori,  Antiq.  Estetis.  voi.  II,  p,  174,  figura  come  cancelliere 
Antonio  de*  Montani. 


VoiOT,  UmaWMmo  —  Voi.  I. 
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dere  che  la  cultura  letteraria  gli  mancava  affatto,^  e  ci  fa  sapere 
che  non  apprese  ombra  di  latino,  come  certamente  suo  padre,  cliia- 
mando  TAlbanzani,  aveva  mostrato  di  desiderare.  Egli  era  un  prin- 
cipe, che  amava  darsi  bel  tempo,  come  gli  Estensi  che  lo  precedet- 
tero e  susseguirono,  e  quando  toccò  gli  anni  della  virilità,  divenuto 
già  pingue  e  sempre  allegro,  passava  il  suo  tempo  in  feste  e  in 
cacce  e  in  mezzo  ^Ue  sue'  concubine,  lieto  però  che  alla  sua  splen- 
dida corte  aggiungessero  lustro  e  d^oro  le  arti  e*  la  scienza.- 
L' amore  colpevole  del  suo  più  giovane  bastardo  Ugo  con  Parisina 
Malatesta  sua  matrigna  basta  a  dare  uiji'  idea  della  corruzione  dei 
costumi,  che  quivi  regnava. 

Ciò  non  ostante,  il  tempo  di  Niccolò  ITI  fu  per  le  provincie  di 
Ferrara,  di  Modena  e  di  Reggio  un  tempo  di  grande  prosperità. 
Mentre  Filippo  Maria  da  Milano  ordiva  continuamente  intr^hi  per 
turbare  la  pace  de' suoi  vicini,  e  nelle  regioni  dell'Italia  superiore 
e  di  mezzo  si  accampavano  le  bande  mercenarie  dei  Bracciano  e 
degli  Sforza  e  lo  Stato  della  Chiesa  era  lacerato  da  guerre  e  sol- 
levazioni, e  mentre  il  reame  di  Napoli  si  agitava  nella  guerra  ci- 
vile suscitata  da  due  contrarie  dinastie,  il  marchese  d'Este  seppe 
mantenersi  in  una  pacifica  neutralità,  anzi  godette  di  tanta  repu- 
tazione da  essere  fatto  arbitro  più  volte  in  quelle  contese.  Questa 
pace  con  le  sue  benedizioni  e  uh  governo,  che,  in  paragone  con  la 
truce  tirannia  di  altri  dinasti,  pareva  mite  e  paterno,  posero  il  fon- 
damento della  gaia  vita  letteraria,  che  quivi  si  svolse.^ 

Il  prospero  stato  delle  finanze  del  piccolo  principato  permise 
altresì  di  riaprire  nel  18  ottobre  del  1402  l' università  di  Ferrara, 
che  da  otto  anni  era  stata  chiusa,  come  troppo  dispendiosa.  Bensì  la 
maggior  parte  degli  insegnanti  fu  trascelta  fra  gli  indigeni,  gente 
che  non  godeva  di  nessuna  fama  speciale.  Ma  si  cercò  pure  di  avere 
qualche  uomo  insigne  dal  di  fuori,  c^ome  per  esempio  Giovanni  da 
Imola,  il  quale  doveva  insegnare  il  diritto  civile.**  Orgoglio  dell'ani- 

1  Blondus.  Ital.  Ulvstr.  p.  354. 

*  Aeneas  Sylvius,  de  vtr,  dar.  XL 

3  Jani  Pcmnonii  Silva  paneg.  ad  Guarinum  (Poenxata^  P.  I)  v.  425: 
An  non  Saturni  mni  ilUe  taScuUi  patria, 
Betta  ubi  nuUa  frtmunt,  nàti  quae  deaeripta  Uguntur  f 
Stmper  ibi  loélat  populo  jpìaudente  choreoMf 
Intu4  fetta  tonant,  et  pietà  palatia  surgunt  ecc. 

V.  439: 

Sola  v€UMt  eithari*  FerrariOf  sola  triumphat, 
Prineipibus  foeeunda  pU»,  foeeunda  ditertia 
Civibua,  et  pariter  cunetta  TuibUata  Oamenia. 

*  Ant  Frizzi,  Metnorie  per  la  Storia  di  Ferrara,  2*  ediz.  toI.  Ili,  p.  419. 
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^'ersità  fu  per  lungo  tempo  Ugo  Benzi  da  Siena,  lodato  da  molti  come 
il  primo  medico  del  suo  tempo.  Egli  aveva  già  insegnato  in  parecchie 
università,  anche  in  quelle  di  Parigi  e  di  Padova,  e  aveva  scritto 
-voluminosi  trattati  di  medicina  pratica,  quando  il  marchese  Niccolò 
lo  chiamò  a  Ferrara,  lo  nominò  suo  medico  speciale  e  gli  regalò 
case  e  poderi.  Enea  Silvio  Piccolomini  conosceva  benissinao  il  suo 
compatriotta  :  nessuno,  dice  egli,  parlava  con  maggior  dottrina  dalla 
cattedra,  nessuno  era  più  affabile  di  lui  nella  stanza  dell'  infermo. 
Per  ciò  gli  si  perdonava  volentieri  la  sua,  spesso  molesta,  loqua- 
cità, poiché  egli  soleva  tempestare  i  suoi  uditori  e  visitatori  di 
una  miriade  di  sentenze  di  Ippocrate,  Galeno  ed  Avicenna,  ai  quali 
scrisse  commenti  estesissimi.  Ma  aveva  fama  anche  di  filosofo  e 
teologo,  e  se  n'  ebbe  la  prova  nella  dialettica  pronta  e  serrata,  con 
cui  ridusse  al  silenzio  i  greci,  quando  il  Concilio  sedette  a  Ferrara, 
e  quando  lesse  su  Aristotele  e  su  Platone  con  quella  stessa  sicu- 
rezza, con  cui  parlava  degli  antichi  rappresentanti  della  medicina.* 
Per  procurare  una  educazione  completa  a  Lionello,  il  maggiore 
fra'  suoi  bastardi,  il  quale  oggiraai  era  uscito  dalla  fanciullezza,  il 
marchese  Niccolò  chiamò  a  sé  il  celebre  Guarino  da  Verona.  In 
g-enerale  si  ammette,  che  questi  sia  venuto  a  Ferrara  sul  finire 
bell'anno  1429.*  Egli  toccava  oggimai  i  sessant'anni  ed  aveva  dietro 

1  Aeneas   Sylviuè,   epist.   ad  Johannem    Campisium^   del  P  giugno   1445: 
Coniment.  in  Anton.  Panonn.  I,  27;  de  vir.  dar.  XI.  Pii  II  Orati,  ed.  Mansi, 
T.  II,  p.  3.  Secondo  il  Mazznchelli,  Scritt.  d'Italia,  voi.  II,  P.  II,  p.  790  egli  mori 
a  Ferrara  nel  1439,  non  già  nel  1348  o  1449,  come  spesso  s'è  dedotto  dal  suo 
epitaffio  (v.  Borsetti,  Ilist.  Ferrar,  gymn.  P.  II,  p.  20).  Infatti,  secondo  quella  let- 
tera al  Campisio,  nel  1445  egli  era  già  morto  da  parecchio  tempo.  Conseguente- 
Tnente  la  notizia  del  Biondo,  Italia  illustr.  p.  307,  che  egli  fosse  morto  a  Siena 
«  da  breve  tempo  >,  non  può  accettarsi  affatto  quanto  al  luogo  della  morte,   ed 
è  un  errore  evidente  quanto  al  tempo. 

2  Che  su  ciò  vi  sieno  delle  incertezze,  è  un  fatto  abbastanza  strano.  Esse  si 
spiegano  dalle  seguenti  circostanze.  Prima  di  tutto  il  Guarino  non  fece  mai  una 
raccolta  delle  sue  lettere,  e  le  poche  che  rimasero,  mancano  spesso  della  data. 
Oltre  a  ciò,  nessuno  dei  contemporanei  fece  nemmeno  il  tentativo  di  scrìvere  la 
vita  del  Guarino.  Questo  è  il  rimprovero  che  Vespasiano  stesso  {fiuerino  Ver<h 
nese,  §  2)  fece  a'  suoi  discepoli:  E  se  tanti  iscolari  dotti,  quanti  governò,  avessino 
fatto  il  debito  loro,  avrébbono  composto  la  vita  sua,  Giovanni  Pànnonio  scrisse 
la  sua  Silva  panegirica  ad  Guajnnìftn  Veronensem  praeceptorem  sintm,  monu- 
mento di  gratitudine,  al  quale  si  possono  attingere  alcune  notizie,  quando  il  Gua- 
rino era  ancor  vivo  verso  la  fine  del  1450,  come  il  cenno  sulP  accompagnamento 
funebre  di  Lionello  e  il  verso  879  sull'età  del  Guarino  chiaramente  dimostrano. 
Il  Rosmini  si  giovò  qua  e  là  dell'  orazione  funebre  di  Lodovico  Carbone,  ma  essa 
non  fu  mai  stampata  completamente.  Essa  trovasi  anche  nel  Codice  di  Monaco, 
giusta  il  Catalogus  codd.  lat.  bibl.  reg.  Monac.  T.  II,  P.  I,  p.  5.  Cosi  avviene,  che 
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di  sé  una  vita  delle  più  svariate  e  tempestose.  In  quante 
d' Italia  non  aveva  egli  oggimai  insegnato,  sino  da  quando  era  k» 
nato  dalla  scuola  di  ambedue  i  Crisoiora  a  Costantinopoli,  e  qoale 
non  era  stato  il  suo  zelo  e  la  sua  fortuna  tenendo  cattedra  di  li- 
tino  e  di  greco  a  Firenze  ed  a  Padova!  Nessuno  poneva  in  dubbio 
la  solidità  della  sua  dottrina,  nessuno  osava  contestare  la  morale 
elevatezza  de' suoi  sentimenti,  il  suo  contegno  benevolo  e  concili»- 
tivo,  e  meno  ancora  le  sue  doti  impareggiabili  di  insegnante  e  k 
sua  diligenza  instancabile  nell' ammaestrare  i  suoi  discepoli  e  uà 
vegliare  sulla  lord  condotta  morale.  Egli  era  alieno  da  ogni  pre- 
tesa ambiziosa,  si  accontentava  di  una  modesta  posizione  di  lette- 
rato e  di  insegnante,  sfuggiva  a  tutto  potere  le  dispute  e  tolltìran 
senza  invidia  al  suo  fianco  qualunque  rivale.  Ciò  non  ostante,  noB 
potè  sostenersi  a  lungo  a  Firenze  ;  a  Venezia  e  a  Padova  trovò  benà 
illustri  discepoli,  ma  nessun  incoraggiamento  da  parte  del  governo, 
e  gli  toccò  perfino  di  veder  dichiarato  inutile  il  suo  insegnamento 
e  soppresso  il  pubblico  stipendio,  di  cui  godeva,  nella  stessa  >m 
patria,  a  Verona.  Cosi  si  spiega,  come  dopo  essersi  aggirato  p^ 
ben  vent'anni  in  quelle  repubbliche,  se  ne  fosse  alfine  stancato  e 
con  piacere  avesse  accettato  V  invito  del  principe.^  E  quivi  egli  passò 
in  pace  i  trent'anni  della  sua  straordinariamente  lunga  e  floridi 
vecchiezza,  mostrando  una  operosità  senza  paragone  maggiore  di 
quella,  che  avesse  mai  mostrato  nell'età  virile. 

Sembra  che  il  Guarino  non  avesse  innanzi  tutto  ad  occuparsi 
dio  della  educazione  del  principe,  di  cui  ben  presto  vedremo  i 
frutti.  Certo  ò  che  la  scuola  pubblica  di  latino  non  gli  fu  affidata, 
e  per  essa,  che  del  resto  era  stata  appena  allora  fondata,  furono 
chiamati  dei  €  grammatici  »  di  professione,  uomini  però  di  nes- 
sun  conto.2   Invece   egli  fu  tosto,  o  certo   ben   presto  chiamato  a 


anche  uii  biografo  cosi  diligente  ed  accurato  quale  è  il  Rosmini,  Vita  e  dìsàplv^ 

di  Guarino,  voi.  I-III,  Brescia  1805,  ha  spesso  da  lottare  con  lacune  ed  oscuriià 

non  indifferenti,  ed  anche  le  ricerche  posteriori  negJi  Archivi  portarono  ben  po« 

luce.  Un  quadro  abbastanza  buono  sulla  Vita  del  Ouarino  io  diede  V  EckstMO  oelb 

AUg.  Encyklopedie  der  Wiss.  nnd  Kiinste. 

1  Si  vegga  la  sua  poesia  aJIa  città  di  Ferrara,  presso  il  Borsetti,  Hist.  Ffrr^'- 

Gymn.  P.  I,  p.  7: 

Po$t  teinpettates  peragrataque  rura  benigne 
Suteipe  no^f  plncidù  retintiis  compUxibiu,  atqut 
Hoapitio  dignart  tuo  eto. 

'^  Giovanni  de  Campanea  e  il  dottore  Giovanni  de'Finotti.  Le  deliberaiK'ai 
dell'autorità  municipale  del  13  gennaio  1429  ed  11  febbraio  1430  presso  il  Borsefli. 
1.  e.  p.  28,  29. 


Vf 


Wr. 
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leggere  all'  università  intorno  alla  «  poesia  »,  sebbene  con  uno  sti- 
pendio annuo  di  sole  lire  100,  che  però  nel  1436  furono  portate  a 
400,  estendendo  l'assegno  di  cinque  in  cinque  anni.  Ma  con  tutto 
questo  egli  non  potè  impedire  che  V  università  di  quando  in  quando 
xion  scadesse,  e  che  il  principe  non  fosi^e  costretto  a  venirle  in  aiuto 
per  ringiovanirla.^ 

I  meriti  del  Guarino  come  scrittore  sono  per  verità  di  secondo 
ordine.  La  sua  grammatica  greca  npn  è  che  un  rifacimento  degli 
«  Erotemata  »  del  Crisolora,  pel  quale  egli  professava  una  ammira- 
zione così  entusiastica.  La  grammatica  latina  ed  altri  scrìtti  minori 
d' indole  grammaticale  sono  meschini  rudimenti  per  una  istruzione 
affatto  elementare  nelle  scuole.  Anche  la  collezione,  il  raffronto  e  la 
redazione  dei  clàssici  latini  non  era  affar  suo,  benché  In  gioventù 
se  ne  sia  occupato  e  quantunque  pei  libri  egli  nutrisse  una  pas- 
sione vivissima,  quanto  qualunque  altro  degli  Umanisti  suoi  colleghi.* 
Invece  le  sue  traduzioni  dal  greco  erano  cercate,  sebbene  non  abbia 
tradotto  che  alcuni  scritti  minori  e  talune  vite  di  Plutarco  e  una 
parte  di  Strabene,  che  gli  era  stata  commessa  dal  papa  Niccolò  V. 
Egli  ebbe  molto  da  fare  quando  il  Concilio  fu  tenuto  a  Ferrara,  al 
<][uale  poi  tenne  dietro,  a  quanto  sembra,  col  marcliese  anche  a  Fi- 
renze, per  servire  d'interprete  tra  i  dottori  della  chiesa  greca  e 
quelli  della  latina.^  Infatti  ciò,  per  cui  andava  incontestabilmente 
famoso  fra  i  dotti  del  suo  tempo,  era  appunto  la  sua  padronanza 
assoluta  delle  due  lingue.  Le  sue  poesie,  benché  egli  abbia  tentato 
più  generi,  rimasero  dimenticate  e  pare  quasi  che  sieno  andate  per- 
dute.* Innumerevoli  invece  sono  i  discorsi  eh'  egli  tenne  nella  sua 
precedente  carriera  e  specialmente  a  Ferrara:  orazioni  funebri  e 
discorsi  per  nozze,  concioni  per  feste  e  lutti  della  famiglia  del 

1  II  decreto  che  gli  assegna  lo  stipendio  nel  1436  presso  il  Frizzi,  1.  e.  p.  459, 
quello  del  1441  presso  il  Borsetti,  1.  e.  p.  31.  Che  il  Guarino  nel  1441  sia  andato 
per  qualche  tempo  ad  insegnare  a  Firenze,  come  pensa  il  Tiraboschi,  non  ha  fon- 
^tamento,  perchè  nel  27  maggio  del  1441  egli  dichiara  di  accettare  il  posto  a  Fer- 
rara per  un  ulteriore  quinquennio.  A  Firenee  egli  non  andò  che  coi  prelati  (fel 
Concìlio. 

*  Cfr.  le  sue  lettere  presso  il  Rosmini,  voi.  Il,  p.  6,  7. 

3  Rosmini,  1.  e  p.  9,  10. 

4  Janus  Pannonius,  che  al  v.  775  canta  di  lui: 

Nune  gravi*  hwroo  graderU,  modo  eurrU  Jatnbo, 
Nune  trititi  éUgotf  vMdo  laeta  anapciettiea  ludis. 

Altri  versi  del  Guarino  diversi  dagli  esametri  diretti  a  Ferrara  e  ad  Alberto  da 
SaiiJeano  presso  Martene  et  Durand,  Ampliss.  Collect.  T,  III,  p.  855,  non  si  co- 
noscono. Se  VAlda  sia  opera  sua  o  di  suo  figlio,  sarà  discusso  nel  VII  libro. 
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principe,  allocuzioni  in  occasione  di  visite  principesche,  discorsi  ac- 
cademici, quando  si  aprivano  gli  studi  agii  idi  di  ottobre  e  quando 
egli  cominciava  le  sue  lezioni  su  questo  o  qtieU'  autore.^  Tutti  quelli 
che  noi  conosciamo  hanno  un'  impronta  di  compassata  pedanteria, 
sono  prolissi  e  tagliati  tutti  sullo  stesso  stampo.  Altrettanto  dicasi 
delle  sue  lettere.  Egli  stesso  non  pensò  mai  a  fame  una  raccolu; 
ma  siccome  erano  considerate  come  lettere  modello  di  un  illustre 
maestro,  noi  le  troviamo  non  di  rado,  o  separatamente  o  in  gruppi, 
nelle  raccolte  di  quei  tempi.  In  tutto  ciò  che  scrisse  il  Guarino 
manca  1*  impronta  di  una  forte  personalità,  la  naturale  fluidità  e  il 
lenocinlo  dello  stile.  Appena  due  decenni  più  tardi  si  poteva  affe^ 
mare,  che  egli  avrebbe  meglio  provveduto  alla  propria  fama,  se  non 
avesse  mai  scritto  nuUa.^ 

Ma  la  fama  del  Guarino  come  maestro  ed  educatore  è  ammessa 
universalmente  e  senza  restrizione  alcuna.  Egli  è,  accanto  a  Vitto- 
rino, il  grandQ  maestro  del  secolo,  superiore  senza  alcun  dubbio  in 
dottrina  a  quest'ultimo,  ma  inferiore  nel  saper  ordinare  un  isti- 
tuto, nel  conoscere  i  molteplici  scopi  dell'  educazione  e  nella  paterna 
abnegazione  pel  bene  de'  propri  allievi.  Vittorino  aveva  sempre  l'oc- 
chio rivolto  a  questo,  che  i  suoi  discepoli  uscissero  dalla  sua  scoda 
preparati  e  agguerriti  per  le  battaglie  diverse  della  vita,  secondo 
le  professioni  che  abbracciavano.  Il  Guarino  avrebbe  fatto  roleo- 
tieri  di  loro  altrettanti  oratori  e  poeti  o  maestri  di  scuola  alla  sua 
maniera.  Il  greco  e  il  latino  erano  tutto  il  suo  mondo,  e  in  qoesto 
egli  otteneva  risultati  veramente  mirabili. 

Pare  che  l' istruzione  del  principe  Lionello  gli  rubasse  soltanto 
poche  ore  della  giornata.  Il  giovane  mostrava  buona  volontà  e  atr 
titudine,  in  quanto  non  lo  occupassero  le  cure  della  caccia  e  di  altri 
passatempi.^  Tuttavia  nel  latino  andò  tanto  innanzi  che  coli' aiata 
del  suo  maestro  era  in  grado  di  preparare  e  recitare  a  memoria 
una  orazione.  Egli  si  dilettava  in  modo  speciale  deUe  antiche  storie 

■ 

1  Janus  Pannonius  v.  683  e  segg.  Intorno  a*  suoi  discorsi  tenuti  a  Vefooa 
vedi  sopra  p.  438,  51,  U  Rosmini,  voi.  il,  enumera  più  di  50  de*  suoi  discorsi  Akoà 
gruppi  di  essi  trovansi  spesso  nei  manoscritti,  per  es.  presso  il  ValentìneUi,  Bi^ 
ms.  ad  S,  Marci  Venet.  T.  VI,  p.  214.  Catal,  codd,  lat,  bibl,  reg.  Monac.  T.  l 
P.  I,  p.  15. 

2  Giustissimo,  come  sempre,  ò  il  giudizio  di  Paolo  Cortese,  p.  226  ed.  Ca- 
letti: Is  in  domestica  et  umbratili  quadam,  ejcercitatione  multa  seripsit  pr^ 
denter  oc  probe:  —  —  Genus  tamen  scribendi  inconcinnum  admodum  est  ^ 
taUòrosum, 

3  Ambros.  Camald.  Bodoeporicon^  p.  36;  quando  nel  1432  venneaFemi»» 
lo  dice  :  adolescentitlum  mitis  et  clari  ingenii  ^~  —  docilém  juvenem. 
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e  rappresentazioni.  Neil'  ala  del  palazzo  d*  inverno,  eh'  egli  abitava, 
scorgevansi  dipinte  sulle  pareti  le  immagini  di  Scipione  TAfricano 
e  di  Annibale,  i  qaali,  a  colloquio  fra  loro,  esprimevansi  la  mutua 
loro  ammirazione,  come  ne  fa  fede  T.  Livio.^  Questo  discepolo  era 
r orgoglio  del  Guarino;  ma  pare  ch'egli  abbia  istruito  anche  altri 
principi,  —  di  bastardi  a  questa  corte  non  v'  era  difetto  — ,  dei  quali 
scientificamente  v'era  poco  da  gloriarsi. 

La  sua  operosità  era  in  modo  speciale  consacrata  al  gran  numero 
di  discepoli  privati  e  pubblici,  che  aveva.  Egli  trovava  il  tempo 
per  tutti  ;  ma  che  si  coltivasse  grandemente  la  scienza  abbiamo  ben 
pochi  indizi,  meno  ancora  di  quanto  i  discepoli  di  Vittorino  nar- 
rano degli  studi  che  si  facevano  nella  Giocosa.^  Una  cognizione 
elementare  del  latino  si  presupponeva,  e  per  questo  i  fanciulli  fer- 
raresi erano  rinviati  alla  scuola  comunale,  ovvero  si  adoperavano 
maestri  aggiunti.  Ma  il  Guarino  non  si  contentava  della  solita 
grammatica.  Egli  insegnava  sul  proprio  Compendio^  nel  quale  egli 
dispose  la  dottrina  delle  forme  e  quella  del  costrutto  in  modo  da 
lasciar  da  parte  le  cose  superflue  o  che  potevano  generar  confu- 
sione, come  riscontravasi  nelle  vecchie  grammatiche.  Fin  da  prin- 
cipio egli  insisteva  sopra  una  pronuncia  corretta  ed  esente  da  ogni 
cadenza  dialettale,  sopra  mia  pura  ortografia  e  un  giusto  uso  delle 
abbreviature.  A  ciò  andavano  congiunti  esercizi  nello  stile  episto- 
lare e  ben  presto  anche  nel  parlare  latino!  Un'  altra  parte  dell'  istru- 
zione egli  la  chiamava  storica:  in  questa  s'insegnavano  cose  sto- 
riche e  si  davano  notizie  leggendarie  tolte  specialmente  dalla  mi- 
tologia, in  modo  particolare  poi  si  riferivano  esempi  di  virtù  e  di 
vizi,  che  costituivano  il  tema  delle  lettere  e  dei  discorsi  La  let- 
tura degli  autori  più  facili  si  alternava  con  gli  esercizi  scritti,  che 
si  esaminavano  e  discutevano  nelle  ore  serali.  A  questo  corso  gram- 
maticale seguiva  poi  un  corso  di  rettorica:  qui  Cicerone  era  la 
base  teorica  e  il  modello  da  imitarsi,  si  scrivevano  discorsi  e  poi 
si  insegnava  a  recitarli,  ed  oltre  a  ciò  si  facevano  versi  e  poi  si 
esaminavano  criticamente.  Il  Guarino  era  abilissimo  nell'  arte  di 
accendere  la  gioventù  per  questi  studi  e  di  esercitare  gì'  ingegni  e 

1  Angelus  Dec^nbriuSy  De  politia  Ut,  II,  14. 

2  La  maggior  parte  delle  notizie  noi  le  dobbiamo  alla  Silva  panegyrica  dì 
Giovanni  Pannonio.  Ma  è  anche  atile  T  operetta  del  figlio  Battista  Guarino,  de 
modo  docendi  et  discendi^  Argent.  1514,  lettera  che  nella  prima  edizione  s.  1.  et 
a.  (Hain,  Repert,  i.  v.  GuarinuSy  Bapt.)  porta  anche  la  data  Veroruie  XV  haL 
Marta  1459.  Egli  dice  ripetutamente  che  i  suoi  ammaestramenti  derivano  in  linea 
diretta  dal  metodo  d'insegnamento  di  suo  padre. 
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d'incoraggiarne  i  tentativi  con  eccitamenti,  consigli  ed  aiuti.  IH 
coazione  forzata  e  di  staffile  non  si  parlava  nemmeno,  e  raramente 
vi  si  ricorreva  anche  per  richiamare  al  dovere  i  più  indisciplinati, 
contro  i  quali  d*  ordinario  bastava  V  autorità  e  la  parola  del  vene- 
rando vegliardo.  Era  massima  del  Guarino,  che  passò  poi  anche  in 
suo  figlio,  che  nello  studio  delle  scienze  i  fanciulli  non  dovessero 
mai  essere  fortemente  puniti  :  tali  punizioni  hanno  in  sé  «  qualche 
cosa  di  degradante  »  e  fanno  venire  in  odio  la  scienza. 

Alla  scuola  privata  spettava  anche  l'istruzione  nel  greco.  Vera- 
mente essa  non  era  obbligatoria.  Ma  il  Guarino  la  difendeva  con- 
tro coloro,  che  credevano  poterne  far  senza:  senza  la  cognizioni? 
del  greco  non  si  possono  scrivere  correttamente  le  parole  latine  de- 
rivata da  quello,  né  trovare  i  veri  accenti  del  versp.  Ciò  non  ostante 
pare  che  gli  studiosi  del  greco  costituissero  un  gruppo  ristretto  e 
speciale.  Ma  appunto  in  questo  insegnamento  spiegava  il  Guarino 
tutta  la  sua  energia  e  quell'entusiasmo,  che  una  volta  lo  aveva 
spinto  a  Costantinopoli  e  che  gli  rendeva  sacra  la  memoria  di  Ema- 
nuele Crisolora.  Un  magro  estratto  della  grammatica  di  quest'ai- 
timo  era  la  base  dell'insegnamento.  Ma  appena  lo  scolaro  s'era  al- 
quanto impadronito  dei  primi  elementi,  il  Guarino  adottava  un 
metodo,  che  era  lodato  come  «  un  meraviglioso  trovato  artistico  >. 
Lo  scolaro  infatti  doveva  aiutarsi  da  sé,  esercitandosi  su  quegli 
scrittori,  dei  quali  egli  poteva  aprirsi  da  sé  l' intelligenza  per  mezzo 
di  una  buona  traduzione  latina.  Il  figlio  del  Guarino  parla  di  al- 
cuni discepoli  di  suo  padre,  che  in  un  anno  si  spinsero  tanto  in- 
nanzi da  essere  in  grado  di  tradurre  essi  stessi  fedelmente  delle 
opere  greche  in  latino,  e  ciò  allora  era  lo  scopo  supremo  degli  studi 
greci.  Noi  pure  ne  vedemmo  qualche  esempio  nel  tempo  anteriore, 
fra  gli  altri  quello  del  giovane  Francesco  Barbaro,  che  a  Veneiia 
apprese  dal  Guarino  <  in  pochi  mesi  »  tanto  di  greco  da  poter 
mettere  a  profitto  nel  proprio  libro  i  frutti  delle  sne  letture  di 
Omero,  di  Erodoto  e  d'altri.^  Frate  Alberto  da  Sarteano,  ancor 
giovane,  visitò  il  Guarino  a  Verona  e  apprese  quivi  la  lingua  greca 
sino  dai  primi  elementi  in  dieci  mesi  a  tal  punto  da  potersene  dire 
sostanzialmente  padrone.*  Fra'  suoi  condiscepoli,  che  egli  ricorda 
col  nome  di  graecuh\  vi  era  il  giovane  Ermolao  Barbaro,  il  quale 
era  ornai  in  grado  di  tradurre  le  favole  di  Esopo  dedicandole  al 


^  De  re  uxoria  s.  fin:  in  his  (litteris  grecis)  vix  poìtcos  menses  versatvf 
nberes  jam  oc  jocundos  fructus  colligere  videor. 

«  Albet^ti  a  Sarthiano  epÌ9t.  6,  8,  9  {Opp.  Romae  1688)  del  1422  e  1423. 
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Traversari.i  Per  ciò  parve  cosa  veramente  meravigliosa,  che  dalla 
scuola  del  Guarino  sieno  usciti  in  gran  numero  eruditi  di  gran 
valore  e  poeti,  «come  dal  cavallo  di  Troja  »,  per  usare  l'espres- 
sione infinite  volte  ripetuta,  che  Cicerone  applicò  ad  Isocrate  e  alla 
sua  scuola. 

Gli  allievi  più  maturi  della  scuola  privata  frequentavano  anche 
le  pubbliche  lezioni  del  Guarino  all'università.  In  questa  egli  so-j 
leva  al  mattino  tener  due  lezioni  subito  dopo  la  messa,  1' una  su 
Virgilio  o  qualche  Altro  poeta,  l' altra  per  lo  più  su  Cicerone.  Dopo 
il  pranzo  eranvi  nuove  lezioni  di  latino  e  di  greco,  ovvero  si  di- 
sputava. Nelle  lezioni  pare  che  prevalesse  l' interpretazione  sostan- 
ziale e  letterale  degli  autori.  Specialmente  l' Eneide  veniva  spiegata 
in  tutti  i  sensi,  dichiarandone  ogni  particolarità  e  mostrando  il  si- 
gnificato simbolico  delle  sue  narrazioni.  Ma  si  disputava  anche  sul 
significato  delle  singole  parole,  sulla  loro  derivazione  e  sul  modo 
di  scriverle  e  come  nell'  uso  si  differenziassero  dai  loro  sinonimi. 
E  tutto  ciò  veniva  posto  in  cflCi'ta  dagli  uditori  mentre  ancora  il 
maestro  parlava.*  Siccome  questo  modo  di  interpretare  divenne  co- 
mune in  tutte  le  università,  così  ci  accade  spesso  di  vedere  in  ta- 
luni esemplari  e  stampe  a  largo  margine,  come  allora  si  usava, 
notate  le  glosse  minori  e  i  sinonimi  fra  le  righe,  e  le  osservazioni 
più  diffuse  sul  margine.  Ciò  che  specialmente  si  Ipdava  nelle  lezioni 
del  Guarino,  era  T  accurata  e  minuta  spiegazione,  che  non  preter- 
metteva nulla,  nulla  lasciava  nell'incertezza  e  nel  dubbio. 

Gli  scolari  desiderosi  di  apprendere  dalla  viva  voce  del  Guarino 
le  nuove  arti  della  rettorica  e  della  poesia  afliuivano  a  Ferrara  non 
solo  da  ogni  parte  d' Italia,  ma  anche  dalla  Dalmazia,  dall'  lUiria, 
dalla  Germania,  dall'  Ungheria  e  dalla  Boemia,  dalla  Polonia,  dalla 
Francia  e  dall'  Inghilterra,  e  perfino  da  Creta,  Rodi  e  Cipro.  E  non 
soltanto  i  giovani,  ma  anche  uomini  maturi  di  qualsiasi  condi- 
zione, e  non  di  rado  anche  fanciulle  accorrevano  alle  lezioni.^  An- 
tonio Loschi  affidò  l'educazione  del  proprio  figlio  al  •vecchio  Gua- 

1  Agostini,  Scritt.  Viniz.  T.  I,  p.  230,  250.  Ecco  la  sottoscrizione  di  un  ma- 
noscritto: Aesopi  fabitlae  traductae  per  me  adoUscenUm  Hermolaum  Barbarum 
a.  1422  hai.  octobris  sub  eofpositione  disertissimi  oc  eruditissimi  viri  Guarirti 
VeroTiensis,  patris  oc  praeceptoris  mei. 
^  Janus  Pannonius,  Silva  paneg.  v.  337: 

Vtrhorum  pars  nulla  perit,  atd  eunda  eitatit 
Exeipfunt  ealamia  et  Icnga  in  gecla  reeondutU, 

5  Ibid.  V.  354»  474.  Carbone  presso  il  Rosmini,  voi.  Ili,  p.  5  e  segg,,  dove  si 
parla  di  una  storia  di  31  discepoli  dei  più  illustri,  dandone  alcune  notizie  bio- 
grafiche. 
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rino  in  Ferrara,  perchè  a  Roma  non  esisteva  istituto  alcuno  para- 
gonabile a  quello  del  Veronese.^  Il  Poggio  credette  di  poter  istruire 
da  sé  i  propri  figli  nel  latino,  ma  quello  fra  essi,  che  doveva  più 
specialmente  dedicarsi  alla  filosofia,  preferì  di  mandarlo  al  Guarino 
per  sottrarlo  alle  seduzioni  della  vita  corrotta  di  Firenze.* 

n  Guarino  non  sorse  mai  a  combattere  la  chiesa  e  i  suoi  mae- 
stri, anzi  personalmente  era  uomo  pio,  quanto  qualunque  altro. 
Ma  al  tempo  stesso  era  alieno  affatto  da  quella  devozione  versoi 
fanatici  del  suo  tempo,  i  frati  Osservanti,  che  noi,  ad  esempio,  tro- 
vammo in  Vittorino.  Così  avvenne  che,  anche  quando  toccava  o^ 
mai  gli  ottantanni  di  età,  il  suo  entusiasmo  pei  classici  anticM 
non  rimase  senza  oppositori.  Forse  i  Minori  Osservanti  non  sape- 
vano ancora  perdonargli  di  aver  manifestato  la  sua  ammirazione 
per  r« Ermafrodito»  del  Beccadelli.  Nella  primavera  dell'anno  1450 
predicò  a  Ferrara,  durante  la  quaresima,  fra  Giovanni  da  P!*ato, 
uno  dei  più  acclamati  oratori  popolari  tra  i  francescani,'discepolo 
del  celebre  Bernardino  da  Siena  e  di  quell'Alberto  da  Sarteano,  che 
una  volta  aveva  appreso  il  greco  dal  Guarino.  Al  frate  era  stato 
riferito  che  il  Guarino,  benché  corresse  la  quaresima,  leggeva  corsaci 
discepoli  Terenzio,  e  ciò  bastò  perchè  egli  nelle  sue  prediche  tuonasse 
contro  i  poeti  osceni  e  contro  gli  scrittori  pagani  in  generale,  non- 
ché contro  i  detentori  e  lettori,  venditori  e  compratori  di  quelli. 
In  particolare  poi  ammoniva  la  gioventù  ferrarese  a  guardarsi 
da  Terenzio.  Il  Guarino  non  si  perdette  d'animo  e  mandò  al  mo- 
naco una  memoria,  nella  quale  egli  prendeva  a  difendere  gli  scrit- 
tori e  poeti  antichi  coi  soliti  argomenti  messi  in  uso  dal  Petrarca. 
Egli  chiedeva  in  tono  beffardo  se  fra  i  poeti,  le  opere  dei  qaali 
dovevano  gettarsi  al  fuoco,  si  dovesse  pon^e  anche  Virgilio.^  Il  finte, 
che  non  era  digiuno  di  cultura  classica  e  aveva  molta  eloquenza, 
rispose  con  una  lunga  dicerìa,  nella  quale  poneva  la  teologia  al  di 
sopra  di  tutte  le  scienze  e  di  gran  lunga  più  su  della  filosofia  d^ 
antichi,  e  tornava  ad  inveire  contro  i  poeti  lascivi.  Egli  faceva  però 
un'  eccezione  a  favore  di  Virgilio,  poiché  anche  Agostino  lo  di- 
fende, e  permetteva  alla  gioventù  ferrarese  di  leggerlo,  lasciando 
però  da  parte  il  lubrico  episodio  di  Didone.^  Così  tutta  la  contro- 

I  Poggius  episL  VI,  13  ed.  Tonelli,  al  Guarino  in  data  18  ottobre  (1433). 

«  Poggius  epist.  X,  17,  Xm,  26,  XIV,  27. 

3  La  Memoria  dei  7  aprile  1450  presso  Marlene  et  Durand,  Amplisi.  CoU«t 
T.  Ili,  p.  857. 

"*  Johannis  Pratensis  Lihellus  contea  Gitarinum  de  non  legèndis  impudiris 
aitctoribvs  presso  Zacharias,  Iter  litt  p.  325. 
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versia  fu  portata  sul  terreno  letterario.  Il  Guarino  non  si  lasciò 
trasportare  minimamente  a  vilipendere  e  a  colmare  d' ingiurie  il 
suo  avversario,  come  avrebbero  fatto  certamente  il  Poggio,  il  Valla 
o  il  Filelfo,  ma  non  si  dio  neancbe  per  vinto,  nò  vacillò  un  mo- 
mento, senza  contare  che  da  ogni  ulteriore  attacco  lo  avrebbe  pro- 
tetto il  favore  illimitato,  che  godeva  presso  il  marchese. 

U  indole  e  V  attività  del  Guarino  erano  troppo  quiete  e  modeste, 
perchè  nessuno  osasse  assalirlo  personalmente.  Solo  gli  scolari  ri- 
conoscenti fecero  a  gara  per  tramandarci  T  immagine  veneranda 
del  vecchio  piena  di  dignità  e  di  aflfabilità  in  tutti  i  suoi  tratti,, 
benevolo  con  tutti,  proclive  nella  conversazione  allo  scherzo  decente, 
alieno  affatto  dal  sarcasmo  e  dal  frizzo  offensivo.  Egli  non  portò 
invidia  a. nessuno  de* suoi  competitori  e  non  ne  ebbe  nemmeno  lo 
spirito  battagliero.  In  ricambio  godette  la  stima  e  V  ammirazione 
di  tutti,  a  cominciare  da  Vittorino,  suo  rivalp  nell'arte  pedago- 
gica, e  a  finire  col  Poggio,  col  Filelfo  e  col  Valla,  per  nominare 
soltanto  i  più  accaniti  accattabrighe  del  tempo.  I  successi  fortunati 
degli  altri  lo  riempivano  di  gioia  e  con  singolare  compiacenza  guar- 
dava al  crescere  di  una  nuova  generazione  di  prosatori  e  di  poeti. 
La  scuola  e  V  università  erano  tutto  il  suo  mondo.  Da  quando  venne 
a  Ferrara  non  si  sa  eh'  egli  ne  sia  uscito  un  sol  giorno,  tranne  la 
breve  escursione  al  Concilio  di  Firenze,  sebbene  anche  ottantenne 
godesse  di  una  robustezza  non  comune,  avesse  pieno  ed  intero  V  iiso 
dei  propri  sensi  e  delle  membra  e  potesse  continuare  senza  inter- 
ruzione le  proprie  lezioni.  Soltanto  negli  ultimi  anni  della  sua  vita 
sembra  aver  egli  affidato  Y  istruzione  domestica  ai  propri  figli  o  ad 
altri  maestri.^  In  affari  pecuniari  però  egli  non  fu,  nò  poteva  es- 
sere tanto  generoso  e  disinteressato  quanto  Vittorino,  il  padre  dei 
poveri.^  Infatti  a  lui  cresceva  intorno  una  schiera  numerosa  di  figli, 
che,  progredendo  maravigliosamente  negli  studi  delle  belle  lettere, 
erano  l'orgoglio  del  padre,  benchò  sia  anche  accaduto  che  uno  di 
essi  rendesse  incinta  una  fantesca  nella  casa  paterna.^  Ma  il  pre- 
diletto del  vecchio  era  il  figlio  più  giovane  Battista,  la  copia  viva 
del  padre  nella  cognizione  del  latino  e  del  greco  e  come  poeta,  ora- 
tore e  maestro,  ancora  assai  giovane  quando  cominciò  ad  insegnare, 
traduttore  della  vita  di  Agesilao  di  Plutarco  ed  autore  di  un  ordì- 

\  Janus  Pannonius  Silva  panegyr,  y.  822  e  segg.  879  e   segg.  Carbone 
presso  il  Rosmini  voi.  II,  p.  169,  192.  Timoteo  Maffei,  ihid,  p.  156. 

2  Janus  Pannonius  Epigr.  I,  73  sembra  accennare  a  ciò. 

3  Lo  stesso,  Epigr.  I.  63.  Dei  figli  Girolamo  ed  Emanuele  abbiamo  lettere 
presso  il  Mittarelli,  p.  379,  380.  Oltre  a  ciò  riene  menzionato  un  Lionello. 
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naraento  degli  studi  pei  giovani  scritto  «  con  la  maturità  di  un  vec- 
chio »,  come  soleva  dire  suo  padre,  e  che,  al  pari  di  questo,  più  tardi 
s'andò  aggirando  qua  e  là.^  Così  dalla  scuola  privata  del  celebre 
maestro  uscì  quella  generazione  di  Guarini,  che  florì  per  tre  secoli 
nella  poesia  e,  nella  scienza,  per  la  maggior  parte  a  Ferrara. 

Il  vecchio  Guarino  morì  il  4  dicembre  del  1460,  calmo  e  tran- 
quillo come  era  vissuto,  dopo. aver  benedetto  i  propri  figli,  in  età 
di  90  anni.  Il  papa  Pio  II,  quando  seppe  la  sua  morte,  gli  consacrò 
un  monumento  letterario  ne'  suoi  «  Commentari  ».  Nessuno  dei  dotti 
del  nostro  tempo,  scrisse  egli,  lasciò  di  sé  un  nome  più  venerato. 

Giovaimi  Aurispa  era  stato  chiamato  a  Ferrara  un  po' prima 
del  Guarino;  se  con  lui  si  sia  tentato  di  rialzare  al  tempo  stesso 
r  univei^sità  o  se  egli  non  avesse  altro  ufficio,  che  V  istruzione  di  un 
bastardo  del  principe,  non  ò  ben  chiaro.*  Egli  era  nativo  di  Noto 
in  Sicilia  e  contemporaneo  del  Guarino,  anzi  forse  più  vecchio  di 
lui  di  un  anno.3  Perciò  egli  deve  essere  stato  già  "  sui  cinquanta, 
quando  tornò  carico  di  libri  greci  da  Costantinopoli  in  Italia.  Quale 
sia  stata  la  sua  prima  istruzione,  come  abbia  appreso  il  greco,  che 
abbia  fatto  nella  prima  metà  della  sua  vita,  dove  abbia  passato 
quei  cinquant'anni,  sono  tutte  cose,  di  cui  non  si  sa  nulla  affatto. 
Egli  appartiene  del  tutto  ai  tempi  del  Salutato,  nei  quali  il  nu- 
mero dei  letterati  di  questo  genere  era  ancora  assai  scarso,  eppure 
nelle  lettere  del  cancelliere  non  è  mai  fatta  menzione  di  luL  Bensì 
si  dice  che  egli  dapprima  sia  stato  cantore  o  precettore  in  Siracusa,* 
e  che  quindi  si  sia  trovato  mezzo  avviato  alla  carriera  ecclesia- 
stica, ma  quando  ciò  accadesse,  non  si  sa.  Più  tardi  egli  si  andò 
aggirando  in  diverse  città  quale  precettore  di  eloquenza  e  mae- 
stro di  scuola  e  infatti  nel  1415  noi  lo  troviamo  a  Savona.^  Nel- 
l'anno 1417  lo  si  dice  a  Pisa,  dove  vendette  al  Niccoli   un  vec- 


1  Intorno  al  1450  egli  insegnava  già,  come  vediamo  in  Oiovanni  PanDonic, 
Silva  paneg.  v.  842.  La  sua  Oratio  in  inchoando  foelici  Ferrariae  Gymnano 
habita  i453  è  registrata  dalPEndlicher,  Catal  codd,  phil  Uà.  bibl.  Palai,  Vindob. 
p.  282.  Al  suo  libro  già  menzionato  De  modo  docendi  et  discendi  è  premessala 
lettera  laudativa  del  vecchio  Guarino. 

*  Il  passo  in  Aeneas  Sylvius,  de  vir.  dar.  XI:  eum  Meliadieci  /Ilio  Protono- 
torio  (?)  Magistritm  tradidit  è  evidentemente  guasto.  Questo  Meliadttcem  del 
qnale  non  si  sa  dare  il  nome  in  volgare,  fu  conosciuto  anche  da  Ciriaco  Anco- 
nitano, liiner,  ed.  Mehus,  p.  30  insieme  con  Lionello  e  con  Borso. 

3  Pio  n,  quando  nel  maggio  del  1459  venne  a  Ferrara  (Commenta  p.  56-58)  pw^ 
landò  deir Aurispa,  che  mori  poco  dopo,  lo  dice  annumprope  nonagesimum  agens- 

*  Mongitore,  Bihl  Sicula  T.  I,  p.  322. 

*  Tiraboschi,  Storia  d.  leti,  Ital.  nuova  ediz.  T.  VI,  lìb.  HI,  cap.  9. 
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eh  io  Tucidide,^  ma  da  questa  notizia  si  rileva  soltanto  che  allora 
era  ornai  annoverato  ffa  i  grecisti.  Può  darsi  che  come  poeta  fosse 
anteriormente  conosciuto  in  circoli  più  ristretti,  ma  un  certo  nome 
non  l'ebbe  se  non  dopoché  in  oriente  gli  riuscì  di  fare  un  for- 
tunato ed  esteso  acquisto  di  libri.  Come  egli  tentasse  con  poco 
buon  esito  d'insegnare  la  lingua  greca  a  Bologna  e  a  Firenze,  è 
stato  già  detto  superiormente.  Evidentemente  per  tale  ufficio  egli 
non  aveva  né  attitudine,  né  inclinazione;  era  ormai  troppo  in- 
nanzi negli  anni  ed  aveva  abitudini  troppo  agiate.  Poco  dopo  sem- 
bra ch'egli  sia  vissuto  a  Roma,  non  però  comò  pubblico  inse- 
gnante, bensì  istruendo  nel  greco  un  unico  discepolo,  il  giovane 
Lorenzo  Valla.* 

Non  siamo  nemmeno  in  grado  di  dire  quando  TAurispa  sia 
andato  a  Ferrara:  questo  solo  è  certo,  che  nel  febbraio  del  1428 
vi  aveva  già  il  suo  domicilio.^  Egli  vi  godette  senza  alcun  dubbio  il 
favore  del  marche^  Niccolò,  quale  ornamento  poetico  della  corte, 
poiché  di  lui  come  educatore  principesco  non  è  più  fatta  menzione, 
e  forse  in  questo  ufficio  fu  sostituito  dal  Guarino.  Egli  é  citato 
spesso  come  tipo  di  uomo  fortunato,  al  quale  la  liberalità  del  prin- 
cipe procurava  una  vita  comoda  ed  agiata.^  Ma  sebbene  il  mar- 
chese gli  regalasse  casa  e  poderi,  la  vera  vita  beata  dell' Aurispa 
non  cominciò  se  non  quando  egli  si  risolvette  di  farsi  prete  e  di 
accettare  una  parrocchia.^  A  questa  col  volgere  del  tempo  si  ag- 
giunsero altre  prebende:  egli  divenne  commendatario  di  S.  Maria 
in  Vado  e  priore  di  S,  Antonino.®  Anche  la  Sicilia,  sua  patria,  non 
dimonticò  il  proprio  figlio,  e  all'  ombra  del  favore  di  re  Alfonso, 
l'Aurispa  vi  ottenne  nel  1449  l'abbazia  di  S.  Filippo  de' Grandi  e 
nel  1451  quella  ancora  più  pingue  di  S.  Filippo  de  Roccadio.''  La 
vita  opulenta  del    prebendato  era  proprio  conforme  a' suoi  gusti. 


1  Ambros.  Travers.  epist.  VI,  8. 

*  Valla,  Pì^aefat.  in  Elegant.  lib.  II.  Antid.  in  Pogiì/m,  lib,  IV,  p.  335. 

3  Lettera  del  Filelfo  a  lui  del  23  febbraio  1428.  Probabilmente  però  l'Aurispa 
viveva  già  a  Ferrara,  quando  il  Filelfo  gli  scriveva  il  23  dicembre  1427. 

4  Specialmente  da  Enea  Silvio,  de  rir.  dar.  XI,  ed  Europa  cap.  52  :  inter  far 
miliares  kabititm^  ditem  beatiimqtte  facit. 

5  Ciò  deve  essere  accaduto,  secondo  il  Beccadelli  Epist.  Gali.  III,  26,  28,  tra 
il  1431  e  il  1435,  perchè  le  lettere  sono  datate  da  Pavia.  NelF  ultima  è  detto  :  Au- 
7'i»pa  tiws  sacerdos  plehamts  creatus  est  et  Ferrai  iensl  glebae  qvodammodo 
adscriptus. 

^  Borsetti,  Hist.  ferrar.  Gymn.  P.  II,  p.  36.  Antonio  Frizzi,  Memorie  per  la 
Stufata  di  Feì^^ara,  voi.  IV,  p.  41. 
7  Mongitore,  T.  I,  p.  322 
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Egli  non  amava  di  darsi  tanto  da  fare  come  il  Guarino  eoa  la 
sua  scuola  e  con  una  dozzina  di  figliuoli.  Due  figlie  ed  un  figlio, 
che  aveva  avuti  da  una  concubina,  non  gli  davano  gran  pensiero. 
Anche  la  circostanza  che  i  suoi  uffici  ecclesiastici  lo  tenevano  in 
certo  modo  legato  a  Ferrara,  non  era  mai  per  lui  un  ostacolo  insu- 
perabile ,  se  gli  prendeva  voglia  di  andar  viaggiando  qua  e  là  o 
di  accettare  temporaneamente  un  segretariato  presso  tre  papi  e  di 
vivere  a  Roma  nell'  abbondanza  e  circondato  dai  propri  amici 
E  non  ebbe  nemmeno  attrattiva  alcuna  per  lui  la  prospettiva  fat- 
tagli  balenare  agli  occhi  dall' amico  suo  Beccadelli  di  salire  nel 
regno  di  Napoli  alla  dignità  di  vescovo  o  cardinale,  se  si  fosse  de- 
ciso ad  abbandonare  la  «  vita  epicurea  di  Ferrara  ». 

In  mezzo  a  tutto  questo,  TAurispa  è  pur  sempre  annoverato  fra 
i  veri  dotti  e  i  luminari  della  letteratura.  In  realtà  né  cognizioni, 
né  ingegno  non  gli  mancavano.  Ma  se  guardiamo  alle  sue  opere, 
la  misqra  è  scarsa  oltre  ogni  dire.  Si  vuole  ch#  in  Roma  egli  ab- 
bia ottenuto  r  alloro  di  poeta  ;  ma  non  si  conoscono  di  lui  che  sette 
piccole  poesie  in  versi  elegiaci,  graziose  nella  forma  e  nel  conte- 
nuto, né  pare  che  si  trovi  altro  anche  nei  manoscritti.^  Si  parla 
di  una  raccolta  delle  sue  lettere;  è  facile  che  con  ciò  s'intenda  il 
piccolo  gruppo  di  lettere,  che  il  Travepsari  accolse  fra  le  sue,  e 
che  in  realtà  rivelano  un  valente  stilista.*  Senza  dubbio  egli  era 
un  profondo  conoscitore  della  lingua  greca,  ma  oltre  la  traduzione 
di  due  piccoli  scritti  di  Luciano  e  di  altre  operette  di  scarsissima 
mole  non  è  mai  apparso  nulla  di  suo.^  All'amico  suo  Beccadelli 
TAurispa  promise  una  volta  di  tradurre  in  quindici  giorni  la  breve 
4C  Vita  di  Omero  »,  che  egli  solo  possedeva  in  Italia,  ma  un  intero 
anno  passò  senza  che  nulla  se  ne  sapesse,  sebbene  egli,  secondo 
r espressione  del  Beccadelli,  non  avesse  altro  da  fare,  fuorché  «ri- 
pulirsi le  unghie  e  «grattarsi  la  pancia  ».*  Non  era  dunque  che  Tin- 

1  Beccadelli  Epist  Campati.  33.  La  prospettiva  Hic  etenim  capitis  tegmen 
tne  auctore  confestim  tniftabìs  non  è  da  frantendere. 

«  Ambros.  Travers.  epist.  XXIV,  38,  50-60. 

3  Specìahnente  il  paragone  tra  Alessandro,  Annibale  e  Scipione  trovasi  spesso 
nei  manoscritti,  in  un  codice  deirArcllivio  di  Stato  di  Siena  (v.  Bdhm,  dieBandr 
3chriften  des  h.  vnd  k.  Saus-^  Sof-und  Staatsarchirs  ^  Wten  1873,  N.  711^ 
con  la  dedica  deirAurispa  ad  Baptistafn  Caput  de  Ferro  Bomanuni  civem^  prof" 
iorem  Bononiae.  La  traduzione  è  certamente  del  tempo,  in  cui  rAurispa  ins^ 
gnava  a  Bologna. 

^  Beccadelli  epist.  Campan.  9,  10.  Giovanni  Pannonio,  epigr.  1, 112  non  col- 
pisce certo  nel  giusto,  quando  dice: 

Tarn  doetua  tcrihat  cur  nil  Aurispa,  requiritf 
Oredatur  multo  docttu  ut  e$»9  magi*. 
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dolenza  del  prebendato  troppo  largamente  provvisto,  che  non  lasciava 
sorgere  in  lui  l'ambizione  di  cercar  fama  co' suoi  versi  eleganti  e 
con  la  sua  prosa  facile  al  tempo  stesso  e  corretta. 

Ma,  accanto  a  ciò,  contribuiva  a  tener  alta  la  sua  riputazione 
anche  la  ricca  collezione  di  libri  che  possedeva,  e  faceva  ricercar  l'ami- 
cìzia di  lui.  Specialmente  a'  suoi  tesori  greci,  frutto  de'  suoi  viaggi 
e  de'  suoi  grandiosi  acquisti,  guardavano  non  senza  invidia  ed  avi- 
dità i  raccoglitori  fiorentini.  Anche  più  tardi  egli  non  cessava  di 
prèndere  a  prestito  libri  classici  da' suoi  amici,  per  farli  copiare, 
ma  era  nota  universalmente  la  sua  negligenza  nel  restituirli  e  la  fa- 
cilità con  cui  dopo  molti  anni  fingeva  di  credersi  regalato  il  libro 
prestatogli.  Egli  trattenne,  ad  esempio,  il  «  Polluce  »  di  Filelfo,  non 
ostante  tutti  gl'inviti  a  restituirlo,  per  ben  23  anni  di  seguito.  Il 
peggio  poi  si  era,  che   non  si  mostrava  punto  disposto  a  ricam- 
biare simili  servigi:  se  un  amico  gli  chiedeva  un  libro,  egli  tro- 
vava mille  espedieoti  per  non  darlo.^  Il  Filelfo  lo  chiamava  una 
Tera  arpìa  in  fatto  di  libri  e  s' appigliò  da  ultimo  al  partito  di  ri- 
cambiarlo di  uguale  moneta,  rifiutandogli  qualsiasi  prestito.  Come 
tutti  i  raccoglitori  più  infervorati,  l'Aurispa  possedeva  i  libri  sol- 
tanto  per  possederli.^  Solo  quando   si  risvegliava  in  lui  l' antico 
spirito  mercantile,  egli  vendeva, presentandosi  l'occasione,  qualche 
libro  a  un  dilettante  qualunque  a  prezzo  elevatissimo,  e  ciò  gli  ser- 
viva poi  ad  altri  acquisti  vantaggiosissimi.^  Ma  tutti  sapevano  che 
era  ben  lontano  dallo  studiare  i  suoi  libri  con  quello  stesso  zelo, 
con  cui  li  raccoglieva.  Egli  non  sapeva  richiamarli  in  vita  e  ren- 
derli fecondi,  come  facevano  i  suoi  amici  di  Firenze:  erano  un  ca- 
pitale morto  nelle  mani  di  un  egoista  prebendato  e  buontempone, 
che  non  ebbe  nemmeno  il  pensiero  di  farli  servire  a  pubblica  uti- 
lità dopo  la  sua  morte.  Cosi  essi  andarono  dispersi,  quando  egli 
morì  nel  1459,  lasciando  fama  di  uomo  di  molte  attitudini,  senza 
però  che  la  sua  perdita  venisse  rimpianta  come  una  sciagura,  e 
rimanendo  quasi  dimenticato  di  fronte  all'  instancabile  Guarino,  col 
quale  visse  sì  a  lungo  entro  le  mura  della  stessa  città.^ 

1  II  Filelfo  all^Aurispa  in  data  23  agostp  1448  :  Te  uno^  mi  Aurispa^  nemo  est 
in  tuxipiendo  liheraltor,  in  dando  autem  nemo  rursus  avarior. 

*  In  uno  scritto  stampato  fra  le  lettere  di  Ambros.  Travtrs.  XXFV^  59  dice 
«gli  stesso:  cupidttas  quaedam  mira^  quae  me  in  habendis  codicibus  tenet. 

3  Da  ciò  lo  scherzo  del  Filelfo  nella  lettera  del  10  giugno  1441  :  Es  tu  sane  li- 
brorum,  officina.  Sed  ex  tua  ista  taberna  libraria  nullus  imqtiam,  prodit  codex 
nisi  cwn  queiestu.  Ma  ciò  non  basta  per  qualificare  TAurispa  come  un  vero  libraio. 

4  Meglio  che  da  ogni  altra  cosa  si  rileva  il  carattere  deirAurispa  dalle  molte 
lettere,  che  il  Filelfo  gli  diresse,  per  lo  più  in  tomo  a  libri,  per  es.  da  quelle  del 
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Che  il  marchese  Niccolò  non  fosse  avaro  verso  i  dotti,  si  può 
ammetterlo  senza  fatica  ;  infatti  TAurispa  ed  il  Benzi  si  fecero  ricchi 
all'ombra  del  suo  favore,  e  avrebbe  potuto  divenir  tale  anche  il 
Guarino,  se  non  avesse  avuto  più  di  una  dozzina  di  figli  da  man- 
tenere. Egli  soleva  anche  largamente  retribuire  le  dediche  e  acco- 
glieva con  fasto  principesco  le  visite  dei  3otti,  ciò  che  aggiungeva 
lustro  e  decoro  al  suo  nome  per  tutta  Italia.  Quando  nel  1441  morì 
a  Milano  e  fu  sepolto  a.  Ferrara  nella  basilica,  eh* egli  stesso  aveva 
edificata,  piovvero  d'ogni  parte  gli  epitaffi  e  le  iscrizioni  aUa  sua 
memoria,  fra  cui  quattro  del  solo  Guarino.^ 

Lionello,  suo  successore,  era  il  primo  principe  in  Italia,  che  fosse 
stato  educato  da  un  umanista,  e  tutte  le  volte  che  lo  lodavano,  non 
dimenticavano  mai  di  designarlo  come  discepolo  del  Guarino.  Ma 
nulla  è  più  facile  ad  un  principe,  che  pure  abbia  appreso  qualche 
cosa,  quanto  l'acquistar  fama  di  letterato.  Il  Poggio,  esaltandolo, 
diceva  di  lui  che  stava  per  toccare  la  meta  più  alta  della  vita, 
quella  di  illustrare  egli  stesso  le  sue  splendide  gesta  con  la  parola 
dei  classici  :  egli  doveva  certamente  essere  uno  spirito  superiore  e 
quasi  divino,  se  in  mezzo  alle  cure  di  Stato  nutriva  un  si  vivo 
amore  per  gli  studi.*  Il  Filelfo  trovava  in  lui  virtù  maravigliose 
e  quasi  divine,  e  lo  diceva  degno  di  regnare  su  tutta  l'Italia  e  nato 
assolutamente  alla  gloria.^  Il  Guarino  nell'  orazione  funebre  del  suo 
discepolo  disse  di  lui,  che  aveva  raggiunto  quasi  l'eleganza  stili- 
stica degli  antichi.  Chi  vuol  leggere  le  sue  lodi  su  tutte  le  into- 
nazioni, non  ha  che  a  consultare  le  cronache  ferraresi  di  quel  tempo. 

Ancora  da  giovinetto,  Lionello  era  stato  circondato  di  lodi  cosi 
esagerate  dal  suo  maestro,  che  egli  poteva  benissimo  persuadersi 
che  il  suo  genio  non  abbisognasse  di  sforzo  alcuno  per  toccare  l' ul- 
timo apice  dqlla  grandezza  letteraria.  In  gioventù,  dopo  una  pre- 
parazione superficiale,  perchè  come  bastardo  non  sembrava  destinato 
alla  successione,  aveva  dovuto  apprendere  l' arte  della  guerra  e  ap- 
punto per  ciò  era  stato  mandato  nel  regno  di  Napoli  a  Braccio,  il 
celebre  condottiere.   Ma  il  piccolo  e  tranquillo  principato  poteva 


4  aprilo  U2S,  M  12  settembre  1431,  del  30  dicembre  1432,  del  13  dicembre  1439. 
del  10  giugno  1441,  del  18  luglio  1444,  del  18  febbraio  1451,  da  una  del  30  ^ 
cembre  1443  diretta  a  Sassuolo  da  Prato  e  da  un'  altra  del  2  gennaio  1461  • 
lieonardo  Sabbatino  sui  libri  lasciati  dairAurispa.  V.  anche  TAurispa  al  Traver 
mri  nelle  lettere  di  quest'ultimo,  epist.  XXIV,  50. 

1  22  epitaffi  plesso  il  Borsetti,  Hist.  Ferrar.  Qyn\n.  P.  I,  p.  40,  4tì. 

•2  Poggius,  epist.  V,  18,  19,  M,  3. 

:<  Lettera  del  Filelfo  a  lui  del  28  luglio  1449. 
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far  senza  dell'arte  della  guerra,  e  per  ciò,  sino  da  quando  fu  de- 
signato a  succedere  al  trono,  egli  potò  abbandonarsi  alle  sue  ten- 
denze pacifiche  e  poetiche.  Quindi  aveva  accettato  volontariamente 
l'istruzione  del  Guarino.  Di  lui  esistono  due  eleganti  sonetti  e  si 
scuole  che  abbia  lasciato  un  intero  volume  di  simili  composizioni,^ 
3,  come  ò  naturale,  non  fu  scarsa  la  turba  degli  ammiratori  dei 
^-ersi  de)  principe.  Di  quando  in  quando  egli  scriveva  qualche  let- 
tera in  libera  prosa,  ed  ecco  che  il  Guarino  trovava  il  suo  stile 
più  dolce  del  miele,  prediceva  all'  illustre  suo  discepolo  che  sarebbe 
iiventato  il  principe  dei  principi  e  si  chiamava  fortunato  di  essere 
ftato  il  promotore  di  studi  così  fecondi.*  Il  principe  amava  appas- 
ùonatamente  la  caccia,  e  quando  egli  inviava  ai  suo  vecchio  mae- 
stro, che  non  poteva  prender  parte  a  quel  faticoso  piacere,  un  paio 
ii  fagiani  e  di  quaglie  od  un  capriolo,  vi  univa  sempre  due  righe 
n  tono  amichevole,  e  allora  il  letterato  di  corte  era  fuori  di  sé 
>er  la  gioia,  ringraziava  con  classiche  espressioni  in  lode  della  cac- 
cia, lodava  facetamente  il  principe  come  un  grande  conquistatore 
5  gli  presagiva  l'immortalità  per  la  splendida  lettera,  della  quale 
o  aveva  onorato.^  Se  Lionello  preferiva  talvolta  di  trattenersi  in 
^mpagna,  anzichò  stare  ad  udire  le  lezioni  del  suo  vecchio  mae- 
itro,  questi  non  trovava  nulla  a  ridire,  anzi  «  per  aiutare  anche 
ontano  i  suoi  studi  »  gli  preparava  in  iscritto  una  guida  per 
>ssi,  contenente  per  vero  auree  norme,  quali  una  volta  il  Criso- 
ora  aveva  dato  a  lui  stesso:  apprendere  a  memoria  i  passi  più 
)elli  dei  classici,  portar  sempre  con  sé  il  necessario  per  scrivere  e 
limili,  cose  tutte,  per  le  quali  l'allegro  principe  difficilmente. avrà 
rovato  il  tempo."*  È  certo  altresì  che  egli  non  lesse  mai  la  tradu- 
ione  della  vita  di  Lisandro,  che  il  Guarino  gli  dedicò  in  occa- 
lione  delle  sue  nozze.^  Del  resto  durava  poca  fatica  ad  ottenere  la 
ioddisfazione  e  T  ammirazione  del  suo  maestro.  Quando  una  volta, 
)er  esercizio,  egli  scrisse  un'  orazione  in  lode  di  Cesare,  il  Guarino, 
tcorse  tosto  in  lui  un  secondo  Cesare:  «  continua,  alto  signore,  ad 
ippropriarti  con  l' assidua  lettura  le  virtù  dei  grandi  uomini,  cerca 
li    divenir  loro  familiare,  lodali,  amali,  imitali!  ».^  Quando  l'im- 


»  Ant.  Frizzi,  Memorie^  voi.  Ili,  p.  449,  50(5. 

*  Una  serie  di  13  lettere  «del   Guarino  a  Lionello   trovasi  nel   Pez,  Theamrr 
inecd.  nov.  T.  V,  P.  Ili,  p.  154  e  segg.  Cfr.  epist.  3. 
i  Ihid.  epiat.  4,  6,  11,  13. 
<  Rosmini,  Vita  di  Guarino^  voi.  I,  p,  78. 
•'»  Bandini,  Catal.  codd.  laf.  hìhì.  Lavrent.  T.  II,  p.  745. 
t»  Epist.  2,  presso  il  Pez,  1.  e. 

VoiOT,  UmanUmù  —  Voi.   I.  36 
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peratore  Sigismondo  nel  settembre  del  1433  conferì  al  principe  U 
dignità  di  cavaliere,  questi  rispose  a  quell'onore  con  un  brere di- 
scorso di  ringraziamento,'  pel  quale  il  Guarino  versò  su  lai  una 
vera  pioggia  delle  più  raffinate  adulazioni.^  Un  altro  discorso  tenne 
egli  nel  1438  in  occasione  della  venuta  del  papa  Eugenio  rv,cl» 
in  ricambio  gli  regalò  un  cappello  tempestato  d*oro,  di  perle  e  di 
pietre  preziose.^  Non  si  dura  fatica  a  credere  che  in  quei  lavori  ii 
Guarino  abbia  avuto  la  massima  parte.  Ma  era  pur  sempre  un  fe- 
nomeno singolare,  che  nelle  occasioni  solenni  fosse  pn  figlio  àà 
principe  quegli  che  prendeva  la  parola,  la  quale  poi  veniva  esal- 
tata, come  <  un  monumento  della  sua  gloria  immortale  >.  A  Lio- 
nello s'ascrive  altresì  il  merito  di  essere  stato  il  primo  a  ricono- 
scere come  apocrife  le  lettere  che  si  pretendevano  corse  tra  S.  Paolo 
e  Seneca,  ma  anche  qui  non  ci  possiamo  al  tutto  difendere  dalla 
supposizione  che  il  primo  pensiero  non  sia  partito  dal  savio  criterio 
del  Guarino  e  che  non  sia  stato  attribuito  a  Lionello  per  mera 
cortigianeria.  Il  buon  vecchio  si  dichiara  spesse  volte  s^uace  del 
detto  oraziano  :  Prtnctptbus  placuisse  virts  non  ultima  ìaus  est,  e 
non  si  perita  di  far  violenza  alla  sua  coscienza  di  filologo,  intei^re- 
tando  la  parola  prtnctpes  per  principi  regnanti. 

Così  rientra  in  più  giusti  confini  il  concetto  che  noi  ci  formiamo 
della  cultura  umanistica  di  Lionello.  Certo  è  che  la  vita  tumoltoosa 
delle  cacce  e  quella  galante  delle  feste  di  corte  erano  più  confornii 
alle  sue  inclinazioni,  che  non  l'andare  in  traccia  su  vecchi  libri 
della  sapienza  dei  tempi  andati.  Che  egli  sapesse  mostrarsi  docile 
e  desideroso  di  sapere,  quando  ogni  più  piccolo  sforzo  gli  ve- 
niva retribuito  con  sì  larghe  adulazioni,  e  che  a  tavola  o  pass^ 
giando  nel  suo  parco  udisse  volentieri  disputare  su  qualche  tema  I  ' 
antico  allora  di  moda  e  si  mischiasse  egli  stesso  nella  discussione, 
non  si  dura  fatica  a  crederlo.^  È  innegabile  altresì  che  egli,  al  pari 
di  suo  padre,  aveva  un  certo  gusto  per  le  cose  d'arte  e  le  anth 
chità.  Infatti  non  cessò  dal  raccogliere  libri  e  dipinti,  medaglie  ^ 
pietre  preziose  :  anche  le  sue  monete  volle  che  fossero  coniate  aliami 
niera  delle  monete  imperiali  di  Roma,  con  la  sua  testa  e  il  suo  noiD^ 
da  uno  dei  due  lati.^  Egli  manteneva  altresì  molteplici  relazioni, 

i  Epist.  1  del  13  settembre  1433^  anche  neUe  Epistolae  Principum  eie,  Veori, 
1574,  p.  386  pubblicate  da  Girci.  Donzelino.  Il  discorso  stesso  presso  il  Mitiarel^ 
Bibl.  codd.  nus.  monast  s,  Michaelis  Venet.  p.  665. 

8  Johannes  Ferrariensiss  ap.  il  Muratori,  Scriptt.  T.  XX,  p,  445, 

3  Joh,  Ferrariensis,  p.  457. 

4  Flavio  Biondo  se  ne  rallegrò  con  lui  in  una  lettera  del  V  febbraio  1444. 
nel  Cod.  ms,  fol.  66  della  r.  Bibl.  di  Dresda,  fol.  116. 
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anche  epistolari,  col  dotti  del  suo  tempo,  specialmente  con  Ciriaco 
d'Ancona,  che  cercò  di  ispirargli  un  grande  entusiasmo  pe^suoi  av- 
venturosi viaggi  scientifici,  che  gli  dedicò  un  epitaffio  in  onore  di 
suo  padre  e  che  venne  a  visitarlo  nel  luglio  del  1449,  poco  prima 
della  sua  morte.  Allora  Lionello  gli  mostrò  le  opere  d*arte  pitto- 
rica da  lui  raccolte  in  Ferrara,  tra  le  quali  un  quadro  rappresen- 
tante le  muse,  con  epigrammi  appositamente  scritti  dal  Guarino.^ 
Anche  con  Pier  Candido  Decemhrio  a  Milano  il  marchese  era  in 
corrispondenza  epistolare.  H  Decembrio  gli  dedicò  l'orazione  fune- 
bre, che  aveva  scritto  in  lode  di  Niccolò;  poi  gl'invio  la  sua  Vita 
del  duca  Filippo  Maria  prima  ancora  di  pubblicarla,  gliene  chiese 
il  parere,  come  si  chiederebbe  ad  un  maestro  nell'  arte  storica,  ed 
accettò  il  suggerimento  del  marchese,  che  la  brutale  sensualità  del 
Visconte  o  fosse  taciuta  del  tutto  o  si  toccasse  assai  leggermente.^ 
Cosi  Lionello  poteva  considerarsi  non  solo  come  un  fautore  di  let- 
terati, ma  come  un  letterato  egli  stesso.  Del  resto  come  principe 
regnante  non  mostrò  alcuna  di  quelle  virtù,  che  parve  avere  come 
discepolo  del  Guarino:  era  un  tiranno  rigido  ed  orgoglioso  e  non 
di  rado  anche  crudele,  e  sebbene  serbasse  T  antica  venerazione  pel 
suo  vecchio  maestro,  era  opinione  generale  che  egli  fosse  molto  al 
di  sotto  del  padre  in  fatto  di  generosità  verso  i  letterati.^ 

Un  vero  merito  si  procacciò  Lionello  con  la  restaurazione  del- 
l' università  di  Ferrara,  la  quale  era  tornata  a  decadere  non  ostante 
gli  sforzi  di  suo  padre  e  del  suo  avolo.  L'impulso  venne  nel  1442 
dai  Savi  preposti  allo  Studio,  i  quali  innanzi  tutto  ebbero  l' occhio 
al  vantaggio  della  città,  la  cui  gioventù  doveva  cercare  la  scienza 
altrove,  qirando  l'affluenza  degli  scolari  stranieri  avrebbero  potuto 
arricchire  1  cittadini  dì  Ferrara.  Sembra  che  il  Guarino  abbia  preso 
una  parte  importantissima  nelle  discussioni  intavolate  in  questo 
proposito.  Infatti  la  causa  di  quella  decadenza  fu  trovata  nello  stato 
deplorevole,  in  cui  trovavasl  l'insegnamento  del  latino,  tanto  che 
fu  deliberato,  che  in  seguito  nessuno  potesse  aprire  una  scuola,  se 
prima  non  avesse  dato  prova  di  conoscere  le  belle  lettere  e  non 
avesse  riportato  l'approvazione  dei  Savi:  i  cattivi  maestri  di  scuola 
dovevano  essere  banditi  dalla  città,  come  «  gregge  appestato  ».  Fu- 
rono chiamati  nelle  scuole  comunali  uomini  dotti,  quali  Francesco 


1  Colùcci,  Delle  Antichità  Picene^  T.  XV,  p.  143. 

2  Saxìus,  p.  296.  Cinque  lettere  di  Lionello  trovansi  fra  quelle  del  Decembrio 
in  un  codice  dell'Ambrosiana.  Rosmini,  Vita  di  Guarino^  voi.  I,  p.  109. 

3  Aenétu  Sylviits,  De  vir.  dar.  XII. 
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de  Campanea,  Francesco  da  Roma,  Benedetto  Bursa,  il  qu 
tempo  stesso  nei  giorni  festivi  teneva  pubbliche  lezioni  di  rei 
e  interpretava  Cicerone  e  Plauto.^ 

E  così  pure  fu  rialzata  l'università  chiamando  giureconj 
medici,  teologi  e  filosofi  di  grido,  fra  i  quali  ultimi  il  frate  i 
Giovanni  da  Ferrai*a, .  lo  storiografo  degli  Estensi.*  Nella  riap< 
il  discorso  di  inaugurazione  fu  tenuto  dal  Guarino,  il  quale 
la  gioventù  allo  studio  dello  scienze.  È  evidente  che  T  opera 
fosse  quivi  di  gran  peso,  poiché  allora  per  la  prima  volta  vi  i 
tuita  anche  una  cattedra  di  lingua  greca  e  fu  chiamato  ad  occ 
Teodoro  Gaza,  uomo  di  solide  cognizioni,  che  s' era  impadronii 
lingua  latina  a  Mantova  sotto  la  direzione  di  Vittorino.  Egli 
per  parecchi  anni  quella  cattedra  e  spiegò  le  orazioni  di  Dem 
ed  altre  cose  ad  un  gruppo  di  discepoli  diligentissimi.^  Fra  i 
poli  assai  numerosi,,  ch'egli  seppe  attirarsi  anche  dal  di  fuo 
noveravasi  il  giovano  Basinio  Basini  da  Parma,  splendido  k 
di  poeta,  discepolo  anch' egli  di  Vittorino.  Sotto  il  Gaza  egli  a 
assai  presto  la  lingua  greca,  e  come  ardente  ammiratore  dì  ( 
si  provò  in  un  poema  epico,  la  «  Meleagride  » ,  nella  quale 
la  caccia  al  cinghiale  calidonio  e  la  morte  di  Melcagro.  La  f 
epopea  fu  dedicata  a  Lionello,  del  quale  la  Musa  del  giovane 
prometteva  di  cantare  le  lodi.  In  premio  Basinio  ricevette  ne! 
la  cattedra  di  eloquenza  latina.  Ma  per  dissidi  politici  egli  d 
abbandonar  Ferrara  assai  presto.  Trovò  peraltro  a  Rimini  pi 
Malatesta  un  posto  di  poeta  di  corte,  che  corrispondeva  me{ 
suo  ingegno  e  a' suoi  gusti,  ch^  non  il  professorato."* 

Il  fratello  e  successore  di  Lionello,  Berso  d'Este,  che  N 
ebbe  da  una  concubina  sanese,  non  fu  meno  celebrato  ed  esi 
dalla  penna  adulatrice  dei  dotti.  Bello  della  persona,  giocondo, 
bile  e  spiritoso,  egli  era  l'idolo  dei  Ferraresi,  specialmente 
donne,  che  lo  veneravano  come  un  dio.  Nel  cavalcare,  nel  tii 
lancia  e  nelle  giostre  non  aveva  chi  lo  pareggiasse  ;  cacciatoi'i 


1  Le  deiiberazioni  dei  Savi  del  17  gennaio  1442  ed  11  luglio  1443  ] 
il  Borsetti  P.  I,  p.  47,  50,  dove  sono  enumerati  anche  i  dotti  chiamali. 

2  Johannes  Fen^ariensis^  I.  e.  p.  457. 

3  Hodius,  De  graec.  illvstr.  p.  57,  58.  Comunemente  si  pone  l'anno  tielì 
venuta  nel  1447,  il  che  sembra  anche  esatto  secx)ndo  TAliotlo,  episL  IVi^  !• 
Intorno  al  1450  però  egli  fu  chiamato  a  Roma  da  Niccolò  V. 

^  Il  Borsetti  P.  II,  p.  30  registra  il  decreto  25  settembre  1448,  che  lo  chiai 
professorato.  L^AfTó  in  Basinii  Opp.  T.  II,  P.  I,  p.  9,  10,  12,  3i5.  La  *Mele«gi 
ibid.  T.  I,  p.  345  e  segg. 
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lissimo  al  pari  di  suo  fratello,  nelle  feste  di  corte  era  sempre  il 
cavaliere  più  perfetto.  La  magniilcenza  ed  eleganza  de' suoi  palazzi 
poteva  gareggiare  con  quella  di  qualunque  re.  Taluno  avrebbe  po- 
tuto crederlo  un  brillante  buontempone  e  un.  insensato  dissipatore, 
se  da  un  altro  lato  non  si  fosse  mostrato  accorto  politico  ed  eccel- 
lente amministratore.  Egli  poteva  spendere  molto,  perchè  era  di 
gran  lunga  più  ricco  de*  suoi  predecessori  e  perchè  teneva  in  per- 
fetto ordine  le  sue  finanze.  Egli  sapeva  dare  con  molta  magnificenza. 
I  suoi  poeti  e  letterati  di  corte,  ed  anche  celebri  letterati  forestieri  ri- 
cevevano in  premio  dei  loro  lavori  e  delle  loro  dediche  donativi  perfin 
di  1000  ducati,  quali  nessun  altro  principe  era  solito  dare.^  Ma  non 
pare  che  ciò  accadesse  molto  di  frequente.  Egli  faceva  anche  acquistar 
libri,  ma  il  vecchio  Guarino,  che  di  ciò  era  incaricato,  non  era 
troppo  corrivo  ^ell*  accettare  1  prezzi,  che  venivano  richiesti. 

Lodovico  Carbone  nell'orazione  funebre,  che  tenne  in  lode  di 
Borso,,  disse  che  dalle  parole,  che  uscivano  di  bocca  al  principe  più 
dolci  che  il  miele,  egli  aveva  imparato  più  che  dalla  lettura  di  Ci* 
cerone.  Ma  da  uno  scrittore  contemporaneo,  che  stette  pure  ai  ser- 
vigi di  Borso,  siamo  informati,  che  egli  di  lingua  latina  non  in- 
tendeva più  di  quanto  ne  intendesse  Francesco  Sforza,  con  che 
non  si  vuol  punto  contestare  nò  all'uno,  nò  alF altro  il  dono  di 
una  naturale  eloquenza.^  Anche  il  Biondo  dice  apertamente,  che 
Borso  mancava  di  cognizioni  al  pari  di  suo  padre.^  Il  suo  gusto 
per  le  arti  belle  era  assai  scarso  :  forse  si  faceva  leggere  la  storia 
di  Lancilotto,  osservava  le  illustrazioni,  che  vi  aveva  fatto  fare  da 
un  artista  bolognese,  o  si  dilettava  delle  auree  legature  e  delle  mi- 
niature de* libri,  che  abbellivano  la  sua  biblioteca,  come  avrebbe 
fatto  un  nuovo  vestito  la  sua  persona  o  come  il  titolo  di  duca,  che 
egli  comprò  dall'imperatore  Federico.*  Come  lo  Sforza  in  Cicco  Si- 
monetta, così  Borso  in  Lodovico  Casella,  suo  referendario,  ebbe  un 
consigliere  per  tutte  le  cose  letterarie,  cheP  non  comprendeva,  e 
questi  era  anche  Y  intermediario  di  tutti  i  letterati  per  ottenere  il 
favore  del  principe,  e  il  relatore  sulla  maggiore  o  minore  eleganza 
delle  loro  adulazioni  latine. 

Anche  Borso  tenne  in  particolare  onore  il  vecchio  Guarino,  che 
era  pur  sempre  il  principale  ornamento  della  corte  letteraria  di 


>  Tiraboschi,  T.  V,  p.  40. 
«  Ibid.  p.  42. 

3  BlonduB,  Italia  illustr.  p.  354. 

4  Tiraboschi,  T.  VI,  p.  218. 
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Ferrara.  Quando  il  venerando  vegliardo  morì,  importava  che  gb' 
si  erigesse  un  degno  monumento.  I  figli  del  Guarino  ne  fecero 
calda  istanza  presso  i  dodici  Savi,  ricordando  che  i  fiorentisi 
avevano  onorato  in  modo  simile  la  memoria  di  Lionardo  Brani 
n  marchese  trovò  giusto  il  loro  desiderio.  E  così  a  spese  pub- 
bliche fu  eretto  al  grande  maestro  nella  chiesa  dì  S.  Paolo  uq 
monumento  di  porfido,  sostenuto  da  quattro  colonne  di  marmo  e 
portante  un'  iscrizione,  che  ne  diceva  le  lodi.  Chiesa  e  monumento 
crollarono  nel  1570  in  causa  di  un  terremoto.  Fu  anche  atto  di 
pietà  verso  1*  estinto  il  conferire,  per  unanime  deliberazione  dei  Savi 
e  coir  approvazione  del  principe,  la  cattedra  del  padre  al  figlio  dx 
lui,  Battista  Guarino.^  Ma  accanto  a  lui  fu  assunto  anche  coma 
maestro  di  rettorica  e  d*arte  poetica  Lodovico  Carbone,  ferrarese 
di  nascita,  che  sino  dal  1456  aveva  insegnato  tali  discipline,  aveva 
sostituito  spesso  come  oratore  di  corte  il  vecchio  Guarino,  e  ne 
aveva  tessuto  anche  Y  orazione  funebre.  Tuttavia  quando  il  Carbone 
nel  1465  fu  chiamato  a  Bologna,  Battista  Guarino  ottenne  il  suo  sti- 
pendio. Più  tardi  però  il  Carbone  tornò  a  Ferrara  e  vi  insegnò  an- 
cora a  lungo  come  ornamento  di  quella  università,  ottimo  dJs^ 
polo  del  Guarino,  al  quale  noi  andiamo  debitori  della  prima  edizion» 
stampata  delle  lettere  di  Plinio  il  giovane.^ 

La  pace  con  le  sue  benedizioni  pose  in  grado  la  dinastia  di  Fe^ 
rara  di  prendere  una  parte  importantissima  anche  durante  il  se- 
colo 16^  nel  progresso  della  poesia  volgare,  ma. questa  pace  inope- 
rosa produsse  anche  quell*  afa  pesante  di  corte,  che  arrestò  il  libero 
volo  degli  ingegni  e  fece  intristire  parecchi  germogli,  che  eran<^ 
cresciuti  all'ombra  del  favore  principesco. 


1  Borsetti,  P.  I,  p.  57,  58,  59,  60.  Battista  Guarino  in  una  lettera  a  suo  frv 
tello  Leonello  del  24  dicembre  1460  descrive  T  udienza  che  ebbe  dal  duca  Bono: 
V.  Egyetemes  Philol.  Kòzlòny^  Budapest  1880,  p.  632.  Ma  che  anche  i  figli  fiost»^ 
nessero  una  buona  parte  delle  spese  del  monumento,  apparisce  dal  decreto  A 
Berso  del  1468  presso  il  Tiraboschi,  Storta  d,  leU.  Ital.  nu<^Ta  ediz.  T.  VI,lìb;iB» 
cap.  6. 

«  Borsetti,  iWrf,  p.  60,  62,  P.  U,  p.  38. 
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Federigo  di  Montefeltro  In  Urbino.  So*  biblioteca.  Il  Poreello  ino  poeU  di  corte. 

I  MaUteeta  di  Rlminl  e  di  Fewro.  Carlo  ICalatetU.  Ha  egli  fktto  abbattere  la  statua 

Virgilio?  Oblemondo  Malateeta  di  Blmini.  La  ma  oononbtna  Isotta.  Boberto  Valtnrio. 

mimaso  Seneea  a  Rimini.  BaaÌAÌo  Basini.  Le  sae  «  Broidi  » .  L*  «  Hesperis  »  e  1*  <  Astro- 

mlea  ».  L*<  Argonantloa  »,  Condizione  del  poeta  alla  eorte.  Il  Poreello  a  Rlminl.  Le  sae 

diel  Elegie.  Contesa  eoi  Basini.  Ultimi  anni  del  Porcello.  Trebanlo.  Pier  Perleone.  Ghl- 

londo  Ualatesta  mecenate.  Il  Malatesta  NotcUo  di  Cesena.  La  sua  biblioteca.  Costaua 

Varano.  • 


Spesse  volte  avemmo  occasione  dì  accennare  air  intimo  legame 
lìstente  fra  T  interesse  dinastico  e  il  letterario,  e  lo  vedemmo  tanto 
)lle  maggiori  dinastie  di  Napoli  e  di  Milano,  quanto  presso  i  Gon- 
iga  e  gli  Estensi,  questi  signori,  che  aiutati  da  circostanze  fa- 
^revoli  erano  saliti  alla  dignità  di  marchesi  e  di  duchL  Questo 
illulare  di  nuove  dinastie,  che  era  la  conseguenza  della  dissolu- 
one  politica  e  della  esistenza  dei  Condottieri,  continuò  a  verifi- 
LTsi  specialmente  nei  vicariati  pontificii,  e  dappertutto  si  scorge 
impre  la  stessa  tendenza  a  rassodarsi  il  terreno  incerto  sotto  i 
edi  per  mezzo  della  protezione  dei  letterati.  Come  queste  famiglie 
nessero  in  modo  speciale  ai  mezzi  più  sicuri  di  mantener  la  po- 
nza, il  danaro  e  gli  eserciti,  e,  come  terzo,  anche  lo  splendore 
tterario,  e  come  esse  pure  non  potessero  far  senza  dei  poeti  di 
»rte  che  le  illustrassero,  sarà  ora  dimostrato  con  alcuni  degli  esempi 
ù  segnalati. 

S' è  già  fatta  menzione  di  Federigo  di  Montefeltro^  allora  disce- 
>lo  di  Vittorino,  poi  principe  e  da  ultimòrdTuca  di  Urbino,  ma  che 
irò,  quando  stufava,  non  aveva  alcuna  prospettiva  di  succedere 
A  principato,  inulto  più  che  si  dubitava  molto  della  legittimità 
ìlla  sua  nascita.  A  Mantova  il  bello  e  vigoroso  giovane  era  l'idolo 
)gli  abitanti.  Ma  anche  Vittorino  andava  superbo  de' suoi  rapidi 
'egressi  nel  latino  e  nel  greco  e  del  suo  contegno  oltre  ogni  dire 
odesto.  Vero  è  che  il  giovane  principe  non  ambiva  tanto  di  di- 
mtare  un  erudito,  quanto  un^celebre  capitano,  come  era  anche 
io  padre.  E  quSMo  leggeva  gli  antichi  scrittori,  ciò  che  mag- 
ormente  lo  dilettava,  era  la  descrizione  di  qualche  guerra  o  bat- 
glia:  allora  lo  si  vedeva  infiammarsi  tutto  nel  viso  e  scalpitare 


568  LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  SESTO 

« 

coi  piedi,  quasi  fosse  stato  in  mezzo  al  frastuono  delle  armi.  Il  suo 
orgoglio  sarebbe  stato  di  diventare  un  Scipione  Africano.  ^ 

VP"^  Infatti  la  sua  vita  fu  innanzi  tutto  quella  di  un  guerriero  e  con- 
/dottiero  di  eserciti  ;  fu  capitano  di  ventura  nelle  milizie  di  Fran- 
cesco Sforza  e  servì  anche  sotto  Niccolò  Piccinino  e,  divenuto 
principe,  fu  per  ben  trent'  anni  condoltiere  dei  re  Alfonso  e  di  Fe^ 
dinando  di  Napoli,  come  pure  di  parecchi  papu  Fra' suoi  ugnali 
egli  passava  per  T  unico,  che  mantenesse  la  fede  data  e  al  tempo 
stesso  fosse  maestro  nell' architettar  piani  di  guerra  e  nel  mantenere 
la  disciplina  delle  sue  bande.  Ma  il  campo  di  battaglia  non  potè 
mai  soffocare  in  lui  V  amore  alle  scienze  e  alle  lettere,  che  gli  era 
stato  ispirato  quando  studiava  nella  scuola  di  Mantova.  Come  uomo 
d' ingegno,  continuò  a  lavorare  sul  buon  fondamento,  che  quivi  aveTa 
posto,  della  lingua  latina.  Egli  si  fece  istruire  più  profondanaente 
negli  studi  filosofici  e  ^torici  da  un  domenicano,  per  nome  Lasaio 
Racanelli,  che  più  tar3i  fece  elevare^ alia  dignità  di  vescovo  di 
Urbino,  Egli  leggeva  Arisìjtttfìl©»  ma  prediligeva^li  8torigi»,cji^  s'a^ 
costatano  di  più  alla  sua  professione  guerresca,  qaaULdvip^  e  Sal- 
lustio^' Curzio  e  ^lutGtreo.*  Quando  alla  testa  di  dieci ^"iiSmdiere  a^ 
Compagno  una  volta  a  Tivoli  il  suo  signore,  papa  Pio  II,  e  ai  raggi 
dei  sole  corruscavano  le  spade,  gli  elmi  e  gli  scudi,  entrò  egli  a  pa^ 
lare  col  papa  delle  armi  degli  antichi,  della  guerra  troiana,  che  a 
lui  non  pareva  gran  cosa,  e  non  poterono  mettersi  d'accordo  m 
confini  della  cosi  detta  Asia  minore.^ 

Inclinazioni  affatto  diverse  manifestò  Federigo  ndlasg^JIrbiao, 
quando  depose  la  corazza  di  guerriero.  Égli  cominciò  ad  edificare 
"sul  modeliu  "deua  classica  àrcKIfeTtura!  Il  suo  palazzo,  optì*a  del 
fiorentino  Baccio  Pontello,  a  giudizio  di  molti  era  il  più  bello  d'Italia. 
Egli  vi  accumulò  una  quantità  di  cose  preziose,  i  dipinti  più  am- 
mirati, statue  antiche  di  marmo  e  di  bronzo,  strumenti  musicali 
d'ogni  specie.'*  Fece  venire  dalle  Fiandre  abili  pittori,  per  dipin- 
gere i  diversi  locali  del  palazzo,  ciascuno  secondo  la  propria  desti- 
nazione. Ma  i  tesori  più  preziosi  erano  accumulati  nella  sala  d^ 


*  Rosmini,  Vittorino,  p.  353  e  seg.  Kyriacus  Ancofu  Itinerar»  p.  36:  «g* 
io  vide  in  Urbino  e  Io  chiama  ingenuae  indoli»  puer, 

*  Vespasiano  :  Federigo  Duca  d' Urbino,  §  2,  22.  Pcndns  Jowus,  Elogia  t*- 
rorum  bellica  virtute  illusttHum,  Basileae,  1575,  p.  167. 

3  Pii  li  Commenu  p.  131. 

4  Neir  indicare  V  architetto  io  seguo  Fil.  Ugolini,  Storia  dei  conti  e  dteài 
d  Urbino,  voi.  I,  Firenze  1859,  p.  442.  Infatti  per  Francesco  di  Giorgio  e  per  L- 
B.  Alberti  cosi  spesso  citato  sembrano  mancare  affatto  le  prove  autenttche. 
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biblioteca  splendiddmente  arredata,  le  cui  pareti  erano  adorne  delle 
immagini  degli  antichi  filosofi  e  dei  Padri  della  Chiesa.  Vi  si  ve- 
deva  anche  V  efSgie  del  vecchio  Vittorino  ^on  jun5,_iscEÌzion^4a 
^sua_lg^^  ' 

Federigo  ^aveva  comiAciato  a  raccoglier  libri  sin  dalla  sua  gio- 
ventù. Più  tardi  continuò  in  proporzioni  così  grandioso,  quanto 
nessun  altro  principe,  benché  piuttosto  come  un  ricco  dilettante, 
che  come  un  esperto  conoscitore.  Si  vuole  che  in  ciò  solo  abbia 
speso  ben  30,000  ducati.  Egli  voleva  possedere  le  migliori  opere 
in  ogni  ramo  letterario,  gli  autori  pagani  e  gli  ecclesiastici,  com- 
presi quelli  del  Medio  Evo,  gli  scrittori  di  filosofia  e  di  teologia, 
di  giurisprudenza  e  di  medicina,  libri  latini  e  greci  e  perfino  ebraici, 
le  opere  di  Dante,  del  Petrarca  e  del  Boccaccio,  e  quelle  altresì  del 
Salutato,  del  Bruni,  del  Traversari,  del  Manetti,  del  Valla,  di  Pe- 
rotto e  di  Pio  II  e  dei  piùcelebri  fra  gli^  Umanisti.  E  tutti  questi 
libri  dovevano  essere  confezionati  il  meglio  che  si  potesse,  scritti 
su  pelle  di  capra,  riccamente  miniati,  legati  con  fregi  d' oro  e  d' ar- 
gento. Di  un  libro  stampato,  dice  Vespasiano  con  V  avversione  mer- 
cantile del  vecchio  libraio,  Federigo  si  sarebbe  vergognato.  Da  trenta 
a  quaranta  scrivani  erano  continuamente  occupati  a  Firenze  e  ad  . 
TTrblnò"  perjcompletare  questa  raccolta!  In  tutto  ciò  Vespasiano  era 
T  intermediario  e  la  mano  destra  del  duca.  Quando  egli  fu  ad  Urbino, 
si  confrontarono  gli  inventari  delle  maggiori  biblioteche  d'Italia, 
deUa  papale,  di  quella  di  S.  Marco  a  Firenze,  di  quella  di  Pavia 
e  perfino  di  queUaiiijCbtjEQi!cLiìol  catalogo  di  Urbino  e  apparve  che  h" 
la  biblioteca  del  duca  superava  tutte  le  altre  in  varietà  di  libri  e  ^ 
che,  essendo  scritta  sistematicamente,  conteneva  sempre  le  opere 
complete  di  un  autore,  non  scritti  e  brani  staccati,  come  le  al- 
tre, che  erano  state  messe  insieme  a  poco  a  poco  da  diverse  parti. 
È  anche  vero  però  che  per  la  massima  parte  erano  copie  moderne 
e  assai  spesso  anche  molto  scorrette,  alle  quali  dava  un  certo  pregio 
la  ricchezza  veramente  principesca  dei  fregi  esteriori.  Così  ebbe  ori- 
gine la  celebre  collezione  urbinate,  che  poi  Cesare  Borgia  spogliò  e 
portò  a  Roma.^ 

1  Vespasiano,  Federico  duca  d'  Urbino  §  27-31.  Oltre  Y  elenco,  che  quivi  dà 
Vespasiano,  abbiamo  anche  V  Inventario  della  libreria  Urbinate  compilato  nel 
secolo  XV  da  Federigo  Veterano^  bibliotecario  di  Federigo^  che  il  Guasti  pub- 
blicò nel  Giornale  stor.  degli  Archivi  Toscani^  voi.  VI,  p.  127  e  segg ,  voi.  VII, 
p.  46  e  segg.  Rosmini,  Vittorino,  p.  361.  Il  trasporto  della  biblioteca  d'Urbino  a 
Roma  è  narrato  da  Jacob  Zieglér,  Acta  paparum  presso  il  Ranke,  Deutsche  Gè- 
schichte,  voi.  II,  4*  ediz.,  p.  364. 
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Naturalmente  non  è  da  credere  che  il  duca  guerriero  si  sia  dato 
allo  studio  di  questi  libri  con  grande  zelo.  Nell'ozio  che  gli  pro- 
curava la  pace,  egli  attese  a' suoi  amori,  che  gli  diedero  un  gran 
numero  di  bastarSì,  enèòmeTuomo  di  avventure  si  abbandonò  anche 
ai  deliri  astrologici,  non  ostante  la  sua  molta  cultura.^  Ma  egli  te- 
neva al  suo  soldo  lettori,  che  a  tavola  e  durante  le  ore  d*  ozio  do- 
vevano fargli  delle  letture,  preferibilmente  però  di  cose  guerresche 
dei  tempi  moderni  ed  antichi.  L'ignorare  le  scienze,  soleva  egli 
dire,  era  cosa  indegna  di  un  saggio  principe:  Anche  i  suoi  figli 
volle  che  fossero  diligen^mftnta  igtoiiti  nella  lingua  e  nelle  anti- 
chità romane.  Quando  Flavio  fìiondy  lo  visitò,  fu  meravigliato  che 
il  tredicenne  Bonconte,  che  poi  morì  precocemente,  sapesse  voltare 
all'improvviso  in  buon  latino  le  lettere  scritte  in  volgare,  che  ve- 
nivano presentate  al  padre  durante  il  banchetto.^  Numerose  dediche 
di  uomini  illustri,  quali  il  VaUa  e  Perotto,  Gioviano  Fontano  ed 
Alamanno  Rinuceini  ed  altri,  i  cui  splendidi  esemplari  si  con8e^ 
vavano  nella  biblioteca  urbinate,  fanno  testimonianza  che  Federigo 
soleva  ricompensare  con  ricchi*  doni  i  dotti  e  1  poeti.  Essi  poi  per 
riconoscenza  lo  esaltavano  come  maestro  in  tutte  le  arti  della  guerra 
e  della  pace,  e  della  sua  fama  guerresca  affermavano,  che  non  codo- 
sceva  altri  confini,  fuorché  il  corso  del  sole.^  Così  il  sempre  pronto 
oeta  Porcello  de'  Pandoni  divenne  il  suo  favorito,  come  colui  che 
sapevarivestire^3el  pomposo  apparato  dell'arte  antica,  tanto  da 
farle  apparire  gesta  romane,  le  imprese  dei  capitani  di  ventura  del 
suo  tempo,  e  che  noi  trovammo  già  alla  corte  di  Alfonso  di  Na- 
poli. Egli  cantò  le  gesta  di  Federigo,  presso  il  quale  tenne  il  posto 
di  segretario,  poeta  ed  oratore  di  corte,  in  un  poema  intitolato 
€  Feltria  >,  che  però  non  sembra  essersi  conservato  se  non  nell'esem- 
plare della  dedica.^  Vespasiano  chiama  Federigo,  in  quanto  seppe 
incoraggiare  con  premi  gli  scrittori  e  i  traduttori  e  fu  da  essi  ri- 
cambiato col  privilegio  dell'  immortalità,  il  successore  più  degno  di 
papa  Niccolò  V  e  di  Alfonso  di  Napoli,  in  guisa  che  dopo  la  sua 
morte  una  grande  lacuna  si  rese  sensibile  nel  patronato,  che  i  pria* 
cipi  solevano  concedere  ai  letterati.^ 

1  Ugolini,  L  e,  Tol.  n,  p.  4. 

>  n  Biondo  ne  parla  neUa  lettera  a  Galeazzo  Sforza  del  22  novembre  1^ 
nel  Cat.  tns.  fol.  66  della  r.  bibl.  di  Dresda,  fol.  89. 

3  Cosi  Pirro  Perotti  nel  Proemio,  col  quale  gli  dedicò  la  nota  Comucopu 
di  suo  zio  Niccolò  Perotti.  Baldi,  Vita  e  fatti  di  Federigo  di  Montéfeltro,  toL  H, 
Roma,  1824,  p.  239,  240. 

^  Giornale  star,  degli  Archivi  Toscani,  voL  VII,  p.  143. 

5  Nella  Prefazione  alle  Vite,  §  4. 
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Rivali  dei  Montefeltro  tanto  nella  politica  e  nelle  jrti  guerre- 
fiche,  quanto  anche  nella  protezione  accordaS^alIe^artìe^  scienze 
"gran(ri"^aiméaia,  signori  di  Rimmi  e  Pesaro  .e  vicari  della  Sede 
apostolica,  tempra  d'uomini  dalla  libra  di  ferro'"e~crescrutrihWéSo" 
alle  lotte  e  alle  armi.  E  tuttavia  per  molte  generazioni  noi  non 
troviamo  un  membro  di  questa  famiglia,  il  quale  non  abbia  avuto 
per  lo  meno  qualche  relazione  personale  con  i  più  insigni  lette- 
rati. E  anche  qui  il  primo  impulso  venne  dal  gran  nome  del^e^. 
trarca,  che  seppe  tener  alto  il  vessillo  della  scienza  dovunque, 
tanto  presso  i  principi  e  i  nobili,  quanto  presso  i  semplici  chierici 
e  maestri  di  scuola.  Il  vecchio  Pandolfo  Malate§ta,  che  un  tempo 
era  stato  schiacciato  dal  cardinale  Albornoz,  ma  tuttavia  di  mezzo 
agli  scompigli  aveva  saputo  uscire  vicario  della  Sede  apostolica  su 
Pesaro  e  Rimini,  ebbe  la  singolare  idea  di  chiedere  consiglio  al'  Pe- 
trarca, se  nell'avanzata  sua  età  dovesse  contrarre  un  secondo  ma- 
trimonio. E,  ottenuta  T  approvazione  del  filosofo,  lo  contrasse  di 
fatto,  ma  non  vi  sopravisse  a  lungo.^  Suo  figlio  Pandolfo  il  giovane 
offerse  al  Petrarca  negli  scompigli  guerreschi  del  1372  un  asilo 
prèsso  di  so  e  si  inebriava  nella  lettura  del  Canzoniere,  probabil- 
mente perchè  non  intendeva  la  lingua  degli  scritti  filosofici  del 
grande  maestro.^ 

Galeotto,  signore  di  Riufiini,  per  istruire  i  propri  figli,  chiamò 
Jacopo  degli  Allegretti,  che  aveva  fama  di  filosofo  e  di  esperto 
conoscitore  deUe  belle  lettere.  II  frutto  di  tale  istruzione  si  vide 
ben  tosto  in  ambedue  gli  allievi,  Carlo  e  Pandolfo.  Di  Carlo  par- 
leremo subito  dopo,  ma  anche  Pandolfo,  che  come  secondogenito 
non  era  destinato  a  succedere  al  trono,  si  mostrò,  quantunque  ab- 
bia passato  la  vita  in  mezzo  alle  armi,  favorevole  agli  studi,  fece 
una  collezione  di  autori  classici  e  stipendiò  valenti  amanuensi  per 
riempire  la  propria  biblioteca.^  Malatesta  de' Malatesti,  signore  di 
Pesaro,  era  in  corrispondenza  epistolare  col  Salutato  e  fu  can- 
.tato  da  Antonio  Loschi;  egli  prese  al  proprio  servigio,  quale  se- 
gretario, Pietro  Turco,  uomo  di  molta  cultura  letteraria  ed  amico 
del  Salutato.^ 


1  Petrarca,  epist.  rer,  famil.  XXH,  1  dell*  11  settembre  1362  e  la  nota  del 
Fracassetti  alla  traduzione  di  questa  lettera.  Questo  Pandolfo  mori  nel  1364. 
<  Petrarca,  epùt.  var,  9  del  4  gennaio  1373,  diretta  a  lui. 

3  Conte  Battaglini,  Della   Corte  letteraria  di  Sigismondo  Pandolfo  Mala^ 
testa  Commentario  (nelle  Opp.  del  Basini,  T.  H,  P.  I)  p.  46,  48. 

4  Una  lettera  del  Salutato  a  questo  ^alatesta  presso  il  Bandini,  Cazal,  eodd, 
iat,  ìnbl,  Laurent,  T.  Ili,  p.  572.  Antonii  de  Luschis  Carmina,  p.  30. 
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In  Carlo,  figlio  di  Galeotto,  signore  di  Rimini,  si  vide  chiara- 
mente il  frutto  dell'educazione  avuta  in  senso  moderno  ed  umani- 
stico. Bensì  egli  fu  innanzi  tutto  uomo  d' armi  e  gran  capitano,  se- 
condo la  tradizione  della  sua  casa.  Ma,  dotato,  come  era  di  forte 
ingegno  e  d*  animo  appassionato,  prese  anche  una  parte  Tivissima 
agli  studi  delle  belle  lettere  e  delle  scienze.  Quando  Leonardo  Bruni 
lo  visitò  nel  1409,  restò  sorpreso  di  trovare  nel  temuto  condot- 
tiero un  uomo  studioso,  che  scriveva  versi  e  lettere  eleganti  in  cosi 
corretta  ed  elegante  calligrafia  da  poter  gareggiare  coi  più  abili 
amanuensi.  Il  Bruni  ebbe  una  splendida  accoglienza,  sedette  alla 
tavola  del  principe  e  prese  parte  alle  sue  cacce,  tornando  dalle 
quali  la  sera  intavolavano  dispute  scientifiche,  che  divenivano  tal- 
volta vivissime  e  clamorose,  perchè  il  principe  difendeva  le  proprie 
opinioni  con  eloquenza  e  con  ostinata  energia.^  Che  se  anche  si 
voglia  ascrivere  buona  parte  dell'  entusiasmo  del  Bruni  per  un  tale 
guerriero,  che  giusta  il  suo  ideale  riproduceva  il  tipo  degli  antichi 
romani,  alla  gratitudine  che  ^ofessava  per  lui  come  suo  ospite,  se 
pure  si  vogliano  tenere  in  conto  di  semplici  adulazioni  i  versi  di 
Antonio  Loschi,  secondo  i  quali  V  antichità  avrebbe  considerato  il 
signore  di  Rimini  come  un  eroe,^  abbiamo  tuttavia  in  suo  farore 
testimonianze  di  un  tempo,  in  cui  T  adulazione  era  da  lungo  già 
finita  con  la  morte  di  Carlo,  testimonianze  di  uomini  così  diTersi,  * 
quali  furono  il  Poggio  ed  il  Biondo.  ^  Oltre  a  ciò,  la  cura  che 
egli  pose  nel  far  educare  i  figli  di  suo  fratello  Pandolfo,  —  e^ 
sendone  egli  privo  del  tutto  — ,  affinchè  essi,  non  ostante  la  loro 
nascita  illegittima,  crescessero  degni  di  succedere  nella  signoria  come 
vicari  della  chiesa,  mostra  in  lui  un  uomo,  che  sa  apprezzare  il  va- 
lore di  una  cultura  superiore.^ 

^E  quest'  uomo  fu  accusato  dagli  Umanisti  di  un  atto  di  empietà 
verso  il  nome  più  venerato  dell' antichità,  di  un  vero  sacrilegio, 
quale  sarebbe  stato  quello  di  far  atterrare  in  Mantova  la  statua 
di  Virgilio,  di  farla  ridurre  in  pezzi  o  gettare  nel  Mincio,  perchè 


1  Leon.  Bruni  epist.  HI,  9,  VI,  7,  ed.  Mehua. 

*  Antonii  de  Luschis  Carmina^  p.  59. 

3  Poggius,  Hist.  populi  florent.  ap.  il  Muratori,  T.  XX,  p.  331:  Caróbtsìb- 
latesta  fuit  vir  tuni  helli^  tum  pacis  artibus  egregius  et  priscis  illis  majoriivt 
meo  judicio  comparandus  —  —  studiis  praeterea  lilteranim  deditissimus  ff 
disserendi  cum  virts  doctrina  et  ingenio  praestcmtibus,  quibut  admoditm  vte- 
hatur^  cupidus.  U  Biondo  nella  lettera  citata  a  Galeazzo  Sforza  del  1458  lo  dice 
iitteris  moribusque  et  gravitate  conspicuum. 

^  Battaglini,  L  e.  p.  50. 
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ai  santi  soltanto  si  addicevano  le  statue,  non  ai  poeti  pagani,  o 
perchè  «  gli  dava  noia  la  celebrità  di  Virgilio  >.  Che  questi  nella 
sua  città  nativa  godesse  sempre  di  una  grande  venerazione,  ò  noto 
a  chiunque,  ed  è  anche  per  so  facile  a  credersi  che  il  popolo  espri- 
messe quel.  Sentimento  di  venerazione  in  quella  stessa  forma,  che 
suole  assumere  il  culto  verso  i  santi.  Da  lungo  tempo  a  Mantova 
si  era  commemorato  in  una  chiesa,  quasi  un  santo,  il  grande  poeta 
e  in  Hjuella  occasione  s'erano  cantati  versi,  che  si  pretendevano 
composti  dallo  stesso  apostolo  Paolo.  Come  mai  poteva  ora  turbar 
le  coscienze  quell'antica  statua,  e  che  cosa  autorizzava  il  Malatesta 
a  sfogare  contro  essa  il  suo  zelo  religioso  ?  Come  mai,  dopo  avere 
non  senza  gloria  respinto  il  nemico  da  Mantova,  se  la  prendeva  egli 
tanto  coi  j)oeti  sino  al  punto  di  considerarli  tutti  come  impostori 
e  di  insultare  per  di  più  anche  Cicerone  come  fabbro  di  sofismi  e 
vuoto  compilatore  di  frasi? 

Frattanto  da  Mantova  non  si  ebbe  mai  la  più  piccola  notizia  di 
un  fatto  simile.  La  narrazione  invece,  per  quanto  vi  si  può  tener 
dietro,  prese  piede  nei  circoli  umanistici  di  Bologna,  e  i  primi  a 
comunicarla  al  Salutato  furono  Pellegrino  Zambeccari,  cancelliere 
di  Bologna,  ed  un  certo  Jacopo  da  Fermo.^  In  Bologna  pure  scrisse 
Pier  Paolo  Vergerio  la  sua  invettiva  contro  Carlo  Malatesta  in 
forma  di  lettera  a  Lodovico  Alidosi,  signore  di  Imola,  il  quale  do- 
veva ammonire  il  Malatesta  a  lavare  la  macchia,  di  che  con  quel- 
Tatto  vandalico  aveva  coperto  il  suo  nome,  rialzando  ancora  più 
splendidamente  la  statua  di  Virgilio.*  Noi  sappiamo  che  il  Mala- 

^  n  Salutato  si  riferisce  a  ciò  nella  lettera  allo  Zambeccari  del  23  aprile  (1398) 
presso  il  Bandini,  Ceaal.  codd.  lat.  T.  Ili,  p.  543  :  qualiter  Magnificus  Domimts 
Caroliis  Malatesta  feceì^at  de  Mantuano  palatio  venustuìn  (certamente  veti(Stìfm) 
reìiei'andumque  nostri  Maronis  simulacnim  dit*ui^  vatisque  tanti  menioriayn 
in  patria  sita^  comminuta  statua^  quani  sibi  dedicavit  sita  civitas,  aholeri  etc. 

2  L'invettiva  —  poiché  tutti  qualificano  come  tale  quello  scritto  —  fu  pub- 
blicata per  la  prima  volta  dal  Benavides  s.  I.  et  a.  (cfr.  Geiger  nelle  note  al  Bur- 
ckhardt, die  Ciiltur  der  Renaissance^  voi.  I,  3*  ediz.,  p.  201).  Secondo  il  Colle,  fu 
stampata  a  Venezia  nel  1540),  poi  da  Martene  et  Durand,  Vett.  Scriptt.  Collect, 
ampi.  T.  Ili,  p.  868,  dallo  Schelhorn,  Amoenitates  lit.  T.  HI,  edit.  alt.  p.  225,  dal 
Muratori,  Scriptt.  T.  XVI,  p.  215.  La  supposizione  del  Martene,  che  ne  sia  autore 
il  Guarino,  è  al  tutto  infondata.  Nello  Schelhorn  l'opera  è  data  sotto  il  nome  di 
Leonardo  Aretino,  del  quale  anche  nel  Catal.  codd.  lat.  bibl.  reg.  Monac.  T.  I, 
P.  I,  p.  101  trovasi  citata  una  epistola  ad  Personum  (?)  c/)ntra  Carolum  de  Ma- 
latestfs.  Il  primo  a  designare  il  vero  autore,  dietro  un  codice  dell' Ambrosiana,  è 
etato  il  Muratori:  in  questo  codice  lo  scritto  è  datato:  Bononiae  XIV  kal.  Octo- 
bris  i392.  Io  suppongo  però  che  nel  codice  vi  sia  la  cifrft  1397,  come  lesse  il 
Colle,  Storia  d.  Studio  di  Padova,  voi.  IV,  p.  46,  poiché  in  quest'  anno  il  Mala- 
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.testa  durante  la  guerra  del  1397  si  trattenne  in  Mantova  presso 
suo  cognato  Gianfrancesco  Gonzaga.  Ma,  se  la  statua  fu  appunto 
roVeisSiata^alIorapIa^  cofpsi  principale  avrebbe  dovuto  ricadere  an 
quest'ultimo,  come  signore  della  città,  e  ciò  non  ostante  si  persi- 
stette sempre  a  parlare  del  solo  Malatesta,  Ora,  sia  ch^  quella  voee 
avesse  un  fondamento  di  verità,  sia  che  fosse  stata  del  tutto  in- 
ventata, certo  è  che,  sino  da  quando  neir  invettiva  del  Yergerio  fa 
accolta  e  divulgata,  si  mantenne  sempre  nei  circoli  umanistici  e 
nella  tradizione  orale  fu  perfino  arricchita  di  nuove  aggiunte.  Ba^ 
tolommeo  Fazio  pretendeva  di  sapere  che  il  Malatesta,  spinto  dal- 
l'invettiva e  per  salvare  la  propria  riputazione,  avesse  fatto  rial- 
zare nuovamente  la  statua,^  opinione  che  lusingava  molto  la  vanità 
dell*  umanista,  mostrando  quanta  fosse  la  potenza  della  parola.  Che 
la  statua  sia  stata  non  solo  rovesciata,  ma  perfino  gettata  nel 
fiume,  lo  ripeto  più  tardi  dalla  lontana  Napoli  il  Fontano,  che  àà 
resto  ne  aveva  soltanto  udito  parlare.^  In  ogni  caso  però  Ciriaco 
d'Ancona,  quando,  per  amore  a  Virgilio,  come  egli  dice,  venne  a 
Mantova  e  si  intrattenne  quivi  con  Vittorino,  vide  ancora  esistente 
la  statua  di  marmo,  senza  dubbio  V  antica,  e  non  sa  affatto,  che  ad 
essa  sia  mai  stato  fatto  sfregio  veruno.^ 

Nipote  e  secondo  successore  di  Carlo  Malatesta  nella  signoria 
di  Rimini  fu  Ghismondo  di  Pandolfo,  il  cui  nome  nella  storia  deDa 
letteratura  splende  di  un  lustro  di  gran  lunga  maggiore,  che  qadlo 
di  tutti  i  suoi  predecessoM  e  successori.  Infatti,  quand'anche  sia 
vero  che  essi  fdrono  uomini  di  molta  cultura  e  amici  delle  lettere  e 
delle  arti,  tuttavia  la  vera  corte  letteraria  di  Rimini  non  raggiunse 
il  suo  splendore  se  non  sotto  il  lungo  governo  di  Ghismondo.  Ora  sol- 
tanto siamo  in  grado  di  udire  qualche  cosa  di  meglio  delle  solite 
adulazioni   comprate  di  letterati  e  poeti  venali.  Assai  diverso  per 

testa  difese  la  città  di  Mantova  per  suo  cognato  Gianfrancesco  Gonzaga,  circo- 
stanza alla  quale  T  invettiva  si  riferisce.  LMndirìzzo  è  dato  completamente  andi« 
dal  Cod.  ms,  1270  della  biblioteca  dell' università  di  Lipsia,  foL  182:  In  Carohifn 
Malatestam  InvecHva.  Petrus  Paulus  Vergerius  illustri  Imole  domino  lìnào^ 
vico  Alidosio  salutem  dicit.  Ma  alla  fine  di  questo  si  legge  soltanto:  ex  Bononi^ 

1  Facius  de  vir.  illustr.  p.  9. 

^  Ut  a  majoribus  accepi,  dice  egli  nel  trattato  De  obedicnHa^  lib.  IV  {Of^ 
lib.  I,  fol.  34). 

3  Secondo  il  suo  Itinerarium  ed.  Mehus,  p.  28  egli  vide  nella  città  «uirwo- 
reum,  tam  sanctissimi  poetete  simulaenwi  suo  cum.  dignissimo  epigrammatf- 
Quando  ciò  accadesse,  è  difficile  a  dire  per  la  confusione  che  regna  nel  sao  no- 
<5onto,  ma  certamente  tra  il  1425  e  il  1441.  In  ciò  abbiamo  una  buona  testimo- 
nianza, di  cui  non  tenne  conto  il  Geiger  nella  sua  nota  in  proposito. 
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vero  è  il  ritratto  che  ne  fa  il  papa  Pio  II,  quando  lanciò  la  sco- 
munica contro  di  lui  e  lo  dannò  alle  pene  infernali.  A  giustificar 
la  condanna,  il  papa  vi  uni  un  lungo  scritto,  nel  quale  fu  al  tempo 
stesso  pubblicato  l'intero  discorso  dell'avvocato  fiscale  dinanzi  al 
Concistoro,  documenti,  nei  quali  si  sente  più  il  tono  virulento  del- 
l'invettiva  letteraria,  che  non  quello  di  un  atto  di  giustizia  reli- 
giosa. In  essi  il  Malatesta  figura  come  un  mostro  di  rapacità  ?  <ii   »  - 
slealtà,  di  sensualità,  come  uomo  capace  d'ogni  delitto,  adultero,    y[^ 
incestuoso,  sacrilego,  assassino,  incendiario,  bestemmiatore  ed  ere-    f\ 
tico.  Egli  avrebbe  steso  le  .mani  nell'avere  de' suoi  sudditi  e  si  sa- 
rebbe sbarazzato  di  due  mogli  legittime  col  veleno  e  coli'  assassinio. 
Gli  si  fa  carico  altresì  di  avere,  disputando  co' suoi  letterati,  negato 
l'immortalità  dell'anima  e  messo  in  burla  l'inferno,  dichiarandolo 
uno  spauracchio  inventato  dai  preti.^ 

Quantunque  queste  terribili  accuse  sieno  convalidate  da  una 
quantità  di  fatti  particolari',  ci  mostrano  però  sempre  la  figura  del 
Malatesta  in  una  luce  artificiosamente  sinistra.  Non  v'ha  dubbio 
che  egli  era  un'  indole  fiera,  selvaggia  e  irreligiosa,  intollerante 
d' ogni  freno  morale  e  sempre  pronto  al  delitto.  Ma  gran  fatto  peg- 
giore di  molti  altri  tiranni  simili  egli  non  era;  di  lui  almeno  non 
si  narrano  turpitudini  contro  natura  e  crudeltà  raffinate,  come  dei 
Visconti  e  di  qualche  altro  fra  i  minori  dinasti.  Anche  nel  male 
.egli  serbava  almeno  una  energica  tempra  virile.  Le  sue  imprese 
guerresche  furono  bensì  levate  eccessivamente  a  cielo  da'  suoi  cor- 
tigiani, che  paragonavano  il  suo  coraggio  nelle  battaglie  a  quello 
di  Achille  e  la  sua  strategia  a  quella  di  Annibale.  Ma  al  di  fuori 
di  questa  cerchia  ristretta,  quasi  nessuno  parlò  mai  de' suoi  suc- 
cessi e  'deUa  sua  gloria  come  capitano  d' eserciti,  e  lo  giudicavano 
invece  malfido  e  sleale,  prestando  egli  indifferentemente  i  suoi  ser- 
vigi ai  Veneziani,  allo  Sforza,  a  papa  Eugenio,  a  Firenze  e  ad  Alfonso 
d'Aragona.  Per  qjjianto  ardente  fosse  la  sua  sete  di  gloria,  pare 
però  che  egli  se  l' aspettasse  più  da'  suoi  poeti,  che  dalle  sue  gesta. 

In  tempo  di  pace  la  caccia,  gli  esercizi  cavallereschi  e  le  feste 
di  corte  sostituivano  per  Ghismondo  le  emozioni  del  campo  di  bat- 
taglia. Sia  che  egli  preferisse  di  esercitare  il  proprio  coraggio  contro 
i  cinghiali  e  i  lupi,  rimpiangendo  che  nel  Lazio  non  vi  fossero  an-  ( 
che  dei  leoni,  certo  è  che  anche  da  ciò  i  poeti  sapevano  convertire  ^ 

1  V.  la  Bolla  Disctpula  veritatis  nelle  Epist.  Pii  II,  MedioL  1481,  epist  6. 
W  discorso  inserito  dell*  avvocato  fiscale  Andrea  Benzi  anche  presso  il  Mittarelli, 
^ibl.  cod.  ms.  monast  S.  Michaelis  Veneti  p.  704.  Cfr.  O.  Voigt,  Enea  Silvio    . 
de'  Piccolomini^  voi.  Ili,  p.  123  e  segg. 


^ 


576  LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  SESTO 

quelle  cacce  in  tante  gesta  eroiche.  Essi  lo  lodano  altresì  per  avere 
splendidamente  edificato  la  solida  rocca  di  Rimini  e  per  aver  go> 
vernato  i  suoi  sudditi  «  con  giuslì^€e-6''"tìffe2za  >  :  il  che  va  ia- 
teso  in  senso  relativo  e  riportandosi  al  tipo  dei  tiranni  d'al- 
lora. Si  racconta  pure  che  egli,  sin  dalla  sna  gioventù,  di  baon 
mattino  prima  d*  ogni  altra  cosa  udiva  la  messa,  e  si  sa  che  edificò 
una  chiesa  pei  Francescani  a  Rimini.  Ma  la  chiesa  di  §.  Francesco  j, 
era  una  splendida  costruzione,  che  egli  innalzò  più  a  gloria  sua 
propria,  che  ad  onore  del  Santo,  ideata  e  condotta  da  Leon  Bat- 
tista Alberti  e  decorata  da  sculture  e  pitture  dei  migliori  artisti^ 
quali  Lorenzo  Ghiberti,  Luca  della  Robbia,  Simeone  fratello  del  Do- 
natello, ed  altri.  Quivi  si  vedevano  rappresentati  i  Padri  della  Chiesa, 
ma  anche  le  figure  dello  zodiaco  e  dei  sette  pianeti,  le  dodici  sibille 
e  le  nove  Muse.  Nelle  pareti  laterali  vedevansi  alcune  nicchie,  de- 
stinate ad  accogliere  quando  che  sia  i  sarcofaghi  marmorei  dei  poeti 
e  letterati  di  corte.^  Questo  gusto  mezzo  pagano  sembra  che  pi^ 
valesse  anche  nei  dialoghi,  che  Gl^ismondo  teneva  co'  suoi  dotti  in- 
torno a  questioni  di  storia,  di  archeologia  e  di  filosofìa,  nei  qaali 
egli  sfogava  volentieri  il  suo  malumore  contro  la  Chiesa  ponendone 
in  derisione  le  credenze.  Ma  ciò  gli  offriva  anche  occasione  di  far 
mostra  del  suo  spirito  e  della  estesa  sua  cultura,  e  tanto  bastava. 
Quando  egli  nel  1446  a  Roma  sedette  una  volta  alla  tavola  del 
cardinale  Prospero  Colonna  e  vi  fu  invitato  anche  Flavio  Biondo, 
i  colloqui  s' aggirarono  su  parecchi  argomenti  di  antichità  romane 
e  in  particolare  sul  sistema  monetario  degli  antichi  romani.^ 

Il  nome  di  Ghismondo  andava  a  quei  tempi  famoso  anche  pei 
numerosi  suoi  amori,  che  in  verità  potevano  dirsi  veramente  scan- 
dalosi, ma  ai  quali  egli,  come  seguace  del  Petrarca  e  pel  culto  en- 
tusiastico che  professava  per  le  damo  del  suo  cuore,  sapeva  dare  un 
certo  colore  poetico.  E  gli  procurò  anche  una  certa  popolarità  la 
preferenza  ch'egli  dava  sopra  tutte  le  altre  alle  fanciulle  di  Ri- 
mini. Di  lui  ci  resta  una  Visione  in  terzine  lunghissima  scritta  in 
morte  di  Margherita  da  Rimini,  che  egli  amò  «  di  vero  e  casto 
amore  »  e  che  allora  si  trasfigurò  per  lui  in  una  santa  tutelare  di 
Rimini,  versi  nei  quali  spira  molta  passione  e  perfino  gentilezza  di 
sentimento;  si  potrebbe  dirli  quasi  devoti,  in  quanto  vi  si  parla 
di  Dio,  di  Gesù  e  di  alcuni  santi.^  Più  tardi  al  posto  di  lei  subentri^ 

1  Valturiìus  de  re  militari  lib.  XII  in  fine.  Battaglini  I.  e.  p.  d4,  i^. 
t  "^  li  Biondo  ne  parla  nella  lettera  a  Lionello  (VEste  del  1°  febbraio  144(5  iwl 
Codd.  ms.  fol.  6(5  della  r.  bibl.  di  Dresda  fol.  116. 

*  Presso  il  Palenno,  I  manoscritti  Palatini,  voi.  I,  p.  119. 
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a  tanto  celebrata  Isotta  degli  Atti,  ugualmente  di  Rimini,  amanza 
)er  lungo  tempo  e  dal  1456  in  poi  sposa  di  Ghismondo,  immorta- 
ata  in  numerose  medaglie,  eh*  egli  fece  coniare  in  suo  onore,  e  in 
Ih  diluvio  di  versi  latini  ed  italiani.^  Infatti  il  valore  guerresco 
lei  principe  e  la  bellezza  della  sua  Isotta,  Marte  e  Venere  erano 
1  tema  costante  dei  poeti  cortigiani  e  di  tutti  coloro,  che  desidera- 
rano  cogliere  per  so  almeno  un  raggio  dello  splendore,  che  ema- 
lava  dalla  corte. 

Torna  però  ad  onore  di  questo  signore  di  Rimini,  che  il  suo 
ìavore  principesco  non  fosse  mai  accordato  per  effetto  di  semplice 
japriccio  volubile  e  passeggero.  Certo  che  chi  voleva  goderlo,  do- 
reva  rassegnarsi^aUe  più  esagerate  adulazioni  di  corte,  che  erano  il 
)emio,  su  cui  tutto  girava  intorno  àf  piccolo  Augusto  e  alla  sua 
concubina.  Ma  in  questo  ambiente  furono  accolti  e  trattati  con  co- 
tanto benevolenza,  anzi  con  una  certa  gratitudine,  letterati  ed  ar- 
tisti d'ogni  genere,  poiché  il  principe,  onorando  costoro,  era  per- 
suaso di  onorare  sé  stesso.  Il  primo  letterato  che  godette  il  favore 
li  Ghismondo  e  che  aperse  la  strada  anche  agli  altri,  fu  Roberto 
Valturio  di  Rimini,  cortigiano  e  mecenate  ad  un  tempo.  Non  consta 
3h'  egli  abbia  mai  coperto  verun  altro  uflScio,  fuorché  quello  di  letr 
tarato  di  corte  e  di  consigliere  del  principe,  servendo  di  dotto  in- 
berlocutore  del  suo  signore  a  tavola  e  nelle  ore  di  ozio.  Egli  si  dà 
sempre  Y  aria  di  un  gran  signore,  che  sicuro  della  propria  condizione 
5Ì  solleva  al  di  sopra  di  qualunque  rivalità  e  gelosia  letteraria,  A  lui 
cercavano  di  raccomandarsi  i  migliori  ingegni  poetici  di  Rimini  e 
l'altri  paesi,  per  essere  alla  loro  volta  raccomandati  al  principe.* 
Egli  lavorò  a  lungo  in  un  libro  sulF  arte  della  guerra,  che  doveva 
il  tempo  stesso  essere  un  omaggio  alla  vita  e  allo  tendenze  archeo- 
ogiche  del  suo  signore,  e  che  divenne  un'  opera  di  pregio  universal- 
nente  riconosciuto,  sebbene  mancasse  affatto  di  quei  fiori  rettorici, 
;he  allora  erano  di  moda.  Vero  é  che  l' autore,  come  egli  confessa 
scherzando,  non  ricevette  mai  una  ferita,  né  fece  mai  parte  di  ve- 
runa guerra.  Egli  lavorò  da  semplice  erudito  sulle  opere  degli  an- 

>  Mazzuchelli,  Notizie  intorno  ad  Isotta  da  Rimini,  Brescia,  1759,  ma  io 
lou  potei  giovarmene.  Non  si  saprebbe  dire  se  la  dama  meritasse  veramente  la 
ode  di  pia  e  caritatevole,  quale  vien  detta  nella  Canzone  «li  Galeazzo  Marescotti 
il  Bologna,  presso  il  Palermo  1.  e.  p.  135. 

*  Due  lettere  a  lui  di  poeti  sconosciuti  di  Rimini,  un  Marco  designato  come 
ìoeta  inclytus  e  un  Domenico  Fusco,  detto  vates  Apollinens,  trovansi  nel  Ban- 
lini,  Cfital.  codd.  lat.  T.  Il,  p.  375.  La  lettera  di  Mario  Filelfo  a  lui  presso  lo 
ìchelhom,  Amoenitates  Ut.  T.  Ili,  edit.  alt.,  p.  127. 
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tichi,  mettendo  in  luce  la  loro  arte  strategica  e  mescolando  escur- 
sioni archeologiche  d' ogni  specie  con  le  antichità  militari.^  Sebbene 
•  questo  libro  sia  rimasto  T  unico  lavoro  letterario  del  Valturio,  esso 
bastò  tuttavia  ad  assicurargli  la  lode  di  vero  erudito.  Certo  che 
egli  pure  dovette  piegarsi  alle  arti  del  cortigiano,  designando  il 
Malatesta,  vicario  della  Chiesa,  e  al  quale  spettava  soltanto  il  titolo 
di  signore,  come  re  ed  imperatore,  e  qualificando  come  eroiche  e 
liberamente  regali  le  sue  gesta.  Ma  da  un  altro  lato  -seppe  altreà 
tener  viva  nel  suo  principe  la  persuasione,  che  la  gloria  del  sno 
nome  sarebbe  cresciuta  a  mille  doppi,  se  con  la  conversazione  dei 
letterati  e  dei  poeti  avesse  dato  campo  a  svolgersi  «  aUa  natu- 
rale disposizione  alle  belle  arti  concedutagli  dal  cielo  >  e  se  fosse 
stato  largo  di  benefici  e  di  onori  con  essi.  Egli  stesso  sembra  ayer 
goduto  di  tali  ricompense  in  larga  misura.  Egli  visse  ancora  a 
lungo  ed  altamente  onorato  a  Rimini  e  fu  sepolto  nello  splendido 
edifizio  di  Ghismondo,  la  chiesa  di  S.  Francesco,  entro  un  sarco- 
fago marmoreo  nel  posto  assegnato  ai  grandi  letterati  e  poeti  di 
corte. 

Il  primo  fra  i  letterati  che  dal  di  fuori  vennero  alla  corte  di 
Rimini,  fu  Tommaso  Seneca  da  Camerino.  Dapprima  egli  servi  in  qua- 
lità di  segretario,  ma  doveva  certo  annoverarsi  anche  fra  i  letterati 
di  corte,  sapendo  disputare  di  filosofia  e  dare  opportune  spiegazioni 
su  oggetti  archeologici,  che  venivano  tra  mano  al  suo  signore.^  Ma 
sembra  che  vi  si  prestasse  mal  volentieri.  Egli  era  uno  dei  lette- 
rati infelici,  la  cui  sorte  era  quella  di  scontare  il  loro  amore  alle 
lettere  con  una  vita  girovaga  e  piena  di  stenti  e  di  privarioni. 
Quando  venne  'a  Rimini  non  era  più  giovane  e  aveva  già  visto  un* 


1  Rob.  Valturius,  de  re  militari  fu  pubblicato  di  sovente,  per  la  prima  Toltt 
a  Verona  nel  1472,  della  quale  edizione  parla  lo  Schelhom  1.  e  p.  125,  corredi» 
di  molte  incisioni  in  legno,  e  meglio  di  tutto  a  Parigi  nel  1532:  nella  traduaow 
italiana,  a  Verona  nel  1483.  Nell'adizione  di  Parigi  la  dedica  suona  soltanto  "^ 
Sigismundum  —  —  regem  oc  imperatorem  semper  inmrtìMm^  nel  manoecrittó 
presso  il  Bandini  1.  e.  p.  373  completamente  :  ad  tnagnanimum  et  illustrem  hén» 
Sig.  Pand.  Mal.  splendidissimuni  Ariminensium  regem  oc  ifnperatorem  sefnper 
invictum. 

2  Alcune  notizie  su  lui  le  diede  Ang.  Battaglini  nelle  Opere  del  Basini,  T.  Q. 
P.  I,  p.  91.  Secondo  queste,  egli  appare  il  25  gennaio  1440  come  segretario  in  w- 
mini  e  lo  si  può  mostrar  quivi  sino  al  1454.  Ma  in  tal  caso  mi  sembra  che  eoa 
possa  essere  che  lui  quel  Carinus  (allusione  a  Camertinus^  Catnerinus  al  moèà 
di  Pilelfo)  messo  in  canzonatura  néiVHesperis  X,  174  presso  il  Basini,  per  ^^^ 
insegnato  molti  errori  di  mitologia  al  Malatesta.  Infatti  la  supposizione  del  B»^ 
glini  che  possa  intendersi  Guarino  da  Verona,  non  regge. 
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gran  parte  di  mondo.^  Ma  siccome  egli  non  potè  mai  render  ce- 
lebre il  suo  nome,  sebbene  il  caso  gliene  avesse  dato  uno  classico 
sin  dalla  culla,  raro  avriene  che  si  oda  parlare  di  lui  e  conver- 
rebbe moltiplicare  le  ricerche  negli  archivi,  se  si  volesse  seguir 
passo  passo  la  sua  vita  vagabonda.  Intorno  al  1420  noi  lo  trovammo 
come  maestro  di  latino  in  Ancona,  dove  avviò  Ciriaco  allo  studio 
di  Virgilio,  ma  si  sa  che  ben  presto  ne  riparti.*  Nel  1431  inse- 
gnava pubblicamente  la  rettoricà  a  Bologna,  ma  anche  quivi  per 
brevissimo  tempo.^  Poscia  egli  apparve  nel  1434  a  Prato,  senza 
dubbio  nuovamente  come  maestro  di  scuola.  Ma  nel  frattempo  ti- 
rava innanzi  la  vita  anche  copiando  libri  classici,  sforzandosi  con- 
temporaneamente dì  nobilitare  quel  misero  mestiere  con  qualche 
sprazzo  di  erudizione  e  di  genio  poetico.^  Ciò  non  gli  fruttò  mag- 
gior gloria  che  i  suoi  versi.  Quello  che  più  di  tutto  lo  fece  co- 
noscere fu  la  circostanza,  che  il  Filelfo,  il  quale  sapeva  essere  be- 
nevolo e  cortese  con  gli  ingegni  mediocri,  che  vedeva  tanto  al  di 
sotto  di  sé,  lo  degnò  della  sua  amicizia  e  della  sua  corrispondenza.^ 
Così  a  lungo  come  a  Rimini  questo  Seneca  non  si  fermò  in  nessun 
luogo,  né  si  trovò  mai  meglio  che  quivi.  Ma  anche  quivi  doveva 
soppiantarlo  un  poeta  più  giovane  e  più  riccamente  dotato  di  lui, 
spingendo  cosi  l'infelice  vecchio  novamente  sulla  via  dell' esiglio.® 
Nel  1449  venne  a  Rimini  Basinio  Basini,  ornamento  di  quella 
corte  letteraria  ed  uno  dei  poeti  più  fecondi  e  valenti  di  quel  tempo, 
salvo  che  si  trovò  inceppato  nella  sua  carriera  dal  cerchio  ri- 
stretto di  corte,  nel  quale  passò  la  vita."^  I  suoi  studi  umanistici 

1  II  Filelfo  nella  lettera  del  23  giugno  1462  lo  dice  vecchio  di  oltre  settan« 
t*anni;  pare  adunque  che  sia  nato  nel  1392. 

2  Scalamontius,  p.  70.  V.  sopra  a  pag.  271.  Egli  viene  qualificato  come  paeda- 
gogus  et  bonarum  litterarujn  praeceptor,  ed  anche  come  grammaticus  insignis, 
ciò  che  qui  non  vuol  dir  molto. 

3  Giusta  i  rotuli  presso  il  Malagola,  Ant.  Urceo,  p.  59.  In  allora  pare  che  ab- 
bia scritto  la  poesia  registrata  dal  Tomasini,  Bihl.  Patav.  Manuscr,  p.  25  sopra 
un  soggetto  tolto  dalla  storia  di  Bologna. 

^  La  sua  lettera  ad  un  medico  di  Rimini  del  22  novembre  1434  datata  da 
Prato  presso  Tibidlus  ree.  Baehrens,  Lips.  1878,  p.  viii.  —  Versi  di  questo  Se- 
neca, che  accennano  ad  una  dimora  in  Milano,  nel  Catal.  codd,  lat.  bibl,  Monac. 
T.  Il  P.  I,  p.  31. 

5  Cfr.  ad  esempio  la  lettera  del  Filelfo  a  lui  del  17  aprile  1433. 

^  Secondo  il  Malagola,  1.,  e  noi  troviamo  Seneca  nel  1458  sino  al  1462  no- 
vamente a  Bologna;  probabilmente  egli  lasciò  Rimini  prima. 

'  Le  sue  opere  principali  comparvero  in  una  edizione  accurata  col  titolo: 
JBasinii  Parmensis  poetae  Opera  praestantiora  nimc  primum  edita  et  oppor- 
tunis  commentariis  illustrata  (i  testi  di  Lorenzo  Drudi)  T.  I  (testi)  T.  II,  P.  I, 


580  LIBRO  QUARTO  -  CAPITOLO  SESTO 

furono  accuratissimi  e  i  migliori,  che  allora  si  potessero  fare.  Egli 
fu  allievo  di  Vittorino,  che  soleva  chiamare  un  secondo  Socrate  e 
al  quale  serbò  sempre  la  più  sincera  gratitudine.^  Poscia  era  pas- 
sato a  Ferrara,  dove  sotto  la  disciplina  di  Teodoro  Gaza  s'era  an- 
che impadronito  a  perfezione  della  lingua  greca.  Avviato  sin  dalla 
gioventù  non  negli  artifici  della  stilistica  ^  della  rettorica,  ma  esclu- 
sivamente alla  poesia,  egli  è  forse  dopo  molti  se(x>li  il  primo  in 
occidente,  che  abbia  veramente  sentito  la  grandezza  di  Omero,  che 
'  Io  abbia  studiato  con  vera  p£issione,  che  si  sia  formato  sul  modello 
di  esso,  che  si  sia  sforzate?  di  imitarlo.  I  suoi  manoscritti  dei  canti 
omerici  gli  rimasero  così  cari,  che  poco  prima  della  sua  morte  li 
lasciò,  come  il  miglior  tesoro  che  possedesse,  in  testamento  al  prìn- 
cipe, al  quale  andava  debitore  di  tutto.*  Del  greco  era  talmente 
padrone,  che  potè  scambiare  col  Filelfo  alcuni  esametri  in  questa 
lingua;^  in  sua  gioventù  si  provò  variamente  nella  lirica,  nella  ba- 
colica  e  nella  satira.  Ma  il  suo  ideale  prediletto  fa  sempre  la  poesia 
epica  e  la  sua  celebrità  la  dovette  innanzi  tutto  alla  sua  <  Melea- 
gride  >,  che  pubblicò  a  Ferrara. 

Il  Basini,  quando  venule  alla  corte  di  Ghismondo  Malatesta,  che 
egli  aveva  già  celebrato  in  una  epistola  poetica,  era  un  giovane 
di  appena  24   anni,  che  col  suo  slancio  poetico  e  con  la  geniale 
facilità  del  suo   canto  sembrava  l'Omero  destinato  ad  eternai^  le 
gesta  del  Malatesta.^  Ma  siccome  questi,  in  qualità  di  condottiero 
dei  Veneziani,  sino   dal   principiare  della  primavera  del   1449  era 
impegnato  nella  guerra,  senza  però  trovar  occasione  di  compiere 
imprese  eroiche,  il  poeta  cominciò  dal  toccare  le  corde  più  deli- 
li.  Arimi  ni  1794,  Il  T.  Il,  P.  I  contiene:  Affò,  Notizie  intomo  la  vita  e  U  opere 
di  Basinio  Basini  e  il  Commentario  della  corte  letteraria  di  Sigismondo  Pan- 
dolfo  Malatesta  del  conte  Angelo  Battaglini,  in  cui  con  molta  esteusione,  ma  an- 
che con  piacevole  solidità  si  parla  di  tutto  ciò  che  ha  relazione  con  Tarte  «  \^ 
letteratura  alla  corte  del  Malatesta.  Invece  il  Liher  Isottaeits  del  Basini  non  » 
trova  che  in  un  libro  rarissimo,  esistente  nella  biblioteca  regia  di  Monaco  :  Tmna 
poetarum  elegantissimoiitm^  Porcelii,  Basinii  et  Tr^ntni  opìtscitla^  wwmr  pri- 

mum edita^  Parisiis  1539. 

1  Nell'cpM^  ad  Ninolaum  F,  presso  TAffò,  egli  dice,  p.  6: 

Sed  poatquam  «atic/tM  amico 
Ace^ipit  tecto  me  Viclorinwi,  ibi  om7iÌÉ 
Jituticita»  rapido*  nobi»  ejffluxit  in  turo», 
^  Quod  ai  laudi4  hahent  aliquid  mca  carmina^  ah  ilio 

Fonte  mihi  «t  fiuvii»  magni  d^uxit  Homtri, 

■*  La  poesia  greca  del  Filelfo  a  lui  presso  il  Muccioli,  Catal,  i-odd.  Ms.  Malti- 
test.  C^sen.  hibl  T.  II,  p.  153. 

^  L'Affò,  p,  6,  si  riporta  ad  un  distico,  che  trovò  nella  Vaticana,  second»»  il 
quale  il  Basini  nacque  uel  1425. 
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caie  della  vita  sentimentale  e  cantò  in  quattro  libri  di  «  Eroidi  »  la 
separazione  del  dio  della  guerra  dalla  sua  Isotta.^  Prendendo  a  mo- 
dello Ovidio,  egli  inventa  una  specie  di  romanzo  in  lettere,  che  si 
«cambiano  tra  il  Malatesta,  Isotta,  il  padre  di  questa  e  il  poeta.  Il 
capitano  scrive  alla  sua  diva  :  essa  gli  dà  il  titolo  di  re,  come  usavano 
designarlo  sempre  i  poeti  della  corte  di  Rimini,  e  di  dwus.  Per- 
fino il  padre  di  Isotta  ne  giustifica  il  concubinato,  poiché  ella  fu 
vinta  in  amore  dal  re.*  V  ultimo  libro  delle  epistole  finge  la  morte 
ài  Isotta,  di  cui  il  poeta  fu  testimonio,  per  cui  anche  la  descri-  ^ 
zione  riesce  assai  commovente.  Ma  la  (insolazione  sta  in  questo, 
che  il  principe  la  cantò  e  quindi  il  suo  amore  vivrà  immortale  in 
quella  poesia.^  Così  al  fascino  dell'elegia  ovidiana  si  uniscono  i  tratti 
delicati  e  gentili,  che  spiranp  dai  sonetti  del  Petrarca  in  morte  di 
madonna  Laura.  Ma  non  per  questo  il  poeta  dimentica  affatto  so 
stesso.  Come  egli  intreccia  dovunque  le  lodi  del  principe,  egli  sa 
anche  attribuire  a  quest'ultimo  un  desiderio  ardentissimo  dei  versi 
<lel  poeta,  che  mettano  un  po' di  calma  nel  suo  cuore.^  Se  vi  fu 
mai  poesia  cortigiana  nello  stretto  senso  della  parola,  tale  era  cer- 
tamente questo  €  Isottaeus  ». 

Pei  primi  anni  dopo  il  ritorno  del  Malatesta  il  poeta  invocò 
l'aiuto  delle  Muse,  per  celebrarne  il  valore  marziale  e  le  eroiche 
virtù,  di  cui  aveva  dato  prova  come  duce  dei  fiorentini  contro  Al- 
fonso di  Aragona,  senza  tener  ponto  che  il  condottiero  aveva  con 
la  sua  inaudita  slealtà  disonorato  sé  stesso,  e  tradito  la  fiducia,  che 
la  Repubblica  aveva  posto  in  lui.  Così  ebbe  origine  1'  «  Hesperis  », 
grande  poema  epico,  nel  quale  il  poeta  anche  morendo  vedeva 
l'opera  principale  della  sua  vita  e  che  nel  suo  testamento  racco- 
mandò vivamente  al  principe,  affinchè  nessuno  ponesse  mano,  non 
chiamato,  a  correggerla.^  La  macchina  del  poema  è  quella  stessa 

^  Che  Vlsotteieus^  sebbene  stampato  nella  collezione  citata  sotto  il  nome  del 
Porcello,  sia  opera  del  Basini,  lo  provarono  a  suflBcienza  TAffó,  p.  26  e  il  Batta- 
glini,  p.  103,  fondandosi  su  ragioni  solide  e  sui  manoscritti. 
^  Et  lae*a  fuercù  si  virginitate  natanday 

Rege  sub  hoc  poterà»  este  notanda  mintu, 
3  Carminibtuque  tuis  man^  aetemumgue  manehit  : 

Neo  tu  quem  re/era»,  ntortutu  mm  potest. 
*  .  Grata  mihi  ante  alto»  eerihU  quaecumqutf  poeta 

Clare,  nee  ullHu  eannkui  grata  magie. 
—  —  Seribe  igitur,  vaU»,  eurae  mihi  deme  moleetae, 
S€Upe,  preeoTf  curie  jamque  medere  mfie. 

5  n  compimento  dell'  «  Hesperis  »  cade  intorno  all'anno  1455,  poiché  il  poeta 
Astronom.  II,  488  dice: 

Quae  eimulae  cecini  numeroea  earmine  letta, 
Vix  mihi  Urdeno»  aetae  data  fiderai  annoe. 
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di  Omero.  Consigli  e  intrighi  di  dei,  di  Giove,  di  Marte,  di  Me^ 
curio,  di  Minerva  e  d' altri  costituiscono  V  intreccio  dell'  azione.  De- 
scrizioni di  battaglie,  discorsi  di  capitani,  personaggi  e  modo  di 
rappresentarli,  —  tutto  è  fedelmente  imitato  da  Omero  e  così  se^ 
vilmente,  che  assai  spesso  s'incontrano  passi  tradotti  da  esso.  Se 
le  lodi  del  Malatesta  risuonano  in  tutti  i  libri,  ve  ne  è  uno  però, 
il  quarto,  che  può  dirsi  tutto  un  inno  per  lui,  cantato  in  persona 
dallo  stesso  Apollo.  Anche  Isotta  vi  è  classicamente  innestata:  di 
# questa  divina  fanciulla  Giove  stesso  s'era  invaghito  una  volta, ma 
essa  preferì  di  rimanere  su  questa  terra  unita  al  suo  amato  Ghi- 
smondo  e  di  unirsi  a  Giove  solo,  dopo  il  termine  di  questa  vita.^ 
Il  poeta  non  aspetta  altro,  fuorché  di  dividere  l'alloro  col  suo  eroe.^ 
Ma  questi,  oltre  al  suo  favore,  gli  regalò  un  bel  podere  ed  una  gra- 
ziosa villa. 

Subito  dopo,  il  Basini  pose  mano  ad  una  nuova  opera,  intitolata 
<  Astronomica  »,  poema  didascalico  sull'  astronomia,  pel  quale  i  ma* 
teriali  per  la  massima  parte  erano  tolti  da  Igino.  Essendo  anche 
questo  libro  dedicato  a  Ghismondo,  pare  che  sia  stato  scritto  p^ 
compiacere  alle  superstizioni  astrologiche,  che  egli  aveva  comuni 
co' suoi  antenati  e  con  la  maggior  parte  dei  soldati  di  ventura.^ 
Bensì  il  poeta  è  libero  al  tutto  da  tali  pregiudizi,  anzi  alI'oc(si- 
sione  se  ne  ride,  ed  è  di  preferenza  portato  dalle  sue  tendenze  alle 
cose  mitologiche,  che  le  costellazioni  e  i  loro  nomi  gli  offrono  spesso 
occasione  di  innestare  nel  poema.  Ma  per  non  dimenticare  le  glo- 
rie del  Malatesta,  egli  lo  cerca  nell'avvenire  e  lo  vede  a  capo  di 
tutta  Italia  pugnar  contro  i  Turchi,  cacciarli  d' Europa  e  inseguirli 
sulle  coste  dell'Asia.  Tuttavia  siccome  il  suo  desiderio  di  cantar  tali 
gesta  non  poteva  essere  appagato,  perchè  le  gesta  non  si  effet- 
tuarono, egli  tornò  ai  miti  greci  e  nell'  €  Ai^onautica  »  comindò 
a  cantare  la  spedizione  nella  Colchide,  attenendosi  strettamente  al 
poema  di  Apollonio  Rodio,  che  egli  per  lo  più  imita  liberamente. 


J  Nel  libro  Vili,  33  essa  confessa: 


3  I,  10; 


Non  »um  mortali*  ego  tjMa, 
Vera  fatthor  enim,  Ztphyri  Psyehtia  Nymphe, 
Jtotheam  Superi  dixtrunt  nwnint  DJvam. 
Laurtu  ut  attemum  frondettit  et  alta  eoruecat 
Sole  sub  aethereo  eemper  vergentibu»  umbrUf 
Fama  ducum  ae  vatum  viret  indelebile  ,nomen. 

Tu  decue  Aoniaef  tu  epee  eertieeima  tHUum 
Nee  euiquam  )totui  tibi  quan  felieiu*  Aatra 
IHeere,  qui  rerum  cauetu,  qui  eidera  primue 
Cunetorum  «I  poeti  eerutarie  eemina  mundi. 


IL  PORCELLO   •  583 

T*àre  che  la  morte  gli  abbia  impedito  di  condurre  a  termine  questa 
epopea.^ 

Tutte  queste  poesie  non  furono  di  gran  lunga  apprezaate  e  dif- 
fuse, quanto  avrebbero  meritato  in  paragone  di  tante  altre  simili. 
Infatti  per  la  facile  ed  elegante  fluidità  del  Terso,  pel  corredo  non 
comune  di  cognizioni,  per  la  varietà  del  contenuto  il  Basini  merita 
di  eeeeat  posto  fra  i  migliori  del  suo  tempo.  Ma  ciò  che  era  desti- 
nato unicamente  pel  suo  «  re  »,  non  uscì  dalla  cerchia  ristretta  di 
Rimini;  la  povertà  del  tema  non  poteva  essere  sprone  a  voli  su-^ 
blimi.  Per  ricompensarlo,  il  principe  creò  al  suo  poeta,  che  sposò 
egli  pure  una  dama  di  Rimini,  una  vita  comoda  ed  agiata,  quale 
presso  a  poco  godeva  il  Beccadelli  a  Napoli.  Alla  corte  godeva  di 
una  posizione  elevata,  la  sua  amicizia  col  Valturio  non  fu  mai  tur- 
bata,^ ed  egli  senz'  altri  obblighi  poteva  vivere  interamente  a'  suoi 
studi.  Sventuratamente  una  violenta  malattia  troncò  sul  più  bei 
fiore  la  sua  vita  nel,  maggio  del  1457.  Il  principe  fece  deporre  le 
spoglie  mortali  del  suo  Omero  chiuse  in  un  sarcofago  di  marmo 
in  una  nicchia  di  S.  Francesco,  dove  più  tardi  doveva  riposare  anche 
il  Valturio.3 

Il  Malatesta  aveva  trovato  nel  Basini  il  suo  Omero  :  ora  gli  oc- 
correva un  Livio  per  narrare  le  sue.  gesta.  Per  assumere  un  tale 
incarico  si  presentò  alla  sua  corte  il  Porcello,  poeta  di  mala  fama, 
che  da  ultimo  ne'  suoi  «  Commentari  »  aveva  esaltato  il  Piccinino 
come  un  Scipione  e  come  un  fulmine  di  guerra,  ma  che  non  aveva 
potuto  fermarsi  a  Napoli  e  appunto  allora,  come  per  tutta  la  sua 
vita,  andava  cercando  un  mecenate.  Benché  non  contasse  che  48 
anni  di  età,  pareva  già  vecchio  e  logoro,  ed  era  in  pessimo  arnese, 
ma  la  sua  vena  poetica  non  V  aveva  ancora  abbandonato.  Entrando 
in  città,  ciò  che  avvenne  nel  1454,  pensò  tosto  a  comporre  una 
serie  di  dodici  «  Elegie  »  od  epistole,  povere  d' invenzione,  ma  con 
Versi  abbastanza  fluidi,  con  le  quali  cercò  di  guadagnarsi  il  favore 
del  principe,  di  Isotta  e  dei  poeti  di  corte,  che  dovevano  appunto 


1  Non  furono  compiti  che  tre  libri.  Ma  cade  negli  ultimi  anni  anche  il  Dio- 
'^j/mposeos  libera  che  descrive  un  banchetto  di  Giove,  pieno  di  erudizione  mitolo- 
firica,  ma  non  senza  le  lodi  da  ambedue  i  Malatesta. 

2  Di  ciò  fanno  fede  i  suoi  versi  allo  stesso  presso  lo  Schelbom,  Amoenitates 
Ut.  T.  ni,  edit.  ale.,  p.  126. 

3  II  testamento  del  Basini  del  24  maggio  1457  è  stampato  nelle  Opp.  T.  I, 
J>.  xiii.  n  30  maggio  la  vedova  ordinò  T  inventario  dell'eredità  da  lui  lasciata. 
^ffò,  p.  23. 
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parlare  in  suo  favore.^  In  esse  le  lodi  altisonanti  del  Malatesta 
sono  poste  in  bocca  a  Marte,  che  lo  chiama  il  decoro  dei  semidei 
ovvero  il^poeta  parla  in  persona  propria  e  giara  di  volerne  eter- 
nare il  nome^^  o  fa  parlare  il  suo  eroe  nel  tono  imperioso  di  con- 
quistatore del  mondo.^  È  notevole  che  Isotta  è  celebrata  anche  qui 
con  la  stessa  finzione  mitologica»  di  cui  si  servì  il  Basini  nella  soa 
«  Esperide  »;  ma  ora  la  forma  è  quella  dell'epistola.  Per  Tappanto 
la  prima  di  tali  epistole  è  una  dichiarazione  d' amore  di  Giove  alla 
Diva:  egli  le  dà  lode  di  superare  in  brezza  tutte  le  fanciulle  ita- 
liane e  tutte  le  dee,  ma  non  sa  darsi  pace  che  essa  gli  anteponga 
il  Malatesta.  Ella  vuole  amare  soltanto  il  suo  Ghismondo  e  restargli 
fedele  sino  a  che  le  basti  la  vita.  Ma  le  fiamme  amorose  di  Giote 
mettono  in  moto  tutto  il  mondo  degli  Dei  :  Mercurio  e  la  Lana  se 
ne  immischiano,  sino  a  che  da  ultimo  il  dio  suprema  è  costretto, 
con  gran  soddisfazione  di  Giunone,  a  mettersi  il  cttoi^e  in  pace.  Da 
ultimo  il  poeta  si  volge  alla  Diva  stessa  e  le  promette  che  vivrà 
eternamente  ne'  suoi  versi,  nò  alcuna  dea  oserà  paragonarsi  con  lei 
Nel  tempo  stesso  anche  il  Valturio,  il  Basini  e  il  Perleone  riceTe- 
vano  il  loro  granello  d' incenso,  poiché .  essi  dovevano  aprire  al 
poeta  le  porte  della  corte  letteraria  di  Rimini.  Infatti,  un  po'  per 
compassione  e  un  po'  perchè  il  poeta  non  sembrava  un  pericoloso 
rivale,  fecero  tanto  che  fu  accettato  dal  principe. 

Ma  questa  fortuna  non  durò  a  lungo  :  la  rivalità  non  tardò  a 
scoppiare,  come  accadde  alla  corte  di  Napoli  tra  il  Beccadelli  ed 
il  Valla.  Il  Porcello  sottopose  all'  approvazione  del  suo  giovane  pro- 
tettore le  sue  poesie,  per  l'appunto  le  dodici  Epistole,  e  ciò  fa 
tosto  causa  di  qualche  dissenso.  Il  Basini,  invece  di  tributare  ad 
esse  r  aspettata  lode,  non  mancò  di  fare  qua  e  la  delle  osservazioni 
e  di  proporre  delle  correzioni.  La  disputa  si  riscaldò  e  divenne  yìo- 
lenta  ;  il  Basini  additò  i  versi  sbagliati  e  cattivi  perfino  in  presenza 
del  Malatesta,  attribuendone  i  difetti  all'ignoranza  della  lingua  da 
parte  del  Porcello.  Allora  l'ojflteso  si  alleò  col  vecchio  Seneca:  essi 

1  Stampate  nei  Trium  poetarum  opuscui(t\  fol.  7  e  segg.  Che  il  Porcello  èa 
r  autore  di  queste  dodici  Epistole,  lo  attesta  anche  il  Filelfo  nella  lettera  al  Ma- 
latesta del  9  maggio  1456. 

2  Fol.  35: 

Jui-o  per  Aonida*  due»  me  tua  faeta  Ufentur, 
Et  tua  elareteet  gloria  vati*  opt. 

Ovvero  col  prediletto  suo  ritornello  delle  parole  rituali: 

Vati*  ope  inaigTU*  irUer  celébrahere  reges: 
Hit  in  astra  duci»  gloria  vati»  op», 

3  Marti»  ope  indomito»  populo»  urhe»qu€  aulregi: 

Mille  dtictim  vici  praelia  Marti»  ope. 
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cercarono  di  far  comprendere  al  principe,  che  un  dotto  in  latinità 
jion  ha  hisogno  della  lingua  greca,  e  che  anzi  è  tutto  perduto  il 
tempo  impiegato  a  studiarla.  Il  Basini,  quando  riseppe  ciò,  con  una 
epistola  poetica  mostrò  chiaramente  al  suo  signore,  che  i  poeti  la- 
tini, che  non  intendevano  il  greco,  non  potevano  dirpi  poeti  per- 
fetti, allegando  l'esempio  di  Virgilio  che  aveva  attinto  sì  larga- 
mente da  Omero,  e  citando  fra  i  moderni  Vittorino,  il  Guarino,  il 
Brani,  il  Gaza,  il  Filelfo,  il  Perotto,  il  Valla  ed  il  Poggio.  Allora 
Seneca  pel  primo  scrisse  contro  di  lui  una  lunga  satira,  nella  quale, 
anziché  con  huone  ragioni,  lo  combatteva  con  basse  calunnie.  A  lui 
tenne  dietro  il  Porcello.  Essi  cercavano  di  sostenersi  col  far  appa- 
rire l'avversario  privo  al  tutto  di  amor  patrio  col  suo  fanatismo 
per  la  letteratura  greca,  e  spregiatore  ingrato  della  letteratura  la- 
tina. Ma  egli  li  ripagò  di  buona  moneta,  notando  gli  errori  che  si 
contenevano  nelle  stesse  loro  satire  e  vituperandoli  entrambi  come 
due  cenciosi  parassiti,  che  erano  la  favola  di  tutti  nella  solda^ 
tesca  divisa,  che  avevano  indossato  per  piacere  al  principe.  La  cosa 
terminò  in  modo,  che  prima  il  Porcello,  poi  Seneca  perdettero  il 
favore  del  principe  e  dovettero  abbandonar  Rimini.i 

Noi  non  torneremo  qui  a  parlare  nuovamente  della  vita  vaga- 
bonda e  mendica  del  Porcello,  molto  più  che  non  se  ne  conoscono 
le  vicende  posteriori  se  non  da  indizi  scarsi  ed  incerti.  Dapprima 
egli  comparve  a  Milano,  dove  il  Filelfo  ebbe  compassione  di  luì  e 
cercò  nuovamente  di  raccomandarlo  al  Malatesta.^  Più  tardi  cercò 
di  entrare  al  servizio  di  Pio  II  e  di  ottenere  un  segretariato  o  50 
fiorini  di  stipendio  per  le  sue  lezioni,  per  provvedere  alla  moglie 
inferma,  ad  un  figlio  che  soffriva  di  febbra  e  a  sé  stesso,  che  era 
tormentato  dalla  podagra.^  Ma  pare  che  il  papa  non  abbia  accolto 
la  saa  preghiera.  Poi  egli  scompare  ai  nostri  sguardi  per  parecchi 
anni.  Per  qualche  tempo  lo  ebbe  caro  Federigo  di  Urbino,  che  egli 
cantò  nel  suo  poema  intitolato  «  Feltria  ».  Ma  nemmeno  quivi  trovò 

1  Questa  contesa  è  narrata  dal  Basini* in  una  lettera  a  Roberto  Orsi  del  21 
ottobre  (1455  o  1456)  negli  Anecdota  litt.  voi.  II,  Romae  1773,  p.  300  e  segg.  Ivi 
stesso  e  p.  405  ewi  la  sua  lettera  al  Malatesta,  che  anche  il  Rosmini  {Vittorino 
da  Feltre^  p.  467,  469)  vide  in  un  altro  manoscritto  insieme  con  la  satira  di  Seneca. 
Quando  il  Porcello  abbia  lasciato  Rimini,  non  si  può  dire  con  precisione,  ma  certo 
fu  poco  dopo  che  egli  pubblicò  la  satira  contro  il  Basini;  poiché  nella  lettera 
«enza  data  del  Poggio,  epist.  XIII,  24,  ed.  Tonelli,  si  parla  al  tempo  stesso  di 
entrambi. 

2  Lettera  del  Filelfo  a  quest*  ultimo  del  9  maggio  1456. 

3  Giusta  la   Corrispondenza  del  Foscarini   presso   il   Quirini,   Diatriba  ad 
Frane  Barbari  Epist.  ^.  90  segg. 
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un  securo  asilo.  Da  ultimo  egli  ricompare  a  Milano,  già  vecchio, ma 
sempi-e  in  mala  voce  e  fatto  zimbello  delle  beffe  altrui.  Ma  allora 
si  era  liberato  della  moglie  infernia  e  il  duca  Francesco  Sfona  lo 
ammogliò  con  una  vedova  di  vent^otto  anni,  che  possedeva  osa 
ricca  eredità.^  Pare  anche  che  sia  morto  a  Milano. 

Fra  ì  letterati  di  secondo  ordine,  che  si  trovarono  a  Rimiiii, 
.nomineremo  il  poeta  Trebanio,  il  quale  pure  cantò  in  esametri  il 
condottiero  d' eserciti  disceso  dal  cielo  e  la  sua  «  bionda  Diva  ».'  Ma 
a  lungo  egli  non  visto  certamente  a  Rimini.  Più  notevole  fo  Pier 
Perleone,^  discepolo  prediletto  del  Filelfo  a  Firenze  ed  a  Siena,  che 
poi  accettò  un  posto  presso  il  bailo  de^  Veneziani  a  Costantinopoli 
per  erudirsi  nelle  discipline  greche.^  Più  tardi  insegnò  rettorica  a 
Milano  ed  a  Genova  in.  condizioni  assai  misere,  quantunque  fosse 
giudicato  molto  valente  sì  in  prosa,  che  in  verso,  e  gran  conoscitore 
della  storia  e  della  greca  letteratura.^  Nel  tempo,  in  cui  il  Poroeflo 
venne  a  Rimini,  godeva  anche  quivi  una  certa  riputazione.  Si  co- 
noscono dei  discorsi  epitalamici,  che  egli  tenne  dinanzi  al  Malatesta 
ed  alla  sua  corte.^  Più  tardi,  dal  1^58  in  avanti,  noi  lo  troriano 
a  Venezia,  occupato  ad  istruire  i  figli  delle  case  nobili  ;''  quivi  mori 
nel  1463. 

Ai  visitatori  estranei  non  era  facile  T  accesso  alla  corte  di  Ri- 
mini. Ma  quando  ricomparve  il  Filelfo,  fu  accolto  cori  grandi  dimo- 
strazioni di  onore.  E  non  meno  onorevolmente  fu  accolto  il  Manetti^ 
quando  nel  1447  venne  con  una  missione  politica.  Il  principe,  fra 
le  altre  idee,  ebbe  quella  d'invitare  al  banchetto  i  più  dotti  ebrei 
del  suo  paese,  affinchè  il  Manetti  avesse  campo  di  combattere 
con  una  lunga  disputa  le  loro  dottrine.^.  Come  criterio  per  nm- 


1  Di  ciò  parla  il  Bandello,  Novelle^  P.  I,  nov.  vi.  Egli  paria  sempre  dei  mo/fi 
enormi  vizi  che  .aveva.  Ma  il  Porcello  non  era  vicino  ai  settant*  anni,  quando  il 
duca  Francesco  (morto  nel  1465)  lo  provvide  in  tal  modo. 

*  Divo  Sigismundo  Pandulfo  Mal,  sac,  Italia^  Gratto  ad  Jovem  Ttéa^ 
aitr.  (?)  authore  nei  Trium  poetarum  opusc.  foL  101. 

3  £' editore  della  Miscellanea  di  varie  operette^  T.  II,  Venezia,  1740,  che  * 
pag.  43  dà  una  lettera  di  lui,  trovò  il  nome  Parlione  nella  matrìcola  dei  d<H^ 
di  diritto  di  Padova  nelPanno  1400. 

*  Il  Filelfo  lo  raccomanda  a  Giovanni  Argìropulo  in  una  lettera  greca  dd  1^ 
aprile  1441,  che  trovasi  nel  codice  di  WolfenbtUtel^  fol,  42. 

«  Blondus  Italia  illustr.  p.  347.  Lettera  del  Filelfo  a  Niccolò  Fregoso  (W 1' 
giugno  1449. 

«  Presso  il  Mittarelli,  Bihl  codd.  ms.  S,  Michaelis  Venet,  p.  845. 

7  Lettera  del  Filelfo  a  lui  del  10  gennaio  1458. 

8  Vespasiano,  Comment.  di  Marietti^  p.  44.  Cosi  pure  il  ^lanetti  fu  tra«eJ» 
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rare  il  grado  di  liberalità  di  un  principe  possono  riguardarsi  le 
dediche  fattegli  dai  principali  rappresentanti  della  letteratura.  Noi 
rammentiamo  con  quanta  circospezione  il  Poggio  facesse  esplorale 
dall'  amico  suo  Yalturio  sino  a  qual  punto  il  Malatesta  €  /osse  de- 
sideroso di  lodi  e  di  gloria  ».  Pare  che  da  principio  non  sia  rimasto 
troppo  soddisfatto  della  risposta,  poiché  anche  più  tardi  si  fece  rac- 
comandare al  signore  di  Rimini  e  gli  dedicò  il  libro  «  Sulle  mi- 
serie del  genere  umano  ».^  Il  Filelfo  si  contentò  di  accennare  alla 
fama,  che  intendeva  di  procacciare  al  Malatesta  nella  sua  «  Sfor^ 
ziade  ».  Non  consta  però  eh*  egli  abbia  mai  pensato  a  fargU  nessuna 
dedica  in  particolare.  Soltanto  raccomandò  a  suo  figlio  Mario  di 
cantare  in  una  «.Isbttis  »  il  Marte  di  Rimini  e  la  sua  innamorata,^ 
il  solito  tema,  che  indusse  anche  Giannantonio  Campano,  favorito 
di  Pio  II,  a  scrivere  una  elegia.  Ma  è  certo  che  non  si  può  anno- 
verare Ghismondo  fra  i  mecenati  di  primo  ordine  :  in  sostanza  egli 
preferiva  di  restringere  le  sue  liberalità  alla  sua  Rimini. 

Appunto  per  questo  la  corte  letteraria  di  Rimini  offre  un  esempio 
molto  istruttivo,  perchè  mostra  chiaramente  come  nei  piccoli  am- 
bienti tutto  diventi  meschino  e  come  V  orizzonte  anche  dei  più  no- 
bili ingegni  rimpicciolisca.  Quale  varietà  e  ricchezza  di  conati  non 
s' è  veduta  nelle  repubbliche  letterarie  di  Firenze  e  di  Napoli,  e 
quanto  non  riusci  feconda  ed  estesa  V  opera  di  Vittorino  e  del  Gua- 
rino alle  corti  dei  Gonzaga  e  degli  Estensi  I  Qui  non  si  canta  che 
Teroe  guerresco  con  le  sue  gesta  di  assai  dubbia  celebrità  e  la  sua 
concubina,  e  tutti  gli  ornamenti  della  greca  mitologia  non  bastano 
a  nascondere  la  noiosa  uniformità  dell*  argomento.  Forsechò  V  unico 
assunto  del  poeta  era  quello  di  avvolgere  un  principe  in  una  neb- 
bia vaporosa  d*  incensi  e  di  presagirgli  la  «  immortalità  »,  e  quello 
del  principe  di  dar  pane  ad  alcuni  poeti  di  corte?  Vero  ò  che  il 
vecchio  Guarino  pare  la  intendesse  così,  ma  ci  fu  anche  qualche 
altra  voce,  che  mostrò  quanto  fosse  ridicolo  il  sogno  di  fare,  con 
la  lode  dei  poeti,  un  Cesare  di  un  piccolo  signore.^ 


dalla  Repubblica  a  tenere  al  Malatesta  il  30  settembre  1453  il  discorso  ivi  stesso 
stampato  a  p.  203  nel  consegnargli  il  comando  delle  truppe. 

1  Poggius  epist  XIII,  12,  25,  ed-  Tonelli.  Cfr.  sopra  a  pag.  333. 
«  Ouill.  Favre.  Mélanges,  T.  I,  p.  173. 

3  I  versi  del  Guarino  nei  Trium  poetarum  opvsc.^  fol.  108.   Giovanni  Pan" 
nonio  epigr,  I,  213  e  214,  edit,  Trajecti  1784  : 

Cum  McUatestcteos  atta»  ventura  triumphot, 
Oum  tot  Sitmundi  splendida  facta  legee, 
Nil  niei  vana  legee  levium  mendacia  vatum, 
Quorum  sola  fuit  CaUiopea  fame*» 
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Il  fratello  di  Ghismondo,  Domenico,  detto  ordinariameate  Ma- 
latesta  Novello,  vicario  apostolico  in  Cesena^  fu  pure  annoverato 
fra  i  principi  più  istruiti,  e  specialmente  andò  lodato  per  T  amore 
che  nutriva  per  le  antichità  e  per  la  storia.  S'è  volato  anche  at- 
tribuire alla  sua  cultura  umanìstica  la  mitezza  del  suo  governo^ 
con  la  quale  si  acquistò  T  amore  dei  propri  sudditi.^  Egli  non  si 
circondò  di  poeti  prezzolati,  né  ambì  mai  la  gloria  di  gran  capitano 
0  di  eroe,  come  suo  fratello.  Ma  si  tenne  volentieri  in  buone  re- 
lazioni coi  migliori  ingegni  del  suo  tempo.  Il  Pòggio  gli  mandò 
talune  delle  sue  opere,  ma  non  senza  prima  assicurarsi,  che  il 
principe  gli  avrebbe  provato  coi  fatti  la  sua  gratitudine.^  Quando 
il  Filelfo  nel  1459  fece  una  escursione  a  Roma  ed  a  Napoli,  fa  ao- 
colto  tanto  noli'  andata,  quanto  nel  ritomo  con  onori  principeschi  a 
Cesena  e  colmato  di  donativi,  talmente  che  subito  dopo  egli  dedicò  a 
Malatesta  Novello  la  traduzione  di  alcune  vite  di  Plutarco  e  più  tardi 
gli  mandò  i  primi  cinque  libri  della  sua  grande  raccolta  di  poesie.' 

Ma' la  miglior  gloria  ed  anche  la  riconoscenza  della  tarda  po- 
steritÀ  si  procacciò  questo  Malatesta  come  fondatore  di  una  splen- 
dida biblioteca.  Da  principio  egli  non  pensò  che  a  mettere  insieme 
pei  Francescani  di  Cesena  una  raccolta 'di  libri  del  valore  di  circa 
500  fiorini.  Ma  poi  pose  mano  alla  costruzione  di  una  biblioteca 
propriamente  detta  e  ne  affidò  V  esecuzione  al  maestro  Matteo  Noti 
di  Fano,  che  innalzò  una  splendida  basilica  con  una  doppia  fila  di 
colonne  corinzie.  Giusta  T  iscrizione  scolpita  in  marmo,  es8afute^ 
minata  neir  anno  1452.  Il  principe  non  solo  provvide  a  raccogliere 
un  tesoro  di  libri,  che  non  istava  al  di  sotto  se  non  a  poche  delie 
maggiori  collezioni  d- Italia,  ma  dotò  anche  la  biblioteca  di  una 
somma  annua  di  300  fiorini  d*  oro,  che  in  parte  doveva  servire  alla 
sua  conservazione  e  alle  persone  in  essa  impiegate,  in  parte  era  de- 
stinata a  sussidiare  dottori  e  maestri,  cultori  delle  belle  arti  e  teò- 
logi, che  quivi  avessero  atteso  ai  loro  studi.* 

Urbis  Ariminae  modieu*  Malatttla  tyrannut  % 

Caetaribtu  summit  major  in  orbe  sonat, 
Sie  e  formica  faeiunt  elephanta  poetae 

Cogunt  €t  mtuea»  fulmina  ftrrt  Jovi. 

1  BlonduSf  Italia  illustr.  p.  344. 

«  Poggius,  eptst.  IX,  12,  13,  ed.  TonellL 

3  La  dedica  delle  Vitae  Galbae  et  Othonis  presso  il  Bandini,  Catal,  codi,  loi 
T.  II,  p.  703.  Sulla  raccolta  de  jocis  et  seriis  cfr.  il  Sassi,  p.  179.  La  trailunooe 
delle  lettere  di  Falaride,  che  Francesco  d'Arezzo  dedicò  a  Malatesta  NoTello.t 
registrata  dal  Bandini  1.  e.  p.  622. 

4  Wadding,  Annales  Minorum,  T.  VI  (Lugduni  1648),  p.  135,  136.  Muccioli. 
Catal.  cùdd.  ms.  Malatest.  Caesenatis  bihl.  T.  I,  p.  13,  14. 
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Dalla  famiglia  dei  Malatesta  nacque  anche  la  celebre  latinista, 
della  quale  si  narrava,  che  con  la  sua  eloquenza  avesse  riacquistato 
la  perduta  signoria  de' suoi  antenati.  Galeazzo  Malatesta,  della  linea 
dei  signori  di  Pesaro,  aveva  dato  in  moglie  la  propria  figlia  Eli- 
sabetta a  Gentile  da  Varano,  signore  di  Camerino.  Da  questo  ma- 
trimonio nacque  Costanza  da  Varano.  La  guerra  aveva  spogliato 
suo  padre  della  signoria  e  nel  1433  egli  (fu  decapitato  a  Recanati. 
La  fanciulla  crebbe  presso  suo  zio  Francesco  Sforza,  presso  il  quale 
ella  ricevette  un'educazione  cosi  accurata,  come  se  fosse  stata  de- 
stinata per  una  cattedra  di  poesia  e  di  eloquenza.  Cosi  fin  dalla  / 
fanciullezza  ella  appartenne  al  gruppo  delle  Amazzoni  letterarie  del  L^ 
suo  tempo,  conosceva  molto  familiarmente  Cicerone  e  i  Padri  della 
Chiesa,  scriveva  discorsi  e  lettere  e  componeva  poesie  eroiche.  Ella 
aveva  quattordici  anni,  quando  alla  presenza  di  Bianca  Maria  Vi- 
sconti, figlia  ed  erede  del  duca  di  Milano,  e  dinanzi  a  tutta  la  corte 
tenne  un  discorso  assai  studiato,  nel  quale  chiedeva  la  restituzione 
della  signoria  a  suo  fratello  Ridolfo.  Il  discorso  acquistò  una  grande 
celebrità  e  il  ciceroniano  Guiniforte  Barzizza  ne  fu  talmente  rapito, 
che  la  proclamò  «  ornamento  delle  fanciulle  latine»,».  Infatti  due 
anni  dopo,  e  pei  buoni  uffici  dello  Sforza,  suo  fratello  fu  reintegrato 
nella  signoria  de' suoi  antenati,  e  Costanza  in  tale  occasione  tenne 
al  popolo  di  Camerino  una  allocuzione  latina  di  ringraziamento.  Che 
se  anche  non  sì  voglia  attribuire  una  cosi  grande  efficacia  alla  sua 
eloquenza,  non  v'ha  dubbio  però  che  questa  principessa  letterata 
nel  circolo  dei  dotti  d' allora  era  un  fenomeno  non  meno  ammirato 
della  veronese  Isotta  Nogarola,  colla  quale  Costanza  era  anche  in 
corrispondenza  epistolare.  («Quantunque  nel  dicembre^  del  1444  ella 
si  sia  sposata  con  Alessandro  Sforza,  che  poco  dopo  divenne  signore 
di  Pesaro,  sembra  che  abbia  continuato  ancora  per  lungo  tempo  le 
sue  corrispondenze  letterarie  e  sempre  sotto  il  suo  antico  nome  di 
scrittrice.  Constantia  de  Varano.^ 

1  II  Lami,  Catal.  bibl.  Riccardi,  p.  145  e  segg.,  riportò  alcuni  estratti  delle  sue 
Orationes  et  epistolae^  tra  cui  i  due  discorsi  citati.  Quanto  air  epoca  in  cui  fu- 
rono tenuti,  veggansi  le  OrcUt,  et  Epistt,  Guitti  forti  Barsizii^  p.  134,  142:  le  due 
lettere  a  Costanza  sono  del  2  giugno  1442  e  del  10  aprile  1444.  Contro  T  opinione 
comune,  che  Costanza  sia  morta  il  12  luglio  1447,  sono  già  stati  sollevati  dei  dubbi. 
Essa  deve  fondarsi  sópra  un  grave  errore  ;  poiché  nella  lettera  a  Cecilia  Gonzaga, 
presso  il  Lami,  p.  147,  Costanza  annunzia  T  uccisione  dell'  arcivescovo  di  Patrasso, 
Pandolfo  (Malatesta),  che  accadde  nel  1467. 

PIHB  DEL  PBIMO  VOLUME. 
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